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Hpoaortor ᾿Αλικαρνησσῆος)] Aristotelis setate Ἡροδότον 
Θουρίου ἥδ᾽ ἱστορίης ἀπόδεξις legebatur, Rhetor. III. 9. neque 
denceps defuerunt, qui, inducto ᾿Αλικαρνασσέως titulo, Gov 
elev maluerunt apud Plutarchum de Exil. p. 604. et de Ma- 
lign. Herodoti p. 868. Addiderat se ‘Herodotus colonis, 
qui Thurios in magnam Greecigm abierant: qua in urbe 
cum hoc opus absolverit, Θούριον notninarè se. potuit, sicuti 
haud pauci adpellarunt, Strabone teste XIV. p. 970=656. 
In his Imp. Julianus, cujus λογοποιὸν. Θούριον, Oratorem 
Thurium cum inprudenter Bourdelotius explicuisset, poe- 
nas doctis viris dedit ad Lucian. Quom. Scrib. Histor. c. 29. 
Seripti libri, quorum quidem notitia. est, ZHalicarnassenm 
summa consensione vocant, ancipites tamen in vocabuli scri- 
ptione. ᾿Αλικαρνησσὸς, ᾿Αλικαρνησὸς, ᾿Αλικαρνησσεὺς, ᾿Αλικαρ-- 
γασσεὺς, ᾿Αλικαρνησεὺς reperiuntur lib. I. 144. II. 178. IIL 4. 
VII. 99. Par etiam discordia alibi. Vid. Wasse in Thu- 
cyd. lib. VIII. 42.* Equidem ᾿Αλικαρνησὸν et ᾿Αλικαρνησῆα, 
uti in MSS. S. et V. sepenumero, preferrem, nisi ipsimet 
Halicarnassenses obsisterent, geminatam sibilantem litteram 
in numis ostentantes. At quid ἱστορίης arddefis, et quo ver- 
tendum modo? D. Heinsius ad Hesiodi Interpr. p. 108. 
nihil esse aliud censuit ac ἱστορίην sive historiam, cui ego 
sententize non accedo. Kusterus in Bibl. Vet. et Recente 
Jo. Clerici p. 386. tom. V. Gronovianum cure demonstra- 
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tio acerbissime taxavit, rejectisque Vallae et Stephani opini- 
ombus, rerum curiose observatarum specimen hoc est, vertit. 
Est sane ἱστορίη rerum inquisitio. “Iotopino1Papevo: εἰδέναι παρ᾽ 
αὐτοῦ Μενέλεω, adfirmantes inquirendo sese ex Menelao intel 
lexisse lib. II. 118. et 119. τούτων δὲ τὰ μὲν ἱστορίῃσι ἔφασαν 
ἐπίστασθαι. Est ἀπόδεξις ἔργων operum, que absoluta fue- 
runt, specimen lib. II. 101. et 148. ᾿Απόδεξις itaque ἱστορίης 
inquisitionis rerum, ab Herodoto institute, specimen erit at- 
que argumentum. Cura, nisi accuratam in queerendo vir 
clarissimus, quod opinor, intellexerit, ἱστορίης vim non sequi- 
parat, nec digna tamen acerbiore exprobratione erat, neque 
erit fortasse historice inquisitionis specimen, quod malui. 
Plutarchi ἱστορικὸν ἀποδεικτικὸν t. II. p. 243. paullo diversius 
abit. WESSELING. Ἱστορία, sive Ionico idiomate ἱστορίη, 
non modo inquisiti rerum est, ut ait vir doctissimus; verum 
‘etiam (per metonymiam antecedentis pro conseg.) intelligitur 
notitia vel doctrina, contemplando, percunctando, inquirendo 
comparata ; II. 29. VII. 96. qua notione id vocab. h. ]. ac- 
cipiendum, sicut in titulis librorum Aristotelis et ‘Theo. 
phrasti, qui Ζώων ἱστορία et Φυτῶν ἱστορία inscribuntur : quo 
pertinet quod etiam geometria a Pythagora (teste Jambli- 
cho in ejus Vita p. 74.) ἱστορία vocata est. Tum vero ᾿ἀπό- 
δειξις, sive (ut Iones efferunt) ἀπόδεξις, non specimen signifi 
‘cat; quod Grace ἐπίδειξις, deiypa aut ἐπίδειγμα sonat: quo 
-modo Archestratus apud Athen. lib. I. cap. 7. ἱστορίης èxj- 
δειγμα, doctrine speciinen, dixit. Qusnam autem vis sit vo- 
cabuli ἀπόδεξις, ex usu verbi ἀποδείκνυσθαι vel ἀποδείξασθαι 
‘ntelligitur, quo nullum in Herodoti Musis frequentius. 
Atqui γνώμην ἀποδέξασθαι, ut hoc utar, non significat speci- 
men edere sue sententia, sed sententiam suam edere, pro- 
mere, exponere. μεγάλα ἀποδέξασθαι ἔργα, non est specimen 
-edere preclare factorum, sed preclara facta ostendere, id est, 
.edere: qua notione ipsum etiam nomen ἀπόδεξις ἔργων peyà- 
λῶν I. 207. occurrit.  Similiterque in locis a ÒWesselingìo 
citatis, II. 101. et 148. ἀπόδεξις ἔργων non est specimen ope- 
-rum, sed sunt tpsa opera et monumenta proilita, in publcum 
edita, nempe publice exstructa et oculis hominum exposita. 
Denique, quod hîc ait Herodotus, ἱστορίης ἀπόδεξις ἥδε, haud 
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dubie hoc dicit, se hisce libris ca, que inquirendo cognovit, 
în publicum edere. Quam fere in sententiam jam'olim Valla 
locum hune interpretatus erat, Herodoti Halicarnassei histo- 
rie explicatio hec est. Et H. Stephanus in ora sue editionis 
Latino-greecse : Historia ab Herodoto Halicarnasseo edita, 
hec est. SCHWEIGH. Ἱστορίη, antiqua notione et He- 
rodoto frequentata; vertendum cognitio, experientia, et inda- 
gatio rerum que fiunt et facte sunt: nam postea demum in- 
valuit pervulgata illa notio, commemorationis rerum gesta- 
rum. ᾿Απόδεξις, Ionica forma, vulgari ἀπόδειξις, universe 
quidem est Demonstratio, sed hec alias, ut genus formas, 
complectitur notiones, effectionem, absolutionem, publicam 
propositionem ostensionemque absoluti operis: et verbum ἀπο- 
δείχνυμι eadem ratione, est demonstro, efficio, effectum opus 
ostendo. Artifex opus ostendens et proponens ut hominum 
jJudicia cognoscat, illud δεικνύει: absolutum et probatum ἀπο- 
δεικνύει: praepositio ἀπὸ tali in usu absolutionem significat. 
Herodotus preelegens in Olympica celebritate partem histo- 
rie sue nondum vulgata, eam ἔδειξε, eratque illa δεῖξις τῆς 
ἱστορίας: nunc totam ut absolutam edidit et vulgavit, &ré- 
δειξε, fuitque hgec ἀπόδειξις τῆς ἱστορίας. Hinc ad philoso- 
phos translit usus, apud quos, Demonstratio, certe scientise 
effectrix argumentatio, est ἀπόδειξις. Sophistarum est èri- 
δείκνυσθαι, ἐπίδειξις, ostensio, publica dictio orationis ficte, 
μελέτης, declamationis. At tamen ἐπιδεικνύω et ἀποδεικνύω, in 
Activo, Passivo, et Medio, dicuntur de operibus et forti- 
bus factîis: hec autem fere differentia observatur, ut prius 
sit edere ac prodere factum: posterius perficere, conficere fa- 
ctum, ut mox hoc loco ἀποδεχθέντα. WYTTENBACH. 

1b. ὡς μήτε τὰ γενόμενα &c.] In his adquiescunt scripti edi- 
tique omnes, et longe omnibus priores, Dionysius Halic., 
Aristides, Lucianus Quom. Scrib. Histor. c. 54. ‘Tamen 
Berglerus in Act. Lipsiens. upDccxvI. p. 379. levi ad spe- 
ciem mutatione, τὰ λεγόμενα ἐξ ἀνθρώπων, que ab hominibus 
dicuntur, ne δὶς ταυτὸν ἡμῖν ὁ σοφὸς "Hpédoros, corrigit: esse 
enim τὰ γενόμενα nihil aliud ac ἔργα, et τὰ ἔργα ac γενόμενα. 
Ego vero id scriptum nollem. .Sunt, fateor, ἔργα μεγάλα τε 
καὶ Qwipartà ingentia atque admiranda opera γενόμενα ; vi- 
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cissim minime. Memini quoque γίνεσθαι ἐξ ἀνθρώπων homi- 
nes perhiberi, cum mortalium numero eximuntur, nec pro- 
pterea τὰ γενόμενα ἐξ ἀνθρώπων res dici, que ex hominibus 
evanuerunt. Namque Herodoti more hominum facta expri- 
munt, ut pulcre Tan. Faber lib. I. Epist. 8. "Ex τῶν Σαμίων 
γενόμενον, quod Samii designarant lib. III. 48., quemadmo- 
dum τὰ πρησσόμενα ἐκ Μιτυληναίων lib. I. 160. Hoc am- 
plius, si τὰ λεγόμεναι scripsisset, vulgi fabulas et rumores 
operis principio spectasset, quod merito inconcinnum atque 
absutrdum D’Orvillius arbitratus est ad Chariton. lib. I. 
p. 9=202., Bergleri audaciam strenue retundens. Cete- 
rum Herodotea hc quodam modo semulatus est Basilius 
Seleuc. Vit. S. Thecle lib. I. p. 4. WESS. Conf. III. 14. 
VI. 12. SCHWEIG. Differt inter γενόμενα et ἔργα tantum, 
quantum inter genus et formam. Γίνεσθαι prima et propria 
vi, ac tam communi consuetudine quam usu doctorum ho- 
minum, est fieri, et opponitur τῷ εἶναι esse. Sed τοῦ γίνεσθαι, 
ut generis, multe sunt forme, que cernuntur in verbis 
ποιόω facio, πράττω ago, ἔργω et ἐργάξομαι operor, πονέω la- 
boro, τυγχάνειν accidere, συμβαίνειν contingere, et aliis pluri- 
bus. Eadem ratio apparet in locis Aristotelis Rhetor. I. 9. 
τὰ dn ἀρετῆς γινόμενα" τοιαῦτα δὲ τά Te σημεῖα τῆς ἀρετῆς, καὶ 
τὰ ἔργα: et apud Stobseum Serm. I. p. 2; rà παρεπόμενα 
ταῖς ἀρεταῖς, καὶ TÀ γινόμενα in αὐτῶν, καὶ τὰ ἔργα αὐτῶν. Ma- 
nifestius etiam apud Homerum, cujus quanta sit cum He- 
rodoto conjunctio, quanta alterius ad alterum intelligendum 
materia et copia, in Prefatione monuimus. Plane simili 
argumento ac distributione locus est in illa Sirenum ad 
Ulyssem oratione Od. μ. 189. "Iduev γάρ τοι πάνδ᾽ ὅσ᾽ ἐνὶ Τροίῃ 
εὐρείῃ ᾿Αργεῖοι Τρῶές τε θεῶν ἰότητι μόγησαν, Ἴδμεν δ᾽ ὅσσα γένη- 
ται ἐπὶ χθονὶ πουλυβοτείρῃ. Potta ἃ peculiaribus ad generale 
progreditur, primo loco ponit quae Greci et barbari ad 
Trojam μόγησαν id est, eorum ἔργα : secundo loco facta ho- 
minum per terrarum orbem, τὰ γενόμενα ἐξ ἀνθρώπων : Histo- 
‘ ricus, contra, a generali ad peculiaria progreditur. Apud 
Homerum γένηται vim Preeteriti habet, ut Od. π. 437. Οὐκ 
#00 οὗτος ἀνὴρ, οὐδ᾽ ἔσσεται, οὐδὲ γένηται, Ὅς κεν Τηλεμάχω σῶ 
υἱέϊ 'χεῖρας ἐποίσει. Sit forte hoc pro γεγένηται, antiquissima 
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forma Ionica Perfecti Indicativi Passivi: nam alterum γέ- 
vyras Aoristi Secundi Subjunctivi frequentissimum est et 
omnibus commune Dialectis, cujus vis indefinita, id est 
ἀόριστος, omnibus tribus 'Temporibus significandis apta est. 
Veluti Preeteriti indefiniti vis exstat in Il. 2. 489. Μοῖραν δ᾽ 
οὔτινά φημι πεφυγμένον ἔμμεναι ἀνδρῶν, Οὐ κακὸν, οὐδὲ μὲν ἐσθλὸν, 
ἐπὴν τὰ πρῶτα γένηται. Futuri, Od. ζ. 201. Οὐκ ἔσθ᾽ οὗτος 
ἀνὴρ διερὸς βροτὸς, οὐδὲ γένηται, Ὅς κεν Φαιήκων ἀνδρῶν ἐς γαῖαν 
ἵκηται Δηϊοτῆτα φέρων. Futuri item apud alios elegantissimos 
quosque. Veluti in dicto Laconis apud Platonem in Phse- 
dro Ρ. 350. G. τοῦ λέγειν οὐκ ἔστ᾽ ἔτυμος τέχνη ἄνευ τοῦ ἀλη- 
θείας ἦφθαι, οὔτε μήποτε ὑστέρως γένηται; ad significationem 
Futuri explendam non erat necesse ὑστέρως addi: certe omit- 
titur in Apophthegmatibus Laconicis que Plutarchi no- 
mine feruntur p. 233. B. ubì idem dictum exstat. Omitti- 
tur in eadem formula apud eumdem Platonem Rep. VI. 
p- 472. E. οὔτε γὰρ γίγνεται, οὔτε γέγονεν, οὐδὲ οὖν μὴ γένηται 
ἀλλοῖον ἦθος πρὸς ἀρετὴν παρὰ τὴν τούτων παιδείαν πεκαιδευμένον. 
Sed Βερο plenior est forma que disertam triumi Temporum 
significattionem habet. Veluti in disjuncto genere exstat 
apud Numenium Euseb. Prep. Evang. XI. p. 525. C. τὸ 
ὃν οὔτε ποτ᾽ ἦν, οὔτε ποτὲ μὴ γένηται, ἀλλ᾽ ἐστὶν ἀεὶ ἐν χρόνῳ cipi- 
σμένῳβ. Etiain in duorum significatione Temporum, Prs- 
sentis et Futuri, γένηται notat Futurum; sic Plato Leg. Ὁ 
XII. p. 686. C. τούτου γὰρ οὔτ᾽. ἔστιν, οὔτε ποτὲ μὴ γένηται 
κρεῖττον καὶ ἄμεινον. Epistola VII. p. 718. H. οὔκουν ἐμόνγε 
περὶ αὐτῶν ἐστὶ σύγγραμμα, οὐδὲ μήποτε γένηται. Synesius de 
Providentia, p. 94. C. οὔτε ἔστιν, οὔτε μήποτε ἐν τῇ φύσει γένη- 
ται. In unius porro γένηται mentione maxime Futurum 
spectatur, veluti apud Platonem Leg. III. p. 592. H. οὐ γὰρ 
μήποτε γένηται mais, καὶ ἀνὴρ, καὶ γέρων, ἐκ ταύτης τῆς τροφῆς 
διαφέρων πρὸς ἀρετήν. Sed hsec obiter, Homeri caussa, mo- 
nemus. In hoc Herodoti loco γενόμενα habet vim Preeteriti 
-Perfecti γεγενημένα, facta : γένηται Imperfecti, fierent, non 
fiant ut vulgo redditur. Ita γενόμενος, ut Preeteritum, distin- 
guitur a Presente: veluti a Platone Leg. VI. p. 615. A. di 
τοῦ πολέμου κοινωνοὶ, γενόμενοί τα ἐν ταῖς ἡλικίαις καὶ γιγνόμενοι 
᾿ἑχάστοτε" X. p. 665. H. πάντα ἐστὶ τὰ πράγματα, γιγνόμενα, 
83 
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καὶ γενόμενα, καὶ γενησόμενα. Aristide Orat. t. I. p. 201: οὐκ 
doti τῶν γενόμενων, ἣ γιγνομένων : quod refertur ad anteceden- 
tia εἰσί τε καὶ γεγένηται. WYTTENB. 

Ib. τά τε ἄλλα, καὶ δὲ ἣν αἰτίην ἐπολέμησαν &AAfA0501.} Ad 
verbum: ct reliqua, et qua de caussa inter se (Grieci et Bar- 
bari) della gesserunt. Quze verba non debere ad proxime 
precedentia referri in aprico est: nam ea, que caussam mu- 
tuis Gracorum et Barbarorum bellis prabuerunt, non erant 
profecto magna et admiranda facinora, que merita non frau- 
dari laude voluit Herodotus. Itaque aut ad ista paullo re- 
motiora, ne oblivione deleantur, referenda erunt, aut, quod 
mihi visum erat, ad prima illa ᾿Ηροδότου ᾿Αλικ. ἱστορίης ἀπό- 
δεξις ἦδε, ut heec sit scriptoris sententia: quum reliqua, que 
de rebus inter homines gestis, ac preesertim de bellis inter 
Grzecos et Barbaros gestis, hisce in libris traduntur, tum 
que de caussa illorum bellorum disputantur, sunt expositio 
eorum quae Herodotus inquirendo cognovit. Quod autem: 
verba ista in fine periodi posuit, id eo fecit; quo his-ipsis 
verbis transitum sibi ad ipsam argumenti sui tractationem 
pararet: est enim perinde ac si dixisset, et primum quidem 
exponam quanam .fuerit dissidi inter Grecos barbarosque 
caussa. Scilicet Homeri emulator Herodotus, quemadmo- 

dum universum suum opus, quo et multas alias res memo- 
| rabiles exponere, et victorias maxime Grecorum de poten- 
tissima lateque dominante Persarum gente celebrare volu- 
erat, velut unum aliquod et illustre drama, multis quidem 
interspersis episodiis, pertexuit: sic et in hoc Poétam est 
imitatus, ut, quemadmodum ille in ipso carminis principio, 
iram Achillis caussamque dissidi Pelide cum Atrida se ex- 
positurum, professus est, sic et Historicus noster in ipso 
operis exordio profiteatur, Se, quum propositum habeat 
bella exponere Greecos inter et Barbaros gesta, ab eo factu- 
rum esse initium, ut dissidiorum primam caussam et origi- 
nem declaret. Itaque postquam statim e-vetustiorum tem- 
porum memoria (cap. 1--- 4.) semina qusedam dissidiorum 
inter Grecos Barbarosque, ex Persicorum Historicorum 
persona, repetiit ; mox c. 5. suo nomine Creesum' tamquam 
primum injuriarum Greecis inlatarum auctorem designat. 


AD HERODOT. [. 1. 7 


Cxterum, quod Ptolemeus Hepheest. ait, (lib. III. p. 914. 
ed. Galei) totum istud exordium non ab ipso Herodoto, sed 
ab ejus amasio et bonorum hsrede Plesirrhoo esse adje- 
ctum, id et per se lubrico nititur fundamento, et ob arctam. 
exordii hujus cum ipso narrationis principio connexionem 
neutiquam probabile est, denique ab homine profectum vi- 
deri debet priscee illius simplicitatis ignaro, qua librorum 
auctores in ipso principio et nomen suum et scribendi argu- 
mentum simillima ratione profiteri solitos esse novimus He. ὸ 
cati exemplo, (referente Demetrio περὶ 'Ἑρμην. sect. 12.} 
tum Thucydidis, Timsei Locri, allorumque. SCHWEIG. - 
1 1. οἱ λόγιοι] Quod Gale τοὺς λόγους Plutarchum hic olim le- 
gisse monuit, id vero foret simile, si liber de Herodoti Ma: 
lignit. semper bone fidei esset, quod longe secus habet. 
Legerit tamen; vulgatum valide adserunt Ptolemseus He.. 
pheest. in Cod. Photi CXC. p. 478. Pollux Il. 122. et 
Thomas Magister. Oi Περσέων quoque λογίώτατοι et μάλιστα, 
λογιώτατοι his in libris frequentes. γιά. Gronov. in II. 3. et 
adnotationes meas ad Diodori Siculi II. 4. Alia vir doctus 
in Miscell. Observ. vol. 11. p. 152. WESS. Hesychius: 
Adyios, ὁ τῆς ἱστορίας ἔμπειρος. , 
a. ἀπὸ τῆς ᾿Ερυθρῆς καλεομένης θαλάσσης &c.] De Phoenicibus. 

a Rubro mari în Palestinam transgressis iterum lib. VII. 
89. et Dionysius Perieges. 906,, Herodoti, ut sepe, vestigia 
legens. WESS.—-Eamdem rem ex aliis auctoribus Trogus 
Pompeius accepisse videtur; ex quo Justinus lib. XVIII. 
c. 3. hsec habet: Tyriorum gens condita a Phenicibus fuit, 
qui terre motu vexrati, relicto patrio solo, Assyrium stagnum 
primo, mox ‘mari proximum littus incoluerunt. ‘Conf. Mi- 
chaélis Spicilegium Geographie Hebrseorum extere (Gùtt. 
1769.) pag. 168. et que ad Hesych. νος. Zidévioi a viris |. 
doctis adnotata sunt. Herodoti in hac re fidem labefactare 
frustra conatus erat Bochartus, Geogr. Sacr. II. i. 43. “He ἡ 
ϑάλασσα, mediterraneum mare, familiaris Herodoto formula; 
de qua consuli possunt que olim ad Appianum adnotavi.. 
mus III. p. 110. SCHWEIG. Cf. Larcher. ad I. 185. 
Markland. ad Maxim. Tyr. p. 709=II. p. 121. WYTT. . 
4. ᾿Ἰοῦν τὴν ᾿Ινάχου] Vide que dixi ad secundum Apollodori., 
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Vide et Parthenium cap. 1. Sed Iasi filiam fuisse veri est 
similius. Vide Strabonem lib. 14. et 16. GALE. Scripsisse 
videtur Herodotus, ᾿Ιοῦν : sciolus adjecisse postea, τὴν "Iva- 
χου. Iasì fuerit, an Inachi filia, mihil huc faciebat: regis 
Argivi filiam fuisse noverant Περσέων οἱ λόγιοι, (Polluci quo- 
que memorati II. 122. πολυΐστορες Merridi, et Thome :) ad 
Phoenicum naves venisse narrantes, preeter ceteras, τοῦ Baci 
λέως θυγατέρα" τὸ δέ οἱ οὔνομα εἶναι; (κατὰ τὠὐτὰ τὸ καὶ “EXAnves 
λόγουσι) ᾿Ιοῦν : addi non potuit ab Herodoto τὴν ᾿Ινάχου. St 
militer ex eorumdem narratione memorat c. seq. τοῦ Baci 
λέως τὴν θυγατέρα Ἑὐρώπην, et τοῦ βασιλέως τὴν θυγατέρα My- 
δείην. Europam rapuisse dicebant Ελλήνων τινάς" οὐ γὰρ ἔχουσι 
(εἰς scribit Herod.) τοὔνομα ἀκηγήσασθαι. VALCK.—Iovy 
τὴν ᾿Ινάχου vidit htc Plutarchus de Malign. Herod. p. 856. D. 
et Libanius t. I. p. 207. A. WESS. Pluribus argumentis 
Larcherus in Chronol. Herod. cap. 10. sect. 2. probatum 
ivit, non fuisse Io Inachi filiam, sed Iasi, unius ex Inachi 
posteris. Verumtamen vulgo a Greecis, atque etiam a tra- 
gicis poétis, Inachi filiam dictam fuisse satis notum est. cf, 
Apollodor. II. 1, 3. Quidquid vero sit, non satis idonea 
caussa fuit, cur duo verba, qua Herodotei libri et hodie 
omnes agnoscunt, et jam olim agnoverunt, a recentioribus 
editoribus ejicerentur. Miram vero hujus loci scripturam 
ruper Creuzerus noster (in Preepar. ad Plotin. de Pulcro; 
p. LXxxt1.) ex Hortis Adon. excitavit; ubi metmoratur; 
Herodianum Grammaticum τὴν Ἰναχοῦν hîc scriptum le- 
gisse, tamquam a recto casu ἣ ’Ivayd. Nempe corrupta et 
mutilata Grammatici verba sunt, qui monuerat legi apud 
Herodotum *Io&y τὴν Ἰνάχου, a recto casu ἡ Ἰώ; sicut apud 
eumdem Βουτοῦν, a recto casu ἡ Bovro. SCHWEIG. 

1. Ἕλληνες] Φοίνικες Berglerus vulgato longe presponit, 
nec, uti opinor, injuria. Due nobis dè 15 in Agyptum 
accessu exponuntur sententise: Perse a Pheenicibus ra- 
ptam, Pheenices sponte se avehendam dedisse adseverabant : 
quibus uberius explanatis, ταῦτα μόν voy, inquit c. 5. Πέρσαι 
te καὶ Φοίνικες λέγουσι. De Greecis nihil; neque necesse 
erat in re tota gentis regione decantatissinia. Haud equi- 
dem ignoro Pausaniam a Galeo patronum recepte lectioni 
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advocari, cujus si lib. II. 16. evolveris, in alia omnia ibis. 
Sed suum cuique judicium. WESS. Ex Pausanie verbis, 
II. 16. quid ἢ. 1. Herodotus scripserit, in neutram partem 
certo definiri potest. Recte vero H. Stephanus scripturam 
Ἕλληνες, in quam cum Valla meliores omnes codices consen- 
tiunt, in contextum recepit, altera ad oram rejecta. Dixerat 
modo Scriptor, în nomine cum Grecis Persas consensisse ; 
nunc îllos în reliqua narratione ab eisdem dissentire ait. In 
aprico res est; quo magis miror in diversa abiisse doctos 
viros. SCHWEIG. 

3. ἀπίκατο] Monuerat Reiskius, Animadv. ad Greecos Au- 
etores tom. II. p. 81. aut servandum vulgare ἀπίκοντο, aut 
ἀπικέατο scribendum pro ἀφιγμένοι ἦσαν. At ἀπικέατο est 
Ionica forma aoristi aut imperfecti, idem valens ac ἀπίκοντο. 
I. 15. 152. 169. ἀπίκατο autem est ipsum plusquamperf. cui 
hic proprius locus erat. cf. IV. 140. VII. 153. ibique Var. 
Lect. VII. 157. VIII. 46. SCHWEIG. 

4. τὸν Κόλχον] Sic τὸν Λυδὸν, τὸν ᾿Αράβιον, τὸν Πέρσην lib. I. 
80. III. 7. VII. 117. Lydorum, Arabum, Persarumque regem 
adpellat Herodotus. Τὰς δίκας τῆς ἁρπαγῆς hinc sumtas ex- 
plicat Eustathius in Homer. p. 415, 43=351, 21. WESS. 

3 3. τοὺς δὲ, προϊσιχομένων] Tales ἀνακολουθίας in sermonis stru- 
ctura, ac preesertim in participiorum usu, non modo non 
repudiavit Herodotus, verum etiam amasse videtur. Simil. 
limum huic exemplum Gronovius ex III. 31. citavit, Eipe- 
μένου οὖν τοῦ Καμβύσεω, ὑπεκρίνοντο αὐτῷ. Cf. I. go. IX. 51. 
58. Similiter h. l. in proxime sequentibus ἐκδόντες ἀἁπαιτεόν.-. 
τῶν alt, ubi ex Latini sermonis norma ἀκαιτέουσι, in tertio 
casu, dicendum erat. Quo et pertinet I. 91. ex codd. S. et 
V. scriptura. SCHWEIG. 

4 38. εἶ μὴ αὗται ἐβουλέατο] Plutarchus non sine quadam loli. 
gine hsc traducit de Malign. Herod. p. 856. Nolentibus 
Leuctri filiabus et Cassandra vim oblatam ait. Quis ne- 
gat? Raptas plerumque rapi gestiisse, in dubio non est. 
Nostra certe setas plures vidit, que εἰ μὴ αὐταὶ ἐβουλέατο, 
οὐκ dv ἡρπάξοντο. Valet in hoc genere, in fraudem licet 
sanctissimarum legum, Euripideum, Iph. Aul. 75. ᾿Ερῶν 
ἐρῶσαν ᾧχετ᾽ ἐξαναρκάσας. WESS. 
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5. ἔθνεα βάρβαρα οἰκειεῦνται οἱ Πέρσαι!) Sic τούτων γὰρ ὧν τὴν 
ἐξεύρεσιν οὐκ οἰκηϊοῦνται Λυδοὶ, horum inventionem sibi non vin» 
dicant Lydi, hujus libri c. 94. Perse suam esse ferebant, 
sibique omnem Asiam, armorum jure a majoribus occupa- 
tam, vindicabant. τὴν ᾿Ασίην πᾶσαν νομίξουσι Πέρσαι ἑωὺῦτῶν 
εἶναι, lib. IX. 15. Confer Abresch. Diluc. Thucydid. p. 145. 
WESS. 

6 1. Σύρων] Demiror conjurasse msstos in Zupwy titulo, neque 
Strabonem, [X.II. p. 819=788.] Dionysium, atque alios 
hilum discrepare. Solet hos Zvpiovs nuncupare. Docte Gro- 
novius in lib. II. 104. ‘In Schol. Apollon. Rhodii II. 948. 
quibus Herodoti nomen, prorsus ad sententiam necessarium, 
abest, omnia eadem. De amnis Syrios hos sive Cappado- 
cas et Paphlagonas distinguentis cursu lis est. Arrianus 
Peripl. Pont. Euxini p. 17. οὐκ ἀπὸ μεσαμβρίας, ἀλλ᾽ ἀπ᾽ ἀνί- 
σχόντος ἡλίου, non a meridie, ut Herodotus, sed ab ortu solis 
ἰαδὶ perbibet. At quid si ille ortum solis hibernum in animo 
habuerit? WESS. Duos fuisse cognomines fluvios, alte- 
rum influentem in alterum, et alterum quidem αὖ oriente de- 
currentem, alterum vero a meridie, post Danvillium monuit 
Larcher. ad h. 1. De Syris sive Syriis, qui hîc memorantur, 
conf. I. 72. ubi ipse docet Herodotus, eosdem esse qui alias — 
Cappadoces nominantur. SCHWEIG. 

4. τὸ γὰρ Κιμμερίων στράτευμα] Strabo I. p. 12=6. et πι. 
Ρ. 222=149. multo priorem, et circa Homeri atatem, aut 
citius paullo, Cimmericum hunc incursum ἴδοι. Potior 
Herodoti sententia, quippe antiquioris et expeditionem eam 
suis temporibus accuratissime dividentis atque adligantis, 
I. 15. IV. 12. &c. Mecum sentit Bouherius Dissert. Hero- 
dot. c. 5. p. 55: WESS. 

7 3: Ἄγρων μὲν γὰρ ὁ Νίνου &c.] Vere Valesius ad N ico. Da- 
mascenum p. 68. et Gronovius ex Mediceo, cui tot mssti 
cum suppetias ferant, quis obluctabitur? Si tamen, quod 
vix opinor, auxilio occurret Pollux IX. 12. opportune a 
Berglero in Actis Lipsiens. MDCCXVI. p. 417. excitatus, nec 
minus defensurus, (quibus citra caussam Ὁ Scaliger offensus 


» Can. Isag. lib. III. p. 327. ‘SCHWEIG, 
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fuit, et librariorum nonnulli) Agronis patrem avumque, 
origine Heraclidas, sed ἐκ δούλης ᾿Ιαρδάνου ex Zardani ancilla, 
non Omphale, ejus sive uxore seu filia potius, proseminatos. 
Abeunt ab ea Herodoti sententia, quod Palmerius principio 
Exercitat. in Gr. Auctor. ‘commonefecit, recentiorum plu- 
res, quibus cur ille concedere debeat, caussa defit: Herculi, 
Ompbale servienti, ex ancilla natum filium fuisse, adgnoscit 
Diodorus IV. 32. nec negat Hellanicus, etsì in filii nomine; 
quemadmodum et Diodorus, discors, in Stephani ᾿Ακέλη. 
Optime omnium Dio Chrysostomus, qui Berglerum non fu- 
git, Orat. XV. p. 236. de Hercule, regii generis inter Ly- 
dos auctore, ὃς οὐδὲ τῇ ᾿Ιαρδάνου δούλῃ συγγενέσθαι ἀπηξίωσεν, ἐξ 
ἧς ἐγένοντο οἱ Σαρδέων βασιλεῖς. Nati ergo ex Iardani ancilla 
reges sunt, quì Sardibus deinde imperarunt, neque adeo 
opus erit, ut aut cum Tan. Fabro lib. 1. Epist. 13. ix 'Ou- 
φάλης τῆς ‘Iapdavov, aut ἐκ Λυδῆς τε τῆς ᾿Ιαρδάνου cum amico 
corrigamus. WESS. 

5. ἐπιτραφθάντες est aor. I. pass. v. ἐπιτρόπομαι, mea cure 
traditur, mili committitur. Sic Homer. Il. f. 25. ᾧ λαοὶ 
ἐπιτετράφαται, cui populi commissi sunt. Similiter Herodotus 
II. 121. HI. 155. εἴς. LARCHER. Vide ad II. 121. 

38. χρῆν γὰρ Κανδαύλῃ γενέσθαι κακῶς] Placuit dicendi genus _ 
Herodoto II. 161. IV. 79. V. 92, 4. IX. 109. ejusque emu- 
latori in Lucian. Ὁ. Scrib. Hist. c. 18, tum Procopio Belli 
Goth. I. 4. et Persici I. 26. Quo magis miror, adheesisse 
doctos interpretes ad hsec Lucii de Asino c. 28. ἐχρῆν δὲ ἄρα 
χἀνταῦθα ὥσπερ τῷ Κανδαύλῃ κἀμοὶ γενέσθαι. Adde, quod ille 
volwit intellectum, καχῶς, et expedita omnia erunt. Agathise 
Epigr. χρῆν γὰρ Κανδαύλην παθέειν κακῶς belle Opsopeus cor- 
rexit Anthol. III. 7. Τὰ σπουδαιέστατα τῶν πρηγμάτων bene 
habent,. stabilita testimonio Eustathi in Odyss. p. 1441, 
16=89, 45. Nam σπουδεέστερα S. erranti librario deben- 
tur, neque sunt Attice aut Ionice formationis, quod in 
opinionem venisse Galeo demiror. Tu vide Etymologum 
p. 31. et Gronov. I. 133. In Heliodori Éthiop. VII. 1. 
dederant Basiléenses τῆς ἐπὶ τὴν Μέμφιν ὁδοῦ σπουδέστερον εἴ- 
χοντο. Xylandri et Falkenburgi schede σπουδαιότερον, non 
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male, nec pulcrius tamen prisco, si σπουδαιέστερον scribatur. 
WESS. | 

dra γὰρ τυγχάνει εἴς. Et huic, ex populari usu derivato, 
sua gratia. Laudat Philo Jud. de Judic. p. 719. n. Au- 
ctorque Homiliee inter Chrysostomi Oper. t. VIII. p. 209. 8. 
Sitne vero generatim et semper verum, in controversia ver- 
sàtur. Strabo lib. II. p. 178=117. Ὁ. judicium aurium 
ad scientiam parandam oculis longe prestare censuit: ἥτις 
πρὸς ἐπιστήμην, inquit, ὀφθαλμοῦ πολὺ κρείττων ἐστί. -Ab He- 
rodoto plures stant; utrimque, quod Casaubonus docuit, 
haud absurde. @Quze oculis subjecta fidelibus sunt, adgno- 
scuntur clarissime; sed non admodum ea multa sunt. πρὸς 
ἐπιστήμην» seu ad adquirendam rerum variarum notitiam, 
aptior ssepe commodiorque ἀκοή. Quod quidem ad animum 
si revocasset Theodoretus, Orat. X. ad Greec. p. 151. par- 
cior in Herodoto taxando fuisset: in cultu sane religioso 
suum auribus est officium, suum quoque oculis, Jobo indice 
e. XLII. 5. WESS. Dicto isto Herodoti usum etiam esse 
Lucianum de Saltat. c. 78. monwit ad ἢ. 1. Gronovius. 
SCHWEIG. 

4. ἅμα δὲ κιθῶνι ἐκδυομένῳ etc.] Spectavit haec Clemens Alex. 
. Psedag. II. 10. III. 5. neque Greecos ejus Scholiastas la- 
tuit: tetigit etiam Theodoretus Or. ad Grec. IX. p. 130. 
imemoriee tamen peccato lapsus. Si Plutarchum audis t. 1]. 
p. 139. 6. οὐκ ὀρθῶς Ἡρόδοτος εἶπεν, ὅτι ἡ γυνὴ ἅμα τῷ χιτῶνι 
ἐχδύεται καὶ τὴν αἰδώ" τοὐναντίον γὰρ ἣ σώφρων ἀντενδύεται τὴν 
αἰδώς Cui quidem de casta et modesta femina nullam for- 
tasse litem Herodotus movebit, de procace merito, simili- 
busque aliis. Bene Ennius, etsi de maribus, Flagiti prin- 
cipium est nudare inter civis corpora, in Ciceronis Queest. 
Tusc. IV. 33. Melius idem Plutarchus p. 37. c. Porro 
σκοπέξιν τινὰ τὰ ἑωυτοῦ non moveo, quamtumvis Raphelius 
σκοκεύειν magis Ionicum habuerit in Paulli Ep. ad Philipp. 
II. 4. Vide cap. 32. et Musonium in Stobxi Serm. 67. 
p. 425. WESS. 

Ib. καὶ σέο δέομαι μὴ δέεσθαι ἀνόμων. Et obisecro tene qua- 
ras inhonesta. Idem verbum bis positum : primo, cum Geni- 
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tivo persone ; deinde, cum Genitivo rei: utroque loco di- 
versa sententia: cujus differentise nullam rationem habu- 
erunt versiones Herodotez. δεῖσθαί τινος, rogare aliquem, 
notissimum est: item de re, opus habere aliqua re. At non 
item frequens hoc sensu, querere, arcessere aliquid, studere 
alicuî rei. Sic diversa notione repetitur ab Herodoto III. 
44. Tloxvxp&rns δὲ πέμψας παρὰ Καμβύσεα τὸν Κύρου συλλέγοντα 
στρατὸν ἐπ᾿ Αἴγυπτον, ἐδεήθη dxws ἂν καὶ παρ᾽ ἑωὐτὸν πέμψας εἰς 
Σάμον δέοιτο στρατοῦ" vertendum——rogavit eum, ut etiam ad 
se mittens peteret arcesseretque copias. Item a Xenophonte 
Cyrop. I. 4, 12. WYTTENB. 

9 4. ἐγὼ γάρ σε----ὄκισθε τῆς θύρης θήσω] Legendum arbitror: 
ἀγαγὼν γάρ σε ἐς τὸ οἴκημα, ἐν τῷ κοιμώμεθα, ὄπισθε τῆς ϑύρης 
στήσω: collocabo, ex Dionys. Halic. IT. p. 6, 25. Ionica 
quidem ille convertit in Atticam loquendi formam; verba 
quoque σκοπόειν in ὁρᾷν" παρέξει in παρέσται" στείχῃ in πορεύη- 
ται. Sed ista sic scripta legerat, ni fallor, Dionysius. Hero- 
dotus infra 10. ἤγαγε τὸν Tuyea ἐς τὸ οἴκημα, I. 132. ἐς χῶρον 
καθαρὸν ἀγαγὼν τὸ κτῆνος καλέει τὸν θεόν. II. 85. ταύτην ἀγα- 
γὼν ἐς τὸ προάστειον κατέδησε. VALCK. Verbo ἀγαγὼν, quod 
hic desideraverat Valckenarius, nil erat opus. SCHWEIG. 

ΤΌ. ‘Es χοῖτον servavi. Noti sunt οἱ ἐπὶ τοῦ κοιτῶνος sive cu- 
biculi preefecti ex Arrian. Diss. Epict. IV. y. et Artabanus 
εἰσαχθεὶς εἰς τὸν κοιτῶνα apud Diodorum XI. 69. Αἱ illud 
Herodotus maluit VII. 17. Tale et Partheni Erotic. c. 8. 
οὡς δὲ ἐς κοῖτον ποτε ἀπετράπετο. WESS. 

6. στείχῃ) στίχῃ defendi alio debuit modo, ac factum a 
Gronovio est: a στιχάω non venit, nec formari potest. Solent 
orelyovras et στίχοντας amanuenses commutare III. 76. IX. 
11. Legitimum preterea est, indice Dionysio, μή σε ὄψεται. 
Quo de genere argutam et uberem disputationem dabit 
Horreus Observat. Herod. cap. 3. WESS. 

IO 1. ἦν ἑτοῖμος Quia nihil interserit Herodoteis, preter dia- 
lectum οὐδὲν ἄλλο περιεργασάμενος, hic quoque legisse videtur 
Dionysius ὁτοῖμος ἦν ποιέειν ταῦτα, vel saltem, ποιέειν ἦν ἑτοῖ- 
pos. Verbum sic collocatum a precedenti facilius potuit 
absorberi.. Nuspiam apud Herodotum ἦν ἑτοῖμος simpliciter 
invenietur; semper ποιόειν vel simile quid adjectum: I. 42. 
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ποιόειν εἰμὴ ἑτοῖμος ταῦτα. III 75. φαμένου δὰ ταῦτα ἑτοίμου εἶναι 
ποιέειν. Simillima V.1x1. VII. 148. ΓΧ.45. VALCK.—-At 
nude ἔσαν ἑτοῖμοι habes I. 70. ἑτοῖμοι ἔσονται, V. 41. et simil 
lima alibi. SCHWEIG. 

2. ἐθηεῖτο) ἐθηῆτο 1n ἐθηεῖτο mutat Mediceus: ego non muto, 
ubi mutare non opus. Θηῆσθαι, θεωρεῖσθαι est in Suida: in 
Herodoto lib. IV. 85. ἑξόμενος ἐθηῆτο τὸν πόντον. quod non 
nego expulsum esse; sed quo jure? Θηητὴρ est in fragmento 
Perictione apud Stob. Serm. LKXXIII. p. 488. Vide lib. 
IIL 24. WESS.—-At IV. 85. ἐθηεῖτο, tamquam a themate 
ϑηέομαι, optimi quique praferunt libri; in eamdemque 
verbi formam I. 68. et VII. 56. ad unum omnes consen- 
tiunt: quo et pertinent ἐθηεῦντο, et θηεύμενος, et similia con- 
jugata. Nec obstat locus IIl. 24. ad quem vir doctus 
provocavit: nam ἐθηήσαντο, quod ibi legitur, quemadmodum 
etiam nomen θηητὴρ, ab eodem themate θηέομαι legitime for- 
matur. conf. mox c. 11. Inanem autem falsamque Suide 
subtilitatem, docentis θηεῖσθαι valere ϑαυμάξεσθαι, θηῆσϑαι vero 
θεωρεῖσθαι, ignorat Herodotus. SCHWEIG. 

3. οὔτε ἔδοξε μαθέειν. Dissimulavit se animadvertisse. Vide 
Valcken. ad Euripid. Hippol. 462. LARCHER. 

4. ἐς αἰσχύνην μεγάλην φέρει] Haud refert addatur an aufe- 
ratur preepositio. Adstruxit eandem Gronovius III. 133. ex 
membranis Florentinis, ubi alia τῶν ὅσα αἰσχύνην ἐστὶ φέρον- 
τας, ‘Tale Sophoclis Trach. 65. τὸ μὴ πυθέσθαι ποῦ ’orm, 
αἰσχύνην φέρει. ‘Tale Platonis Sympos. p. 184. E. ἐπὶ τοῖς 
ἄλλοις πᾶσι---καὶ τῷ ἐξαπατωμένῳ αἰσχύνην φέρει. Quod vero 
V. et S. significarunt, omnibus barbaris, si mares nudaren- 
tur, turpe visum, in eo nimii fuerunt: de plerisque verum 
fuit. Recte Plato Poltic. V. p, 452. c. haud multum, in- 
quit, temporis preteriit, ἐξ οὗ τοῖς “Ελλησιν ἐδόκει αἰσχρὰ καὶ 
γελοῖα, ἅπερ νῦν τοῖς πολλοῖς τῶν βαρβάρων, γυμνοὺς ἄνδρας ὁρᾶ- 
σθαι. Adjunge Philostrati lib. I. Icon. c. 30. p.818. WESS. 

II1 I.ovra,sic. Videturdigito monstrasse satellites, ad obtrun- 
candum, sì conditionem recusaret, paratos. SCHWEIG. 

5. ἀπεθώυμαξε] Invitus cum Gronevio dissentio: sed paren- 

e Conferri jussit Gron. I. 120. et IX. 33. qua tamen nonnibil differunt. 
SCHWEIG. 
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dum codicum imperio est, tum certe, si nihil ἃ sermonis iù- 
genio alienum pre se ferunt. Nolo θωμάζειν et θῶμα, si illi 
conspirent, in exilium mittere; nec alteri, pari lege, bellum 
indicere. Ssepe illud, quod pristinam sedem reciperavit,.re- 
curret. πεῖ et Luciani Dea Syria, et verissimum istud 
Eusebiì philosophi οἱ μάταιοι τῶν ἀνθρώπων τοὺς μεγάλα χρή- 
ματα ἔχοντας---τιμῶσι τε xa) τεθωύμάκασι in Stobri Serm, 
IV. p. 58. WESS. 

. ἢ. αἱρέεται αὐτὸς περιεῖναι.) Nisi supra ἀλλ᾽ ὡς ὥρα legatur, 
h. 1. saltem conjunctivam particulam exspectasses, αἱρέοται 
ὧν. Sed amat subinde ita ἀσυνδέτως loqui Scriptor noster. 
Vide ad c. 59. SCHWEIG. 

12 1. Τύγης) Id quaerere libet, vero-ne simile sit, quod de Gy- 
ge, regine: artibus post. mariti necem ad regnum evecto, per- 
scriptum est: non enim constat inter veteres. Plato lib. II. de 
Rep. p. 359. si pastoralem Gygis conditionem (quamquam 
Croesus in Xenophontis Cyroped. lib. VII. p. 183. c. servi- 
lem agnoscit) et fabulosum annulum, ut oportet, secernas, 
in Candaulis nece conspirare poterit. Longius abeunt Plu- 
tarchi Quest. Greca p. 302. de civili bello, copiis aumlari- 
bus Arselis regis, interemtoque armorum jure Candaule 
memorantes: quae quidem cum sine locuplete testimonio 
tradantur, Herodoto priores non nego, in Lydia vicinia 
nato. Consistit pro ejusdem partibus Abbas Sevinus in 
Conment. Acad. Inscript. t. VII. p. 400. WESS. 

3. τοῦ καὶ ᾿Αρχίλοχος ete.] Omnia δος de Archilocho in ra. 
tiones librarii transscribo. Herodotus hujusmodi scriptorum 
testimoniis uti recusavit. Constat preterea atque egregie 
inter se apta oratio est, his amotis. Augent opinionem 
membrane Venete, eorum plura negligentes. Sint tamen 
Herodoti; minime propter ea reprehendi debuerat, uti ta- 
xatus est ad Eutebii Chron. p. 57. a Scaligero, ac si futili 
argumento conjecisset, Archilochum floruisse sub Gyge, 
quia in trimetris suis ejus regis meminisset. Nihil simile in 
his scriptoris verbis. Archilochi trimetra nota sunt, et le- 
guntur ibidem. Wess.—De Archilochi setate consuli pos- 
sunt quae ad ἢ. 1. Larcherus congessit testimonia veterum. 
Cur vero νοθείας damnarem hc, que de hoc poèta obiter 
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hic memorantur, caussam equidem nullam prorsus vidi. 
Qui Homeri, Hesiòdi, aliorum pottarum testimonia passim 
refert Scriptor noster, (vide II. 53. Π. 116. III 38. IV. 29. 
IV. 35. VI. 52. VII. 6. VIIL 77. etc.) cur idem dedigne- 
tur Arclilochum testem advocare? Sed ne testem quidem 
illum advocat: nil ait aliud, nisi Gygem, de quo hic agitur, 
eumdem esse cujus Archilochus in suis senariis mentionem 
fecit. Pari certe ratione idem Noster, V. 102. postquam in 
Eualcidse mentionem incidit, monet esse hunc eum quem 
Simonides carmine illustravit: et V. 113. mentione Philo- 
cyprì facta, Solensinm regis, monet hunc esse quem versi. 
bus suis Solon celebravit. SCHWEIG. Ista Herodoto vel 
vindicare vel satis vetustum ‘iglossema’ probare poseset Rufini 
locus de Metris comicis p. 2712. ed. Putsch. ubi verba illa 
ex Herodoto sic profert, αὐτοῦ καὶ ᾿Αρχίλοχος Πάριος κατὰ τὸν 
αὐτὸν χρόνον γεγονὼς, ὑπέμνησεν ἰάμβῳ τριμέτρ. ΒΌΒΜΑΝ. 
ad Propert. Il. xx. 23. conf. Leopardi Em. XI. 5. Vetus 
Rufini editio (Paris. 1527.) pro ὑπέμνησεν habet infero, m- 


| super addens, leviter tamen corrupta, meminit autem versus 


ejus Herodotus quem applicui, Où μοι τὰ Τύγεω τοῦ πολυχρό- 
σου μέλει. 

2. ἐν ὅπλοισι] Optime hoc instauratum est. Heliodorus lb. 
IX. p. 428. καὶ γυμνῶν τοὺς ἐν ὅπλοις κωλύειν ἀδυνατούντων : 
ubi itidem τοὺς ἐνόπλους mss. Palatinus et Xylandri. Simile 
est Sophocleum (Πρ. Tyr. 570. τότ᾽ οὖν ὁ μάντις οὗτος ἥν ἐν 
τῇ τέχνῃ. Mitto ἥκειν ἐν τοῖς ὅπλοις, apud Procopium aliosque 
frequens: potius erit addere, Salmasium multis ante T. Fa- 
brum lib. I. Ep. 39. annis Jungermanno, τοῦ Γύγου στασιῶ- 
ται scriptum olim fuisse, probasse, idemque Palatino codice 
stabiliri, ad Pollucem lib. VIII. 153. illo teste. WESS. 

4. ἐς τὸν πέμπτον ἀπόγονον) Croesum, ut I. g1. WESS. 


14 5. ὅσα μὲν---πλεῖστα) Nihil dictione trittus. Lucius im Asino 


c. 21. κομίζοντες σκεύη πλεῖστα ὅσα χρυσᾶ καὶ ἀργυρᾶ. Quo de 
genere docte Rittershusius in Oppiani Halieut. IV. r9r. 
WESS. 

4. οὗ Κορινθίων τοῦ δημοσίου] Strabo de opibus templi Del. 
phici, δηλοῦσι δ᾽ οἵ τε θησαυροὶ, οὃς καὶ δῆμοι καὶ δυνάσται κατ- 
soxsiacar. lib. IX. p. 641=419. Pravumne ergo Kopsy 
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θίων τοῦ δήμου ὃ Equidem non adseveravero: priesertim He. 
rodoto in usu posterioris sibi quodammodo placente. Nec 
moveo tamen receptum. 'Tangit eandem hanc rem Plutar- 
chus in Sapient. Conviv. p..168. Ceterum: Κυψέλλου, qued 
scripti seepe dabunt, [οὗ c. 20. et 23. dudum proscripse- 
runt Casaubonus et Menagius ad Diogen. Laèrt. I. 94. 
WESS. 

5. Μίδην τὸν Topdlew] Fortasse Midas est, quem Eusebius 
Olymp. X. 4. Phrygie regnum obtinuisse adfirmat. Vidit 
ea regio plures Midas et Gordios, quos preter Dodwellum 
de Cyclis p. 909. certiore serie descripsit Bouherius Diss, 
Herodot. c. 8. Primum autem barbarorum Gygem Del- 
phis dona aurea et argentea dedicasse, agnoscit Athenmus: 
ante eum regem pauper Pythius erat, sive ἀνάργυρος καὶ 
ἄχρυσος, lib. VI. p. 231. WESS. 

γ. καλέεται Τυγάδας] Illustravit Leopardus Emend. XIII. 
9. ex Pollucis III. 87. et VII. 98. Himerius in Excerpt. 
pag. 63. edit. Steph. ὁ δὲ ἡμέτερος πλοῦτος, οὐ χρυσός τις Tu- 
γάδας ἣ Λύδιος : quorum duo postrema, nisi Scholion sint, 
quod opinor, redundanti Rhetoris orationi «tribuenda erunt. 
WESS. | 

9. δυῶν δέοντα] Non prssopto Suidse δυοῖν, quamtumvis S. 
suffragetur. HerodotusI. 94. ἐπ᾽ ἔτεα δυῶν δέοντα εἴκοσι. IV. 
80. ἀναπλώσας-----δυῶν ἡμερέων πλόον. Adde Gronovium, lib. 
III. 1,1. WESS. Nempe etiam III. 131. δυῶν dabant 
meliores libri, et IV. 1. quem locum ibi τόπον. citavit. 
SCHWEIG. 

15 2. Κιμμέριοι ἐξ ἤθεων.---ἐξαναστάντες etc.] De Cimmerns gemi- 
na Arrianus, forte in Bithynicis, apud Eustath. in Homer. 
Od. p. 1671, 26.=p. 416, 14. ες Herodotea non oblitum. 
Strabo testimonio Callisthenis, Sardes primum a Cimmeriis, 
deinde a Treribus, gente Cimmerica, occupatas docet, lib. 
XIII. p. 930=627. sequente vero libro p. 958=647. illis 
non dissimilia ex Archilocho et Callino; qui cum pene 
pares fuerint et Gygi equales, meminisse, videre etiam po- 
tuerunt provectiore etate, Sardes a Cimmeniis interceptas: 
ut necesse haud videatur, inpressionem Cimmerice natio- 
nis, contra ἃς Herodoto placet, multo antiquiorem perhi- 

VOL. II, ς 


38 - ADNOTATIONES 


bere. De Callino vise Clementem Alex. Stromat. lib. I. 
Ῥ. 398. WESS. 

16 2. Οὗτος δὲ Κυαξάρῃ etc.] Vide I. 74. tas conpetit. Phra- 
ortes, Cyaxaris pater, Ardyis, avi Alyatte, tempore in Me. 
dia regno preefuit apud Pausaniam I. 24. WESS. 

Ib. τὴν ἀπὸ Κολοφῶνος κτισθεῖσαν] Palmerius, Exercit. p. 3. 
Si tamen scripsit Herodotus Κολοφῶνος, intellerit credo, Colo- 
phonem fuisse Smyrna metropolin, et urbem ipsam pro incolis 
posuit synecdochice. Justum profecto est ἀπὸ Κολοφῶνος. 
Colophonii Smyrnam colonis suis, exactis olensibus, oc- 
cuparunt, ut est I. 150. et in Strabone XIV. p. 940=634. 
-Nec morari consensum poterit χτισθῆναι, in deductis colo- 
niis vulgatissimum, I. 149. 167. εἴο. WESS.—-In vocabu- 
lis ἀποικία, ἄποικος, et in verbo ἀποιχέξω, preepositioni ἀπὸ 
eadem vis inest, quee hîc in illa phrasi, ἀπὸ Κολοῷ. κτισθ. 
SCHWEIG. 

17. 3. ἐστρατεύετο δὲ ὑπὸ συρίγγων ete.] Reprehendit Alyatta 
luxum -barbaricum, quod, preter concinentes fistulatores et 
Sidicines, atque feminas etiam tibicinas în erercitu atque in pro- 
cinctu habuerit, A. Gellius Noct. Att. I.11. At de feminis 
Herodotus, quem testem advocavit, nihil, nisi αὐλοῦ yvva:xy- 
ἴου vocibus inclusas censueris. Dictionis genus passim ob- 
vium in Arriani Ind. c. 5. Plutarch. Is. et Osir. Ρ. 364. F. 
Tale Sophocleum Electr. 63 3: ᾿Οὔκουν ἐάσεις οὐδ᾽ ὑπ᾽ εὐφήμου 
βοῆς θῦσαί pe. Alii ssepe ὑπ᾽ αὐλῷ καὶ συμπάνῳ, de quibus 
Reitzius ad Lucian. de Saltat. c. 16. WESS. —Nempe mu- 
liebres tibie non sunt qua a mulieribus inflantur, sed que 
molliorem quemdam et acutiorem sonum edunt. . In variis 
tibiarum generibus, que ab Athenao lib. IV. c. 79. et lib. 
XIV. c. 36. itemque a Polluce IV. 80, 564. recensentur, 
γυναικβῖοι non memorantur αὐλοὶ, sed παρθένιοι,ς virginales ; 
nempe, quarum ad cantum virgines saltabant, ut Pollux ipse 
interpretatur. Conf. Aristoxenum, Harmon. p. 20. SCHW. 

ὑπὸ συρίγγων] Ita solent Greeci preepositionem ὑπὸ pro μετὰ 
onere. Schol. ad Pindar. Ol. IV. 3. ὑπὸ ποικιλοφόρμιγγος 
ἀοιδᾶς : τῇ ὑπὸ ἀντὶ τοῦ τῆς μέτα κέχρηται; ἵν᾿ ἢ, μετὰ ποικιλοφορ-. 
μίγγων ὠδῶν.ι Hesych. ὑπ᾽ αὐλοῦ, μετ᾽ αὐλοῦ. Proclus Chre- 
stom, p..9. ὑπόρχημα δὲ τὸ μετ᾽ ὀρχήσεως ἀδόμενον μέλος ἐλέγετο" 
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καὶ γὰρ οἱ παλομοὶ τὴν ὑπὸ ἀντὶ τῆς perà πολλάκις ἐλάμβανγον. 
LARCHER. θυ ‘in explicatione vv. αὐλοῦ γυναικηΐου’ 
Schweighseusero preivit. 
lb. οὔτε θύρας ἀπέσπα, conf. II. 159. SCHWEIG. ©. 
IQ 1 ᾿Αθηναίης, ἐκίχλησιν᾽ Ασσησίης] Laudat, ut Gale admonuit, 
Stephanus in ᾿Ασσησοί. In Polyseno VI. 47. optimo jure 
docti viri Minerva titulum restituerunt. Haud vero decer- 
no, viri-ne an oppidi nomen sit in isto Alexandri toli, 
᾿Ασσησοῦ βασιλῆος ἐλεύσεται ἔχγονος ᾿Ανθεύς, inter Erotic. Par-, 
thenii c. 14. W:ESS. 

4. καὶ αὐτῷ ἔδοξε πέμψαντα εἰς. Confer Gronov. in lib. IV.: 
81. Supra lib. I. 3. τοῖσιν Ἕλλησι δόξαι, πρῶτον πέμψαντας ἀγ-. 
γέλους ἀπαιτέειν: Apollonius Rhod. I. 440. Ὑμῖν μὲν δὴ μοῖρα. 
θεῶν χρειώ τε περῆσαι ᾿Ε,»θάδε κῶας ἔχοντας : ubi Critici veteres 
alia, et Raphelius ex Nostro in Act. Ap. xv. 22. et Epist. 
ad Galat. II. 6. WESS.—Gronov. ex V. 109. adfert, ὥρη 
div εἴη ὑμῖν, ἐκβάντας etc. Cujus quidem structure ratio haud 
segre intelligitur. SCHWEIG. 

21 2.6 μὲν δὴ ἀπόστολος ἐς τὴν Μίλητον ἣν] In motu significando 
πάρειμι quidem adhibetur aliquoties, sed quantum comme:. 
mini, non item εἰμί, Corrigendum itaque suspicor ἐς τὴν 


Μίλητον ἤϊε, Miletum abit. Hac quoque structura frequen- “ : 


tatur zia Herodoto: I. 113. ἤϊε ἐς πόλιν : I. 210. ἤϊε ἐς Πέρ-: 
σας: V. so. ἤϊε ἐς τὰ οἰκία: V. 42. ἀπήϊε ἐς Μίλητον. . Potuit: 
et ab Herod. scribi: ἐς τὴν Μίλητον παρῆν, venerat Miletum: 
quod verbum sic usurpavit VL 24. ἐκ δὲ ταύτης παρῆν ἐς τὴν 
᾿Ασίην, advenerat in Asiam: 1. 9. παρέσται----ὃς κοιτῶνα. 'Thu- 
cydides VI. 62. 88. παρῆσαν. ἐς τὴν Λακεδαίμονα. VII. 50. παρ-. 
ἥσαν ἐς τὰς Συρακούσας. In Xenophontis Κύρου ᾽Αναβ, I 

p- 145, 28. Parisini Codicis est lectio, παρῆσαν sis ΣΧάρδαις.:. 
qua ratione legitur in Ejusdem ‘Ea. IIL p. 294, 38. rapei- 
vas ἐς ᾿Αλίαρτον, et VII. p. 373,31. VALCK.-—Non displicet 
elegans junctissimi viri conjectura. Vide tamen, etsì non- 
nihil diversum, hoc de Phidippide lib. VI. 106. δευτεραῖος. ἐκ 
τοῦ ᾿Αθηναίων ἄστεος ἦν ἐν Zxdery: secundo die, posiquam 
Athenis exierat, Spartam pervenit. 'Tum.de Aristagora V. 
38. δεύτερα αὐτὸς ἐς Λακεδαίμονα τριήρε! ἀπόστολος ἐγίνετο: quo 
quidem loco navigande eum Lacedemonem delatum, doce- 
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mur:. de Alyatte nimcio ejusque itinere mantimo, quod 
Gronovius opinatus fuit, nibil hic simile. Scio τὸν ἀπόστολον 
de classe, τὸ ἀπόστολον de navi poni, idque alibi opportunum 
videri. Confer elegantes Ruhnkenii adnotationes in Timrei 
Lexic. p.31=43. WESS.-In constanti librorum consensu 


lubrica res est, talia (quale istud ἦν) ire mutatum. Recte. 


utique Valckenarius .fecit, quod dubitationem suam in ad- 
notatione significavit: an idem vîr doctissimus, sì Herodo- 


tum edidisset, refragantibus codicibus ommibus, conjectu- 
ram in contextum fuerit recepturus, etiam atque etiam du-. 


bito. Caterum videndum, ne ἐς ἢ. l. idem ac è valeat; 


quemadmodum IX. 6. pro ἐν τῇ Βοιωτίῃ εἶναι, plures tique. 
probati codices ἐς τὴν Βοιωτίην presferunt : et omnes III. 80.. 


στάντα ἐς ταύτην τὴν. ἀρχὴν, pro ἐν ταύτῃ τῇ ἀρχῇ: similiaque 
alia. SCHWEIG. 

3. χρέεσθαι] Noster I. 187. τῇσι πύλῃσι ταύτῃσι ; pa χρέεσθαι. 
Eusebius Philosophus in Stobei Serm. XVI. p. 154. οἷός τε 
ἐὼν αὐτοῖς χρέεσθαι. Esse in. Plutarcho ἐχρῶντο κώμοις καὶ 
παννυχίσι ἴ. II. p. 77. Ἑ. vere adscripsit Berglerus. Non. ad- 


do, neque enim obscurum est, de Biante et Prieneis paria 


ferme a Diogene Laértio tradi I. 83. WESS. 

1. Περίανδρος] De Periandro plura infra, III 48. segg. et V. 
92. Nunc paullo ante (cap. 20.) eo tantum consilio men- 
tionem ejus injecisse Scriptor noster videtur, quo sibi adi- 
tum pararet ad hanc de Arione fabulam, antiquitus celebra- 
tam, narrandam; cuì fabulse etiam monumentum aliquod, 
quod Herodoti adhuc state visebatur, (cap. 24 extr.) fidem 
în vulgus faciebat. SCHWEIG. 

2. ᾿Αρίωνα τὸν Μεβυμναῖον etc.) Ομὲ non dictus Hylas, inter 
delphinas Arion? Id monuisse satis erit, Dionem Chrysosto- 
mum Or. XXXVII. p. 455. heec Herodoti planissime ex- 
pressisse; nec de dithyrambo, quod Galei editioni adposi- 
tum, dissentire Criticos veteres ad Pindari Olympion. XIII. 
25. WESS. De dithyrambo et poètis dithyrambicis, preter 
viros doctos qui ex professo de Potsi veterum scripsere, 
consuli possunt quse ad hunc locum a Larchero disputata 
sunt.‘ De Arione, Delphini dorso per mare transvecto, con- 
fer A. Gellium XVI. 19. aliosque.quos laudavit Harduinus 
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ad Plin. IX. 8, 8 extr. quibus adde Plutarch. in Sept. Sap. 
Conviv. p. 160. et seg. SCHWEIG. 
Ib. διδάξαντα] Sicut dicunt δρᾶμα διδάσκειν, VI. 21. (μα. 
lam docere, id est, agere, peragere, ersequi. SCHWEIG. 
24 4 cuvivra] Nihil novant Codices. Alibi συνιέντα VI. 2. cun 
εἶδα I. 205. ex M. συνιεὶς V. 92,7. et συνιέναι V. 80. ex M. 
At συνέντες V. 92, 3. et συνεὶς ejusdem lib. c. 19. quamguam 
ibi mss. συνιεύς. Par discordia apud alios. Equidem συνιέντα 
melius opinor. Vide Davisium ad Justin. Matt. Apol. I. 
p. 441. WESS. Ego vero, cur preesentis temporis partici 
pium aoristo nunc maxime preeferrem, nullam potui caus- 
sam exputare. SCHWEIG. o 
. δ. ἑδωλίοισ!] Animi pendeo, Herodotus-ne ὁδώλοισὶ, an da- 
‘Moio: dederit, ut Aschylus VII. c. Theb. 461. Choèph. 69. 
tum Euripid. Helen. 1587. Sophocles Ajac. 1295. atque 
alii de hac officma; quorum quidem auctoritate scriptorum- 
que numero librorum standum si fuerit, id profecto maluit: 
nam singulare quiddam atque exquisitius in altero spectasse, 
unde noverimus? Favet ὁδώλοισι, neque diffiteor, Lexicoh 
Herodoteum. At Suidas eodem usus, transscripsit enim pene 
universum, ἐδωλίοεσι, neque dissentit Hesychius. WESS. 
». καὶ, τοῖσι ἐσελθεῖν γὰρ ἡδονὴν ete.] Quum vulgo in omni- 
. bus editionibus continuo tenore, nulla post καὶ distinctione 
interposita, καὶ τοῖσι ἐσελθεῖν γὰρ scriberetur, vitii suspectum 
une ilocum habuit Hemsterhusius, in Adnot. ad Luciani 
Dial. Mort. XXV.1. Nempe non recordatus erat vir longe 
doctissimus loquendi genus, quum aliis priscis scriptori- 
bus, tum Herodoto inprimis familiare ; cujus exempla apud 
Nostrum habemus I. 8. 82. 85. 114. 110. 141. 124. etò. 
apud Homer. Ihad. β΄. 803. n. 328. etc. apud Thucyd. HI. 
go. HI. 107. εἴ. Sed propriam generis hujus vim ratio- 
.nemque aliis etiam viris, in Grecarum otitia literarumh 
consummatissimis, haud satis perceptam fuisse video. Nec 
enim Clarkius probari potest, (Not. ad Homeri loca cit.) in 
ejusmodi locutionibus ellipsin quamdam statuens: cum 
quo. Hermannus facit, (Not. 307. ad Viger.) Nostri lecum 
I. 124. respiciens; ubi idem vir doctus haud immerito 
quidem, sed justo durius, Wesselingium reprehendit, parti 
C3 
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.culam γὰρ piro οὖν, certe, tum Abreschio. accipieritem, Nec 
Ernestus facit satis, (ad Ilad. η΄. 328.) abundare γὰρ par- 
ticulam, aut pro μὲν positam, censens: cum quo hactenus 
Heynius sentiebat, (Observ. ad Homer.) quod γὰρ in ejus- 
.modiì locutionibus tantumdem ac μὲν, δὴ» et similia, valere 
.èensuit. ‘Denique, quid ad explicandum Herodoteum istud 
et Homericum structure genus valeat Platonica formula τί 
γάρ: cum qua illud Wyttenbachius contulit, (Annot. ad 
.Herodot. I. 121. in Seleetis Princip. Historicot. p. 352.) 
haud adparet. Quanto fuerat simplicius, cum Dion. Lon 

-gino περὶ ὝΨ. sect. 22. et cum Eustathio ad Iliad. β΄. 803. 
‘. (p. 264, 36. ed. Bas. p. 394. ed. Rom.) particule γὰρ in 
-ejusmodi locutionibus propriam notiohem caussalem vindi- 
.care; et hyperbaton, ut grammaticì vocant, id est trajectio- 
mem agnoscere; nempe caussam enunciatam, ‘ante rem cu- 
jus redditur ratio. Ita nempe fit, ut in hujusmodi sermo- 
.nis constructione particula γὰρ eamdem vim ac ἐπεὶ vel ἐσει- 
«δὴ, quum, quia, quariam, habeat: de quo preter Eustath. 
Ἰ. c. uterque etiam Potte Scholiastes a Villoisono editus 
monuit. Possis vero etiam usitatissimam voculee γὰρ vim, 
nam, namque, tenere ; et id quidem duobus modis. Primo, 
-sì cogitando permutes inter se duarum propositionum sedes; 
quod ex professo Longinus 1. c. in exemplo ex Herodoti 
lib. VI. 11. petito ostendit. Altero modo, si ear propo- 
‘sitionem, quse caussam continet particula γὰρ indicatam, 
tamquam in parenthesì positam cogites: qua ratione sub- 
-inde. Editores, adpositis parentheseos signis, difficultatem 
iomnem, que videri poterat orationi inesse; sustulerunt. 
.Nos. promiscue, vel parentheseos signis adpositis, vel idoneo 
.loco nonnisi commate incisa oratione, levavimus difficulta- 
-tem. Valckenarium quidem non preterierat structure 
rhujus ratio; cujus vide Adnotat.. ad Nostri lib. VIII. 137. 
De eademque commode monuit Damm, in Lexico Greeco 
«etymologico p. 316. nec neglexit eam Aug. Matthie in 
‘uberiore Grammatica Greeca, ‘Lipsia 1807. edita, p. 906. 
‘Hoc loco, in quo versamur, magis usitàta sermonis stru- 
ctura hsec foret, καὶ τούτους ἀναχωρῆσαι ix τῆς πρύμνῃς, ἐσελ- 
θεῖν γὰρ αὐτοῖς ἡδονὴν εἴο. Sed, verum si querimus, nature 
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convénientiorem’ eam structuram reperiemus qua usus est 
Scriptor noster, quoniam per rerum naturam caussa preece- 
dit effectum. SCHWEIG. 

8.. νόμον τὸν ὄρθιον.) Videatur Schotti . annotatio ad Procli 
Chrestomathiam post Hepheestionem editam p. 436. 

11. cis δὲ ἄρα παρεῖναι] Sic II. 139. ὡς δ᾽ ἄρα οἴχεσθαι τὸν Ai- 
bioxa ἐξ Αἰγύπτου, μὲ thiops ex ZEgypto abit. et VIII. 94. 
ὡς ὃὲ ἄρα φεύγοντας γίνεσθαι κατὰ τὸ ἱρὸν. Mitto lib. I. 86. 
WESS. i 

Ib. ἱστορέεσθαι} ἹἸστορέειν frequentanti Herodoto nuspiam 
alibi fuit adhibitum ἱστορέεσθαι : fortasse ne hic quidem, ubi, 
si quis codex antiquus faveret conjecturze, preeoptarem eipa- 
τέεσθαι, verbum certe Herodoteum, obvium VI. 3. et Il. 32.- 
εἰρωτεωμένους, εἴ τι ἔχουσι πλέον λέγειν περὶ τῶν ἐρήμων τῆς Ai- 
Bons, φάναι. Qua structura hoc in loco posuisset: ὡς δὲ ἄρα 
παρεῖναι. αὐτοὺς χληθέντας εἰρωτέεσθαι, εἴ τι λέγοιεν περὶ "Aglovos. 
Gellio, scribenti XVL c. 19. navitas requisitos—dissimulan- 
ter interrogasse, ecquid audissent—super Arione, verbum εἰ- 
ξωνεύεσθαι videri posset obversatum; nisi sua qusedam reli- 
quis: etiam Herodoteis immiscuisset: nihil juvat, ubi hac 
etiam in historia Herodoti vestigia premit, Dion Chrys. 
Or. XXXVIL p. 455. c. Sed Gelli paraphrasin felicior 
forte conjector utiliter comparabit ad ista, quae supra legun- 
tur xa) τοῖσι ἐσελθεῖν γὰρ ἡδονὴν, vitii suspecta Ti. Hemster- 
husio ad Lucian. p. 432. VALCK. @Quidni, quemadmodum 
εἰρωτέεσθαι in locis a viro docto citatis, sic et ἢ. ]. ἱστορέεσθαι 
passiva notione accipìi possit? Nihil certe, quod impediat, 
adparet: nec adjecto pronomine αὐτοὺς erat opus. Passivum 
τὰ ἱστορημένα, paullo quidem diversa notione, habes II. 44 
SCHWEIG. 

13. οὐ μέγα εἰς. Meminerunt donarii Pausan. Lacon. c. 25. 
ZElianus Nat. Anim. XII. 45. sed nibil de ejus magmtu- 
dine: non item Dio Chrysostom. Or. XXXVII. p. 455. 
᾿Αρίων St οὐ γὰρ ἹἸΠερίανδρος, ἀλλ᾽ ᾿Αρίων ποιησάμενος μίμημα 
χαλκοῦ οὐ μέγα ἀνέθηκεν ἐπὶ Ταινάρου : Nostro prorsus conspi- 
rans, atque epigramma explodens, quo Periandro doni de- 
dicatio contribuitur Florileg. IV. 16. p. 488. Dat aliud, et 
verum, ut opinor, melius certe, AÉlianus: ᾿Αθανάτων xop- 
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παῖσιν Ἀρίονα, ἹΚύκλονος vidv, "Ex Ξικελοῦ σολάγονς σῶσον ὄχημοι 
τόδε. WESS. 

25 2. ὑποκρητηρίδιον] Sic Hegesander apud Athen. V. 13. ex 
Herodoto, et Philostratus VI. Vit. Apoll. c. 11. p. 247. In 
Plutarcho Defect. Orac. p. 436. nunc ἐπικρατηρίδιον, sed 
olim, ut in Herodoto, teste Turnebiano libro. ‘Yroxparigio 
in Eusebio lib. I. adv. Marcellum c. 3., cujus ex verbis Th. 
Reinestus, lib. III. Observ. c. 6. non citra rationem conficit, 
vocabulum injuria a doctis interpretibus in diminutivorum 
numero censeri: nam haud exiguum hoc ὑπόθημα τοῦ ᾿Αλυ- 
ἄττου κρατῆρος fuisse ex Pausan. X. 16. et Hegesandro 
abunde liquere. KPHTHPA KAI YIHOKPHTHPION, cra- 
terem cum sua basi, habet quoque Sigea inscriptio, p. 34- 

Ib. dà πάντων pra omnibus. Dio Cassius XXXVII. 20. 
ὃ de-dav para: διὰ πάντων ἄξιόν tori. Aristides Or. Plat. I. 
Ρ. 109. εἰ δὲ δεῖ καὶ ποιητῶν παρασχέσθαι μαρτυρίας, ἐστι μὲν 
ἔργον ἢ τὰς ἁπάντων ἢ τὰς τῶν προκριθέντων διὰ πάντων παρα- 
σχέσθαι. LARCHER. 

Ib. σιδήρου κόλλησιν ἐξεῦρε] Ferri inter se glutimim excogi- 
tavît vertit Hieronymus in Eusebii Chron. Olymp. XXV. 4. 
Id vero quale fuerit, an simile ferruminationi, qua adhibito 
seris genere fabri ferrari defunguntur, finire non puto ne- 
cesse. Pausaniasd tamen innuit: μόνη δὲ κόλλα συνέχει τε 
καὶ ἔστιν αὕτη τῷ σιδήρῳ δεσμός. Solum glutinum basin, sive 
τὸ ὑπόθημα τοῦ κρατῆρος, ligat, estque hoc ferro vinculum. De 
Glauco plura Fr. Junius in Catalogo Artific. p. 92. WESS. 
De Glauci arte hee REISsKrus adnotavit: € Κολλητὸν est 
« quod Latini colatum seu stellatum appellant; hoc est, 
ἐς ejusmodi opus, quo diversi generis metallum in alio in- 


è X. 16. cujus verba debent ap- 
poni integra: Τῶν δὲ ἀναδημάσων ἃ οἱ 
βασιλεῖς ἀπίστωλαν οἱ Λυδῶν, οὐδὲν ἔς; 
ἣν αὐτῶν εἰ μὴ σιδηροῦν μόνον τὸ ὑπόδημα 
φεῦ ᾿Αλυάώσφου κραιφῆραρ' vovro Τλαύκθε 
μίγ στιν ἔργον τοῦ Χίου, σιδήρου κόλλη- 
σιν ἀνδρὸς εὑρόντος ἴλασμα δὶ ἴκαστον 
σοῦ ὑποθήμαφος ἰλάσμας, ἄλλῳ προσ- 
εχὲς οὗ σιρόναις ἰσεὶν ἢ κίνσροις, μόνη δὲ 
ἡ κόλλα συνίχει σε καί ἰσφιν αὕτη σῷ 


al 


edi δισμός" σχῆμα δὲ σοῦ ὑποδήματος 
καφὰ φσύργον μάλιστα is μείουραν ἀπιόν» 
va ἀπὸ εὑρυσέρου τοῦ κάτι" ἱκάστη δὲ 
πλευρὰ τοῦ ὑαοθήματορ οὗ διὰ πάσης 
πίφρακται, ἀλλά εἰσιν αἱ «λάγιμ φτοῦ 
σιδήρου ζῶναι ὥσσερ Îv κλίμακι οἱ &va- 
βασμοί: rà δὲ ἱλάσματα τοῦ σιδήρου τὰ 
ὀρθὰ ἀνίσερασιται le sò ἰκτόρ' καὶ idee 
φοῦσο ἦν τῷ πρατῆρι. 
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“ fixum est, et quod maculis quasi aut stellalis, ad cceli 
< instar, nitet; ἐμβληματικόν. Livius [IX. 40.] arma, ait, 
ἐς quro argentoque cezlata, hoc est, interstincta.” Heec ille, 
cum quibus conferri possunt que Larcherus ad ἢ. l. dispu- 
tavit. Sic nempe λιθοκόλλητον opus, est gemmis distincium ; 
χουσοκύλλητον, auro (adglutmato) distincium, auro celatum. 
Istud autem ὑποχρητηρίδιον sua adhuc «tate Delphis ersti- 
fisse, ait Athenseus l. c. vere dignum spectatu propter corla- 
tas în eo varias animantium figuras, et alias insectorum plan- 
tarumque. SCHWEIG. 

20 4. ἔστι δὲ μεταξὺ----ὁπτὰ στάδιοι) T. Fabri conjecturam [ἔστε 
δὲ τὸ μεταξὺ legendum suspicantis] Gronovius valere jussit, 
ἑπταστἄξιον, ut oratio constet, refingens: stabit eadem, εἰ 
ἑπτὰ στάδια cum Berglero maluerìs; neque incondita erit, si 
εἰσὶ δὲ reperiatur. Noster VL 46. εἰσὶ δὲ οὗτοι στάδιοι E τε 
καὶ τριήκοντα τοῦ ἰσθμοῦ. Tum, de ipso hoc templi ab Epheso 
intervallo, Xenoph. Ephes. I. p. 2. ἀπὸ τῆς πόλεως ἐπὶ τὸ ἱερὸν 
στάδιοι δέ εἰσιν ἑπτά. Itaque optio est. De belli hujus occa- 
sione atque eventu /Elian. V. H. III. 26. et Polyen. Stra. 
teg. V. so. WESS.—-Nil opus erat constantem sollicitare 
librorum scripturam : satis sibi oratio constat, subintellecto 
nomine τὸ διάστημα, quod menti Scriptoris obversabatur. 
SCHWEIG. 

27 4. àpcpero)] Blandiri egregie posset, ni alibrorum scriptura 
mimis recederet, ingeniosa Toupii (Epist. Crit. i. e. Em. 
τ II. p. 496.) conjectura αἰωρεομένους. qua lepide opposita fo- 
rent ista duo, ἱππευομένους λαβεῖν ἐν ἠπείρῳ, et λαβεῖν αἰωρεο- 
μένους ἐν θαλάσσῃ. conf. Herod. ΥἹ. 116. Quam conjecturam 
secutus, sed simul a veteris scripture vestigiis minus disce- 
dens, Werferus in Actis Philologor. Monac. t. I. Ὁ. 74. ake- 
ρεύμενοι corrigit, intelligens insulanos scientia navali αἰωρευ- 
μένους (id est elatos, confidentes, coll. VIII. 100. superaturos 
se sperasse imperitos adversarios. Equidem suspieatus sum, 
ἀειράμενοι scripsisse Herodotum, (coll. VIII. 56. 94. et I. 165. 
170.) quod primum in ἀράμενοι, ac dein in ἀρώμενοι fuisset 
mutatum. Reiskius ἀράμενοι ea notione conjectaverat, qua 
λαβεῖν ἀράμενος dicitur ille qui medium sublatum, sublimem — 
gerens, tenet, eumque ad solum adfligere minatur. Ne quem 
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vero furbet' permutatio casus, ἀειράμενοι, quod ad preecedens 
γησιώτας referri debebat, opportune Werferus |. c. simillimas 
ἀνακολουθίας adnotavit apud Nostrum occurrentes, I. 56. IV. 
15. IV. 137.. Ejusdem generis est I. 63. SCHWEIG. 


28 5. Λυδοὶ, Lydorum minime opportuna hic ponitur men- 


29 


tio, siquidem eos non domuit, sed a majoribus accepit. im- 
perio subditos: reliquas nationes Lydis rex addidit, wpoc- 
επικτωμένου Κροίσου Λυδοῖσι, uti sequitur. Vidit et hoc Pauw.: 
Thraces: Europseos Croesus. non subegit; sed Asia incolas, 
Thynos et Bithynos, ex Thracia progressos. Bene Claudia- 
nus 11. in Eutrop. vs. 247. T'hynî Thraces erant, qua nunc 
Bithyma fertur. Adde infra VII. 75. WESS. His testi- 
monus addit Larcherus Strabon. XII. p. 816=541. Xe- 
noph. Hellen. II. 2. Anab. VI. 2. et 4. 

1. oi πάντες] Cur, obsecro, oi πάντες σοφισταί ἢ aptius equi- 
dem hac in sede judicarem ἐπιφανέες : ut Sardes isto tempore 
venisse dicerentur ἄλλοι τε ἐπκιφανέες ἐκ τῆς ᾿Ελλάδος σοφισταὶ, 
--καὶ δὴ καὶ Ἰξόλων. VALCK. Membrane οοπ)]εοίαγεε ro- 
bur negant. Videtur Herodotus illosz qui uno tempore et 
habiti et vocati Sapientes sunt, innuere. Nihil sane erat, 
cur Plut. de Malign. Herod. p. 857. F. σοφιστὰς eos nuncu- 


pari indignaretur, cum Solonem Isocrates Themistius at- 


que 411, quibus testimonium Meursius in Solone c. 4. de- 
nuntiavit, non alio ornarint titulo, nec in contemtum tamen, 
uti neque Herodotus, cui Pythagoras σοφιστὴς IV. 95. et 
σοφισταὶ quotquot tota Graecia sapientize fama illustres ILL 
49. Belle Aristides t. III. p. 517. οὐχ ‘Hpodoros Σόλωνα σο- 
φιστὴν κέχληχεν ; οὐ Πυϑαγόραν πάλιν; οὐκ ᾿Ανδροτίων τοὺς ἑττὰ 
σοφιστὰς προσείρηκε; λέγω δὴ τοὺς σοφούς. IDemosthenes, (nisi 
Androtion fuerit, de quo Aristides,) in Erotic. p. 757. de 
Solone, ἐπ᾿ οὐδενὶ μᾶλλον ἐσπούδασεν, ἢ τῶν ἑπτὰ σοφιστῶν ὅπως 
γένηται. Verum ea turbato animo Plutarchus; pacatior Chi- 
lonem τὸν σοφιστὴν t. II. p. 96. et reliquos de hoc numero 
σοφιστὰς salutavit. WESS. 

Ib. ws fxaotos αὐτέων ἀπικνέοιτο, ut coruni quisque adveni- 
ret, id est, non eodem et communi, sed suo quisque et consilio 
et tempore: sive, pro se quisque. Poterat etiam simpliciter 
dicere ds ἕκαστος. Sic infra c. 114. de Cyro puero, ws ἔχα- 
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στῳ ἔργον προστάσσων, opus cuique pro suo ipse fudicio man- 
dans. 'Thucydides I. 15. ὡς ἕκαστοι οἱ ἀστυγείτονες ἐπολέ- 
μουν, civitates, ut erant quaque invicem finitima, ita mutuo 
bellabant. Ibid. 89. ἀπέπλευσαν ἐξ ‘ErAnowdyrrov ὡς ἕκαστοι 
κατὰ πόλεις, sOcii navibus in patriam quique suam reversi sunt: 
id est, ut quisque aliam habebat patriam, ita în cam revérsus 
est: item 98. et frequenter omnino, ut jam H. Steph. nota. 
vit Thes. Greec. L. Voce Ἕκαστος. WYTT. 

30 1. Αὐτῶν δὴ ὧν τούτων καὶ τῆς θεωρίης etc.] Adsentitur in in 
. decennali peregrinatione, Croesique et Solonis congressu 
Plut. in Solon. p. 92.» non infitiatus fuisse, qui eumi τοῖς χρά- 
νοις ὡς πεπλασμένον, SIVe temporum ratione conmentitium, 
.-haberent: neque nostra state deficiunt eadem illis opinati, 
Solonisque cum Creeso colloquium fabulis adnumeranteò, in 
quis Bruckerus, Histor. Philosoph. t. I. p. 444. et Freretus 
Conment. Acad. Inscript. t. VII. p. 433. Solonem aiunt 
Olymp. xLvi. 3. leges Atheniensibus tulisse; obiisse, nec 
in Lydia tamen, tyrannidis Pisistratee anno secundo sub 
Olymp. LIv., qua regnare Croesus inter Lydos coeperit: ita- 
que pergula pictorum, veri nihil. Sed fac certum ratumque 
esse, quod ex Heraclide Pottico Plut. in Solon. p. 96. r. 
perhibet, Solonem συχνὸν χρόνον conplures annos post occu- 
patam a Pisistrato tyrannidem superstitem fuisse; quid in- 
pediet, quo minus in Lydiam, gemente sub unius domina- 
tione civitate, peregre abire potuerit, quorsum et ea ducunt, 
-quee Diogen. Latrt. lib. I. 90.-99. habet, tum Libanius 
t. II. p. 297. A. Atque hoc secutus est Jo. Meursius in 
Solone suo 6. 28. At tum Herodotus et Plutarchus cum 
Proclo in Timseum Platon. p. 29. quibus illud iter et collo- 
quium ante Pisistrati tyrannidem figere libuit, in errore, 
quem et illis exprobravit Jo. Meursius, manifesto erunt. 
.Fac tamen, (et quid morabitur, quo minus ponatur,) Solo- 

.-nem non stati a latis legibus, sed illis annorum lapsu sta- 
.bilitis, itineri se_tradidisse: porro Croesum Alyatte patri 
regni consortem fuisse, quod Noster significare videtur I. 92., 
ejusdemque auspiciis bella gessisse, ut apud Suidam in 
Κροῖσος : quo quidem tempore, si juvenem principem et for- 
.tunse successibus ebrium,.Sardibus Solon convenerit, nihil 
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-profeeto erît, cur fabulosum hoe colloquium censeatur, ne 
‘Fpsa quidem Amasis, Algyptiorum regis, mentio. At he 
conjecture sunt: tales tamen, qua scriptoris fidem ex tanta 
«‘volutatione extrahere queant. Vide et Bouherî Diss. Hero- 
dot. c. τό. WESS. Cum his contulisse juvabit que 46 So- 
lonis setate Larcherus ad ἢ. ]. disputavit. SCHWEIG. 

4. γῆν πολλὴν] Vulgatum τῆς πολλῆς justissime Gronovius, 
quippe in sermonis indolem arietans, in exilium ire jussit; 
qui sì et γῆν correxisset, ut in Homer. Iliad. ο΄. 80. ὅς τ᾽ ἐπὶ 
πολλὴν γαῖαν ἐληλυθὼς, locum persanasset. Amplexi id merito 
sunt, trium msstorum auctoritate probe munitum, Kusterus 
in Cler. Bibl. N. et V. t. V. p. 389., D’Orvilius ad Chari- 
ton. lib. II. pag. 160=297. Geinoz, Conment. Acad. In- 
script. t. XVI. p. 58. et Reiskius. Ipee Herodotus, quod 
sedulitatem Gronovii haud latuit, IV. 76. ἐπεί τε γῆν πολλὴν 
ϑεωρήσας, in re non dissimili. Tale quoque hoc .Democriti 
apud Euseb. Pr. Evang. X. 4. p. 472. ἐγὼ δὲ τῶν κατ᾽ ἐμαυ- 
τὸν πλείστην γῆν ἐπεπλανησάμην ἱστορέων τὰ μήκιστα. —Neque 
‘dubium mihì est, quin M. scriptura et similis ferme Vat. 
ex frequenti T et I confusione progenita fuerit: ferri tamen 
potuerat, si Croesus *Acin; τὴν πολλὴν, quemadmodum in Ar- 
riani Indic. c. 5., memorasset, uti Διβύης τὴν πολλὴν Joseph. 
6. Apion. I. 19. et Καρίης τὴν πολλὴν Noster V. 103. At τὴν 
'πολλὴν, nullo regionis adposito vocabulo, quis plurimam 
mundi partem jure explicuerit ὃ WESS. 

5. νῦν ὧν ἵμερος bmeipesdal pe ἐπῆλθέ ce.] Quis credat Hero- 
dotum ita scripsisse, nunc igitur cupiditas interragare me 
incessit te, quum significare vellet, nunc îgitur me cupiditas 
‘incessit ut te interrogem. Immo vel transpositis pronomini- 
bus scripserit, νῦν ὧν ἵμερος ἐπείρεσθαί σε ἐπῆλθέ pes vel pro pe 
reponendum μοι, quod habent nonnulli codices, et Valc- 
kenarius probat ad VII. 46. Simile est apud Euripidem, 
Medea, 56. “Ωσθδ' ἵμερος μ᾽ ὑπῆλθε, γῇ τε χοὐρανῷ Λέξαι, μο- 
λούσῃ δεῦρο, ΝΙηδείας τῦχας. De quo diximus Biblioth. Cnt. 
vol. II. p. 1. p. 42. WYTT. 

7. ἐπιστρεφέως) Sic VIII. 62. λέγων μᾶλλον ἐπκιστραμμένα. 
LARCHER. 

8. Τέλλῳ,) Quem Τέλλον adpellat, is Τέλλως Tretzee Chil. 


- 


- 
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I. 30. et VIII. 197. Vide Hemsterhusii adnotationes in 
Luciani Contemplant. c. ro. WESS. 

31 1. προετρέψατο) Nihil mutare opus erit, modo ex conse. 
quenti ad sententiam cum Abreschio Diluc. Thucyd. pag. 
332. adsciscatur προετρέψατο ἐπερωτᾷν, incitavit ad porro în- 
terrogandum. In Parthemi Erotic. cap. 1. ἐκεῖνος αὐτὸν ὑπο- 
δεχόμενος εἰς πολὺν οἶνον προετρέψατο, ille hospitio: esceptum 
multo vino provocavit. Herodoti mentem Valla bene. adse- 
cutus est, Tum vero multa de Tello ac beata Solone refen 
rente, excitatus Crasus. WESS.—Mihi hsc visa enat sen. 
tentia fuisse Herodoti, dictis illis admonitum Croesum volu- 
isse Solonem, ut de beatitudine hominis rectius judicare di. 
sceret. Quod Reiskius τοῖς xarà Τέλλ. maluerat, idem fere 
valet τὼ κατὰ Τέλλον, SCHWEIG. 

2. Κλέοβίν)] Opportune monuit Hemsterhusius, metri .ne. 
cessitate hunc scribendi modum. Epigramma probare in 
Stobsei Serm. CXIX. p. 603. Οἵδε Βίτων Κλέοβίς τ᾽ ἐπὶ om. 
pass οἰκείοισι Ζεύγλαν ξευξάμενοι ete. Sic ergo preestat. Adde 
Fabricium ad Sextt Hypotyp. III. 24. p. 186., ubi pars hswc 
Musee Herodotese λόγος περὶ τῆς ᾿Αργείας ἱερείας, et Jo. Da 
visium ad Cicer. Tusc. Disp. I. 47. WESS. 

3. ἔδεε---κομισθῆνα!) Junoms Argive sacerdotio fungeba- 
tur, nec sacris per legem abesse poterat. De ea, preeter 
Xschin. Socrat. Dial. III. 10. Choricium Or. in Procop. 
Gazzeum c. 33. Palssphat. Incredib. cap. ult., Servius ad 
Georgic. III. 532. Heredoti Historiam primam laudans. 
WESS—Ut hîc Argivse, sic et Athenienses mulieres ad 
celebranda magna Eleusinia curmbus vehi solitas.esse docet 
Schol. ad Aristoph. Plut. 1015. SCHWEIG. 

Ib. ἐχκληϊόμενοι] De iisdem Cicero, Tusc. I. 47. Juvenes 
hî,—veste posita corpora oleo perunzerunt, ad jugum ucces- 
serunt: ita sacerdos advecta în fanum. Ciceronem in He- 
rodoto legisse suspicor: ἐκδυόμενοι δὲ (veste posita) τῇ ὥρῃ οἱ 
γεηνίαι, ὑποδύντες αὐτοὶ ὑπὸ τὴν. ξεύγλην, εἶλχον τὴν ἅμαξαν. At. 
que illud ἐκδυόμενοι antepono lectionibus vulgatis, ceterisque; 
quas ad istum Ciceronis locum excogitavit Bouhieri.soller. 
tia VALCK. Liberior Ciceronis narratio neminem mo- 
rari debet; quum preesertim ipse non unius Herodoti, sed 
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piurium etiam alivrum auetorum invocet:testimonium. Bene 
Valla, ad verbum, tempore exclusi ; nempe, urgente. terapore 
probibiti exspectare jumentorum adventum, coactique ad . 
templum properare. Simillima formula, in re quidein di.: 
versa, Polybius usus'est, XVII. 8, 2. βουλόμενος ἐκκλεῖσαι τῷ 
καιρῷ τὴν κατηγορίαν. Conf. Epictet. Diss. III 22, 70. et 
Indicem nostrum Greecitatis in Epictet. p. 306. SCHW. . 

6. τῶν νεηνιέων τὴν ῥώμην) In msstorum dissensu eligendi 

arbitrium est: ego γνώμην preeferrem. Juvenum ῥώμην. su- 

pra adtigerat, fuitque in Bitone sane quam extmia: j Bir 
τῶν ὑπὸ ῥώμης τε καὶ. ἰσχύος ταῦρον ἀράμονος ἤνεγκε in Pausa 
niee lib. II. 29. At pium hoc juvenum in matrem studi. 
um supra omne corporis robur conspectius erat et lauda- 
bilius. Imaginem, de qua mox, vidit et Argis Pausanias, 
an huic plane similem non dixero. Refert huc vetus mar- 
mor Begerus Spicileg. Antiq. pag. 146. WESS. — Nu. 
meri testium 81 ratio habenda, utique preeferri debebat scri. 
ptura γνώμην, quam et Larcher et Wyttenbach unice pro» 
barunt, et Schaefer revocavit. Mihi vero hoc ipsum γνώμην 
bono. quidem consilio olim a probo quodam viro huc inve- 
ctum, ῥώμην autem visum erat ab Herodoto profectum ; quì 
haud obscure innuere videtur, aliud quidpiam Argiìvos, 
aliud Argivas laudasse. Jam Argive, matrem beatam 
preedicantes quod tales filios haberet, quid aliud spectarunt, 
nisi filiorum τὴν γνώμην, pium în matrem animum? At viri 
τὴν ῥώμην laudarunt, rodur juvenum. Nec obstat, quod ro- 
bur eorum supra jam significaverat Scriptor; quin potius 
id, quod hic ‘ait, ad ipsum istud quod supra dixerat, mani- 
feste referrr mihi videbatur. SCHWEIG. De segg. v. 
Matthise Gr. gr. 480. Obs. 2. 

ΤΌ. οἵων τέκνων ἐκύρησ:.} Homericus est usus in οἵων pro 
ὅτι τοίων sive ὅτι τοιούτων, Argive beatam praedicabant ma- 
trem, quod tales nacta esset filios. Il. o. 95. ᾿Ωκύμορος δή μοι 
τέκος ἔσσεαι οἷ᾽ ἀγορεύεις. Od. δ΄. 611. Aluaros εἷς ἀγαθοῖο, φί- 
λον τέκος, οἷ᾽ ἀγορεύεις. Quem versum laudat Aristides Orat, 
t.I. p. 25. Simonides Epigramm. XCIV. apud Brunck. 
Analect. t. I. p. 144. Οἰκτείρω σε, τάλαν Καλλία, οἵ᾽ ἔπαθες" 
Euripides Med. 24. Hinc explicandus lianus Hist, An. 
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V. 54. Ἦν δὲ ὥρα ἢ πάρδαλις καὶ τοῦ πιθήκου δολερώτερον, οἵας 
γοῦν ἐπ᾿ αὐτοῖς καλαμᾶταί τε καὶ faure τὰς πάγας. WYTT. ᾿ 

232 2. τὸ θεῖον πᾶν ἐὸν φθονερόν τε καὶ etc.} Similia his Amasig 
ad Polycratem III 40. et Artabanus ad Xerxem VII. 46. 
Verius et de summo numine honestius Plato, ὁ φθόνος ἔξω τοῦ 
θείου χοροῦ ἵσταται, quod ejus ex Pheedro dictum merito pre- 
dicant Philo Jud. 9. Omn. Prob. Lib. tom. II. .p. 447. et 
Maximus Tyr. Dissert. XLI. 3. Haud sgre itaque fero 
Plutarchi castigattonem Herodoteam de Malign. p. 857. F. 
Scio, Homeri exemplo, modo inpia in Deum male dicta ex- 
cusationem admittant, excusari ab Eustath. p. 444, 38= 
338, 15- 946, 44=922, 52. Alios preeterea de Deo nihilo 
prudenttus ac reverentius opinatos, quos Olearius dabit ad 
Philostrat. Vit. Soph. II. pag. 575.; neque ab hac labe in- 
munes Christianorum esse plures, quorum inprudentiam 
magnus Casaubonus haud dissimulavit in Gregorii Nysseni 
Epist. ad Eustath. p. 70. Preeclarius Plutarchus de Deo 
Opt. Max. t. II. p. 1102. D. "Aya0òs γάρ ἐστι, ἀγαθῷ δὲ περὶ 
οὐδενὸς ἐγγίνεται φθόνος, οὔτε φόβος, οὔτε ὀργὴ ἣ μῖσος. Alia pro 
Herodoto in Apologia adversus Plutarchi criminationes Ab- 
bas Geinoz, Conment. Acad. Inscript. t. XIX. p. 117. etc. 
sed quibus non utor. WESS. Cf. Valckenser. ad 111. 40. 
Adjiciamus, quod inter alia ad ἢ. 1. Larcherus adnotavit, 
sententiam hanc, quam hic Solonem dicentem inducit No- 
ster, eamdem esse, quam idem Scriptor VII. 10., Artabani 
persona, postquam dixit ἐπέαν σφι ὁ θεὸς φθονήσας etc. his ver- 
bis declarat, οὐ γὰρ ἐᾷ φρονέειν μέγα ὁ θεὸς ἄλλον ἢ ἑωυτόν: et 
ibid. paullo ante dixerat, φιλέθι γὰρ ὁ θεὸς τὰ ὑπερόχοντα πάντα 
κολούειν. Scilicet, solere Deum inmissis gravibus calamitati- 
bus arrogantiam castigare eorum, quì ob felicitatem, quam 
Ipsius benignitati debent, altos sibi spiritus sumunt et însolen- 
ter de sese gloriantur. Conf. c. 34. SCHWEIG. 

10. τὸ θεῖον πᾶν φθονεράν τε καὶ ταραχῶδες.) Sì θεῖον intelligi- 
mus Numen, Naturam Divinam, sententia heroice conve- 
niat setati et Homero, non item Soloni vel Herodoto, cete- 
roquin ὁμηρικοῖς. Sin θεῖον, θεὸς, ut δαίμων et δαιμόνιον, Pottis 
frequenter sunt Fortuna, eaque interpretatione multa eorum 
dicta impietatis crimine liberat Plutarchus De Aud. Poétìs 
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p. 24. A. B. debebat certe eadem erga Herodotumi venia et 
seguitate uti, nec eum hujus dicti nomine acerbe repreben- 
dere, ut reprehendit in libro De Herodoti Malignitate 
p.857. Ejusdem sententi»® mentionem facit Herodotus sub 
Amasidis et Artabani personis, III. 40. et VII. 46. Re- 
prehensionem prudenter ac docte diluit H. Valesius ad 
Amm. Marcellin. p. 58. WYTT. ᾿ 

4. ἐς γὰρ ἑβδομήκοντα ἔτεα οὖρον τῆς ζόης προτίθημι. Ter- 
minum vita longissimum ad septuaginta annos pono : προ-- 
τίϑημε propono, profero, procul poro. Sic infra οὖρον προ- 
θέμενος. Atque ex hujus observatione significationis inter- 
pretandus est locus Ciceronis Off. I. 2. Sed sunt noenulle 
discipline, que propositis bonorum et malorum fisibus, offi- 
cium omne pervertunt : id est, nimis late et procul positis. 
Idem valet de Orator. III. 28. πῶς autem altera questio 
înfinita et quasi proposita, consultatio nominatur. WYTT. 

Ib. παρέχονται ἡμέροις διηκοσίας ete.] Constat ratio, si an- 
nus fuerit dierum cccLx. et menses tricenarii sive rosaxow. 
θήμεροι. Sequetur tamen, ut, facta altermis intercalatione, 
xv. dies anno adscesserint, atque ita evaserit annus dierum 
cecLxxv., denis auctior, quam annuo cursu sol absolvit: 
sequetur preeterea, ut brevi temporum lapsu sestas in au- 
tumnum, hiems in ver incurrerit, et prorsus anni modus 
fuerit conturbatus. Atqui intercalabatur alternis annis, ἵνα 
δὴ αἱ doa: συμβαίνωσι παραγινόμεναι ἐς τὸ δέον: ut anni tem- 
pestates opportune recurrerent sibique responderent. Hoc vero 
quid aliud erit, quam vineta sua csedere, et ipso remedio 
malum adaugere. Joseph. Scaliger ejusmodi id esse scribit, 
ut non solum propter absurditatem explodendum sit, sed et- 
îam tanquam temere pronunciatum pratereundum, extremo 
lib. I. de Emend. Tempor. Vehementer id displicuit, cui 
raro Scaligerana placent, D. Petavio lib. I. Doctr. Temp. 
cap. 38. Nec probare se potuit L. Allatio de Mens. temp. 
c. 15. Et hic quidem veteres, dum hac intercalatione cur- 
sum solis exsequare studerent, mirum quantum ab eo exor- 
bitasse agnoscit: qua quidem confessione id, quod in Scali- 
gero damnabat, admittit ultro. 1116 vero auctiori per in- 
tercalationem anno dierum aliquot eremtione atque omissione 
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fortasse intercalarium, ut ad metas suas revocetur, succurrit. 
At nihil de dierum exemtione Herodotus; qua quoque re- 
cepta, quod neglectum demiror, summa dierum in annis 
LXx. et intercalaribus xxxv. mensibus minime congruet. 
Durant proinde anni hujus inconmoda, quibus mederi co- 
natur Vignolius, Chronolog. lib. VI. 5. p. 838. sed manu 
minime leni et Herodoto noxia. Salubrius auxilium para- 
vit Stanisl. Grsepsius de Multipl. Siclo etc, in Fasciculo se- 
cundo Rotterodam. p. 452.; annum, quo de agitur, die- 
rum fuisse ait cccL., cui alternis intercalationibus dies xv. 
adjecti fuerint, ut cursuì solis adconmodaretur, sic sequasse 
dies cccLxv. Faria Julius Pontedera, Rom. et Greec. An- 
tiq. Epist. xv. p. 176. Sed valide refragatur utrique ad. 
gregata dierum summa: neque negant docti viri, utram- 
que a sciolo et harum rerum inperito, cum solam cccLx. 
dierum anni formam recordaretur, inmutatam videri et 
corruptam: fuisse olim ἡμέρας πεντακοσίας καὶ τετρακισχιλίας 
xa) δισμυρίας, viginti quatuor millia et quingentos dies ex 
annis LXX.; tum additis intercalariis, πεντήχοντα καὶ πεντα- 
χοσίων καὶ πενταχισχιλίων καὶ δισμυρίων, viginti quinque mil 
bum, quingentorum et quinquaginta. Que, sì Lydis anni 
dierum cccL. ratio probata fuerit, et Solon, posthabitis sue 
civitatis moribus, eam spectarit, haud mala erunt. Vellem 
tamen liquidius conprobatum, talem anni habitum in Ly- 
dorum fuisse usu. Herodotus nonnisi dierum cccLx. me- 
morat lib. III. go. Vellem quoque aliquid ex msstis pree- 
sidi; quamquam de eo facile trausigerem, si prius planis- 
sime liqueret: salva tum Herodoti, quem enormiter in re 
satis obvia aberrasse ad credendum difficile est, fides. WESS. 
— Quod ad firmandam sententiam sibi probatam desiderave- 
rat Wesselingius, id non modo ipsum, sed aliquanto etiam 
amplius et magis ad rem pertinens, repertum hodie con- 
fectumque haberemus, sì in plano istud esset quod no dgita 
pridem a nescio quo Viro docto in Novellis Literarus Ma- 
lensibus monitum legere memini; nempe, ex Plutarchi li- 
bello De Anime procreatione que in Timeo Platonis de- 
scribitur intelligi, prisco evo ex ipsorum etiam Grsecorum 
ratibme annum nonnisi cccL. dierum fuisse: eamdemque ra- 
VOL. II. D 
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tionem firmari quoque Ovidii versibus illis, Jupiter antiqui. 
contraxit tempora veris, etc. Metamorph. 1. 116. seqq. Mihi 
vero, quamquam nondum contigit vel apud Plut. vel:apud 
Ovidium id quod ibi Vir doctus vidit liquido reperire, 
tamen etiam nunc nulla probabilior ratio solvende - He- 
rodotei hujus loci difficultatis ‘occurrit, quam ea ipsa que 
Wesselingio se probaverat : nisi plane statuere velimus, 
crassiore quadam ratione hsec Solonem Lydo Creeso dicen- 
tem inducìi ab Herodoto. Nec enim Wyttenbachii pré- 
bare possum rationem; qui, tenens id quod in vulgata hu- 
jus loci scriptura primum ponitur, nempe LXx. annos con- 
ficéere dies xxvm. cc. intelligensque adeo singulos annòs 
cccLx. dierum, deinde in sequentium numerorum notatione 
suspicatur multiplices errores esse invectos. Igitur, ne fun- 
ditus turbentur témpestatum rationes, quarum conservan- 
darum cautisa inventos esse menses intercalares significat 
Herodotus, vulgatam- scripturam ex ipsius Herodoti mente 
sie corrigendam ‘Vir doctissimus censet, ut mox pro reù- 
τερὸν τῶν ἐτέων, τοῦκτον τῶν ἑτέων legatur, id est, sertum 
quemque annum, tum ut loco intercalarium mensium xxxv, 
pontntur ΧΙ. cum 3, nempe δώδεκα δέοντος τριτημορίου: porro, 
loto dierum mL, dies cccL; denique, in universa summa, - 
loco: dierum xxvim. ccL, dies xxvM. DL. Que quidem ra. 
tio, quantumvis et erudita et ingeniosa, Larcheri etiam suf. 
frigio comprobata, fieri tamen non potest quin nimis vio- 
lenta debeat videri. Taceo, quod, quemadmodum hoc loco, 
εἷς οἱ lib. II. 4. diserte Scriptor noster docet, Grecos tertio 
quoque anno mensem intercalarem adjecisse: SCHWEIG. 
6. πᾶν ἐστι ἄνθρωπος συμφορή. Si πᾶς malueris, quo mode 
Aldinum emerdavit Chytreus in Adnotat. Heredoteis, et 
Codieum nonnulli cum Clemente Alex. et ‘Theone legerunt, 
nihil est, quod offendat: omnis -utique home arumrosus 
est. ‘ Tale Alexandrinorum Interpretum Jobì xxv. 6. πᾶς 
dviguros σαπρία. et Scythe cujusdam πᾶς γὰρ μέτωπόν εἶμι in 
Zliam Var. VII. 6. tum Democriti in Hippoctatis' Epist. 
ad Damagetum p. 229. ed. Ald. ὅλος ἀἄνθρωπὸς tx γενετῆς 
γοῦσος ἐστίν. At-plures cum Stobseo mssti τᾶν ἐστι ἄνθσωπας 
συμφορή. ‘Pro quo vit quidam doétus; citra caissam taffien, 
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ad:marginem Aldine mese πᾶν ἐστι ἀνθρώποισι, συμφφρή,  Idenn 
in opinionem venit Reiskio, fatenti tamen, omnia .stare 
posse, modo xarà ad structuram adsciscatur: tendit et huc 
desiderium ‘Gesneri ad Luciani Asin. c. 56. neque longe 
deflectit in larga disputatione Horréus, Obs. Hefod. e..6s, 
varius tamen, ut :solet. :Kusterus versiohem Gronoviì. et 
distinctionem,.. igitur, .iuniversum est, homo calamitas, tandt; 
suffectis his, ita igittr, o Creese, homo. totum casus est: ne 
que enim verum esse, omries homiries calamitosos esse; 
ipsum -fateri Solonem in haé adloeutione, quosdam felices 
videri. Quod equidem non infitior, nee συμφορὴν contra 
scriptoris morem casuzi puto. Gardens mortales prospero 
ssepe rerum suocessu; at quot non incurrunt, que felicitati 
isti freena injiciunt,. manifestantque, ἡμᾶς οὐδὲν ὄντας 426 
πλὴν Elèwa,. ὅσοικορ ζῶμεν, ἣ κουφὴν σκιὰν, ut in Sophol.. Ajac. 
125. ϑϑῖνθ ergo universum Gronovii, sive totum. Kusteri 


preetuleris, ad summam res. eodem deveniet. ‘Mihi tamen, 


ne dicam dolo, sequius ‘meliusque videtur, omino home ca. 
ktinitas est, sive calamitosus, uti Valla. Ὁ βίος ἀληθῶς οὐ βίος, 
ἀλλὰ συμφορά; alia. inire Euripid. Alcest. 806. WESS. In 
istam sententiam calamitatera mortalum deplorat.apud No- 
strum Artabamus, VII. 46. et ipse Jupiter apud. Poétam, 
Iiad. ρ΄. 445. Sed hoc quidem loco, δὲ connexionem spectes 
disputationis, videtur utique;cvpogi) in cain sententiam:in- 
telligenda,: quam in Latma versione expresti.. Quod si coi 
stanter in malam. partem:‘acceptum vocab. συμφορὴ posuisset 
Heredotus, non opus fuerat:adjecto epitheto ἄχαρις συμφοῤὴ, 
quo utitur I. 41. VII. 190. Bene habet πᾶν adverbialiter 
accipiendum, ut supra, quemadmodum vulgo compositur 
πάμπαν. SCHWEIG. 

8.: ἔχοντα] Structure exempia sì requirantur,.sumi ex kb. 
VI. 7. et 13. VII. 100. οἱ 111: etc. possunt. . Tim εὖ 
postulabant: .iteratee :locutiones καλῶς, sù, et εὐχαρίατως. τὸν 
βίον. τελευτῆσαι, tum orationis habitus. Neque enim ad pes- 
fectam felicitatem satis est jucundus .bonorune.cumulus, si 
molesta .degessio -accedat. De ῬῬοϊγεγαῖο, Amnasis lib. 11]. 

43: ὅτι οὐκ εὖ, τελευτήσειν. μέλλει σότυχίωνγικὰ πάντα: Heéc, quie 
Ὦ 2 
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sub manu sunt, imitatus est Dionysius tyrannus in Stobxi 
Serm. xcm. p. 560. WESS. 

Io. ἄπηρος] Natum ἄπειρος est ex soni adfinitate, quee in 
Aldino c. 196. ἔμπειρος ex ἔμπηρος progenuit: Reiskius ad: 
monuit, ἄπηρον membris omnibus integrum dixisse Gregor. 
Nyssen. Epist. ad Eustath. p. 10; vocarunt et alii. Neevus 
plane similis vitiavit heec Libanii t. IT. p. 665. D. $ γὰρ οὐδὲν 
ἐγίγνετο dv, ἣ κομιδῆ riva εὐαρίθμητα, αὐτὰ οὐδὲ ἄπειρα. Senten- 
tia oratoris postulat ἄπηρα. WESS. 

11. ὄλβιος) Hesychius Larchero citatus, Ὄλβιος : ὁ διὰ τοῦ 
ὅλου βίου μακαριστός. 

15. δίκαιος] Vid. Matthiee Gr. gr. 296. 

16. σκοπέειν δὲ χρὴ etc.] In celeberrimo hoc dicto Aristo- 
teles hsesitat Ethic. Eudem. II. 1. et Nicomachic. L 10; 
mon item Sophocles Euripidesque, ad cujus Andromach. 
v. 100. Barnesium vide. WESS. 

33 1. Ταῦτα λέγων τῷ Κροίσῳ etc.) Scabra heec et salebrosa 
Geinozio, cui ex scriptura Paris. et R. adlubuit ταῦτα λέ- 
γοντι Κροῖσος oùxws οὔτε ἐχαρίζετο, hec dicenti Croesus nihil 
neque gratificabatur etc. At satis tum importunum ἀποπέμ- 
sera:, transeunte, ut aiunt, potestate, et sine suo casu, ne 
de mmia mutatione memorem. Reiskius, nisi mox ἀμαθὴς 
legatur, pro οὕκως mallet οὗτος, ultro agnoscens minime He- 
rodotere facilitati respondere omnia: contra ea Valle La- 
tina, saneque est visus indoctus, laudat Berglerus, ἀμαθὴς ad 
eorum exemplum refingens; quod et mihi, auctoritate libri 
Britannici munitum, se probavit. Sic certe omnia plana. 
Plutarchus eundem ferme in modum ἤδη μὲν ἀλλόκοτος (Sor 
lon) ἐδόκει εἶναν τῷ Κροίσῳ καὶ ἄγροικος în Solon. p. 93. Ev 
WESS. Locum istum cum Valla sic vulgo iuterpretantur; 
Haec Solon, neque assentando Creso, neque ullius eum mo- 
menti faciendo, loquutus dimittitur: saneque visus est. în- 
doctus, etc. Aqua sententia, ne Larcherus quidem, quam- 
quam meliora a populari suo Geinozio edoctus, vel latum 
unguem discessit.. Jam pridem vero Gesnerus (in Chre- 
.stom. Greeca p. 9.) perspecte viderat, longe commodiorem 

. hiuic loco inesse sententiam hujusmodi: Haec cum diceret 
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-Creso Solon, neque benigne illum tractavit Croesus, neque ullo 
eum loco habens a se dimisît, vehementer inscitum hominem 
ratus, etc. Jamque olim in eamdem sententiam locum hunc 
Portus im Lexic. Ion. voce λόγος, interpretatus erat. Nempe 
hi ambo δόξας ἀμαθέα εἶναι cum edd. ante Wess. et mss. tan- 
tum non omnibus recte legebant : nam ἀμαθὴς, quod ex uno 
S. Wesselingius recepit, et post eum alì tenuerunt, vix du- 
bitari potest quin ex imprudente correctione natum sit. - 
Quod autem importunum Wesselingio visum est verbum 
ἀποπέμπεσθαιε activa notione (dimittere, a se dimittere) acci- 
piendum; non recordatus erat vir doctissimus vel ex Xena. 
phonte notum hune verbi usum, Cyrop. I. 3. extr. et Me- 
mor. HI. 1. extr. Jam idem, quos paullo ante nominavi, 
Portus atque Gesnerus, quo sententia ista, quam dixi, ver. 
bis Herodoti inesse intelligatur, nihil prorsus mutandum 
censuerunt: nempe in illa dictione, Ταῦτα λέγων τῷ Κροίσῳ, 
aliquod ἀνακολουθίας genus agnoscentes, non alienum ab He- 
rodoti stylo, quum nominativus participii absolute ac veluti 
pendens ponitur, cui in reliqua verborum structura nihil ad 
amussìm respondet; cu]jus generis exempla et alibi passim 
apud Nostrum et VIII. 83. et 87. exstant. Et in hac ra- 
tione adquiescere forsan poteramus, ni duo codd. mss. Wes- 
selingio etiam citati, vestigia prodere nobis visi essent vete. 
ris scripturse. λέγοντι Κροῖσος, quam partim ex his ipsis codi- 
cibus partim ex Geinozii conjectura, (Hist. de l’Acad, des 
Inscript. t. XVI. p. 59. seq.) adoptavimus. SCHWEIG, 
Equidem lectionem Wesselingio satis firmatam restituendam 
putavi, quae et Matthiz non displicuit Gr. gr. 480. Obs. 1. 
34. 3. ἦν γὰρ δὴ κωφός) Vide infra c. 85. et Diodor. δῖοι]. 
IL p. 553. ubi Maximi Tyril μνημονικὸν ἁμάρτημᾳ tetigimus, 
et Valer. Maxim. somnium Creesi hinc describentem lib. I. 
7. ext. 4. WESS. - Monuit Eustathius, ad Od. «. p..1539, 
‘extr.=230, 8. prisco sermone Greeco κωφὸν mutum intelligi, 
recentiore surdum. conf. Nostrum I. 47. et Adnot. ad. c. 48. 
‘ Hippocrati κωφοὶ omnino dicuntur'éi ἀμαυροὶ καὶ ἀσθενεῖς (he- 
betes et debiles) interprete Galeno in Glossar. SCHWEIG. 
e Sic contrario sensu μεσαπίμαεται πιρίανδρορ--ἀξ ὀφθαλμῶν μιν ἀποπίρπι- 
Ἐν 41,5. Ipsum ἀποπίμαιται III, 52. «αι εἰς Κίρκυραν. 
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5. 'κατοῤῥωδήσας) ‘Semper: Herodotus: καταῤῥωδήσας et na- 
ταῤῥωδῆσαι: quod ev'hic olim fuisse existimo. In Luciani 
Dea Syr. c. 19. 21. etc. ὀῤῥωδέθιν ot c. 29. ὀῤῥωδίη, que 
tilsi librariis accepta referantur, Nostri [onismus 
-WESS. 

35 2. ἔστι δὲ παραπλησίῃ ἡ κάθαρσις etc.] Vide de lustrandi 
donsteleratos Greecorum ritu Euripid. Orest. 511. et Iphig. 
° Taur. 950. et Schol. ad Iliad..Q. 480. WESS. 

3. ὀκίστιος ἐμοὶ ἐγένεο)] Scholiastes A:pollon. Rhod. ἐφέστιον, 
ὀκὶ τῇ ἑστία ὄντα, recte: IV. 747. Suppler est, ad focum pro 
more ailsidens. Vide Des. Heraldum in Tertullian. Apo- 
og. I. Digression. 26. pag. 252. Iterum Apollon. IV. 703. 
pete θυηπολίην, οἴη τ᾽ ἀπολυμαίνονται NyAneis ἰκόται, ὅτ᾽ ἐφέστιοι 
ἀντίόωσιν. AEschylus Eumenid. 580. ἔστι γὰρ δόμων Ἱκέτης 
ὅδ᾽ ἀνὴρ καὶ δόμων ἐφέστιος ᾿Ἐμῶν. Scio et domesticum adsigni- 
ficare ex Criticis ad Apollon. I. 909., non hic. WESS. 

4. Γορδίεω μὲν τοῦ Μίδοω εἰμὶ xais] Gordius cjus Mid= filus 
fuisse videtur, de quo supra c. 14. Neque opinari absurdum 
erit, Phrygiee, sed Croeso tributarie, regno preefuisse. Conf. 
Bouhéri Dissert. Herodot. cap. 8: pag: no, Be WESS. 

5. μένων ἐν ἡμετέρου) Sie VII..8, 4. τὰ τιμιώτατα νομίξεται ἐν 
ἡμετέρου, nec sine msstorum discordia, que et in his Helio- 
dori lib. VI. p. 265. dr, ὡς οἶμαι, φιλανθρώκων ἂν ἡμετέρου re- 
πείρασθε: namque Xylandri scriptus ἐν ἡμετόρφῳ. Paullo di- 
verstem, obportunurh tamen, uti admonuit Berglerus, Po- 
étee H. in Mercur. v. 370. ἦλθεν ἐς ἡμετέρου διδήμενος εἰλίποδας 
βοῦς. Barnesii eerte audacia, corrigentis ἡμέτερον, excusari 
non debet. WESS. © 

36 1 συὸς χρῆμα γίνεται μέγα] Imitatur Athenseus in leone, 
quem Imp. Adrianus confecerat, μέγα χρῆμα ὄντα καὶ πολλῷ 
χρόνῳ κατανεμηθέντα πᾶσαν τὴν Agi VIII. p. 677. E. et 
Schol. Homeri Iliad. /. 525. Haud vero scio an adscri- 
benda sint Heliodori loca, satis cognita, que Berglerus male 
conversa animadvertit. thiop. lib. VIII. p. 364. ubi fa- 
σιλείου αὐλῆς prseoptat. V. p. 233. et p. 446. de Chariclea, 
ἔστι γάρ τι χρῆμα σοφώτατον, καὶ καιρὸν διαθέσθαι δραστήριος: 
est enim sapientissima, et sollers ad utendum occasione. Co- 
pulam de suo, nec male, addidit. Copiose et erudite de 
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hoc genere Valckenarius ad Euripid. Phceniss. p. 71. 
WESS. 

Ib. παιδὸς πέρι----μνησθῆτε] Vid. Matthise Gr. gr. 325. 

5. ταῦτά] Proxime preecessere, νεόγαμός τε γάρ ἐστι. Phi- 
dippidem lib. VI. c. 105. dicit ἡμοροδρόμον τε καὶ τοῦτο μελε-- 
τῶντα. Nonnibil hinc distant in Luciani Prom. c. 5. ῥή- 
top ἐστὶ, xa) τὰ τοιαῦτα οὐ παρέργως μομελέτηται αὐτῷ: quee- 
que dantur simila. VALCK. Ταῦτα, sc. τὰ τοῦ γάμου. 
SCHWEIG. Ì 

37 5 ἀκοχληΐσας ἔχεις) Valle exclusum me tenes necessarium 
negat Berglerus: satis fuisse erclusisti me, ut in Aristo- 
phan. Eccles. 355. ἀχράς τις ὑγκλείσασ᾽ ἔχει τὰ σιτία, pyrum 
quoddam silvestre inclusit în alvo cibum. Atticos sic solere, 
praterque ceteros Sophoclem. Quod verissimum. Exempla 
alim dedi Observ. Var. I. 24. Nec multum referet tamen, 
Vallam-ne sequaris, an Berglerum. WESS. 

ΤΌ. οὔτε τινὰ δειλίην po: παριδὼν etc.] His Herodoteis re- 

quodam modo Sophocleum, (Edip. Tyr. 544. δει»- 
λίαν ἢ μωρίαν ᾿Ιδὼν τίν᾽ ἐν. ἐμοὶ, ταῦτ᾽ ἐβουλεύσω ποιεῖν; Confer 
L 108. et Leopardum Emend. VII.11. WESS. 

4. νῦν τε τεοῖσί με χρὴ ὄμμασι ete.] Scribendum puto: νῦν 
tu τόοισί με χρὴ ὄμμασ:---φαίνεσθαι; Te (patrem) quibus me 
oculis oportet intueri? Sophocles Ajac. 462. Καὶ ποῖον ὄμμα 
πατρὶ δηλώσω φανεὶς Τελαμῶνι ; Plurima hujus generis ad 
Ciceron. Or. pro Rabir. sub finem congessit Abramus, 
VALCK. 

10. 760101] Noster II. 82. 760101 ἐγκυρήσει ex M., hoc est τίσι, 
quibus ? et IV. 155. τέῳ δυνάμει, xoly χειρί ; qua copia? quave 
manu? Homerus Iliad. α΄. 387. τέων δ᾽ ἔξ ἐσσι τοκήων; qui 
te genuere parentes ? WESS. 

48 5: ὀπὶ τὰ παραλαμβανόμενα] Non male Valla, ad ca que 
suscipiuntur, sive quse Mysi urgent, ut te duce in manus 
sumantur et peragantur. Conjecturee doctorum virorum 
παραβαλλόμενα, παρεμβαλλόμενα, παρακαλούμενα nimie sunt. 
Pilato, sed alia forma, in Critia p. 109. D. τὰ δὲ ἔργα, διὰ τὰς 
τῶν παραλαμβανόντων φθορὰς καὶ τῷ μήκει τῶν χρόνων, ἠφανίσθη. 
Adi Abresch. Dilucid. Thueyd. p. 665. et 679. WESS. 
Ut παραλαμβάνειν ἀρχὴν est suscipere magistratum, et παρα- 
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rap. λόγον sermonem suscipere; (cf. Lexic. nostrum Po- 
lybian.) sic haud incommode παραλαμβ. ἔργον dixeris, opus 
vel negotium suscipereì SCHWEIG. 

4. τὸν γὰρ δὴ ἕτερον, διεφθαρμένον τὴν ἀκοὴν) Duo postrema 
verba primus non modo in suspicionem νοθείας adduxit, sed 
omnino tollenda ‘censuit Reizius in Prafat. ad Herodot. 
p. xxII. seg. ‘ Si non tantum (inquit) mutus, ut I. 85. 
“ dicitur, verum etiam, ut bh. 1. significatur, surdus erat ille 
< Croesi filius, quo modo unquam fieri potuit, ut is loqui 
(6 disceret? Annon Herodotus I. 85. diserte ait eum dun- 
“6 taxat mutum, ceteroquin autem integrum fuisse? Verba 
6‘ τὴν ἀκοὴν adscripserat lector aliquis, notare sibi volens 
ἐς quonam sensus vitio Creesi filius laborasset: qui lector, 
6° cum esset recordatus illum dici ab Herodoto I. 34. κωφὸν, 
6 id vocabulum ea significatione acceperat, non qua id scri- 
< ptores antiquiores adhibuerunt, sed qua recentiores.” Eo- 
dem argumento inductus Larcherus verba ista e Gallica 
Herodoti versione exsulare jussit. Et speciosa utique ratio 
est, quee dubitationem quidem gravem poterat injicere: nec 
tamen ita certa, ut spreto librorum omnium communi con- 
sensu prorsus eliminari verba ista debuerint. IDenique ni- 
hil impedit, quo minus credamus utroque vitio laborasse 
hune juvenem ;. et quoniam surdum, idcirco mutum fuisse ; 
nec tamen prorsus aurium usu caruisse, aut successu tem- 
poris ita levatum fuisse id vitium, ut vocem loquentium 
percipere aliquatenus ille potuerit, nec tamen prius ipsum 
articulatam votem edidisse,. quam ea occasione qua infra 
cap. 85. refertur. Nec vero usquam Herodatus ait, pra 
terquam quod mulus puer. fuerit, cseterum sensus omnes 
integros habuisse: nam vocab. èri8x7;, quo c. 85. utitur, 
haud dubie non ad corporis facultates, sed ad ingenium et 
ad mores refertur. SCHWEIG. 

I, ἀχάριτι, τὴν] Geinozius t. XVI. Acad. Inscript. p. 61. 
de schedarum lectione nihil demutat, συμφορῇ πεπληγ. ἄχαρι, 
τήν Toi οὐκ ὀνειδίδω, ἐκάθῃρα,) ego te calamitate percussum în- 
grata, quam tibi non exprobro, purgavi: per utique conmode, 
81 ἄχαρι eo casu Ionum ore usurparetur. Malui, uti mos 
fert, συμφορῇ meri. ἀχάριτι, secutus ex parte quadam Aldum. 
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Qua quidem in re audacior si videar, non deerìt venia. Ξυμ- 
φορὴ ἄχαρις» τιμὴ ἄχαρις recurrent VII. 36. et 190. Obpor- 
tune Euripides Alcest. 855. Ὅς μ᾽ εἰς δόμους ἐδόξατ᾽, οὐδ᾽ ἀπή.- 
rage, Καίπερ βαρείᾳ συμφορᾷ πεπληγμένον. Per vero humani- 
ter, atque uti oportet, addit rex τήν τοι οὐχ ὀνειδίϑω. Nam- 
que, uti vere Plutarch. de Adul. p. 64. πᾶσα ὀνειδιζομένη 
χάρις ἐπαχθὴς καὶ ἄχαρις. WESS. Merito Wess. dubitave- 
rat, ἄχαρι dativo casu usurpari Ionum more: at nec ἀχάριτι 
scriptum oportebat. Unice verum erat ἀχάρι, tono in 
penult. posito, ob ultimam syllabam produotam. Sic ἀπόλι 
VII. δι. ‘ultima syllaba ex ἀπόλι contracta, quod Ionicum 
est, pro communi ἀπόλιδι: item Ἴσι II. 40. ex complurium 
librorum scriptura, ex Ἴσμ contractuim, quo Iones uteban- 
tur pro communi Ἴσιδι, sicut Ἴσιος II. 41. pro Ἴσιδος, et 
Θέμιος II. 50. pro Θέμιδος vel Θέμιτος, et id genus alia. 
SCHWEIG. 

10. ἀχάριτι ponere non ausim; ἀχαρίτῳ scribatur an ἀχα- 
pioro mihil interest; nisi quod Codices Herodotei prebent 
ἀχάριτα παθήματα I. 207. et ἀχαριτώτατον VII. 156. Utrum. 
que fuit in usu, sicut ἀθέμιστος et ἀθέμιτος. Tristis calami- 
tas Herodoto dicitur ἄχαρις συμφορὴ. VII. 190. Alterum 
illud, τὴν 701 οὐκ ὀνειδίξω, harum rerum peritis facile posset 
adprobari: Andocides p. 20, 18. τὰς ἐμὰς συμφορὰς ἐπὶ παντὶ ᾿ 
ὀνειδίξειν. IDemosthenes c. Androt. p. 397. $. 108. τὰς ἰδίας 
συμφορὰς ὀνειδίφειν καὶ προφέρειν ἑκάστῳ: quod homine indi- 
gnum facinus merito judicabat in Or. pro Cor. p. 182. 
$. 431. ἐγὼ δ᾽ ὅλως μὲν, ὅστις ἄνθρωπος ὧν ἀνθρώπῳ τύχην. προ- 
φέρει, παντελῶς ἀνόητον ἡγοῦμαι. schines c. Ctesiph. p. 64, 
40. οὐ τὸ δυστύχημα dvesdito. VALCK. 

43 2. xafagleis bene. Neque enim dialecti indoles, ut xarag- 
θεὶς scribatur, permittit. καθάρσιος, κάθαρσις, ἐκάθηρα, quee pas- 
sim hic reperiuntur, scripturam firmant. Contra peccatur 
c. 46. ἐν πένθεϊ! μεγάλῳ καθῆστο, quod κατῆστο fuisse, κατήμενος 
et hoc de genere alia ostendunt. Vide III. 82. Que vero de 
infelice Adrasto produntur, in Luciani animo fuerunt Jo, 
vem Confut. exhibentis c. 12. WESS. 

44 2. Καθάρσιον--- Επίστιόν τε etc.) Tetigit haec Eustath. in 
Odyss. p. 1562, 33=26:. fin. Notissimi ‘Jovis tituli sunt, 
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expliciti a Dione Chrys. Or. I. p. 8. p. et XII. p. 226. A. 
uberiusque a Tayloro ad Lysise Or. Parental. p. 35. WESS. 
Conf. veteres Interpretes ad Aristoph. Eq. 498. et ad Eu- 
ripid. Hec. 345. quos ad h. 1. Larcherus laudavit. SCHW. 

4. φονεὺς δὲ] Vide Hermogen. Method. c. 9. 

Ib. ἐπικατασφάξει!)] De Adrasto Diodorus t. II. p. 553. 
ὁ δὲ οὐδὰν ἧττον κατ᾽ ἰδίαν ἐπὶ τὸν "Ατυος τάφον πορευθεὶς ἑαυτὸν 
κατέσφαξεν. Plutarchus de Stratone Narrat. Amat. p. 772. 
ὁ δὲ φανερῶς ἐπικατέσφαξεν ἑαυτὸν τῇ maplivo. WESS. 


-+ 10. ἐν πένθεϊ μογάλῳ καθῆστο] Tristitise indicium, et apud 


46 


alios poenitentise, habitus iste erat. Josephus Ant. Jud. 
XIX. 8, 2. ἡ πληθὺς αὐτίκα---ἐπὶ σάκκου καθεσθεῖσα τῷ πατρίῳ 
νόμῳ τὸν θεὸν ἱκέτευεν. Verum hoc illi nationi Syrisque pene 
sollemne. Male certe mutat S. cum V. WESS. Vereor, ne 
cauti Wesselingîi potius, quam audaciorum alioram doeto- 
rum virorum, sequi vestigia debuerim. Nam in κάτησαι 
quidem per τ seriptum III. 134. consentiunt libri omnes, 
itemque in χατήμενος VIII. go. IX. 56. et alibi. At in 
καθῆστο scrupulum injicere debebat, quod et h. |. et III. 83. 
ne unus quidem ex omnibus codicibus, qui adhuc' excussi 
sunt, κατῆστο preeferat, communi consensu omnes scriptu- 
ram per θ teneant. SCHWEIG. 

1. καταλαβεῖν] Male Gronovius audit ob Medicei καταλα- 
Beiv probatum, quod tamen. alise schede ratum habent at- 
que obportunum est. Nondum id animo rex versabat, ut 
gliscentem Persarum potentiam obprimeret ac prorsus ever- 
teret: accisam et co&rcitam desiderabat. Itaque legatis, ut 
sciscitarentur, injunxit, εἰ στρατεύηται ἐπὶ Πέρσας καὶ el τινα 
στρατὸν ἀνδρῶν προσθέοιτο, an in Persas expeditionem suscipe- 
ret, et aliquem virorum exercitum adscisceret ; c. 53. Quod 
utique omnibus in more est, qui ex aucto vicinorum et ma- 
gis crescente imperio rebus suis formidant, ut bene Pu- 
fendorfius VIII. 6, 5. Jur. Nat. et Gent. Ut vero intel. 
lexit ex oraculo, in fatis sibi esse μεγάλην ἀρχὴν καταλῦσαι!» 
tum demum cupido incessit et spes evertendi Persarum Cy- 


+ rique regni, καταλύσειν τὴν Κύρου βασιληΐγν. Hec Noster 


clarissime. Καταλαβεῖν coèrcendìi et conpescendì notionem 
non recusat. Suidas, κατέλαβεν" ἐπέλαβεν, ἐπέσχε τῆς ὁρμῆς» 
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additis. Herodoti verbis V. 21. quibus respondent III. 36. 
et 52. VII. 9. ne alia adnumerem. Conf. Abresch. Diluc. 
Thucyd. p. 509. WESS. 

2. ᾿Αμφιάρεων)] Vid. Pausanias I. 24. infra VIII. 134. 
LARCHER. 

4. οὐ φωνεῦντος) Docta Grammaticorum natio uno fere ore 
οὐ λαλέοντος, Ammonius, Suidas, Eustathius, atque alii, a 
Valckenario laudati ad Eranium Philon. p. 170. Consentit 
Apollonius in Glossis Herodoti apud-Etymolog. p. 552, 7. 
tum Aristides, (Enomaus in Eusebii Prep. Evang. V. 39. 
et Porphyrius Vit. Plotini e. 22.f Scripti codices in vul- 
gato adquiescunt, nec non et lapidis monumentum, Delphis 
a Cyriaco Anconitano visum, Inscript. p. 28. Neque ego 
obluctor. Grammaticorum οὐ λαλέοντος ex interpretamento 
venit. WESS. 

Ib. κραταιρίνοιο] Testudo oraculi xparalpivos, ex duriore 
testa, λυθόῤῥινος Empedocli est in Plutarchi Sympos. I. p. 618. 
de quo ejus titulo docte Piersonus Verosimil. lib. I. 2. 
W.ESS. Κρατερήνοιο, quod nullis machinis tuearis, relictum 
fuit in Schol. ad Lucian. Jov. rag. c. 30. licet et in eisdem 
Scholis ad Jov. confut. c. 14. alterum genuinum legeretur. 
Quod alibi reperitur ᾿Οσμὴ δ᾽ ἐς φρένας ἥλυθέ μευ, positum a 
tali videtur, cui fuit ignota vetus et Homerica loquendi ra- 
tio, Alcseo restituenda apud Athen. 111. p. 85. F. ἰαίνοι σε 
φρένας ἃ θαλασσία reds. AEschyl. Pers. 161. καί με καρδίαν 
ἀμύσσει Φροντίς. Suppl. 484. φόβος p' ἔχει φρένας. Eunp. 
Or. 606. ὥστε μ᾽ ἀλγῆσαι φρένας. Grammaticis ista scribendi 
figura vocatur ὅλον κατὰ μέρος. VALCK. 

48 3. τῶν μὲν δὴ οὐδὲν προσίετό μιν] Vulgus dixisset τῶν μὲν δὴ 
οὐδὲν αὐτὸς προσίετο, uti Portus admonuit. Sic Aristophanes 
Equit. 358. ἂν δ᾽ οὐ προσίεταί με τῶν πρωγμάτων. WESS. 

Ib. προσεύχετό re καὶ προσεδέξατο, Cruesus, turpi super- 
stitione dementatus, oraculi responsim, ut vidit, adorawvit, 
prorsus ac Cilicize preefectus accepto oraculo: ὁ δ᾽ fy1pay 
ἐκεῖνο ἐξεπλάγη καὶ προσεκόνησε, in Plutarcho de Defect. Ora. 
cul. p. 434. €. WESS. 


f Jtem Lucian, de Salt. c. 62. SCHWEIG. 
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49 ἐκτῆσθαι!) Eustath. in Homer. Il. p. 759, 41=662, 39. τὸ 


,ἐχτῆσθαι ᾿Αττικόν ἐστι xa) αὐτὸ, καὶ ᾿[ωνικὸν δὲ, ἀποβληθέντος τοῦ 
συμφώνου τῆς αὐξήσεως. WESS. 

O 1. κτήνεα----πάντα τρισχίλια) Gronovium vide. Qui. veri 
fidem hune victitmarum numerum excedere decernunt, non 
‘recordantur liberalissimae Salomonis pietatis in templi Hie- 
rosolymitani dedicatione 1. Reg. vili. 63. nec Greecanicae 
superstitionis, qua ssepe, uti Theodoretus ait Orat. VII. ad 
Greec. p. 104. καὶ ἑκατόμβας καὶ χιλιόμβας κατέθυον, καὶ ποί- 
pura κατέσφαττον καὶ βουκόλια. Genio Croesi prodigum id 
non fuit. WESS.—Post Casaubonum ad -Strabon. p. 70. 
:docuerat- Gronov. ad ἢ. 1. στάντα idem valere ac ἑκάστου 
γένους, de quoque genere. Conf. Wess. et Valck. ad Nostri 
ΙΝ. 88. SCHWEIG. 

Ib. νήσας] Περινηῆσαι bis obvium est II. 107. Apollonius 
Rhod. II. 1033. αὐτῷ πυρκαϊὴν εὖ νηήσας, et vs. 1207, νήησε 
σχίζας. Adde Eustath. Homer. Il. p. 741, 59=638, 10. 
WESS. 

‘ 02. ἡμιπλίνθια ete.] Diodorus Sicul, XVI. 56. aljque au- 
ctores, qui ab Hemsterhusio ad Luciani Contempl. c. 12. 
nominantur, πλίνθους lateres vocant, quos Noster dimidiatos 
lateres, ἡμιπλίνθια : quasi Latine semilateres vel semilateria 
.dicas. Nempe illi latiore quadam notione voc. πλίνθος acce- 
-perunt; Herodotus vero, quum πλίνθοι plerumque intellige- 
rentur lateres formam exacte quadratam et quatuor latera 
sequalia habentes, satis declarat cur ipse ἡμιπλίνθια nominet; 
modo rationem illius recte interpreteris. Nam, quod ait ἐπὶ 
μὲν τὰ paxporepa, ποιέων ἑξαπάλαιστα, etc, id qui (ut vulgo 
ab interpretibus factum video) sic interpretantur, ut alios 
dateres fuisse longiores intelligant, alios breviores; hi pro- 
fecto egregie falluntur. Lateres sive semilateres, quos dicit 
Scriptor, pari figura mensuraque omnes fuere, nempe forma 
non usquequaque quadrata, sed oblonga; et quidem în lon- 
giorem partem, ἐπὶ τὰ μακρότερα, (scilicet μέρη ;. sicut in illis 
dictionibus ἐπὶ τάδε, ἐπὶ θάτερα, ἐπὶ δεξιὰ, ἐπ᾽ ἀριστερὰ) 861 
palmas metiebantur, în breviorem tres palmas; ita ut duo 
talia ἡμιπλίνθια, alterum juxta alterum posita, unius integre 
πλίνθου figuram referrent. Preeclare etiam olim (ut ex Lar- 
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cheri ad ἢ. }. adnotatione discimus) illustris Itinerum mino. 
ris Anacharsidis Auctor viderat, de triplici dimensione, in 
longum, latum, et profundum, quod aiunt, hîc agi: sed 
idem, difficultate ea impeditus, de qua mox dicam, in Lar- 
cheri aliorumque interpretum sententiam concedens, longi, 
ora alia ἡμιπλίνθια, alia breviora, statuit ; longiora nempe ea, 
485 ex albido auro confecta fuisse Herodotus ait; breviora 
quatuor illa, que ex auro perpurgato. Vide Voyage du jeune 
dnacharsis, t. II. p. 431. ed. in form. oct. SCHWEIG. 

Ib. ἑξαπάλαιστα] Habuisse Nostrum ex doctrina, vel more 
patrize, aut alia consuetudine, ἑξαπάλαστα, τριπάλαστα etc, 
fallax [Gronovii] suspicio est. Τῶν ποδῶν μὲν scribit ipse II, 
149. τετραπαλαΐίστων ἐόντων, τοῦ δὲ πήχεος ἑξαπαλαίστου, nulla 
Codicum discordia. Minime παλαστὴν damno. Phrynichus, 
παλαστὴ τὸ μέτρον καὶ θηλυχῶς λέγεται καὶ ἄνευ τοῦ 1. Neque 
nescio criticorum veterum cohtentiones de Homerico τὸν δὲ 
παλαστήσασα Odyss. α΄. 252. Sed amo, haberi si possit, 
scriptionis in Herodoto consensionem. WESS. Monuit 
Schneiderus in Lexico critico Lingue Greece, etiam in 
Chandleri Inscript. Attic. p. 2. n. 1. plus semel παλαστὴν 
abeque iota scribi. Suspicari vero licitum erit, scripturam 
istam nonnisi vulgari usu, brevitatis caussa, obtinuisse: nam 
quod apud Phrynichum legitur, homines indoctos παλαστὴν 
cum iota scribere, id quidem vel ipsius Grammatici culpa, 
vel librariorum, turbatum videtur. SCHWEIG. In Lo, 
becki ad Phrynichum nota p. 296. Ι. 3. pro iota destituun- 
tur lege iota habent. 

3. ἑπτακαίδεκα καὶ ἑκατόν] In πλίνθων sive ἡμιπλινθίων nu: 
mero Diodorum Sicul. ab Herodoto discrepare nota res est; 
adnumerat cxx. lib. XVI. 56. ubi in Adnotationibus plura, 
W.ESS. Nempe rotundo numero usus est Diodorus; qui 
nec ita subtiliter, ut Noster, materise et ponderis diversita- 
tem memoravit. SCHWEIG. 

4. ἀπέφθου χρυσοῦ] Consentiunt interpretes omnes, purissi. 
mum aurum hoc nomine intelligi : sed in explicanda nominis 
ratione in partes abeunt contrarias. Larcherus cum Salma- 
sio (Exercit. Plin. p. m. 762 et 791. cui etiam Niclas suf. 
fragatur in Notis ad Aristot. Mirab. Auscult. p. 88.) dre. 
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φθὸν aurum idem intelligit. quod alias ἄπυρον ‘vocktur; scilicét 
quod absque coctione statim perfectum et purùmreperitur; 
At banc interpretationem nec usus sermonis ‘nec analogia 
admittit. &xeploy enim aurum Greeci dixere τὸ πολλάκις ἡφθὸν, 
ὥστε γενέσθαι ἄβρυζον, sepius excoctum, quo fiat obryzian ; ut 
perspicue Suidas cum vetere Thucydidis Interprete ad II. 
13. docet. Quibus Etymologus adsentitur, monens 4reploy 
aurum ab Herodoto dici fere ut ab Hesiodo πάνεφϑον, ἀπὸ τοῦ 
φθός. Nempe non est hîc τὸ ἃ στερητικὸν : sed ex ἀπὸ et 
ἐφϑὸς compositum vocabulum ὥπεφθος, decoctus, percoctus ; 
quemadmodum etiam a verbis ἔψω et ἑψέω fiunt composita 
ἀφέψω et ἀφεφψέω. Itaque recte faciunt qui cum Valla dre 
piov χρυσὸν aurum intelligunt ercoctum, id est, igne bene pur- 
gatum: quo de vocab. in eamdem sententiam diligente? 
Αι. Portus in Lexic. Ion. disputavit. Conf. Pollucis An. 
terpp. ad III. 87. Pari ratione in .Alexidis versiculo apud 
then. II. 122. f. aqua decocta, que crude opponitur, ὕδωρ 
ἄπεφθον vocatur. 

Jam ab excocto illo purioreque ‘auro mox distinguitur 
λευκὸς χρυσὸς, id est, candidum sive (ut commode Valla:red> 
didit) albidum aurimi ; némpe, quod minus fuerit perpur, 
gatum, multumque argenti habuerit immixtum : nam omri 
auro (ut Plinius ait, veteres auctores secutus, lib. XXXI; 
sect. 23.) înest argentuni vario pondere. Et apud nullum 
quidem, alium scriptorem λευκὸν χρυσὸν (hoc ipso noniime) 
memoratum legimus: sed, quoniam de cxvii. hemiplinthiis 
nonnisi quatuor ex puriore auro confecta ait Noster, reliqua 
omnia ex albido auro, consentaneum est ut albidum aurum 
minus purum intelligamus, quum preesertim nonnisi baseos 
vice fusigi debuerint ista ipmAlyia, cui basi leo ex purissimo 
auro conflatus insisteret. 

At quod de pondere hemiplinthiorum utriusque generis 
vulgo apud Nostrum adjicitur, ἀπέφθου xpureù τέσσαρα; τρία 
ἡμιτάλαντα ἕκαστον ἕλκοντα" 'τὰ δὲ ἄλλα---σταὐμὸν διτάλαντα, id 
quidem, sì veruni illud est quod de pari omniùm hemiplin. 
thiorum mensura paullo ante diximus, mirum utique et ‘ab. 
surdum debet videri; pondus hemiplinthiorum ex puro auro 
fattorum quarti parte minus. fuisse quam. eorum qua.ar 
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gentum auro mixtum-habuerunt! Nam τρία furréAavra non, 
quod Valla in versione expressit, duo talenta cum dimidio 
significat, sed unum cum dimidio. (conf. Polluc. IX. 55. et 
Lexic. nostrum Polybianum, νος. ἡμιδακτύλιον, ex Polyb. 
VI. 23, 11. tum νοῦ. ἡμεπόδιον, et ἡμιστάδιον) Neque igno. 
rasse Herodotum putabimus gravius aurum esse argento. 
Quam difficultatem non aliter levari posse viri doctissimi 
existimarunt, nisi statuerent hemiplinthia ex puro auro facta 
multo breviora fuisse reliquis. .At hoc quoniam non mode 
gratis sumitur, sed etiam superioribus Herodoti verbis ma: 
nifeste repugnat, alia qusrenda medela erat. Intelligi par 
erat, non τρία ἡμιτάλαντα h. 1. scripsisse Herodotum, sed id 
ipsum quod Valla sive ex felici conjectura hîc expressit, sive 
in suo Greco exemplari repererat; nempe τρίτον fpurdAavror, 
quod duo talenta cum dimidio significat, prorsus sicut apud 
eumdem Nostrum ἕβδομον ἡμωτάλαντον sunt ser talenta cus 
dimidio, et τέταρτον ἡμιτάλαντον, tria talenta cum dimidio, 
Atque δος pluribus abhinc annis ita in commentariis meis 
scripseram, quum eamdem hujus loci emendationem a viro 
de bonis literis preeclare merito Fr. Chr. Matthias proposi- 
tam vidi in Programmate, Francofurti ad Mcenum ammo 
1810. vernaculo sermone edito. Eamdem vero, quam au- 
ctorì restituimus, scripturamì haud dubie olim in suis Hero. 
doti codicibus veteres Grammatici repererant. Certe, quum 
Pollax IX. 54 alt, priscos auctores τρίτον ἡμωτάλαντον et 
ἕβδομον ἡμιτάλαντον ea quam dixi notione usurpasse, utique 
videri debet Herodoti hunc locum et paulo inferiorem in 
animo habuisse: quodque idem adjicit πέμπτον ἡμιτάλαντον, 
fortasse memorie lapsu sic scripsit pro eo quod est τέταρτον 
apud Nostrum. Paria Etymologus habet p. 744. et Didy- 
mus apud Priscian. p. 1350. et p. 1347. diserte ‘auctorem 
Herodotum citans. Adnotare obiter liceat, (quod et Prisci» 
anus et Didymus locis citatis monuerunt) ex simillima lo- 
quendi formula derivatum esse Latinum nomen Sestertius, 
quod idem valet ac semis tertius, scil. assis, id est, duo ‘asset 
cum dimidto. SCHWEIG. 

4. λέοντος εἰκόνα] Forsan in leonis illius memoriam, de 
quo Noster infra, c. 84. Conf. Creuzen Historicor. Grsee: 
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Fragm. p. 103. seg. Aliam hujus donarii rationem Pigno- 
rius finxerat ad Tab. Isiac. p. 23. referente Gronovio ad 
h. L SCHWEIG. 

5. κατεκαίετο ὃ ἐν Δελφοῖσι vos.) De templo Delphico Pi- 
sistratidarum tempore deflagrante, II. 180. WESS. 

Ib. ἕλκων σταθμὸν ἕβδομον ἡμιτάλαντον] Vide interpretes Pol- 
lucis IX. 54. seq. Usus preeter alios his est Didymus, cu- 
jus in Prisciani de Ponder. Conmentario p. 1350. verba sic 
ecribenda videntur: Ἴωνες καὶ ᾿Αττικοὶ τὰ δύο ἥμισυ, ἥμισυ 
τρίτον φασὶ, καὶ τὰ Ἐξ ἥμισυ τάλαντα, ἕβδομον ἡμιτάλαντον καθά- 
περ φησὶν ‘Hesdoros.s Οὐδ adduntur, nihil ad Nostrum, nec 
vera omnia sunt, sed vitio temporum turbata. Lege Con- 
mentar. ad Marm. Sandvicense Taylori pag. 32. WESS. 
Vide ad 11. 106. 

Ib. Κορινθίων θησαυρῷ) Plutarch. II. p. 400. Larchero ci- 
tatus, Τί δὴ τὸν οἶκον, οὐ Κυψέλου τοῦ ἀναθέντος, ἀλλὰ Kopivbicoy 
ὀνομάξουσι ;----Ότι τῆς τυραννίδος καταλυθείσης ἐβούλοντο Κορίνθιοι 
--πτὸν ἐνταῦθα τουτονὶ θησαυρὸν ἐπιγρώψαι τῆς πόλεως" Δελφοὶ μὲν 
οὖν ἔδοσαν, ὡς δίκαιον, καὶ συνεχώρησαν. 

I. μεγάθε] Movit controversiam Gronovius τῷ μεγάθεϊ, 
quod in M. μεγέθεϊ reperiatur et hic et alibi: nusquam ergo 
Herodotum videri μέγαθος scripsisse. Aliud visum Gr. Co- 
rintho; [Dialect. Ion. δ. 59.] τὸ μέγεθος, ait, μόγαθος λέγουσιν 
Iones. Ἡρόδοτος ἐν τῇ δευτέρᾳ τῶν ᾿Ἰστοριῶν 11. 76. πρόσωπον---- 
μέγαθος ὅσον κρέξ. Quo tamen loco S. μέγεθος. ΑἹ is hoc 
in vocabulo varius est, sicuti et V. Ssepe hoc, sepe illud 
probatur. Μεγάθεα, μέγαθος I. 202. 203. II. 92. III. 107. 
IV. 52. etc. uterque. Par discordia in R. et Κα. Re 
tineamus vulgatum, donec aliunde certius adfulgeat. Di- 
ctio ipsa tuta et protecta est. Meyadei σμικροὶ 11. 74. IV. 
52. pixxòs γα μᾶκος οὗτος Aristoph. Acharn. 909. κάλλει xa- 
λῆς, μεγέθει μεγάλης, τέχνῃ σοφῆς Theophilus in Athen. XII. 
2. p. 563. a. WESS. 

2. χωρέων ἀμφορέας ἑξακοσίους Scythici ahenì par capaci- 
tas, IV. 81. WESS.—-Quod ait ἐπὶ τοῦ προνηΐου τῆς γωνίης, 
sic rursus VIII. 122. Nescio vero cur τῆς γωνίης adjecto 
articulo dicat, nec tamen adjiciat ad dextram-ne, an ad si- 
nistram. SCHWEIG. è» 
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Τὴ, Oeoparlaizi] Dum scriberentur qui supersunt codicea 
Heredetei, notissima fuerunt Θεοφάνεια. Festum Delphi. 
cum hoc velut praprio nomine dictum fuisse, haud opinor 
celebrata, quod Castellanys et Meurzius ‘ignorarunt, resti 
mare, licet e Plutarcho.t, II. Ὁ. 557: F. et Polemone apud 


Athena, LX. p. 372. a, Utrobique narratis congruit gran. © 


dis ille Croesìi κρητὴρρ quo Delphos, hoc die festa scribit usog 
Herodotus. VALCK, Quo minus Valekenzerig adstipule. 
tur, Larchero obstat Pollucis auctoritas, I. 34. utrumque 
Θωφάνεια οἱ, Θεοξένια memarantis, ‘necnon Fhilostr. Υ. A pol- 
lon. IV; 31. 

4. Θεοδώρου) Plinius H. N. XXXV. :.. Sunt qui. sn 
Samo primos omnium, plasticen invenissa Rhaecum et Theodo, 
rum tradant, multo ante Bacchiadas Corintho prilsos. Vide 
ad HI. 41. LARCHER.. 

4. περιρραντήρια. Vide Polluce. I. 8. LARCHER. qui loca 
pleraque a Sebero congesta descripat.. 

5. τῶν τις Δελφῶν] Heec Ptolemseus Hepherstio adripuit, 
ut nugaretur, in Photii. Biblioth. Cod. CXC. p. 481. WESS. 
6. οὐκ ἐπίσημα] Nulla titulo signata, Schweighseuserus, 
ΠΡ. xeipara ἀργύρεα] Pollux VI. 84. τὰ δὲ ἀγγεῖα, τὰ ἐπὶ 
τῶν τρρτεξῶν.-οὺς μὲν, δίφκους καλοῦσιν, ἐρεῖς χύκλους ἀργυροῦς, 
ἢ χεύματα; ἀῤγυρᾷ, ἢ. κίνακας.  Grammaticum ad b, ]. allu- 

dere-erbitratur J unigermannus. 

Ib. τὸ Δελφοὶ τῆς ἀρτοκόκου.---λέγουσῃ ‘Habet hinc Plutar. 
chus, addita dedicatiamis caussa, t. II. p. 401. E. [scil. quod 
per mulieris illius fidem servatus fuisset, quum venenato 
pane interfectum voluisset noverca.]  Dedit et Croesus τὰ 
ἀπὸ τῆς δειρῆρ, sive monibia, collo ugoris detracta, ne quid 
Apollini negasse videretur: avarus enim ille et hominum 
credulitati ludens hoc genus dona captabaf. Menelao anxio 
et sciscitanti Πάγχφυησον φέρε κόσμον ἑλὼν ἀπὸ σῆς ἀλόχοια Δει- 
pÎîs;— propterea apud Athen. VI. p. 233. Eadem Eustath. 
Homer. Od. pag. 1697, 44=453, 23. manente Berglero, 
WESS.. 

52 I. τὸ ξυστὸν τῇσι λόγχῃσι) Adyyn hasta spiculum est. No- 
ster VII. 69. αἰχμὰς εἶχον, ἐπὶ δὲ πέρας δορχάδος ἐπῆν ὀξὺ, πε- 
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χονημένον τρόπον λόγχης: et cap. 77. εἶχον---αἰχμᾶς σμικρὰρ, 
λόγχαι δὲ ἐκῆσαν μεγάλαι. Qure his ferme gemina sunt. 
Mitto itaque Bacchylide ἔγχεα λογχωτὰ ex Stobei Serm. 
1.111. p. 367. Strabonisque ἀχόντιον λελογχωμένον σιδήρῳ με- 
κρῷ lib. III. p. 255. 8=168. a. WESS. 

53 2. τῶν ἐξευρημάτων) Crosus ut oraculi vires et divinatio- 
nem periclitaretur, ea conmentus erat, que nventu ac cog- 
nitu per erant difficilia, ἐπινοήσας rà ἦν ἀμήχανον ἐξευρεῖν τε καὶ 
ἐκιφράσασϑαι, cap. 48. Invenit personatus Apollo atque ex- 
plicuit, quod fierì posse rex ambigebat. WESS. 

3. μεγάλην ἀρχήν μιν καταλῦσαι) Potuisset καταλύσειν se- 
dem tuerì, sicuti c. ΟἹ. ni codicibus placuisset aliud ; neque 
ili tamen hoc in genere sibi constant, ssepissime in dubium 
vocantes, quid scriptor ipsemet voluerit. Heec vero cele. 
berrima illa sors est, Cresus Zakym penetrans, magnam 
pervertet opum vim. Qua de Cicero de Dn. II. 56. et 
Davisius ibidem. WESS. 

54. 1. Πυθὼ, Δελφοὺς) Schol. Iiad. ἡ. 405. Πυθὼ, πόλις Φωκί- 
Bos, ἧς ol οἰχήτορες Δελφοί. WESS. 

2. προμαντήϊην καὶ ἀτελείην) Ionice scripserat προμαντηΐην 
καὶ ἀτεληΐην, prouti recte legitur III. 67. ἀτελείη τε καὶ προ- 
ἐδρίη iterum occurrit IX. 72. Ista talia censerem equi- 
dem uno eodemque modo semper exaranda. VALCK. *Are- 
ληΐὴν sermonis indoles postulat. Delphorum in hoc genere 
gratum erga bene de oraculo meritos animum testantur for- 
mule conplures.. Addo descriptis a Gronovio ex lapidibus 
Cyriaci Anconitani p. 30. ΔΈΛΦΟΙ EAOQKAN @IAIII- 
ΠΩ, KAATMNIO:; ATTO: KAI EKTONO13 IHPOZENIAN 
IIPOMANTEIAN IIPOEAPIAN IIPOAIKIAN ASTAIAN 
ATEAEIAN IHANTON. Aham Cyriacus excerpsit ἐπκεγρα- 
fi» corruptissimam p. 27 iteravitque Muratorius Thes. p. 
pLxxxIx. facili opera, modo cura haud defuerit, ex priore 
sanabilem. WESS. Simillimam ex Wheelero et Sponio 
inscriptionem adposuerat Gron. aliamque ex Marmoribus 
Oxoniensibus: conferrique Jussit Nostri locum, IX. 73. 
Quod ad scripturam vocabuli spectat, ἀτεληΐην utique III. 
67. editum est, ubi quidem &reXiny quatuor codices dabant; 
quo modo etiam ἢ. l. in eis codicibus, qui in ἀγγελίην de- 
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flexerunt, ‘scriptim olim fuisse videtur; sed IX. 73. in 
ἀτελείη consentiunt omnes. Quarum formarum ‘nulla est, 
qua non uti potuerit Herodotus: neque enim adhuc mihi 
persuaserunt viri docti, ceadem constanter forma idem ver- 
bum ab illo scriptum fuisse. Cseterum facile crediderim, 
variandi studio Herodotum ἢ. l. diversis duorum nominum 
terminationibus προμαντηΐὴν et &rsAsiny scripsisse. SCHW. 

55 2. wobafigi,] Hesychio dBpa βαίνων est Tpupepofios, neque 
discrepat. ποδαβρός. Themistius récte Or. XIX. p. 226. D. 
ἀλλὰ τρυφῆς ἦν καὶ οὐκ ἀρετῆς ὁ ποδαβρὸς ἐπωνυμία. Convenit 
etiam Euripideum ὥγειν ἁβρὸν πόδα, Troad. 506. De tono 
vocis κολυψηφίδα disquirit Eustath. Hom. Il. p. 26,.35=20, 
25.8 et Od. 1473, 53-(?) atque utrobique πολυψήφιδα παρ᾽ ὅρμον 
φεύγειν, quasi fuga ad navium stationes conmendaretur. Ni, 
hil simile mssti. Hermi quoque obportuna mentio. Vid. 
c. 80. WESS.—De mulo, quem dicit oraculum, vide c. 91. 
SCHWEIG. 

56 3- τὸ μὲν οὐδαμῆ κω ἐξεχώρησε] Inquirendum est, qua de 
natione hsec preedicentur, Hellenica-ne, an Pelasgica ? Gro- 
novius ad Hellenicam transtulit, altera vertens ‘Pelasgica, 
altera Hellenica, quarum haec nunquam ex illo solo excessit, 
illa valde muliumque est -vagata; sed injuria, preeterque 
scriptoris opinionem. Docet, Athenienses originis esse Pe- 
lasgice, Lacedaemonios Hellenica : illos sedibus suis non mi- 
grasse ; Dores, quo cum genere Spartani mixti fuerunt, 
multum pervagatos et diu fuisse. Omnia que sub}ungun- 
tur, hanc sententiam expostulant; inprimis καὶ ἐκ τῆς Apvo- 
miBos οὕτως ἐς Πελοπόννησον ἐλθὸν, Δωρικὸν ἐκλήθη, innuunt Do- 
riensem et Heraclidarum in Peloponnesum introitum.- At- 
que hi πολυπλάνητοι : neque fugit H. Stephanum, sine caussa 
spretum, Stephanus Byz. {voc. Δώριον] clarissime: ‘Hpòdo- 
τος ἐν τῇ α΄. περὶ τοῦ Δωρικοῦ γένους φησὶ, πολυπλάνητον αὐτὸ κα- 
λῶν καὶ δεικνὺς οὕτω, additis Nostri verbis. Par de Helleni- 
bus aliorum narratio. Lesbonax Protrept. p. 173. οἱ μὲν 
ἄλλοι πάντες “Ἕλληνες ἐκ τῆς σφετέρας αὐτῶν μεταστάντες οἰκοῦσιν 
ἕκαστος αὐτῶν, ἐξελάσαντες ἑτέρους καὶ αὐτοὶ ἐξελασθέντες ὑφ᾽ ire 
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ρῶν. . Athenienses vero munquam sua regione migrasse, ne. 
que alios inde expulisse: οὔτε γὰρ ἐξηλώθητε, addit, ὑκὰ (ἀπὸ) 
τῆς σφετέρας αὐτῶν ὑπ᾽ οὐδαμῶν ἀνθρώπων x. a. Ipei de se 
Athenienses gloriose ad Gelonem, VII. 161. ἀρχαιότατον μὸν 
ἔθνος παρεχόμενοι, μοῦνοι δὲ ἐόντες οὐ μετανάσται ᾿Ειλλήνων. Nori 
equidem nescio Pelasgorum vagationes, multifariam susce- 
ptas et absolutas: Straboni ea propter πολύπλανον esse #vos 
καὶ ταχὺ πρὸς ἐπαναστάσεις lib. XIII. p. 922=625. neque 
dissimilia litteris mandasse Dionysium Ant. kb. I. pag. 14. 
At Herodotus de universa natione non loquitur, sed de 
Atheniensibus, inde genus suum ducentibus. Id porro me- 
morabile accidit, doctam hanc de Pelasgis, Doribus, Atheni- 
ensibus, Spartanis, et Ionibus dissertationem, ΧΕΙ. ferme se- 
ctionibus inclusam, pluribus ex schedis exulare, absentiseque 
ejus caussam ab Assemanno in scholio queri: neque enim 
Herodoti esse: antiquum scholiasten nimia. sedulitate ad- 
scripsisse suo exemplari; hinc illis abesse libris, his adesse. 
Non placet conmentum. Herodoto, ne longius evager, Dio- 
nysius, Strabo, Plutarchus, Athenseus, Stephanus Byz., ut 
Grammaticos prateream, disquisitionem istam constanter ad- 
Judicant, estque doctior multo quam pro scholiaste ingenio. 
Neglecta a librarils videtur, ut suavissima rerum Creesi nar- 
ratio lenissime decurreret atque inter. se aptior cohsereret. 
Habetur adfine lacune exemplum c. 131. WESS. Conf. 
Gerbr. Bruining ‘in Actis Soc. Traject. t. II. p..160. et 
t. III. p. 310. Plura ad hanc et ad proximas duas sectio- 
nes spectantia dabit Larcher: multaque preesertim huc fa- 
cientia erudite disputarunt Parisienses Academici in Actis 
Acad. Inscr. t. XIV. XVI. XXIII. et XXV. Athenien 
sium originem Pelasgicam rursus tangit- Noster II. κι. VII. 
94. VIII. 44. Fuisse vero Athenienses origine Pelasgos, 
precise negat idem Larcher in Chronol. Herod. pag. 262. 
seqq. At nimirum cum priscis Ionibus Atticam ineolenti- 
bus coaluerat olim numerosa stirps -Pelasgica, et linguam 
eorum moresque adoptaverat, unumque cum illis populum 
confecerat: quod et ipse Herodotus c. 57. et seq. haud ob- 
scure significat. Conf. Heyne ad Iliad. ν΄. 625. p. 388. 
SCHWEIG. 
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57 1. Ἣν τινα δὲ γλῶσσαν ἴεσαν οἱ Πελασγοὶ εἰς. Torsit heec 
Nostri disputatio doctissimorum virorum imgénia. H. Site- 
phani et Ph. Cluverìi in arbitraria vocum transpositione 
audaciam, cui inprudenter adstipulatur Bouherius Diss. 
Herodot. cap. Ix. pag. 109., recte conpescuerunt Grono- 
vius et Geinozius. Sunt quoque spectahiles et temerarie 
Maffei in Origin. Etruscis Histor. Diplomat. -pag. 242. 
machinationes. Interpunctio loci turbas dedit; cujus, uti 
opinor, hc genuina sententia. De barbaro Pelasgorum 
sermone conjecturam, sì fas sit, sumi posse ex eorum reli- 
quis, Crestonem supra Tyrrhenos incolentibus, gui quon- 
dam Doribus, Thessaliam tum temporis habitantibus, fue- 
rant finitimi. Haec aperta cuivis. De-Crestone et l'yrrhe- 
nîs dubitatur. Reiskio probabile non fit, Pelasgos adeo fu- 
isse evagatos, ut derepente ex Gretie oris in Etmriam 
transmiserint ; nedum Herodotum eam rem sic nude fuisse 
elocuturum: nusquam preeterea tota Italia urbemì Cresto- 
nem inveniri. .Itaque Τυρσηνῶν loco Fupr&rgy reponendam, 
supra quam Macedonis urbem Crestonica Thracie regio 
fuit; cui quidem suspicioni, msstis nihil juvantibus, tan- 
quam nimire, non adsrirgò. Mihi Creston et regio Cresto- 
nica visa olim fuit satis hic obportuna. 'Tyrrheni, Péelasgice 
gentis propago, Lemnum olim Imbrumque itsederunt, oc- 
euparunt dein varia Chersonesi «atque ad Hellespontum 
loca; tum ad montem Atho, testibus Thucydide lib. IV. 
109. et Conene XLI. Supra hos in Thracia finibus natio 
fuit Crestonica, forsan et urbs Greston, : Thucydidis state 
prene barbara et δέγλασσος, cujus et Noster- VII. 124. VIII. 
116. meminit. -Qua cum bene habeant, possunt pro verìs 
putari.. .Quoniam tamen Tyrrhenos Etrurwe passim Hero- 

- dotus memorat, non intercedam valde, si ex Dionysii aucto-. 
ritate Corton .seu Cortona Etruria intelligatur, modo ne 
Κρηστῶγα xéX\w:moveazit. WESS. 

2. καὶ τὴν Daaxiny] Arbitror articulum deesse, adsciscen- 
dum certe .ad-verborum structuram,.na) τῶν τὴν IDax/w, et 
ex .illis Pelasgorm, qui Placiam-et Scylacem in Hellesponto — 
condiderunt, et qua alia Pelasgica oppida sunt, que nomen 
mutarunt : his interseritur, istos ex eo Pelasgorum nunèro 
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esse, qui Atheniensibus olim adfines fuerunt, de quibus VI. 
137-, sicuti de oppidis istis Thucydides IV. 109. Et hsec 
plana videntur. Preetuli cum Pauwio οἰκισάντων. Caussam 
dabit Mela I. 19. Post, Placia et Scylace, parva Pelasgo- 
rum colonie, quibus a tergo inminet mons Olympus. “Quid 
nunc facies Maffeio, Placiam urbem ad Hellespontum Pro- 
pontidemque nusquam fuisse adfirmante? Nostri verba Scho- 
lion aut redolere, quod fuerit καὶ τὴν Πακτύην κατὰ ZxvAaxa, 
et Pactyen secundum Scylacem, scriptorem videlicet Peripli, 
aut in Placianis latere Picenos. Preeclarius de Herodoteis 
meritus est Geinozius, mihi in plerisque consentaneus, tom. 
XVI. Conment. Acad. Inscript. p. 62. WESS. 

5 8 2. καὶ ἄλλων ἐθνέων βαρβάρων) Ante ed. Gronov. post πλῆθος 
et post αὐτῷ comma intersertum erat, non post πολλῶν. Sed 
et, ut nunc distinguitur, scabra et vix sana oratio videri de- 
bet. Denique prope absum ut existimem recte olim distin- 

- ctam fuisse orationem, hac sententia: Zellenica gens, quam- 
diu discreta fuit a Pelasgica, infirma fuerat : posiquam vero 
major pars Pelasgicorum populorum, et multi αἰδὲ populi bar- 
bari, cum εἶα coaluerunt, in magnitudinem crevit : contra illi 
ex Pelasgis, quì manserunt barbari, nulla incrementa fece- 
runt. SCHWEIG. 

3. ὡς δὴ ὧν] Facilitate quidem sua blanditur scriptura 
πῤὸς, quam suo e codice (cuì etiam ali suffragantur) adsci- 
- vit Gronovius, aliique post eum editores tenuerunt. Sed 
vulgatam olim scripturam, quee difficiliorem videri poterat 
explicatum habere, tuetur Scriptoris nostri usus. Est au- 
tem elliptica locutio, in qua subintelligitur repetitum ver- 
bum δοκέει. Simillima exempla habes I. 65. IV. 5. VI. 137. 
ubi repetitum antelligitur verbum λέγουσι. IV. 76. ubi ἤκου- 
ca repetendum. II. 8. repetendum ἐπυνθανόμην. Quod lo- 
quendi genus minus commode expedivit subtilissimus alio- 
‘ quin Hermannus, Not. 177. ad Viger pag: 737. et 566. 

- SCHWEIG. 

59 3. texvoroiòv).Quam γυναῖκα τεχνοποιὸν y hic et V. 40. ‘adpel- 
lat, ea aliis παιδοποιὸς et rexvoyévos, Euripidi prince. Andro- 
mache, AEschylo va. Theb. 935. Sophocli Elect. 590. 
WESS. 
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4. θέλειν) Intellige φασὶ, λέγουσι, vel Afyera:.. Sic et alibi 
apud Nostrum, c. 86. ssepius. ‘Tum deinde γενέσθαι οἱ ex 
abrupto et per asyndeton dictum, cujus generis exemplum 
ad I. 11. notavimus: simile habes ec. 72. conf. Var. Lect. 
ad III. 12. Exspectasses καὶ γενέσθαι οἱ etc. aut ποίθεσθαι 
ϑέλοντι τῷ ᾿Ἱπποχράτεϊ γενέσθαι μετὰ ταῦτα etc. SCHWEIG, 

Ib. καταφρονήσας τὴν τυραννίδα) Affectandi meditandique 
hinc in Lexicis nova verbo καταφρονεῖν attributa fuit signi- 
ficatio, quam certe poscit hujus loci sententia, Pisistratus 
Athenis regnum appetens, qualis alias ἐρασθεὶς τυραννίδος He- 
rodoto dicitur, et ἔρωτα σχὼν τύραννος γενέσθαι. Hic ex. vul- 
gari verbi notione potius dici potuisse videretur οὐ xataggo- 
γήσας τὴν τυραννίδα : loquendi ratione satis usitata, qua οὐ 
xara@povss, non temnere, et Homereum οὐ piAsew, detestari, 
sunt opposita. Sed secundum Portum apud Ionas peculia- 
ris viguit in verbo xarappovsiv existimandi vel arbitrandi sig- 
nificatio: in duobus, quse mihi quidem innotuerunt, Hero- 
doti locis obtinet quidem opinionis potestas, vel arrogantis 
potius de se suisque viribus persuasionis, sed quam aliorum 
vel parit vel comitatur contemtus. ‘Thucyd. II. 62. ἰέναι 
τοῖς ἐχθροῖς ὁμόσε; μὴ φρονήματι μόνον, ἀλλὰ καὶ καταφρονήματι. 
Apud Herod. I. 66. καταφρονήσαντες ᾿Αρκάδων κρέσσονες. εἶναι 


preegnans est.locutio: Arcadibus, quos contemnebani, se pra-. 


stantiores arbitrati Lacedemonii. VIII. 10. καταφρονήσαντες 


ταῦτα, ista cum contemtu. consìderantes. Dum liquido con.. 


stiterit, nulla habita contemtus ratione, καταφρονεῖν pro φρονεῖν. 
vel ἄγαν φρονεῖν ἃ veteribus (recentiorum abusum corrigit 
Ammonius in voc. Ppeysiy) usurpatum; suspicabor equidem 


pro καταφρονήσας. leni mutatione corrigendum hoc in loco xa — 


φρονήσας. Dum in Attica civitate Megacles et Lycurgus 
suse quisque factioni, cujus erat caput, tantum studebat; 
Pisistratus, καὶ φρονήσας τὴν τυραννίδα, etiam tyranridis occu- 
panda studiosus, τρίτην ἤγειρε στάσιν. Aristophanes Vesp. 
505. αἰτίαν ἔχω Ταῦτα δρᾷν δυνωμότης ds, καὶ φρονῶν τυραννίδα: 
.vulgato ὧν voculam ὡς isto versu substituendam censea. 


VALCK. Atnon satis caussee fuit, cur constans librorum 


grenium scriptura, que etiam Prisciani testimonio firmatur, 
ἜΤ, ua | 
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sollicitaretur. - Quidni, quemadmodum καταδοκεῖν iderà aC 
simplex δοκεῖν valet, sic et olim καταφρονεῖν eddem notiorie 
atque simplex φρονεῖν usurpari potuerit ἢ Sane et VII. το. 
‘xara@povicavtes ταῦτα nihil aliud, nisi hec cogifantes sonat. 
‘Sic igitur hîc ait, de regno cogitans, regnum-meditans. Conf. 
Adnot. ad cap. 66. SCHWEIG. 
° 5. τῶν ὑπερακρίωνἾ Servatuin' Greecum nomen Hyperacrio- 
‘ rum voluerat Gronov: qui Διάκριοι a Plut. nonrinantur, n 
Solone p. 85: et 94. et Διακρεῖς vel Διακριεῖς apud: Steph. 
-Byz. et Hesych. Intelligì autem montanos, et ipsuni ‘fo- 
‘men, et oppositi litorales campestresque ostendunt, εἰ Dio- 
ny8. Halic. verba a Gron. citata ex Ant. Rom. 1.13. &pyatiàr 
τὸ φιλοχωρεῖν ὄρεσιν" ὡς ὑπερακρίους τινὰς ᾿Αθήνῃσι. :SCHW. 
‘ ‘Th. Νιίσαιάν τε ἑλών] De hac Pisistrati in Megarenses ex- 
-pedlitione AEneas Tactic. c. 4. Νίδαια an Nicdla rectius pin- 
ata Grànmbatici queerunt apud Dukérwî ‘in Thrcyd. 

I. 104. 'WESS. 

>. ἐπί τε ξοῖσι κατεστεῶσι ἔνεμε τὴν πόλιν] Reiskiui Aldi 
“ἔκενε' longe' preefert. Favere videtur Plutarchus i in Solon. p. 
‘96. ἐφύχατίτε Yap τοὺς πλείστους νόβους τοῦ Ξξόλωνος, ἐμμένων πρῶ- 
τος αὐτὸς καὶ τοὺς φίλους ἀναγκάξων : sed diversum longe est. 
‘Nostro illud placuit: adstruo‘exemplis a Gronovio in unum 
‘conductis ex V..71. οἵπερ ἔνεμον τότε τὰς ᾿Αθήνας. Sic emm 
ibi S. et V. De intervallo tettiporìs, quod abiit ab obpressis 
“prima vice Athenis ad eversam' priorem Pîsistrati-tyranni- 
‘dem. inulta Bouherius, sed minime constituta, Diss: Hero- 
‘dot. c. x1v. Tu ‘confer Corsini Fastor. Attic. t. IIL. p. 101. 
WESS. Conf. Nostrum V. 29. 71. 92. SCHWEIG. 

60 3. περιελαυνόμενος] Proprie, circumactus ; id est, fatigatue, 
‘ut commode Ἢ. Steph. nec ita male Valla, satagens: pote- 
‘ras etiam veratus intelligeré, ut apud Basilium intarpreta— 
‘tus est Bud&us, Comm.'Ling. Gr. p. 429. Nec enim Gro- 
novianum obséssus placet, quod Wess. etiam tenuit. SCHW.. 
‘ 5. τῇ οὔνομα ἦν Φύη]) Qua ostentata cives decepit-Pisiettà- 
tus, fuisse dicitur εὐειδής, Phylarchué Athenszi XIIT.'p. 
609. c. τὴν χατάγοὐσαν Ἡεισίστρατον è ἐπὶ τὴν tupavi δά, ἀξ ba 
γᾶς πεῖραν “εἶδος ἔχουσαν, καλήν φησι γεγονέναι. ‘Insenabile Gi 
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saubono: vulnus non attigit in Pisîstr.c. tv. Meursius: meo 
quidem arbitratu comode .corrigi poferit, os ᾿Αθηνᾶς ciordi- 
pas εἶδος ἔχουσαν. ᾿Αϑηνᾶς τῆς φωτείροις. vieminit Lycurgjas c. 
Leocr. p. 150, 5. Locum adhibuerunt: Meursius in CGecrop. 
c. 27. et plus ima vice Spanhemiub.: ejusdem Minervie et 
alibi fit mentio, et in Antipatri epigr.. quod vulgavit Kukter. 
ad Suid. in Φυγοδέμνιος. Phya tum ad habitina Dee redu- 
centis ipsutn ‘in arcem formata fuisse tradityr. Valerio Maxi. 
I c.2. VALCK. ἡ 

6. προδέξαντες σχῆμα οἷόν τι etc.) Fuit, qui πρόσάψαντας n re 

fingetet: ego olim προσδήσωντος ex IV. 295. VE 119. Nuac 
-repudio. Hesychius, spoditavres; προδείξαντος hiud dubie hoc 
ex loco. Ostentaruni ergo ‘magnificam ilam specieti, ut in- 
cautos fallerent. Polysenus harc fraudem non ‘neglezit Hib. 
I. 21, 1. Ubi κἀὶ τὴν tupanilda τῶν ᾿Αθηναίων κἀπέσιχάν σάχη 
‘Berglero si scripseris; suum auferet iste. WESS. — Lar. 
cher vertit, parée de tout ce qui pouvoit relever sa hemité. 
Schweighseuserus, quum in currum sustuliesent -edoctam prius 
eum adsumere vultus corporisque fiabitum, quo massime decora 
esset adparitura. 

8. “πειθόμενο Ut mulierem pro dea adorarènt, i incessere 
animos'persuasio debut divimiatis. Πυθόμενοι natum est ex 
eo, quod restitutum. Simile amanuensium delictam lib. III 
58. Δαρεῖος δὲ πυθόμενος dos τὸ ἐγχειρίδιον, ubi.cui Darts οὗ-. 
temperans etc. vertit Valla, qui quidem stéevos, quo modo 
codd. plures,-in suo habuit. Facit mecum Reiskius. ᾿ De 
Phya Athanseus ex Clidemo lib. XIII. 'p. 609. et iSchiol. 
Aristoph. Fquit. 447. varie errantes, Vid. Meursi Pisistrat. 
ς. τό. WESS. 

61 5. ἐναγέων) Tituli caussam explanat Herodotus V. 10. 
WESS. 

6. γνώμην] Lectio γνώμῃ est conmoda satis. Αὐεὸρ---βου- 
λόμενος κορυφαῖος εἶναι, γνώμῃσί τα νικᾷν scribitur INI. 82. ‘ Nec 
‘propterea tamen wunice vera. ‘Aristophan. .Nub. 431. ὥστε το- 
λωπόν di τῷ δήμῳ γνώμας ὀὐδεὶς νικήσει πλείονας ἢ σύ. MÉ- 
schrines 1Π᾿ Ctesiph. Ρ. 64. irradia ὅτέρον ψήφισμα vixa Δημο- 
σϑένης : εἰ p: 80. ἦν μὲν γὰρ ὁ τὸ Ψήφισμα: γράψας" sud ψεκήσας 
᾿Αρχῖνος. Hec gemina sunt.. Valet în preelils, vio μάχῃ 
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‘et μάχην, πολέμους ete. Conf. ad Diodori XI. 36. adscripta. 
WESS. Sic et νικᾷν "OXspria, et similia. SCHWEIG. 

Ib. προῃδέατό] ἸΠροαιδεῖσθαι Herodoteo sermone non aliud 
‘est ac reverentium ob acceptum ante beneficium ei gratum 
- animum testari; ut LIL 40. καὶ τίς ἐστι ἱΕλλήνων εὐεργέτης, ᾧ 
- ἐγὼ προαιδεῦμαι, νεωστὶ μὲν τὴν ἀρχὴν ἔχων ; cui ego reveren- 

tiam ante debeo, non male interpres, WESS. 
62 3. Βοηθέουσι)] Bene Galeus βωθέουσι ex Ionum more et 
specie. Equidem sine ullo offensionis metu, si vel unus 
- codex preeiret, id reponerem. . Nam genuinum et Herodo- 
teum esse ex Eustathio in Homer. Il. p. 288, 16=218, 10. 
‘ atque aliunde demonstrabitur lib. VIII. 14. et 72. WESS. 
4. Παλληνίδος ᾿Αθηναίης ἱρὸν] Δίας πάροιθε παρθένου Παλληνί- 
δος cadaver suum humandum preedicit Eurystheus in Eu- 
rip. Heraclid. 1031. ubi vs. 849. leguntur ista: Παλληνίδος 
γὰρ σεμνὸν ἐκπερῶν πάγον Δίας ᾿Αθάνας, "Templi forsan dona- 
‘ ria, quaque illis inscripta fuerint cognosceremus, si Themi- 
sonis. ad nos pervenisset ἡ Παλληνίς.. vid. Athen. VI. pag. 
234. F. 235. A. Polysnus I. 21. $.1. Πεισίστρατος, inquit, 
ἀπ᾿ Eifolas ἐστράτευσεν εἰς ᾿Αττικὴν ἐπὶ Παλληνίδος. His in Pal- 
lenes demo locum dare potuisset Meursius. VALCK. 

5. ᾿Αμφίλυτος ὁ ᾿Αχαρνὼν) Vates atque id genus hominum 

ferebat Acarnania et vicina Leucas, Qui sacros hos exer- 
cituum comites in primis studiosissime commemorat, ab in- 
genio Thucydidis hac etiam in parte multum diversus, He- 
rodotus Mayicriyy habet "Axapviva, VII. 221. et Hippoma- 
chum ΔΛευκάδιον ἄνδρα. IX. 37. Acarnani quoque, quod fa- 
‘tendum est, non discanvenit Amphilyti nomen: Κύνητα τὸν 
Θεολύτου Acarnanis nominat Thucyd. Il. cap. 102. Sed 
.1ulto tamen plures Attici nobis, nec mirum, innotuerunt 
χρησμολόγοι. Quando itaque qui bene ominatus accessit Pi- 
- sistratum Amphilytus, Platonis Socrati dicitur in Theage 
p- 124. D. (quod Paull. Leopardus jam animadvertit Em. 
- VII. c. 7.) è ἡμεδαπὸς ᾿Αμφίλωτος : ᾿Αθηναῖος autem Clem. 
. Alex. Strom. L p. 398, 21. ubi notat Potterus: his ego qui- 
dem testibus fidere malim, quam descriptoribus codicum 
.Herodoti; suspicatus 4charrensem fuisse Amphilytum, at- 
. que adeo dedisse Nostrum ᾿Αμφίλυτος ὁ ᾿Αχαρνεὺς, aut si quis 
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illud ob morem preferat Ionicum, ὁ ᾿Αχαρνεύς. Inventum 
Eustathio et falpaxos παρὰ τῷ Ἴωνι Ηροδότῳ, ad Od. n. p. 
1570=271, 46. alia qusedam idem habet hujus forme: re- 
rissima. ᾿Ακαρνὰν et ᾿Αχαρνεὺς et alibi permutata sunt a li- 
brarns, et in Luciani Ἕταιρ. Διαλ. VII. τ. III. p. 297. ubi 
conflatum e duplici lectione, quod libri preebent scripti, 
᾿Ακαρνανεὺς et ᾿Αχαρνανούς. Bene monenti Guieto debuerat 
obtemperari: vera enim est procul dubio lectio, ὁ γεωργὸς ὁ 
᾿Αχαρνεὺς, qui Acharnis a patre missus in urbem ὄνου τιμὴν 
ἀπειλήφει : sic corrigo vulgatum οἴνου : noti sunt ’Ayapyxeì 
ὅνο. VALCK. Gronovium vide, et Themistium Or. LUI. 
p. 46. WESS. ᾿Αχαρνὰν, sive Ionico idiomate ᾿Αχαρνὰν, 
perinde ac ᾿Αχαρνεὺς, de Atticae populo olim dici solitum 
censuit Gronov. provocans etiam Seneca Tragici Hippolyt. 
vs. 22. SCHWEIG. 

Ib. "Ἔῤῥιπται È ὁ βόλος etc.] Responsum harioli Aliani se 
memorize obtulit, cum thynnorum piscationi, cultissime de- 
scriptze, subderet Histor. Anim. XV. 5. οὐκοῦν----καὶ ’Eperessis — 
ἴσασι ταῦτα καὶ Νάξιοι, κατὰ κλέος τῆς θήρας τῆς τοιαύτης παθόγ.-- 
τες, ὅσα Ἡρόδοτός τε καὶ ἄλλοι λέγουσι. Norunt hac et testan- 
tur tum Eretrienses, tun Νααῖι, hac piscatione insignes, ut 
Herodotus et alî testantur. Sic Gillius et Gesnerus, mini- 
me ejus sententiam, ut dicam lenissime, adsecuti. Eretrien- 
sibus, sit, Naxiisque et Atheniensibus ex fama ejusmodi 
thynnorum capture usu venisse, qua Herodotus atque ahi 
litteris prodiderint. Atheniensibus, inquam, qui excidisse 
videntur, nisi sì scribentis oblivione sint neglecti. Hoc ohi- 
ter. WESS. Perspecte Schneiderus ad Aliani locum cita- 
tum monwit, respici verbum σαγηνεύειν. quod de populis 
dicitur, qui thynnorum instar quasi verriculo capiuntur. 
Conf. Valck. ad Herod. 1Π. 149. SCHWEIG. 

63 1. συλλαβὼν] Conf. Herod. III. 64. ad. quem locum Gro- 
nogius provocavit. SCHWEIG. 

2. ἦσαν] Leve videbitur, notandum tamen; sollemne Ioni- 
bus esse ἔσαν, idque hoc in libro nonnunquam, veluti c. 31. 
71. etc. sed frequentius ἦσαν scribi; in aliis prius esse cre- 
brius. Quze mihi discrepantia amanuensium, non scriptoris - 
arbitratu accidisse visa semper fuit. WESS. At, quod 


60 ADNOTATIONES 


Homero licitum fuit, augmenta verborum modo -adjieere, 
modo negligere; eamdem, puto, venjam sibi sumere Hero- 
dotus potuit. SCHWEIG.. se 
εὐ ἡ, καὶ ᾿ἀπιόναι ἕκαστος] H. Stephanus veterem scripturam, 
‘ut oratio lenior curreret, mutavit.‘ In Parisino ἕκαστον li- 
brarius, supra scripto sigmate, idem ‘fortasse atque ille arbi- 
tratus, aut certe scriptionis peccatum esse eorrigendum. 
Salva res erit, modo infinitivi, que Gronovii ‘opinio, impe- 
rantium vicem fungantur. Ssepissime hoc genus noster ama- 
vit, lib. IV. 126. σὺ δὲ στὰς καὶ παυσάμενος πλάνης μάχεσθαϊ): 
sic libri mssti et Eustathius, e quibus et VII. 159. σὺ δὲ μὴ 
βοηθέειν refingendum erit. Kusterum in Clerici Bibliotheca, 
alia omnia amplexum, ardor obloquendi - a vero anertit. 
WESS. At adjectum ἢ. 1. verbum χελσύοντες non simit nos 
nunc de infinitivo notione imperativi posito cogitare. Quin 
potius agnoscamus hîc idem ἀνακολουθίας sive enallages ge- 
‘ nus, de quo supra ad cap. 27. diximus. SCHWEIG. 

64 5. ἐς Νάξον" καὶ γὰρ rain] Commodius in hunc modum 
distinguetur oratio: ἐς Νάξον. καὶ γὰρ ταύτην ὁ Πεισίστρατος 
- κατεστρέψατο---Λυγδάμι: πρός γε (sive τρός te) ἔτι τούτοισι τὴν 
᾿ψῇσον Δῆλον, (scil. κατεστρέψατο, καθήρας (scil. αὐτὴν) ἐκ τῶν 
᾿ λογίων. Ad hac etiam Delum insulam (subegerat,) quam er 
oraculi responso purgavit. SCHWEIG. 

3. καθήρας δὲ ὧδε] Eleganter atque ‘ad hune locum ebpor- 
‘tune Thueydides II. 104. ἐκάθηρε μὲν γὰρ xa) Πεισίστρατος i ὁ 
τύραννος πρότερον αὐτὴν, οὐχ ἅπασαν, ἀλλ᾽ ὅσον ἀπὸ τοῦ ἱεροῦ 
ἐφεωρᾶτο τῆς νήσου. Verbis discrepat; in lustrande insula 
ritibus et modo discordia nulla. WESS. 

4. μετὰ ᾿Αλχμαιωνίδεω} Vetus interpres ᾿Αλχμαιωνιδέων ex 

- conjectura, qué absurda minime est: ‘Alcnssonide. omnes 
Athenis ob Pisistratidarum tyrannidem èxcessérunt, ‘clvi- 
umque plures secum traxere, δου lib. V.i62. uberius-con- 
memorat. Ducem non nego Megaclem fisse, universp ta- 
‘men gentis pottor. mentio. . Preclare Plutarchus in Solone 
extremo: ὁ μὲν. Μεγακλῆς εὐθὺς È ἔφυγε Μετὰ τῶν. ἄλλων ᾿Ἄλαμαι- 

- ὠνιδῶν. WESS.  , 

6 5 2. ἐπὶ γὼρ “Λέοντος Confer Pausaziiam lb. II. 3. No- 

strum gmulantem, nec dextre tamen suis partibus.functum. 
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WESS. Quem Hegesiclen Herodotus rominat, is Sparta- 
ns Agesicles erat, pater Aristonis, qui ‘e, 67: «memoratue, 
SCHWEIG. ᾿ 

8. ξείνοισι ἀπρόσμικτοι) Peregrinis intolerabilee Interpres 
“Apuxroi, devexipaxto, ἀπρόσμιχτοι omnes. illi, qui peregrinos 
jure conmercii excludunt, corumque consaciationem atque adi- 
tum recusant. De Britanma. Diodorus V. 21. αὕτη δὲ τὸ μὲν 
καλκιὸν ἀνεκίμικτος ἐγένετο ξενιχοῶς δυνάμεσι, Hinc ἄμικτοι ὧν» 
ρωποι Lucian. H. V. IL 27. εἰ dpuxra #m καὶ ἢηριώδᾳ Phil. 
Jud. Leg. ad Cai. p. 1013. c. homines gentesque, omne fa- 
miliaritatis genus detrectantes. Polybli ἀνοπιμωξία τῶν ἐθνῶν 
de neglecto conmercii usu et accesau [lib. XVI. 29, 12.] 
huc pertinet, sicuti ἐωμιξίη πρὸς τοὺς Τεγεήτας infra c. 68. et 
185. in aliam partem. WESS.—Conf. Lexic. Polyb. n 
᾿Αμιξία. SCHWEIG. 

4 Πυθίη λέγει) Fuit Pythie id responsum multo celeber- 
rimum, et, sì Plutarcho adv. Colot. p. 1116. :r. fides, ἐν ταῖς 
καλοιοτάταις ἀναγραφαῖς insertum apud Spartanos. WESS. 

6. ὡς δ᾽ αὐτοὶ Λακεδ. etc.] Vide Adn. ad c. 58. SCHW. 

Ib. ἐκιτροκεύσαντα Δεωβώτοω])]. Laborant hac premuntur. 
que insigni difficultate, etsi Pausamas, lib. HI. 2. haud ali. 
ter, ac nos cum maxime, legerit. Labotas, sive Leobotes, 
ex regia Eurystenidarum familia, fratris Lycurgi (quippe 
Proclidse, atque ex alia gente) filius non fuit: sì sororis 
filium dixeris, oberit Labotse stas, qua sue is tutele erat, 
cum hic nasceretur. Preterea Charilli, sive Charilaî, fra- 
tris Polydecta filii, tutelam Lycurgus, magno scriptorum 
consensu, administravit. Hzec atque alia Meursius Hero- 
doto, uti censet, manifeste erranti, objicit Regn. Laconici 
cap. 9. et Miscell. Lacon. II. 5. Sequitur Meursium et 
amplius centum annis inter Labote obitum et Lycurgi le- 
gislationem intercessisse contendit Bouherius, Diss. Hero- 
dot. c. 173. Cui equidem largiri debeo,.si Apollodori, Cle- 
mentis Alex., Africani, Eusebil rationes constent, id verum 
videri. Ergo-ne Noster erravit ? Fieri potuit: quamquam δὶ 
consideretur accurata utriusque regie familize recensio, VII. 
204- VIII. 131. res ea ad credendum fit difficilis. An Χαρίλ- 
Xv cum viro amplissimo refingendum, culpaque in lbra- 
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rios, qui nimis scibli Assefiorew correxerint, est referenda? 
Sic profecto in vado res erit, et Herodotus ab errore inmu- 
nis: vitium vero antiquissimum et Pausania prius; neque 
id mirandum, cum suo jam tempore Philemon apud Por- 
phyrium Queést. Hom. VIII. de corruptis Herodoti exem- 
plaribus querelam moverit. Marshamus Can. Chronol. p. 

‘452. aliam, et forte planiorem, ingressus medelse viam fuit: 
mutata vocum sede fuisse censet Aux. i ἐπιτροε. ἀδελφιδέου μὲν 
ἑωυτοῦ, βασιλ. δὲ Σπαρτοητέων Λεωβώτεω, cum esset tutor filti 
fratrîs sui, Leobotas autem Spartanorum rex. . Sunt sane hu 
jJuscemodi vocabulorum transpositiones non insolite, neque 
oberit multum Leobotese Lycurgique setas. Certum est, de 
tempore legum latarum viteque Lycurgi vero principio an- 
tiquos scriptores discordiis distineri; id ne operosius osten- 
datur, otium Meursius fecit. Constat preterea, Eunomum; 
legislatoris patrem, et fratrem Polydectem breve-regni spa- 
tium -habuisse : - vixisse Leobotam diutissime, Doryssum at- 
que Agesilaum, filium nepotemque, exiguo intervallo, et 
rege Agesilao leges Spartanis perlatas ex Pausania III. 2 
Qu® utique constare posse videntur: opus enim minime est, 
ut Apollodori temporum rationibus Nester adsentiatur, ne- 
que ut scripsisse censeatur, rege Leobota conponendis legi- 
bus operam inpendisse Lycurgum: ad ejus regnum tutela 
pertinet, quam Creticum iter excepit deinde, quo de prseter 
alios Strabo. WESS. Larcherus, in priore editione Hero- 
doti in Gallicum sermonem conversì interpretationem Mar- 
shami secutus, in posteriore editione plane Charilli nomen 
in locum Leobote vel Labote substituere non dubitavit: 
cujus consilii rationes in Chronol. Herod. cap. XVII. p. 489. 
8666. exposuit. SCHWEIG. 

7. ἐνωμοτίας καὶ τριηκάδας Bene Polysnus de Lacedsemo 
nils κατὰ λόχους καὶ μοίρας, ἐνωμοτίας καὶ συσσίτια στρατοπεδεύ- 
owrss.lib. II. 3, 11. Ephoros, ἃ Lycurgo Spartanis fuisse 

“ inpositos, Marshamus infitiatus fuit inprudenter. Nostri 
patrocinium docte professus est Perizonius ad AÉlian. V. H. 
ΤΙ. 17. Vide de Lycurgi post obitum divinis honoribus 
Nic. Damascenum Exc. p. 449. WESS. 

66 1. ἀνά τε ἔδραμον αὐτίκα) Sic VII 156. ai δὲ παραυτίκ᾽ ἀνά 
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τ᾽ Bpapov καὶ ἔβλαστον͵. Et Diodorus V. 12. ταχὺ ros re 
βίοις ἀνέδραμον καὶ ταῖς δόξαις ηὐξήθησαν : qui eum m modum 
ssepe alias, ut ibi ostensum fuit. Adde Leopardum Emend. 
VII. 7. WESS. 

2. καταφρονήσαντες ᾿Αρκάδων κρέσσονες elva:] Imitatur Abye 
denus de turris Babylonice structoribus, καὶ 8) θεῶν xara- 
φρονήσαντας ἀμείνονας εἶναι in Eusebii Pr. ÉEvang. IX. 14. Pu- 
tabam xaragpovéey, Erotiano prseeunte, Ionibus tantundem 
fuisse ac κατανοεῖν considerare, opinari, non sine contemtu 
quodam. Nec alia mens Reiskio. Ansam dedit Herodotus 
VIII. 10. et hujus hbri c. 59. ubi Valckenarii animadver. 
sionem expende. WESS. At accedentem contemtus notio- 
nem ignorat Erotianus. Conf. adnot. ad cap. 59. SCHW. 

4. οἱ δὲ, πέδας φερόμενοι) Ita multo post Carthaginienses, 
sed pari eventu, in Diodori lb. XX. 13. Suscepta infelix 
haec et temeraria expeditio fuit rege Charillo, docente Pau. 
sania INT. 7. et VIII. 49. Calamitatem vero captivorum La- 
conum alia in re Libanius tetigit Prosphonet. ad Julian. 
Ρ. 179. A. ὥσπερ γὰρ ἣν ἔτεμον Σπαρτιᾶται γὴν Τεγεατῶν, ταύ- 
τὴν εἰργάζοντο τοῖς νενικηκόσι, χοίνικας ἔχοντες, Ubi χοίνικερ τ nihil 
aliud ac Νοβίτο πέδαι. WESS. 

6. "Axéng] Constanter ᾿Αλέαν adpellat Pausanias, regique 
Aleo acceptum refert, oblitus Homericum Iliad. χ΄, 301. 
In Strabone VIII. p. 595=388. p. ᾿Αλαίας nomen habet ex 
doctorum conjecturis. De conpedibus, que inter templi do- 
naria Pausania evo durabant, ipse lib. VIII 47. WESS: 
Conf. Nostrum IX. 70. SCHWEIG. 

67 3. τὴν ἐς θεὸν] Ad τὴν ἐς θεὸν nullo incommodo ὁδὸν intelligi 
poterit, sive πομπὴν malueris, nomen ex cognato verbo repe- 
titum. Conf. que ad I. 109. monemus. SCHWEIG. 

4. λευρῷ ἐνὶ χώρῳ] Similiter Homer. Odyss. ἡ. 121. τῆς 
ἕτερον μὲν θειλόπεδον λευρῷ ἐνὶ χώρῳ Τέρσεται. WESS. 

10. καὶ τύπος ἀντίτυπος)] Herodotus c. 68. τὸν ἄχμονα καὶ 
σφύραν, incudem et malleum, esse τὸν τύπον καὶ τὸν ἀντίτυπον 
ait, quod malleus incudem feriat, et incus vicissim malleum 
repellat. Τύπος in oraculi ambagibus atque ex vi quadam 
originis malleum non male; ἀντίτυπος, quia ejus ictum re- 
pellit, incudem exprimere aptus est: πῆμ᾽ ἐπὶ πήματι, ferrum, 


64 ADNOTATIONES . 


quod male anper incude tumditur.. Qua: in: explicatione 
ala. Herodoti. μέ Lou dellezit Pausanigs II 3. p. 210. 
WESS . | 

Ib. Τεγέης ἐπιτάβῥοθος] πω. Portus i In Lex. Ion. versìo- 
nerh' Valla secutus ait: ““᾿Ἐκαιτάῤῥοθος apud Herodot. non 
“ pro auailiatore (ut passim apud Poètam) accipitur, sed 
“ pro, victare.”, . Nec ita male. N emtpe verbum ἐπιῤῥοθεῖν, 
madeque derivatam nomen #r/3}00eg,eique gemmnum ἐπιτάῤῥο- 
δος, miediam habet significationem, cum strepitu accedere, ad- 
gireziere, ut in fragm. Sophoclis apud Athen, VII. 277. Ὁ. 
Iaque, fere ‘nt βοηθεῖν, de eo dicitur qui cum strepitu et im- 
petu adest, sive ad opem ferendam amico, sive ad depellen- 
din. hestem; quenhadmodum et de eo qui vel adplaudit 
amico; vel tnsultat hosti. Casterum, quum et verbum istud, 
et imfomen, cum dativo casu' potius, quam cum genitivo con- 
strustur, reetius fortasse Τεγέῃς scribetur: ‘quo ducit scri: 
piuira:codicis Vossiani apud Steph. Byz. in Téyea Nam 
oppidi hujus nonien non solum in singulari numero effere- 
batur, verum etiam 1ἢ plurali. Sic certe ἐν Τεγέαις ait Ax 
théstratus apud Athen. IIL 112. b. SCHWEIG. . 

5. ἐς οὗ] Sic IV. 12. 160. et 166. V. 51. De-Spartano- 
rum Agathogrgis, Ruhnkenius-ad Timeum et doctorum 
alii ad Hesychinm. WESS. In'èg οὗ ellipsin Am. Portus 
da hujusmodi, ἐς ἐκεῖνον τὸν χρόνον οὗ, ad illud tempus 

Quidni dicamus, ἐς in ista formula pro ἕως usurpari, 
adeoque regimen hujus particule simularzi. Quidquid'sit,. 
de Herodoti usu dubitari non debet. Lpris a Wess: citatis 
adjici poterunt ΠῚ. 31. V. 86. εἰς. SCHWEIG. : 

68 2. ὁ χαλκεὺς] Faber erarius vetus interpres; : ‘Heresba- 
chius. ferrarius, insecutique editores. Gronov. sine caussa 
cerarium pretulit. Dudum est, cum Pausanias III 3. do- 
ceret, officinam ferrariam fuisse, in quam Lichas penetrave 
rit, minime neglecta notionis ejus ratione. : Patefacit 14 quo- 
que res ipsa ejusque series. Pollut VII. 106. χριλκεύειν "δὲ 
καὶ τὸ σιδηῤεύειν ἔλεγον, καὶ χαλκέας, τοὺς τὸν σίδηρον ipyabo- 
μένους, quorum ultima sunt Aristotelis de Pottic. Art. cap. 
25. p. 256. Corìfer Fragmenta Pythagor. p. 706. ed. Gal, 
Schol. in Apolléon. Rhod. I. 430. et Am. Portum ad Xeno- 
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phontem p. 1178. et de Orestis corpore, cubita longitudinis 
habente septem Philostratum Heroic. I. 2. p. 668. tum A. 
Gellium N. A. IL 10. cui Noster propter illud litteris, tam- 
etsì ex Spartanorum sermonibus, proditum, homo fabula- 
tor. WESS. Solinus c. 5. Ossa (Orestis) implerunt longi- 
tudinem cubitorum septem. GALE. 

8. μὴ μὲν γενέσθαι) Si faverent codices, preferrem unda- 
μοὺς γενέσθαι μηδαμὰ μέζονας ἀνθρώπους τῶν νῦν, nullos uspium 
fuisse. lib. II. c. QI. μήδ᾽ ἄλλων μηδαμᾶ μηδαμῶν ἀνθρώπων. 
Opinio non absurda fabri ferrarii Tegeata nitebatur ea pro- 
pemodum ratione, quam Celsi verbis apud Origen. IV. 
p. 207. exprimas: rà αὐτὰ ἀεὶ καὶ γεγονέναι καὶ εἶναι καὶ ἔσε- 
σθαι. Sinmllima dantur Epicuri: istam ἀπιστίαν, valde pro- 
batam Palsephato, expugnare nititur Plutarchus t. II. p. 
732. n. VALCK. At rectein vulgatam corisentiunt libri 
In ista formula μὴ μὲν, particula μὲν Herodoteo more pro 
vulgata μὴν ponitur: de qua particula Valck. recte preecepit 
ad 11]. 99. ubi ἄξαρνός ἐστι μὴ μὲν νοσέειν ; parique modo III. 
66. &apvos ἦν μὴ μὲν εἰς, Ceeterum conf. III. 15. ibique 
notanda. SCHWEIG. 

4. πῆμα ἐπὶ πῶματι) Aldinum ἐπὶ πήμασι Sophocles verum 
preestaret Antig. vs. 605. ἀρχαῖα---πήματα φθιμένων ἐπὶ πήμασι 
πίπτοντα, nisi alia in re occuparetur, et in formule usu va- 
riarent veteres. Responsuni Pythiee apud Alian. Var. Hist. 
III. 43. xal πῆμα δόμοις ἐκὶ πήματι βαίνει. Manetho V. 57. 
"Ev ἀκαταστασίαι καὶ πῆμ᾽ ἐπὶ πήματι devo. Refer huc, ut 
alia preetereantur, Juvehalis Sat. XV. 165. st homini fer- 
rum letale incude nefanda Produxisse parum est. WESS. 

6. ἐμισθοῦτο] ᾿Εμισθοῦτο, conducere cupiebat et conabatur. 
Sic III. 53. ὁ μὲν Περίανδρος ἐστέλλετο ἐς τὴν Κερκύραν. et c. 
139. ἐπεδϑύμησε τῆς χλανίδος, καὶ αὐτὴν προσελθὼν ὠνέετο. Utro- 
bique conatus et voluntas indicatur, sicuti et c. 866. χρυσὸν 
ὠνέοντο. [et c. 165.] Vide Taylor ad Lysiam pag. 146. 
Valckenarium in Eunpid. Pheen. 1406. - et Leopardum 
Emend. VII. 7. WESS. "© 

6 9. 1 ἔπεμπε ἐς ξπάρτην etc.] Hinc Messeniorum. exprobratio 
in-Lacedsemonios, a Crosso, Grsecos Asia incolas premente, 
donis illectos, et primos omnium, Κροίσῳ τε αὐτοῖς δῶρα ἐπι- 
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στείλαντι γενέσθαι φίλους βαρβάρων πρώτους in Pausanie lib. 
IV. 5. Adduntalii, missum et Eurybatum fuisse ad mili- 
tes conducendos, sed ad Cyrum omni. cum pecunia perfide 
transiisse apud Suidam in Εὐρύβατος. WESS. Vide Diodo- 
rum Sic. t. II. p. 553. Larchero allegatum. 

4- ἐν Θόρνακι] Hoc de Laconice monte et Apolline Py- 
thseo Creesique auro, Pausanias III 10. WESS. 

70 42. δωδίων) ζώδια hic non modo qnimalia dicuntur, ut vul- 

go intelligunt ; sed cujuslidet generis figure, animalium, flo- 
rum, fructuum, etc. Sic ξῶα, I. 203. et alibi. Sic idem 
δώδια apud Athen. V. 197. b.. SCHWEIG. 
. 4» Ἡραῖον] Vide IV. 88. et 152. Apuleius Florid. p. 350. 
Enimvero fanum Junonis antiquitus famigeratum: id fanum 
secundum litora, si recte recordor, viginti haud amplius sta- 
diis oppido abest; ibi donarium dea perquam opulentum. 
WESS. 

71 3. χώρην ἔχοντες τρηχείην)] Fatentar Perse, γῆν γὰρ ἐκτή- 
μεθα ὀλίγην καὶ ταύτην τρηχέην, magis ex Ionum consuetu- 
dine, lib. IX. 121. Quaetiam de caussa ἐπιπονώτατα ῥῶντες 
διὰ τὴν τῆς χώρας τραχύτητα Xenophonti Cyroped. VII. 
Ρ- 197. 8. Noster autem sibi contrarius non est, quando 
c. 133. οἴνῳ δὲ κάρτα προσκέαται, vino Perse addictiores sunt. 
Olim pauperes erant et tenui victu contenti: Cyrì et insecu- 
torum principum victorie potentiam et divitias; opes, ut fit, 
luxum pepererunt. Lege Strabonem XV. p. 1068=735. 
WESS. - | 

72 2. ἔνθεν μὲν Συρίους. Καππαδόκας ἀπέργε) Tractum illum 
quem in Pontum demergens Halys radit, Συρίαν, ᾿Ασσυρίην, 
Asvxocvpley ssepe adpellitant Apollon. Rhod. II. 947. 966. 
ubi docte Critici Greci, Dionys. Perieg. vs. 733. WESS. 

- 3. ἐστὶ δὲ αὐχὴν οὗτος τῆς χώρης ταύτης ἁπάσης] Bene Jo. 
Fr. Gronovius hc parenthesi includenda, aut majore dis- 
tinctionis nota ab insequentibus sejungenda arbitratus fuit. 
Αὐχὴν, cervix, angustus meatus .Nostro est, et terrse etiam 
angustior tractus, cervicisque instar porrectus. . De Bosporo 
Thracio IV. 85. μῆκος δὲ τοῦ στόματος, ὁ αὐχὴν, τὸ δὴ Βόσπορος 
κέκληται. Consimiliter Istri, antequam in ostia scinditur, 
tenor, τοῦ ποταμοῦ αὐχὴν ibid. c. 89. Alibi αὐχένα τῆς Xep- 
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σονήσου adpellat Isthmum ab urbe Cardia ad Pactyam pro- 
tensum, lib. VI. 36. et τὸ εὐρύτατον τοῦ αὐχένος, Thermopy- 
larum angustias, [ὙΠ]. 223.] ubi paullo erant laxiores. Ad. 
derem Euripidis Elect. 1288. queque in Scholiis leguntur 
ad Sophoclis (Edip. Colon. 688. si in obscuro res maneret. 
Ruit certe doctissimi Waltheri correctio, qua citra necessi- 
tatem ἔστι δὲ αὐχὴν οὖρος τῆς χώρης in Observat. Histor. et 
Cnitic. refinxit. Non agitur de termino Asiaticse ejus regio- 
nis, sed quo illa situ sit, ubi raditur ab amne Halye, et 
quam: anguste a Cilicise finibus in Pontum extendatur. Idem 
Reiskius pulcre vidit, stabiliturque his Scymni Chi, Asia 
ad Amisum Ponti urbem σχεδὸν στενότατος αὐχήν ἐστιν εἰς τὸν 
Ἰσσικὸν κόλπον διήβκωνί. Μοχ Heinsius μῆκος δὲ ὁδοῦ εὐδώνῳ 
etc. teste Jungermanno in Polluc. II. 214. haud absurde 
quidem. In ipsa tractus longitudine, tametsi repetatur lib, 
II. 34., nonnihil adheeresco : sive enim diurno itineri stadia 
cr. uti lib. V. 53., seu cc., quemadmodum IV. I01., contri- 
bueris, Asiee illa cervix in angustias, oppido arctas, conclu- 
detur. Neque latuit hoc Scymno Chio, qui vir. dierum 
itinere Asise has angustias, sive Pontum ab ora Cilicie ma- ὦ 
ritima disjungi ubi admonuerat, continuo Ὁ δ᾽ ‘HpéBoros ἔοι- 
κεν ἀγνοεῖν, λέγων" "Ex τῆς Κιλικίας πέντε ἡμερῶν ὁδὸν εἰς Πόντον. 
WESS. Vide Scymni Chii Fragmenta cum Holstenii No- 
tis ad Steph. Byz. a Ryckio edita, p. 380. extr. et 382. et 
im Hudsoni Geogr. Min. vol. II. p. 54. Scylax quidem in 
Periplo maris mediterranei, cap. de Cilicia,. (pag. 97. ed. 
Gron.) Herodoto adsentitur: Eratosthenes vero, teste Strab. 
II. p. 118=68. tria millia stadiorum numerabat; Plinius 
lib. VI. c. 2. ducenta M. P. Ceterum consuli possunt que 
in hunc Herodoti locum commentati sunt Academici Pari- 
sienses, De la Barre, t. VIII. p. 352. seqq. et De la Nauze, 
t. XXXVI. Hist de l’Acad. des Inscr. p. 65. Particulam δὲ, 
quam desideraverant viri docti, ignorant libri. Vide ad 
c. 59. notata. SCHWEIG. 

73, 2. νομάδων εἴλη ἀνδρῶν) Scytharum νομάδες ἄνδρες non ali 


f Quibus cunctis în locis Grascum αὐχὴν commodissime Latinum vocab. 
fauces reddet. SCHWEIG. 
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sunt ac νομάδες lib. IV. 19., υ ἄνθρωποι νομάδες Arriani Indic. 
c. 29. Recurret alias ἀνὴρ αὐλητὴς et ἀνὴρ βασιλεὺς etc. 
WESS.—At equidem ἢ.]. τῶν νομάδων non tan cum ἀνδρῶν, 
quam cum Σκυθέων junetum intelligam: nempe εἴλη ἀνδρῶν, 
quee εἴλη ἀνδρῶν fuit (ἐκ) Σκυθέων τῶν νομάδων. SCHWEIG. 

4. ὀργὴν οὐκ ἄκρος] Qui poterit hoc esse verum? Is ὀργὴν 
ἄκρος censetur, qui tracundo animo est, sive în îram pronîor. 
De Sulla Appianus, ὁ δὲ κατὰ τῶν μεγίστων ἀνδρῶν τε καὶ πόλε- 
ὧν ἄκρος ὀργὴν γενόμενος: tum de Sertorio, καὶ γεγένητο ὀργήν τε 
ἄκρος δι’ ὑπονοίας ποικίλας, Bell. Civil. I. c. 104 et 113. Ac- 
cedit Dio Cassius t. I. p. 59. θυμοῦ τε ἐπληρώθησαν ὄντες καὶ 
ἄλλως ὀργὴν ἄκροι, furore succensi sunt, alioqui in iracundiam 
etiam pronì. Itaque ὀργὴν οὐκ ἄχρος, qui ire minime indul- 
get; quahs profecto, uti res declarat ipsa, Cyaxares non 
fuit. Memini geminum videri lib. V. 124. ἦν γὰρ δὴ, ds 
διέδεξε, ᾿Αρισταγόρης ψυχὴν οὐκ ἄκρος, vertique, non erat conpos 
mentis. At discrepat; nec Latina bene procedunt. Arista- 
gores mentis quidem conpos erat, sed in agendis rebus ford 
ac magno animo defectus, sive ψυχὴν οὐκ &xgos. Ne longum. 
faciam, cum Cyaxares iram frenis conpescere haud valuerit, 
supervacanea videtur negans vox et tollenda. Mecum sen- 
tit Geinozius. WESS.-—- Negative particule patrocinium 
suscepit Coray apud Larcherum, ὀργὴν ut in AUschyli Pro- 
meth..378. pro Ψυχὴν accipiens, hominemque pusillo intelli- 
gens ingerto: cui Werferus suffragatur in Actis Philol. 
Monae. vol. I. p. 77. vocab. ὀργὴ apud Fonicos inprimis scri- 
ptores et pottas de ingenio et indole frequentari monens, 
phuribusque prolatis exemplis demonstrans. Seheferus ad 
Gregor. Dulect. p. 532. ortam esse voculam οὐχ suspicatur 
è duabus literis «x a quibus incipit vocab. proxime sequens. 
Vir doctus in Actis Seminar. Philolog. Lips. vol. II. p. II. 
p. 281. provocans ad V. 112. ὀργὴν σὐκ dxpos interpretatur, 
iam non vincens, tre non temperans. Id vero Grstce foret 
ὀργῆς οὐκ ἐγκρατής. SCHWEIG. 

74 1. ἐν δὲ, καὶ γυκτομαχίην] ἐν δὲ, scil. ἐν ταῖς. ἄλλαις μά- 
yess, vel ἐν δὲ ταύταις ταῖς μάχαις. Quam vero νυχτομαχίην 
dicit, ea ipsa pugna est, de qua mox uberius verba facit. 
SCHWEIG. 
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Ib. ἐν δὲ καὶ ναυτομαχίην τινα ἐποιήσαντο. Homericum est 
ἐν μὲν, ἐν δὲ, subaudiendum τοῖς πέντε ὅτεσι τούτοις. Sic Il. σ. 
483. ac deinceps in Scuto Achillis, ᾿Ἔν μὲν γαῖαν ἔτευξ᾽, iv δ᾽ 
οὐρανὸν, iv δὲ θάλασσαν---- Εν δὲ δύω ποίησε πόλεις μερόπων ἀνθρώ- 
πων. Aliis etiam locis. Et Herodotus subinde: III. 15, 38. 
WYTT. 

2. συνήνεικε----τὴν ἡμέρην ἐβξαπίνης νύχτα γενέσθαι ete.] Vulgi 
more satisque populariter Noster, quoties de solis eclipsibua 
sermo est. ᾿Αντὶ ἡμέρης νὺξ ἐγένετο VII. 37., ὁ ἥλιος ἀμαυρώθη | 
ἐν τῷ οὐρανῷ IX. 10. Moverunt ea Dodwellum, ut Hero- 
doto omnem sideralis scientise notitiam detraberet; quod 
ferri utcunque, etsì sine justa ratione propositum, poterat : 
verum grassatur ulterius, Thaletique peritiam astronomi 
aufert, et, quem predixerat solis defectum, talem fuisse ib 
fittatur: fenebras subito obortas fuisse, quas Thales e regio- 
nis tempestatisque exhalationidus observatis pradixerat, in 
Addend. ad Diss. de Cyclis p. 912. @Qua re dum Thaleti 
astronomie usum et scientiam adimit, adauget ejusdem 
cognitionem rerum naturalium adeo, ut neminem eo in ge- 
nere parem habuerit, habeatve. Quis enim regionem ali- 
᾿ quam ingressus conplures ante menses indicavit, indicabit- 
ve, quali vaporum exhalatione aéris coelique habitus obscu- 
randus obnubilandusque stato die sit? Ita porro fides Eu- 
demo apud Clementem Stromat. I. pag. 354. in Historia 
Astronomiz, Ciceroni, Plinio, Diogeni Laèrtio, Apuleio, et 
aliis pluribus, qui uno ore perhibent, 'Thaletem solis hanc 
eclipsin multo ante significasse, quam contigit, negatur. Ve- 
rum constet ea Herodoto ceterisque, uti oportet. De anno, 
quo deliquium istud sol passus fuerit, major contentio et 
controversia. Plinius hb. II. Histor. Nat. c. 12. in annum 
Olymp. xLviI. 4. refert: Clemens Alex. in Olymp. 1. cir- 
citer, ex conjectura. Utriusque sententie officit rex Cy- 
axares, qui vitam in illos Olympiadum annos non proroga- 
vit. Cicero I. Divinat. c. 49. solis a Thalete predictam de- 
fectionem, Astyage regnante factam fuisse ait; idem alii 
dixerunt, contra Nostri descriptam rerum seriem, et liqui- 
dissimum Eudemi testimonium. Seriore evo, viri doctissimi 
Scaliger, Calvisius, Petavius, Ricciolus, Usserius, Newtonus 
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defectionis tempus et indagarunt et suas secuti temporum 
rationes variis annis adligarunt. Examinavit dissidentes ho- 
rum opiniones Vignolius tom. HI. Chronol. pag. 254. etc. 
accurate, diemque defectioni ex arbitratu constituit. In 
alia abiit, Vignolii repudiata, neque citra caussam, opi- 
nione, Bouherius Diss. Herod. c. 4. Amplexus alia quo- 
que est Baierus in Memor. Scythicis, insertis tom. IlI. Con- 
mentar. Acad. Petropolit. pag. 328; cujus eximii viri que- 
stionis hujus' examen, cum cura institutum, minime displi- 
euit; animi tamen pendeo, ad quos me adjungam, in tanto 
conputantium dissensu, neque patitur adnotationum brevi- 
tas uberiorem excursum. WESS. Plura qusedam Larcherus 
exhibet, qui istum solis defectum cum Petavio, Harduino, 
Marshamo, Bouherio, et Corsino, ad Olymp. xLv. 4. id est, 
ad annum ante C. N. 597. refert.- Ad annum ante C. N. 
585. retulit Reizius in sua Herodoti editione; ad annum 
610. refert Franc. Baily in Philosoph. 'T'ransact. MpCCCXI. 
p. 269. seqq. ut nuper ex Novellis literar. Goetting. mtel- 
lexi. Diligenter perpensis collatisque cunctis momentis, quee 
ad illorum temporum rationes ineundas conducentia ab He- 
rodoto passim memorantur, Vir multis nominibus illustris 
Volney in Chronologie d’ Hérodote conforme ἃ son texte p. 4. 
8664. demonstratum ivit, agi hîc de eo Solis defectu, qui in 
Pingrei Tabulis ad diem tertium mensis Februar. anni ante 
C. N. 625. refertur. SCHWEIG. 

5. Zvévveois τε ὁ Κίλχιξ, καὶ Λαβύνητος Verum est, quod 
Stanleius in AEschyli Pers. 326. et T. Faber lib. I. Epist. 
39. docuerunt, Cilicum reges Syennesis titulo omnes olim 
adpellatos fuisse. Vide V. 118. VII. 98. et ad Diodorum 
Siculum XIV. 20. Labyneti nomen in Babylonis regibua. 
itidem frequens, uti mox c. 77. et 118. Ille, qui pacis ar- 
biter et sequester Medos inter et Lydos fuit, est Nabucho- 
donosorus, qui et Nebucadnezar: congruunt temporum ra- 
, tlones. Γάμων ἐπαλλαγὴν, uti mox, dé consociata adfinitate 
Iones probasse videntur. De Abderitis et Democrito Sim- 
plicius de Coelo lib. III. p. 150. τὴν συμπλοκὴν οἱ ᾿Αβδηρέται 
ἐπάλλαξιν, ὥσπερ καὶ ὁ Δημόκριτος. Junge Alberti scholia in 
Hesychii ᾿Επαλλάξαντες. WESS. 
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6. ὁμοχροιΐην)] In AÉ£schinis Dialog. IM. 15. οὐδὲ ἅπτεται 
ταῦτα τῆς spoypolas, bene redditur, neque attingunt haec su- 
perficiem. Ad quem modum si cum Horreo ἐπιτάμωνται is 
τὴν ὁμοχροιΐην verteris in summa cute, seu cutis superficie, uti 
equidem interpretandum censeo, cessabit, si que morata 
fuit, difficultas. Tacitus simili in ritu Ann. XII. 47. levi 
ictu cruorem eliciunt. WESS. Cf. Valcken. ad IV. 70. 
SCHWEIG. 

75 3. ds δὲ ὁ πολλὸς λόγος ᾿Ἑ)λλήνων] Etsi Noster Greecorum 
hunc rumorem spreverit, amplexi dein eum aliì sunt, uti 
Apollodorus in Diogene Laèrt. I. 38., Lucianus Hipp. c. 2. 
ubi videatur Gesnerus. WESS. Diogenes Latrt. I. 38. 
potius ex Sosicrate quam, ut J. M. Gesnerus ad Lucianum 
1 1. prodit, ex Apollodoro: igitur rerte omissum hoc in hu- 
jus Fragmentis ab Heynio t. IV. p. 1090. Scholiastes Ari- 
stoph. ad Nub. 180. ex Herodoto, ut yerisimile est, descri- 
psit. WYTT. | 

4. οὐ γὰρ δὴ εἶναί κω τοῦτον τὸν χρόνον τὰς γεφύρας ταύτας" 
Hos enîm pontes illa etate nondum fuisse. Ratio Gramma- 
tica ostendit, Herodotum significare hos pontes.sua etate ad 
Halyn fluvium fuisse: ταύτας τὰς γεφύρας est hos pontes qui 
nunc sunt: itaque antecedens ras ἐούσας γεφύρας, accipiendum 
pontes qui nunc δὲ sunt. Nam alia interpretatio tales pontes 
illa aetate nondum cognitos fuisse, nec rei veritati, nec ver. 
borum sensui, satis convenit. WYTT. 

Ib. ἐξ ἀριστερῆς χειρὸς piovra] Scilicet adverso fluvio, quo 
commodiorem ad trajiciendum locuni invenirent, littus le- 
gentes, fluvium a leva habuerunt. SCHWEIG. 

5. ὅκως dv] Arcte junctse particule ὅχως ἄν, cum con- 
Junetivo vel cum potentiali modo constructe, ut I. .99. et 
seepius alibi, nude ut significant: neque ad sententiam alia 
particula hîc desiderabatur. Structura enim orationis in 
hunc modum procedens facile intelligitur, ἵνα ὁ ποταμὸς, 
ταύτῃ---ἐκτραπόμενος ἐκ τῶν ἀρχαίων ῥεέθρων, λάβοι τὸ στρατόκε- 
dov κατὰ νώτου, καὶ αὖτις ἐσβάλλοι ἐς τὰ ἀρχαῖα, παραμειβόμενος, 
τὸ στρατόπεδον. SCHWEIG. 

76 1. κένμένην] κειμένη preestaret. Ῥειϑάϊοδίυν de regione Pte- 
ria, que in finibus Sinopes ad Pontum. Steph. Byz. ἔστι 
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xa) Πτερία πόλις Σωυνώπης, ex hoc, opinor, Nostri loco. Pteri- 
orum urbis mox mentio erit. WESS. Nec vero în finibue 
Sinopes sitam Pteriam Herodotus ait, sed ex adverso, e re- 
gione fere Sinope. SCHWEIG. 

- 8. πρὶν δὰ ἐξελαύνειν ὁρμῆσαι τὸν στρατὸν] -Est, cui ἐξελαύνειν 
glossatoris videtur; me dissentiente: puies simile esse lib. 
VIII. 106. ὡς δὲ τὸ στράτευμα---ὅρμα ὁ βασιλεὺς ἐπὶ τὰς "Aba- 
vas: discrepat tamen, ut quisque videt. Hoc specta, VII. 
105: πρότερον ἥπερ ὁρμῆσαι στρατεύεσθαι ἐπὶ τὴν ᾿Ελλάδα. 
WESS. | 

77 τ. μεμφθεὶς Stephanus et Portus, postulante verbi usu, 
caussatus exercitus suì paucitatem, sive potius, semet repre- 
hendens ac incusans. Statim οὐκ ἐπειρᾶτο ἐπιὼν non aliud ac 
οὐχ è. ἐπιέναι. Sic VII. 5. ἐπειρᾶτο κατιὼν ὁ Ἱστιαῖος : et 6. 50. 
ὡς δὲ ἐπειρᾶτο συλλαμβάνων. Consimiliter VII. 172. et IX. 52. 
tum I. 84. ἐπειρᾶτο προσβαίνων. WESS. Mesppéeì non pas 
siva aut reciproca ‘notiene dicitur, sed activa, ut III. 13. 
VII. 146. Itaque h. l. accusativum regit, τὸ στρατόπεδον : 
ut sententia ad verbum hxc sit, damnavit, improbavit exer- 
citum suum propter paucitatem : id est, conquestus est de suo 
exercitu, non quod minus fortiter pugnasset, sed quod nu- 
mero longe inferior fuisset hostibus. SCHWEIG. 

2. Λαβύνητος)] Regum Babyloniorum ultimus, Creeso ad 
coércendam Cyri adaugescentem potentiam foedere junctus, 
et belli hujus fortasse occasio. Beroso apud Josephum Na- 
βόννηδος lib. I. c. Apion. c. 20. Par caussa Amasin 4E- 
gyptium, has in partes ut transiret, inpulisse videtur. Lege 
Xenophontem VIII. Inst. Cyr. p. 183. WESS. Cf. Xe 
noph. Cyrop. VI. 2, 10. SCHWEIG. Vide Wesseling. ad 
c. 188... 

. 78 4. ἐς τοὺς ἐξηγητέας Τελμησσέων) Dubium est, preestet-ne — 
Τελμήσσεες an TsApiooees, cum sermo de his conjectoribus 
est. Cicero Divinat. I. 41. Telmessus în Caria est, qua în 
urbe excelit haruspicum disciplina. Habet et Strabo Τελ- 
μήσσεως, sive Τελμησσέων dxpay lib. XIII. p. 935=630. Ar- 
riano, qui de hariolis et conjectoribus his diligentissime, 
Τελμισσεῖς Exp. .Alex. II. 3. item Stephano Byz., Suide 
atque alis. Infra c. 84. eadem scripture diversitas. Non 
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addo plura. Boehartus in Chan. lb. I. 6. et Spanhemius 
Diss. IX. de Usu et Preest. Numism. p. 563. abunde faci- 
ent satis. Vocabuli ἐξηγητέας usum ex Greecorum moribus 
in luce posuerunt Hemsterhusius et Ruhnkenius ad Timxi 
Lexic. p. 81=109. WESS. 

I. xpirypa οἱ εἶναι) Ex usu suo esse. Infra IV. 11. ὡς 
ἀπαλλάσσεσθαι πρῆγμα εἴη. VII. 12. πάγχυ εὕρισκέ οἱ οὐ 
πρῆγμα εἶναι στρατεύεσθαι, conperit prorsut sibi consultum non 
esse Grace bellum inferre. WESS. 

3. παρὰ δόξαν---ἢ ὡς αὐτὸς κατεδόχεε] Ut hic, semel pra 
terea loquitur VIII. 4. ὀπεὶ αὐτοῖσι παρὰ δόξαν τὰ πρήγματα 
τῶν βαρβέραν ἀπέβαινε ἢ ἢ ὡς αὐτοὶ κατεδόκεον. VALCK. 

4. 5h δὲ μάχη σφέων ἦν ἀπ᾿ ἵππων) Homerus Odyss. ἡ, 50, 
ἐπιστάμενοι μὲν ἀφ᾽ ἵππων ᾿Ανδράσι μάρνασθαι. Cujus exeinplo 
Philostratus Heroic. II. 18. p. 690. καὶ Μυσαὶ γυναῖκες ἀφ' 
ἵτκων ξυνεμάχοντο τοῖς ἀνδράσι. Lydi eo in genere preter 
ceteros excellebant, ἱπεεύεσθα; ἀγαθὰ, uti Noster, sive φιλιπο 
séraro:, quemadmodum Philostratus Icon. lib, I. 17. pag. 
788., ante quos omnes Homero iswoxopuoraì Iliad. x. 431. 
WESS. 

I. Ὕλλος) Amni verum nomen reddiderunt Glareanus ad 
Livi XXXVII. 38. et Leopardus Emend. VII. 9. Strabo, 
XIIL Ρ. 928 =626. de Hermo, εἷς ὃν χαὶ ὁ Ὕλλος ἐμβάλλει---- 
συμπεσόντες ὃ οἱ τρεῖς καὶ ἄλλοι ἀσημότεροι σὺν αὐτοῖς, εἷς τὴν 
κατὰ Φωκαίαν ἐκδιδόασ, θάλατταν, ὡς Ἡρόδατος φησίν. WESS. 
De templo Δινδυμήνης μητρὸς τῶν θεῶν conf. Strab. lib. XIII, 
p-862=575. et Apollon. Rhod. I. 1125. SCHWEIG. 

5. κάμηλον] Cameli odorem οἱ speciem equum non ferre, 
sed reformidare, în preelii hujus enarratione Xenophon In- 
stit. Cyr. VII. 1, 27. et Polyenus Strateg. VII. 6, 6. non 
preterierunt. WESS. 

6. ἐπεῖχε ἐλλάμψεσθαι ὁ Δυδός] c. 153. ἐπ᾽ οὗς ἐπεῖχε στρατη.- 
λατέειν. Addere potuisset VI. 96. ἐπὶ ταύτην πρώτη» ἐπεῖχον 
στρατεύεσθαι. Qure mihi quidem a παυΐδιιδ ad anchoras stan. 
tibus, ὑπκεχούσαις. repetita non videntur: multo conmodius 
τὸν γοῦν ad dictionis conplementum adsciscetur. Vide hoc 
Polyhbii Exc. Leg. XVIII. 28, 11. δῆλος ἦν, ἐπέχων πάλαι τοῖς 
κατὰ τὴν Ἐῤρώξην πράγμασι: et S. Luce Evang. c. x1v. 7. 
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ἐπέχων πῶς τὰς πρωτοκλισίας ἐξελέγοντο. In Euripidis Heracl. 
vs. 846. alud requiritur. Varius enim usus. Quod autem 
nonnulli preeferunt libri ὁ αὐτὸς, manifestos ex ὁ Λυδὸς na- 
tales habet, prorsus uti αὐλῶν κόρας fragmenti Autocratis 
apud Alian. de Animal. XII. 9. Λυδῶν κόραι genuerunt in- 
vitse, monitore Rutgersio Var. Lect. II. 1. WESS. 

82 1. Θυρέης] Vide Meursium Miscell, Lacon. IV. 13. Bar- 
beyracium Histor. Foeder. t. I. p. 30. De vocabuli variante 
scriptura dicere memini. ad Diodor. XIV. 44., de eadem 
Ruhnkenius ad Timai Lexic. p. 54=74. WESS.—Pro τὰ 
Κύθηρα, quod proprium hujus insule nomen, I. 105. VII. 
235. nunc Κυθηρίη νῆσος dicere placuit Herodoto. SCHW. 

6. λέγοντες, οἱ μὲν ete.] Ut alia quaedam Sophoclis et Eu- 
ripidis, quae legisse suspicor Athenis Herodotum, expressit 
hunc locum de Phcenissis Euripide vs. 1471. seqq. ἥν È 
ἔρις στρατηλάταις, Oi μὲν etc. Verbum ἔλεγον, ἐλέγετο, sup- 
primitur haud semel in simillimo loco Thucydidis VI. c. 35. 
ὃ δῆμος ἐν πολλῇ πρὸς ἀλλήλους ἔριδι ἦσαν, οἱ μὲν, ὡς οὐδενὶ dv 
τρόπῳ ἔλθοιεν οἷ ᾿Αθηναῖοι"----τοῖς δὲ, etc. VALCK. 

ΤΌ. τέλος δὲ, ἐκ τῆς ἔριδος etc.] Nisi Chrysermus [apud Plu- 
tarch. II. p. 306.] fallit, Amphictyones, capti arbitri, litem 
secundum Spartanos dederant, Priorem tamen victoriam 
stbi tribuerunt Argivi apud Pausaniam X. 9. Vindicarunt 
et: sibi Lacedeemonii; unde Θυρεατικοὶ apud eos στέφανοι, de 
quibus docti viri ex Athenseo ad Hesychium. WESS. 

. 8. οὐ γὰρ κομῶντες πρὸ τούτου] Comam-ne vero ab hac de 
Argivis victoria Spartani promiserint, dubia in scriptorum 
dissensu res est, Plutarchi prseter ceteros, Nostrum, sed 
elanculum, taxantis, Vit. Lysandri principio. Lege Meursii 
Miscell, Lacon. I. 16. atque adde ex Philostrati Vit. Apol- 
lon. VIII, 6. p. 335. ubi Leonides κομῶν ὑπὲρ ἀνδρείας, ut 
amicis venerabilis et hostibus magis esset terribilis: tum 
ταῦτά τοι καὶ ἣ Σπάρτη ἐπ᾿ αὐτῷ κομᾷ, μεῖον οὐδὲν ἢ ἐπὶ Auxove- 
yo τε καὶ ᾿Ιφίτῳ : h. e. gactat se Sparta et gloriatur Leonida 
non minus quam etc. Doctus interpres a vero aberravit. 
WESS. | 

Ib. αὐτοῦ μιν ἐν τῇσι Θυρέῃσι etc.) De Othryada exitu ite- 

rum discordia. Periisse Perilai, Alcenoris fili, manu Ar- 
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givi ferunt in Pausan. II. 20. Nicander in culto Epigram. 
mate cum Herodoto facit Anthol. III. 5. pag. 299. Sed 
partium patriseque studio, uti nunc, plurimi olim a tramite 
auferebantur. WESS. 

84 2. προεχώρεε] Vide V., 62. VIII. 102. Amanuensium in 
προχωρεῖν et προσχωρεῖν eminent lapsus, etiam in 'Thucydidis 
II. 5. Arcem Sardianam Hemsterhusius ea luce circuinde- 
dit ad Lucian, Contempl. c. 9. ut nihil supra. WESS. 

3. τῇ οὐδὲ Μήλης, ὁ πρότερον βασιλεὺς) Πρότερος, si valeret,. 
non primum, sed priorem Creeso regem signaret, Scaligero 
Can. Isagog. III. p. 320. animadvertente. Eusebius habet 
in Chron. penultimum Heraclidarum regie apud Lydos 
gentis Melem. Sic Myrsili Candaulseque setatem antevertit 
proxime. Verum multo hoc antiquior Meles in fragmen- 
tis est Nic. Damasceni. Preeclare de Dione Chrysost. Or. 
LXIV. p. 598. in refingendo regis hujus et Mardi nomine 
meritus est Valesius ad N. Damasceni Excerpt. p. 442. 
WESS. 

3. Τελμησσέων δικασάντων) Non erant δικασταὶ, sed conje- 
ctores et interpretes portentorum ; que: duo conjunguntur a 
Cicerone de Divin. II. 28. qui lib. II. 5. Est, inquit, qui- 
dam Gracus vulgaris în hanc sententiam versus ; Bene quì 
congiciet, vatem hunc perhibebo optimum: Μάντις γ᾽ dpioros, 
ὅστις εἰχάζει χαλῶς. ‘Theocritus, Eid. XXI. 82. Ὃς γὰρ ἄν 
εἰκάξῃ κατὰ τὸν νόον, οὗτος ἄριστος Ἔστιν ὀνειροκρίτας. Tametai 
non ignorem, σημαίνειν; χρίνειν, γινώσκειν, in talibus etiam ad- 
hiberi ab Herodoto; una tamen mutata litera hic libenter 
legerim: Τελμησσέων εἰκασάντων, ὡς etc. Dio Chrys. Or. 
XXXIV. p. 414. ο. τὰ μὲν τῶν οἰωνῶν εἰκάζειν δεῖ, ()πιπὶβ 
divinatio conjectura nititur, ultra quam progredi non patest ; 
Cicero de Div. I. cap. 14. Sunt mihi ad manum loca vete. 
rum, in quibus τοῖς δικαίοις, εἰκαῖα videantur substituenda. 
VALCK. Insolens verbi usus originem suspicionibus pre» 
bet. Mihi expedita in hoc doctorum acumine omnia non 

+ Ampliabo, donec clarior e msstis lux. Leonem circum 
arcis muros gestatum spectavit Apollonius Tyan. Epist. 
LXXV. cum rixantibus Sardianis, ὑμεῖς δὲ, inquit, ποίῳ πε- 
ποιδότες ἄρα λέοντι πόλεμην ἄσπονδον jpacde; VWESS. Verbum 
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δικασάντων tuentur libri omnes, nec satis caussee video cur 
sollicitetur. Haud dissimili certe verbo ἔγνωσαν in re simil- 
lima usus est Noster I. 78. SCHWEIG. 

5. ὁ ὧν δὴ Ὑροιάδης αὐτὸς ὁ Μάρδος] Confer Xenophontem 
VII. [cap. 2.) Inst. Cyr. p. 180. ubi nonnulla diversitas. 
W'ESS.—-Mirerìs nullo e ms. οὗτος citari. Sic sane solet 
Noster. τοῦτον δὴ ὧν τὸν ΓΑτυν, I. 33. οὗτος δὴ ὁ καθαρθεὶς. 1. 53. 
ὁ δὲ παῖς οὗτος ὁ ἄφωνος, I. 85. et frequenter alias. Pronomini 
autem αὐτὸς non erat hîc locus. SCHWEIG. 

6. καὶ κατ᾽ αὐτὸν) Kar” αὐτὸν Gronov. interpretatus est ad 
ejus evemplum. Non repugno: sed videbatur mihi ita di- 
etum, ut istud, μοταδιώχει δὲ, ἀποστείλας τριήρεϊ κατ᾽ αὐτὸν, 
II. 4. SCHWEIG. 

85 4. «beroi] Herodoteam hic fuisse suspicor εὐετύϊ, et in 
Glossario Herod. primitus scriptum: Εὐεστῦϊ, (pro Edeorî, 
53) οὐημερία, εὐετηρίᾳ."---Διογενιανὸς ἄνευ τοῦ σ γράφει: nempe 
εὐετύϊ, quod habet Aratus Diosem. vs. 4.58. "Ogpa τις εὐετύϊ 
χαίρῃ ποτιδέγμενος ἀνήρ. Schol. τῇ εὐετηρίᾳ. Formas istiusmodi 
nominum lones adamarunt preesertim : ᾿Ιώνων istum σχημα- 
τισμὸν exemplis adfirmat Eustathius lliad. τ΄, p. 1180= 
2345, 39. Ultimum eorum est ἡ κχτιστύς: χτιστὺν, inquit, 
Μιλήτου φησὶν Ἡρόδοτος. Leguntur ista lib. IX. c. 96. Ay- 
servos lib. V. 6. τὴν καταπλαστὸν IV. 75. subministravit M. 
Pra ceteris Pottis ista talia frequentavit Callimachus, in 
cujus paucis reliquiis inveniuntur apraxrùs, διωκτὺς, γελα- 
στὺς, μαστὺς, ἀλητὺς, ὀϊστευτύς,  Horum nonnulla attigit 
Hensterhusius ad Lucian. Dial. Mort. VI. 3. multo plura 
hujus classis preebet Hesychius, qusedam etiam mendosa : 
᾿Ωρητὺς vox est nauci, Antimachea fuit wwpyris. ᾿ἘΕσκχλητὺς 
probabiliter scribendum, ubì legitur ᾿Εσκλητὸς, ἡ τῶν ἐξόχων 
ἄϑροισις ἐν Ξξυρακούσαις. Ceterum, si vel Herodoteum est εὖ- 
ετὺς, fatendum tamen multo frequentius dici εὐεστὼ vel sò 
ἐστοῦν. IDemocriteam esse vocem omnes norunt' quì has 
literas tractant; illud non omnes, vocem in tres male distra- 
ctam apud Stobseum perperam in verbis legi Democriteis. 
Ρ. 278, 53. td ἀδικέοντα (τῶν ξώων) ἀθῶος ὁ κτείνων" καὶ πρὸς εὖ 


ì Saltem ex Diog.-Laèrt. IX. 45. SCHWEIG. . 
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Κακεστοῦν interpretatur Hesychius κακὴν κατάστασιν, ἣ ἀπροῦ. 
γίαν. Eternitas Antiphonti dicta ᾿Αειεστὼ, teste Harpocr. 
ἡ οὐσία, ᾿Εστὼ Archyte Stobsei Ecl. Phys. p. 81. vs. 8., ἡ 
ἀποδημία Callimacho apud Suidam ᾿Ατεστώ. Ubi vulgatur 
in Herodoto IX. 84. τῇ ἀπεστοῖ τῆς μάχης, olim legebatur, 
me judice, ἀπεστύϊ, Hesychius: ᾿Απεστὺς, ἡ ἀποχώρησις. 
Formam in ὦ, quod commemini, nullam prsebet Herodotus. 
VALCK.—y rj—e0sor0] Clemens Alex. Stromat. II. pag. 
498. Δημόκριτος μὲν ἐν τῷ περὶ τοῦ Τέλους, τὴν εὐθυμίαν, ἣν καὶ 
εὐεστὼ ἐροσηγόρευσεν. Non illi itaque idem atque aliis nota- 
vit: sua enim sibi Philosophus vocabula habuit, Nostro 
congruit AÉschylus vii. c. Theb. 192. Μήτ᾽ ἐν κακοῖσι, μήτ᾽ 
ἐν εὐεστοῖ φίλῃ Ἐύνοικος εἴην. ubi Schol. εὐδαιμονίᾳ, εὐετηρίᾳ. 
Quo usu et Maximus de Elect. vs. 534. WESS. Vocab. 
εὐεστὼ apud AEschylum iterum habes in Agamemn. 878. 
SCHWEIG. 

4- ἀλλογνώσας)] Hesych. ᾿Αλλογνώσας, ἀγνοήσας.  Neque 
abit multum in ἀλλογνοῶν in Galeni Gloss. Hippocratis, quo 
de doctissimi Viri ad Hesych. et Foésius in (Econom. neque, 
alia in conpositione, ἀλλοφρονέων, ἀλλοφάσσων etc. WESS. 

Ib. ὁ δὲ παῖς οὗτος è ἄφωνος) Cicero Divin. I. 53. ejusdem 
generis etiam sllud est, quod scribit Herodotus, Cresi filium, 
cum esset infans, locutum. Prodigiosum certe, modo verum. 
Noster non ἄφωνον tantum, quemadmodum ‘Xenophon, Nic. 
Damascenus et Dio Chrysost. atque alii, sed διεφθαρμένον τὴν 
ἀκοὴν, captum auribus c. 38. et χωφὸν c. 34. fuisse prodidit. 
Possunt-ne ergo ab ipsis natalibus sutdi articulatas voces 
edere? prsesertim nullo divino beneficio, verum ὑπὸ δέους καὶ 
κακοῦ, uti seribit. Merito hoc reprehendit Pawius. Habet 
Plinius N. Hist. lib. XI. 50. semestrem Creesi fillum, in 
crepundiis locutum, quo prodigio totum Lydie regmum 
corciderit. At alius is fuit, atque ab hoc diversus, ut belle 
Harduinus, nisi si tamen in portento describendo inter vete- 

res haud constitent. WESS. 
86 2. δὲς ἑπτὼ Αυδῶν---ταῖδας) Sic consimilia Nic. Damascenus 
Excerpt. p. 457. in hac pyra tragcedians, sed culpam inhu- 
manitatis a Cyro in Persas amoliens. Ctesias nihil de rogo, 
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admiscet tamen prodigiosa multa. Nihil quoque Xenophon. 
Quse mihi suspicionem adaugent, ex vulgi, mira captantis, 
fabellis μος profluxisse. θεῶν ὁτεωδὴ, quod sequitur, redden- 
dum Abydeno apud Euseb. Pr. Ev. IX. 41. WESS. 

3. μὲν προστῆναι!) Commode Gronovius citat I. 119. Sic 
vero et προστὰς olim I. 129. i. q. παραστάς. Quibus duobus 
posterioribus in locis sicut σ literam geminavi, sic et h. l. 
προσστῆναι scribi debuit: quemadmodum etiam V. 51. pro 
vulgato olim προεστήκεε, recte weoreotaxe: libri nostri dedere. 
Construitur autem hoc verbum alias, ubi de corpore agitur, 
cum dativo casu: nunc, ubi de mente, cum accusativo. 
SCHWEIG. 

4. τινα τοῦτον ἐπικαλόοιτο] Vide Matthiee Gr. gr. 264. Obs. 

Ib. ἡσυχίης] Quod hoc loco vulgabatur olim, λειποψυχίης, 
fluxit, opinor, ex interpretamento lectionis non absurde 
ἀψυχίης : censeri certe potuit Crcesus ante passus animi de- 
liquium, quam ad se redeuntem subierit Solonis dictum. i 
λειποψυχία, locis a Foésio designatis, ssepe dicta fuit ἀψυχίη ᾿ 
Hippocrati: in locum ἀψυχίης, saltem in πσυχίης, facile mu- 
tari potuit ἡσυχίης, quod genuinum judico. VALCK. Puto 
et Nic. Damascenum in Nostro ἡσυχίης reperisse. ΣΣιωπῆς δὲ 
γενομένης, alt Excerpt. p. 461. στενάξας μέγα, εἰς τρὶς ἀνακα- 
λεῖται πάλιν Σόλωνα. Explicationem certe seu paraphrasin 
hujus loci ea preebent. ᾿Εκ πολλῆς ἡσυχίης, postquam altum 
erat silentium, sive σιωπῆς γενομένης. Stabilire preterea Ni- 
colaus lectionem dAeva poterit, sicuti et AChanus in Eu- 
stath. Od. p. 1404, 45=38, 41. hsec planissime semulatus: 
ὁ δὲ ἀνηνέγκατο ἄρα, [ἤγουν ἐκ βάθους ἐξεβδησε) καὶ εἰς τρὶς ἐκά- 
λισε τὸν Σόλωνα. Adde aliam ejusdem Aliani, quam adscri- 
psit Berglerus, imitationem Var. Hist. IX. 41. WESS. 
Verbum ἀνενεγκεῖν et ἀνενέγκασθαι. apud Suid. in ᾿Ανενεγκὼν, 
et Hesych. in ᾿Ανηνέχθη, exponitur er animi deliquio (ἐκ λει- 
ποψυχίας) se recipere, et vocem edere. Qui verbi-usus vide- 
tur esse sequioris setatis: (conf. Indicem nostrum Greec. in 
Appian.) unde fortasse apud Nostrum λειποψυχίης pro vo- 
cab. ἡσυχίης irrepsit. Apud veteres et Ionicos preesertim scri- 
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ptores nihil fere aliud, nisi, vocem vel gemitum (er imo pe- 
ctore) proferre. Vide Heynium ad Iliad. τ΄. 314. Apollon. 
Rhod. III. 463. et 635. IV. 1748. Sic rursus apud No- 
strum I. 116. SCHWEIG. 

6. ἀρχὴν] ᾿Αρχὴν notat olim hic atque alibi. Vide II. 28. 
et Abresch. Dilucid. Thucyd. p. 714. WESS. 

1. ἀποβεβήκοι] Quse Gronovius pro vindicanda scriptura 
ἀποβεβήκεέ οἱ protulit exempla ex lI. 175. VI. 68. III. 55. 
IL 72. VIL 125. in eorum duobus prioribus abundat qui- 
dem dativus pronominis οἱ, sed nec in his ipsis, nec in ullo 
ex reliquis, αὐτῷ οἱ idem ac ἑωυτῷ valet. Nempe h. ]. termi- 
nationi verbi ἀποβεβήκεα olim superne adscriptee literse οἱ in- 
dicabant legi in aliis codicibus ἀποβεβήκοι, quam scripturam 
equidem probavi. Nec vero sperno ἀποβεβήκεε: pro quo 
non est cur ἀκοβέβηκε quispiam desideret. Amat Noster 
plusquamperfectum ponere, ubì perfectum vel aoristum ex- 
spectasses: vide I. 84. 79. 122. extr. etc. Quare etiam I. 
132. vulgatum olim κατεστήκεε teneri potuerat. Conf. Wer. 
fer Act. Philol. Monac. t. I. p. 239. seq. SCHWEIG. 

87 1. εἴ τί οἱ κεχαρισμένον ἐξ αὐτοῦ ᾿ἰδωρήθη) Simile Aristopha- 
nis, uti bene Berglerus, Pac. 385. εἴ τι κεχαρισμένον χοιρίδιον 
οἶσθα παρ᾽ ἐμοῦ κατεδηδοκώς. Ambo imitantur Poétam, Iliad. 
α΄. 39. WESS. 

88 1:1. ἀπεθωύμαζέ τε ὁρέων, Homeri exemplo venerunt Il. αὐ. 
629. Πρίαμον θαύμαξεν ᾿Αχιλλεὺς Εἰσορόων etc. Mutuum Cyri 
Croesique sermonem Xenophon Inst. Cyri VII. 2. suo more 
descripsit. WESS. 

2. De orationis ἀνακολουθίᾳ dictum est ad I. 3. SCHW. 

90 4 ᾿Επαλιλλόγησε, repetiit, eademque ipsa exposuit, que 
supra c. 37. etc., atque ita Pollux. Nam ἐπαντιλόγησε, quod 
ill et Nostro instaurat Heringa Oba. Cit. c. 3. p. 25. non 
convenit et longius deflectit. Bene-Philo Jud. de Fortitud, 
p. 738. D. εἰρηκὼς δ᾽ ὅσα δίδωσιν ὁ καιρὸς, παλιλλογεῖν οὐ δίκαιον. 
WESS. 

6. εἰ ἀχαρίδτοισι νόμος εἶναι] Egregie Clemens Alex. Pro- 
trept. p. 38. ὦ Κροῖσε,---ἀχάριστός ἐστιν, ὃν porno et 
plura hinc derivata. WESS. 
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gi 2 yovtos] De progenttoribus commode a Bellangero ad 
h. L monitum Larchertus retulit, ex Grecorum more ita eos 
mumerari, ut pater censeatur secundus, avus tertius, quar- 
tus proavus, quintus abavus. Fuit autem Gyges abavus 
.Creesi, hac successione: Gyges, Ardys, Sadyattes, Alyat- 
tes, Croesus. SCHWEIG. 

Ib. οὐκ οἷόν τε ἐγένετο] Nihil demuto; οὐκ οἷον, οὐχ ola, vox 
οἷος, in simili re usus sunt frequentis. Supra c. 67. IV. 152. 
VI. 130. Post pauca Reiskius ὕστερον τρισὶ ἔτεσι τούτοισι: 
quod codices si preeberent, adtentionem mereretur; nunc 
edito inhereo. WESS. 

5. εἶπε τὰ εἶπε Λοξίης] Neminem offenderent ìsta sì sola 
legerentur; de Phallo agens, ποιεῦσι, alt, rà ποιεῦσι Ἕλληνες. 
II. 49. Nostro tamen loco si prius εἶτε codicibus abesset, 
ob sequentia censerem adjectum, pristinamque scriptionem 
hanc fuisse: τῷ καὶ τὸ τολευταῖον χρηστηριαζομένῳ (I. c. 55.) 
τὰ εἶτε Λοξίης περὶ ἡμιόνου οὐδὲ τοῦτο συνέλαβε. Postremum 
Herodoteum est, ut et illud: οὐδὲ τοῦτο,----τὰ εἶπε. Sic I. 80. 
Κύρῳ δὲ ἐπιμελὲς ἐγένετο, τὰ Κροῖσος εἶπε: hoc, si bene me- 
mini, vorrigi vult Reiskius: lib. II. c. 51. ἱρόν τινα λόγον. κερὶ 
αὐτοῦ ἔλεξαν, τὰ---δεδήλωται. VALCK. 

6. ἦν γὰρ δὴ ὁ Κῦρος οὗτος ἡμίονος Abydenus ex regis Ba- 
bylonii oraculo de Cyro, ἥξει Πέρσης ἡμίονος, τὴ Euseb. Pr. 
Ev. IX. 41. Explanatius, verum ex Nostro, (Enomaus, — 
Apollinem vanitatis et mendacii arguens, ὁ μὲν γὰρ ἡμίμηδος 
ἢ ἡμιπέρσης Κῦρός, ἢ ὁ μητρόϑεν μὲν èx τυραννικοῦ, πατρόθεν δὲ ἐδ 
ἰδιωτικοῦ γένους ἡμίονος ὧν ἐν τῷ αἰνίγματι, παρεμφαίνει μὲν τὴν 
ἔχτυφον ΝΙοῦσαν, ἀλλὰ καὶ τὴν ἄμαντιν μαντικήν. Namque He- 
rodotea innui, Muse injecta mentio testatur, quam ἔχτοφον 
fumi plenam et insolescenteni imvidiose taxat, in Ejusdem 
Pr. Evang. V. 21. Bene de se Apuleius Apolog. p. 289. 
Non video quid mihî sit tn ca re pudendum, huud minus 
quam Cyro magari, quod genere mixto fuit, Semimedus ac 
Semipersa. WESS. 

92 1. Προνηΐης] Minervse protemplaris sive vestibularis irtter 
numina celebratissuna est memoria, quamquam 
in titulo ssepius peccatum. Memini queedam adponere ad 
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PDiodarum XI. 14. plura Taylor ad Demostbenem in Ari- 
stogitonem p. 517. WESS.—Conf. VIII. 37. ibique not. 
SCHWEIG. 
ἃ. Ἀραγχβδῃσι τῇσι) Mirum est, concordiam codicum con- 
stare ἴῃ Βραγχίδῃσι τῇσι Μιλησίων, neque dissidere IL 159. 
Locus uterque doctorum .disputationibus jam olim exami- 
natus est, docente ex Symmictis Philemonis Porphyrio, 
[Qusest. Homer. c. 8.] nec negligente Gronovio. Vaticinata 
quondam illic mulier fuit, ἡ ἐν Βραγχίδαις γυνὴ χρησμῳδὸς 
Jamblicho de Myster. II. 11. p. 74. que insolentiori arti- 
culo nihil prodest. Juvemus Jamblichum apud βίου. Serm. 
LXXLX. p. 471. ἀδελφὰ δὲ τούτων καὶ ὁ ἐν Βραγχίδῃ θεὸς èx- 
φαίνει. .Dederat ἐν Βραγχίδῃσι, ut Noster, aut sicuti ipsemet 
cum Strabone et Paussnia_iv Βραγχίδαις. WESS.—Phule- 
mon in ΣΞομμίκτοις apud Porphyrium ]. c. ait: “ quum apud 
“ Herpdotum ἢ. ]. ἐν Βραγχίσι (sic apud Porphyr. in ed. 
“ Barn. editur, ἐν s in ed. Bas. 1551. utrobique 
“ perperam, puto, pro Βραγχίδῃσι) τῇσι Μιλησίαν legisset, 
“ gnarum se multis libranorum mendis inquinatos esse 
“ quum aliorum veterum auctorum tum Herodoti codices, 
“ in eo fuisse ut cum Alexandro Cotyenzi τῆς Μιλησίων (sc. 
“ς χώρης vel γῆς) corrigendum censeret, quoniam Greecus 
“ nullus scriptor τὸς Βραγχίδας in'foem. genere dicere au- 
“ deret; postquam vero in ejusdem Herodoti libro I. (c. 
“ 159.) simili ratione ἐς Βραγχίδας τὰς Μιλησίων scriptum 
< reperisset, intellexisse se, Herodotum Ionum more (quem- 
“ admodum ili ἡ λίθος, ἧἡ- κίων, # Μαραβὼν dicunt) foeminino 
“ genere, pro masculino, in isto nomine usum esse.” Sic 
ille. Cui opponere quispiam posset, spud eumdem. tamen 
Nostrum.I. 158. codices omnes in. τοὺς Βραγχίδας consen- ὁ 
tire, itemque cunctos I. 46. τῆς MiAyoins ἐς Βραγχίδας dare: 
itaque. verisinile esse, etiam ἢ. l. et Π. 159. τῆς Muay 
sia» scripsiase Herodotum, et librariorum culpa in utro- 
que horum locorum revera corruptos codices esse. Quod si 
quis ita statuit; fuerint utique perantiquee iste codicum 
corruptelse; nec tamen fuerint ex. tanta vetustate repeten- 
«dee, quanta. si Villoissonum .audimus: Huic enim, nescio 
quo casu, excidit, ut Philemonem illum, e .quo ista Por- 
phyrius retulit,..Alexandro Magno corvum .faceret. (vide 
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Villois. Anecd. Greece. t. II. p. 137. et Proleg. in Homer. 
p. xxxIv. itemque Indicem in Anecd. voce Philemon, et 
γος. Herodot.) - At ex ipsis. verbis a Porphyrio prolatis 
abunde adparebat, sequalem illum fuisse aut etiam paullo 
juniorem Alexandro Cotyensi Grammatico, (de quo Fabric. 
in Bibl. Gr. IV. p. 379.) adeoque secundo post C. N. seculo 
vixisse. De Branchidis multa Larcherus collegit ad Nostri 
V. 36. et VI. 19. Ad id quod spectat de quo ἢ. |. querre- 
bamus, ita se res habere videtur. Recte-ès τοὺς Βραγχίδας 
scribitur I. 158. quatenus Branchids familia fuere sacer- 
dotum, quì templum et oraculum curabant, quod Didymis 
erat in agro Milesiorum. Recte vero etiam fortasse et ἢ. ]. 
et II. 159. Brayxfa: in foem. gen. dicuntur; quoniam ex 
eo, quod vulgo breviter dicere consueverant ἐς Βραγχίδας 
πέμπειν, (ut apud Nostrum I. 46. et 1. 159.) usus inva- 
luisse videtur, ut ipse locus, ubi oraculum erat, Βραγχίδαι 
diceretur, nempe ai Βραγχίδαι, ut αἱ "Adiva: et similia. Ita 
quidem Pompon. Mela I. 17. Oraculum Apollinis, ait, 
dicium olim Branchida: cui congruit quod idem templum 
perinde τὸ ἱρὸν τὸ ἐν Διδύμοισι, et τὸ ἱρὸν τὸ iv Βραγχί- 
δῃσι nominatum: legimus V. 36. coll. VI. 19. similiterque 
apud Strabonem IX. 421. c. coll. XIV. 634. c.  Denique 
apud eumdem Strab. XVII. 814. A. junguntur ἐν Δελφοῖς 
καὶ. Βραγχίδαις. prorsus tamquam duorum locorum nomina. 
SCHWEIG. 

3. ἀντιστασιώτης κατεστήκεε] De Pantaleonte, Serinus in 
Stob. Serm. XLV. p. 313. qusedam innuit. WESS. 

5. κνάφου] Κνάφος, carduus sive spina est, qua fullones ra- 
dere vestimenta solent: prseterea tormenti seu carnificine 
genus, clavis aculeisque obpletum, ad miseros crudelissime 
enecandos: ΓΟργανόν τι» ἐν κύκλῳ κόντρα ἔχον, δι’ οὗ τοὺς Bara 
γιδομένους κτείνουσι, Suidas et Timseus, [in Lexic. Plat. p. 
160.] Pertinet huc Platonis X. de Rep. p. 762. ἐπ' ἀσπαλά- 
ϑων κνάμπτοντες, super tribulis lacerantes, ut viri egregii do- 
cuerunt. WESS. 

93 2. αἱ ἐνεργαξόμεναι παιδίσκαι] Hc et segg. respicit anti- 
quus Sophista, qui Dissertattones aliquot Ethicas conscri- 
psit, inter Fragmenta Pythagor. vulgatas p. 714. Λυδοῖς τὰς 
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καλὸν δοκεῖ εἶμεν. MHinc etiam manifestum est, cur ad istam 
καιδισ κέων mentionem narrationi suse qusedam de more Ly- 
diaco ‘interjecerit Herodotus; qui vocem, adjectam a So- 
phista, ἀργύριον, lectori subaudiendam relinquit, quam in 
simili loco adposuit II. 126. eo Cheopa scribens devenisse 
pravitatis, ut fillam voluerit tamquam prosedam πρήσσεσβαι 
ἀργύριον ὁκόσον δή ti. Corpore quastum facientes, πιπράσκου- 
σαι τὴν ὥραν παντὶ τῷ βουλομένῳ, Origeni c. Cels. V. p. 260. 
ἐξὶ μισθῷ (χρημάτων Xenoph. Symp. p. 523, 7.) τὴν ὥραν 
ἀπεμπωλοῦσαι Eusebio Ilgor. IV. p. 162. Βα Commode di- 
cuntur ἐνεργαξόμεναι, id est, corpore vel ἐν ἑαυταῖς ipyafò- 
pevas: aliter cepit Abresch. Dil. Thucyd. p. 763. ᾿Εργάξε- 
σθαι, ἐργάτις, ἐργασία, ἐργαστήριον, de eadem occurrunt opifi- 
cina. Auctor Orat. c. Neeram p. 730, 44. ἑταίραν suam no- 
lunt ὁρᾷν ἐν Κορίνθῳ ἐργαξομένην, οὐδ᾽ ὑπὸ προνοβόσκῳ olrav et Ὁ. 
731,57. Que venit ob istum queestum in ÉEgyptum, venisse 
dicitur Rhodopis κατ᾽ ἐργασίην Herod. II. 135. Secundum 
grammaticos et Eustathium ad Il. Ψ'. p. 1329=1453; 45. 
Archilochus istius generis mulierem 'Egyàrw dixerat: 
ab istis dissentit Hemsterh. ad Hesych. in ’Egyà&ris. τὸ πορ- 
veioy est ᾿Εργαστήριον in Attica Lege apud Demosth. p. 736, 
105. et in Alciphronis Epistola, quam vulgavit Abresch. 
Addend. in Aristen. p. 115. ταιδισκεῖον dixit Nicias, Athen. 
X. p. 437. F. memorans etiam τὰς δημοσίας παιδίσκας. In 
Issei Or. V. p. 58, 13. Euctemonis ἀπελευθέρα ἐναυκλήρει συν- 
οἰκίαν ἐν Πειραιεῖ, αὐτοῦ καὶ παιδίσκας ἔτρεφε, meretriculas ale- 
bat conciliatriv: in Orat. c. Neer. p. 728, 28. Charisli 
liberta Nicarete ἑπτὰ παιδίσκας ἐκ μικρῶν παιδίων ἐχτήσατο. 
VALCK. Lydias, de quibus agitur, puellas non ex corpo- 
ris queestu pecuniam contulisse, sed preeter istum queestum 
opus etiam mercede fecisse, quo majorem sibi dotem com- 
pararent, monuit Heyne in Commentar. Gotting. t. XVI. 
p. 35. Similem isti Lydorum morem apud Cyprios notavit 
Justin. XVIII. 5. Conf. Clearchum apud Athen. libro XII, 
p. 515. F. ubi videndum an pro τῶν ἄλλων, τῶν δούλων cum 
Larchero corrigendum sit. SCHWEIG. 

5. καὶ δύο πλέθρα] Nulla subest caussa, cur de integritate 
hujus loci dubitemus, si baseos figuram oblongam cogite- 
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tnvis: nempe τὸ εὖρος nume intelligit longiorum laterum men- 
suram. Aititudinem monumenti ‘tantam fuisse ait Clear- 
chus‘apud Athen. lib. IX. c. 31. ut ex-quibuslibet Lydie 
partibus conspici ‘potuerit. Nam, quod monumentum a 
Gyge ‘amasie sus erectùm Clearehus natrat, quodque Ni- 
tander etiam Ther. 633. spectasse videtur, illud nullum 
aliud esse recte Larcherus monuit, nisì hoc ipsum de quo 
hîc Herodotus loquitur, et ‘ex eo Strabo XIII. p. 626. B. 
627. B. Cujus monumenti reliquas hodieque smiperesse, ex 
Chandieri Itinerario Lareherus adnotavit. Conf. Heyn. ad 
Il. B. 865. SCHWEIG. 

94 1. κχαταπορνεύουσι) Thomas, ἐπὶ πορνείαν δίδωσι, uti ‘mfra 
ὃ, 196. πᾶς τις---κατακορνεύει rà θήλεα τέκνα. Numos a Lydis 
fepertos Xenophanes in Pollucis IX. ‘83. itidem prodidit. 
Adde Eustathium ad Dionysium 840. WESS. 

Ib. χαπηλοὴ] Quam vim habeat v. καπηλὸς luculentet 
ostendunt duo loca a Larchero excitata, Platonis scil. So- 
phist. p. 223. D. ἡ κατὰ πόλιν ἀλλαγὴ--ἐχαπηλικὴ προσαγορεύ- 
ται. tum Aristoph. Pac. 446. κἄκηλος ἀσπίδων, ubi Schol. 
Οὐχ αὐτὸς ἀσπίδας ποιῶν, ἀλλὰ παρ᾽ ἄλλου λαμβάνων καὶ καλῶν. 
Plura Schleusnerus Lex. N. Τ'. v. Καπηλεύω. 

3. ἐπὶ "Arvos] Conf. c. 7. et VII. 74. Adde Adnot. ad 
IV. 45. De Mane conf. Dionys. Hal. Ant. Rom. I. 27. 
SCHWEIG. 

ΤΌ. σιτοδείην ἰσχυρὴν] Herodoti σιτοδηΐην (sic recte scriptum 
legitur supra, c. 22.) ἀφορίαν καρπῶν interpretatur Dionysius 
Halicarn.-A. R. I. p. 21, 33. ubi vs. 38. pro Bravelpavras 
restituendum videtur, διανείμαντα “Aruv ἅπαντα tè δῆμον δυχῇ 
κλήρους ταῖς polpa: ἐπιβαλεῖν, ex Herodote, tradente-rèy Baci 
λέα΄ αὐτῶν (Atyn) ϑύο μοίρας ϑιελόντα «Λυδῶν “ἑἄντων κληρῶσοιι. 
Herodotea se Dionyjsiùs eriarrare profîtetut; ‘e férum Ly- 
chacarum: scriptore ‘probabiliter, que Galei tnispicio est “de- 
fivata. VALCK. 

4. τῶν: κόβὼν καὶ τῶν ᾿ἀστραγάλων)] Corripitur Noster ab 
Athenteo I. p. 19. a. ob ludorum hec inventa Atyis regis 
tempore: esse enim ludos istos multo antiquiores, probates 
usurpatosque belli Trojani tempore. - De- pil» ‘et -talorum 
lusu nota ex Homero res est: at ubi apud eum tesserarum 
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ui κόβαν, aut xuBslxs. aut κυβεύειν mentio? Quarum cum 
nusquam meminerit, seriori tempori inventum debetur. Do; 
cuit hoc egregie Hyde Histor. Ales: Ὁ. 112, et Hemsterhu- 
sius in Polluc. IX. 97. WESS. 

Y. προστάσσει») Reiskiua προτάσσειν. Tu vide II. 89. VIL, © 
65. Dionysius, hia usus, de suo liberaliter adstruxit plura: 
Lydum, Atyis filium, uni parti a patre adsignatum, alteri 
Tyrrhenum ait, Rom. Ant. 1. [c. %.] p. 21. Δαχούσῃς δὲ 

" τῆς ἅμα Δυδῷ μοίρας τὴν ἀμείνω τύχην, μὴ ἐκλιωρῆσαι. ἐκχωρῆσαι 

δὲ τὴν ἑτέραν, ἀκολαχοῦσαν τῶν χρημάτων τὰ μέρη, Sic, puto, 
scribere voluit. Venerint-ne in Italie: oras, atque Etrusco; 
rum genti originem Lydi dederint, quod Nostrum secuti 
phares litteris tradideruat, in magna versatur controversia ; 
de qua Ryckius Diss. de Prim. Ital. Colon.k  α 6, et Scipio 
Maffeius Hist. Diplom. p. 228. atque alii. WESS. Confer 
que ad ἢ. 1. Larcherus commentatus est. SCHWEIG. 
905 4. καὶ τριφασίας ἄλλας λόγων ὁδοὺς) Vere dixit. Cyri initia 
et illustra facta diversis modis per Orientis plagas celebrate 
fuerunt. Ctesias, uti Persieorum fragmenta condocefaciunt, 
aliam ac Noster trivit viara, fateturque Photius. Quid Xe- 
nophon sectatus fuerit, in omnium est memoria, Forsan et 
suum sibi narrationis genus habuit AZschylus in Persis 770. 
Itaque eptio datur. WESS. 

3. ἐπὶ rea εἴχοσι χαὶ πεντακόσια! Hewc et quae succeduns 
Diodarus adripuit II. 33. sed minus ‘prudenter et conside- 
rate, sicuti ihi cenmenstratum est. WESS. Herodotym 
cum Ctesia alusque, qui Assyriorum imperio (referente Di. 
odor. Siculo) durationem 1306. annorum tribuunt, in con- 
cordiam redigere, post alios doctos viros, (quoruna nonnullos 
etiam Harlesivis ad Fabr. Bibl. Gr. t. II. p. 742. seq. lau- 
davit) Larcherus studuit in Notis ad ἢ. 1. Conf. ejusdem 
Chronolagiam Heradot. p. 144. seqq. stilicet statuens, Cte- 
siamo astiquitatem hujus imperii a primis regni primordiis, 
intra artos limites conclusi, repetiisse: Herodotum vero ab 
eo tempore que tetius Asia imperia ‘reges Assyria μοῦ! 
sunt. Volney contra, pest langam disputatianem, qua He- 


+ Edita cam Holstpnji Notis in Steph. Bye. SCHWEIG. 
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rodoti fidem historicam cum ea qua Ctesise tribuenda est, 
contendit, (Chronol. d’ Herodote, p. 83. seqq.) ad extremum 
colligit, (ib. p. 189. seq.) perquam verisimile esse, consulto 
Ctesiam, quo Persis gratificaretur, durationem Assyriacìi im- 


ΤΊ]. cujus in jura Perse successerunt, immanem istum in 
s CU) J 


modum auxisse. Novi quidpiam hîc molitus est G. Bru- 
ining in Actis Societ. Traject. t. II. p. 162. seq. (Lugd. 
Bat. 1795.) qui, Ctesise mendaciorum nullam prorsus ratio- 
nèm habendam censens, tantum abest ut justo minorem ex- 
istimet numerum Dxx annorum, quem hîc habent Herodo- 
tei libri, ut multo etiam majorem esse sibi persuaserit. Scil. 
pro certo sumens, Semiramidem illam, quam Noster c. 184. 
quinque generationibus ante Nitocrin vixisse ait, fuisse pri- 
mam Aseyrie reginam, Nini uxorem, regni conditoris; quo 
secum ipse concilietur Herodotus, statuit numerum anno- 
rum, qui ἢ. 1. durationi regni Assyriaci tribuitur, per libra- 
riorum sive errorem sive temeritatem quadringentis: annis 
auctum fuisse; scripsisse Herodotum ἔτεα HAA, id est, si 
κοσι καὶ ἑκατὸν, annos CXX; inde illos fecisse ἔτεα [H]AA, id 
est, annos DXx. Cujus quidem inventi laudem non invide- 
mus auctori. SCHWEIG. 


96 I. οὗτος è Δηϊόκης] Delocem non preteriit Polysenus Stra- 


97 


teg. VII. 1. verum vestigiis aliorum insistens. Quserunt do- 
cti viri idem-ne fuerit ac Arphaxadus, cujus in Judithe 
historia c. 1. memoria durat, an Phraortes potius, Conrin- 
gius, Montfauconius, Prideaux: de qua lite Schreeèrus 
Orig. Assyr. sect. IV. 5. etc. et Leon. Offerhaus Spicileg. 
Hist. Chronolog. p. 145. egregie. WESS. 

3. τοῦ Emiposrtovros) Matthise Gr. gr. 269. 

I. προκατίξων ἐδίκαζε] De judicibus, sive illi reges seu pri- 
vati fuerint, hoc sollemne. Supra c. 14. Midas ἀνέθηκε τὸν 
θρόνον, ἐς τὸν προκατίξων ἐδίκαζε. et V. 26. Additur dixisse 
Deiocem, οὐ δικᾷν ἔτι; se non ultra judicaturum: non aliud 
enim ac δικάσειν, quemadmodum Sylburgius in Grammat. 
Clenardi p. 431. et H. Stephanus de Dialect. pag. 140. mo- 


᾿ muerunt dudum. In fragm. Philosophi Eusebil'apud Sto- 


bseum Serm. XLIII. pag. 310. καίτοι περ χρὴ εἰδέναι πάντα 
τὸν μέλλοντα ἀνθρώπου καταδικᾷν, ὅτι καὶ etc. perperam et sine 
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ratione Gesnerus καταδικάζειν corrigi jussit. Preeclare Glos- 
se Sangermanenses: Διχᾷᾶν, ἀντὶ δικάσειν. ᾿Ηρόδοτος α΄. οὔ φησι 
δικᾷν eri. WESS. Lexic. Seguier. p. 90, 15. 

4. ἡμέων αὐτῶν] Voculam ἕνα suspicabar absorptam a lite- 
ris proximis, quam solet in talibus adhibere Herod. III. 25. 
ἕνα σφέων αὐτῶν. [1]. 80. et 85. δεῖ ἕνα γέ τινα ἡμέων βασιλέα᾽ 
γενέσθαι : atque ita scripsisse hoc loco, στήσωμεν ἕνα ἡμέων αὐ- 
τῶν βασιλέα. VALCK. 

98 5. ᾿Αγβάτανα) Medorum regiam hanc urbém veterum 
conplures, in quis et Ctesias, ᾿Αγβάτανα, teste Stephano 
Byz., adpellarunt. Nunc quidem in illius Persicis ἔδωκε Ké- 
ρος----Βαρήνην, ἐγγὺς ᾿Εχβατάνων : ipse dederat ᾿Αγβατάνων, 
sicuti in Stephari Βαρήνη legitur. Opinor latere idem voca- 
bulum in schyli Pers. 927. nam que dé Agdabatis, gente 
Persica, a Criticis adscripta sunt, fide carent. Bochartus 
tituli originem in Arabum sermone invenit et eleganter 
illustravit Phaleg. III. 14. Culte vero de Aristotelis ob- 
scurioribus libris Themistius πλείοσι πεφραγμένοι εἰσὶ περιβό- 
λοις,ς ἢ τὰ ἐν ᾿Εκβατάνοις βασίλεια, Or. XXVI. p. 319. D. 
WESS. 

7. κολωνὸς ἐὸν] Videtur Diodorus II. 13. in urbis situ dis- 
sentire, ἐν πεδίῳ, în planitie structam scribens. Ambitum 
idem XVII. 110. stadus ccL. absolvit, et hac parte discors. 
Athenarum enim amplitudo atque ambitus stadia cc. equa- 
bat, teste Dione Chrysostomo Or. VI. p. 87. c. et illi ta- 
men, ex Nostri finitione, Ecbatanorum magnitudo conve- 
niebat. WESS. . 

9. δύο δὲ οἱ τελευταῖοι, εἰσὶ etc.] Platoni, horum fortasse re- 
cordato, tale sedificia templaque variis coloribus distinguendi 
genus βαρβάῤικὸν εἶδος est. Sic de Neptuni in Atlantide 
templo: εἶδος δέ τι βαρβαρικὸν ἔχων" πάντα δὲ ἔξωθεν περιήλει- 
ψαν τὸν νεὼν ἀργύρῳ, πλὴν τῶν ἀκρωτηρίων" τὰ δὲ ἀκρωτήρια χρυ- 
σῷ. Critie p. 116. .Pertinent huc, que Auctor de Mundo 
eleganter conmentatus est, c. 6. p. 195. ed. Vulc. WESS. 
Omnino structure genus isti simile hodieque in multis apud 
Sinenses et apud Indos oppidis réperiri monuit Caylus 
in Hist. de T'Acad. des Inscr. tom. XXXI. pag. 42. 
SCHWEIG. 
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4. δὲ ἀγγέλων δὲ πάντα χρέεσθαι!) Vide c. 69. Regia 
apud Medos Persasque majestatem, illigue debitam δ᾽ civi- 
bus reverentiam abunde explanavit Brissonius de Regn. 
Pers. I. 27. et II. gr. WESS. 

IOO 2. κατήκοοι] Sepe numero vocabulum in Muss reeurrit 
de subditis imperio ac dicto audientibus, rarum hat no- 
tione. Ecce tibi imitatorem Dionem Cassium XLIT. 17. 
καὶ γὰρ κατάσχοποι σφῶν καὶ κατήχοο! ---- πολλοὶ περιονόστουν. 
Aliis sunt ὠτακουσταὶ, ut in libello de Mundo, cujt inter- 
pres Apuleius non sine quadam cultus elegantia: Sed inter 
eos aures regie et Imperatoris oculi qhidam homines vécd- 
bantur : per que officiorum genera rex ille ab hominibus deus 
esse credebatur, cum omnia, quecumque ibi gererentur, ille 
Otacustarin delatione discebat. WESS. 

IOI 1. συνόότρεψε)] Bubium nullum est, quin hot loco co 
έστροψε notet, in unam contrazit : Deiotes τό re Μηδιπὸν ἔθνος 
συνέστροψε; μοῦνου τέ τούτου ἦρξε: (sic ἰδία leviter refinigenda 
suspicor;) Medos in unam gentem contrazii, alque huic soli 
imperavit. Ex hac vera, ni fallor, interpretaridi ratione pri- 
mum manifestum est, cur his continua diversa memérentut 
Medorum genera, e quibus unam ille feterit gentem; de- 
inde, quiamobrem de filio Phraorte paulo dicat inferius: οὐκ 
ἀπεχρῆτο (Suidas explicat, ἀρκεῖν ἡγεῖτο) μούνων ἄῤχειν τῶν 
Μήδων, ἀλλὰ στρατευσάμενος ἐπὶ τοὺς Πέῤσκέ x. τ. Δ. Pater 
Deioces} callidus ille justitla: satelles, patis &mens, et solòs 
regere Medos contetitus; simtal atque justiti@ fruendie causi 
(Cicero de Off. II. 12.) rex fuerat constitutus, lochtim iis: 
persos cives suvs adegit ἦν πόλισμα χοιήσασθάι, καὶ τοῦτο wapi- 
δτέλλοντας τῶν ἄλλαν ἧσσον imputreitti: Herodi 0. 96. δὲ 48: 
Condidit itaque Ecbatani. His denarratis nubjungit: Agi: 
duns μέν νυν τὸ Μηδικὸν ἔθνος συνέστρεψε. Hoc alfisinre ti: . 
millima ssepius dicitur συνῴκισε; vel συνήγαγε: Note sunt 
imperantium Artes, Thesei, Gelonis, similiunque: de Ge- 
lone, vinis Syracusis omnia posthabente, Herodotus lib. VIÉ: 
c. 156. VALCK. 

10 2 4 ᾿Ἀσσυρίων)] Assyrios laxiore signifitatione Noster tistir- 
pat, illis ipsos conprelendens Babylonios. Assyriorum ité 
que alii Ninum, Babylonem alii possidebant, uti e. 178. 
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185. ett. WESS.—De Nino urbe, ad Tigrin sita, conf. 
c. 393. et LI. 150. SCHWEIG. 

103 2. κατὰ τέλεα] Turmatim. Adscripserat his Scholiastes: 
κατὰ τέλεα" τὰ ἀναλώματα, καὶ τὰ συνέδρια ἐν τῇ ἀρχῇ, καὶ τὸ 
συντελεῖν εἰς τάγμα. Habet ex eo Suidas. [in Κατὰ rià.} 
Ultima huc refer, cetera aliorsum deferenda. Ka} xera τέ- 
rea xa) πάντοίως προσβάλλοντος VII. 211. et IX. 20. et 24. 
WESS. 

4. Fre νὺξ ἡ ἡμόρα kyivero] Vide supra, c. 74. SCHWEIG. 

5. βασιλεὺς ὁ Σκυθέων Νιίαδύης) In obscuro res Scythice 
loco sunt: de gentis excursionibus in Asiam plura Justinus 
II. 4, 5.. que partim conveniunt, aliena partim sunt. Νά- 
δυος Σκυθικοῦ expeditiones et peregrinationes tetigit obiter 
Strabo I. pag..106=61. sed nescio quo auctore eundeni 
Madyesa regem Cimmeriorum fuisse adfirmat. WESS.— 
Confer Nostrum e. 15. et preesertim IV. 11. seg. SCHW. 

104 1. Ἔστι δὲ ἀπὸ τῆς λίμνης. τῆς Μαιάτιδος----ἐς Ἰκξόλχους τριή- 
κοντὰ ἡμερέων εὐξώνῳ ὁδός.) Justo major videri posesit iste nu- 
merus triginta dierum; quum pressertim tum terre tra- 
etum, quo mferior Asia cum superiori jungitur, intra quin- 
que dies ab homine σὐζώνῳ permeari posse supra dixerit, 
eap. 72. extr. At hîc non de ea parte Mseotidis paludis 
agitur 405 Colchidi proxima est, sed de ostio Mreotidis, et 
quidem de ulteriore ora illius ostii, ubi Cimmeriorum olim 
sedes fuerant. conf. IV. 11. seq. Cteterum meminerimus, 
ubi de eisdem regionibus agitur, ques Soythe dein habita- 
runt, diumum iter ab eodem Nostro ducentis stadiis equi. 
parari, IV. τοῦ, SCHWEIG. 

4. ἐν δεξιῇ ἔχοντες τὸ Κάυκάσιον 3005) Eadem, sed distin- 
etius, IV. 14: VII. 20. Cimmerii legerunt oras Ponti et 
per claustra Caucasea in Asiam inruperunt; Scythe, dum 
profugios insequuntur, a via aberrarunt, perque Caspias por- 
tas ih Mediar, regionemn a fugitivis aversam, devenerunt. 
Lege Baiérum, Conment. Acad. Petrop. lib. III p. 318. 
WESS. 

105 1. Scythicam expeditionem Hieronymus adtigit in Fa- 
biolse Epitaphio: Hanc gentem Herodotus refert sub Dario 
Medorum rege viginti annis Orientem temuiate captiwum, at- 
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que ab Egyptiis et Athiopibus annuum exegisse vectigal; 
non sine erroribus, de quibus Scaliger in Eusebit Chron. 
p. 83. WESS. o ì 

3. πάντων ἀρχαιότατον ἱρῶν etc.] Pausanias I. 14. primos 
omnium mortalium Assyrios Venerem Ceelestem colere in- 
gressos perhibet, ab illis Paphios in Cypro et Pheenices in 
Palsestina religionem ejus accepisse; hinc venisse ad Cy- 
therios : abduxit doctissimum scriptorem a vero Venus My- 
litta, quam ab Assyrus cultam ex Nostri I. 131. et 199. 
didicerat. Nam quo pacto ab Assyriis, a mari remotissi- 
mis, ea superstitio ad Cyprios penetrare: potuit?- Uraniami 
istam Venerem Syri Dercetun vocitabant in Diodori II. 4. 
WESS. 

5. θήλειαν νοῦσον] Θήλεια νοῦσος quae fuerit, qusesitum am- 
bitiose fuit. Accedo ad Hieron. Mercurialis opinattonem 
Var. Lect. III. 2.. Hippocratem et Nostrum conparantis. 
Ille. de iisdem Scythis de Aèr. Aq. et Loc. p. 293. εὐνου- 
χίαι γίνονται καὶ γυναικεῖα spyaforra:, καὶ ὡς ai γυναῖκες διαλέ- 
γόνται ὁμοίως. Caussam morbi incolas acceptam referre deo, 
sed errare: habere eum suas sibi, verum naturales, caussas. 
Porro, qui malo tentantur isto, ἐνδύονται στολὴν γυναικείην, 
καταγνόντες ἑωυτέων ἀνανδρείην. γυναικίζουσί τε καὶ ἐργάξονται 
μετὰ τῶν γυναικῶν, ἃ καὶ ἐκεῖναι. Denique νοῦσον adpellat, 
qualis profecto est, εἴ maribus turpissimus. WESS.—Quod 
maxime ad rem facit, compertum est nostra state, morbum 
illum, quem muliebrem commodissime Herodotus nominat, 
eodem prorsus modo, quo ab Hippocrate descriptus est, in 
eisdem regiomibus, que Scytharum olim fuerant, hodieque 
(quamquam haud ita frequenter) obtinere. Vide Reineggs 
| topographasche Beschrebung des Caucasus, Goth. et Petersb. 
1796. 1. I. p. 269. seq. Histoire primitive des Peuples de la 
Russie, par le Comte Jean Potocki, Petersb. 1801. p. 175. 
Klaproth, Reise in den Cascasus etc. Hale et Berol. 1712; 
p. 283. seqq. His adjungatur Tiberius Rhetor ὁ. 35. Παρὰ 
δὰ ᾿Ηροδότῳ, ἐνέσκηψεν ἣ θεὸς θήλειαν νόσον, ἀντὶ τοῦ, ἐποίησεν ἀν- 


δρογύνους ἢ κατεαγότας. SCHWEIG. 


I Sect. 106. et 109. ed. Coray. SCHWEIG. 
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5. "Evaptas] Sic rursus IV. 67. Scythicum verbum esse 
monuit Wesselingius ad Glossas. Ceterum vide Leopardi 
Em. VII. 10. Corayliì not. Hippocrat. p. 331. 

106 1. χωρὶς μὲν γὰρ φόρων] Reisk. χωρὶς μὲν γὰρ, φόρον, et mox 
τὸν ἑκάστοισι : aut φόρου, ob ea quer statim iterantur. Mihi 
transitus a plurali ad singularem numerum non displicet. 
Ssepe numero ita utriusque linguze scriptores. Lege Davisii 
adnotationes in Ciceron. I. 59. de Nat. Deor. WESS. Ne 
me quidem transitus a plurali numero ad singularem offen- 
dit, sed reliqua sermonis structura : in qua ne illud quidem 
necesse est, ut τὸ in τὸν mutetur; sed, hoc quod quibusque 
imposuerant, est idem illud tributum, quod exigebant. Nem- 
pe structuram orationis non aliter percipere possum, nisi ita, 
ut per adpositionem juncta intelligantur haec duo, φόρον, et 
τὸ ἑκάστοισι ἐπέβαλον, et ad horum utrumque referatur ver. 
bum ἔπρησσον. Quare non magis χωρὶς μὲν γὰρ φόρου, quam 
φόρων, legi velim: cujus posterioris conjecturze idem Reisk- 
ius in Notis editis merito nullam fecit mentionem.. SCHW.. 
. 3. καὶ τήν ts Nivoy εἷλον] Hieronymus in Chron. Cyaxares 
Medus subvertit Ninum: ad quse Scaliger N°. MmccccLx. 
p. 85. ““ Fortasse in Greeco conceptum fuit: Κυαξάρης ὁ M7- 
6 δὸς τὴν Νῖνον αἱρεῖ, capit, expugnat. Nam. procul dubio 
“ non subvertit.”  @Quis ergo? Scribit Noster c. 178. Νίνου 
ἀναστάτου γενομένης, Babylonem gentis regiam et metropolin 
fuisse: additur c. 183. eversam® esse a Medis. Que quidem 
in Cyaxarem melius congruunt, quam in Astyagem, uti 
Bouherius voluit Dissert. Herodot. p. 240. Assyriorum histo- 
riam, λόγους ᾿Ασσυρίους, conposuisse Herodotum, credibile fit. 
Meminit eorum c. 184. altera vice. Perierunt cito. :Nihil 
inde servatum, nisi umum fortasse apud Aristotelem frag- 
mentum, Hist. Anim. VIII. τ. Nam alia, qua inde arces. 
suntur, perperam in hunc censum vocantur. Perierunt au- 
tem, ut innumera alia, temporum injurta. Qui socorditer at» 
que inepte digestos eos fuisse conmentarios, et propterca negy 
lectos, cum Vignolio Chronolog. IV. 4, 6. etc. adseverant, 
talia confidenter .obtrudunt, quorum rationes reddere ne» 
queunt. V. Dissert. Herodotea c. 1. WESS. 


= Certe erpugnatam. SCHWEIG. 
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107 5. ὑποθέμενος Ὑπερθέσϑαι hoc usu in Musisfrequena, non ὑπο- 
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IO 


βέαθα;. Τούτῳ τῷ Fuyy καὶ τὰ σπουδαιέστερα τῶν πρηγμάτων larapri» 
Gero, cum Gyge conmunicabat, I. 8. tum V. 24. VII.8.. WESS. 

4. οἰκίης] Qixnins alibi recte legitur; sed hic ferri nequit, 
si vel in codicibus bonis inveniretur. οἰκία, familia, non po» 
tuit olxy dici; semper Ionice seribitur οἰχίη. Hierodot. I. 


90. ἐόντες οἰμίης οὐ φλαυροτέρης. lib. IV. 76. VI. 35. Lib. IL. 


e. 172. Amasin primum habebant despicatui, ἅτε δὴ δημότην τὸ 
πρὶν ἐόντα, καὶ clubs οὐκ ἐκιφανέος. Eumdem Hellanicus Athe- 
τοὶ XV. pag. 680. Β. antequam ad regnum perveniret, fu. 
asse seribit ἰδιώτην καὶ τῶν τυχόντων. VALCK. 

6. παραβάλῃ] Alii aliter vertunt: accipio, nec me deceptum 
objicias periculo. Ita Thucydidea IL. 133. ὡς οὐδὲν error 
αὐτὸν ἐν ταῖς πρὸς βασιλέα διακονίαις καραβάλοιτο, quad, nulla 
umquam în re, cum în ministerite cun Persarum rege dece» 
pisset ac periculo objecisset. WYTT. 

Ib. ἄλλους ἑλόμενος) Altos eligens, id est, aliorum αἵρεσιν, 
factionem, suscipiens ; aliis dominis studens. ‘Recte in hanc 
sententiam vertit Larcherus. Sic Xenophon Hellenic, III. 
1,2. Κῦρον---«ἀντ᾽ ἐχοίνου ἡρημέναι ἦσαν. WYTT. 

Ib. σοὶ ἑωυτῷ περιπέσῃς] Dubiura est hoccine an σὺ ῥωυτῷ 
wspir. adscisci debeat; quamquam ego non multum eo dis- 
trahor. Varie ponere solent. Aschin. de Legat. Fals. p. 47. 
ed. Ald. [p. 311. ed. Reisk.] ss ἐγὼ τοῖς ἐμαυτοῦ λόγοις περι. 
irta. Jo. Chrysostomus t. V. p. 24. B. ἀλλ᾽ ὁ pis αὐτὸς 
ἑαυτῷ περιπίπτει. et t. VII. pag. 831. c. τανταχοῦ ἣ πλάνη 
ἑαυτῇ περιπίπτει. WESS. 

I. τὴν ἐπὶ ἐανάτῳ] Ad τὴν articulum, cum a Porto, Lex. v 
Θάνατος, intelligendum στολὴν, sive potius χόσμησιν, scil. no. 
men ex cognato verbo, quod in proximo est, repetendum. 
Sic VII 34. ἐγεβφύρουν--τὴν pèv—rijy δ᾽ ἑτέραν, scil. γέφυραν. 
VII. 62. τὴν αὐτὴν ταύτην ἐσταλμένοι, Bc. στολὴν, id est σκευὴν, 
quo vecab. continuo dem utitur. VII. 84. τὴν αὐτὴν (sc. 
σκευὴν) ἐσχευασμόνρι. Pro quo VII. 72. ait τὴν αὐτὴν ἔχοντες : 
ubi, quoniam ἔχοντες eo loci idem ac ἐσταλμένοι aut ἐσκευ- 
ασμένοι valet, pariter στολὴν ant σκευὴν intelligmtur. In Ari- 
stoph. Ran. 192. νεναυμάχηκε τὴν περὶ κρεῶν, sc. μάχην. Sip 
κρίνεσθαι τὴν ἐπὶ θανάτῳ, scil. χρίσιν vel δίκην, et similia multa 
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apud optimos quosque auetores. 'Sic-vero rursus'apud No- 
strum, quoniam δῆσαι ἐπὶ θανάτῳ IX. 37. sonat vincire mortis 
ceussa, în ‘vincula conficere supplicio destinatum, similiter 
etiam ἔδησε (σφέας) τὴν ἐπὶ ϑανάτῳ (scil. δέσεν) habemus ΤΠ]. 
ΤΙΟ. ἐξ τοὺς ἄλλους κατέϑησαν τὴν ἐπὶ θανάτῳ, nempe δέσιν, V. 
γΩ. SCHWEIG. 

110 1. νομάς τε ἐπιτηδεωτάτας] Pascua ad-id, de ‘quo nune age. 
batur, mariîme idonea. SCHW-EIG. 

Ib. τὴν γὰρ κόνα καλέουσι Βκάκα Μῆδο] Eadem-ne Medo- 
rum et Persarum fuerit dialectus, non ‘liquet. In reliquiîs 
Persicze lingue nihil doctissimi viri G. Burtonus et ‘Hadr. 
Relandus invenerunt congruum. Confer hujus Diss. de 
Vet. Ling. :Pers. p. 245.-et illius Λείψ. Ling. Pers. pag. 97. 
Justinus I. 4. de caussa nominis Spaco lepidas admetitur 
fabellas, ex Trogi libris derivatas. WESS. 

3. Σασχείρων) ϑάπειρας Colchis confines memorant Or- 
pheus Argen. vs. 753. et Apollon. Rh. II. 397. atque ex 
1118 Stephanus Byz. In Nostri Musis modo Zaereiooì III. 
94. modo Σξάπειρες IV. 37. contra mss. tamen. Melius I. 
104. VII. 79. WESS. 

111 2. ἐπίτεξ ἐοῦσα πᾶσαν ἡμέρην prave explicatur que per to- 
tam diem partirierat, pulcre monente Abreseh. Diluc. Thu- 
cydid. pag. 583. WESS.—Recte vero vir doctus, cujus 
partus în n dies exspectabatur : aut de die în diem. Sic VII. 
203. προσδόκιμοι πᾶσάν εἶσι ἡμέρην, quotidie (sive, in prori- 
mum.iquemque diem) exspettantur: et plena dictione, ἀνὰ 
πᾶσαν ἡμέρην, VII. τοῦ. SCHWEIG. 

4. «ἐξ ἀέλπτου Bedra]: Appianus Punic. c. 104, 3. καὶ αὐτὸν 
ἡ στρατιὰ μακρόθεν ἰδοῦσα ἐξ AtAwrov. BSimiliter c. 116, 13. 
Sopheocies ‘aliter ‘Ajac. 727. ἐξ ἀέλπτων Αἴας μετανεγνώσθη. 
AEschylus quoque Suppl. 362. Pro Hesychii "E? ἀελπτόης 
legeadum ἐξ ἀελπτίης, quo Archilochus apud Heraclid. Pon- 
tic. p. 412. ed. Galei utitur. WESS. 

113 3- τῶν viva προβόσκων] Hinc in Em. Porti aliorumque 
Lexica receptum fuit-wpofornos.  Usitata vox αἰγοβοσχῶν fa 
cile potuit in illam deflecti. VALCK.—Per utique rarum 
est‘wpéBooxos de pastore, sicuti et προβόσκημα, quod in Phi. 
Jon. Jud. Legat. p. 993. n. Verum hoc neevo obsitum at- 
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que in προκόσμημα vertendum docuit Kuhnius ad Diogen. 
Laèrt. Preefat. Illud movere non audeo. Accedit proxime 
αἰγοβοσκῶν vocabulum; sed metuo, ut ταῖς βουκολίαις bene 
conveniat. WESS. Vid. Toup. Suid. t. II. p. 499. 

114 2. τὰς ἀγγελίας ἐσφέρειν] Difficilia electio. Pipuy et ἐσφέ. 
ρειν ἀγγελίας usus admittit: illud latius se porrigit ; hoc ejus 
proprie, cuì in aula ἐσαγγελέος titulus, quique ad regem de- - 
ferebat que nunciabantur. Vide Lucianum Dex Syr. c. 25. 
Heliodorum X. p. 491. et Gronov.” Βασιλέος ὀφθαλμὸν multa 
in luce posuit Brissonius Regn. Pers. I. 190. WESS. Conf, 
Adnot. ad c. 100. SCHWEIG. 

Ib. ὡς ἑκάστῳ ἔργον προστάσσων] Accipiendum, ut expli. 
cuimus supra, opus unicuique pro suo ipse judicio mandans. 
WYTT. 

116 1. τὸν ᾿Αστυάγεα topi] Ad eum modum VII. 46. ἐσῆλθε 
γάρ με λογισάμενον. Verum isto de genere uberrime Hem- 
sterhusius in Lucian. t. I. p. 26. et Valken. ad Euripid. 
Phoemss. p. 464. WESS. 

ἡ. ἀγόμενος ἐς τὰς ἀνάγκας} Diodorus τοῦ Δάμωνος ἀπαγο- 
μένου πρὸς τὴν ἀνάγκην t. II. p. 555. ad supplicium. Τὰς kvay- 
xas, tormenta, quibus bubulco verum exprimere constitu- 
tum erat, vocat Noster. Quo usu ssepe Polybius, Philo 
Jud, Josephus, et, ne alios adjungam, Diodorus III. 14. 
ubi adnotata vide. WESS. 

8. κελεύων] Priusquam κελεύει Schèf. edidisset, similiter 
Wyttenbachius aut ixsAtver-corrigendum censuerat, aut χε- 
λεύειν tenendum. ‘ Recepto κελούων, inquit, antecedens re 
“ὁ xa} delendum, certe repudiandum.” λιτάς τε καὶ οἰμωγὰς 
conjectaverat Reisk. Immerito vero doctos viros offendit 
istud χελούων, in quod optimi quique codd. consentiunt. 
Verbum καταβαίνω ista notione constanter cum participio 
construitur, 1. go. 118. ΙΧ. 94. Igitur repetitum intelli- 
gendum verbum, καὶ κατέβαινε κελεύων. SCHWEIG. 

117 4. ἣν μὴ τάδε ἐπιτελέα ποιήσῃ) Non infrequens illud. Tale 
Hippocrateum in Jurejurando, “Ogxov οὖν pos τόνδε ἐπιτελέα 


» Commode ad 11]. 77. provocat ner, quam ab aliis suo arbitratu ad- 
Gronov. Et verisimilius est, a non-° jectam. SCHWEIG., 
nullis hîc omissam fuisse prepositio- 
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ποιέοντι---ἴη ἐκαύρασθαι καὶ βίου εἰς, et Melissee in Epistol, 
ad Cleareten inter Pythagor. Fragm. p. 749. Galei, ἀρέσκειν 
τῷ αὑτᾶς ἀνδρὶ, ἐπιτελέας ποιεῦσαν τὰς ἐκείνω θελήσιας.  Pempe- 
lus apud Stob, Serm. LX.XVII. p. 460. Πᾶς δὲ νόον ἔχων---- 
δεδιέτω γονέων εὐχὰς ἢ κατάρας, εἰδὼς πλεύνεσι πλεονάκις ἐπιτελέας 
συμβεβηκυίας. WESS. ! 

I. χρύπτων τόν οἱ ἐνείχεε χόλον] An hic forte legerat Eu- 
stath. πιέζων----«χόλον ? alibi certe nuspiam occurrebat locus, 
cui congrueret illud, quod ad Il. α΄, p. 40, 50. Ἡρόδοτος, 
alt, τὸν χόλον καταπέψαι, χόλον πιέσαι φησίν. VALCK. Ad- 
vertit olim. H. Stephani animum ἐνείχει, neque inmerito: 
malut ἐνεῖχε, ut VI. 119. cui et ego primas darem, sì per 
codd. liceret. Venit quidem insolenti vocabulo Portus auxi- 
lio, nec opem negavit Gronovius. Si tamen verum ama- 
mus, ἀποβεβήκεε, κεχωρήκεε, ἐγεγόνεε etc. nihil juvant, quippe 
temporis alius. Hortus Adonid. in ἐτετύφειν vi. Ἴωνες τὴν 
τοῦ ὑπερσυντελικοῦ εἰ δίφθογγον ἐν τρίτῳ προσῴπῳ εἰς se διαλύουσι, 
WESS.—Si proba est scriptura ἐνείχεε, fuerit olim rarior 
qusedam verbi forma ἐνεχέω, idem valens ac ἐνέχω vel ἐνσχέω. 
Similiter quidem et συμβαλλέω dixit Noster pro συμβάλλω, 
et σινέομαι pro civopa:, aliaque talia, SCHWEIG. 

2. ἐν ἐλαφρῷ] ᾿Ελαφρῶς scholion est. Dio Cass. XXXIX. 
p. 114. Pompeius οὐκ ἐν ἐλαφρῷ τὸ πρᾶγμα ἐποιήσατο: et 
LVIII. p. 714. ὁ Τιβήριος οὐκ ἐν ἐλαφρῷ τὸ πρᾶγμα ἐποιήσατο. 
WESS. 


110 3- εὔτυχτα δὲ ποιησάμενος, εἶχε ἑτοῖμα] Opinor in his ἑτοῖμα 


abundare. Non me fugit ex lib. III. 123. καταδήσας δὲ τὰς 
λάρνακας, εἶχε ἑτοίμας. Sed ejus alia ratio, Hic satis utique 
erat eUruxra. Suidam audiamus. Eùrvxtà παρὰ Ἡροδότῳ, ἀντὶ 
τοῦ ῥάδια, ὅτοιμα, εἰργασμένα, καλῶς κατεσκευασμένα. Οὐ ille 
mutua sumsit ex Nostri Scholiaste. ‘ Hesychius preeterea 
Εὐτύκισον, εὔτυκτον ἔχε, ἑτοῖμον: cui quidem illud adlubut 
ipsum, quod ob oculos est, visumque; est, non aliud ac #r0î- 
μον. At quid multa? rem certam preestat $. suspectum vo- 
cabulum exilio.damnans. WESS.—Potuit scriba codicis S. 
vocab. ἑτοῖμα, quod abundare censeret, omittere; potuit vero 
etiam fugitivo calamo praetervolare. Scholiaste vero idem 
vocab. ex hoc ipso loco adscivisse videntur. Utut sit, exilio 
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«dammnatum nolim vocsbulum-huic loco peraptum : in-promis,, 
în parato habuit. Neque copia sermonis offendere nos in 
FHerodoto debet: similiter c. 123. alt, κατειργασμένου δὲ τού- 
τοῦ, καὶ ἐόντος ἑτοίμου. SOHWEIG. 

.5. ἘΠ ἡσθείη] Huc respieit Seneca de Ira III. 15. Lar. 
chero citatus. 

7. καὶ ἀρεστὸν tivas wav) Ὁ δὲ τὴν γνώμην οὐδαμῶς ἠλλοιώθη 
τῇ θέα, πᾶν εἰρηκὼς ἀρεστὸν ὑπάρχειν αὑτῷ τὸ δοκοῦν. τῷ βασιλεῖ, 
Nostri vestigia premens, Choricius Or. in Procop. Gazzum 
c.g1. WESS. 

120. 3. φέρειν) Non erit ex R. incongruum ἔχειν, neque de- 
stricte necessarium. Utrumque eodem tendit. Oraculum 
ἐς τὸὺς ᾿Αργείους φέρον et ἐς αὐτοὺς ἔχον permutantur VI. 19. 
Veniet tempus, quando illi verbo conmodior locus, sicuti V. 
81. VIII. 144. ex msstis. WESS.. 

4. καὶ τά γε τῶν ὀνειράτων ἐχόμενα) Ipsa insomnia intellige 
ex scripteris adsuetudine. De frugibus ciboque, καρπῶν 
ἐχόμενα I. 193. σιτίων ἐχόμενα II. -25. tum τοῖσι οὔτε χρυσοῦ 
ἐχόμενόν ἐστι οὐδὲν, οὔτε ἀργύρου V. 40. εἰ, quod notabilius, 
καὶ τὰ ἐς πόλεμον ἄχρηστα οἰκετέων ἐχόμενα, servi domestici- 
que, VIII. 142. WESS.—Tà τούτων ἐχόμενα proprie sonat 
id quod-Latine dicimus et his finitima, id est, et.his similia, 
que de hoc sunt genere. SCHWEIG. 

Ib. ἔρχεται) "Ἔρχεται nunc idem fere valet ac ἐξέρχεται, 
quo verbo in simillimo argumento utitur Noster VI. 82. et 
VI. 107. extr. pro quo mox h. l. ἐξήκειν. Eadem notione 
ἀποσκήψαντος ἐς φλαῦρον ait infra, δ. 9. ‘Similiter supra παρὰ 
σμωκρὰ κεχώρηκε, ubi παρὰ (ut ssepe apud Nostrum) idem ac 
«πρὸς vel ἐς valet. SCHWEIG. 

7. περιϊοῦσα) HI. 120.-00 μὴν οὐδὲ ἡ βασιληΐη. ἐς. ᾿Αλέξανδρον 
περιήε. Regnum vel imperium sic dicitur in aliquem περι- 
ἐλθεῖν, περιχωρέειν, περιϊέναι, περιήκειν, Herod. I. 187. et.210. 
HI. 65. et 140. VI. 111. Xenophonti K. H. IV. p. 67, 5. 
Luciano t. II. p. 557. HI p. 386. VALCK. 

8. σέο δ᾽ ἐνεστεῶτος ᾿βασιλῆος] Possis.cum Valcken. ad III. 
‘66. ἐνεστεῶτος intelligere τῷ θρόνῳ. Sed.et simpliciter ἐνεστεὼς 
idem ac χαθεστηκὼς vel ὧν valere potest. Nempe quem- 
slmodum ἐνιστάμενος est incipiens, instans : sic κατεστοὼς (in 
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preet. temp.) significabit qui jam adest, qui jam nunc est, qui 
est. SCHWEIG. 

9. ἕτερα τοιαῦτα, alia talia, sunt similia, et adverbii pote- 
state, similiter, item. Non animadverterunt interpretes. 
Vertendum erat, Et ipsi confidimus, et te item confidere hor- 
tamur. Herodotus I. 191. ἐποίεε καὶ ὁ Κῦρος ἕτερα τοιαῦτα. 
207. ἄνθρωπος καὶ σὺ εἷς, καὶ ἑτέρων τοιῶνδε ἄρχεις. II. 150. ἕτε- 
ρον τοιοῦτο. III. 47. τοιοῦτος ἕτερός ἐστι, similis est alius. 70. 
ἐδικαίευν καὶ αὐτοὶ ἕτερα τοιαῦτα ποιέειν. Plato Euthyphrone 
Ρ. 49. δι’ ἕτερα τοιαῦτα, propter similes caussas. Symposio 
p- 327. D. ἕτερα τοιαῦτα ἔλεγον οἷάπερ νῦν πρὸς ἐμὲ ᾿Αγάθων. 
Demosthenes advers. Midiam p. 400. C. ταῦτα καὶ τοιαῦτα 
ἕτερα αὐτῷ παθεῖν ὑπάρξει. Synesius Dione pag. 37. C. ὁ 
πρὸς Movodvioy ἕτερος τοιοῦτος, similis ad Musonium oratio. 
WYTT. 

121 1. Ὦ παῖ, σὲ γὰρ ἐγὼ Bi ὄψιν ὀνείρου οὐ τελέην ἠδίκεον. Si- 

| militer.c. 124. Homerice γὰρ in principio orationis positum : 
Il n. 327. ᾿Ατρείδη τε καὶ ἄλλοι ἀριστῆες παναχαιῶν, Πολλοὶ 
γὰρ τεθνᾶσι καρηκομόωντες “Axa. Plato, sive alius quis 
auctor, initio Hipparchi Dialogi, p. 1. A. Τί γὰρ τὸ piAoxep- 
è; In Synesi Epistola CX. p. 253. A. editionis Petavi- 
anse, γὰρ ἣ μῖμος ᾿Αδρομάχη τῆς τούτου γέγονε φάλαγγος : exci” 
dit καὶ ante γὰρ, quod alii omnes libri habent. WYTT. 

122 2. ὃ δέ σφι ἔλεγε, etc.] "Ἔλεγε φὰς convenit Herodotels ἔφη 
λέγων, V. 36. et 49. vel ἔφησε λέγων, quod in 8. I. 114. at 
que in edd. VI. 137. WESS. 

4. Rie τε ταύτην αἰνέων διὰ πάντος] “His hîc videtur minus 
commodum: εἴη repertum in duobus codd. teste Galeo: vo- 
cula interjecta legi posset: ὡς εἴη re ταύτην αἰνέων διαπαντὸς. 
ἦν τέ. οἱ ἐν τῷ λόγῳ τὰ πάντα ἣ Kuvo. Ex Herodoteis hoc ac- 
cedit proximum e lib. III 1.5.7. πάντες Ζώπυρον εἶχον ἐν στό- 
pacs αἰνέοντες : paulo post, πάντα δὴ, inquit, ἦν ἐν τοῖς Βαβυ- 
λωνίοισι Ζώπυρος. VALCK.—Quod continuo adjicitur, ἦν τε 
οἱ ἐν τῷ λόγῳ τὰ πάντα ἣ Kuvé, id Latine fere reddidi ut pre- 
ivit Hermannus ad Viger. Adnot. 95. num. x. Videtur 
autem τὰ πάντα h. l idem sonare ac διὰ παντὸς vel ἀεί. 
SCHWEIG. | 

123 2. ἐπιτρεφόμενον] Valla verterat, sed Cyrum cernens adul- 
VOL, II. H 
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ἐπιτρεπόμενον, nimirum τὴν βασίλειαν aut ἀρχὴν, ut IL 121. et 
I. 7. atque alibi, reponit, cernens Persarum ill traditum im- 
perium. Cui conjecture verba ἑωυτοῦ ἐόντος ἰδιώτεω robur 
quoddam addunt. Equidem, uti eam non prorsus repudio 
ob tantam insstorum consensionem, increscentem, adaugescen- 
tem, reddere malo. WESS. Recte vero, et nihil alrud 
magnopere desiderabatur'; quamquam possis cum Wytten. 
bachio ex proxima vocabulo τιμωρίην intelligere èx:7ospì- 
μένον τιμωρὸν, in spem vindicte servatum ac succrescentem. 
SCHWEIG. 

Ib. ἐπιτρεφόμενον)] Mirum, ut loci sententia fugerit inter- 
pretes, eos quidem qui hunc locum tractarunt. Referen- 
dum hoc verbum ad antecedens nomen τιμωρίην, ex quo sub- 
audiendum τιμωρόν: Nam ipse, ut privatus, non sibi videba- 
tur is esse qui vindictam ab Astyage erigere posset: at Cy- 
rum videns crescere în spem vuidicie, (sibi crescere et αἷὰ vin- 
dicem ;) hunc socium sibi adfunxit. Hoc sensu ali Greci 
magis frequentant ὑποτρόφεσθαι. Sic apud Plutarchum in 
Pelopida p. 282. E. exules aggressuri tyrannos rogarunt so- 
cium Charonem ut filium domi relinqueret, ὅπως αὐτός Ye τῇ 
πόλει xa) τοῖς φίλαις τιμωρὸς ὑποτρέφοιτο ποερισωθεὶς καὶ διαφυγὼν 
τοὺς τυράννου. Eadenì et res et dictio exstat in libro De 
Genio Socratis p. 595. C. In simili re Dionysius Halicar- 
nasseus Ant. Rom. VII. p. 424. tyrannus Aristodemus, cì- 
vium a se interfectorum filios οὐ μικρὸν αὐτῷ δέος ἔπιτρέᾷεσθαι 
νομίσας, ἐπεχείρησε μὲν ἐν ἡμέρᾳ μιᾷ πάντας ἀπολέσαι. IV. p. 
174. οἵους σκύλακας ἡμῖν ἡ Ταρκυνίου τυραννὶς ὑποτρέφει : id est, 
quales nobis catulos, filos heredes regni, αἰαὶ Tarquenti ty- 
rannîs. WYTT. 

3. ἐόντος τοῦ ᾿Αστυάγεος πικροῦ] Stabilius omne imperium, 
benivolentia quod paratur, quam vi et crudelitate. δι τὴν 
πικρότητα suum Astyages, quemadmodum c. 130., perdidit. 
Neque hoc admonere Syracusanos suos neglexit senex Ni- 
colaus in Diodori XIII. 22., neque ipse Diodorus, multa de 
Astyagis acerbitate et crudelitate memorans in Exeerptis 
t. II. p. 553. WESS. 

4. οὐδὲν &worlaas] Harpagus leporis artificione tractati 
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ventrem scidit,’ nililque pilorum vellens, prout erat, ita 
indidit libellum. Adi Polyenum VII. 7. WESS. 

124 2:%Q mai Καμβύσεω, σὲ γὰρ θεοὶ etc.} Vide que ad 1. 24. 
monuimus. SCHWEIG. 

125 4: ἀῤτέαται Πέρσαι] ἸΠέρσαι universam gentem signant, non 
tribum; apriera: Ionum est, Grescorum aliis ἤρτηντοω. Lo. 
quendi genus consimile III. 19. καὶ πᾶς ἐκ Φοινίκων ἤρτητο ὁ 
ναυτικὸς στρατός: tum VI. 109. ταῦτα ὧν πάντα ἔς σε γῦν τείνει, 

᾿ καὶ ἔχ cio ἄρτηται, sic mssti. Est et aliud V. 41. quod hue 
arcessi potest°. Constat ita et rectissime proeedit, aùtea 
hotridior, soriptoris sermo. At contra venit Stephanus in 
᾿Αφτεάται et Μάσπιοι: dricatas, γένος Περσικὸν hoc ex loco 
recensens. Quid si falsus ille fuerit, atque ex insolentiote 
verbi formatione gentile nomen formaverit ? Herodotus cre- 
bro alias Persice gentis nationes memorat, ’Apriata; nus- 
quan, ᾿Αρταίους quidem VH. 61.; qua re Stephani culpa eva- 
dit mamfestior. Mecum sentit Gemozius Conment. Acad. 
Inseript. t..XVIII. p. 119. Ναράφιοι et Marzio: Stephano 
restituti a Berkelto sunt, leviter in paucis lapso. Critici in 
Il. y. 175. Ἑλένης καὶ Μενελάου παῖδες Aloubos καὶ Μοῤῥοιφίων" 
ἀφ᾽ οὗ τὸ τῶν Μοῤῥαφίαν γένος ἐν Πέρσαις ex Porphyrio: οοξεῖ- 
gìt priore parte Μοῤῥάφιος Barnesius. Melius του Eusta. 
thius p. 400, 34=303, 29. Μαράφιος et Μαραφίωγ, WESS. 
5. καὶ ᾿Αχαιμενίδαι εἰσὶ φρήτρη] Miror tam late propagari 
Aldi errorem, [φήτρη} sì tamen error sit, potuisse. Hesy- 
chius Φάτραι, σύστημα. Darpia, σύνταγμα; σύστημα. Hinc pa 
Tpiaza) Ymgopogias in Dionysi Halicarnassei IX. p. 593., plu 
raquae alia, quibus usus est Reiskius Miscell. Lips. t. VII. 
p..300. Maluì membranas sequi, et de φρήτῥης voce que 
conduxit Eustath. in Il. β΄. p. 239, 23=181, 23. missa fa: 
cere, situti et Stephani in nattonum Perstcarum titulis ab. 
errationes. De Achsemenidis et vocis origine Hyde Histor. 
Belig. Persar. p. 416. Teppéna non ali censentur ao Kay 
parso, sicuti Stephanus scrilit. 'Tribuit. Γερμανοῖς Bextus 
Philosopb. II. Hypotyp. p. 178. ἀῤῥενομιξίας, quos cum his 
conponit Fabricius, nescio an reete. Id paulio inpruden: 
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tius, quod Germanos nostros Persice orifinis statuerunt 
nonnulli, quoniam in Persis Γερμάνιοι. Errantes comiter in 
viam deduxerat Cluverius Germ. Ant. hb. I. p. 30., et su- 
persunt, qui frugibus repertis glande vesci malunt. WESS. 
—Nempe hi cognationem antestantur, que Teutonice lin- 
gue cum Persica, haud exigua ex parte, intercedere vide- 
tur. SCHWEIG. 

126 3: ὡς δεξόμενος) Sic Amyntas, instructa laute coma; ἐδέκετο 
τοὺς Πέρσας V. 18. et VII 119. ὡς δὲ δείπνου γίνοιτο ὥρη, οἱ μὲν 

ἔχεσκον πόνον. WESS. 

6. ἐμέο πείθεσϑαι, mihi obtemperare, credere. quod ter hac 
brevi oratione dicitur, rarissimus est usus hujus verbi cum 
Genitivo, tamen probus habendus, et forte nonnullis in locis 
Homero restituendus. WYTT. 

Ib. βουλομένοισι μὲν ἐμέο πείθεσθαι] Rarum hoc structure 
specimen : alibi casum tertium adjungit I. 170P. Portus 
auxilio advocavit Homeri Il. x'. 57. κείνου γάρ xe μάλιστα wi- 
ϑοίατο, foretque validum profecto, modo illi scripture con- 
cordia constaret. Ut ut est, htc9 schedarum constantissima 
consensio est: cui, 51 hoc genus ferri nequeat, succurret 
preepositio ὑπὸ intellecta. Sed servari potest et debet, mo- 
nitore Abreschio Dilucid. Thucyd. p. 728., cujus indicio 
Pilato III. Rep. p. 291. A. ὅτι οὐδ᾽ ὅσιον ταῦτά γε κατὰ ᾿Αχιλ- 
λέως φάναι, καὶ ἄλλων λεγόντων πείθεσθαι. In ἀπειϑεῖν simile 
Xenophontis IV. Inst. Cyr. p. 106. B. Μῆδοι ἀχούσαντες τοῦ 
ἀγγέλου, ἐσίγησαν, ἀποροῦντες μὲν κῶς χρὴ καλοῦντος ἀπειθεῖν 
εἴ. WESS. Αἱ hssc duo quidem ex Plat. et Xenoph. ad- 
lata exempia ad id, de quo hîc agitur, nihil faciunt. In his 
enim genitivi, ἄλλων λέγοντων, et καλοῦντος, non a verbis πεί- 
θεσϑαι et ἀπειθεῖν reguntur; sed sunt genitivi participiorum 
absoluti ex eo genere, cujus complura exempla ad L 3. ad- 
lata sunt. Nihilo vero minus in salvo res est; licet apud 
alios scriptores vix reperias hanc constructionem, Herodotus 
certe verbum πείθεσθαι non modo cum tertio, sed etiam cum 
secundo casu construere amat. Preterquam quod ter ἢ. ]. 
in scripturam ἐμέο libri omnes consentiunt, rursus eodem 

» Et paullo ante, c. 124. item EI, SCHWEIG. 

« Et quidem ter deinceps. SC 


12 


AD HERODOT. I. 125-127. 101 


consensu V. 33. ἐμέο πείθεσθαι habemus: et VI. 12. quinque. 
probatissimi libri πειθώμεθα αὐτοῦ, pro olim vulgato αὐτῷ, de- 
dere; et V. 29. sex codices τούτων πείθεσθαι, non τούτοισι : 
eademque scriptura haud dubie in aliis etiam nonnullis co- 
dicibus, si recte excussi fuerint, reperietur. Quare etiam 
videndum, ne Iliad. x’. 57. vera sit scriptura, χείνου---πιθοί- 
ato: quemadmodum et ad Od. α΄. 414. pro ἀγγελίῃς ἔτι wei- 
doua:, etiam in genit. sing. ἀγγελίης (intelligendo ὑπὸ ἀγγε- 
Mus) legi posse ait Eustath. p. 1427=69. Quamquam hoc 
quidem non urgeo, quoniam nusquam alibi apud Poétam 
cum isto casu constructum id verbum reperitur. Cseterum 
apud Nostrum, sicut in omnibus peene verbis que cum ge- 
nitivo casu construuntur, elliptica utique loquendi forma 
est: quam expletam habemus apud Sophocl. Electr. 410. 
ἐκ. τοῦ φίλων πεισθεῖσα. Rursus vero absque preepositione 
Euripides usurpavit, πείθεσθαι γὰρ εἴθισμαι σέθεν, Iphig. in 
Aul. 731. nisi cum Marklando ibi εἴθισμ᾽ tx σέθεν legas, aut 
εἴθισμαι "x σέθεν cum Porsono. Sed ibidem in dubium vo- 
cari peterit, utrum plerisque in codicibus prapositio ἐχ te- 
mere fuerit omissa, an in nonnullis ex scholio in contextum 
invecta. Cseterum ex Porsoni Adversaris p. 253. lubens 
intelligo, quod de exemplis a Wess. ex Platone et Xenoph. 
citatis supra dixi, similiter de eisdem Porsonum etiam ju- 
dicasse. SCHWEIG. Conf. Matthie Gr. gr. 340. 

7. ὡς ὧν ἐχόντων ὧδε] Recurrit ὡς οὕτω ἐχόντων VIII. 144. 
In Sophoclis Ajac. 915. ὡς ὧδε τοῦτ᾽ ἔχοντος, αἰάζειν πάρα. 
At Antig. 1193. ὡς ὧδε ἐχόντων : quomodo Ajac. 996. atque 
Aschylus Agam. 1401. WESS. 

4. ὡς È οἱ Μῆδοι--- Πέρσῃσι συνέμισγον] Perbibuit Xeno. 
phon VIII. Cyropeed. p. 228. A. [c. 5, 19.] Cyaxarem Cyro 
filiam uxorem collocasse, insuper in dotem addidisse Μηδίαν 
τῆν πᾶσαν, sive totum Medie regnum; socero proinde sine 
bellorum tumultu Cyrus in Medorum principatu successit, 
neque diffitentur Xenophontis amici. Atqui idem ille lib. 
III. Exped. Cyri p. 308. de Larissa ad Tigrim urbe tradit, 
obsessores Persas, cum Medorum imperium acciperent, nullo 
eam modo expugnare valuisse: praeterea non longo inter- 
vallo oppidum fuisse Mespila, in quod regis Medorum con- 
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jux, Media nomine, fugerit, Persis dominationem Medorum 
genti auferentibus. Que: utique sine vi et armorum stre- 
pitu haud evenerunt. Non nescio, quid de auctore τῆς ᾿Ανα- 


. βάσεως Kipov rescribi queat. Quicunque fuerit, in partes 
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130 


Herodoti concedit. WESS. 

I. καὶ εἴρετό μιν---ὖ τι εἴη ete.] Refert Noster VI. 67. Leu- 
tychiden Spartanum, misso servulo, ἐπὶ γέλωτί re καὶ λάσθῃ, 
deridendì: et insultandi caussa, rogasse τὸν Δημάρητον, ὁποῖόν 
τι εἴ τὸ ἄρχειν μετὰ τὸ βασιλεύειν, qualis esset ea prafectura 
post regnum? Idem Leutychidse et Harpagi consilium, nec 
interrogatio dispar, modo ὅ τι, voce dissecta, legas. Ille De- 
maratum, regno dejectum, ob preefecturam, hic Astyagem, 
itidem eversum regno, de servili conditione, seque ae ille in- 
jurius, interrogat, qualis illa pre regno videatur? Que qui- 
dem acerbissima exprobatio, et vere θυμαλγὴς, presertim abs 
administri ore progressa. WESS. 

1. drea πέντε καὶ τριήκοντα] Litere E et Θ᾽ quia facillime 
potuerunt inter se commutari, pro E’, sive πέντε, corrigen- 
dum arbitror Θ΄, id est ἐννέα. Paulo post Medi dicuntiir 
imperium τῆς ἄνω “AXuos ποταμοῦ ᾿Ασίης per annos tenuisse 
128., παρὲξ ἢ poov ci Exila: ἦρχον. Scythse τῆς ἄνω ᾿Ασίης 
ἥρξαν ἔτεα δυῶν δέοντα τριήκοντα, IV. τ. et I.106. Vel οχ ho- 
rum locorum priore manifestum est, de summa annorum 
128. hos 28. detrahendos esse: firmat illud usus vocularum 
παρὲξ ἢ ἔσον, similiumve, Herodoteus: II. 32. πλὴν ὅσον. II. 
n7. χωρὶς ἢ ὁκόσοι op: ἱροὶ ἀποδεδέχαται. II. 111. πλὴν ἢ τῆς 
τῷ οὔρῳ γιψάμενος ἀνέβλεψε, IV. 82. χωρὶς ἣ ὅτι. VI.c. 5. 
πλὴν ἢ ὅσοι. Reliqui itaque sunt anhi duntaxat 100, non 
imperii Medorum; (aoni enim essent 153) sed ì imperi Me- 
dorum τῆς ἄνω ᾿Ασίης, sive τῆς ἄνω ἽΛλυος ποταμοῦ ᾿Ασΐης. 
Flumen Halys Medorum Lydorumque imperii fuit limes, 
Herod. I. 72. Distinguit Herod. τῆς "Acins τὰ κάτω, et τὰ 
dro αὐτῆς, I. y1. et 177. Atqueita passimalii: Asia mari 
tima est ἡ χάτω ᾿Ασία. Quod Dion Chrysost. pag. 566. a. 
Agesilaum dieit κρατήσαντα wdens τῆς κάτω ᾿Ασίας, dixerat de 


| eodem imperatore Isocrates p. 70. n. τῆς ἐντὸς ᾿Αλυος χώρας 


ὡχάσης ixodunoe. Croeso devicto, primus Cyrus οὕτω πάσης 
τῆς ᾿Ασίης ἦρξε, Herod. I. 130. Assyrii secundum Herod. 
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(I. 95.) per annos 520. imperium tenuerunt τῆς ἄνω ᾿Ασίης. 
Ab Assyrus primi defecerunt Medi, nec tamen hi successe- 
runt in dominationem Assyriorum; ne Regem quidem na- 
cti Deiocem. Hic, sola Media contentus, de subjugandis 
Asseyriis ne cogitavit quidem. Non itaque, hoc regnante, 
dici gni Medi ἄρξαι τῆς ἄνω ᾿Ασίης : atque adeo anni 
53.» per quos regnasse dicitur Detoces, hic mea quidem 
opinione prorsus in censum venire nequeunt. Hoc consti- 
tuto, facillimus erit annorum 100. computus. Deiocis filius 
Phraortes, imperio paterno non contentus, (I. 102.) primum 
Persas aggressus sibi subjecit ; deinceps κατεστρέφετο τὴν ᾿Ασίην, 
ἀπ᾿ ἄλλου ἐπ᾿ ἄλλο ἰὼν ἔθνος. Itaque sub Phraorte dici potuere 
Medi superioris Asise obtinuisse imperium: regnavit is per 
annos 22. Si anno imperii secundo sibi subjecit Persas ce- 
terasque superioris Asise gentes, exceptis A seyriis Phraor- 
tis anni numerandì sunt . . . . 41. 
Cyaxares Assyrios etiam devicit, atque adeo hic pri- 
mus est, ὁ τὴν “AQuos ποταμοῦ ἄνω "Aciyy πᾶσαν συστή- 
σας ἑαυτῷ, Herod. I. 103. Hoc vivente, per annos 
28. penes Scythas summa fuit impeni. Cyaxares 
moritur (cap. 106.) βασιλεύσας mecstpeoera ἔτεα, σὸν 
τοῖσι Σκύθαι ἦρξαν. ον 40. 
Astyages nostris in exemplaribui per annos regnasse 
dicitur 35.; sl vera est conjectura supra proposita, 
anni fuerunt . . .- . . -. 39 
Atque adeo anni Medorum istius imperi fuere . . 100. 
Si Scytharum anni 28. de 40. Cyaxaris fuissent detrahen- 
di, dixisset, opinor, Herodotus [cap. 106. extr.] βασιλεύσας 
τεσσεράκοντα ἔτεαι, ἐν τοῖσι Σκύθαι ἦρξαν. Sic loquitur II. 128. 
ταῦτα ἕξ τε καὶ ἑκατὸν λογίξονται ἔτεα, ἐν τοῖσι ete. Alterum, 
σὺν toici, monstrare videtur, regnasse quidem Cyaxarem per 
annos 40., non ante tamen mortuum, quam a Scythis per 
tot annos occupatum recuperasset imperium. ‘Tamdiu vi- 
tam protraxisse Cyaxarem nihil est cur miremur; siquidem 
avus Deioces per annos regnaverit in Media 53., quum re- 
gnum ipsi fuit delatum, jam setatis mature, et ἀνὴρ σοφός : 
I. 96. et 97. Reges μακροβίους et recentior historia preebet 
et vetus. VALCK. 
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Ib. ἔτεα τριήκοντα καὶ ἑκατὸν δυῶν δέοντα) Spectatisszima ex- 
stat eruditorum hominum ad hunc locum opera: vix ullus, 
qui antiqui temporis rationes iniit, atque Assymorum Me- 
dorum et Persarum imperii principia ac ambitum finivit, 
eum neglectui habuit; ut psene indigner, tanto silentio m 
novissima editione fuisse transmissum. Agam paucis: Herm. 
Conringio anni Medorum principatus a primordio his ver- 
‘bis terminantur: Crescunt illi, additis xxvtr. Scytharum 
dominationis, in numerum cLvi. Cum vero Deioces regna- 
vit annos LIMI., Phraortes xx1., Cyaxares xL., Astyages 
XXXv., qui anni collecti tantum sunt cL., necessum est, sex 
reliqui fuerint ἀβασίλευτοι. Advers. Chronol. cap. 3. Ele- 
gans ea explicatio, et tanto conmodior, quod nullam vim 
Nostri inferat orationi; a qua ali sibi haud temperarunt, 
nsevos in numerorum notis vestigantes. Harduinus annis 
XXxVIII., quibus Scythe Asi imperarunt, senos abscindit, 
Chronol. V. Test. p. 549., adplaudente Schroegro Histor. 
Assyr. sect. Iv. pag. 247. Id vero vetat Herodotus et te- 
meritatis damnat, illos xxvIII. annos toties sine variatione 
repetens, IL 106. IV. 1. Vignolius, cui ista displicuit vio- 
lentia, ut cLvi. anni rotundentur, Deiocis regni intervallum 
adauget, additis liberaliter vi. annis, in Chronolog. lib..IV. 
5. p. 237. Preeses Bouherius, ne quid illi concederet, vi- 
tium scrutatur in spatio, quod Phraortes regnando absolvit 
c. 102. Scriptum ibi fuisse, ὥρξας ἔτεα ὄχτω τε καὶ εἴχοσι: 
non, uti omnibus in membranis, ἔτεα δύο τε καὶ εἴχοσι: Dis 
sert. Herodot. c. 4. "Tot turbas atque sestus cierunt anni 
sex Conringiani ἀβασίλευτοι : quos utique, si plausibilis ea 
fuerit opinio, uti visa haud paucis est, non respuit ἀναρχία 
Medorum ante Deiocem designatum regem. Ecce aliud: 
necdum enim hi fluctus posuerunt. Kalinsky, ingenia su- 
pra theologorum vulgus erectior, universum regni Medo- 
rum intervallum annis cxxvim., inclusis xxvini. Scytha- 
rum imperii, circumscribit: Regi Detoci aufert annos xxIt., 
residuos xxx1. annis Phraortis xxI11., Cyaxaris xL., et Asty- 
figis XXXV., quo anni CXxVIII, consummentur, adgregat: 
Conment. in Vaticinia Chabacuci et Nahumi cap. 5. p. 70. 
Que quidem manifesta audacia est, tantoque damnosior, 
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quod Nostri dictio παρὲξ $ ὅσον exclusionem Scythice poten- 
ἴδ sibi expostulet. Exempla dedit Valckenarius, neque 
iterari debent. Hi fructus ex prsjudicatis opinionibus large 
succrescunt: ut hypothesi fiat satis, trahendi in partes in- 
viti scriptores sunt; δὶ recusent, admovenda falx est. Mihi 
multis de caussis Conringiana explanatio videtur potior. 
Erudita sunt, que: in superiore adnotatione conspiciuntur: 
morantur tamen nonnulla adsensum meum, quibus alius for- 
tasse locus erit. WESS. 

In unam summam collatis numeris annorum, qui regnis 
singulorum e quatuor Medorum regibus in libris Hero- 
doteis tribuuntur, (c. 102. 106. et 130.) prodeunt utique 
anni 150; a quibus si detrahas 28 annos, quibus penes 
Scythas imperium fuit, (c. 106. et IV. 1.) manent anni 
122, quse summa utique 6 annis immor ea, que hîc tra- 
ditur. Itaque, nisi statuere velis secum ipsas pugnare 
Herodoti rationes aut illorum Persarum quos ille secutus 
est, duplex via iniri ad levandam hanc difficultatem pot- 
est. Aut enim cum Bouherio, cuì Larcherus adsentitur, 
dicendum est, lapsos esse librarios, regnum unius ex-illis 
quatuor regibus sex annis justo brevius facientes; verbi 
caussa, in annis regni Phraortis (cap. 102.) scripsisse 22, 
quum 26 debuissent: aut cum Conringio et Wesselingio 
(quibus Volney accedit, in Chrono. d’ Herodote p. 116. seg.) 
statuendum, initium imperiù Medorum hîc ab illo inde tem- 
pore repeti, quo ab Assyriis Medi defecerunt, et populari 
statu per sex annos usi sunt priusquam Deiocem regem no- 
minassent. SCHWEIG. 

2. κατεστράφθησαν) Amant Iones veteresque Attici aspe- 
rores has formas. Vide Eustath. in Iliad. p. 519, 41=393, 
26. WESS. Vide Nostrum II. 81. VII. 228. II. 2. et 
conf. Porson ad Eurip. Pheeniss. 986. Adde etiam que 
notamus ad I. 1683. SCHWEIG. 

3. οὐδὲν ἄλλο ποιήσας] Similiter Justinus I. 6. Contra 
Isocrates in Euag. p. 196. B., Larchero citatus, Κῦρος δὲ τὸν 
πατέρα τῆς μητρὸς ἀπέκτεινεν. 

[21 1. ἀγάλματα μὲν- καὶ -νηοὺ] Hyde Histor. Relig. Persar. 
p. 90. et 97. non esse δὸς absolute vera criminatur, usus 
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conjecturis et recentium scriptorum judicio. Cicero, Strabo, 
atque alii, quibus Brissonius Regn. Pers. II. 28. etc. testi 
monium denuntiavit, Nostro suffragantur. Adde VIII. 109. 
WESS. 

Ib. ἀνθρωποφυέας Valla verterat er hominibus ortos : sub- 
stituta est [a Gronov.] Stanleiì opinio [ex illius Notis in 
ZA&schylì Pers.] humane forme esse, quales Herodoto ἀνθρα;. 
ποειδέες θεοὶ Il. 142. At Perse, qui nec imagines statuasve 
deorum nec templa probabant, eosdem humane quoque ori. 
gimis et ex hominibus in deorum numerum transcriptos ne- 
gabant. Conf. Warburton Divin. Legat. Mosis II. sect. 1. 
p- 95. WESS. 

2. Ala καλέοντος] Hesychius Δίαν legisse videtur, Alay με- 
γάλην È ὄνδοξον" τὸν οὐρανὸν Πέρσαι : quorum ultima huc per- 
tinere clarum est. Scio a Relando ctorrectione adjuvari 
Grammaticum, Dissert. de Veter. Ling. Persar. pag. 175. 
qua carere possumus. Vide Alberti adnotationes. WESS. 

4. Μύλιττα" ᾿Αράβιοι δὲ, ᾿Αλίττα] Scaliger, Seldenus, Bo- 
chartus, Vitringa, Millius, has voces copiose, etsi eamtdem 
viam non ingressi semper, illustrarunt. Vide Hesychium 
voc. Μύλητα, et αὐ ibi Alberti. Quod adnectitur, Πέρσαι 
δὲ, Mirpay, id male ac per errorem scriptum quam plurimis 
visum fuit: Solem enim Persis esse Mithram, non Venerem. 
Unum nominabo Ph. a Turre, Monument. Vet. Antii p, 
175. Nequit profecto Mithras Persis auferri, tet veterum 
testimoniis et monumentis expressus; Herodoti vero aut 
Cyri potius eetate, an ea titulo Sol cultus ab eadem gente 
fuerit, dubium facit disputatio Frereti Conment. Acad. In- 
script. t. XVI. p.270. Equidem Mithram illis relimquana, nec 
patiar Nostri fidem labefactari. Adsentitur Ambrosius lib. 
II. contra Symmachum p. 840. Ccelestem Afri, Mithram 
Perse, plerique Venerem colunt, pro diversitate nominis, non 
pro numinis varietate: quse Mitram Venerem eandem in 
Persarum superstitione testantur. Preeterea Persarum prisco 
sermone mikr, mihîr, amor indicatur, fatente Hyde, Hist. 
Rel. Pers. c. 4. pag. 107. Hinc Μίτραν, Venerem Calester, 
easti amoris auctorem et preesidem, recte dixerunt et forma- 
runt. Hoc amplius: differunt scriptura Mfrpa, et Mi9pas, quod 
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Gronovius vere monuit: discrepant quoque genere; hie Sol, 
illa Venus. Jam x Urania sive Coelestis dea, non alia iti 
reterum fuerit theologia ze Luna, Mirpay utique Perse ha- 
bere seque ac Mithram potuere. Coluerunt certe omnes, qui 
sacris Mithriacis mitiabantur, uti ex inscriptis lapidibus apud 
van Dale, Dissert. ad Antiq. Marm. p. 16. et Ph. a Turre, 
Monum. Vet. Anti p. 160. adparet. Verum mysteria illa 
non urgeo, quippe recentioris sevi. Id mihi abunde est, 
constare Herodoto auctoritatem et fidem. Plura Freretus, 
et Moshemius ad Cudworthi Systema Intell. p. 327. pro 
Herodoto. WESS. 

132 1. οὐ στέμμασι) Scripserat, opinor, οὐ σέμμασι. Nar, vit 
ait Herodotus, et Persa, dum sacra faciehat, erat irre- 
φανωμένος τὸν τιάραν μυρσίνῃ μάλιστα ι et suis vietima coroltis 
erat exornata. De Persis Strabo XV. p. 1065. a=732; 
θύουσιν, Ἰπαυξξ, ---ταραστησάμενοι τὸ ἱερεῖον ἐστεμμένον. Verba 
Strabonis, et Xeriophontis ex K. Il. III. pag. 48, 33. repe- 
tita Brissonius attulit de Reg. Pers. II. pag. 222. in He- 
rodoteis nihil vitii suspicatus ; in quibus bene convenire οὐ 
πέμμασι, οὐκὶ οὐλῇσι, monstrant ista lib. 1. 6. 160. οὔτε οὐλὰς 
κριθῶν πρόχυσιν ἐποιέετο θεῶν οὐδενὶ, οὔτε πέμματα ἐπέσσετο καρ- 
ποῦ τοῦ ἐνθοῦτεν. VALCK. 

4. θύειν θέλει) Quis θέλει Nempe ὁ θύων. Sic frequenter 
apud Nostrum verbum terti@ persone absque nominativo 
ponitur, ubi vel pronomen τὴς subintelligendum, vel potius 
nominativus participii ex eodem vel ex proximo verbo repe- 
tendus. SCHWEIG. 

ἢ. τὸν τιάραν] Optime M. hacténus: τιήρην scripserat He- 
rodptusr. Xenophon, Strabo, Lueianus, et plures alii τὴν 
τιάραν dederuni. In Alschyli Persis βασιλοίου τιάρας mentio 
v. 663. Philostratus Icon. I. 40. p. 808. βλέπει δὲ ἡδὺ καὶ 
μογέωρον, ὑπὸ τοῦ τιάρα ἐπισοβεῖν, ἧς, ola etc. quo una manu 
largitur, altera recusat. An voluit ὑπὸ τοῦ---ἐπισοβῶν οὗ, δῖα 
λιβάδες ete.? Debuit profeeto aut hoc, aut genere sequiore. 
Quod vero statim subditur, ὁ δὲ πᾶσι Πέρσῃσι κατεύχεται----καὶ 
τῷ βασιλεῖ, rectissime contenditur cum Marci xvi. 7. εἴπατε 
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τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ, καὶ τῷ Πέτρῳ. Verba ipsa nec manca 
neque luxata sunt; namque ista, ἐν γὰρ δὴ τοῖσι---αὐτὸς γί- 
vera, non tangunt regem, sed sacrificantem, cui non licebat 
ἰδίῃ μούνῳ ἀρᾶσθαι ἀγαθά. De Judssorum aliarumque natio- 
num in hoc precum genere moribus prseclare Philo Jud. de 
Monarch. p. 825. 8. WESS. 

4. ἐπεὰν δὲ διαμυστίλας----ψήσῃ τὰ κρέα) Ita-ne vero coque- 
bant carnes, atque elixas, herbis prius mollibus impositas, 
domum asportabant? Ita quidem cepit Brissonius p. 223. 
Sed ignis hisce sacris nullus aderat; preterea minus pla- 
cet τὸ διαμυστίλας. Felicioribus mea forte proderit con- 
jectura legentis: ἐπεὰν δὲ dal, (ἁλὸς alibi meminit:) μεστύλας 
κατὰ μέρεα τὸ ipijiov, ἐπιπάσῃ τὰ κρέα, ὑκοπάσας ποίην ὡς ἁκαλα:- 
τάτην,---ἀπὶ ταύτης ἔθηκε ὧν πάντα τὰ κρέα : postquam sale vi- 
clima în partes secta carnes conspersit. ὑποκάσας adfirmatur 
a Gronovio. [Γάλα ἐπιπάσσοντες Herodoteum est, IV. 172. 
διαπάσας legitur lib. VI. c. 25. Carnes ἀλσὶ διαπάττειν dixit 
Comicus apud Athen. IX. pag. 399. r. Menander in "Exi- 
τρέκουσιν' ᾿Επέκασ᾽ ἐπὶ τὸ τάριχος ἅλας.  Homereum μιστύλ-- 
Asw, a μίω formatum, notat, în minuta concidere. VALCK. 
Mutavi διαμυστίλας ex K., non nescius controverse apud 
grammaticos scriptionis, qua de Spanhem. et Hemsterh. ad 
Comici Plut. 626. Majoris momenti res, quae memoratur, 
videtur. Quia Perse οὔτε βωμοὺς ποιεῦνται, οὔτε πῦρ avaxal- 
ουσ! sacris operaturi, qui convenit ἑψήσῃ τὰ κρέα, carnes elira- 
rit? An sine foco accenso? Valckenarii conjectura supra 
-deposita est. Ante quem de la Barre, T. V. Histor. Acad. 
Inscript. ed. Amst. p. 270. non dissimili de caussa aut ὄψῃ 
ex ἔχω maluit, et, ubi carnes curaverit, explicuit, aut, si pa- 
rum id adriserit, ἐπεὼν Jhon, δὲ carnes ossibus deirazerit. 
Quibus de emendatiomibus placet tacere. Nisi ego aberro, 
salva res est. Non omnem sacris his ignem negat Herodo- 
tus, sed aris: hoc postulant verba οὔτε βωμοὺς ποιεῦνται, οὔτε 
πῦρ ἀνακαίουσι. Cresam victimam et in partes minutatim se- 
ctamn quin elixarent, mihil inpediebat. Vide hsec de Scy- 
this, IV. 59. ἀγάλματα δὲ καὶ βωμοὺς καὶ νηοὺς οὐ νομίζουσι 
ποιεῖν: quse Persarum moribus respondent planissime: tum 
de hostie inmolande more c. 60. οὔτε πῦρ ἀνακαύσας, οὔτε 
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καταρξάμενος, οὔτε ἐπισπείσας.---τράκεται πρὸς ἕψησιν. Quid 
ista aliud volunt, quam in altari nullum fuisse ignem, mi- 
nime autem defuisse, ubi coquenda victimze caro erat ἢ Mox 
πάντα τὰ κρέα Reiskius quoque, me non invito. WESS. 

4. παρεστεὼς ἐπαείδει θεογονίην})] Vellicat hec Hyde Relig. 
Pers. c. 3. p. 99. Scribere sibi contraria Herodotum. Su- 
pra dixisse, Persas existimare, deos ex hominibus genitos non 
esse, et dsoyoriny tamen Grseco more gentis sacris admiscere. 
Sed non pugnant illa. ‘Theogonia Grecorum, de qua II. 
53., in censum hic vemre non potest. Perse, ut plura va- 
riigue generis numina profitebantur, videntur eadem alia 
atque alia origine, etsi minime humana, statuisse. Cogita 
de Gnosticorum Aombus et emapationibus, ex Zoroastri et 
Chaldseorum Theologia arcessitis, et res in vado erit. Ad- 
junge Hecatzi testimonium in Diogenis Prefat. sect. 9. 
WESS. 

133 3- καὶ οὐχ ἁλέσι] Hoc significat, Persas bellariis uti quam 

, sed minime confertis. Inferebant videlicet Perse 
im mensam cupedias et bellaria multa, sed non confertim 
omnia. De v. ‘AXjs vide Porti Lex. Ion. WESS. 

134 1. Oi συντυγχάνοντες] Morem hunc gentis expedivit Bris- 
sonius, Regn. Pers. p. 11, 178. Addi potest Zenobius, 
Cent. Proverb. V. 25. et Scholiastes in Dionis Chrysost. 
Or. VII. in adnotationibus Morelli p. 28. WESS. ’Evruy. 
χἄνοντες malit Benedictus, in Actis Seminar. Philol. Lips. 
Vol. II. P. 11. p. 283. in accusativo casu, qui a verbo δια- 
γνοίη regatur. Sed, ut omittam librorum omnium in ter- 
minatione vulgata consensum, familiaris Nostro est nomina- 
tivus participit absolute positus: et ne est quidem ἢ. 1. ab- 
solute positus, sed commodissime refertur ad id quod sequi- 
tur, εἰ ὁμοῖοί εἰσι. SCHWEIG. 

135 χ. Μηδικὴν ἐσθῆτα) Vide Wesseling. ad Diod. Sic. II. 6. 

2. Παισὶ μίσγοντα!] Agre Plutarchus fert de Malign. 
Herod. p. 857. 8. scelus hoc a Greecis ad Persas propaga- 
tum perhiberi: contra enim evenisse. Sed pugnat suspi- 
cionibus, testes ejus rei omittit. Non fuisse Persas a turpi 

hac macula inmunes, Sextus Philosophus significat, Hypo- 
typos. I. 14. p. 48. Evo tamen Ammiani Perse puerilium 
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stuprorum expertes erant lib. X:XIII. 6. Paria fere, uti 
Valesius adscripsit, Curtius X. 3. WESS. Herodoti testi- 
monio usus est Athenssus, lib, XIIIRU c. 79. SOHWEIG. 

136 1. τὸ κολλὸν δ᾽ ἡγέαται ἰσχυρὸν εἶναι] Vere Perse. Quanto 
civium major eopia, tanto civitatts amphus robur. Legum 
latores propterea utilissimum censuerunt τὸ πληθύνεσθαι τοὺς 
τῶν πολιτῶν οὕκους, βλαβερώτατον δὲ τὰ μειαῦσθαι, quse verba 
Musomi in Stob. Serm. ΠΧ ΧΤΊΤΙ]. p. 440. Hinc πολυτεχνίας 
preemia et apud Persas et altis.in gentibus, de quibus Hei- 
neccrus ad L. Juliam et Pap. lib. I. c. 2. doctissime. WESS. 
—Alud fortasse Herodotus h. l. speetavit; nempe de im- 
mani hominum multitudine cogitans, in qua robur éxercitus 
ponebent Perse: qua multitudme gloriantem confidente» 
que Xerxem ejusque duees ssepius ille in his Historris indu» 

οι. SCHWEIG. 

2. ἀπὸ πενταέτεος ἀρξάμενοι) Plato hsec paullo diversius Alci- 
biad. I. p.121. x. in regiorum liberorum educatione. Strabo 
consentit XV. p.1066. ΒΞ: 733. p. Nescio autem qui factum 
sit, ut ἀληθεύεσθαι Brissonius, his usus Regn. Pers. II. 85. et 
103., scripserit : sì ex conjectura, prave, WESS.—Ad re 
ταέτεος intelligo παιδός. Sic frequenter Noster a plurali nu- 
mero ad singularem transit, et vice versa. SCHWEIG. 

3. denv] *Acny librarius 8. et V. bene explicat βλάβην ἀηδῆ. 
In Clementis Alex. Paedag. II. 9. pro διὼ τὴν ὄσην, aut'ad 
marginen codicum aut ipsò in contextu, διὰ τὴν ἀηδίαν de: 
derunt ex interpretamento. Meeris, “Acy ᾿Αττιπῶρ, ἀηδία 
‘Ex\guxds, ubi piura Piersonus. Atque hec testantur de 
Critieorum eorum more. Non sum nescius, Democeritum 
κακοδοξίην κακὴν in Stob. Serm, XXII. pag. 189. usurpusse, 
ahos hoc de genere alia: posse etiam pro damnato pugnari, 
quemadmodum in Horrei Observ. ad Herodot. p. 112. At 
ommbus, ut in gustu, non sapiunt eadem. Spectavit hec 
Valerius Max. II. 6,16. WESS. ὙΤρεφόμενος scil. rapa τῇσι 
γυναιξὶ), dum apud muleres educatur. SCHWEIG. 

137 2. ἤτοι ὑποβολιμαῖα ἐόντα) Hausit hinc Nicolaus Damasce- 
mus: Πέρσαις ὃ μὴ ποιεῖν ἔξεστιν, ὀὐδὲ λέγουσιν" ἐὰν δέ τις naripa 
ντείνῃ, ὑχόβλητον αὐτὸν οἴονται. Eadem patris ejus suspicio, 
qui cum a filio necti sibi insidias conperisset, nec inducere in 
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animum posset, ut verum sanguinem ad hoc sceleris progres- 
sum crederet, seduciam umorem suppliciter rogavit, ne se ul 
terius celaret, sed diceret, sive illum adolescentem subjecisset, 
sive ex alio concepisset, apud Valerium V. 9, 4. WESS. 
Ὑποβολιμαῖα et μοιχίδια metonymice dixit, pro ὑξοβολιμαίων 
ἢ μοιχιδίων ἔργα. SCHWEIG. 

138 1. μάλιστα δὲ ἀναγκαίην φασὶ] Is. Vossius adleverat codici 
suo ἀναγκαῖον, quo non indigemus. ᾿Αγαγκαίην usus et He. 
rodoti sermo tuetur II. 182. IV. 180. De sere alieno et 
mendaciorum hinc pullulante germine Plutarchi et Appiani 
ad Persarum opinionem verba exscripsit Brissonius R. Pers. 
II. 94. WESS. 

4. πολλοὶ ἐξελαύνουσι ἐκ τῆς χώρης) Sylburgius ad Brisson. 
R. Pers. II. 180. πολλὸν proponit, ut sit, procul abigunt a sua 
regione. Reiskius oi πολλοί. Ruhnkenius elegante mutatione 
πομποί. Ill sunt, qui aliorsum alios deducunt, supra I. 121. 
Lepra vero et vitiligine infectos, non Judi soli, sed pleri- 
que per orientis regiones vitabant studiose. Μάλιστα οἱ βάρ- 
βαροι τὰς ἐπιλευχίας καὶ λέπρας δυσχοραίνουσι, Plutarchus Symp. 
IV. p. 670. r. Tamen Artaxerxes Atossam, filiam conju- 
gemque, etsì vitiligo ejus corpus depasceretur, ἀλφοῦ rara» 
veunbevros αὐτῆς τὸ σῶμα, aversatus non fuit, eodem teste t. I. 
Ρ. 1023. 3. Verum ilk, quod libuit, barbarico more, legiti- 
mum fuit visum. WESS. 

140 1. ταῦτα μὲν ἀτρεκέως ἔχω) Satis hoc confidenter, repe- 
titurque cap. 148. Falsum aiunt Scaliger, Hyde, Relan- 
dus, et plures alii. Contra eos venit Corn. de Pauw, te- 
mere aiens doctos viros ex recentiore Persarum lingua crì- 
minari: verissimum fuisse, quod hic de terminatione no- 
minum Persicorum, vetere gentis sermone: neque enim 
tanta adseveratione Herodotum potuisse defungi, nisi re 
bene cognita atque explorata. Fateor in dialecfis lapsu 
temporis innumera mutari, cadere verba ut folia, surgere 
nova, prisca adscisci iterum. Nec expedio me tamen ex 
acie, quam contra Nostrum instruxit Gatakerus Advers. 
cap. 22. pag. 661. Quod autem aiebat τὸ Δωριέες μὲν Zay 
καλέουσι multorum testimoniis cognitissimum est. @Quis 
tandem ignorat variantes doctissimorum hominum explica- 
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tiones et emendationes, Scholiaste in Aristoph. Nub. v. 23. 
Scaligeri, Salmasii, Bentleii, Bowherii, cujus Dissert. de 
Prisc. Grsecor. Litteris p. 570. [ad calcem Palsographie 
Greece Montefalconii,] consuli poterit. Z&y χίβδηλον in Pin- 
dari fragmento exposuit Casaubonus in Athen. X. 21. [p. 
455. c.] WESS.—Per epistolam ex Wilkenio, Persici ser- 
monis in primis gnaro, queerenti mihi, quid de hoc Hero- 
doti loco sentiret, perhumaniter ille Heidelberga rescripat, 
videri sibi vere judicare eos, qui Grecis nominum Persico- 
rum terminationibus deceptum Nostrum scripsisse istud au- 
tumant de nominibus omnibus Persicis in literam sigma de- 
sinentibus. Quod sì ita est, eo minus mirum videri debe- 
bit, quod ea res, ut ait idem Noster, latuerit Persas: quam- 
quam alioqui hsec verba, ἔληθε Πέρσας, significare poterant, 
Persas ad hoc animum non adbvertisse. Quod ad ista verba 
spectat, τὰ οὐνόματά σφι ἐόντα ὁμοῖα τοῖσι σώμασι καὶ Ti peya- 
λοπρεπείῃ, incertus aliquantisper hseseram, propria-ne homi- 
num nomina dixerit, an omnino verba aut vocabula Persici 
sermonis : tum σώματα τῶν ὀνομάτων quesieram an fortasse 
opposuerit terminationi, (τῇ τελευτῇ) ut corpora vocabulorum 
(id est, vocabula ipsa, quatenus a terminatione distinguun- 
tur) dixerit esse magnifica et grande sonantia. Sed eisdem 
verbis, rà οὐνόματα----μεγαλοπρεπείῃ, cam fere sibi videri sen- 
tentiam inesse professus est Wilkenius, quam hisce Gallicis 
Larcherus reddidit: Leurs noms sont empruntés, ou des qua- 
lités des corps, ou de la dignité des personnes. Creterum 
uberiorem etiam nunc lucem locus hic videtur desiderare. 
SCHWEIG. 

Ib. πρὶν ἄν ὑπ᾽ ὄρνιθος ἣ κυνὸς sAxvodiva:] De ritu isto multa 
Hyde Rel. Pers. c. 34. Paria prorsus de Persarum sepul- 
tura Procopius Bell. Pers. I. 12. et Agathias I. p. 43. ed. 
Venet. WESS. 

2. xaraxnporartes] Cicero, Tusc. Disp. I. 45. Perse etiam 
cera circumltos condunt, ut quam maxime permaneant diuturna 
corpora. Strabo XV. pag. 1068=735. A. κηρῷ περιπλάσσον- 
tes τὰ σώματα. Adde Fabricium in Sexti Hypotyp. III. 
24. p. 18 5: WESS. 

4. κτείνουτες ὁμοίως μύρμηκας ete.} Consimilia de Magis 
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Plutarchus t. II. p. 537. A. Sunt autem ex ea disciplina, 
qua et posteriores Persarum magi Arimanium, mali omnis 
auctorem, sicuti pulcri et boni Oromasdem, statuerunt: inde 
festus dies κακῶν ἀναίρεσις, quo summo ardore in serpentes 
aliasque feras et nocentes bestias irruebant apud Agathiam 
II. pag. 45. Confer Plutarchum in Isid. et Osir. p. 369. 
et Hyde Rel. Pers. c. 22. WESS. 

I. κατεστρέφατο)] TIonum est κατεστράφατο, uti ἀπεστράφατο 
I. 166. Supra c. 27. ὡς δὲ dea vi—EAAyves κατεστράφατο. 
Itaque mutari non injuria posset, sicuti et mox mutatum 
est τὰ wpoloyoyro. Sic solet, c. 164. III. 137. De piscibus, 
qui cantu illiciuntur, AÉlianus de Anim. I. 39. WESS. 

5. ἐς Πανιώνιον] Conf. c. 143. et 148. SCHWEIG. 

I. τῶν ὀρέων] Sine controversia corrigi debuerat: τῶν ὡρέων 
ἐν τῷ καλλίστῳ ἐτύγχανον ἱδρυσάμενοι πόλιας. Heec quum de 
Ionibus dicantur, tollit omne dubium lib. I. c. 149. οὗτοι οἱ 
Αἰολέες χώρην μὲν ἔτυχον κτίσαντες ἀμείνω ᾿Ιώνων, ὡρέων δὲ ἥκου- 
σαν οὐκ ὁμοίως : ubi recte Valla: ad coli tamen temperiem 
nequaquam accedebat. Lib. II. c. 77. exceptis incolis Liby®, 
esse dicuntur Egyptii ὑγιηρόέστατοι πάντων ἀνθρώπων, τῶν ὡρέ- 
ὧν, ἐμοὶ δοκέειν, εἵνεκεν, ὅτι οὐ μεταλλάσσουσι" (sic legerim :) ἐν 
γὰρ τῇσι μεταβολῇσι τοῖσι ἀνθρώποισι αἱ νοῦσοι μάλιστα γίνονται, 
--τῶν ὡρέων μάλιστα. Lib. III. c. 106. Greecia τὰς ὥρας 
πολλόν TI κάλλιστα κεκραμένας ἔλαχε. Atque in Grecia, pree- 
sertim Athenis, ista tenuis cceli tribuitur ingeniis saluberri- 
ma temperies. In Timzeo Platonis p. 24. c. Atticam Mi- 
nerva dicitur elegisse, τὴν εὐχρασίαν τῶν ὡρῶν (sic recte corri- 
git vulgatam vocem ὀρῶν H. Stephanus:) ἐν αὐτῷ (τῷ τόπῳ) 
κατιδοῦσαι, ὅτι φρονιμωτάτους ἄνδρας cioe. Chalcidius: electo 
salubri subtilumque ingeniorum et prudentie feraci loco. 
Idem argumentum in Critia latius persequutus Plato pag. 
III. E. IMemorat ὑπὲρ τῆς γῆς ὧρας μετριώτατον κεχραμένας. 
Eam in rem multa dixerat Aristophanes ἐν “Ὥραις. vid. 
Athen. IX. p. 372. et Casaubon. Anim. IX. c. 3. Euripi- 
dea, ex deperdito dramate petita, dabit Plutarchus de Exilio 
p. 604. e. Insignis in eam rem loci sic feruntur ultima: 
“A dì Ἑλλὰς ᾿Ασία τε τρέφει κάλλιστα, Τῆς γε δέλεαρ ἔχοντες 
συνθηρεύομεν. Grotius in Excerpt. p. 433. participio ἔχοντες 
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substituit ἐνταῦθα. Corrige, sodes: “A δ᾽ Ἑλλὰς ᾿Ασία τέ 
κάλλιστα τρέφει, Γῆς τῆσδε δέλεαρ ἔχοντες οὐ θηρεύομεν. Singula 
possent ut Euripidea adfirmari. VALCK. Euripidea sa- 
tis infeliciter tractavit Valckenerius. Locis ab eo citatis 
Wesselingius addidit Pausaniam VII. 5. Ἴωσι δὲ ἔχει μὲν 
ἐπιτηδειότατα ὡρῶν. κράσεως ἣ χώρα. 

4. τρόπους τέσσερας παραγωγέων)] H. Stephanus, “ad ver- 
“ bum,” inquit, ‘sed quatuor modos deductionum usurparet,id 
6 est, ea (lingua) utuntur in quatuor modos et proprietates 
“ deducta.” Agitur de quatuor diversis formis (χαρακτῆρας 
vocat Noster in fine hujus cap.) in quas prisca lingua abut. 
Has diversas formas nunc ταραγωγὰς nominat, id est, de- 
flexiones, mutationum genera, varietates ; quatenus παράγειν 
significat a recta via abducere, seducere, în diversum ducere, 
mutare : quemadmodum I. 91. παραγαγεῖν τὰς μοίρας est ἐπ 
diversum flectere, mutare fata. Eadem notione παρατρο- 
πὰς dixit Johannes Grammaticus, cujus verba Koenius ad- 
posuit ad Gregor. Dial, Ion. δ. 79. ubi in ipsius Gregori 
verbis, ἡ ἀρχαία Ἰὰς μετέπεσε παρὰ τὴν τῶν κατοικούντων περι- 
τροπὴν, rectius fecisset Koenius, sì veterem scripturam παρα- 
τροπὴν tenuisset, Johannis auctoritate firmatam: tum vero 
et apud Gregorium et apud ipsum Johannem, pro κατοι- 
κούντων haud dubie ἀποικούντων fuerit legendum: nempe, 
prîsca, imquiunt, fonica lingua (eadem vetus Attica) mutata 
est, quum hi qui în colonias abierunt, variis atque variis mo- 
dis cam inflererunt detorseruntque. SCHWEIG. 
| 4. Mvods re) Myuntem Caria itidem tribuit scholiastes 
Thucyd. I. 130., invito Brissonio de R. Pers. I. 151., ad 
quem Lederlinus recte adposuit, tempora esse distinguenda; 
primitus Cari, deinceps Ionia fuisse. Paria Dukerus in 
eum Scholiasten. In Epheso, Lydia olim urbe, idem va- 
let. Bene Rutgersius Var. Lect. II. I. WESS. 

6. ’Eguipai] Habet Stobseus Serm. XXVIII. p. 197. ve- 
teris scriptoris fragmentum, forte Philosophi Eusebii, quod 
Herodoto nulla caussa adseritur, in quo Archetimus ἐξ ’Egv- 
θραίης τῆς ᾿Ιώνων πόλεως. Quae libuit addere, ut ἃ Plutarcho 
vis arceatur. Junguntur ᾿Ερυθραῖοι καὶ Σάμιοι, arbitri capti 
in lite nobili Chalcidensium et Andriorum, Quest. Greec. 
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p: 298. Βα Jubentur illi esse ᾿Εροτριαῖοι ex Eubea, quod 
Erythrsei Boeotiae et AEtolis longius essent remoti, in Hist. 
Foeder. Antiq. P. I. p. 139. Non satis consulto. Iones in- 
telliguntur. WESS. 

143 1. ἦσαν ἐν σχέπῃ τοῦ φόβου] De Spartanis Aristides t. L' 
Ρ. 476. ἐν σκέπῃ πολλῇ τοῦ πολέμου καὶ τῶν πραγμάτων εἶσί. 
Magnum habent belli ac difficultatum tegumentum, vertit 
Canterus: eumdem in modum Libanius t. I. p. 219. 2. 
Ambo Nostri imitatione, VII. 215. et 172. Alianus de 
Animal. Vil. 6. ὡς ἐν σκέπῃ τοῦ κινδύνου καὶ ἐλευθερίᾳ γενόμενοι: 
tum IX. 57. pisces intra saxorum angustias recepti ἐν σκέπῃ 
τε τοῦ χρύους---συχάσουσι. use abunde ostendunt hic indi- 
cari, Milesios habuisse metus tutamen in eo foedere, quo de 
agitur. WESS. 

3. ἐπαισχύνεσθαι τῷ οὐνόματι) Sugillat heec solito sibi more 
Plutarchus, de Malign. p. 858. r. WESS. 

144 2. τοῦ Τριοπίου ᾿Απόλλωνος] Dissentit Criticus ad T'heocriti 
IdylLl XVII. 69. ἄγεται κοινῇ ὑπὸ τῶν Δωριέων ἀγὼν ἐν Τριόπῳ 
Νύμφαις, ᾿Απόλλωνι, Ποσειδῶνι. ‘Tu adi Salmamum ad In- 
script. Herodis Attic. p. 29. et 58., et de tripodibus, in 
templis dedicatis, Taylor im Marmor Sandvicense p. 68. 
WESS. Addit Larcherus Dionys. Halicarn. A. R. IV. 
25. 

ni τὸν νόμον κατηλόγησε] Non displicet τῶν νόμων ex ms. 

Certe simplici ἀλογεῖν casum secundum adstruere in more 
habet II. 125. VIII. 46. Aliter Procopius, qui Bell. Vand. 
I. 3. Βονιφάκιος δὲ οὐχ ἀλογήσας τὰ γεγραμμένα. Corrigunt 
τῶν γεγραμμένων: at probat is superius, Bell. Pers. IL κ. 
H. 20. etc. WESS. 

145 1. κατάπερ νῦν ᾿Αχαιῶν.] De duodecim civitatibus foedera- 
tis Achssorum conf. Polyb. II. 41. SCHWEIG. 

2. Κρᾶθι.] De amne Crathi eadem Pausanias VII. 25. 
WESS. 

3. "Ὥλενος, ἐν τῷ [Πεῖρος ποταμὸς μέγας) Olenum eodem ge- 
nere posuit Apollodorus apud Stephanum Byzant. in voc. 
et Strabo, cui amnîs, qui urbem radebat, Melas: haud scio, 
an bene. Pausanie evo Πεῖρος erat et adpellabatur, VII. 
2% WESS. 
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I 46 2. κάλλιόν τι γεγ.Ἷ καλῶς γεγονέναι. honesto loco natum esse, 
nobili genere esse. SCHWEIG. 
4. Μινύαι δὲ ᾿Ορχομενίοισι ἀναμεμίχαται) Iverunt in partes 
preeclari viri ad ἢδες explicanda et constituenda. Palmerius 
"Μινύαι δὲ ᾿Ορχομένιοι etc., invito Gronovio. Sequuntur ta- 
men plures. Bouherius ex Hesychil Μινύαι, οἱ ᾿Ορχομένιοι 
καὶ Μάγνητες, scriptum voluit Μινύαι δὲ ᾿Ορχομένιοι, καὶ Ma- 
γνητες, καὶ Καδμεῖοι x. λ.» ut invidiosum ἀναμεμίχαται vitare- 
tur; cujus ego in adnotation. Alberti ad Hesychii locum 
correctioni, quippe audaciori neque necessarie, non accedo, 
Reiskius post ᾿Αρχάδες excidisse xal, itemque post Δωριέες, 
arbitratur. At fuerunt 4rcades Pelasgi, Pausania VIII. 1. 
Apollodoro II. 1. Stephano Byz. multisque aliis auctoribus. 
Epidaurii praeterea Dorienses in Nostri VIII. 46. .Quare 
illa additamenta recuso. Ne longum faciam. Docet Hero- 
dotus “ Ionest non esse sinceriore melioreque alus nationi- 
“ bus origine : contra variorum populorum ‘accessione olim 
“ interpolatos ; addidisse se Abantes, admixtosque esse Mi- 
“ὁ nyas Orchomenios, Cadmeos, Dryopes, Phocenses et plu- 
“ res alios!” Hoc ejus consilium 81 fuerit, ut sane fuit, 
belle procedit Palmerii sententia. Nam Minyas Orchome- 
.nlis inmixtos fuisse, nihil ad hanc disquisitionem, Firmatur 
preterea Ionice migrationis narratione. Pausanias: Ἴωσι 
δὲ τοῦ στόλου. μετασχόντες οἷδε ᾿Εἰλλήνων' participes  migrationis 
“hi Grecorum erant; Θηβαῖοι sive Cadmei; tum ᾿Ορχομένιοι 
Μινύαι, recte enim Μινύαις mutavit Kulmius: tandem Φαχεῖς 
οἱ ἄλλοι πλὴν Δελφῶν, et Abantes, VII. 2. tum 6. 3. Τέων δὲ 
ᾧκουν μὲν ᾿Ορχομένιοι; Μινύαι, σὺν ᾿Αϑάμαντι ἐς αὐτὴν ἐλθόντες. 
Quibus accedere queunt de Orchomeniis consimilia ex ejus- 
-dem IX. 37. Qux quidem stabiliende conjecture sì vir 
nobilissimus adstruxisset, non perspicio, quo colore sbdicari 
. potuisset: repetitum enim àavapeubhyara: arbitrarium est5. 
Stant ab his quoque partibus Pawius et Geinozius. WESS. 
Ib. Φωκέες ἀποδάσμιοι] ᾿Απόδασμος portio est, a multitudine 


τ Nempe illos Iones, qui duodecim * Nempe suo arbitratu Herodotus 
civitates foederatas habuerunt, et ad illud verbum, paucis interjectis repe- 
Panionium congregari consueverunt. tere potuit. SCHWEIG 
SCHWEIG. 
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avulsa ; Abydenus Nabuchodonosorem ait ἀπόδασμον αὐτέων 
(victarum gentium) ἐς τὰ δεξιὰ τοῦ Πόντου κατοικίσαι» in Eu- 
sebii Pr. Ev. IX. 41. ἀπόδασμον τῶν Τότθων dabit Agathias 
II. p. 35. et τῶν Δελμινιτῶν ἀπόδασμον INI. p. 66. Semeraro 
δρασμὸν τῶν βαρβάρων V. p. 166. vitiose. "Theophylacti τῶν 
Σαραχηνῶν ἀπόδασμον, ib. VI-I. 1. exscripsit Suidas in voce. 
Hinc lenissime fluunt ἀποδάσμιοι, a reliquis divisi et divulsi. 
Primus D. Heinsius, Phocsenses tamen et Phocenses con- 
fundens, admonuit Epist. ad Jungerm. in hujus ad Polluc. 
Conment. IV. 177. Abierunt eamdem in sententiam Geino- 
zius et Reiskius; nec dubia res est, ob Pausania superius 
excerpta, Φωκεῖς οἱ ἄλλοι, πλὴν Δελφῶν. Phocenses Colonie 
Ionica sese adjunxerunt, Delphis exceptis. Vere eapropter 
ἀποδάσμιοι Φωκέες. WESS. Larcherus citat Thucyd. I. 12. 
ubi ἀποδασμὸς eodem sensu: ἦν δὲ αὐτῶν καὶ ἀποδασμὸς πρότε- 
pov ἐν τῇ γῇ ταύτῃ ἀφ᾽ ὧν καὶ ἐς Ἴλιον ἐστράτευσαν. 

4. ἀπὸ τοῦ πρυτανηΐου τοῦ ᾿Αθηναίων] Etymologus, in Πρυ- 
τανεῖα. veterem in coloniis deducendis consuetudinem expli- 
cuit. Sacra ex metropoli secum adportabant coloni, ignem- 
que sacrum ex patrise penetrali depromtum et accensum. 
Plura Valesius ad Excerpt. Polybiì, p. 7.1 Plutarcho libuit 
et haec admordere de Malign. p. 858. F. sine profectu: 
Iones Caricas mukeres, quarum patres maritosque intereme- 
rant, sibì matrimonio junxisse, fatetur Pausanias VII. 2. 
WESS. ° 

147 1. Γλαύκου τοῦ Ἱππολόχου] De Glauco, Hippolochi filio, 
Poéta Il. η. 13. De Cauconibus Strabo VIII. p. 531= 
345. WESS. 

2. ᾿Απατούρια ἄγευσι ὁρτὴν] De festo hoc notissima omnia : 
levis macula, que doctissimo viro fraudi fuit, occupavit 
scholion in Biblioth. Coislin. p. 605. καὶ διὰ τοῦτο τὴν ἑορτὴν 
ἐνομοθέτησεν (Melanthus) ἄγεσθαι, ἣν καὶ Κατιωνίαν συντελοῦσιν. 
Vertitur, quod etiam Cationiam vocant. κατ᾽ ᾿Ιωνίαν aportu- 
erat. WESS. 

148 1. Ποσειδεῶν; ᾿Ελικωνίῳ) Ab Helice Achaise is Neptuno 
titulus, quo de Strabo VIII. p. 589=384. et Pausanias 


t T. VII. p. 9o—-92. ed. Schweig. 
13 
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VII. 24. copiose. Coluisse et Apollinem Panionium, doce- 
mur vetere Inscriptione inter Pocockianas p. 52., quee cog- 
nomina Apollinis varia obfert. MATPOOT ΠΥΘΙΚΟΥ͂ 
KAAPIOY IIANSOQNIOY: sive, ut fut olim, ΠΑΝΙΩ- 
NIOY. WESS. 

10. ἀπὸ τῶν πολίων “Looves] Numerum excidisse suspicor, 
facile restituendum: ἀπὸ τῶν πολίων ιβ΄ “Ioves. VALCK.— 
At adjectus τῶν articulus satis indicabat de duodecim illis 
civitatibus agi, quos supra nominaverat. SCHWEIG. 

2. κατάπερ τῶν Περσέων rà οὐνόματα.) Vide supra, c. 139. 
SCHWEIG. 

149 1. De Cuma Aolica in Vit. Homer. c. 38. ubi Φριχῶτις, 
non sine peccato. WESS. 

Ib. Αἰγιρόεσσα)] Quum nusquam alibi hoc nomine memo- 
retur civitas, nisi quod Αἰγειρούσης, obscuri Megaridis oppidi 
mentio apud Strab. IX. p. 394. D. occurrit, queri cum 
Mannerto (Geogr. antiq. t. VI. p. 396.) potest, an Elea, 
('EXaia) hîc intelligenda sit, Eolica civitas, (Strab. XIII. 
pag. 615. A. et Steph. Byz. in voce) in hoc apud No- 
strum catalogo prsetermissa. Quod nisi paullo post di- 
serte monuisset Herodotus (conf. c. 151.) omnes has civi. 
tates in continenti (ἐν ἠπείρῳ) sitas fuisse ; in promtu foret ut 

‘  suspicaremur, non Αἰγιρόεσσα, sed ᾿Αργινόεσσα hîc esse le- 
gendum : satis enim constat, AColice gentis fuisse Arginu- 
sas vel Argennusas, que vocabantur, insulas; quarum una 
cum oppido, pre creteris, singulari numero Arginusa nomi- 
nabatur. Vide Cellarii Geogr. Antiqg. t. II. p. 18. Mox, 
quod Αἰγαῖαι hîc nominatur oppidum, id aliis omnibus Ai- 
γαὶ sive Alye: est. Vide Cellarium ib. p. 66. Quod Aiyaia 
habet F., similiter &gea, Valla SCHWEIG. 

2. ὡρέων δὲ ἥκουσαν οὐκ ὁμοίως} Vide c. 142. ὡρέων εὖ ἤχου- 
σαν Portus [voc: $xesw]-habet hoc ex loco. Intelligi id sane 
debet: namque ita mos fert. Supra c. 40. τῆς πόλιος οὗ 
ἡχούσης, ubi Is. Vossius ἔχουσης injuria corrigebat. Dio 
Cassius, XLIX. p. 472. de Pannoniìs eùre γὰρ γῆς, . οὔτε 
ἀέρων εὖ ἥκουσι: et LIX. p. 755. ἄλλως μὲν εὖ χρημάτων ἥκων. 
prorsus uti Noster V. 62. atque Evagrius H. Eccl. IV. γ. 
Defit in his Libaniì t. II. p. 262. τοῦ γὰρ νόμου----ἥκοντος καὶ 
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xparouyras, neque advertit Morelli animum. Confer Alberti 
ad Hesychii εὖ ἥκων. WESS. 

ISO 1. Σμύρνην δὲ ὧδε ἀπέβαλον] Gemina his Pausanias VII. 5. 
WESS. 

ISI 2, ἐν τῇσι ᾿Εἰκατὸν νήσοισι καλεομόένῃσ)] Diodorus XIII. 77. 
τότε μὲν ηὐλίσθη πρὸς τινὶ νήσῳ τῶν Ἑκατὸν καλουμένων. Aliis 
Ἑκάτου, qui inter Apollinis titulos, νῆσοι, aut ᾿Εχατόννησοι. 
Lege Casaubon. in Strab. XIII. p. 919=618. WESS. 

153 4. ἔλλεσχα) Simillimee originis πρόλεσχος AEschyli, Suppl. 
208. Λεσχηνοῦσά τε καὶ ἀκούουσα καλὰ Perictione in Stob. 
Serm. LXXXIII. p. 488. Sic enim scripserat: certe λεσχή- 
para habet Hippocratis Epist. p. 1285., λεσχηνεῖ Hesychius, 
WESS. 

5. τὸ παράπαν ἀγορή.) Strabo XV. p.1067=734. ᾿Αγορᾶς 
οὐχ ἅπτονται" οὔτε γὰρ πωλοῦσιν οὔτ᾽ ὠνοῦνται. Xenoph. Cy- 
rop. I. 2. ἔστιν αὐτοῖς ἐλευθέρα ἀγορὰ καλουμένη, ἔνθα τά τε Ba- 
σίλεια καὶ τὰ ἄλλα ἀρχεῖα πεποίηται" ἐντεῦθεν τὰ μὲν ὦνια, καὶ οἱ 
ἀγοραῖοι» καὶ ai τούτων φωναὶ καὶ ἀπειροκαλίαι ἀπελήλανται sis 
ἄλλον τόπον, ὡς μὴ μιγνύηται ἣ τούτων τύρβη τῇ τῶν πεκαιδευμένων 
εὐχοσμίᾳ. 

6. καὶ τοὺς "Icovas ἐν οὐδενὶ λόγῳ ποιησάμενος τὴν πρώτην εἶναι. 
Leviter ista depravata mirum in modum interpretantur, sic 
forte redintegranda: xa) ἐπὶ Ἴωνας ἐν οὐδενὶ λόγῳ ποιησάμενος 
τὴν πρώτην ἰέναι vel εἶναι. ᾿Ἐ πὶ----ἰέναι et ἐπιέναι in hunc usum 
adhbiberi solent: non nescio tamen, qui color vulgatis possit 
conciliari : sed nostro loco simillimus est III. 134. ἐπὶ Σκύθας 
—pèv τὴν πρώτην ἰέναι facovr—oò δέ μοι ἐπὶ τὴν Ελλάδα στρα- 
τεύεσθαι : in quibus ἔασον tantumdem fere valet ac ἐν οὐδενὶ 
λόγῳ ποίησαι. VALCK. 

Ib. Grecum exemplar hic sine vitio non cerni, Η. Ste- 
phanus censuit. Subvenit Pawius ellipsi, ἐν οὐδενὶ λόγῳ ποι- 
ἡσάμενος τὴν φροντίδα εἶναι πρώτην, Aut τὴν ὥρην εἶναι me. el 
Jonas non dignos reputans, quibus primam curam inpenderet. 
Ita constaret oratio, modo dicendi genus constabilitum esset. 
Τὴν πρώτην sepe ponunt. Heliodorus IX. p. 409. ἀλλὰ μὴ 
τὴν πρώτην ἑκοντὶ φέροντες αὐτοὺς ἐνεχείρησαν ex MS. Palatino, 
Libanius t. II. p. 110. D. καὶ παγὲν τὴν πρώτην, ἀμετάστατον 
μένει: quorum tamen structura diversior. ‘Ego Nostri hac 
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sic ordinabam, καὶ τοὺς "ΐωνας τὴν πρώτην ἐν οὐδ. A. ποιησάμενος 
εἶναι : et Tonum nullam initio rationem habendam esse ratus. 
Nunc maximopere blanditur Valckenarii conjectura. WESS. 
In frequenti apud Nostrum usu dictionis ἐν οὐδενὶ λόγῳ ποιεῖ- 
σϑαι, et huic similibus, nusquam alibi verbum εἶναι adje- 
ctum cernitur. Quia tamen nune in rariorem scripturam, 
que difficiliorem videatur explicatum habere, consentiunt 
libri; ratio suadet, ut, si quo modo defendi illa possit, pro 
vero habeatur. Igitur cum m. Porto (Lexic. Ion. voce 
εἶναι!) statuendum videtur, ex πιὰ alioquin satis familiari 
Herodoto abundare ἢ. 1. verbum εἶναι. Cujus usus et alia 
multa exempla Portus, et Hermannus ad Viger. Adnot. 177. 
[δος duo protulit: IV. 33. τὰς ὀνομάξουσι Δήλιοι εἶναι Ὕπερ- 
ὄχην τε καὶ Λαοδίκην : tum II. 44. ᾿Ηρακλέος ἐπωνυμίην ἔχον. 
τος Θασίου elvas. Nec, desunt apud Thucyd. Plat. et Xe- 
noph. similis abundantiae exempla. SCHWEIG. 

2. ὁμοίως γάρ pos νῦν γε φαίνομαι etc.] Clementem, qui 
Xenophonti memorie vitio adscripsit, notarunt docti viri, 
preeterque ceteros Abramus ad Cicer. pro Milon. cap. 3. 
Stasini, quod ex Clem. Alex. discimus, par opinio: Νήπιος, 
ὃς πατέρα κτείνων, παῖδας xararetme. Eadem Gabrielis Nau- 
dxi, inter dominationis arcana in damnosissimis, et Machia- 
vello perniciosioribus, Considerat. Politicis c. 3. et 4. WESS. 
Haud dubie Herodotus versiculum illum in animo habu- 
erat, quem in proverbìum olim abiisse ex Aristot. Rhetor. 
I. 16. et II. 17, et ex Polyb. XXII. 8. intelligitur: quem 
versum Homero tribuens doctissimus editor Demetrii περὶ 
‘Epunv. (in Not. ad sect. 156.) alio tunc occupatum, puto, 
animum habuerat. SCHWEIG. 

4. καὶ ἐγὼ ἐμῇ κεφαλῇ ἀναμάξας) Imitatur solemni more 
Pottam Odyss. τ΄. ΟἹ. --ὦ σῇ κεφαλῇ ἀναμάξεις. Admovit 
Nostri verba Phedro V. 7, 39. Burmannus, dubius tamen, 
neque inmerito. Paria non sunt. Pertineat-ne huc ‘Exit 
μαστον Hesychii nolo decernere. Quod continuo succedit, 
Ilaxtuns γάρ ἔστι ὃ ἀδικέων, τῷ σὺ ἔπιτρ. absurde expressum 
est, presens factum Pactyes admisit, cui tu Sardes conni- 


‘sisti: paullo aliter prior interpres, sed consimili sententia. 


Nam Pactye non fuerunt a Cyro Sardes tradite, sed Ta. 
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balo viro Perse. Pactyes acceperat Croesi Lydorumque 
opes in Persidem avehendas, ac nactus occasionem a Tabalo 
et Cyro desciverat: hsc superiore capite omnia. Quare ne 
sibi contrarius videatur Herodotus, adsumendum est aut 
τοῦτον aut ἐχεῖνον ad pleniorem orationis habitum. WESS. 
—Nempe intelligit vir doctus, Παχτύης ἐστὶ ὁ ἀδικέων (roù- 
τὸν, scil. τὸν Τάβαλον) τῷ σὺ etc. atque sic Larcher: Pactyas 
a offensé celui à qui vous avez confié le gouvernement de Sar- 
des, Que mihi, ut dicam quod sentio, frigida sententia 
et parum commoda videtur. Profecto parum convenit, ut 
Cyro ob defectionem Lydorum (adeoque ob facinus adver- 
sus ipsum admissum) irato (conf. c. 156.) diceret Croesus: 
Pactyas est, qui adversus Sardium preefectum inique egit. 
Malim equidem fateri, minus adcurate hîc loquentem Croe- 
sum fecisse Herodotum, dicentem Pactys commissas Sardes 
fuisse; cui non urbis custodia, sed aurum creditum erat. 
Nisì forte consulto et arguta quadam ration& hac Croesum 
dicentem Scriptor noster induxit; scilicet, quo moneret ille 
Cyrum, non debuisse eum huic homini tantam auri vim 
committere: hoc enim petinde esse ac sì ipsam urbem 1111 
credidisset ; quoniam auri ope partim milites urbem custo- 
dientes corrumpere, partim alios suo imperio parituros con- 
ducere potuerit. SCHWEIG.. 

6. κέλευε δέ opeas κιθῶνας Babyloniis desciscentibus talem 
poenam irrogat apud Plutarchum t. II. p. 173. Xerxes. Τὰ 
vide Polyenum VII. 6, 4. et Justinum 1.6. WESS. 

7. οὐδὲν δεινοὶ] Vid. Matthiee Gr. gr. 296. 

156 3- καὶ πρὸς.] Καὶ δὴ wpòs, insuper, V. 67. et creberrime in 
Musis. Demosthenes I. in Aphob. p. 509. καὶ πρὸς, ὑπὸ τού- 
τῶν ὑβριζομένους : et in eumdem p. 519. καὶ πρὸς, ὅτι ζημιοῦται 
κατὰ τὴν μαρτυρίαν οὐδέν. Habet alia Casaubon. ad Strabon. 
III. p.218. WESS. 

157 2. ἐπ᾽ ἑωυτὸν ἰόντα) Attigit heec Plutarch. de Malign. p. 
859. A. nec sine loligine quadam. WESS. 

4. ἐς θεὸν ἀνῷσα!) Rem ad Apollinem Didymaum m Bran- 
chidis referre si diceretur ἐς θεὸν ἀνοίσειν, adeo mhil hic esset 

» Monet autem Larcherus con- ταβάλφ) συ imirpifas Σάρδις. Cui «ο΄ 


structionem sic posse institui: οὗσος non pronomen est, sed particula en- 
(i. e. Ilaxsons) δότω ru δίπην σῷ (sc.  clitica. 
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insolens. Hesychius: ᾿Ανοίσει, ἀγαφέρει: et ᾿Ανοΐξω, ἀναφέρω. 
Verbi meminit οἴσω Eustath..ad Od. υ΄. p. 1887, ext.=728, 
32. tanquam. μέλλοντος, ἀναδραμόντος εἰς ἐνεστῶτα, sed εἰς πεξο- 
λογίαν ἀχρήστου. Pro φόρα positum οἷσε legitur aliquoties 
apud Aristophanem, et συνοίσειν apud Atticos frequentatur 
pro συμφέρειν. Quod legimus in Herodoto ἀνῷσαι, firmari 
videtur istis ex lib. VI. c. 66. ἀνωΐστου γενομένου ἐκ προνοίης 
τῆς Κλεομένεος ἐς τὴν Πυθίην : opera Cleomenis ad Pythiam re 
relata: verba valde vexata hunc in sensum capienda censeo: 
sed et 101 preferrem, si darent codices, ἀνοιστοῦ : nostroque 
loco, συμβουλῆς πέρι ἐς θεὸν ἀνοῖσαι, vel ἀνοίσειν. Eadem stru- 
ctura legitur VII. 149. περὶ μὲν σπονδέων ἀνοίσειν ἐς τοὺς πλεῦ- 
vas, de fodere quidem ad populum se relaturos. Hoc alibi 
dicitur ἐξενεῖκαι ἐς τὸν δῆμον : quod suo more Pythia dicebat 
ἐς πολύφημον, Herod. V. 79. ᾿Αγορὴν πολύφημον dixerat scilicet 
Homerus, quem vates isti mercenariì libenter imitabantur. 
VALCK. Hoterit, puto, haud absurde statui, esse ἀνῷσα; 
ex ἀναοῖσαι contractum, quemadmodum ex βοαοίην fit βοῴην, 
et sima. De Branchidis cf. Adn. ad I. 92. SCHWEIG. 
159 , 4. νενοσσευμένα] Bochartus hunc locum admovet inlustran- 

o Psalmo LXxxIv. 4. Part. II. Hieroz. lib. I. c. 8. Uti 
nunc varii generis aves in templorum muris nidulantur, sic 
prisco sevo. Notum illud Ionis in cognomine Euripidis fa 
bula, vs. 170. τίς 00° ὀρνίθων καινὸς προσέβα ; Mov ὑπὸ θριγκοὺς 
εὐναίας Καρφηρὰς θήσων τέκνοις: WESS. Habet Hesychius, 
Noocevovra:, γεννῶσαι, ex Greca versione Jerem. 48, 28. ubi 
περιστεραὶ νοσσεύουσαι. Idem verbum et ex Ezech. 31, 6. et 
ex Sirac. 1. 12. citavit Biel, in Thesaur. Philol. Vet. Test. 
-Adde proximam Valckenarii Adnot. SCHWEIG. 

6. τοὺς ἱκέτας μου] Huc in luculentissima Or. Rhodiaca 
respicit Dio Chrys. Ῥ. 338. A. ὁ ᾿Απόλλων οὐκ sia δήπουθεν ἐκ 
τοῦ περιβόλου τοὺς νεοττοὺς ἀναιρεῖσθαι τὸν Kupaioy, Î ἱκέτας ἑαυτοῦ 
λέγων. Herodotus, dra, ait, ἦν νενοσσευμένα ὀρνίθων γένεα ἐν τῷ 
νηῷ : quomodo, litera duplicata, Hemsterhusium etiam scri. 
psisse, liquet e notis ad Plutum Arist. p. 363. Quiin Alex. 
cod. Test. Vet. νεοσσοὶ, in Romano passim sunt γοσσοί. Forte 
codex aliquis i in Herod. dabit ἐννενοσσευμένα. VALCK. 

Ib. τοὺς ἱκέτας μου] Pertinet huc Xenocratis, Platonis 
discipuli, misericordia; qua passerem accipitre insequente 
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in sinum fugientem servavit et fugato taptore dimisit, ἐπει- 
mov, ὅτι μὴ ἐξέδωκε τὸν ἱκέτην, τὰ Aliani Var. Hist. XIII. 
31. ubi Kuhnius plura, et ad ejusdem V. 17. Mox οὕτω 
τεοῖσι ἱκέταις, sic tuis supplicibus etc. eleganter Reiskius. 
WESS. Vulgatum τοῖσι tenent libri omnes, recte quidem... 
SCHWEIG. 

100 4. τοῦ δὲ ’Arapvéco:] Infra meminit τῆς ᾿Αταρνείτιδος χώρης 
VI. 29. Regioni non spatiose nomen dedit oppidum, pas- 
sim dictum ᾿Αταρνεύς : fuisse χωρίον ἰσχυρὸν liquet e Xenoph. 
‘Ex. III. p. 286, 13. Civis dicebatur ᾿Αταρνείτης : quando 
vocatur ᾿Αταρνεὺς, hoc ab ᾿Ατάρνα fluxisse statuendum est: 
vid. Holsten. ad Steph. in voce, Maussac. ad Harp. voe, 
Φρεάῤῥιος, atque ibi Vales. et Menag. ad Laèrt. I. 80. Her- 
mippi ἀνδρὸς ᾿Αταρνεΐτεω mentionem facit Herod. VI. 4. In 
historia Philippi Macedonica sepe commemoratur Hermias 
eunuchus, ᾿Αταρνέως ἄρχων. Hujus nomen restituendum est 
Ulpiano ad Demosth. Phil. IV. p. 81. $. 46. παρ᾽ ‘Eepiw 
(vel ‘Eppelov: vulgatur παρὰ ταμίου :) τοῦ εὐνούχου. ὃν νῦν ἀνά. 
σπαστον ἐποιήσατο» ἄρχοντα ᾿Αταρνέως. Nomen non Ἑρμείας, 
sed ἙἭ, μίας, scribendum contendit Harp. in voc. In hunc 
ipsum, valde sibi probatum, cum hymnum scripsisset (ab 
Athenseo nobis custoditum XV. p. 696. et Diog. Laért. V. 
", 8.) Aristoteles, Athenis a sacro quodam sycophanta, quod 

| genus illic etiam bonis fuit permolestum, impietatis est ac- 
cusatus: in isto carmine Hermian ᾿Αταρνέως ἔντροφον vocat 
vir magnus; quem Hermian, genere Bithynum, non debue- 
rant ᾿Αταρνόα dixisse Athenseus et Suidas. In Eunucho Lu- 
ciani t. II. p. 357. dicitur Philosophus εἰς ὑπερβολὴν θαυμάσας 
Ἑρμείαν τὸν εὐνοῦχον, τὸν ἐκ τοῦ ᾿Αταρνέως τύραννον. VALCK. 
Ib.. τοῦ δὲ ᾿Αταρνέος τούτου ἔστι χῶρος τῆς Νυσίης) Χωρίον 
᾿Αταρνέα, contra insulam Chium, Diodorus vocat XIII. 65. 
Τὸ δὲ χωρίον ἐστὶν ὁ "Arapveds ὁ Χίων μισθὸς, eadem de Pactya 
tradito locutus Pausanias IV. 35. Confer Diodoro XVI. 
52. adposita. WESS. Est igitur ὁ τοῦ ᾿Αταρνέος χῶρος. ager 
Atarnensis ; de quo idem Noster VIII. 106. loquens, alt 
γῆν τὴν Μυσίην, τὴν Χῖοι γόμοδντοι!, ᾿Αταρνεὺς δὲ καλέεται. 
SCHWEIG. 
- 6. οὔτε οὐλὰς κριθῶν] Reiskius: οὐλαῖς, ut lenior decurrat 
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sermo, cui sine medela non deest cultus. Οὐλοχύτας Ho= 
merus, προχύτας Euripides Iphig. Aulid. 955. et1112. (quem 
Hesychius in voc. respexit) nuncupare solet. Multa Eu- 
stath. Il. α΄. p.132=100. WESS. 

16 32. οὐ στρογγύλῃσι νηυσὶ] De Penteconteris rotundisque na- 
vibus preeter Baiffium et Meibomium, ad Plim VII. Hist. 
N.c. 56. Harduinus. WESS. 

Ib. εἴκοσι καὶ ἑκατόν.) Errantes Lucianum et Phlegontem 
Trallian. in viam revocavit Casaubonus ad Strabonem cle- 
menter. Cicero de Senect. c. 19. Fuit enim, ut scriptum vi- 
deo, Arganthonius quidam Gadibus, qui Lxxx. regnavit an- 
nos, centum et viginti vixit. Productior haec est etas, nec 
prorsus insolita. Auctor Dial. de Orator. c. 17. Centum ei 
viginti anni ab interitu Ciceronis in hunc diem colliguntur 
unius hominîs etas, horum fortasse recordatus. Paria fere 
Trebell. Pollio in Claud. c. 2. De Tzetze dubium non est, 
Ταρτησσὸὺς----ἧς ᾿Αργανθώνιος ἐβασίλευσε, ξήσας ἔτη pu, ἀφ᾽ ὧν 
ἐβασίλευσε π΄, ὥς φησιν Ἡρόδοτος, in Lycophronem vs. 644. 
WESS. 

Z. ὁ δὲ πυθόμενος τὸν Midov—cs avtosro) Placuit priscis 
dictionis haec forma. Σκέψαι τὴν ὥρην ὡς ὀλιγοχρόνιος, in 
Epigr. Anthol. VII. p. 631. Αἴγισθον ὄνθ᾽ ᾧκηκεν ἱστορῶ πά- 
Aa, Sophocles Elect. 1107. Qualia cum apud optimos ob- 
ferant se, parco oper, et Stephanum advoco de Dialeetis 
p. 51., Kuster. in Aristoph. Plut. 55., Davisium ad Cice- 
ron. :N. Ὁ. I. 26. Potius erit expiscari, quis Medus ille, 
cujus vires et potentiam crescere Arganthonius ex Phoce- 
ensibus inaudiverat ? Harpagus-ne, qui Medus origine? At 
eum simpliciter vix ita designat. Preeterea structa videntur 
Phocsee meenia ante Harpagi incursionem: id postulant, 
que de obitu Arganthonii c. 165. perhibentur. Hoc am- 
plius, si validissimis hoc se demum tempore sepsissent mu- 
ris, fieri-ne id potuit citra ullum Harpagi, in vicinia heren- 
tis, inpedimentum ἢ Immo vero adgressus urbem est, operi- 
bus munitam et propugnaculis firmam. Οὐδ quidem τὸν 
Μῆδον vehementer urgent, minime τὸν Λυδὸν ἢ. e. Croesum, 
Ionum liberis civitatibus infestum olim c. 26. etc. Non ad- 
dicunt mssti fateor; injusta tamen medela et suspicio non 
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est. Habeo consentientem Corn. de Pauw. WESS. Tum 
Ipem in Addendis heec adjicit: ‘ Suspicatur, πυθόμενος τὴ 
6 Μήδων, res et potentiam Medorum, olim hic fuisse, doctissi- 
“ὁ mus A. Kluitius.”—Fidenter Larcher in Gallica Herodoti 
versione Creesum posuit; quem eo nomine reprehendit Vol. 
ney, (Chronol. d’ Herod. p. 78.) Harpagum intelligens. At, 
Harpagum. nunc dicere non potuisse Herodotum, satis lu- 
culenter et Wess. et Larch. demonstrarunt. Sed nihil ma- 
gis in promtu erat, quam ut Medus hic Cyrus intelligere- 
tur, qui in Medorum successerat imperium. τὸν Νῆδον idem 
est ac τὸν Μήδων βασιλέα, Medorum regem; atqui is nunc 
Cyrus erat. Vide ad I. 2. notata, et conf. etiam c. 46. Pau- 
sanias quidem X. 8. p. 817. videri possit Medum hunc 
Harpagum intellexisse. SCHWEIG. preeunte Larchero. 

164 τ. οἴκημα ἕν κατιρῶται] Collatis in unum Wesselingii Lar- 
cheri et Schweigheeuseri observationibus, statuendum, Har- 
pagum jubere unas edes consecrari (Regi scil.) in obedien- 
tie argumentum et Persice dominationis. Quicquid ad re- 
gem pertinebat, 14 sacrum habebatur : ideo κατιρῶσαι conse- 
crare dixit, pro dedicare regi. 

165 42. τῇ οὔνομα ἦν ᾿Αλαλίη] Diodorus τὴν μὲν Κάλαριν Φωκεῖς 
ἔχτισαν V. 13. magno, sì scripserit ita, errore, ut dictum 
alias. Seneca Consol. ad Helv. c. 8. ut antiquiora, que ve- 
tustas obdizit, transeam, Phocide relicta, Graii, qui nunc 
Massiliam colunt, prius în hac insula (Corsica) consederunt ; 
permiscens, ut ssepe veteres, Phocidem et Phoceam. WESS. 
Repetitur apud Nostrum idem nomen c. 166. Succedente 
tempore Aleriam nominari invaluit, permutatis (ut ssepe 
.alias) let r literis. Quod ἀνεστήσαντο πόλιν alt auctor, exci- 
tarunt intelligunt omnes, id est condiderunt: et sic Steph. 
Byz. ait, ᾿Αλλάλια, κτίσμα Φωκέων, nempe Φωχαέων voluerat. 
Videtur autem verbum illud proprie significare gjectis culto- 
ribus (ἀναστάτων ποιηθέντων) urbe potiri. SCHWEIG. 

4. καὶ μύδρον----κατεπόντωσαν] Hic narrata tangit Scholi- 
astes ad Soph. Antig. 270. exeitans Callimachi, forsan ex 
Ibide, versum, Φωχείων (immo Φωκαέων) μέχρις κε μένῃ μέγας 
εἰν ἀλὴὶ μύδρος. VALCK. 

Ib. μύδρον σιδήρεον xarerivr.) Prior interpres [grande sa- 


126 ADNOTATIONES. 


rum scribens] Latina formarat ad Horatianum Epod. XVI. 
25. Sed juremus in hec: simul imis sara renarini Vadis 
levata, ne redire sit nefas. Res eadem, verba discrepant. 
Horatius μύδρον massam lapideam, uti apud Strabonem se- 
pius, intellexit. ‘Consimili jurisjurandi additamento Aristi- 
des ὥρκισε μὲν τοὺς Ἕλληνας, καὶ ὥμοσεν ὑπὲρ τῶν ᾿Αθηναίων, 
μύδρους ἐμβαλὼν ἐπὶ ταῖς ἀραῖς εἰς τὴν θάλασσαν, in ejus vita 
Plutarchus p. 324. A. Junge Turnebi Advers. XIV. 21. 
WESS 


166 2. καινῷ λόγῳ---Καρχηδόνιοι) De foedere quod Carthagini- 
enses inter et Etruscos coaluerat ad Tyrrheni maris et vi- 
cimarum insularum tutelam, vid. Pindari Pyth. IL 139. 
WESS. . 

4. Καδμείη τις νίκη τοῖσι Φωκαιεῦσι ἐγένετο] Explicant Dio- 
dori Eclog. τ. II. p. 495. et XI. 12. WESS. Non est (de 
quo commode Larcherus ad h. 1. monuit) confundenda hsc 
victoria curh ea, quam Phocsenses Massiliam condentes de 
Carthaginiensibus reportasse Thucydides I. 13. scribit. 
Conditam enim a Phocxensibus Massiliam esse sexagesimo 
fere anno ante haec tempora de quibus nunc agitur, abunde 
idem doctus Herodoti interpres ex Eusebio, ex Scymno 
Chio, Timzi testimonium invocante vs. 210. 864. (t. II. 
Geogr. Min. Huds.) ex Solino, c. 2. et ex Justino XLIII. 
3. demonstravit in Adn. ad h. l. et in Chronol. Herod. p. 
437. seq. @Quare nec mirum admodum videri debet, quod 
colonie Massiliam ἀπεῖδε mentionem nullam Herodotus fe- 
cit, quippe que res ad illius institutum nunc non pertine- 
bat. Ne id quidem mirari debemus, quod Phocxenses hi 
non Massiliam ad cognatos suos et populares se contule- 

.  runt; quoniam arctis finibus illi conclusi, et a continente 
barbaris ferisque gentibus cincti erant. At tempora resque 
diversas utique Pausanias miscet X. 8.; ubi, Massilie obiter 

.-mentionem faciens, diserte ait, Phocssenses Massiliam con- 
dentes partem fuisse eorum, qui Medum Harpagum fugi- 
entes, patriam reliquerunt; hosque, navali preelio superatis 
Carthaginiensibus, terra ea potitos esse, quam inde ab illo 
tempore tenuerunt. Cui paria Ammianus Marcelli. XV. 9. 
tradit, diserte scribens, Phocssensium Harpagum fugientium 
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alios Veliam in Lucanis, alios Massiliam condidisse, ‘ Atque 
etiam Seneca in Consol. ad Helv. c. 8. de Corsica loquens: 
Graii, ait, qui nunc Massiliam colunt, prius in hac insula 
consederunt. Errori ansam preebere Thucydides potuit, de 
Phocseensibus Massiliam condentibus ita disserens, ut vi. 
derì potuerit originem hujus colonie in Cyrìi setatem po- 
nere. Ac fieri sane potuit, ut Atheniensium multi, quippe 
regionum ultra Italiam sitarum rerumque ibi gestarum pa- 
rum gnari, duas Phocmeensium expeditiones in unam con- 
funderent. Sic quidem etiam Isocrates (in Archidam. pag. 
68. tom. II. ed. Auger.) ait: Φωκαεῖς φεύγοντες τὴν Baci 
λέως τοῦ μεγάλου δεσποτείαν, ἐκλιπόντες τὴν ᾿Ασίαν εἰς Μασσα- 
λίαν ἀπῴχησαν. Quod sì tale quidpiam compertum habuis- 
set Herodotus, is quem omnia diligenter percunctatum no- 
vimus, quique in eadem inferiore Italia, in qua hi Phocs- 
enses dein.consederunt, sedes suas habuit, haud dubie men- 
tionem Massiliensis colonie ἢ. 1. facturus erat. ‘Cum He: 
rodoto pulere consentit vetustug Rerum Italicarum scriptor 
Antiochus Syracusius, cujus testimonium Strabo sub ini- 
tium libri VI. adposuit. Nam, quod ibi vulgo legitur οἷς 
Κύρνον καὶ Μασσαλίαν, unice vera certaque est Casauboni 
sententia, καὶ ᾿Αλαλίαν (aut ᾿Αλλαλίαν, ut est apud Steph. 
Byz.) scripsisse Antiochum. Atque ipsa hc similitudo 
nominum ᾿Αλαλία et Μασσαλία fortasse confusioni illi, de qua 
supra ad c. 165, dixi, occasionem dedit. Cseterum de Mas- 
siliensis colonie origine videndus Aristoteles apud. Athens- 
um XIII. 36. et Justinus XLIII. 3. quorum neuter pri- 
mos colonos metu Medorum aut Persarum domo profectos 
memorat. SCHWEIG. 

107 I. τοὺς ἄνδρας, οἵ τε Καρχηδόνιοι ete.] Particulam re remque 
ipsam monstrare hsec corrupta et lacunosa esse, Reiskii sen- 
tentia est: deesse enim, quid Carthaginienses cum suis cap- 
tivis fecerint. De lacuna dubito; censeoque, ἔλαχόν τε (sive 
δὲ potius) αὐτέων πολλῷ πλείους, ad solos Tyrrhenos spectare, . 
et commate a preecedentibus esse secernenda. Quee de Agyl- 
lensibus subduntur, opinionem adfirmant. Sorte plures ac- 
ceperant captorum Etrusci; omnes eos, sicuti et suos Car- 
thaginienses, lapidibus cooperuerunt. Κατέλευσαν refertur 
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ad utrosque. WESS. Suffragari viro doctissimo nullo pacto 
possum, in eadem ῥήσε, alterum verbum, ἔλαχον, ad solos 
Tyrrhenos spectare; alterum, κατέλευσαν, ad utrosque. Sca- 
brosa et impedita aut defecta videri debuit oratio, sì αὐτέων 
ad Carthaginenses refertur: at, pronomine hoc ad Phocs- 
enses relato, omnia satis commode procedere videntur. Car. 
thaginenses Tyrrhenique plures captivos fecerunt quam Pho- 
ceenses, eosque inter se partiti sunt ; dein eosdem, în terram 
exposttos, lapidibus obruerunt. ol re Καρχηδ. καὶ ὁ Tu}. dein 
ἔλαχόν τε---καὶ κατέλευσαν. Ego vero aliud quidpiam hoc 
loco desideraveram. Nempe in proxime sequentibus, pre- 
ter suum morem, subito et ex abrupto Agyliseos nominat 
Scriptor; quum exspectasses ut prius diceret, erpositos cap- 
tivos fuisse prope Agyllam, Etruria oppidum, ibique lapida- 
toss SCHWEIG. 

2. ἔμπηρα] Arbitror ex Theopompi Epitome Herodoti 
venisse, atque huc pertinere apud Suidam in voce: Αἱ δὲ 
γυναῖκες ἔτικτον ἔμπηρα καὶ tepara* οἱ δὲ τῶν τετολμημένων cpic 
λήθην καταχέαντες, ἧκον ἐς Δελφούς. Falli possum opinione, 
sunt tamen ejusmodìi, ut hinc propagata dejerares. WESS. 

4. ἥτις νῦν “γέλη καλέεται] Stephani Byz. Θύελλα, que 
hinc advocatur, nata videtur ex OYEAAA male scripti ex- 
emplaris aut OYEAIA, uti Dionysio Ant. Rom. I. p. 16. 
dicitur. Ejusdem Stephani Βύλη in voce *EAéa similes nata- 
les habuit. Lege Cluver. Ital. Ant. IV. p. 1259. WESS. 

5. τὸν Kupvor—xrica: ἥρων ἐόντα) Larcherus ad ἢ. 1. ait, 
tradi a Servio ad Virgil. Ecl. IX. 30. Cyrnum, Herculis 
fillum, nomen dedisse insule. Mihi quidem nihil tale apud 
ServiumY reperire contigit: nec omnino, quis ille heros 
Cyrnus fuerit, mihi liquet: quem enim Cyrnum Diodorus 
Sic. V. 60. memorat, is huc non pertinere videtur. Mira 
vero locutio, χτίσαι---ἥρων, condere heroém, ut vulgo inter- 
pretantur; nisi intelligas instituere heroém, et ut talem co- 
lere. Larcherus quidem monumentum Cyrno erigere intel. 
exit. Benedictus, in Actis Seminar. Philol. Lips. vol. II. 


Υ En locum ex edit. Burmanni: ba uncinis inclusa libris nonnullis 
hec autem insula Grace Cyrne di- desunt. 
citur, [a Cyrno Herculis filio.] Ver- 
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P. IL. p. 283. suspicatur, ὅλος ἐόντα scripsisse Herodotum; 
fuisseque fortasse paludibus illis, in quibus hi Phocsenses 
(teste Dionysio Halic. Antiq. I. 20.) urbem Ὑέλην, que et 
᾿Ελέα, condiderunt, nomen ὁ Κύρνος. Sed heec, ingeniosa 
quidem et erudita, at mera tamen hariolatio est. SCHW. 

I. ἔκτισαν πόλιν "Αβδηρα] Refer huc vulgare olim dictum, 
"ABènpa καλὴ Τηΐων ἀποικία, ex Strabonis XIV. p. 953=644. 
ubi plura. WESS, 

Ib. Τιμήσιος] Videatur Wyttenbachius ad Plutarch, II. 
p. 96. B. 


169 2. ὡς καὶ πρότερον ete.] Vide cap. 143. SCHWEIG. 


170 
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Ib. τὸ δεύτερον ᾿Ιωνίη ἐδεδούλωτο)] Conf. c. 6. et cap. 28. 
SCHWEIG. 

3. τὸ ἀνέκαθεν γένος ἐόντος Φοίνικο) Nostro de Pheenicia 
Thaletis origine ex antiquissimis Democritus, Duris, Lean- 
der; ex minus remotis Iiogenes Laèrt. I. 12. Clemens 
Alex. Strom. I. p. 352., Hyginus Poét. Astron. c. 2. adsti- 
pulantur. Eusebius Pr. Ev. X. 4. rem in medio ponit, ὁ 
Θαλῆς, ὥς τινες ἱστοροῦσι, Φοίνιξ ἦν" ὡς δέ τινες ὑπειλήφασι, Mi- 
λήσιος. Utrumque verum; majores Phcenices fuerunt, ipse 
domicilii sedem Mileti fixit. Vide Vossium de Histor. Grec. 
III. p.375. Jam quod ad Grammaticos Phrynichum He- 
rodianumque: adtinet, negantes ἀνέκαθεν de superiore tem- 
pore Attica consuetudine usurpari, non segre fero: 'Thomam 
M. inprudentise accuso; falsum est, quod scripslt, “e ‘Hpo- 
δότου ἅπαξ εἰρῆσθαι. WESS. 

1. καὶ Καυνίους] Non exputo, quid preter errantem M. 
ad Καυκωνίους defendendos produci queat ἢ Gronovius tacet. 
Scio a principe poeta Il. x. 429. Cares Pseonesque jungi, 


. pretereaque addi, Ka) Λέλεγες, καὶ Καύκωνες, δῖοί τε Πελὰ- 


σγοί: neque nescio, Criticos ibi ex quorumdam sententia 
τοὺς λεγομένους Kauviovs explicare. At dubia res est, sicuti 
Strabo XII. p. 817= 542. ostendet, et Scholiastes A pollon. 
Rhod. II. 358. Ipse Herodotus Cauconios ignoravit, Cau- 
nios Lycus arte iterum adjungens c. 176. Preestat sane 
consensui tot msstorum non reluctari. WESS. 

2. καλεόμενοι (Λέλεγες) De Lelegibus anceps disputatio in 
Palmerii Gr. Ant, I. 10. Strabo Nostri sententiam am- 

VOL. II. K 


‘130 > —ADNOTATIONES 


plexatur et tuetur XIV. p. 976=661. nec de Caribus dis- 
cors est Conon Narr. 47. WESS. 

6. καὶ ὄχανα ἀσπίσι] Nihil AElianus de Animal. XII. 30. 
nec Strabo dissentit, usus etiam Alcsei testimonio et Ana- 
creontis, cujus in fragmento Kapixoù εὐεργέος ὀχάνου preestat, 
nisi qui maluerint καριοεργέος cum Eustathio ad Hom. p. 
‘707=592,13. et Etymologo msto Bibliotheca Trajectine 
γος. Kavovas, qui sua debet scholiis in Il. θ΄, 193. WESS. 

9. Διὸς Καρίου) Neque hsec Strabo neglexit XIV. pag. 
974=659. bene distinguens inter Jovem Carium, quem 
Mysi pariter ac Lydi, quasi Carum fratres, devenerabantur, 
et Jovem Stratium, de quo V. 119. Élianus unum eum- 
demque censuit, errans, de Animal. XII. 30. WESS. 

172 1. αὐτοὶ μέν τοι ἐκ Κρήτης etc.] Strabo de Cauniis XIV. 
Ῥ. 964. A=652. Φασὶ δ᾽ αὑτοὺς ὁμογλώττους μὲν εἶναι τοῖς Kap- 
σὶν, ἀφῖχθαι δὲ ἐκ Κρήτης, καὶ χρῆσθαι νόμοις ἰδίοις. WESS. 

4. μέχρι οὔρων τῶν Καλυνδικῶν] Vulgari debuerat, ad fines 
usque Calyndensium. Si montes designarentur, οὐρέων esset 
scribendum. Vallam tamen Cellarius et alii sequuntur, tur- 
pius errantem in istis I. 206. ἡμέας ἀνέχου ὁρέων ἄρχοντας. 
Nostro loco populus insanus ad suse regionis fines usque 

‘ Deos exigebat peregrinos; contra Cicero in Verr. IV. c. 35. 
Segestanas, ait, matronas et virgines convenisse, cum Diana 
exportaretur ex oppido,—-thure odoribusque incensis usque ad 
agri fines prosecutas esse. Lecti Spartanorum Themisto- 
clem dicuntur comitati μέχρι οὔρων τῶν Τεγεητικῶν Herod. 
VIII. 124. ad Tegeaticos usque fines. Suidas: Παρὰ ‘Hpo- 
δότῳ Οὖροι, οἱ ὅροι, τὰ ὁροθέσια. Aspero plerumque scribur- 
tur spiritu tam nomen quam verbum οὐρίζειν. Lib. V. 52. 
legitur μέχρι οὔρων τῶν Κιλικίων. Lib. II. 90. ἐπ’ οὔροισι vul- 
gavit Gronov. pro οὔρεσι : similiter in loco vexatissimo III. 
. €. 5. capiendum μέχρι οὔρων vel οὔρων. VALCK. Naevum 
deterserat Casaubonus ad Strabon. XIV. p. 963=651. eluit 
quoque Latinis emendatis Geinozius. WESS. Vera Ionum 
scriptura οὖρος et οὐρίξειν est, leni spiritu. SCHWEIG. 

173 2. οἱ δὲ Μιλύαι, τότε Ξόλυμοι!) Steph. Byz. Μιλύων, πρότερον 
Σόλυμοι. Gemina Strabo XII. p. 858= 573. Nostrum imi- 
tatus et nominatim adpellans, WESS, 
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5. οὐδαμοῖσι ἄλλοισι συμφέροντου eic.] Vide lib. VI. 59. Ex- 
plicuit erudite hunc locura Perizonius, Triad. Dissert. I. p. 
37. Addo Oreste dictum ex Euripidis Elect. 935. κἀκείνους 
στυγῶ Τοὺς παῖδας, ὅστις toù μὲν ἄρσενος πατρὸς Οὐκ ὠνόμασται, 
τῆσδε μητρὸς ἐν πόλει. Athenis, teste Varrone, statutum fuit, 
ut nullus nascentium maternum nomen acciperet, sive μητρόθεν 
adpellaretur, apud Augustinum Civit. Dei XVIII. 9. Ad- 
plica ad hsec Suidze Τῆς μητρὸς ὡς ail καλεῖται. WESS. 

Ib. καλέουσι ἀπὸ τῶν μητέρων ἑαυτοὺς, καὶ οὐχὶ ἀπὸ τῶν πα- 
τέρων] Quam Lyciorum non sanequam absurdam memorat 
Herod. consuetudinem, tradidit et Plutarch. t. II. p. 248. p. 
νόμος ἦν τοῖς Ξανθίοις μὴ παγρόθεν ἀλλ᾽ ἀπὸ μητέρων χρηματίξειν. 
Alia queedam isti mori congrua Nicolaus addidit Damasce- 
nus in ᾿Εϑῶν συναγωγῇ apud Stobeum.p. 292, 23. Λύκιοι τὰς 
γυναῖκας μᾶλλον ἣ τοὺς ἄνδρας τιμῶσι καὶ καλοῦνται μητρόθεν, 
τάς τε κληρονομίας ταῖς θυγατράσι λείπουσιν, οὐ τοῖς υἱοῖς. Hoc 
Athenie atque alibi quia fuit inauditum, Demostheues con- 
tra Bosotum p. 577. δ. 11. καὶ ris, inquit, ἤπουσε πώποτε, ἣ 
κατὰ ποῖον νόμον προσπαραγράφοιτ᾽ dv (τὸ τῆς μητρὸς croua);. 
Materno genere superbus Megacles, ὁ Κοισύρας audit Ari- 
stophani ᾿Αχαρν. 614. Homero prorsus inusitata (quod mo- 
nuit Heraclit. Allegor. Hom. p. 417.) μητρωνυμικὰ pottis 
adbibentur Λητοΐδης, Δαναΐδης; Νιοβίδης : Etymol. M. p. 166, 
10. ἣ τετρὰς, numerus quaternarius, Pythagoricia Μαιάδης di- 
cebatur, utpote τῆς δυάδος, Μαίας dictee, filiolus. VALCK. 

6. ἀνανεμεῖται] Speciosa erat H. Stephani emendatio, ἀνα- 
priercu, commemorat. Sed mutari vulgatum vetat et libro- 
rum consensus “οἱ veterum Lexicographorum auctoritas. 
Cognatus quodammodo ejusdera verbi usus cum eo qui hîc 
obtinet, ille est, quo ἀναγινώσκειν, legere, significat; quem 
usum idem Suidas adnotavit, cum quo Hesychius consentit, 
in ᾿Αννεμεῖν. SCHW. Vide Toup. ad Theoent. XVIII. 48. 

174 4. τῆς Βυβασσίης Chersonesi hsec regio Bubassus, apud 
Plinium lib. V. Hist. Nat. c. 28. . Urbs, unde nomen, modo 
Βύβαστος, modo Βύβασσος. Vide ad Diodori V. 62. WESS. 

4. ἐντὸς δὲ πᾶσά copi ἐγένετο) Scil. ἐντὸς τοῦ ἰσθμοῦ: et πᾶσα 
intelligitur χώρη, quod vocab. proxime et precedit et sequi- 
tur. Planissima sententia est, quam in versione Lat. ex- 
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pressimus: Erat autem universa îllorum ditio intra isthmumi: 
nam Chidia terra, id est, Cnidiorum ditio, ἐδὲ terminabatur 
ubi isthmus ille peninsulam continenti jungebat. SCHW. 
“1. αὐτοῖσί τε καὶ] Primo adspectu scribendum potius vi- 
deretur, αὐτοῖσί τε, ἢ καὶ τοῖσι περιοίκοισι, prouti cepit inter- 
pres: plura tamen tuentur vulgatam. Mirificum autem 
illud ostentum, quo malum imminens Pedasensibus horum- 
que vicinis portendebatur, hîc suo loco commemoratur; in- 
fra lib. VIII. c. 104. loco, ut arbitror, satis alieno: atque 
adeo etiam attendenti videri poterunt ab aliena manu He- 
rodoteis αι huc spectant illic interjecta. Verba Strabonis 
ad Herodoti loca jam contulerat ante Casaubonum Leopar- 


-dus Em. VII. c. x1. p. 180. VALCK. Citant viri docti 


Aristotelis H. Anim. IIL 11. Γυνὴ δὲ τὰς ἐπὶ τῷ γενείῳ οὐ φύει 
τρίχας, πλὴν ὀλίγαι ἐνίαις γίγνονται----καὶ οἷον ἐν ἹΚαρίᾳ ταῖς ἱερεί- 
cus, ὃ δοκεῖ συμβαίνειν σημεῖον τῶν μελλόντων. 

4." Δίδη] Mons Carige, cui nomen Lide, mihi se, quod 
quidem recordor, alibi non obtulit. Prior interpres Lyde 
‘expressit, cui congruit Ptolemai Geogr. V. 3. oppidum Ca- 


‘rie Λύδαι: quod tamen nomen Geographi libri varie scri- 
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bunt; in Ulmensi versione anni 1486. Clyde; Χύδαι Coislin. 
in codice. WESS. 

2.. συνήλισαν)] Mihi quoque sincerum .videtur. Nisì tamen 
ista preecessissent proxima, κατειληθέντες ἐς τὸ ἄστυ, difficulter 
constitui posset, utrum posuisset Herodotus συνήλισαν, an 


-guvelincav, Vel συνήλασαν : siquidem ista tria reperiuntur in 


re simillima adhibita. Pheronem scribit Herod. II. 111. 


.muberes ἐς μίην πολιν---συναλίσαντα ὑποπρῆσαι πάσας σὺν αὐτῇ 


τῇ πόλι. Alterum, hic merito repudiatum, legitur IH. 45. 
ubi civium liberos et uxores Polycrates ἐς τοὺς νεωσοίκους 


ισυνειλήσας εἶχε ἑτοίμους ὑποπρῆσαι. Recentioris evi Xanthio- 
.rum simile hujus facinus denarrans συνελάσαι Philo preebet 


Jud, pag. 883. E. Attigit hanc historiam similesque com- 


‘memorat Casaubon. Anim..in Athen. XII. c; vir. [ad p. 
-529. b.].VALCK. cf. Appian. IV. 80. a Wesselingio alle- 
«gatum, necnon.Plutarch. Brut. p. 998. 
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4. ὀγδῴκοντα καὶ τετρακόσιοι] Amplitudinem urbis iisdem 
stadiis circumscribunt Plinius N. Hist. VI. 26., Philostra- 
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tus vit. Apollon. I. 25. et Orosius II. 6. Ctesias, Clitar- 
chus, Strabo, Curtius dissentiunt, de - stadiorum' numero 
centum ferme auferentes. Itaque Nostrum errasse Is. Vos- 
sius profitetur, et confudisse nobilissimas urbes Ninum et 
Babylonem: illius ambitum stadiorum fuisse coccLxxx., 
non hujus. Observat. Var. c. 8. Qu docte disputata, certa 
non sunt, et psene arbitraria. De Nini et Babylonis spatio 
Diodorus II. 3. et 7. WESS.—Varias virorum doctorum 
sententias super ista Scriptorum discrepantia retulit Lar- 
cher. in Adnot. ad ἢ. 1. SCHWEIG. 

6. ὁ δὲ βασιλήϊος -πτῆχυς etc.] Lucianus Catapli c. 16. de 
quodam beatulo, καὶ μονονουχὶ καλλίων καὶ ὑψηλότερος ὅλῳ πή- 
χει βασιλικῷ: in que criticus, ὁ βασιλικὸς πῆχυς ἔχει ὑπὲρ τὸν 
ἰδιωτικὸν καὶ κοινὸν τρεῖς δακτύλους, prorsus ad Herodoti men- 
tem. Satis adparet, regium cubitum Persicum intelligi: 
Persarum enìm reges Βασιλεῖς dici adsolebant. Vulgaris cu- 
bitus Asiaticus est et fortasse Samius, quem IL τόδ. £- 
gyptio parem, et ἑξαπάλαιστον sive sex palmarum esse in ea- 
dem Euterpe cap. 149. perhibet. Atque hac de cubiti 
mensura. Ecce aliud animadvertendum. Muri Babylonicl 
crassitudinem et altitudinem minime eamdem finierunt He- 
rodoto recentiores. Plini ducentos celsitudinis pedes, hinc 
inconsiderate depromtos, examinavit Salmasius in Solin. 
pag. 871. Exammavit eosdem, sicuti et Ctesise, Diodori, 
Philostrati atque aliorum aberrationes, Olearius in Philo- 
strati vit. Apoll. I. 25., quos consule. WESS. Adde que 
Larcherus ad ἢ. ]. contulit. SCHWEIG. 

179 2. ἑλκύσαντες δὲ πλίνθους] Nihil inest dictioni, quod ingra. 
tum sit. Πλινθουργὸς, πλινθουλκὸς, πλινβουλκεῖν sunt in Pol- 
luce VII. 163. Latinis ducendi lateres, dueti lateres, ducere 
lateres usu teruntur in Vitruvi II. 3. Plinii Hist. Nat. 
XXXV. 14., Gracorum exemplo. ITAINOOYZ ΕἸΡΥ- 
ZAN in Pyramide latericia regis Asychis II. 136., cui con- 
venit Vatis Nahumi c. III. 14. εἴρυσον πλίνθον, trahe sive duc 
lateres. WESS. 

.4. καὶ διὰ τριήκοντα δόμων πλίνθου etc.] Salmasium et Fa- 
brum, temere hxec vellicantes, cotrcuit Gronovius, beneque ἡ 
τριήκοντα δόμους expedivit. Glossarium Sangermanense, Aé- 
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μον: odx ἐπὶ τῆς οἰκίας, ἀλλ᾽ ἐφ᾽ οὗ συνήθεια τάττει" "Ηρόδοτος A. 
xa) B., nimitum hoc loco et II. 127.2 Id male, quod ταρσοὺς" 
καλάμων alas arundinum esse Gronovius jussit; cui quidem 
decreto valide Grammatici obnituntur, Seholiastes Hero- 
doti, Hesychius, Suidas, G. Corinthus?, quamquam non 
eodem omnes paeto, crates, πλέγματα, interpretati. Tum 
prieter ceteros Thucydides II. 76. ἐν ταρσοῖς καλάμου πῆλον 
èvelrovres: ubi Critici: πλέγμασιν, ἀπὸ καλάμου πεποιημένοις, 
rectissime: nam que sequuntur, non panuculas arundinum, 
sed terta et crates requirunt. Jure ergo Salmasius et Reisk- 
ius hoc probarunt. Quod autem crates eas inter laterum or- 
dines stiparint structores, non alia fortasse caussa inpulsi 
fecerunt, quam ut bitumini essent ligamento; prorsus uti 
Syracusani τῶν ἑλῶν κάλαμον, arundinem palustrem, adhibu- 
erunt πρὸς τὴν σύνδεσιν τῆς κονίας, ut calx ligaretar magis, in 
Diodori XIII. 113. @Quem quoque in usum Vitruvius to- 
micem conmendat ex sparto Hispamco, arundinem Gre. 
cam, et, si ejus copia non sit, palustrem, de Architect. ΠῚ 3. 
Forte quoque non omnes latericias conpages, sed .imas tri- 
ginta, ita constiparunt, quod structure series, utt hic ex- 
pingitur, videtur innuere; cujus quidem instituti rationes 
habere potuerunt varias. WESS. Διὰ τριήκοντα δόμων πλίν- 
dov, (ubi πλίνθον collective dici adparet) de tricesimo quoque 
laterum ordine interpretatus sum: videri debuerant utique 
. per se Greca verba eam in sententiam accipienda, in quam 
etiam a plerisque interpretibus accepta video. Sed, siqui- 
dem (ut consentaneum est) firmitati operis inservire debuit 
arundo cum bitumine inter laterum ordines interserta, ex- 
putari segre potest cur nonnisi tricesimo cuique ordini inter- 
posita fuerit. @Quare cum Wesselingio, cui in hoc Salma- 
‘sius preeivit, (Exercit. Plinian. p. 1230.) triginta ordinibus 
laterum (nempe triginta ‘imis ordinibus) interpositas fuisse 
illas arundineas crates crediderim, nec adseverarim tamen. 
Cseterum muri veteris descriptionem, in quo interserta inter 
laterum ordines strata arundinea erant, habes in Tavermerii 
Itinerario, lib. H. c. 7. t. I. p. 295. ed. in 8. SCHWEIG. 


* Conf. Polyb. X. 22, 7. etque ibi 5 Dial. ἴον. 8. 107. ubi cf. Koen. 
olim notavimue. SCHWEIG. SCHWEIG 
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Taverneri verba dudum apposuerat Gronovius. La fabri 
que estoit de cette maniere. Sur un lt de cannes ou roseaux 
concassez et meslex auec de la paille de bled de l’épaisseur 
d'un pouce et demi, il y a sept ordres cu rangs de ces briques 
les unes sur les autres, y aiant chacune un peu de paille. 
Après il y a un antre lit cu couche de mesmes roseaux sur le. 
quel on met six rangs de brique, et cela continue ainsi en di- 
minzant susques au haut. Idem cap. seg. Il y a des restes de 
murcilles qui soni si larges qu'il y pourroit passer six carosses 
de front. Elles sont de brique cuite au feu, et chaque brique 
est de dix pieds en quarré et de irois d'épais. Les Chroniques 
du pais diseni que ce sont les ruines de l'ancierne Babylon. 

Ib. διὰ τριήκοντα δόμων πλίνθου----.} Locus bene explicitus a 
Jac. Gronovio, nisi quod τἄρσους ulas esse voluit. Δόμος 
πλίνθου est ordo laterum, seu una ἔπεα singulorum laterum 
deinceps jurta se invicem positorum: ut in simili re II. 127. 
Sententia hse est:—quum lateres quantum satis erat fecie- 
sert, coxeruni cos în fornacibus. Deinde, loco luti vel calcis, 
utentes bitumine calido, in tricesimo quoque ordine latericio 
constiparunt crates e calamo factos, strurerunique primum qui- 
dem labra fossa—. Nonnihil tamen, fateor, desidero ad 
narrationis perspicuitatem et singularum partium intelligen- 
tima : preesertina in illo τριήκοντα : tum quod nulla mentio fit 
materia, prseter bitumen, inter pauciores aut singulos late- 
rum ordizies interjecte. WYTT. 

4. οἰκήματα μουνόκωλα) Domunculas unius contignationia 
reddiderat Valla, suffragante Porto. Domunculas unius mem- 
bri pesuit Gronov. id est, units conclavis, ut idem in Notis 
ait, probante Wyttebachio, Select. p. 354. et Schneidera 
in Lex. erit. voce Νίονόχωλος: nee multum Larcherus abfit, 
reddens des tours qui n’avoient quune seule chambre, scil. 
turres ex Strabone adsciscens, qui tamen multa in hac de- 
scriptione ab Hierodoto dissentientia habet, lib. XVI. p. 738. 
Et satis quidem commoda interpretatio ἰδία debebat videri, 
sì modo usquam vec. κῶλον illa notione usurpatum reperire- 
tur. Nara, quod Nostri verba II. 126. extr. huc traxit 
Gronovius, quem etiam secutus Schneider Ì. c. unum quod. 
que conclave pyramidis intelligit; id quidem prorsus alienum 
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est, quum manifeste ibi ἕκαστον κῶλον unumquodque latus 
significet: cum quo loco si conferas II. 124. videbis ibi ea- 
dem notione vocab. μέτωπον (faciem, superficiem) poni. Ne- 
que alia notione apud eumdem Nostrum IV. 62. et IV. 
108. vocab. κῶλον usurpatur. Quare μουνόκωλα οἰκήματα 1n- 
telligenda putavi domunculas unum continuum latus, unam 
continuam superficiem offerentes, id est, contiguas et uno te- 
nore continuatas. Sed ut apud Plutarch. de Pueror. Educ. 
c. 9. II 7. μονόκωλος λόγος idem est ac μονωδὸς et οὐ ποικίλος, 
sic ἢ. 1. μονόκωλα οἰκήματα dici videntur domuncule unifor- 
mes, simillimam cuncta frontem praferentes. SCHWEIG. 

6. Ἵς καὶ τῷ ποταμῷ τὸ οὔνομα] Etymologus mstus, de quo 
supra», *Is ὄνομα ποταμοῦ, ὥς φησι Ἡρόδοτος καὶ Τύλαξ ὁ ἵστορι- 
κὸς, atque alibi iterum. An xvAaf est? Eustathius in Iliad. 
p- 877, 16=827, 19. habet his consimilia, sed καί τις δὲ Φύ- 
λαξ ἱστορικὸς, quem non magis cognitum habeo. Adseverat 
Bochartus Phaleg. IV. 17. Arabibus illud flumen nunc Zsa 
esse et dici, non sine lapsu; aliud est, adcurate descriptum 
a Golio in Alfergan. pag. 123. Nomen etiam illi multo re- 
centius venit ab Isa, Alis filio, Almansoris Chalifee patruo; 
neque hoc insuper habuit Steph. le Moyne Var. Sacr. pag. 
r36. WESS. 

180 2. ἐξ ᾿Αρμενίων] Supra c. 72. ἐξ ᾿Αρμενίου οὔρεος, quod pla- 
nissime expressit Dionys. Perieg: 989. Verum quod hic 
scribitur, non discrepat. Vide Procopium Bell. Pers. I. 17. 
et Salmas. in Solin. p. 437. WESS. 

3. τὸ δὲ ἀπὸ τούτου, ai ἐπικαμπαὶ etc.] Per epexegesin, sive 
adpositionem quam vocant Grammatici, juncta ista esse, ai 
ἐπικαμπαὶ et αἱμασιὴ, monuerat Gronovius, citans etiam aliud 
exemplum, ubi alterum nomen in plur. num. alterum in 
sing. positum, ex I. 205. SCHWEIG. 

4. καὶ τὰς brixapolas) Imo vero legendum καὶ ἐπικαρσίας. 
Articulus in ista sede locum non invenit, definiens orationis 
quod dicitur subjectum: Babylon κατατέτμηται τὰς ὁδοὺς ἰϑεί- 
as tas re ἄλλας, καὶ ἐπικαρσίας τὰς ἐπὶ τὸν ποταμὸν ἐχούσας : în 
vias fuit divisa, ceteras quidem rectas, sed transversas que 
ad flumen ferebant. De Syracusarum Acradina Cicero in 

» Adc.17t. SCHWEIG. Vide Etymol. Gud. p. 279, 3. ubi Θόλαξ. 
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Verr. IV. 53. cetera urbis partes una via lata perpetua multis- 
que transversis divise. Ferri nequit articulus bis positus apud 
Herod. V. 77. οἱ δ᾽ ἱπποβόται : scribendumque, ἱπποβόται δὲ 
ἐκαλέοντο οἱ παχέες τῶν Χαλκιδέων. Recte legitur VII. 218. 
χαταῤῥωδήσας μὴ οἱ Φωκέες ἔωσι Λακεδαιμόνιε. VIII. 26. πυν- 
bavopevos τὸ ἄεθλον ἐὸν στόφανον. IX. II. ξείνους ἐχάλεον “τοὺς 
βαρβάρους. Credi vix potest quam frequenter in minutis 
hisce fuerit ab hominibus etiam Greece perdoctis peccatum. 
Nostro loco 81 scriptus codex preeberet καὶ δὴ καὶ ἐπικαρσίας, 
genuinum videretur. VALCK. Vera utique viri doctissimi 
de hoc genere observatio est: at nunc quidem non erat ei 
locus. Nec enim, ut ille sibi persuaserat, opponuntur hoc 
loco ὁδοὶ ἰθεῖαι et ἐπικάρσιαι ; sed omnes urbis vie erant ἰθεῖαι, 
recta, et ad lineam secta, tam reliqua, αἱ ἄλλαι, quam trans- 
verse, αἱ ἐπικάρσιαι, que ad flumen tendebant. Sed de Valck- 
enarii in interpretandis istis verbis errore jam monuisse vi- 
deo Schseferum ad Gregor. p. 564. De altero loco, V. 77. 
dicemus, ubi eo pervenerimus. κατατέτμηται τὰς ὁδοὺς idem 
valet ac κατατετμημένας ἔχει. quemadmodum paullo ante τὸ 
--τεῖχος ἑκάτερον τοὺς ἀγκῶνας ἐς τὸν ποταμὸν ἐλήλαται, i. e. 
ἐληλαμένους ἔχει. SCHWEIG. 

2. Διὸς Βήλου ἱρὸν] De Beli templo consuli potest Caylus 
in Hist. de.l’Acad. des Inscr. t. XXXI. p. 42. seq. ubi 
etiam icon tabula senea expressa: et Danville in Mem. de 
lAcad. t. XXXVIII. p. 255. seqq. Solide turris, que mox 
memoratur, reliquias vidisse sibi visus est Niebuhr prope 
oppidum Hella: cujus vide Itinerar. t. II p. 289. 866. 


| SCHWEIG. 


3. μέχρις οὗ ὀκτὼ πύργων Herodoteus scribendi mos non 
est obliterandus. Lib. II. 19. μέχρι οὗ αὖτις τροπέων τῶν θερι- 
γέων. II. 53. μέχρι οὗ πρώην. II 174. μέχρι ὅτου. πληθούσης 
ἀγορῆς. III. 104. μέχρις οὗ ἀγορῆς διαλύσιος. Tonismus et in 
his poscit μέχρι. VALCK. 

4. ἀνάβασις ἔξωθεν κύκλῳ] Tale quid hodieque narratur in 
locis prope Tigrim exstare, scribente Tavernerio p. 229. 
A cinq cens pas de cette mosquée on voit une tour fort ingé. 
nieusement bastie. Elle a deux escaliers par dehors faits en 
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limacon, l'un desquels est pius emfoncé dane la tour que l'autra. . 
ete. GRONOV. 

7. XaxXdaio} Diodorus Sic. 11. 24., Larchero citatus, Τῶν 
ἱερέων, cds Βαβυλώνιοι καλοῦσι Χαλδαίους. ibid. 29. Χαλδαῖοι τοί- 
γῦν τῶν ἀρχαιοτάτων ὄντες Βαβυλωνίων τῇ μὲν διωιρέσει τῆς πολ,- 
τείας καραπλησίαν ἔχουσι τάξιν τοῖς κατ᾽ Αἴγυπτον ἱερεῦσι. 16, 
I. 81. Φασὶ δὲ τοὺς ἐν Βαβυλῶνι: Χαλδαίους, ἀποίχους Αἰγυπτίων 
ὄντας, τὴν δόξαν ἔχειν τὴν περὶ τῆς ἀστρολογίας. παρὰ τῶν ἱερέων 
padorraz τῶν Αἰγυπτίων. Sed vide Strabonem XVI. p. 1074 
=739- 

I. κοιμᾶται ἐν τῷ τοῦ Διὸς etc.] Strabo XVII. pag. 1171 
=3816. n. Jovi Thebeeo εὐειδοστάτην καὶ γένους λαμπροτάτου 
παρθένον mmistrare perbibet ; sed talem, qualis seurre Pe- 
tronu Quartilla. WESS. 

2.- ἔσω ἐν τῷ vga) Josephus in Paulline historia, Ant. 
Jud. XVIII. 3,4. ἔνδον ἐν τῷ νεῷ. De statuto tempore, qua 
Apollo Patara invisebat, Servius ad n. IV. 143. Nam 
constat, Apollinem sex mensibus hiemalibus apud Patara, 
Lycie civitatem, dare responsa, unde Pataraus Apollo dia- 
tur, et sex. astivis apud Delum. WESS. 

1. τὸ βάθρον rectissime Gronovius vertit gradum, exemplo 
Curtii; qui Diodori XVII. 66. τὸ κατὰ τὸν θρόνον ὑπόβαθρον 
imam gradum suo sermone expressit. [lib. V. c. 2.) Vide 
Brissonium Regm. Pers. I. 76. p. 104. WESS. 

5. tri τὸν χρόνου insivov) Tempore illo, quod mox definit 
Seriptor, scil. Xerxis atate. Quod mox addit, ἐγὼ μόν μιν 
ob εἶδον, clare ostendit, ipsum Herodotum Babylonem vi 
disse. conf. ς. 181. SCHWEIG. 

6. Ξέρξης dè ὁ Δαρείου) Redux ex infelice in Greecos expe- 
ditione, auctore Arriano Exp. Alex. VIL 17. Junge Die 
dorum H. g. WESS. 

1. ἐν τοῖσι ᾿Ασσυρίοιασι λόγοισι) Conf. Wess. ad c. 106, 
SCHWEIG. 

3. τῆς ὕστερον γενεῖσι srivre πράτερον etc.) Quinque ha ge- 
nerationes annorum CIrciter €LX. in varias angustias doctis. 
sos coggerunt viros. Jos. Sealiger, ut aliquis Ctesiat 
inter et Herodotum consensus esset, nec Semitamidie setas 
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tam sera haberetur, πέντε in πεντήξοντα mutavit, in Notis ad 
Fragmenta Vet. Ὁ. 42. Vitrmnga, alia ex caussa γενεῆσι sw 
sive δεκαπέντε, Conment. in Iesaiam e. ΧΕ. p. 484., quse 
queque conjectura Galei Herodoto adscripta cernitur. Neu- 
tra opus est. Non agitur de Semiramide, Ninì conjuge: 
Ninum certe Herodotus in Musis uxoremque ejus nusquam 
deposuit. Describitur regina Babylonis Semiramis, que 
àggeribus objectis restagnans flumen coércuerit. Assyrian 
fuisse non meminit, nedum Babylonem condidisse. Errat 
enim Stephan. Byzant. in Βαβυλὼν, Nostro errorem expro- 
brans de Semiramide, quam struxisse illaro urbem perhibu. 
erit. Fuerunt, uti significavit, Babyloniorum reges plures: 
testatur eorumdem memoriam et nomina Canon Astrono. 
micus sive Ptolemai: sunt quoque in.sacris nostris tabulis : 
horum uni centum et sexaginta annis ante Nitocrim Semi. 
ramis hsec enupsit, operaque absolvit, de quibus heic loci. 
Plures autem reginas in Asia olim fuisse, quibus Semira. 
midis fuerit titulus, altunde constat. Vide Scaligerum ad 
Chron. Eusebii A. pLxxx111. et Bouherii Dissert. Herodot. 
c. 2. WESS. 

I. τῇ οὔνομα ἦν Νίτωκρις] Vide IF. r00. Queeritur eui re- 
gum Babyloniorum, quos cognitos aliunde habemus, Nito- 
cris uxor fuerit. Scaliger, Abramus, Vitringa, Bouherius, 
atque alii, eam Nabuchodonosoro sive Nebucadnezari, οἷος. 
carunt; fuisseque adeo aviam ultimi Babyloniorum regie 
Labyneti sive Nabonedì, ἢ. e. Beltzasaris apud Daniele, 
Mihi, omnia perpendenti, uxor fuisse Evilmerodachi, Ne- 
bucadnezaris filii, videtur; habeoque ejus sententise ex ali- 
qua parte adstipulatorem Venemam, in Dissert. ad Vaticinia 
Danielis p.119. Atque hoc belle (81 Beltzasar regum fuerit 
Babyloniorum postremus, nec diversus a Nabonedo, uti 
equîdem opinor) dicto Feremie c. xxvi. 7., Nebuoadne- 
zari, filto, et nepoti, dicto audientes, neque ultra subaetas 
gentes fore, conveniet: concordabit preeterea Nostri cap. 
188., quod Nitocrim Labyneto, regum Babyloniorum ulti- 
mo, matrem, non aviam, que Abrami et Vitrmge sententia, 
contribuit. Neque obficit quidquam mentio Nim a Medis 
occupata; quippe revera a Medorum rege Cyaxare supe- 
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rioribus annis domite ac pessumdate, uti narratum c. 106. 
Necesse enim non est, nec exigunt Nostri verba, ut Nitocris 
regine tempore subjugata urbs censeatur. WESS. 

2. τρὶς “ὃς τῶν τινα κωμέων etc.] Tractavit hunc Herodoti 
locum Heeren, in erudito opere cui tit. Ideen ber die Po- 
ktik—der alten Welt, t. II. p. 775. seqq. Sinuosum istum 
Euphratis fexum schemate depingere opere pretium duxit 
Larcher in Notis ad h. 1. SCHWEIG. 

3. ᾿Αρδέρικκα)] Simili titulo urbs est VI. 119. verum alio 
situ. Scio Bocharto aliter visum- esse, et miror: hc ad 
Euphratem habuit sedem, illa in regione Cissia uls amnem 
Tigrim. De vocabuli origine que disputantur Phaleg. IV. 
16. erudita sunt, sed controversiis obnoxia. WESS. 

Ib. ἀπὸ τῆσδε τῆς θαλάσσης, a mari mediterraneo; (conf. 
c. I. ibique not.) id est, αὖ oris maris mediterranei, puta, ex 
Jonia, Grecia, Italia: nam e mari mediterraneo navi intrari 
in Euphratem non posse vulgo notum. Sed istud perin- 
commode dictum videtur, καταπλέοντες ἐς Εὐφράτην, quod 
significat în Euphratem navigantes. Satis adparet, hoc di- 
cere Herodotum, qui Euphrate fluvio Babylonem proficiscun- 
ἐμ: at id Greece sonat πλέοντες Εὐφράτην, κατὰ Ἐῤφράτην aut 
È Εὐφράτου, sive composito verbo, καταπλέοντες κατὰ Εὐφρά- 
την, aut nude, καταπλέοντες Εὐφράτην. Quare preepositio ἐς aut 
casu irrepsisse videtur ex preecedentis verbi terminatione 
temere repetita; aut ab imperito olim librario inferta, qui e 
mari mediterraneo in Euphratem fluvium navigari posse 
putasset. SCHWEIG. 

5. ὥρυσσε ἔλυτρον λίμνῃ) Si λίμνης malis, ipse IV. 173. da- 
bit ἔλυτρα τῶν ὑδάτων, et Pausanias ἔλυτρον χρήνης VII. 27. et 
II. 27. ex justa Sylburgii correctione. Vide vero mihi Sui- 
dam. Scholiastes ad hunc locum, "EAurpov, σχόπη, δέρμα, et 
bene, etsi parum ad rem. Ille, posthaliita voce qua expla- 
nanda fuerat, Zx#m° παρὼ ‘Hpodérw, θήκη, δέρμα. Non vidi 
magis. WESS. At oxérn etiam apud Herodot. occurrit: 
.vocem "EAvrpoy vero suo loco habet Suidas. Mireris vero ab 
nullo veterum Grammaticorum adnotatum esse significa- - 
tum, quo et Herodotus et Pausanias hoc vocab. usurparunt, 
pro alveo vel receptaculo aquarum: nec enim facit satis, 
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quod ad voc. “EAvrpa apud Hesych. inter alios significatus 
πηγαὶ memorantur. Confer vero Nostrum cap. 186: segg. 
SCHWEIG. 

7. Ex te τῶν πλόων ἐκδέχηται etc.) Haec innuere videntur, 
absoluta flexuosa per varios fluvii anfractus navigatione, 
ventum tamdem fuisse in amplissimum lacum, et, eo cir- 
cumnavigato, Babylonem. Quod et prescedentia, et c. 186. 
falsi arguunt. Prudens regina duo meditata est et peregit, 
tum ut fluvius esset σχολιὸς, tum ut τὸ ὄρυγμα πᾶν foret ἕλος. 
Prius, ut inpetus fluvii variis flexuris frangeretur, et navi- 
gantes tardius procederent: hoc, ut lacuna objiceretur Me- 
dis amplissima et ad amnis aquas recipiendas capacissima. 
Qu si vera sunt, uti mihi videntur, quid illud ἔκ rs τῶν 
πλόων ἢ Quid sì ἔχ τε τῶν πλόων tantumdem valeat ac ἔξω re 
τῶν πλόων, et preter navigationes istas etc. ? Ita regine con- 
silio scriptoris oratio congruet. Sed viderint doctiores. 
WESS. ‘Toupius, per literas a Larchero consultus, intelli- 
gebat ἐκ τῶν πλόων σκολιῶν, post navigationem per anfractus 
ftuminis intrandum fuisse in lacum. Quem secutus ille ver- 
tit: et de les forcer, au sortir de ces détours, à entrer dans 
un lac immense. At sic vocabuli περίοδος, quod non otiose hic 
positum debebat videri, nulla ratio habebatur. Mihi vide- 
batur ea Herodoti sententia fuisse, quam in Latinis nostris | 
expressi. Nempe via pedestris et maxime compendiosa (rà 
σύντομα τῆς èx Μήδων ὁδοῦ, ut paullo post ait) intercepta fuit 
per amplissimam illam lacunam ; quo, si quis vitaturus lon- 
gos fluvii anfractus, exscendere navi et pedibus Babylonem 
ire vellet, circumire lacum illum cogeretur. Sed et lubens 
ego certiora a doctioribus discam. SCHWEIG. Verten- 
dum videtur, et navigatione finita, longa palus circumeunda 
erat. : 

186 1. ἐξ αὐτῶν Reiskio videbatur significare post ea perfecta. 
SCHWEIG. Et sic Larcherus, cui ἐκ βάθεος sonant, sur 
la profondeur, par des ouvrages profonds. 

5. ἀνοικοδόμησε πλίνθοισι ὀπτῇσι) Simile putares Comici in 
Pac. 99. τοὺς κοπρῶνας καὶ τὰς λαύρας καιναῖς πλίνθοις Avoiodo- 
μεῖν, i. e. ut Scholiastes explicat, ἀποφράξαι, obstruere. Ive- 
runt in eam quoque sententiam docti viri, Reiskius ad Con- 
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stantin. de Ceerem. p. 252. et Abresch. Dil. Thuc. p. 356. 
Non nego, quod olim ad Diodorum Siculum infitiabar, ἀνοι- 
κοδομεῖν idem aliquando esse atque ἀποικοδομεῖν sive edifican- 
do obstruere. Verum, hunc Herodoti sermonem idem re- 
quirere, non arbitror. Regina, siccato fluvii alveo, labra 

. sive margines ejusdem lateritto opere muntit ; tum quoque 
gradus, quibus în flumen ex vicis descensus erat per portulas, 
de quibus c. 180., similîi lapidum genere eduxit. De obstru- 
ctione aut marginum aut descensus nibil hic, neque potuît 
referrìi, nisi absurde et contra matrong consilium. Adde 
c. 191. et fatebere, τὰς πυλίδας non opere csementitio fuisse 
obstructas, sed arbitrio et conmodo civium patere et claudi 
solitas. WESS. 

187 2. Οὐ γὰρ ἄμεινον) Vetus formula, qua potissimum ute- 
bantur, sì quid noxium atque inutile fore testarentur. He- 
siodus Oper. 748. Myd ἐπ᾿ ἀκινήτοισι καθίξειν, οὐ γὰρ ἄμεινον, 
Hada δυωδεκαταῖον’----ΟἈἠῃὴ vide Heinsium, et Perizon. ad É- 
hiani Var. XIII. 3. Nostrum preterea III. 71. et 82. 
WESS. 

188 1. Λαβυνίτου] Scripsit Λαβύνητου, uti c. 74. et 77. Nomen 
sola pronuntiandi mutatione discrepat a titulo Nabonedì, 
‘ultimi regis Babyloniorum, ut Vitringa, Venema atque ali 
ostenderunt.  Opinor autem et patri, qui aliis Evilmeroda- 

‘ chus, et avo Nebucadnezari, honorarium hunc fuisse titu- 
.Jum, quales in Medorum, Periaruz, Babyloniorum et &- 
-gypti regibus vari. WESS. 

4. Χοάσπεω] De Choaspe et ejus aqua Brissonius Regn. 
Pers. I. 82. p. 122. copiose. WESS. 

Ib. ὅποι ἂν ἐλαύνῃσι] Seribi poterit sovra! οἱ, ὅποι ἂν ἐλ. ex 
Athen. II p. 45. B. atque ita legit Eustath. ad Od. δ΄. p.1499 
=173,23. Ctesias apud Athen. ἱστορεῖ, ὅκως ἕψεται τὸ βασιλικὸν 
τοῦτο ὕδωρ, καὶ ὅπως, ἐναποτιθέμενον τοῖς ἀγγείοις, συμφέρεται τῷ 
βααιλοῖ. Sic corrigendum puto vulgatum φέρεται: firmant 
emendationem Brissonio notata de Regn. Pers. p. 80. aqua 
vasis recondita deportari solet quocumque se Rex moventi. 
Seripserat, opinor, Alex. Clemens, omissis, que feruntur 
intermedia, Psedag. II. p. 185, 10. ὡς οἱ βασιλεῖς οἱ ἀνόητοι, 

“ϑαθάπερ καὶ τοὺς φίλους, οὕτω καὶ τὸ ὕδωρ ἐπαγόμενοι ; ut amacos 
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sic et aquam secum ducentes. Ceterum ad ἐλαύνῃει mira seri 


bit Gronovius: flexus est Tonicus pro ἐλαύνῃ : quem ab Ibycì 
sive Rheginorum norma scribendi distinguit Heraclides Eu- 
stathii ad Od. η΄ p.1577= 281, 22. λάβῃσι, λάχῃσιν---«αἱ ὅσα 
τοιαῦτα οὐ Ῥηγίνων εἰσὶν, ἀλλὰ ᾿Ιώνων.  Modun indicativum 
ita scripsisse perhibetur Ibycus: hinc Ἰβύκειον σχῆμα Lesho- 
nacti p. 179. Etymologo p. 650, 11. Sed quia, quantum 
memini, nuspiam alibi verbum sic scriptum legitur apud 
Herod. ego quidem vulgatum ἐλαύνοι non sollicitassem, nisì 
plures alterum codices adfirmarent. VALCK. 

1. ἐπὶ Τύνδῃ. De Gynde fluvio cf. V. 52. SCHWEIG. 

Ib. διὰ Δαρδανέων) Δαρνέων Chytreeus, H. Stephanus, Cel- 
larius probabiliter emendant; et favet aliquantisper K.; 
Reiskius Δαραέων maluit. Quorum hi ex oppido Daras, illi 
ex Darna, que in Ptolemsei Geogr. VI. 1. hoc locorum 
tractu, nomen habent. Dardani sive Dardanes in Medie 
et Mesopotamie oris ignorantur. ᾿Εν Marinwir:, uti in K. 
et ssspe alias hoc tono, justum esse, ex V. 52. et mox hujus 
libri c. 202. adparebit. Non nescio Strabonem XI. p. 803 
= 521. posteriore loco ἐκ Μαντιηνῶν legisse videri, cujus ta- 
men libri in vocabuli scriptura sibi non constant, uti Casau- 
bonus ad p. 796= 525. admonuit. Quid dicemus de Tlypy? 
Solet hic amnis Τίγρης in Musis scnbi V. 52. VI. 20. sed 
patrio casu Τίγρητος, Eustathio ad Dionys. vs. 976. teste. 
De urbe Opi quaremus lib. VI. 20. Vide interea Strabon. 


(XVI. p.1074=739. extr. et seq.] WESS.—c£. ad Polyb. 


V.44, 9. δὲ ᾿Αρμενίων scripsisse Herodotum conjectavit Brei- 
ger in Commentatione de Difficilioribus quibusdam Asie He- 
rodotea, que Gettinge anno 1793. proditt. SCHWEIG. 
Ib. τῶν τις ἱρῶν ἵππων τῶν λευκῶν) Confer VII. 55. Vertit 
hsec de Gynde et hausto ejus fluctibus equo Seneca de Ira 
111. 21. et Orosius IT. 6. cujus heec adscribere libet: Nam 
cum unum regiorum equitum, candore formaque excellenten, 
transmeandi fiducia persuasum-Pabreptum precipitatumque 
merserat. Sic, Fabricio indice, plures mssti; in aliis, regio- 
rum equorun, quo modo ex conjectura Broukhusius ad Ti- 
bulli IV. 1. 141. et sua in editione Havercampus. δ τὰ 
possutn ; sed caussse, quibus inpelluntur viri doctissimi, ni- 
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mì admodum urgent. Equitem de equo Virgilium, A. Gel 
lium, Minutium Felic., Macrobium et Ecclesiasticorum scri- 


.ptorum plures usurpasse, quis ignorat? WESS. 


4. vero] Verbi usus olim tritissimus. Lege schyli 
Choèphor. 797. Apollon. Rh. II. 496. III. 1339. et Pottam 
Il. x. 251. quaque ibi Eustathius. WESS. 


190 3: προισάξαντο) Consentit Xenophon, ἔχοντες τὰ ἐπιτήδεια 
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πλέον ἣ εἴκοσι ἐτῶν, de Babyloniis a Cyro obsessis, Instit. Cyr. 
VII. 5. WESS. 

5. εἰσαγαγὼν ἐς τὴν λίμνην, ἐοῦσαν ἕλος] Non multum aliter 
Xenophon. Sunt et in Jeremie oraculis, qua Cyri hoc in- 
ventum et institutum manifesto praedixerunt. Vide Gro- 
tium ad ejus Vatis cap. LI. 32. et Vitringam Obs. Sacr. VI. 
5. p. 298. Nota vero discrimen inter τὴν λίμνην et ἕλος, quo- 
rum hoc, stagnum terra undique inclusum, et exitu aquarum 


«caren8 ; λίμνη) in quam aut fluvius incurrit, aut ducta fossa 
.cum eo conjungitur, atque iterum exit. Ita Nitocris τὸ πᾶν 


ὄρυγμα fecit ἕλος supra c. 185., et λίμνη palus est Meveotis 
c. 104., tum Ismaris ac Bistonis, quibus fluvii miscentur, 
VII. 109. Zroparitw, qua ore mare excipit, in Strabone 
cum nota magni viri, lib. IV. p. 280=184. a. Neque ta- 
men, etsi faveat discrimini Heliodorus Athiop. I. p. 10. 
certum .hoc et constitutum est. Noster ἕλος receptuì etiam 
magnorum fluminum dat I. 202. IV. 51. Junge Eustath. 
Il. v'. 220. WESS. 

ἡ. οὐδ᾽ ἂν wepisdovres] Demiror neglectui traditum fuisse 
Aldi οὐ pà», cui novum ex S. robur adcessit. Adscripserat 
Berglerus ex Potta Il. δ΄. 512. Οὐ μὰν οὐδ᾽ ᾿Αχιλεύς : ubi 
scholia . οὐ μὴν οὖν. Apollonius Rhod. Il. 48. οὐ μὰν αὖτ᾽ 


“Apuxos πειρήσατο, î. e. οὐ μὴν, ut Critici et Hesychius expli- 


cant. Adde Euripid. Pheen. 1612. et ibi Valckenarium. 
Equidem parum absum ab ejus in integrum restitutione. 
W.ESS. At, pro satis perspicua hujus loci sententia, ne- 
cessario requiri ἄν particula videtur: particula μὰν vero nus- 
quam alibi utitur Noster. SCHWEIG. 

9. τῶν περὶ τὰ ἔσχατα τῆς πόλιος etc.] Clarius exprimi 
non possunt cursorum verba, occupetam regi urbem nun- 


‘ tiantium, Jeremie cap. LI. 31. namque ΣΡ NY 
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divini vatis huc tendit, et τὰ περὶ τὰ ἔσχατα τῆς πόλιος αὐτοῦ 
describit. De festo die, quo capta Babylon, non diversus 
abit Xenophon; nimius vero Aristoteles est Politic. III 2., 
dum, capta jam tertium diem urbe, οὐχ αἰσθέσθαι τι μέρος τῆς 
κύλεως conmemorat, notatus propterea sepe. WESS. 

Ib. οὕτω τότε πρῶτον ἀραίρητο) Videlicet a Persis, quorum 
rex Darius secunda eam vice occupavit, III. 159. WESS. 

192 $. Τριτανταίχμῃ) Sit-ne idem Tritantechmes Artabani 
flrus {ut scribitur VII. 82.) non audeo, etsi confusio in 'Ag- 
ταβάνου et “Aprafà20v titulis frequens, decernere. De Arta- 
ba, Persarum mensura, ad Diodorum XX. 96. M@ipyoy 
Noster, sicuti alii, masculina nota ponit VII. 187. WESS. 

ἡ. πάρεξ τῶν πκολεμιστέων)] Quid fiet his Eustathi in Il. v'. 
221. ἕσποι γὰρ αὐτῷ ἦσαν δίχα φησὶν (Herodotus) τῶν πολε- 
μιστῶν, ὀκτακόσιοι μὲν κήλωνες" ai δὲ ἀναβαινόμεναι, ἑξαχισχίλιαι 
etc. ὃ Ille-ne hic χήλωνες Ἰηγοηϊ ἢ Tzetzes hac eadem in re, 
et bis quidem, κήλωνες ὀχτακόσιοι, χωρὶς τῶν ἐν πολέμοις. Chil. 
ΙΝ. p. 321. Sunt sane χήλωνες îidem ac οἱ ἀναβαίνοντες τὰς 
θηλείας. Glossa, Κήλων, ὁ ἐπιβαίνων ἵππος, Admissarius. In 
Hesychio ex correctione ὁ ὀχευτὴς ἵππος.  Frequentius asini 
equas inscendentes ad mulorum feturam. Philo de Leg. 
Special. p. 784. B. ὄνους ὑπερμεγέθεις, οὃς προσαγορεύουσι κήλα.- 
ras, ἀνατρέφουσι. In Archilochi fragmento ὄνοι κήλωνες apud 
Eustath. Od. p. 1597, 28=310, 3. Ego vero Herodoto 
xfAevas, quippe Eustathii et Tzetze, etiam alia ex arbitrio 
demutantium, interpretamentum, nego. WESS. 

5. κυνῶν ᾿Ινδικῶν] Aristot. H. An. VIII. 28. Φασὶ δὲ ἐκ τοῦ 
τύγριος χαὶ κυνὸς γίνεσθαι τοὺς ᾿Ινδικούς. cf. De Generat. Anim. 
Il. 7. lian. Η. An. VII. σ. Pollux V. 5. LARCHER. 

193 1. κηλωνηΐοισ ) Κηλονηΐω edd. VI. 119. cui scriptioni con- 
sentit Etymolog: M. p. 510. et Moschopulus περὶ ΣΣχεδ. p. 
57. sollicite κηλόνειον, τὸ κοινῶς γεράνιον, i. e. tollenonem, et 
κηλώνιον, τὸ τρεφόμενον ζῶον ἐκὶ ὀχεία, distinguentes. Facit cum 
iis Libanius Declam. XXXV. p. 799. Caussa differitatis 
in diversa vocabuli origine est, quam Etymologus in κῆλον, 
ligno, alii in χήλων, quo de supra, inveherunt. WESS. 

4. ἄριστα αὐτὴ ἑωυτῆς ivelxp] Per leve est, sì tamen vile sit, 
quo suus veteri sermoni cultus integratur: αὕτη male ede- 
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batur. Noster c. 203. τῇ εὐρυτάτη ἐστὶ αὐτὴ ἑωυτῆς: et II. 
149. Hippocrates Aér. Aq. et Loc. p. 284, 37. ταῦτα μὲν 
ἄριστα αὐτὰ ἑωυτέων ἐστί. Arrian. Ind. c. 10. ἵνα wep paxpo- 
τάτη αὐτὴ ἑωῦτῆς ὥκισται. Alia sciens preetereo, et cupidos 
ad Henr. Stephan. de Dialect. p. 41. amando. Strabo de 
trecentesima frugis incremento, quod ager Babylonius red- 
debat, lib. XVI. p. 1077. p=742. D. καὶ γὰρ τριαχοσάχια 
λέγουσι. Voluit credo τριακόσια, uti Herodotus; aut, quia 
Mn MSStis τριαχοσάχοα, τριαχοσιοντάχουν, QUO USU ἑκατοντάχουν 
et διακοσιοντάχουν posuit superiore libro p. 1c63. c.=731. D. 
et τριακοντάχουν VII. p. 478=311. 8. WESS. 
6. καρπῶν ἐχόμενα) Vid. I. 120. WESS. 

8. θεραπεύουσι" τά τε ἄλλα] Hic voces istas τά τε ἄλλα non 
videtur legisse Athenzeus XIV. p. 601. c. qua in periodum 
6. rejectae suam mihi sedem viderentur recuperasse, sì le- 
geretur: τά τε ἄλλα, καὶ τὰ εἰρημένα καρπῶν ἐχόμενα. Proxime 
sequentia hunc in modum, ex Athenxo partim, restituenda 
judico: τῶν γὰρ φοινίκων, τοὺς ἔρσενας καλέουσι, τούτων τὸν xap- 
«ὃν ποεριδέουσι τῇσι βαλανηφόροισι τῶν φοινίκων, ἵνα πεκαίνῃ τέ σφι 
ὃ ψὴν τὴν βάλανον ἐσδύνων, καὶ μὴ ἀποῤῥέῃ ὁ καρπὸς ὁ τοῦ polv 
χοὸς Ψψῆνας γὰρ δὴ φορέουσι ἐν τῷ καρπῷ οἱ ἔρσενες, κατάπερ οἱ 
ὄλυνθο. Huc pertinent Ῥῆνες in Gloss. Herodoteo. Hesy- 
chius, in νος. Ψηνίξων, animalculum esse scribit, ὃ εἰσδύεται 
eis τοὺς ὀλύνθους τῶν σύκων, καὶ reralve: αὐτούς. Vid. Suidas, in 
᾿Ανερίναστος. Zenobius II. Prov. 23. ἐνδυόμενον Ὁ εἰς τοὺς σφῆ- 
vas (legerim εἰς τοὺς ὀλύνθους ὁ priv) τὸ θηρίδιον στερεοῖ τούτους 
καὶ πεπαίνε. Idem verbum πεπαίνειν in eadem re Theo- 
phrastus adhibuerat, de Caus. Plant. II. c.12. Ut hic in 
edd. sic et apud Athen. legitur ἵνα πεπαίνηται, perperam : 
fructus alligabantur, ἵνα ὁ ψὴν τὴν βάλανον ἐσδύνων πεπαίνῃ, ad 
maturitatem perduceret. VALCK. 

Ib. θεραπεύουσι τά τε ἄλλα, καὶ φοιν.} Salmasius in Solin. p- 
738., et qui eum exscripsit, Bod. a Stapel ad Theophrasti 
Hist. Plant. II. c. 9. p.115. Pollucem et Hesychium er- 
roris postulant, quoniam wivas, καρπὸν τῶν ἀῤῥένων Φοινίχων 
explicuerunt; vereor ut justa sit actio. 'Theophylactus certe, 
illi si rei sint, in eodem luto heeret Epist. XVIII., in amore 


» κἰς φοὺς φήληκας Larcherus, cum Etymol. v. "Arneisarros. 
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palmarum secutus Achillem Tatium lib. I. de Clit. Amor. 
p- 57. neque omni a lapsu inmunem. Majus est, quod He- 
rodoto inpingitur: de culice, qui e mascula palma in femine 
fructum intret, ut dactylum ad maturitatem perducat et is. 

| tenacius heereat, monstro simile esse : quod in caprificatione 
usus introduxerat, id Historicum transtulisse inprudenter 
ad palmas: audiendum esse Theophrastum, doctum sua in 
arte hominem. Gravis accusatio. Ego vero Herodoto patro- 
num dabo virum eruditum Julium Pontederam, qui: Bodai 
a Stapel criminationes doctissime dispulit, ostenditque pal- 
mis per orientis plagas fructiferis, ne palmulas ante maturi- 
tatem amittant, per bos culices, sive τοὺς Wivas, succurri. 
Herodotum testem fuisse oculatum, Theophrastum ex alio- 
rum narrationibus de palmarum conjugio scriptitasse, An- 
tholog. [sive de Floris natura, Patavii 1720.) lib. II. 32. p. 
168. WESS. Pluribus heec exsecutus est Larcher in Notis 
ad ἢ. 1. SCHWEIG. 

[04 3- νομέας iréns ταμόμενοι] Vide Brodeum Miscell. 1. 10. et 
Leopardum Emend. XIII. 13. De sutilibus navibus culte 
Antiphilus Anthol. 1. 57. p. 116. WESS. Lucanus Phars. 
IV. 131. Larchero citatus; Primum cana salixr madefacto 
vimine parvam Texitur in puppim, cesoque inducta juvenco 
Vectoris patiens tumidum superenatat amnem. Hesychius, 
Noptas: ξύλα περιφερῆ; καὶ τῶν πλοίων τὰ ἐγχοίλια. 

4. βίκους φοινικηΐους κατάγ. οἴνου] Frequens in oriente id 
vini genus. Xenophon Κύρου ᾿Αναβ. I. p. 54. ed. Hutchins. 
οἶνον ἐκ τῆς βαλάνου πεποιημένον τῆς ἀπὸ τοῦ φοίνικος adpellat. 
Noster suo more φοινικήϊον II. 86. III. 20. WESS. 

5. ads] Sic oportuit. Zas Greece dialecti formam non 
habet. Si σῶς fuisset, servassem. Noster IV. 76. ἣν σῶς 
καὶ ὑγιὴς ἀπονοστήσῃ: et ssepe Attici scriptores, Sophocles 
CEd. Colon. 1205. Euripid. Hecub. 994. Plato Phsedon. 
p- 87. 8. Vide Eustath. in Hom. p. 957=940. et Thomam 
M. in Σῶς. WESS. 

6. ἀπεκήρυξαν) Hoc verbum interdum significat per pre- 
conem vendere, vel vendenda voci subpicere praconis, ὑπὸ χήρυ- 
χος vel ὑτὸ κήρυκι πωλεῖν : velut apud Demosth. contr. Ari- 
stocr. p. 436. $ 325. et in versu Comici Platonis, qui sie 
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scribi debuerat ap. Harpocr. in voce, Zxevdpia δὴ κλέψας ἀπε- 
χήρυδ' ἐκφέρων. Menandri ἀπεκήρυξεν Ammonius in voce Κηρύ- 
£a explicat ὑπὸ κήρυκι ἐπώλησε. Lysiee forte restituendum isto 
sensu verbun frequentat in Βίων πράσα Lucianus. VALCK. 
195 1. κιθῶνι mod. λινέῳ.} Lincas vestes ab Herodoto dici non © 
modo que ex lino, sed et quae ex gossypio confectee erant, 
quan alii viri docti observarunt, tum Heeren in Zdaen siber 
die Politik—der alten Welt t. I. p. 137. Ceterum similli- 
mus /gyptiorum vestitus apud Nostrum, lb. II. c. δὲ, 
SCHWEIG. 

ΤΌ. cipiveoy κιθῶνα] Infra VII. 91. καὶ κιθῶνας εἰρινέους ἔνδε- 
δυκότες.. Adde πίλους sipiveovs IV. 73. et IL 81. Non ad- 
jungo, Strabonem omnia hsec suo sermone repreesentasse 
XVI, p.1082. A.; id monere debeo, restitutam în integrum 
Aldi et plurium schedarum sceripturam esse. Quod M. de- 
dit, hiuleum est, neque habet περιβαλλόμενος et ἔχων suum 
sibi fulerum©. Solet Herodotus creberrime a plurali ad 
singularem numerum pergere et ad priorem reverti, uti 
c. 197. Mos idem allis. Ecce ex Hesiodi Aspid. 253. et 
8664. de Parcis ὃν δὲ πρῶτον μεμάποιεν---ἀμφὶ μὲν αὐτῷ BAAN 
ὄνυχας μεγάλους’----αἱ δὲ φρέγας ete. Que hujusloci strueture 
adcprate respondent. Potte deest ἑκάστη, cujusmodi vox 
et ἃς ad sententiee conplementum advocanda est, 8 ac ssepe 
alias. WESS. ° 

I 96 4. ὡς dv ai παρθένοι εἴς. Legendum puto vel ὧν ἄν, aut, sì 
quis illud preeferat, τοῖσι ἂν ai παρθένοι γενοίατο γάμων ὥραϊαι. 
Legitur lib. II. 85. τοῖσι ἂν ἀπογένηται ἐκ φῶν οἰκηίων ἄνθρωπος. 
De puellarum hoc apud Assyrios mereatu Nieolaus agit 
Damasc. Stobsi p. 293, 16. AElian. Var. Hist. IV. 1. et ibi 
Perizonius. Σαυρομάται περὶ πότον τὰς θυγατέρας πιπράσχουσι, 
Zenobius Prov. V. 25. VALCK. Vulgatum ὡς ἄν, qued 
tenent libri omnes, percormmode tuerìi lotum suum poterit. 
SCHWEIG. 

4. ἐπίγαμοι, οὗτοι δὲ εἴδεος ete.] Dux sì transponerentur 
vocule, meo quidem judicio reetius ista cohsrerent, hunc 
in modum scripta: ὅσοι δὲ τοῦ δήμου ἔσκαν ἐαίγαμοι, οὗ δὴ εἴδεος 
μὲν οὐδὲν ἐδέοντο χρηστοῦ, οὗτοι αὖ χρήματά τε καὶ αἰσχίόνας παρ- 

e Immo verbum irs35vu, fulcram satis conmodum. SCHWEIG. 
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ϑένους ἐλάμβανον. VALCK. Fluit multo lenior oratio, sì 
conjecturam amplectaris. Reiskius maluit ἐπίγαμοι, οὐ μέν 
τοι Ὑ᾽ εἴδεος οὐδὲν ἐδέοντο χρηστοῦ, οἱ δ᾽ αὖ χρήματα etc: WESS. 
At et perspicua satis est vulgata scriptura, εἴ mirifice con- 
venit stylo Herodoti: quare, in librorum potissimum con- 
sensu, sollicitari non debet. SCHWEIG. 

7. οὕτω ἀπάγεσθαι) Tritum est οὕτω in sententise consecu- 
tione. Noster II. 92. ἐν χλιβάνῳ διαφανέϊ πνίξαντες, οὕτω τρώ- 
gove: quibus usus est Raphelius ad Act. Apost. XX. 11. 
Alia conduxit Taylor in Demostheriis Midianam p. 193= 
628. WESS. Sic Noster I. 94. II. 100. et frequenter alibi. 
In Cebetis Tabula c. 19. nostre ed. junguntur εἶτα οὕτως, 
sequente ἄν particula, ut h. 1. SCHWEIG. 

197 1. Δεύτερος δὲ]. Heec apta et nexa sunt cap. 190. init. ὁ μὲν 
σοφώτατος ὅδε: quali periodo longiore et alibi utitur. Post 
pauca Reiskius,.e τις ἣ καὶ αὐτὸς---ἔπαθε: nulla gravi caussa. 
Plutarchus eadem in re, ei τὶ πρόσφορον ἔχοι καθὼν αὐτὸς Î πα- 
ϑόντα θεραπεύσας, t. Il. p. 1128. E. Adde Strabonem XVI. 
p. 1082=746. Nostri semulatorem. Rudia medicea artis 
primordia tali ex veterum more haud pauci repetunt. No- 
minavit nonnullos Almelovenius ad Strabonem, alios Davi- 
sius in Max. Tyruù Diss. XII. p. 540. WESS. 

108 2. περὶ θυμίημα καταγιζόμενον Ttei] Adtigit et heec Strabo 
XVI. p. 1081=745. Spencerus hunc et non dissimilem 
lustrationis in Hebreorum jure ritum ex Egypto arcessit, 
suo tamen arbitrio et sine teste, Leg. Hebrseor. lib. I. 8. 
p. 257. Egregie Theano rogata, ποσταία γυνὴ ἀπ᾽ ἀνδρὸς 
καθαρεύει, ἀπὸ μὲν τοῦ ἰδίου, εἶπε, παραχρῆμα' ἀπὸ δὲ τοῦ ἀλλο- 
τρίου οὐδέποτε, in Stobaei. Serm. LXXII. p. 443. et Diogen. 
Laért. VIII. 43. cum Menagii observatione. WESS. 

199 3. στέφοινον----θώμιγγος Strabo θώμιγγι È ἔστεπται ἑκάστη, 
hioe ex loco, XVI. p. 1081. c. Referunt huc, neque inju- 
ria, ex Epistola, que Jeremie tribuitur, versum 43., ai dè 
γυναῖκες περιθέμεναι σχοινία ἐν ταῖς ὅδοις ἐγκάθηνται. Θώμιγγες 
sunt σχοινία. Quod Noster I. 26. de Ephestis, urbem suam 
Diane consecrantibus, ἐξάψαντες ἐκ τοῦ νηοῦ σχοινίον ἐς τὸ rel- 
χος, id Polyseno VI. 50. θώμιγγας συνάψαι τοῖς κίοσι τοῦ ἱεροῦ 
τῆς ᾿Αρτέμιδος, pariterque Aliano Var. Hist. III 26. WESS. 

L3 


150 i ADNOTATIONES 


Vittam sive fasciam in funiculi modum tortam intelligebat 
Heyne in commentatione De Babyloniorum instituto reli- 
gioso, ut mulieres ad Veneris templum prostarent; inter Com- 
mentationes Societ. Reg. Gotting. t. XVI. SCHWEIG. 

4. διέξοδοι πάντα τρόπον ὁδῶν ἔχουσι) Vocabulo τρόπος de di- 
rectione qua ducitur linea etiam alibi utitur Noster. Potest 
autem constructio îstorum verborum duplici modo intelligi : 
sive, ut accusativi πάντα τρόπον pendeant a verbo ἔχουσι» quem. 
admodum II. 108. dictae videri poterant διώρυχες----παντοίους 
τρόκους ἔχουσαι : sive potius, ut verbum ἔχουσι absolute posi- 
tum intelligatur, tendunt, directi sunt, ducti sunt transitus, 
sicut c. 180. 181. et sepe alibi; quo ita posito, consequens 
est, ut πάντα τρόπον intelligamus κατὰ πάντα τρόπον, quomodo 
c. 189. habemus διώρυχας---τετραμμένας πάντα τρόπον. Vocab. 
ὁδῶν si hinc abesset, nemo desideraturus erat: neque tamen 
opus est ut ei hic locus invideatur. SCHWEIG. 

8. ἀποσιωσαμένη τῇ θεῷ, mulier, que huic Veneris religioni 
satisfecerit : sive, que defuncta fuerit hac religione. ᾿Αφοσι--: 
οὔσθαι Verbo Medio hanc etiam habet potestatem, dicis 
caussa quid facere: Aliquid religionis caussa facere, non ex 
animi sententia nec uberius, sed parce, ut saltem religioni sa- 
tigfiat. Sic item dicitur ὁσίας χάριν quid facere, itaque in- 
terpretatur Harpocration, τὸ μὴ ἐντελῶς TI ποιῆσαι ἀλλ᾽ ὥφπερ 
ὁσίας ἕνεκεν. Herodotus IV. 154. ἀποσιεύμενος τὴν ἐξόρκωσιν : 
quo loco verbi vim egregie explicat Valckenarius. WYTT. 

9. ὅσαι μέν νυν εἶδεός τε ἐπαμμέναι εἰσὶ) Vertebatur, quaiquot 
forma et proceritate potuerunt' aliquos capere, ex ἐφάπτομαι : 
sed qui id fieri possit, fateor me ignorare: debuit sane He- 
rodotus, hoc si voluit, alia verborum structura sententiam 
declarare: preterea VIII. 105. παῖδες eldeos ἐπαμμένοι, puerì 
sunt forma prediti, quales et he muliercule. Laudo tamen 
M. quena levi auxilio juvabam olim, πεπαμέναι legens. Sunt 
εἴδεος πεπαμέναι» quae pulcritudinis possessionem, ut sic dicam, 
habent, sive forma elegante instructee, Hesychius πεπαμένος, 
κεκτημένος. Sic πεπαμένος νόσον, de segro, Aschylo Agam.. 
844. et φρόνημα παισὶ δύσθεον᾿ πεκαμένη, Chogph. 189. In Phi- 
lostrato, Vit. Apoll. VIII. 26. p. 307. de Scythis, οἰκίας τε 
ix} τῶν ἁμαξῶν πέπτανται, scribi oportuerat πέπανται : que. 
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emm adscripsit Olearius, aliena sunt. *Ay0pwwoy πολλὰς οἰχίας 
πεκαμένον dabit Themistius Or. XXXIV. p. 307. A. Neque 
suspicioni diversior nocebat casus: cui Pempeli succurrebat 
fragmentum in Stob. Serm. LKXVII. p. 460. σεμνὸν γάρ τε 
καὶ θεία: φύσιος πεπαμένον ἁμῖν τὸ τῶν φυτησάντων ἵδρυμά ἐστιν. 
Nune conjecture non admodum indulgeo. ᾿Εφημμέναι sive 
ἐπκαμμέναι εἴδοος vi verbi ἐφῆφθαι erunt formose, que speciem 
sibi aptam et quasi conneram habebant. Convenit, quod hac 
origine manavit, Coelum stellis fulgentibus aptum ex Ennio, et 
Lucretli vestis purpurea, atque auro signisque îngentibus apta. 
Plura Cario in Gellii I. 15. WESS. Ὅσαι---ἐπαμμέναι] Que 
igitur participes sunt pulchritudinis. Sic VII. 105. παῖδας si- 
δεος ἐπαμμένας. * Non aliud queerendum erat hoc loco. ᾿Εφά- 
πτεσθαί τινος est aliquid attingere, aliqua re potiri, preditum 
esse aliqua re, nec tamen omnino, sed aliquantum. WYTT. 

ΤΌ. rpierea καὶ terpatrea—ypivoy) Non continuum tempus 
indicari conjectabat Heynius |. c. p. 33. sed certos fuisse 
dies festos, quibus ad religionem solvendam templum adi- 
rent-mulieres. SCHWEIG. 

Ib. xaì τῆς Κύπρου οἷς. In more illic habebant, ἑταιρισμῷ 
τὰς ἑαυτῶν κόρας ἀφοσιοῦν, uti Athensus loquitur lib. XII. 
p. 516. Βα Non repeto, que de Amathusiis - Paphiisque 
Meursius conduxit, Cypri lib. I. 8. et II. 15. WESS. 

200 2. αὐήνωσι) Similiter de Ichthyophagis Arrianus Indice. 
c. 29. LARCHER. 

3. σῶσι διὰ σινδόνος] Incernunt per linteum, ut recte cepit 
Leopardus, Em. VII. e. χι. Huc respiciens Etymologus 
p. 710, 41. Ἡρόδοτος, inquit, τοῦ σῶ τὸ τρίτον πρόσωπον τῶν 
πληθυντικῶν Σῶσιν, ἀντὶ τοῦ σήθουσι. Reperiuntur et νῶσιν, 
ἀντὶ τοῦ νήθουσιν, et alia hujus generis apud Atticos plurima. 
VALCK. 

201 [-. ἀντίον δὲ ᾿Ισσηδόνων) Confer lb. IV. 26. Turpis error 
Philostrati est Herotc. c. 5. p. 704., ubi ἐλάσας γὰρ Κῦρος 
ὑπὲρ ποταμὸν Ἴστρον ἐπὶ Μασσαγέτας te καὶ ᾿Ισσηδόνας etc. 
quasi ultra Istrum atque in ipsa Europa Massagetarum et 
Issedonum sedes fuisset. Adde Ammianum XXIII. 6. in 
simili luto heerentem. WESS. Conf. Cellarii Geogr. Ant, 
III. 21. p. 837. SCHWEIG. 
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2. Σκυθικὸν] In hanc rem citat Larcherus Arrian. Exp. 
Alex. IV. 16, et alibi. Diodor. Sic. II. 44. 

202 I. Ὁ δὲ ᾿Αράξης λέγεται καὶ μέζων καὶ ἐλάσσων εἶναι etc.] 
Potest utique omne flumen certa quadam ratione minus 
glio et majus esse.- Verum id Noster spectasse non videtur :. 
narrat diversas discrepantium. opiniones, quarum alia mago» 
rem Istro, minorem alia Araxem perhibebant. Namque 
omnia, que de eo amne prodidit, ex augditione accepit, mì. 
nime fida; tametsi, uti videtur, ipsius. Araxes sit Rha, sive 
Volga. Vide Ione Hanway Itinera, lib, I. 10. WESS. 

3. πῦρ ἀνακαύσωνται)] Herodoteum est πῦρ ἀνακαύσασθρι, 
Hinc, ut suspicor, edoctus istum adtigit Massagetarum. mo- 
rem Max. Tyr. XXVII. 6. νήσαντας πυρὰν, θυμιῶντες εὐώδεις. 
βοτάνας, περικριθίσαγτες ἐν κύκλῳ τῇ. πυρᾷ, ὥἄξφπερ κρατῆρι, sUco- 
χοῦνται τῆς ὀδμῆς ete. Ad quem locum Dionis Chrys. verba. 
Dan. Heinsius excitavit p, 61. Similis queedam Scytharum 
consuetudo memoratur Herod. lib, IV. c. 75. VALCK, 

Ib. καταγιζομένου] Alianus de Animal. X. 50. παλλῶν δὲ. 
ἐπ᾿ αὐτὸν καθαγιξομένων θυμάτων.---ξάπτεται: et XIII. 25. tod. 
δέρματος παρελὼν ὀλίγον καθήγισεν ἐπὶ πυρός. Junge Platonem 
in Critia p. 119. fin. WESS. 

5. Ὁ δὲ ᾿Αράξης ποταμὸς ῥέει μὲν etc.] Carpit hac Strabo. 
ΧΙ. p. 803=531. qusedam Nostro adfingens, quorum ille 
auctoritatem defugit©. In Araxis fluvii ortu credibile fit, 
Herodotum esse falsum. Si fontes fuerint m Matienis, 
oportet. Medie 4 flumen illud detur. Longe vero extra 
Medie fines Massagetee, Issedones et Scythe, quos ejusdem 
amnis accolas Diodorus II 43. statuit, habitarunt: pre- 
terea in omni Media nullum ejusmodi flumen, quod tot 
ostiis Caspio mari jungatur. Congruunt pleraque omnia, si 
Matienos montes excipias, fluvio Volge, qui et amplissimus 
et. diversis oribus in Caspium mare exoneratur. Ostia ad 
octoginta et amplius, que insulas.ingentes incingunt, me- 
morat Witsenius in Tartarie Descriptione Belgica p. 700. 
Amnis olim Ros, Ras, ras adpellabatur ; unde Graacorum 


e Strabonis verba [βοὸς sunt: φησὶ περιανούς. Tum agjicit Strabo, Cal 
γὰρ (sc. Herodotus) ix Μασιανῶν aù- listhenem quidem in his secuturm esse 
φὸν fiovra, sis σισσαράκοντα ποταμοὺς  Herodoti rationem. SCHWEIG. 
σχίζισθων, μερίζειν δὲ Σκύθας na) Βα- 4 Aut Armeni». SCHWEIG. 


AD HERODOT. I. 202. 153 


᾿Δρἄξης, quo etiam titulo plures orientis fluvii însignes sunt: 
de quibus, sicuti et de hoc Araxe sive. Zolga Bouherius 
Diss. Herodot. cap. 18. p.. 190. et prior eo Baierus in Ori- 
gin. Scythic. Commentar. Petropolit. t. I. p. 393. Id mi 
rum accidit, animadversam non esse verborum in. Aristote. 
lis Meteorol. I. 13. transpositionem, factumque adeo, ut 
nune ibi. Araxes, cujus partem perhibet Tanaim; derivetur 
ex Indise monte Parapomiso, errore mirifico. Verum Phi. 
losophi verba, xaì ὁ ᾿Αράξης" τούτον δ᾽ ὁ Τάναϊς ἀποσχίξεται 
μέρος ὧν εἰς τὴν Μαιῶτιν λίμνην, collocata olim fuerant post 
Caucasi montis mentionem et ammium inde devolventium 
ante voces xal ὁ Pars. Postulare seriem rei et orationis 
eam verborum: istorum migrationem, agnoscet qui Philoso» 
phum consuluerit. Mihi longiori esse non licet. WESS. 
Quod de Aristotelis loco obiter Wesselingius monuit, id vel 
lem expensum excussumque fuisse a doctissimo de Sainte. 
Croix, Philosophi verba citante in Eram. Crit. οἵα. p. 693. 
sed satts ibi habente monuisse, errorum illa plena esse. Mihi 
videtur A:nistoteles illum falso nominatum a Macedonibus 
Tanaim, qui Iaxartes erat, (de quo conf. que olim ad Po. 
lyb. X. 48. notavimus) cum vero Tanaì confudisse miscu- 
isseque. Ad Araxen fluvium quod spectat, Nostro hîc et 
alibi memoratum, diversissimas in partes viri docti abierunt. 
Libro IV. quidem cap. 11. ubi Scythe Asiam olim incolen- 
tes, a Massagetis pulsi, trajecto Araxe fluvio in-fines Cim. 
meriorum abiisse memorantur; ibi Heeggnio adsentior (Ideen: 
iiber die Poktik etc. der alten Welt, t. I. p. 885.) vix posse 
de alio fluvio quam de Wolga cogitari. At, usque ad Wok 
gam penetrasse Cyrum, parum est probabile : et post Wes. 
selingium nemo, quod sciam, nisi Larcherus, hunc Araxen, 
de quo h. l. agitur, qui Massagetarum fines a Cyrì imperio. 
disterminavit, Wolgam intellexit. Extant super hoc He. 
rodoti loco disputationes trium Academicorum Parisiensium. 
in ZHist. de l’ Acad. des Inscript. τ. XVI. p.69-—85. Horum 
unus De la Nauze p. 69. seqq. contendit, et hîc, et IV. 11. 
et IV. 40. ubicumque Araxen fluvium Herodotus memorat, 
nullum alium ab eo dici, nisi Armenix fluvium, geographis 
omnibus sub hoc nomine cognitum,. qui ab occidente in. 
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Caspium mare influit. Cui duo alii docti viri, De Guignes 
ibid. p. 76. seqq. et Danville p. 79. seqq. firmissimas oppo- 
suerunt rationes; quibus jam olim persuasi, quum alii, tum 
Is. Vossius ad Melam III. 5. p. 803. et Cellarius Geogr. 
Antiq. II. 21. p. 829. evicerant, ad orientem Caspii maris 
querendum hunc Herodoti Araxen esse. Ac hi quidem 
omnes Oxum fluvium hunc esse statuerunt. Rectius vero 
Heeren |. c. p. 912. (quum aliis rationibus motus, tum quod 
Oxus apud Nostrum Aces est, III. 117.) fluvium magis 
septemtrionalem Iaxarten ἢ. ]. intelligit: cum quo congruit, 
quod ad Iaxartem a Cyro conditum oppidum memoratur, 
cui Kupioyara nomen; de quo Cellarius p. 834. et 836. 
Atque in eamdem partem (laxarten hic esse intelligendum) 
Danvillius etiam imclinabat |. c. p. 84. et Géogr. Ance. t. II. 
p- 308. qui etiam in Tabula Orbis antiqui anno 1763. edita 
lacum illum ab oriente maris Caspii, hodie sub nomine 4ral 
notum, hoc titulo insignivit, Paludes recipientes Ararem 
apud Herodotum. Ejusdem sententize patronum se pro- 
fessus etiam est solertissimus Geographus Barbié Du Bo- 
cage, (in Commentatione Examini critico ete. auctore de 
Ste-Croix adnexa, p. 829.) aitque secum sentire celeb. Ren- 
nel; cujus librum Geographica Herodoti illustrantem mihi 
preesto non esse doleo. Quo magis miratus sum, quum 
Mannertum, virum de notitia orbis antiqui preeclare meri- 
tun, vidi cum Parisiensi olim Academico De la Nauze faci- 
entem, contendentemque et hîc et alibi, ubicumque Araxen 
Bominat Herodotus, Armenie Araxen esse intelligendum, 
t. IV. p. 87. et 90. et τ. V. part. II. pag. 209. seqg. Qua 
quidem in sententia etiam doctissimum De Ste-Croix fuisse, 
ex Larcheri ad ἢ. l. adnotatione intellexì. Quibus hoc unum 
aliquatenus favere videri poterat, et ne id quidem magno- 
pere, quod in Matienis ortum capere Araxen ait Noster: 
qui scilicet hac in re Armenium Araxen cum altero illo, qui 
JIaxartes est, confudisse videtur. Nam, quod ad aliam ra- 
tionem spectat qua illi nituntur, quod apud eumdem No- 
strum IV. 40. ὁ ᾿Αράξης ποταμὸς dicitur ῥέων πρὸς ἠέλιον ἀνί- 
σχοντα, quod vulgo interpretantur contra solem orientem 
fiuit, quam et ego versionem imprudens secutus sum; po- 
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tuerant quidem per se verba Scriptoris in istam accipi sen- 
tentiam, quemadlnodum apud eumdem v. gr. IV. 49. ῥέον- 
tes πρὸς βοῤῥὴν ἄνεμον dicuntur fluvii versus septemtrionem de- ᾿ 
currentes : eaque interpretatione adducti etiam duo ex Pari- 
siensibus Academicis quos supra nominavi, De Guignes et 
Danville, hactenus adsensi sunt collegre, ut isto loco, IV. 
40. de Armenio Araxe loqui Herodotum censerent. At res 
ipsa docere poterat, falsam ibi esse istam interpretationem, 
reddendaque ibi Greca verba his Latinis debuisse, ad ori- 
entem (sive, ut Latine rectius dicam, ab oriente) fluens, 
nempe ab oriente Caspii maris. Sic sane ibid. IV. 40. τὰ 
πρὸς ἠῶ τε καὶ ἠέλιον ἀνατέλλοντα, sunt regiones ad orientem 
(in partibus orientalibus) site: eademque notione I. 201. 
ait ἔθνος οἰχημένον πρὸς ἠῶ τε καὶ ἡλίου ἀνατολάς. Etc. 204. 
habes τὰ μὲν πρὸς ἑσπέρην τῆς θαλάσσης ταύτης, et τὰ δὲ πρὸς ἠῶ 
Te καὶ ἥλιον ἀνατέλλοντα, qua parte sedes sunt Massagetarum, 
quos Araxes fl. a Cyri ditione separat. cf. c. 206. Similiter 
Πυρετὸς fluvius, IV. 48. unus ex illis quinque qui e Scythia 
decurrentes (adeoque a septemtrione) in Istrum influunt, 
dicitur πρὸς ἠῶ ῥέων, non quod versus orientem dirigatur 
ejus cursus; sed quod ille magis, quam ceeteri ad orientem, 
ab oriente sit, et in ea parte Istri, que maxime orientem 
spectat, in hunc fluvium incidat; contra Tiarantus ibid, 
memoratur magis ad occidentem vel ab occidente esse, πρὸς 
ἑσπέρης μᾶλλον: nam πρὸς preepositio ista notione promiscue 
cum gefit. et cum acc. casu construitur, ut IV. 17. 122. et 
frequenter alias. Denique de verbo ῥέειν observemus, quum 
ῥέειν dicitur fluvius, non continuo de cursu fluminis, et de 
directione cogitandum esse qua flumen decurrit: sed quem- 
admodum, ubi de situ oppidi vel regionis agitur, κεῖται dici- 
mus, aut &xyres, aut simile quid; sic quum de fluvio que- 
ritur qua parte, quave in regione sit, in hac aut illa regione 
fluere (ῥέειν) illum dici. Priori verbi notione dicendum erat 
ῥέων ἀπὸ ἠελίου ἀνίσχοντος, posteriori notione nullo incommodo 
eamdemque in sententiam dicì potuit ῥέων πρὸς ἠέλιον ἀνίσχον» 
ta. Est vero preterea in hoc loco, in quo versamur, aliud 
quidpiam quod viros nonnullos doctissimos, et in his ipsum 
Wesselingium nostrum, aliquatenus turbavit; scilicet quod 
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verba illa στόμασι δὲ ἐξερεύγεται τεσσεράκοντα (ubi quidem de 
numero dubitatio- qusedam subnasci poterat) ita interpretati 
sunt, quasi Herodotus diceret, per quadraginta ostia în mare 
Caspium influere illum amnem: quod quidem prorsus contra 
est, quum diserte ille doceat, ceteros alveos in paludes et la- 
cunas exlre, nonnisi unum in mare iînfluere. Ex quo satis 
adparet, ἐρεύγεσθαι non de ostiis in mare se evonerantibus de- 
bere accipi, sed.de-rivis e quadraginta orificiis scaturientibus. 
et magna vi erumpentibus. Sic ἐρεύγονται ἐκ μυχῶν maya) 
apud Pindarum Pjth. I. 40. SCHWEIG. 

7. ῥέει διὰ καθαροῦ) Insolens heec dittio visa nonnullis 
fuit, mihi‘ nullo modo. Omnia amnis ostia, preeter unum, 
im paludes et stagna lutosa: evolvebantur: illud διὰ xabe- 
poù, videlicet τόπου, labebatur, minime turbidum et limo- 
sum. ’Tale-de Borysthene IV. 53. ῥέει τε καθαρὸς παρὰ θολε- 
ροῖσι. Neque dissimile; si dicendi genus adtendas, βῆναι 
ἐν’ καθαρῷ Sophoceleum: (Edip. Col. 1646. et Homeri Il. x. 
199. ἑδριόωντο "Ev καθαρῷ: tum Il. Ψ΄. ὅτ. WESS.dia xoda- 
es commodius intelligetur per loca ubi nullum obstat impe- 

‘ dimentum. Conf. VII. 183. et Aristoph. Eccl. 320. SCHW. 

8. ἥ δὲ Κασπίη θάλασσα etc.) Verissime Noster, cui paria 
facit Aristoteles Meteorol. II. 1. et Diodorus Sicul. XVIII. 
5. Ceteri fere omnes ex oeeano septemtrionali Caspium 
mare influere tradiderunt; inprudenter horum ducum vesti- 
gia deserentes. Vid. Casaubon. in Strabon.-XI. p. 773= 
507. Vossium ad Melam III. 5, 16. WESS. 

203 2: καὶ πλήθεϊ μέγιστον] Aristoteles de Caucaso Meteorol. 
I. 13. ὁ δὲ Καύκασος μέγιστον ὅῤος.--«καὶ πλήθει καὶ ὕψει : tum 
post pauca τοῦ δὲ πλήθεος (σημεῖον) ὅτι πολλὰς ἔχει ἕδραις, ἐν αἷς 
ἔθνη κατοικεῖ πολλά. Quem philosophi locum adscripserat et 
Berglerus. Nec convenit tamen omni ex parte. Aristoteles 
“πλῆθος retulitad incolentium multitudinem et-sedes. Noster 
latissimam ejus amplitudinem et vastitatem spectavit. Mox 
cap. 204. πεδίον ἐκδέχεται, πλῆθος ἄπειρον ἐς ἄποψιν: et IV. 123. 
WESS. 

ΙΒ. rà πολλὰ πάντα] cf. IT. 35. V. 67. Scheefer. ad Bosi 
Ell. v. ‘Phua. 

3. Qua ἑωυτοῖσι ἐς τὴν ἐσθῆτα ἐγγράφειν] Herodoto, sicuti 
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Eustathius monuit in Iliad. p. 626=481, 6. ζῶα γράφειν et 
γράφεσθαι ex vetere mare est -pingere, uti IV. 88. Hoe si 
valeat, variis coloribus et picturis westes infecerunt Cauca- 
sii. Strabo iu eam sententiam verba transtulit, τὴν δ᾽ ἐσθῆτα 
ποικίλλουσιν ἐπεχρίστοις φαρμάκοις, δνσεξέτηλεν ἔχουσι τὸ dinbos, 
lb. XI. p. 781=513. Sed dubito, an jure fecerit. WESS. 
—rAd Massagetas retulit Strabo que de Caucasiis hic tradit 
Noster. Creterum, cur dubitarit Wesseling. recte-ne sen- 
tentitam verbarum Herodoti expresserit, non video, Qua èy- 
γράφειν perapte uno verbo ποαικίλλειν potuit reddi. δῶα figu- 
ras dici et imagines cujuscumque generis, supra ad c. 70. 
monui. Priscus vocabuli usus etiam sequiore etate in no- 
mine δωγράφος, pictor, superfuit. Apud Polyb. XXXI. 3, 
10. δϑωωταὶ dicuntur vestes picta, variegate. SCHWEIG, 

205 1. Tepupls} Vide Wesselingio citates Hemsterhusium ad 
Lucian. Contempl. 13. Oudendorp. Frontin. II 5, 5. Bur- 
man. Anthol. Lat. II. 6. 

207 2. παθήματα---ἀχάριτα] Potuerat ἀχάριστα sedis possessio. 
nem tueri. Homer. Odyss. 6΄. 236. ἐπεὶ οὐχ ἀχάριστα ped 
ἡμῶν ταῦτ᾽ ἀγορεύεις. 1. e. ut in schollie, ἀηδῆ, Hesychius 
᾿Αχαρίστερον, ἀχαριτώτερον, quod firmat verbis poéte Odyss, 
v. 392. @Quia tamen potiores scripti ἀχάριτα praeferunt, eos 
non desero. Dant codices VII. 156. συνοίκημα ἀχαριτώτατον. 
Corrigit Solanus ds δὲ καὶ ἀχάριτός eius suo periculo, in Lu. 
ciani Merced, Cond. cap. 30., ubi ex margine Aldinee mese 
ἄχαρις preestiterat. Ἐὐῤχάριτος Xenophontis, Appiani, Ah. 
ani, et prsescripta Hesychii verba, analogiam vocabuli robo- 
rant. Vide ad Diodori XVIII. 28. WESS. Videri poterat 
proverbialiter dictum, Παθήματα μαθήματα : et miratus sum 
nibil tale apud Parcemiographos reperiri. SCHWEIG. 
για. Blomfield. Glossar. &schyl. Agam. v. 170. 

4. κύκλος τῶν ἀνθρωπηΐων ἐστὶ οἷς. Aristoteles Problem. 
sect. 17. p. 129. heec spectasse videtur, καθάπερ χαί φασι κύ- 
Χλον εἶναι τὰ ἀνθρώπινα. Amant hoc genus et Latini, sed va. 
rie, Seneca Cons. ad Mare. cap. 15. Sed videlicet it in or- 
bem ista tempestas. Aliter Hilarius Pictav. lib. II. ad Con- 
stantum Imp. c. 4. Orbem aternum erroris et redeuntis in se 
semper certaminia circumtulerunt. WESS. 
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10. τῶν προβάτων ἀῷ. πολλὰ) Valla, magna vi pecorum ma- 
ctata. TipoBara olim πάντα τὰ τετράποδα dicebantur. Vide 
Schol. in Il. ξ΄. 124. De Hippocratis more multa Galenus 
in librum de Articul. p. 587., multa quoque Eustachius ad 
Erotian. p. 92=:302. et Foèsius in CEconom. [voc. Πρό- 
Bara.) WESS. 

208 1. Γνῶμαι μὲν αὗται συνέστασαν] In medium venere in La- 
tinis, ex Gronovii opinione. Psene puto contrarias indicari, 
ut erant, sententias. Tales συνεστηχυῖαι γνῶμαι VII. 142., 
dissentiente Porto. Tale IV. 132. συνεστήχεε δὲ ταύτῃ τῇ 
γνώμῃ ἣ Γοβρύεω, in mss. Tum VIII. 79. συνεστηκότων τῶν 
στρατηγῶν, contra se consistentibus ducibus. WESS. Conf. 
I. 214. Haud male Valla ἢ. 1. in discussionem venere. 
SCHWEIG. 

2. τῷ περ τὴν βάσιληΐην ἐδίδου] Solebat rex Persarum bel- 
lum ingressurus, ob incertum expeditionum successum, ex 
lege successorem designare, uti est VII. 2. Neque hoc neg- 
lexit Brisson. Regn. Pers. I. 9. WESS. 

209 3. τῷ ᾿Αρσάμεος] In somnio Cyrus explicando nimius est. 
Vane artis consultissimus Artemidorus censet id genus πλου- 
σίοις καὶ τοῖς μέγα δυναμένοις ἀρχὰς περιποιεῖν, Onirocnit. II. 72. 
uti Dario contigit. WESS. 

ἡ. molte, ὅκως, imedv—bxsi, ὥς μοι οἷς. Aut ὅχως aut ὡς ab- 
esse poterat: sed ds post parenthesin ex abundantia adjici- 
tur, quasi Latine dicas, ut, inquam, mihi etc. Nisi pro ὅκως, 
οὕτω legas; qua tamen novatione nil opus est. SCHWEIG. 

210 3. χρῆσθαι αὐτῷ τούτῳ ὅ τι etc.} Gelo in Ehani Var. 
XIII. 27. καὶ δίδωμι χρῆσθαι ὅ τι βούλεσθε. Scriptorum codi- 
cum τοῦτο ὅ 7: σὺ βούλεαι animum advertit. An plenissimam 
dictionis structuram exhibere voluerunt? Mox cap. 215. 
οὐδ᾽ ἀργύρῳ χρέωνται ᾿οὐδέν: et II. 108. τούτῳ μὲν τάδε ἐχρή- 
σατο. ILibanius Or. X. p. 288. D. καὶ περὶ τοῦ τί χρήσεται 
τὸ σῶμα τοῦ πολεμίου σκοποῦντα. Ubi τῷ σώματι alius mallet 
fortasse. Sed lege Hutchinson. ad Xenophont. Agesil. p. 84. 
W.ESS.—-Haud cunctanter recipi τοῦτο debuit, intelligendo 
κατὰ τοῦτος Itaque τοῦτο 6 τι idem valet ac οὕτω ds. 
SCHWEIG. 

211: 2. καὶ Περσέων τοῦ xafapoù στρατοῦ] Valla, cum expedita 
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manu. Gronovius, cum integra et pura exercitus parte, quod 
tenuit Wess. Mihi adjectum vocab. Περσέων, quod com- 
mode abesse alioqui poterat, indicare videtur, eam intelli- 
gendam exercitus partem, que ex puris putis Persis marime 
composita erat. SCHWEIG. 

Ib. xAssvres daivuvro) De Istris simili peene in re cultis- 
sime Livius XLI. 2. Ibi quum omnium rerum paratam ex- 
positamque copiam—invenissent, regulus accubans epulari οὐ- 
pit: mox idem ceterìi omnes, armorum hostiumque obliti, fa- 
ciunt : et, ut quibus însuetus liberalior victus esset, avidius 
vino ciboque corpora onerant. Mitto Justinum, et Polyeni 
aberrationes lib. VIII. 28. WESS. 

212 2. ἐπκαναπλέειν] Minus considerate Wasse ad Thucyd. VI. 
78. quod forsan in cod. scripto repererat, ἐπαναπνέειν hic le- 
gendum esse putabat. Codicibus antiquior Athenzeus heec 
habet ut Herodotea XIV. p. 613. B. κατιόντος τοῦ οἴνου εἰς τὸ 
σῶμα, ἐκαναπλέει κακὰ trea καὶ pavopeva. Eustath. in 1]. σ΄. 
Ρ. 1212, 12. ἀναπλώει ἔπεα μαινομένῳ πρέποντα : bis alibi tan- 
gens illud dictum, habet ἀναπλώει, in Il. 9. p. 1330, 28. et 
in Od. τ΄. p. 685, 16. Ionicum est et Herodoteum ἐπανα- 
τλώεν. VALCK. ’AvaxAsiv preeter alia dicuntur, que in 
summa aqua fluitant. lian. Anun. XI. 22. de delphino, 
ex fundo maris emergente, καὶ αὖθις ἀφυπνισθεὶς τῇ κρούσει ava- 
πλεῖ πάλιν: tum de sicca tussi, ‘cum nihil egeritur, neque in 
ore fluitat, XIV. 20. ἀναπλεῖν δ᾽ αὐτῷ οὐδὲ Ev: et mox ἀναπλεῖ 
δὲ οὐδέν. Indicat Tomyris, ebriis sursum tendere et quasi in 
ore natare inproba verba. Non disparia Abreschius Diluc. 
Thucyd. pag. 363. ᾿Επαναπλώειν Herodoti sermoni melius 
congruebat. Vide VI. 26. 33. 116. WESS. 

Ib. Recte legitur φαρμάκῳ δολώσας. Galeo non debuerat 
in mentem venire δηλήσας. δηλήσασθαι tantum admisit usus. 
Δολῶσαις» qua hic structura, legitur in Xenophont. K. II. I. 
p.- 20, 13. δολοῦν ὗς ἀγρίους πλέγμασι καὶ ὀρύγμασιν: et in Eu- 
ripidis Iphig. Aul. 898. VALCK. @Quod hîc δολώσας, id 
c. 214. ἑλὼν δόλω. SCHWEIG. 

3. νῦν ὧν pev εὖ παραινεούσης] Si codicibus abesset, μευ non 
requireretur. VALCK. 
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4. Ἥλιον ἑἐπκόμνυμί τοι τὸν Νίασσαγ. δεσπότην] Frequens 
ahbi locorum Solis titulus. AEgyptii, ὦ δέσποτα ἥλιε καὶ θεοὶ 
πάντες, ex Euphanto apud Porphyrium Abstin. Anim. IV. 
10. Hydaspes Athiops, ὦ δέσποτα ἥλιε καὶ σελήνη δέσποινα, 
in extremo lib. X. Heliodori. Neque id mirum cum dis 
omnibus tribuatur, uti Isth. Pindari VI. 7. Eurip. Hippol. 
88. Aristoph. Vesp. 870. Sed desino, nec tango sacras no- 
stras litteras. Tu vide Cuperum Harpocr. p. 113. et N. 
Heinsium im Ovidii Heraid. IV. 12. WESS. 

Ib. 7 μὴν σὲ ἐγὼ] Perverse scripta prostant in Etymolo- 
gico M. p. 416, 48. Sylburgius alia contulit, quae leguntur 
infra c. 214. Schol. ad Dion. Chrys. p. 592. in Morelli 
Collect. τὴν Κύρου, Inquit, ὑπὸ τῆς Moverdos (ὑπὸ Τομύριδος) τῆς 
Μασϑαγέτιδος σφαγὴν ὁ αὐτὸς Ἡρόδοτος ἀναγράφει. De Tomyri 
notans Hemsterhus. ad Luciani [Contempl.] p. 508. hoc 
etiam Scholion excitat et corrigit. VALCK. 

214 4 βασιλεύσας) In annis, quos Cyrus regnando transegit, 
magna apud veteres discordia intercedit. Adi Simsonii 
Chron. A. M. 3746. Bene pro mente Herodoti Sulpicius 
Sever. II. 9. Cyrus undetriginta annis reruna potitus est» sic 
enim scripsisse videtur. In edd. uno et triginta. Quo qui- 
dem in dictionis genere non infrequens olim lapsus. Fabiì 
Annal. iv. duo et vicesimo, Grammaticus duo de vicesimo 
correxit apud Gellium Noct. Att. V. 4. Lege Valla et 
Gronov. adnotata Livio XXIII. 37. et Observ. meas I. 29. 
WESS. 

6. ἐναπῆκε) ἐναπῆχε, demisit. Hoc reperisse videntur Va- 
ler. Maxim., Justinus, et Lucianus Contempl. c. 13. Καὶ 
τὴν κεφαλήν γε ἀποτεμοῦσα αὕτη, 'L'omyris, τοῦ Κύρου, ἐς ἀσκὸν 
ἐμβαλεῖ πλήρη αἵματος. Nec morabitur quemquam Ionice 
monete verbum. Suidas receptiore more, 'Evagixar, ἐνέβα- 
λον. ’Evapixav τῇ δρυὶ σφῆνας, ὡς διασταῃ. WESS. Haud 
dubie lenius et expeditius erat ἐναπῆκε : sed alterum ἐναπῆ- 
ae (ab ἐναπάπτω, Ion. pro ἐναφάπτω) hoc ipso, quod paulo 
difficiliorem habet explicatum, advertere animum debuit 
editoris. SCHWEIG. 

n. ὅδε μοι è πιθανώτατος Par aliorum, Nostri tamen vesti- 
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gia prementium, tragica exitus Cyri deploratio. Quam longe 
vero ab ea © Xenophon, fStrabo, 8 Lucianus, ut plures ne 
adnumerem, deflectunt! Pro Ctesia eruditam observatio- 
nem Pelloutier Histor. Acad. Scient, Berolin. t. X. p, 502, 
inseruit. Nec desunt, quibus Xenophontis potior videtur 
narratio. Vide Vitringam in Iesaise e. XLV. 2. Ego in 
tanta discordia arbitrium recuso, WESS. 

215 1. τῇ “Σκυθικῇ φορέουσι] Non placet R. τῇ Περσικῇ» multo 
minus Casauboni τῇ Σηρικῇ ad ϑίτδροῃ. XI. p. 781= 513. 
Hahbuerunt Scythe suum sibi amiciendi modum, quo et alise 
vicinarum gentium sese ornaverunt. De Androphagis IV. 
106. ἐσθῆτα δὲ φορίρυσι τῇ Ἰξκυθικῇ ὁμοίην. WESS. 

2. ἄρδεις καὶ σαγάρει( Scholiastes adleverat his, ἄρδεις, 
φαρέτραι : hine schelion in V. οἱ S, hinc Suidas, *Apdis, πλη- 
θυντικῶς ἀντὶ τοῦ φαρέτρας, etiam alii. Perperam omnes. “Ap- 
dis est sagitta cuspis. Αρδιν μίην ἀπὸ τοῦ διστοῦ κομίσαι» IV. 
81. Δίκροον ἄρδιν reposuit in corrupto Lesche versu Scaliget 
ad Euseb. An. mcccrx. pag. 82. Servius /Éneid. XII. 
404. Hic forcipem dixit, quod Greci ἀρδιοθήραν dicunt, qua 
solent spicula vulneribus evelli; ἄρδια enim spicula sagit- 
tarum appellantur. Ubi equidem ἄρδιες mallem, uti apud 
Xschylum Prometh. 878. in Ara II. Dosiade, et Lycophr. 
vs. 014. Zayàpeis ex Armenorum dialecto illustrant Whis- 
toni fratres, Pref. ad Mosem Chorenens. p. 5. WESS. 
Formam esse ἄρδιον diminutivam nominis dgdis suspicatur 
Schweighseuser. 

216 2. τὸν φαρετρεῶνα ἄποχρ. πρὸ τῆς ἁμάξης] Vid. IV. 172. 
αι. Hist. An. VI. 160. Μασσαγέται μὲν, ὡς Ἡρόδοτος 
λέγηι. τὸν φαρετρεῶνα πρό γε ἑαυτῶν κρεμάσαντες, εἶτα μέντοι etc. 
Interpres suspensa ad plaustrum pharetra: unde suspicio 
justa est, πρό γε ἅρματος, aut simile quid, legisse eum. 
WESS. Forsan vero vetus /Eliani interpres, quod huic 
auctori deerat, suo arbitratu ex Herodoto supplevit: cujus- 
modi ratione subinde usos esse doctos Greecorum aucto- 
rum interpretes, haud semel mihi videor observasse. Ex 
eodem Nostro, ut alia ex hac narratione, sic et hoc habet 


€ Cyrop. VIII. 7. f XV. p. 1061. B. € De Macrob. 14. 
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Strabo XI. pag. 413. τὴν φαρέτραν ἐξαρτήσας ἐκ τῆς ἁμάξης. 
SCHWEIG. 

4. οὐ κατασιτέονται etc.) Barbarum illum morem Massa- 
getarum et Derbicum illustravit Fabricius ad Sexti Philoso- 
phi Hypotyp. HI. 24. p. 179. Cultissime Fragm. Pytha- 
gor. p. 713. ed. Gal. Μασσαγέται δὲ τὼς γονέας κατακόψαντες 
κατέσθοντι, καὶ τάφος κάλλιστος δοκεῖ ἦμεν, ἐν τοῖς τέχνοις τεθά- 
φθαι. WESS. 

6. πάντων τῶν θνητῶν τὸ τάχιστον] Eustathius in Iliad. pag. 
46, 30ΞΞ 27, 43. τὸ ἐν τοῖς πεζοῖς ταχύτατον. et pag. 339, 41= 
257, 15. τὸ ἐν ζώοις τάχιστον: que posteriora Herodoteis 
proxima sunt. In eo Episcopus errat, quod equorum victi- 
mas ex Herodoto Persis contribuat. Vera res est; citra 
tamen Nostri testimonium. Brissonium consule Regn. Pers. 
II. 5. p. 339 WESS. 
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4. ITarara δύο νεογνὰ] Pollux II. 8. veoyova reperisse 
videtur: dpevov δ᾽ αὐτοῦ τὸ παρ᾽ Ἡροδότῳ νεόγονον. ἀλλὰ καὶ 
τοῦτο Ἰωνικόν. Ubi Heringa Obs. c. 3. hoc ex loco νεογνὸν 
refingit; contra ea Piersonus Veris. II. 8. p. 234. νεογόνῳ 
vindicem dat Euripid. Cycl. vs. 205. et Ion. vs. 1001. 
Hactenus bene: quod insuper addit, scriptum hic fuisse 
olim παιδία δύο veoyiAà, non adducor, ut credam. WESS. Hoc 
commentum Sesonchosi tribuùit Schol. Aristoph. Nub. 397. 

ΤΌ. μηδένα ἀντίον----φωνὴν ieva:] Schol. Apollon. Rh. IV. 
262. hac ipsa in re, κελεύσαντα μηδένα μηδὲν αὐτοῖς φθέγγεσθαι. 
WESS. 

Ib. ἐπαγινέειν σφίσι αἶγας" πλήσαντα δὲ] In Tzetze, Chil. 
IV. 796. hanc historiam explicante, male legitur Θηλάξειν 
προτρεψάμενος ἐκεῖνα τὰς μητέρας" dederat ipse τὰς pnxddas, 
capras, WESS. 

6. ὡς γὰρ διέτης χρόνος etc.] Postquam enim ἰδία pastor fe 
cerat per bienniuni. Sic I. 6. 113. ὡς δὲ τρίτη ἡμέρη τῷ παιδίῳ 
ἐχκειμένῳ ἐγένετο: triduo post infantem expositum. III. 56. 
ὥς σῷι τεσσεράκοντα ἐγεγόνεσαν ἡμέραι πολιορκέουσι Σάμον. IX. 
38. ἡμέραι δέ copi ἀντικατημένοισι ἤδη ἐγεγόνεσαν ὀκτώ. Apud 
alios etiam hic illic similia prostant: 'Thucydides III. 29. 
ἡμέραι μάλιστα ἦσαν τῇ Μιτυλήνῃ ἑαλωκυίᾳ ἑπτὰ, ὅτε etc. De- 
mosthenes contr. Mid. p. 341. 8. 150. et pi 550. δ. 42. ἡμέ- 
pai ἦσαν συχναὶ ἐπιδημοῦσι τούτοις. Imitantur ἐξ hoc Atticistss. 
VALCK. 

Ib. βεκὸς ἐφώνεον] Hipponax in Strabon. VII. p. 524= 
340. Κυπρίων βίος φάγουσι καὶ ᾿Αμαθουσίων πυρόν. WESS.' 
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9. πρεσβυτέρους εἶναι ἑωυτῶν] Supra ὁ. 2. 0% γενοίατο πρῶτοι 
ἀνθρώπων: et Φρύγας προτέρους γενέσθαι ἑωυτῶν. Que mihi 
suadere videntur, scholion hsec occupasse, et ex alils codd. 
preestare πρώτους----:αυτῶν. Suidam in BexxecéAyvos simile 
quid offerre, Galeus vere adscripsit. De structura securos 
nos esse AElian. Anim. VIII. 12. jubet: οἱ πρῶτοί μου ταῦτα 
ἀνιχνεύσαντες. Manetho I. 329. βρεφέων γεννήτορα πρῶτον My- 
τέρος εἰς ἀΐδην πέμψει : quee ipsa iterat IV. 404. Alia hoc de 
genere Herwartus, Chronol. c. 241. in quîs haud pauca 
ἀπροσδιόνυσα, optime Perizonio docente in Dissert. de Au- 
gust. Orb. Descript. $. 21. et meliora in medium collocante. 
WESS. 

2 3. Alyurticv εἶναι λογιώτατοι) Aoyipesraro: Nostro honora- 
tissimi plerumque semper sunt et dicuntur, sive δοκιμώτατοι, 
uti ex msstis II. 127. patefiet. Qui quidem titulus Helio- 
politanis cur tandem erit preecipuus ? Immo vero ceteris sol 
lertia et eruditione priores erant. Nic. Damascenus in Eu- 
sebii Pr. Evang. IX. 16. καὶ συνῆν Αἰγυπτίων τοῖς λογιωτάτοις. 
Piura olim constipavi in Diodori II. 4. Nunc adstruo hoc 
Justini Martyr. ex Dial. cum Tryph. p. 168. ed. Thirlb. 
περιτέμνεσθε οὖν τὴν ἀκροβυστίαν τῆς καρδίας ὑμῶν, ὡς οἱ λόγοι 
τοῦ θεοῦ διὰ πάντων τούτων τῶν λόγων ἀξιοῦσι. Corrigit vir do- 
ctus οἱ προφῆται, ego λόγιοι τοῦ θεοῦ, et sacros prophetas intel- 
ligo. WESS, 

4 3. διὰ τρίτου ἕτεος, doctos exercuit viros, Leonem Alla- 
tium Mens. Temp. cap. xv. p: 188., et Alph. Caranzam, 
Diatrib. c. 3. Decernit uterque, aliam innui intercalatio- 
nem ac I. 32., neque sibi in Greecorum anni forma bene 
consentire Scriptorem. Verius Petavius Auctar. Doct. Temp. 
lib. IV. 4. διὰ τρίτου ὄτεος ineunte anno tertio interpretatur. 
Proinde alternis fiebat, uti Musa prima significavit, interca- 
latio; quse et Dodwelli opmio Diss. I. de Cyelis p. 50. 
WESS. Censorinus de Die natali c. 18. Larchero citatus, 
Veteres in Gracia civitates cum animadverterent, dum Sol 
annuo cursu orbem suum circuit, Lunam interdum ter decîes 
exoriri, idque sape alternis fieri; arbitrati sunt lumares 19 
menses et dimidiatum ad annum naturalem convenire. Itaque 
annos civiles sic statuerunt, ut interkalando facerent alternos 
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12 mensium, alternos 13, utrumque annum separatim verten- 
tem; gunctos ambos annum magnum vocantes. Idque tem. 
pus τριστηρίδα adpellabant, quod tertio quoque anno interkala- 
batur, quamvis biennii circuitus et revera διετηρὶς esset: unde 
mysteria, que Libero patri alternis fiunt annis, trieterica a 
poétis dicuntur. 

Ib. ἐπάγουσι----πέντε ἡμέρας Has imayopivas, sive intercala- 
res quinque dies, non habuit insuper Diodor. I. 50. Conf. 
Averani Diss. de Mensib. Egypt. c. 4. WESS. 

6. βασιλεῦσαι δὲ πρῶτον Αἰγύπτου εἴς. Non erat ad senten- 
tiam valde necessaria Αἰγύπτου mentio, nec placuit eam hinc 
amoliri ob hac Diodori I. 45. μετὰ τοὺς θεοὺς τοίνυν πρῶτόν 
φασι βασιλεῦσαι τῆς Αἰγύπτου Μενᾶν. In regis nomine, qui 
primus ex hominibus, ut ea in regione perhibebant, prin- 
cipem egit, scribentium insignis discrepantia est. Mia 
magno numero codices malunt, neque aliter suo in libro 
mvenit Eusebius Chron. pag. 14., Nostrum nominatim 
testem vocans. Melyios βασιλέως meminit Plut. Isid. et Osir. 
c. 8. ubi nonnulla Sam. Squire. In Catalogo Eratosthenis 
apud Syncellum Μίνης Θηβαῖος, ὁ ἑρμηνεύεται Διόνιος, ubi Mi 
ms et αἰώνιος ex indole veteris Coptice dialecti docte corre- 
xit Jablonskius adnotat. ad Catalog. istum in t. II. Chro- 
nol. Vignolii p. 736. @Quare hoc amplexus sum, sicuti et 
Μοίριος. Vide c. 13. et Diodor. I. 51. et Salmas. de Ann. 
Climact. p. 567. WESS. 

5 1. δῶρον τοῦ ποταμοῦ] Hoc, sive Hecatai, sive Herodoti 
dictum, adprime multis placuit: probata et opinio est de 
recente Inferioris Agypti origine ex continuis Nili incre- 
mentis. Ποταμόχωστος propterea Diodoro I. 34. II. 3. a 
quo Aristoteles Meteorol. I. 14. non deflectit. Que quidem 
cpinatio, adeo olim recepta, ex earum est numero, que post 
accuratum examen laudantur ab his, culpantur ab illis. Di- 
ligentissimus Shaw Observ. Geograph. Syrie et AEgypti 
p. 183. Herodoti patrocinium profitetur, Niloque vindicat 
illum regionis, cui Delta nomen est, tractum. Alia Frere- 
tus et egregie erudita contra priscam istam suspicionem 
Conment. Acad. Inscript. t. XVI. p. 333. et XVIII. p. 
188. quee, quin consensum auferant, nihil admodum inpe- 
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dit. Lege etiam Bocharti Phal. IV. 25. p. 261. WESS. 
In dubio Wesselingius reliquit, Herodoto-ne an Hecatseo 
tribuendum illud dictum sit, inferiorem Egyptum Nilì do- 
num esse. Nempe ad utrumque horum scriptorum idem 
dictum retulit Arrianus, de Exped. Alex. V. 6., sed ita, ut 
dubitaverit ipse, sit-ne prisci Hecatei Milesii id opus, ubi 
idem dictum, sicut apud Herodotum legebatur. Quem lo- 
cum producens Creuzerus (in Antiquiss. Historicor. Greec. 
Fragmentis, p. 29.) existimat, ex ipsa Nostri narratione 
perquam probabile fieri, de re certe, de qua hic agitur, He- 
cateum Milesium jam ante Herodotum in eadem fuisse sen- 
tentia: quum preesertim et Porphyrius apud Eusebium di- 
cat, multa ex Hecateo ad verbum transscripsisse Herodo- 
tum. Sed id quidem utcumque sit, (de quo conf. Valc- 
kenar. ad Nostrum, cap. 77. hujus libri) Strabo certe con- 
stanter dictum illud ad unum Herodotum auctorem refert, 
XII. 560. p. XV. 691. 8. aliisque locis.  Denique illud cer- 
tum est: etiamsi ab aliis quoque relatam hanc sententiam 
audivit legitve Herodotus, suum tamen ille judicium secu- 
tus eamdem rationibus hîc adpositis confirmavit. Et, recte 

‘ judicasse admirabilem nostruin Scriptorem, extra dubitatio- 
nem posuisse videtur Andreossi, in Description de l° Egypte 
publiée par ordre de S. M. etc. Etat moderne, Mémoires t. I. 
p. 272. seq. merito laudatus ab Heeren, in Ideen ber die 
Politik etc. der alten Welt, t. II. p. 541. seg. Eamdem 
sententiam confirmat Geoffroy de Saint-Hilaire in eodem 
splendido opere, Description de lEgypte etc. Histoire Natu- 
relle, τ. I. p. τ. seg. Que in contrariam partem disputata 
sunt, summatim ea exposuit Larcher. in Notis ad ἢ. 1. t. II. 
Ῥ. 159. seqqa. SCHWEIG. 

6 4. στάδιοι ἑξακόσιοι καὶ τρισχίλιοι] De discrepante in hac 
Zgypti mensura stadiorum apud Diodorum et Strabonem 
numero Cusaubonus in Strabon. XVII. p. 1135=786. De 
Parasanga, similia V. 53. et Agathias Schol. II. p. 43. p. ex 
Nostro. Aliorum dissensum non preteriit Strabo XI. p. 
788. A=518., sicuti nec τὸ ἄστατον τῆς σχοίνου μέτρον in di- 
versis Egypti locis XVII. p. 1156. B=803. extr. WESS. 
De stadu mensura quo usus est Herodotus, preeter Gosselini 
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uberrimam commentationem de stadiis veterum Greecorum, 
que tomo primo Gallice versionis Strabonis continetur, con- 
suli possunt Danville et de la Nauze, in Comment. Acad. 
Reg. Inscr. t. XXXV. p. 574. seq., et t. XXXVI. p. 86. segq., 
denique du Bois-Aymé in Commentat. de priscis limitibus 
Maris Rubri, in Description de l’Egypte etc. Etat moderne, 
Mémoires, t. I. p. 188. seg. SCHWEIG. 

7 2. δώδεκα θεῶν τοῦ βωμοῦ] Aram ΧΙΙ. deorum Athenis ha- 
bet VI. 108., fuitque in foro, ab Hippia, Pisistrati filio, olim 
dedicata apud Thucydidem VI. 54. Nam quod eam in 
via, qua Athenis Pisas ibatur, et xv. quidem stadiis ab 
urbe, ex Herodoto locat Barbeyracius Histor. Foeder. part. 
I. p. 72., id festinanti excidisse opinor. WESS. 

4. τῶν οὐδῶν τουτέων τὸ μὴ ἴσας etc.] Legebat scholiastes τὸ 
μὴ ἀπίσας : adscripsit.enim ἀπίσας, ἱκανώσας, quod ἱκανῶς ἶσας 
sì cum Abreschio formaveris, cessabunt Corinthi® οἱ alio- 
rum ineptise. Hic vero me properantem paulisper moratur 
τῶν οὐδῶν scriptio: ’l'oties totiesque τῆς ὁδοῦ mentio recurrit, 
species Ionica hic et IL 126. in sede mansit. Homerus 
Odyss. ρ΄. 196. ἐπειὴ par’ ἀρισφαλέ᾽ ἔμμεναι οὐδόν : ubi vide 
Eustath.> et Etymolog. p. 615. Male nune illis precarer, 
qui tantum sibi juris in mutanda scriptoris dialecto sumse- 
runt? At quid proficies? Διαφέρον an διάφορον preeoptes, in 
libero arbitratu est. Posteriori sese addixit Horreus, Obs. 
Herod. c. 33. WESS.—Quod si ab Herodoti manu est 
scriptura οὐδῶν, licuerat ergo Nostro (sicuti ssepius obser- 
vavi) in_eisdem verbis modo Ionicis uti formis, modo com- 
munibus. Sin ab 4118 invecta ista scriptura est; non vana 
fuerit suspicio quam passim sigmificavi, preter jus et fas 
subinde a nonnullis (et maxime quidem a Veneto editore) 
obtrusas esse Nostro Ionicas formas, ubi communibus ipse 
usus erat. Ad rem quod spectat, de qua hîc ‘agitur, non est 
nostri instituti varias excutere virorum doctorum sententias. 
Videndus Danville a Larchero ad ἢ. l. citatus, ipseque Lar- 
cher in Notis ad ἢ. l. et in Indice geographico, voc. Helio- 


* Gregor. Dial. Ion. δ. 115. ubi Rom. Conf. cumdem ad Il. «΄. p.18, 
vide que Koenius notavit. SCHW. το. SCHWEIG 
» P. 613. ed. Bas. p. 1815. ed. 
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polis, auctoresque quos ibi laudavit. Danvilli accusatio- 
nem, confudisse h. 1. Herodotum minora stadia, quibus con- 
stanter id Egypt historia utitur, cum Olympicis stadils, 
repetiit Cahirensis academicus Du Bois-Aymé loco paullo 
ante citato. SCHWEIG. 

2. ἑαύτῃ μὲν Afyoy etc.) Hoc loco, ubi sunt Japicidinee, 
desinens mons, scil. non amplius in direction ἃ septemtrione 
ad meridiem pergens, flectitur in cam quam diri partem; 
scilicet versus Rubrum mare, ibique continenter sursum ten- 
dit, secundum mare illud (adeoque orientem versus, saltem 
versus orientem eestivum) pergens usque ad regionem thu- 
riferam. SCHWEIG. 

3. Τὸ dè πρὸς Λιβύης ete.] Verius erit τῇ δὲ πρὸς A. Pendent 
enim ex superioribus τῇ μὲν γὰρ τῆς ᾿Αραβίης x. A. cujus qui- 
dem conjecture& suasore utor Pauw.° Qu: vero consequun- 
tur de saxeo monte, in quo Pyramides, turbata vehementer 
ex M. sunt. Probare possum Ψάμμῳ κατειλυμένον, uti ψα- 
μάθῳ εἰλυμένα πολλῇ Odyss. ξ΄. 136., quamquam κατειλημένον 
ex εἰλέω non minus bonum. In Philostrati Heroiec. c. 2. 
p. 693. Jupiter εἰλημένος κόπρῳ, qui εἰλυμένος Gregor. Na- 
zianz. Stelit. I. p. 72. ed. Montac. φλογερῇ εἰλημένα 'χροιῆ;---- 
φαλάγγια Nicand. Theriac. 754. Possum etiam, si qui 
κατειλημμένον maluerit, uti P. Horreus Obs. Herod. ὁ. 44., 
pati. At segre éxilii poeenam fero, quam τεταμμένον Medi- 
cei decreto sustinuit: facit enim orationem intricatiorem, et 
scriptorem sibi contrarium; hoc enim de monte €. 12. καὶ 
ψάμμον μοῦνον Αἰγύπτου ὄρος τοῦτο τὸ ὑπὲρ Μέμφις ὄχον. Sabulo 
itaque obsitus non fuit mons Arabia prsetentus et in Ery- 
threum mare tendens, cujus contrarium Medicei auctoritas 
viro doctissimo extorsit. Qu quidem discordia desinet, 
ubi ex codicum consensu Ψψάμμω xarsà., τεταμμένον τὸν αὖτ. 
τρόπον καὶ τοῦ ’Apafilov x. A. redierit. Innuunt enim, mon- 
tem hunc porrectum im meridiem versus fuisse, quod de 
Arabio monte paullo supertus deposuerat. WESS. 

4. οὐκέτι πολλὸν χωρίον) Quse memorantur de Egypto in 
arctum spatio navigationis Iv. dierum constricta, deinde 


“Αἱ στὸ δὲ (nempe κατὰ rè) idem valet ac εὖ 3 SCHWEIG. 
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vero laxiore, non placent Aristidi t. II. p. 343., esse enim 
contra veri fidem; sese experiundo conperisse, in angustias 
tum magis et magis cogi: cui fere consentit Maillet De- 
script. gypti p. 44. WESS. Recentiorum itineratorum 
testimonio firmari Herodoti rationem adnotavit Larcher, 
provocans ad tabulam geographicam in Nordeni itineribus, ὁ 
et ad Savary Epist. I. de Algypto, p. 5. SCHWEIG. 

Q 1. ἐστὶ ἀνάπλοος ἐννέα fusotar ete.] Vide ne justo minor 
sit novenarius numerus. Quod sì enim stadia sunt 4860, 
adverso fiumine naviganti quotidie 540 stadia fuerint confi- 
cienda: quod, quamvis exiguam statuas stadi mensuram, 
nimium videtur; quum preesertim adverso flumine, ut c. 96. 
tradit Noster, non aliter nisi navi fune secundum ripam 
tracta navigare potuerint. SCHWEIG. 

2. μέχρι Θηβέων) Ad rem quod spectat, quum a mari 
usque Thebas nunc stadia ponit 6120, haud utique con- 
gruit hec summa cum ante positis. Nam a mari usque 
Heliopolin (cap. 7.) posuerat 1500 stadia; jam ab Helio- 
poli Thebas 4860: unde conficitur stadiorum summa a mari 
usque Thebas 6360. SCHWEIG. 

Ι0 2. ἐφαίνετό μο;ι---κόλκος θαλάσσης) Expressit Plinius Hist. 
N. II. 85. Herodoto quidem si credimus, mare fuit supra 
Memphim usque ad Athiopum montes; itemque a planis 
Arabe. Mare et circa Ihum et tota Teuthrania, quaque 
campos întulerit Meander. Paria illis ex Nostro et Nearcho 
Strabo XIII. p. 1013=691. et Armanus ’Avaf. V. 6. He- 
rodoti non oblitus. WESS. ° 

3. Νείλου, ἐόντος πενταστόμου] Notissimus septem geminus 
Nilus ex Virgilio, ἑπτάπορος Dionysii Perieg. 264., πολύστο- 
γος sive, ut in scholis, πολύστομος Nicandri Theriac. 175. 
Pretulit ex M. πενταστόμου titulum Gronovius motus, opinor, 
verbis c. 17., ubi ἰθαγενέα στόματα Nili quinque; duo que 
septenarium numerum explent, manu facta, ὀρυχτά. Eu- 
stath. optime, Ἡρόδοτος δὲ πεντάστομον εἶναι λέγει τὸν Νεῖλον, 
δηλαδὴ κατὰ τὰ φυσικὰ στόματα, ὡς δύο τινῶν ὀρυκτῶν ὄντων, ad 
Dionys. v. 226. Ad que hominum opere effossa ostia cum 
non attenderetur, convaluit de septem amnis ostiis longe 
didita, et tot scriptis codd. recepta, fama, que utique fir- 
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mior foret, modo septem fiuvii Esaise XI. 15. Nilum ejus- 
que rivos declararent. ‘Tu Vitringe commentarium consule 
et de Nili ostiis observata; tum Maillet Descript. Egypti 
pag. 49. WESS. 

4. τῶν Eyiador νήσων ete.] Haec et sequentia videntur 

‘ obversata Thucydidi II. 102. εἰσὶ τῶν νήσων ai ἠπείρωνται" 
ἐλεὶς δὲ καὶ πάσας οὐκ ἐν πολλῷ TIVI div χρόνῳ τοῦτο παθεῖν: ubi 
«viri docti non meminerunt hujus loci. VALCK. Conf. que 
ad ἢ. l. ex Pausan. VIII. 24. p. 647. et ex Woodii libro 
de Ingenio et scriptis Homeri p. 7. Larcherus adnotavit. 
SCHWEIG. 

11 2. ἡμέραι ἀναισιμοῦνται τεσσεράκοντα etc.] Super hoc loco 
disputantem audire juvabit doctum academicum Cahiren- 
sem Le Pere, in Déscription de l’Egypte publiée par ordre 
etc. Etat moderne, t. I. p. 102. et quem 18 101 laudat Gos- 
selin, in Recherches sur la Navigation des Anciens, t. II. p. 
163. SCHWEIG. 

Ib. ῥηχίη δ᾽ ἐν αὐτῷ καὶ ἄμπωτις De aquarum isto in sinu 
fluxu et refluxu non dubia est res.  Neque ignota calumnia 
vetus in Mosem et Judxos, Arabicum sinum transgressos. 
Scholiastes in Ptolemai Tetrabibl. pag. 83. ἀμπώτιδος γὰρ 
γενομένης φυγὰς παρῆλθεν ὁ τῶν ᾿Ιουδαίων νομοθέτης Μώσης. Do- 
cte et animose pro divino Judseorum legislatore Vignolius, 
Chronol. lib. III. 1. p. 663. etc. WESS. Quem vide ad 
Diodor. Sic. III. 40. 

3. ἐκ τῆς Bopnins θαλάσσης) Ita mare mediterraneum, et 
que illi junguntur, nuncupat. Norin θάλασσα est Erythra- 
um, cujus pars Arabicus sinus. WESS. 

5. πρότερον ἢ ἐμὲ γενέσθαη] Formularum Herodoti non in- 
curiosus haud sane memini sic alibi loquutum historicum : 
quod 51 codicibus ista vetustis abessent, tum certe judica- 
rem aliunde invecta, ad ista scilicet explicanda, ἐν τῷ προ- 
αναισιμωμένῳ χρόνῳ. Tota fortasse periodus sic primitus 
scripta prodierat: ἐγὼ μέντοι ἔλπομαί ye καὶ μυρίων ἐντὸς χω- 
σθῆναι ἄν" ἥκου γε δὴ ἐν τῷ προαναισιμωμένῳ χρόνῳ οὐκ ἂν χω- 
σθείη κόλπος καὶ πολλῷ μέξων ὅτι τούτου ὑπὸ τοσούτου τε ποταμοῦ 
καὶ οὕτως ἐργατικοῦ In his solemne illud ἥπου vel Herodoti 
Nxov γε δὴ non cadet in dubitationem quin genuinum sit, 
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suumque indat interrogationi vigorem. VALCK. Cur sus- 
pecta haberemus illa verba τρότερον----γενέσθαι. non satis equi- 
dem caussse vidi. Si ἡ xov dedisset vel unus liber, lubens 
accepturus eram. Interim χοῦ γε δὴ. eadem notione atque 
πῶς γε δὴ, ferendum putavi. xai ye δὴ legendum censet Be- 
nedictus in Actis Semin. Philol. Lips. vol. II. pag. 285. 
Ceterum μόξφων ἔτι τούτου, intelligendus sinus hoc Egyptio 
major ; ut recte Larcherus accepit; nempe major hoc, quem 
Herodotus existimat olim eam regionem occupasse, quse 
nunc Égyptus est. SCHWEIG. 

12 1. κογχύλιά τε φαινόμενα] Res vera est, fulta testimonio 
Plut. Isid. et Osir. c. 40. p. 102., sed aliunde derivanda. 
Altissimos Europe Asize atque Americse montium vertices 
varia conchyliorum genera insederunt ; quse unde'advenisse 
putes, sì generalem inundationem, qualis Noachi tempore, 
recuses. Non nescio, inter philosophos necdum super illo 
negotio convenisse; neque id demiror. Que enim inter 
eos in tanto dissentiendìi et disputandi pruritu concordia? 
Adi Bochartum Phal. IV. 24. et Freretum Conment. Acad. 
Inscript. t. XV. p. 342. WESS.—Nostra quidem eetate 
consentiunt fere eruditissimi quique viri, posse debereque 
conchyla marina in montium visceribus reperiunda, salva 
file Mosaicse narrationis, ex evo derivari Noachica inun- 
datione longe superiori. SCHWEIG. 

13 3. νῦν δὲ, ἣν μὴ ἐπ᾽ ἑκκαίδεκα etc.] Quum hodieque eadem 
fere obtineat ratio, monuit Rich. -Pococke (Descript. of-the 
East, vol. I. pag. 251.) citatus a Larchero, opinione videri 
hactenus falsum esse Herodotum, quod sua state tanto ma- 
jori incremento Nili ad irrigandam Egyptum opus fuisse 
quam Moeceridis regis state: octo enim illos cubitos, quos ei 
dixerant sacerdotes, intelligi debuisse de incremento supra 
consuetam per se fluvii altitudinem; adeoque non differre 
illam mensuram ab hac xvi. cubitorum, que intelligenda de 
fluvii altitudine ab imo inde alveo. Ceterum cum Nostro 
conf. Strab. XVII. 788. et.Plin. V. ix. το. SCHWEIG. 

4. κατὰ λόγον ἐπιδιδοὶ ἐς ὕψος} Dum quis ista nobis proba- 
biliter interpretetur, suspicabor equidem ex interpretamen- 
tis nata, quae quis olim vicinis adposuerit. Certe mihil im- 
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pedit hoc in loco κατὰ λόγον per κατὰ τὸ ὅμοιον interpretari, 
et ἐς ὕψος, εἰς αὔξησιν. Mea saltem opinione nihil distarent 
κατὰ λόγον ἐπιδιδοῖ ἐς ὕψος : et κατὰ τὸ ὅμοιον ἐπιδιδοὶ ἐς αὔξησιν. 
Cap. seq. 14. εἴ σφι ἐθελήσει (sic legerim)—i χώρη ἣ ἔνερθε 
Μέμφιος----κατὰ λόγον τοῦ παραγχημένου χρόνου ἐς ὕψος αὐξάνεσθαι. 
VALCK. 

\Ib. κατὰ λόγον ἐπιδιδοῖ ἐς ὕψος, καὶ τὸ ὁμοῖον ἀποδιδοῖ ἐς αὔξη- 
civ) Herodoti dictiones bene constant: ἐς ὕψος altitudinem 
soli, ἐς αὔξησιν ejusdem incrementum, quo latius in vicinum 
mare protenditur, declarant. Ceterum xvi. aut xv. cubitos 
amnem adscendisse et arva inundasse olim, argumento est 
Nili figura xvi. liberis circa ludentibus, per quos totidem cu- 
bita summi incrementi augentis se amnis intelliguntur in Pli- 
nii H. Nat. XXXVI. 7. ubi Harduinus; cui jungendus 
Shaw Obs. Geogr. Syr. et Egypti cap. 5. p. 181. quantum 
aquis seriore tempore terra ea increverit, ex Arabibus do- 
cens. WESS. Non ταυτολογία; quam dicunt, me turbave- 
rat. Non parcum esse verborum, nec repetitas in eamdem 
sententiam ῥήσεις aspernari Nostrum, satis constat. Sed de 
verbo ἀποδιδοῖ dubitaveram, etiamque nunc dubito, idemne 
ac ἐπιδιδοῖ significare possit. Illud video, ἐς αὔξησιν posse 
eamdem in sententiam atque è; ὕψος accipi: juncta mox 
utraque voce ἐς ὕψος αὐξάνεσθαι dicit Noster c. 14. Scheeferus 
quid spectarit, ex conjectura sic edens, καὶ μὴ τὸ ὅμοιον ἀπο- 
διδοῖ ἐς αὔξησιν κατακλύζοντος τοῦ ποταμοῦ, profiteor me haud 
liquido percepisse. Ad verbum id fuent, neque tantumdem 
reddit ad augendum inundans fiumen; quod ad eam videtur 
interpretationem accedere, quam reliqua versioni in paren- 
thesi interjeci. Sed quaro, quisnam reddit ὃ nam nomina- 
tivus, ἡ χώρη αὕτη, qui preecedit, ad verbum ἀποδιδοῖ, ista 
notione acceptum, referri vix potest. Commodum foret, 
καὶ μὴ ὁ θεὸς τὸ ὁμοῖον ἀποδιδοῖ etc. ‘si modo vestigium aliquod 
scripture hujusmodi vel in uno libro superesset. SCHW. 

6. ὕδατος οὐδεμίη ἄλλη ἀποστροφὴ) Valla ἀποστροφὴν in ver- 
sione neglexerat, sententia loci contentus. A Gronovio ve- 
nit, quibus nulla sit aversio aque. Preestare aque perfu- 
gium sive remedium, Portus dudum monuit. Noster VIII. 
109. Ἶνα---ἀποστροφὴν ἔχῃ : pro quo ἀποστροφὴν καὶ καταφυγὴν 
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ἔχειν Plutarch. t. II. p. 491. E. Et πάσης ἀποστροφῆς εἰργμέ- 
ros, cui perfugii et salutis via est interclusa, in Philostr. Vita 
Apol. VIII. 13., tum ἀποστροφὴν ἐποιοῦντο τοῦ ᾿Αθηναίων δήμου, 
de Vit. Soph. I. Iv. p. 549.» cujus preesidium et patrocini- 
um rogabant. Hoc amplius de dira pressis fame Liban, 
Declam. XIX. p. 509. 8. πᾶν γὰρ τὸ ἔμψυχον ἐκτείνοτο----τοῦτο 
ἦν αὐτοῖς ἀποστροφὴ τοῦ χακοῦ. Οὐδ quidem de dictionis usu 
abuinde erunt. Addo, Josephum Bell. Jud. II. 11, 4. ἀπο- 
στροφὴν σωτήριον dixisse, quae Thucydidi ἀποστροφὴ σωτηρίας. 
Vide Abreschii Dilucid. Thucyd. p. 782. WESS. 

Ib. ὅτι μὴ ἐκ τοῦ Διὸς μοῦνον) Non enim certe habent aquam 
que agros trriget, nisi pluviam duntarat. Valla dederat, 
nisi tantum a Jove. Romani quidem augures, pro celo ful- 
gente, tonante, dicere sueverant, Jove fulgente, tonante, Ci- 
cero de N. D. IL c. 25. Coelum et Ethera Jovem nuncu- 
pabant. Rarius illud Comici Platonis, quod sororis erat 
marito tribuentis, apud Etymologum voc. Eos: "Atp, ὃν ὧν 
τις ὀνομάσειε καὶ Aia. Qusevis coelìi tempestas Jovi contri- 
buebatur. Illud Aristoph. in Av. 1501. Τί γὼρ ὁ Ζεὺς ποιεῖς 
recte cepit Kuster. quel temps fait-i1? Theocritus Eid. IV. 
43. Χώ Ζεὺς ἄλλοκα μὲν πέλει αἴθριος, ἄλλοκα È dei, e Theogni- 
dis versu 26. quem expressit etiam Sophocles in Polyxene 
fragm. ap. Stob. pag. 344, 4. Orpheus τὸν ὄμβρον dixerat 
δάκρυα Διὸς, teste Epigene ap. Clem. Alex. Strom. V. pag. 
676, 3. Aquam pluviam Pilato dixit rà ἐκ Διὸς vel παρὰ τοῦ 
Aids ὕδατα, τὰ ix Διὸς ἰόντα νάματα, 1. II. p. 761. A. 844. A. 
t. III. p. ταὶ. c. Cum pluebat, elegantioribus ὁ Ζεὺς, vel ὁ 
θεὸς. ὕειν dicebatur; (quam formulam Alcseus jam adhibuit 
Lyricus apud Athen. X. pag. 430. A.) Athenis vulgo ποιεῖν 
ὕδωρ : attigit Casaub. ad Theoph. c. 3. p. 32. Nondum in 
Socratis schola corrupti senis Attici piam persuasionem me- 
morat Aristoph. Nub. 372. Kai τοι πρότερον τὸν Δί᾽ ἀληθῶς 
ὥμην διὰ κοσκινοῦ οὐρεῖν. VALCK. 

14 3. ἀπονητότατα etc.] Putes cum Heynio ad Pindar. ΟἹ. Il. 
111. ante oculos Herodoto fuisse poétee versus illos, &woré- 
στερὸν ἐσθλοὶ νέμονται βίοτον εἰς. SCHWEIG. 

Ib. ὦλλοι] Variant in vocis scriptura editi libri. ὦλλοι I. 
48. et 125. ᾧ λλοι II. 51. ὦλλοι ex Med. bis II. 36. Schol. 
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Apollon. Rhod. I. 1081. ὦ 'λλὸι μέν fa.] ἡ τοιαύτη συναλοιφὴ 
τῆς νεωτέρας ἰάδος ἐστί. διὸ μέμφονται Ζηνοδότῳ εἰπόντι, ὦ ᾽λλοι 
μέν fa θεοὶ καὶ ἀνέρες. (Hiad. β΄. 1.) οὐ κέχρηται γὰρ ταύτῃ 
Ὅμηρος. Paria ad vs. 998. At III. 356. et 465. ὦλλοι, 
quod preestare opinor ob synalcephes indolem. De Homero 
quod critici produnt, false opinioni tribuit Barnes. in Iliad. 
x. 288. Ceterum mirabilem hanc Egypti ubertatem, quae 
sine magno et sollicito labore votis agricole respondet, Dio- 
dorus I. 36. non pretenit. WESS. Cf. ad I.125. et VIII. 
67. SCHWEIG. 

10. ἐσβάλλει ἐς αὐτὴν ds etc.] Galeo designatus Plutarchi 
locus e lib. IV. Symp. legitur p. 670. A. 3. Rem sane vix 
credibilem suo quoque testimonio confirmat Eudoxus-apud 
ZElianum ‘de Nat. An. X. c. 16. hanc reddens rationem, 
cur a suibus mactandis abstineant gyptil:. φειδόμενοι, ἐπεὶ 
τοῦ σίτου σπαρέντος, ἐπάγουσι τὰς ἀγέλας aùran αἱ δὲ πατοῦσι 
τοὺς πυροὺς, καὶ εἰς ὑγρὼν τὴν γὴν ὠθοῦσιν, ἵνα μείνῃ ἔμβιος, καὶ 
μὴ ὑπὸ τῶν ὀρνίθων. ἀναλωθῇ. Mihi quoque sues hac in re non 
placent; ‘sed, si jumentorum gregem designare voluisset, 
scripsisset utique βοῦς: et, ἐπεὼν δὲ καταπατηθῇ τῇσι βουσὶ τὸ 
σπέρμα. Neque tamen hanc fabulam ornandam esse cen- 
suerim; quam Herodoto deberi minime dubito, secundum 
quem suum in segetes immissorum ungulis e spicis grana 
debuerunt exter: ita mihi capienda videntur ista quse se- 
quuntur, ἀποδινήσας δὲ τῇσι ὑσὶ τὸν σῖτον οὕτω xopltera:, suum 
ungulis excussum frumentum convehit. Quod aliis diceretur 
ἀπαλοήσας, Herodoto dicitur ἀποδινήσας. Aream Telesilla δῖνρν 
wvocaverat: Athen. XI. p. 467. F. Τελέσιλλα δὲ ἡ ᾿Αργεῖα -καὶ 
τὴν ἅλω καλεῖ δῖνον : hinc Eustath. Il. υ΄. p. 1207=1283, 4. 
Zlianus duobus in locis rarissimo hoc usu forsan alibi non 
obviam vocem adhibuit. Vid. Epist. Critica II. Ruhnkenii 
p. 43=179. VALCK. 

Ib. ἐσβάλλει ἐς αὐτὴν ds ete.] Adsentiuntur Plutarchus IV. 
Symp. c. 5. et Eudoxus in Animal. Histor. Eliani X. 16., 
quos olim Galeo, non sues sed boves intelligenti, opposui 
ad Diodorumd, Nec pcenitet opere. ràs-enim ds boves in- 
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dicare, quibus testibus probabitur unquam? Creant tamen 
sues in illa sementis et trituree consuetudine molestiam. Si 
verum ‘est quod perhibetur, oportet diverso fuerint ingenio 
per /Égypti agros atque alibi locorum, rostrique usum ru- 
sticorum utilitati posthabuerint. At sus sui semper generis 
et indolis est, vorax pecus et gulee indulgense. Agyptii 
preterea boves, ut multa nationes, triturandis frugibus ad- 
hibuerint. Cyrillus in Esaize c. 28. Αἰγυπτίων μὲν παῖδες 
συνενέγκαντες ἐξ ἀγρῶν ἐπὶ τὴν ἅλωνα δράγματα, εἶτα βοῦς ἐπα- 
φιέντες αὐτοῖς, καὶ ἐν κύκλῳ περικομίζοντες, καταλεπτύνουσι ταῖς 
χηλαῖς τὰς ἀστάχυας. Prudenter profecto: sunt enim boves 
ad id negotium porcis multo aptiores. Considera preterea, 
quod Galeus non neglexit, sues ab Egyptiis studiosissime 
fuisse vitatos £. Equidem, πὶ mihi obstarent Plutarchus at- 
que Eudoxus, venisse ex scriptoris calamo ἐσβάλλει ἐς αὐτὴν 
βοῦς et τῇσι βουσὶ τὸ σπέρμα, tum ἀποδινήσας δὲ τῇσι βουσὶ arbi- 
trarer. Quid enim, sì menda utriusque setatem anteverte- 
rit? Diodorus generali vocabulo βοσκημάτων uti maluit, sui- 
bus fortasse hanc operam negans. Triture autem illum in 
oriente atque alibi morem copiose preter alios exsequitur 
Schoettgenius Antig. Tritur. Sect. τσ. et Egyptiorum Nor- 
den Itin. Egypt. p. 58. WESS. Plinius Hist. Nat. XVII. 
xvili. 47: Vulgo credebatur, a Mili recessu serere solitos, 
mox sues impellere vestigiis semina deprimentes in madido 
solo : et credo antiquitus factitatum. Sic (uno Diodoro 
excepto ; qui, dissimulans difficultatem, generale nomen βο-- 
σχήματα posuit) de semine per sues depresso consentiunt 
omnes. Eodem vero animali ad exterenda e spicis matura 
grana usos esse Egyptios, nemo quod sciam dixit, nec per 
se credibile est: boum opera ad hoc uti solitos esse populos 
versus orientem sestivum habitantes, satis constat. Quare 
scripturam istam, ἐμβάλλουσι.---ὗς, et ἐπεὰν δὲ xarar. τῇσι ὑσὶ, 
ab Herodoti manu esse, in dubium vocari non debet: sed 
deinde scripsisse eumdem ἀποδινήσας δὲ τῇσι βουσὶ perquam 
probabile debet videri. Larcher (suffragante Borh. in Ap- 


* Sues immisse in sementem, ait  recondent. SCHWEIG. 
Galeus, haud dubie omne frumentum f Conf. c. 47. SCHWEIG. 
in ventres potius, quam in limum, 
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par. Crit. t. II. p. 803. seg.) utrimque, pro τῇσι ὑσὶ, τῇσι 
βουσὶ corrigens, ne tamen proraus hinc- amandarentur sues, 
verba ἐσβάλλει ἐς οὐτὴν Us, ante ista, σεείρας ἕκαστος etc. re- 
ponenda censuit: nempe ante sementem immissas esse in 
agros suea, scilicet ad devorandas radices plantarum aquati- 
lium, que sementi nociture erant. SCHWEIG. 
15 1. τὸ παρὰ daAnogav εἶναι αὐτῆς} Non scripsit aliter. Agi 
tur de regione Delta, cujus ad mare tractum, cum ea sola 
* &gyptus haberetur, usque ad Taricheas Pelusiacas ejus- 
dem esse Iones censebant. Consimile, quod sequitur, rà 
μὲν Λιβύης, τὰ δὲ ᾿Αραβίης εἶναι. Ταριχηΐων (sive ταριχηϊῶν S.) 
species est Ionica, neque spernenda. Fuere in Egypto eo 
titulo loca conpluria. Vide II. 113. et Steph. Byz. in voce. 
Nominis fortasse caussa ex contumulatis ibi hominum ani- 
maliumque cadaveribus, que more gentis diligenti cura con- 
diebantur, uti c. 86. Taprxelas τῶν ϑώων dabit Alian. de 
Animal. X. 29. νεκρῶν ταριχείαν Diodor. I. gr. WESS. 
5. τίνα γλῶσσαν πρώτην ἀπήσουσ] Posset Aldi ἀπύσουσι pa- 
_ tronos advocare Euripid. Orest. 1253. Hecub. 155. Sup- 
plic. 800. Sophocl. Ajac. 896. ut de Pindaro aliisque ta- 
ceam. Verum membranarum potior sententia, cui usua re- 
spondet. /schylus vii. Theb. 871. οἶμαι---στηθέων ἥσειν 
ἄλγος. Euripid. Med. 1176. ἧκεν ὀλολυγῆς μέγαν πωχατόν. 
Quod et in Sophocl. Ajac. 862. Apollon. Rhod. IV. 874. 
ἦχε δ᾽ ἀὐτὴν σμερδαλέην: ete. WESS. φωνὴν ἱέναι habes apud 
Nostrum II. 2. ubi de eadem re agitur. SCHWEIG, 
6. ἐκαλέετο)] Vid. Matthise Gr, gr. 304. Creuzer. Comm. 
Herod. p. 89. 
16 2. τρία μόρια εἶνοι γὴν πᾶσαν οἷς. Vide IV, 42. In ea no 
stri orbis partitione magnus olim dissensus. Plerique in 
| parte tertia Africam posuere; pauci tantummodo Astiam et 
Europam esse, sed African in Europa: ita Sallustius Pell. 
Jug. cap. 17. Sed veterum plures Asiam duntaxat et Eu- 
ropam novisse, Isocratis, Hippocratis, aliorumque testiuno- 
niis firmatur. Lege Olympiodorum ad Aristotel. I. Mete- 
orolog. p. 23. Scholiast. in Ptolemai Tetrabibl. p. 58. et 
Lucanum IX. 411. WESS. 
4. οὐρίξων τῇ Λιβύῃ! Nilus dici potest τὴν ᾿Ασίην οὐρίζων : 
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sed non item, ut arbitror, τὴν "Aci οὐρίζων τῇ Λιβύῃ. Suspi. 
cor. adeo συνουρίξων scribendum. VALCK.. 

Ib. ὥστε ἐν τῷ μεταξὺ ᾿Ασίης εἰς. Voluit, ἐν μεθορίω Asia 
et Africse Delta ca ex.sententia esse oportere, atque ita 
neutrius. Erant super ejus situ olim discordes. Schol, 
Apollon. Rhod. IV. 1571. ἡ δὲ Αἴγυπτος κατὰ μέν τινας, τὴς 
᾿Ασίας ἐστί: κατὰ δέ τινας, τῆς Λιβύης: et Auctor de Mundo, 
quem Aristotelem male vocant, cap. 4. WESS. 

17 4. μέχρι μέν νυν Ἱξερκασώρου πόλιος] ΟΥ̓. 15. 97. et Melal. 3 
Adscribam Achilis Tati verba Amor. lib. IV. p. 245., sa- 
nioris coloris indiga: ὁ Νεῖλος ῥεῖ μὲν ἄνωθεν ἐκ Θηβῶν τῶν 
Αἰγυπτίων, καὶ ἔστιν ἐς τοσοῦτον ῥέων ἄχρι Μέμφεως, καὶ ἔστι μι: 
χρὸν κάτω κέρας. Σύρος ὄνομα τῇ κώμῃ πρὸς τῷ τέλει τοῦ μεγά- 
λου ῥεύματος: ubi τέλος τ. μ. ῥεύματος haud aliud ac Nostri 
ἀξὺ τοῦ Δέλτα, sive acumen Delta, uti n Pomponio legunt. 
At quid Σύρος ἢ Salmasius Egyptiacum tal nomine pagum 
legisse se negat, et negabunt.alii cum ipso Tatiò ;. quì qui- 
dem ad hunc forte. modum dederat: χαὶ ἔστι μικρὸν κάτῳ 
κώμη" ἘΚερχάσωρος ὄνομα τῇ χώμῃ" πρὸς τῷ etc. Quee continuo 
subjunguntur de majore amne ad hunc pagum in tres scisso, 
in animo ili Herodotea fuisse, manifestant. Atque hsec pree» 
cipua ex parte Berglero debentur. WESS. 

6. τῶ μὲν Zaîrixòv] Τανιτικὸν corrigentes male agunt, ne: 
que a Strabone XVII. p. 1154=802. adjuvantur: siqui: 
dem illius τὸ Τανιτικὸν στόμα, 0 τινες Σαϊτικὸν λέγουσι, ex 
amne Bubastico sive Pelusio divergit: Herodoti vero ex 
Sebennytico. Credo rivo huic, quia prefecturam Saiticam 
radebat, nomen venisse. Addam Platonis ex Timxo p. 
21. E. verba, ad hanc rem opportuna: "Ἔστι ris κατ᾽ Αἴγυ- 
πτὸν ἐν τῷ Δέλτα, περὶ ὃ κατὰ κορυφὴν σχίζεται τὸ τοῦ Νείλου 
ῥεῦμα, Zairinds ἐπικαλούμενος νομός’ τούτου δὲ τοῦ νομοῦ μεγίστη 
πόλις Σάϊς : quibus non male nectentur Proclo disputata p. 
50. Confer Cellarium Geogr. IV. 1. p. 24. horum oblitum. 
WESS. 

ἡ. καὶ τὰ Βουχολικὸν] Haud aliter Eustath. in Dionys. vs. 
226. ‘Nostrum secutus. Apud alios de eo silentium. Non 
male conponitur cum. Phatnitico Diodoni I. 33. XX. 76. 
prope quod videntur rà βουκόλια, famosa latronum domi- 
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cilia, fuisse, descripta eleganter ahs -Héltodoro 1. pag. io., 
Achille Tatio IV. p. 250., tanguam loca palustria,.ad stru- 
endas insidias et 4d prede receptscula conmodissime po- 
sita. Etiam aliunde cognitum est, ad Phatniticum ostium 
pertinuisse regionem, cui a palustri situ ᾿Ελεαρχίας titulus, 
uti ad Hieroclis Syneedem. p. 726. significatum fuit. Qu@ 
quidem omnia perkuadent, ostium Βουκαλικὸν et Phatniticum 
non discrepare, nominisque caussam patefaciunt. W:ESS. 

18 1. τὸ ἐγὼ τῇσι ἐμεαυτοῦ γνωμῇσι ὕστερον] Lenissima: corre- 
otione-sic ista mihi concinnanda videntur: meam quoque fit- 
mat sententiàam Ammonis otaculum : τὰ ἐγὼ τῆς ἐμεωυτοῦ γνώ- 
μὴης ὕστερον περὶ Αὐγύπτου ἐπυθόμην, quod postea demum intel- 
lexi, quam sic de gypio judicare in animum indurissem. 
Ezdixerat Ammon, Αἴγυπτον εἶναι ταύτην, τὴν ὁ Νεῖλος ἐπιὼν 
ἄρδει. In eamdem ferme sèntentiam lib. II. c. 104. Οοἰοδὲ, 
inquit, esse:videntur Egyptii : νοήσας δὺ πρότερον αὐτὸς $ ἀκού- 
σας ἄλλων λέγω. Jam quod vulgatur, τῇσν---γνώμῃσι ὕστερον, 
prorsus esset insolens in Herodoto, ὕστερον jungente passim 
cum casu secundo. Preeterea; de sua solius ubicunque lo- 
quitur sententia, vicies minimum γνώμην ponit numero sm 
gulari. VALCK. Potiorem emendationis partem, τῆς ἐμ. 
γνώμης, lubens accepi. Potuerat deinde quidem περὶ Alyi- 
πτου. dicere Noster, sed movere vulgatum περὶ Αἴγυπτον non 
erat opus. Sic enim et alibi loquitur Noster: verbi. gr. 
εἰρώτεον περὶ Πακτύην I. 158. idem est ac τερὶ Πακτύεω ibid. 
SCHWEIG. 

2: θρησκίῃ) Maluissem, sì mss. exemplo preeivissent, θρη- 
σκηΐ. Quod S. hic et cap. 37. obtulit, in lucro puitavi. 
Schélia a Johnsono publicata in Sophoclis Electr. 996. ri 
vecoripas Ἰάδος ἐστὶ τὸ λέγειν τὴν προμήθειαν, προμηθίαν' καὶ τὴν 
εὐέπειαν, οὐσπίαν, καὶ τὰ τοιαῦτα. Μοχ καὶ οὐκ ὁμολογέειν de 
sermone videtur intellexisse; ὁμολογέουσι κατὰ γλῶσσαν οὐδὲν 
in simili re, I. 142. WESS. 

19 3: κελάσας] πέλας Plinii verbis munitur, non omnino con- 
gruis: In totum autem revocatur-intra ripas in Libra, ut tra- 
dit Herodotus, centesimo die&. Quid enim-hic de Libra et 
centesimo die, quo intra ripas cogitur iterum, tametsi πέλας 

3 Lib. V. ix. 10. p. 256. ed. Harduin. 
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probaveris ἢ ‘Hesc et alia bene Salmasius in Solin. p. gio. 
Verum est, intra idem ferme spatium temporis, quo iîncre- 
verat, amnem decrescere. Culte Aristides t. H. p..338. οὐ 
τοίνυν μόνον αὔξεται rantà è Νεῖλος, ἀλλὰ καὶ ἀπολήγει reraypi- 
νας ὀκίσω, καὶ σχεδὸν οὐκ ἐν ἐλάττογι "χρόνῳ καθίσταται εἰς τὸ ἐξ 
ἀρχῆς, ἢ ἐν ὅσῳ προϊὼν. -ἐξεπλήρωσε. Diodorus presterea I. 38. 
Utrum vero. idem Noster indicaverit, caussa dubitandi adest 
in dissensu tot schedarum: habet quoque nescio quid scabri 
πέλας. ὃ΄. ἐς τὸν ἀριθμὸν. τουτέων fuso., quod detractum vulgato 
οτος. “Πελάσας paullo rninus est ac πληρώσας ἐφ τὸν ἀρι- 
ἐμὸν ο. 7..WESS. @Quo' pacto Plinii verba scripture πέλας 
faveant, equidem non èxputo: nec omnino sati adparet, 
quid Herodotum ibi testem citans spectarit Romanus stri. 
ptor. Illud multis documentis constat, ssepe Plinium testi- 
monia auttorum, quos nominst aut sequitur, parùîn adcu- 
rate adponere, adjitere interdum nonnulla verbis auétorum, 
she detrahere; subinde etiam Grascorum auctotum sen- 
tentiam non rette accepisse interpretatumque -esse: «quod 
in tam immenba suscepti operis mole, in tamque infinita re- 
rum, quas complectitur, varietate nemini magnopere mirtum 
debet videri. Quod h. 1. ait- Noster ἀπολείπων τὸ ῥέεθρον, 
(nempe serra τὸ ῥέεθρον, deficit quoad fluentum, quoud aquam 
quam vehit) pro eo alibi simpliciter, èmedy ἀπολίπῃ è Νεῖλος, 
It: 93: quando deficit Nilut. Similiter absolute, c. 22. în 
ViiB Frsos ἐόντες οὐκ ἀπολείπουσι. Quare etiam cap. 14: 
ἐπεὰν ὁ ποταμὸς----ἀπολείπῃ ὀκίσω eodem modo accipiendum, 
quamquam ibi ex preecedd. intelligendum videri potuerat 
ἀπολείπῃ τὰς ἀρούρας. Pro ἀπολείπων perinde etiam ἐπιλείτων 
potuerat dicere, sicut VII. 43. (quamquam et ibi ἀπέλὸπε, 
pro ἐπέλιπε, probati codd. ‘dabant:) et IH. 108. In verbi 
πελάσας interpretatione dissentiunt interpretes. Ut Vallani 
omittam, recte videtur Wesseling. dictionem πελάσας dj τὸν 
ἀγιθμὸν cum illa c. 7. πληροῖ ἐς τὸν ἀριθμὸν τοῦτον contulisse; 
ut sit paullo minus πελάσας, quam πληρώσας. cf. IV. 181. 
Larcherus vero meMkras de accessu i. e. de incremerito fluvii. 
accepit, cui opponatur τὸ ἀπέρχεσθαι, recessus s. diminutio. 
At (ut taceam, inauditum esse illum verbi πελάζειν usufn) 
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satis erat pertspicuum, drteyeoda: ἢ. l. opponi superiori xer- 
ἐρχεσῦῆαι, quemadmodum ἀπολείπων oppomtur superiori πλη- 
θύων. SCHWEIG. ᾿ 

5. αὔρας ἀποπνεούσας) Commode h. 1. Larcherus ex Scho- 
liis ad Sophoclis Ajac. 683. hsec adposuit: Διαφέρουσι ἀλλή- 
λων, (αὖρα καὶ ἄνεμος,) τῷ μὲν τὴν alpavi ἐπὶ τῶν ἐξ ὑγροῦ tx- 
πνοῶν. τάττεσθαι τὸν δὲ ἄνεμον, ἐπὶ τῶν ἐν ἀέρι πνευμάτων. 
SCHWEIG. 

20 2. ’Erncias] Seneca Queest. Nat. IV. ἃ. Si Thaleti credis, 
Etesia discedenti Nilo resistunt, et cursus ejus acto contra. 
ostia mari sustinent : ita reverberatus tn se recurrif ; nec cre- 
scit, sed exitu prohibitus resistit, et quacumque mox potuit, in- 
concussus erumpit. Iisdem argumentis, quibus Herodotus, 
utitur Diodorus Siculus 1. 38. LARCHER. . 

5. πολλοὶ μὲν ἐν τῇ ΣΣυρίῃ ποταμοὶ] Sunt quibus hsec displi- 
cent: esse enim quidem plures in Syria fluvios, (sed) evolvi 
in mare mediterraneum, eorumque in solem occidentem ostia 
tendere, non boream. Qui quidem δὶ meminissent, etesias 
non magis e septemtrione quam occidentis plaga, sive οὐδέν 
τι μᾶλλον ἀπὸ τῆς ἄρχτου ἥπερ τῆς ἑσπέρας spirare, ut post Ari 
stotelem Meteorol. II. 6. IDiodorus observavit I. 39., in 
alia utique ivissent. De etesiis autem, atque eorum in Nili 
sestate exundantis ostia vehemente flatu, que veterum non- 
nulli tradiderunt, a vero non recedunt. Philo, Agyptì in- 
cola, id fassus ultro est Vit. Mos. I. p. 620. A., et nostra 
setate, diu eadem im regione occupatus, Maillet Descript. 
Zgypti p. 55. Neque ea tamen unica increscentis Nili 
caussa. WESS. x 

22 2. ἀπὸ τῶν θερμοτάτων τόπων ῥέων etc.) Aristides, t. II. 
Ῥ. 334- ὁρμᾶται μὲν γὰρ ἐκ τῶν θερμοτάτων τῆς οἰκουμένης è Nei 
λος δήπου, καὶ προϊὼν εἰς ἧττον αἰεὶ θερμήν. VVESS. | 

Ib. τῶν τὰ πολλά ἐστι] Reiskius, τὰ ὧν τεκμήρια πολλά ἐστι--- 
ὡς etc. Ego τῶν τὰ πολλὰ non moveo, et τεκμήρια SIve μαρ- 
rupia ad sententiam arcesso. Quorum, paullo ante scripto- 
rum, indicia multa adsunt viro, etc. Nec discrepat sententia 
Abreschu. . Prudenter vero de Nili incrementis Arrian. In- 
dic. c. 6. WESS.—-Si nude legeretur τῶν πολλά toni, facile 
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‘adsentirer viris doctissimis, intelligi e sequentibus τεκμήρια 
‘posse : sed turbat adjectus τὰ articulus, qui quid hue faciat 
non video. SCHWEIG. 

4. ὗσαι ἐν πέντε ἡμέρῃσι) A. Gellius N. Attic. VIII. 4. su- 
per hoc loco disputaverat, non sine Nostri taxatione, quod 
scriptor historia memoratissimus de aqua pluviali et nive rem 
non satis exploratam pro conperta posuerit, sicuti preefert ca- 
pitis rv. argumentum. Periit, quod dolemus, disputatio; 
‘verba que superant, idem tum in Herodoto fuisse, quod 
nune examinamus, conmonstrant. Ponunt enim .de nive et 
aqua pluviali rem pro conperta non sdtis exploratam: neque 
asquam ulla in Musa talis deposita est. Vim proinde arceo, 
opinatus coeli habitum et clima, sub quo scriptor aut Hali- 
carnassi aut Thurii vitam transegit, paucis post nivem die- 
bus pluviosum fuisse. Qu consequuntur de adusto ho- 
minum colore et de gruibus, Seneca non preeteriit Queest. 
Nat. IV. 2., cui Euripidis cothurnum Helen. vs, 1497. ad- 
commoda. WE SS. 

23 1. ποταμὸν "Qxsavòy] De eodem iterum IV. 8. Homeri πο- 
ταμοῖο ῥέεθρα ᾿Ωκεανοῦ Iliad. ξ΄. 245. varie olim docti homi- 
nes agitarunt, quemadmodum ex Strabone novimus lib. I. 
p. 9=4. Egypti autem, siquidem Diodoro I. 12. 36. et 
96. adcredimus, Nilum suum pro Oceano censebant; alii ex 
mari Oceano amnis. incrementa, quos Seneca in ordinem co- 
égit, derivabant.. Confer Libanium in Basilico p. 140., He- 
rodotea hsec amplexum. WESS. 

24 3. Θεὸς de'sole tritissimum. Appianus Prefat. ἀρχομένου 
τε καὶ δυομένου τοῦ θεοῦ. Quse autem Noster de ΝῊ] auctis 
per sestatem aquis et eaàrum caussa, aliena sunt et sepe 
explosa. Lege Aristidem t. II. p. 341. et Diodorum I. 38. 
WESS. 

25° 3. ἀλλὰ καὶ ὑπολείπεσθαι!) Cut usui illa circa sole relicta 
aqua? An utilli alimento, quee plurium olim persuasio, ce- 
deret ? Teolo πάντες, ὅσοι τῶν πρότερον ὑπέλαβον τὸν ἥλιον τρέ- 
φεσθαὶ τῷ ὑγρῷ, graviter Aristot. Meteorol. II. 2. ᾿. Sequentia 
all examen vocavit Salmasius in Solin. p. 303. WESS. 

6. ὑποδεέστερος ἢ τοῦ θέρεος] Vide Matthie Gr. gr. 452. 

26: ‘1. διωκαίων τὴν διέξοδον αὐτοῦ] In Adnotationibus Gronov. 
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αὐτῷ Medicei sumitur ac si αὐτῷ sive ἑωυτῷ foret. Malo 
Aldi et plurium schedarum, atque ad aérem, qui solis trans- 
itu excandescat, referre. WESS.— At αὐτοῦ quoque ad 
solem fuerit referendum, ‘et pro ἑαυτοῦ secipienduin: sol 
emurit sunm transitum, id est, omnia οὐ qua transit. 
SCHWEIG. ᾿ 

27 οὐκ ἀποπνέε) Solus-ne Nilus nihil aurse exbalet, dubium 
est. Nostro adsentiuntur Diodor. Sicnt. I. 38. Plinius 
Nat. Hist. V. 9. Aristides p. 365. atque alii. Pruderitior 
Theophrastus de Ventis p. 407., quem hanc ad rem-advoca- 
vit Brodseus Miscell. II. 30. WESS. 

28 1. ὁ γράμματιατὴς τῶν ἱερῶν χρημάτων τῆς ᾿Αϑηναίης) Valla, 
scriba sacrarum Minerva pecuniarum ; rerum, loco pecunia- 
man, posuit Gronov. Verba ἰδία Herodeti citans' Pollux 
IV. 19. nil aliud monet, nisi quod ypaupatioris idem sit ac 
γραμματεύς. Sunt autem χρήματα non modo pecunia, sed 
et res pretiose cujusque generis, ut vasa, aliaque talia: VIE. 
190. IX. 83. et frequenter alias. Quam in parfem Larcher 
in priore ed, versionis Gallicee non male, me judice, hunc 
hoemibéem nominaverat le garde des trésors sacrés ; provo- 
cane etiam ad Polluc. ibid. ubi γραμματεῖον ab Atticis dieci 

ait, ἐν ᾧ ἀρχύριον ἀπέκειτο, et ad Harpperat. vec. ἀργυρρθήκη, 
In posteriore vera οὐϊάμεθ idem vir doctus, preeeunte Mi. 
chaglis in Comment. Soc. Goetting. t. I. p. 271., kieroghy- 
phorum, ì. e. sacrarum scripiuratutn interpretem, hîe dici cen- 
suit. Id vero si voluisset Herodotus, ἱερογραμματεὺς pute 
dixisset, aut ἐξηγητὴς τῶν ἱρῶν γραμμάτων, NOn γραμβατιστὴς 
τῶν isp» χρημάτων τῆς ᾿Αθηναίας. SCHWEIG. 

4. τὸς ὧν δὴ πηγὰς τοῦ Νείλου] Multa hujus disputationis 
τεθδερλμί Aristides, non ausus tamen diffiteri, Syenen inter 
et Elephantinen ὡς ἀληθῶς esse πέτρας μεγάλας δύο, carumque 
medium ex Agyptiorum opinione Nili fontes continere: 
porre altitudinem fontium tantam esse, ut sub srensuram 
non cadat, καὶ τὸ βάθας γε οὐκ ἐφικτὸν εἶναι, p. 345. Ex Se- 
neca nos multum discrepantia ad Solin. p- 312. adscrpet 
Salmasius. Cur ergo insultant scriptori, que auditu exte» 
perat, narranti ? WESS. 

- 6, εἰ dea Tatiza γενόμενα ἔλεγε] Exphcat Arigtidee, εἰ ἄρα 
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αὖτ᾽ ἀληϑῇ,. δοκεῖν αὐτῷ δίνας ἐνταῦδα εἶναι καὶ παλιῤῥοίας τοῦ 
ποταμοῦ, et recte. Namque τὰ γενόμενκ, non utique alia, 
quam que sunt et reapee contingunt. Reiskius his curam 
ingumsit Miscel]. Lips. vol. VII. p. 690:. WESS. 

Ib. οἷα δὲ ἐμβάλλοντος εἴς. Qui voculam hine ejecit, quia 
ron meminerat additam voci οἷα, minuta talia cautius neg- 
lexisset ὡς ἀετὸς θρίπας. Ut ἅτε, ars δὲ, et ἅτε δὴ, εἰς et ola, sed 
frequentius οἷα δὲ, leguntur etiam apud Herod. hoc quidem 
eadem structura I. 61. ola δὲ παίδων οἱ ὑπαρχόντων. I. 189. 
III. 4. III. 25. Nostro quoque loco voculam δὲ nexus ne- 
cessariam monstrat. VALCK. 

29 4. τοὺς δεῖ τούτῳ τῷ τρόπῳ διεκπλῶσαι etc.) Dionysius Lon- 
ginus περὶ ὝΨ. Sect. 26. p. 152. narrationis Herodoter ele- 
gantiam et perspicuitatem admiratus, ὁρᾷς, inquit, ὦ ἑταῖρε, 
ὡς παραλαβών σου τὴν ψυχὴν διὰ τῶν τόκων. ὄγει, τὴν ἀχοὴν ὄψιν 
ποιῶν. Et sunt profecto adtendentibus longe cultissima. 
WESS. ᾿Απίξαι ne Grecum quidem. ἀπκίξεω, dubio vaca- 

. bat, ubi in vicinis ista legebantur: τὴν διεχελώσας ἥδεις: 
ἔπειτα»--ὁδοιπορίην ποιήσεαι : tum αὗτις---Συώδεχα ἡμόρας 4 
cuu, καὶ ἔπειτα ἵξεαι. Hoc etiam mutatum ivit in ἥξεις Gro- 
novius. VALCK. 

4. Ταχομψά. Derivant a v. χάμψα crocodilum signifi- 
cante. Vide Creuzero citatos Comm. Herod. p. 83. Jablon. 
ski Voc. Egypt. Ρ. 388., Champollion l’Egypte sous les 
Pharaons I. p. 152. 

7. τῇ οὔνομά ἐστι Mepéy] Describitur a Diodoro I. 33. et 
Strabone XVII. p. 1139==790. quorum is a Cambysis.ma- 
tre, hie a sorore sive uxore ejusdem nomen sortitam perhi- 
bet: Josephus in parì fere caussa est ; et tamen a Becharto, 
Phaleg. I. 36. erroris propterea arguitur. Tu vide Liban. 
in Amtiochico p. 348. WESS. Conf. Heeren, in Ideen 
iiber die Politik... der alten Welt, τ. IL p. 398. segg. 
SCHWEIG. 

30 1. ἥξεις ἐς τοὺς Αὐτομόλους} De his Automolis, 5 . Transfu- 
gis ZEgypttis consuluisse juvabit que commentatus est Hee- 
ren in libro modo laudato p. 411. seqq. et in singulari Com- 
mentatione de Militum Zgyptiorum in Éthiopiam migra- 
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tione et coloniis ibì conditis, inter Commentat. Soc. Reg. 
Scient. Goett. τ. XII. p. 48. seqg. SCHWEIG. 

Ib. ᾿Ασμάχ)] Etsi nihil hoc de vocabulo constitutum ha- 
beam, Steph. Byz. et plurium schedarum judicium sequì 
libuit: fateor Stephanum non nihil discedere, sed illi du- 
dum e Nostro-medicinam Hartungus fecit Cent. I. 3. p. 64.1. 
᾿Ασχὰμ Medicei cum simili Arabum vocabulo, sinistram no- 
tante, contendit Reiskius, non neglectis Auxumitis et 4&- 
thiopum urbe Auxumi. Ex Hebreorum sermone *Acpay 
arcessivit Relandus Diss. de Coptica Ling. ad Wilkins 
Ρ. 97. Ali alia, quee in re ancipiti adlmodum missa facio. 
Lege et Diodor. I. 67. WESS. 

. 4. ἐν Δάφνῃσι τῇσι Πηλουασίῃσι ete.] Daphne, uti Bochar- 
tus, in sacris Prophetarum Oraculis Taphnes, nec longe a 
Pelusio in Itinerario Anton. p. 163. WESS. © 

. Ib. ᾿Αραβίων καὶ ᾿Ασσυρίων)] Ssepenumero quidem, quod 
a Relando, Spanhemio, aliisque ostensum, Syria et Assyria, 
Syri et Assyrii promiscué Veteribus commemorantur ; sem- , 
per tamen Herodotus Syrios ab Assyriis distinguit ; hic ita- 
que corrigendum Συρίων. Agit enim de custodibus, quos 
ad Egypti fines collocarit Psammetichus: ad Orientem &- 
gypto sunt objecti Arabes et Syrli Palsestini: τῆς γὰρ ’Apa- 
βίης τὰ. παρὰ θάλασσαν Zupios νέμονται lb. II. 12. ubi mox 
jungit τὴν ᾿Αραβίην τε καὶ Συρίην : tum c. 116. ὁμουρέει ἡ Zuphy 
Αἰγύπτῳ. Conferri possent in re minime dubia lib. IL. 158. 
HI. 5. et οἵ. IV. 39. VIII. 89. VALCK. 

7. οὐκ fa) Vetabat, Valla. Vetat lex, sive legislator, dici- 
turque οὐχ ἐᾷν, Iseo p. 80, 44. et Demosthem p. 143, 96. 
Sed apud Herodotum οὐκ ἐᾷν nuspiam " est imperantis, at 
mitibus verbis ‘dissuadentis: hoc in loco fugitivos. Psam- 
metichus adsequutus multis. verbis obsecrabat, Deosque Pe- 
nates deserere dehortabatur: ἐδέστό τε (hoc intersera) πολλὰ 
λέγων, καί opeas θεοὺς. πατρῴους ἀπολιπεῖν οὐκ ta. Lib. V. 
96. atque alibi ter quaterve recurrit illud eodem. semper 

b Se ipsum corrigit Valckenzerius - ‘ nam F Iodin ova ἴα IV. 164. ὁ bas 


ad VIII. 69. monens, ‘Sed est et © οὐκ ἴα VIII. 36. quorum ad II. 30. 
-6 illud apud Herodotum vetantis, ‘‘non recordabar.” 
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molliori significatu. Venuste Xenophon. Kup. 'Avaf. VII. 
pag. 240, 8. ἐπήρετο ὁ Zevbns τὸν παῖδα, εἰ παίσειεν αὐτὸν ἀντὶ 
ἐχείνου, (τὸν ἐραστὴν ἐστὶ τοῦ ἐρωμένου) οὐκ εἴα ὁ παῖς, ἀλλ᾽ ἱκέ- 
τευ μηδὲ ἕτερον κατακαίνειν : negabat puer ; obsecrabatque neu- 
trum ut interimeret. Lib. II. ‘Exa. p. 267, 8. tametsi de 
Cyro dicatur, οὐκ sia “ναυμαχεῖν notat dehortabatur. Apud 
Thucyd. VI. 72. cladem pissos Syracusanos suos Hermo- 
crates ἐθάρσυνέ τε καὶ οὐκ ela τῷ γεγενημένῳ ἐνδιδόναι. Lib. I, 
28. et VII, 48. οὐκ εἴα ἀπανίστασβαι. Veterum formulam 
representarunt imitatores. VALCK. 

. 8. τῶν δέ τινα] Dictum Automolorum celebre est, obscu- 
rius abs Aristotele positum Rhetor. IlI. 16. p. 149., mani- 
festius in Diodori I. 67. et Plutarchi t. II. 601. p. WESS. 

ZI 2. οὗτοι γὰρ συμβαλλομένῳ μῆνες] In mensium numero, 
quos ab Elephantine Meroén versus et Automolos profi- 
ciscentes-conterunt, dissentit Aristides Orat. Egypt. p. 346. 
Cujus discordia caussa est, quod ambo .ex aliorum narratio- 
nibus, sepe numero ambiguis, acceperunt. WESS. 

32 @Qux hoc cap. de juvenum Nasamonum itinere per de- 
serta Libye narrantur, interpretatus est illustravitque Hee- 
ren in libro jam ssepius a nobis laudato, Ideen etc. t. 1]. 
p. 216. seqqg. SCHWEIG. 

4. ἣ τελευτᾷ τῆς Λιβύης] Certum est, veterum opinione 
promontorium Soloénta, quod et IV. 43., Africa versus 
occidentem solem censitum fuisse terminum. Mox τῶν ἐπὶ 
ϑάλασσαν revocavi, scriptoris mori et codicum auctoritati ob. 
secundans. Adsolet sane Africse in mediterraneum mare 
vergentes nationes τοὺς ἐπὶ θάλασσαν κατήκοντας, tum ὑπὲρ Toù- 
τῶν et ὑπὲρ θαλάσσης eas adpellare, que regionis interiora καὶ 
ϑηριώδεα habent. Vide modo IV. 171. et 181. et cxemplo 
rum abunde erit. WESS. 

. 6. ᾿Επεὶ ὧν τοὺς venvias etc.] Frequens in hoc scriptore 
ἐπεὶ atque ἐπεί το, infinita oratione sequente: similes stru- 
etutee IV. 10. VII, 4. et 150. VIII. 111. dicta adfirmant, 
οἴ quae H. Stephanus de Dialect. p. 138. WESS. Iterum 
Iterumque totam istam-jj0 relegens intellexisse mihi vide: 
pr, particulam ἐπεὶ recte hîc a Wesselingio ea notione, que 
in. narrationibus preesertim usitatissima est, acceptam fuisse; 
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apodosin autem periodi in illis verbis inesse διξελθόντας δὲν»--- 
ἰδεῖν δή κοτε ete. In-apodoseos initio poni subinde particu- 
lam δὲ, preesertim quando in protasi eadem posita erat, satis 
notum: quo de genere conf. Lexicon Polybian. Ρ' 125. et 
vide Herodot. I. 116. SCHWEIG. 

8. ἄνδρας μικροὺς, μετρίων ἐλάσσονας Pygmsei sunt, pru- 
slentius, quam poétarum in fabellis, hic descripti; a quo- 
rum pictura non longe abit Nonnosi, qui cos in A&thiopie 
finibus vidit, narratio. Sic Photius ex eo, cod. Ill. Bibli- 
oth. p. 8. ἐνέτυχε γάρ τισι μορφὴν μὲν καὶ ἰδέαν ἔχουσιν ἀνθρωπί- 
mv, βραχυτάτοις δὲ τὸ μέγεθος, καὶ μέλασι τὴν χρόαν, ὑπὸ δὲ. τρι- 
χῶν δεδασυμένοις διὰ παντὸς τοῦ σώματος. Itaque in fabulis; si 
illa fide fulciuntur, putari non debent. Idem nempe, bene 
Is. Vossius, efficiunt sestus et frigus intensissimum, quam- 
vis diversa ratione: nam, qui nimio sole coquuntur, illi bre- 
ves sunt et exiles, preesertim in siticulosis regionibus, ad 
Melam III. 8., quibus jungi possunt a Ludolfo disputata 
Conment. in Histor..&thiop. p. 70. WESS. 

33 4 Πυρήνης πόλιος] Aristoteles Meteorol. I. 13. montem 
signavit, Noster urbem; quo titulo in Celtis cum nulla sit, 
Stukius δά Peripl. Ponti Euxin. p. 164. Πυρήνης ὄρους sive 
ὄρεος, vel aliud quid hujusmodi, legendum conjicit esse : cui 
paria non facio. Herodotus ex auditu haec deponit, in 
omnibus non fallente. Monuit Glareanus et Stukius ex eo, 
non longe ab Istri fontibus duo amnes Brygen seu Pregen 
scaturire et cum eo miscerì, vicinamque illis regionem Pre- 
ginam sive Pryginam adpellari: fieri potuisse, ut Πορήνη 
inde gigneretur. Gemina illis Dalecampius ad Plmium H. 
Nat. EV. 12., in eo reprehendendus, quod Πυργήνης χώρης 
Nostro obtrudat. WESS. 

5. Κιλτοί εἰσι ἔξω ᾿Ηρακληΐων στηλέων] Corrigunt Clericus 
et Bouherius Diss. Herodot. e. 19. dro ‘Hp. στηλέων, siqui- 
dem Celtee, sub quorum nomine Hispani centirentur, extra 
columnas istas censeri nequeant. At-hsec vide. Ad Calpen 
fixse credebantur columns; unde diversa ratione cis δὰ uls 
colamnas multa considerari poterant. Omnia extra Hercu- 

᾿ Fs fretum in Oceanum versa ἔξω στηλῶν ᾿ΕΙρανλιέων Steaboni 
I. p.82=47., cus et pars extima Lusitanise, sese vebenmenter 
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porrigens ac incurvans; τὸ ἐκτὸς Ἡρακλείαν στηλῶν κύρεωμα 
rig Ἑῤρώπης p. 112=64. Preterea è ἐντὸς στηλῶν insula con- 
tra Hispaniam ἃ in mediterraneo mari, ἔξω δὲ στηλῶν, τὰ Γά- 
δειρα sive Gades lib. ΠΕ. p. 256=168. Jam Celte ad flu- 
men Anam et Lustanise promontorium Sacrum et Nerhun, 
cui et- Celtico nomen, sedes olim habuerunt, eodem teste 
lib. III. p. 230. 8=153. Atque his dudum scriptis adfer- 
tur Biblioth. Germ. τ. XXIV. pars II., in qua Pellouterii 
Responsio ad Schoepflini dubia, de situ Celtarum.in Hispa- 
nia eadem tradens p. 396. WESS. 

6. ῥέων---διὰ πάσης Ebporns] Hx quidem voces oratignis 
Herodotee lenem cursum impediunt, criticisque furqillis 
hino videatur ejiciendse, si vera suspicor,'sic olim ad oram 


τελευτᾷ δὲ ὁ ὁ Ἴστρος ἐς θάλασσαν Ϊ ῥέων 


τὴν τοῦ Εβξείνου πόντου διὰ πάσης 
τὴ Ἰστριηνοὶ Μιλῃησίων οἰκέου- Εὐρώπης 
σι ἄποικοι 


Repeti poterant e lib. IV. c. 49. ubi pasi διὰ πάσης Εὐρώπης ὁ 
Ἴστρος (ἀρξάμενος i ἐκ Κελτῶν, οἱ ἔσχατοι πρὸς ἡλίου δυσμέων μετὰ 
Κύνηνας οἰκέουσι τῶν ἐν τῇ Εὐρώπῃ) ῥέων δὲ διὰ πάσης τῆς Εὐρό- 
τῆς ἐς τὰ πλάγια τῆς Zxubins ἐσβάλλει. Hic iata post paren- 
thesin Herodoteo more requirebatur repetitio: nostro loco 
paulo dixerat ante de Danubio ῥέει μόσην σχίζων τὴν Εὐρώ,. 
mp. Istis, quae dicebam, rejectis nihil hic remanet impe- 
dit. Locorum presterea monstrat comparatio, quomodo ca- 
piendum sit ματὰ Kumras, IV. 49. exceptis nempe Cymesiis. 
Hi ultingi habitabant ad Occidentem Europe; Celts pamne 
ultimi: in Celtarum regione ponit Herodotus Danubii fon- 
tes; iloc per Europam fluentis, seseque tandem in Pontum 
Euxinum circa Istriam exonerantis. VALCK. 

34 3- È δὲ Αἴγνατος---κέοτα!) Hrec alienissimo loco legi con- 
tendit T. Faber, atque. in librum IV. reducenda: Quid 
enim, inquit Epist. I. p. 29. ad comparationem Nil cum 
Danubio situs Egypti, qua Cilicia montana aspicit, facere 
potest? Mea sententia lib. IV. prorsus ista locum non inve 
mrent; hic gutem pernecessaria apte respondent ad argu 
reieafationera Heredeti, haud sanequam comparantis longi 
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tudinem Nili per Egypium cum cursu Danubti per Eurbpam 
fiuentis, quod putabat Faber: nihil minus. ‘ Ostendere niti- 
tur, τὸν Νεῖλον τῷ Ἴστρῳ ἐκ τῶν ἴσων μέτρων ὁρμέεσθαι.. (c. 53.) 
Tractum ille duntaxat cursumque Nili atque Istri comparat 
ab Occidente versus Orientem fiuentium. Ad queestionem 
a Fabricio sibi positam altius Herodotea retractare debu- 
erat Faber. Nilus secundum Herodotum (II. 22.) Libyam 
permeans et AEthiopiam ἐκδιδοῖ ἐς Αἴγυπτον. Quousque supra 
Xgyptum Nili fontes perseguuti dicantur, narrat cap. 29. et 
segg. Supra /Egyptum fluit ab Occidente, ῥέει ἀπὸ ἑσπέρης 
rs καὶ ἡλίου δυσμέων. (cap. 31.) Tum narrationem interserit, 
qua per Libya deserta quam longissime progressi juvenes 
Nasamones flumen invenisse magnum dicuntur, ῥέειν δὲ (cap. 
32.) ἀπὸ ἑσπέρης αὐτὸν πρὸς ἥλιον ἀνατέλλοντα. Nilum fuisse 
conjicit Herodotus; tandem hunc Nili cursum comparans 
cum cursu Danubii. Nilus ipsi dicitur μέσην τάμνων Λιβύην: 
Ister μέσην σχίζων τὴν Εὐρώπην. Nilus fluit ab Occidente 
Libyse; βίος ab Occidentali parte Europe. Ister τελευτᾷ 
ἐς θάλασσαν τὴν τοῦ Εὐξείνου πόντου, τῇ ᾿Ιστριηνοὶ----οἰκέουσ: : Ni- 
lus ἐκδιδοῖ ἐς Αἴγυπτον. /Egyptus terminus est Orientalis, 
‘ad quem ab Occidente Libyam pervadens pertingit Nilus: 
hanc, cursu mutato, mediam secans effluit in mare. Jam 
vero monstrandum erat, Aîgypto objectum respondere lo- 
cum, quo se Danubius in Pontum exoneraret Euxinum: 
Zgypto, inquit, opposita est Cilicia montana: hinc recta via 
pergendo quinque diebus perveniri potest Sinopem, ad Pon- 
tum Euxinum sitam: Sinope objacet Istro, se in illud mare 
eronerantî. "Tandem e dictis concludit: οὕτω τὸν Νεῖλον δο- 
κέω, διὰ πάσης τῆς Λιβύης (per totam Africam ; ut Danubius 
per.totam Europam:) διεξιόντα, ἐξισοῦσθαι τῷ Ἴστρῳ VALCK. 
35. 2. ἤθεά τε καὶ νόμους] Quinimo Wed τε καὶ νόμους habebant 
ἈΠ ΥΡΌΪ, que pleraque prorsus essent aliorum populorum ὦ 
moribus atque institutis contraria. ’Exei γὰρ οἱ μὲν ἄρσενες 
κατὰ στέγας Θακοῦσιν ἱστουργοῦντες" “ai δὲ σύννομοι TA “Le βίου 
τροφεῖα πορσύνουσ᾽ ἀεί : Sophocles (Ed. in Col. vs. 321. He- 
rodotus, αἱ μὲν γυναῖκες, inquit, ἀγοράξουσι καὶ κοιπηλεὔουσι, οἱ 
δὲ ἄνδρες κατ᾽ οἴκους ἐόντες ὑφαίνουσι. - Secundum N ymphodo- 
rum ἐν τῷ iy sive ἐν τῷ 7 τῶν Βαρβαρικῶν apud Schol. Soph. 
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muliebria munia viris in /Egypto primus adsignavit Seso» 
stris; quod, si fidem invenit, Rex bellicosissimus censendus 
est constituisse, posteaquam plurimas gentes subjugasset, 
ἀποστήσας τὰ πλήθη ἀπὸ τῶν πολεμικῶν ἔργων, Diodor. Sic. I. 
56., qui his simillima de Amazonum maritis probabilius nar- 
rat II. 45. III. 53. Ceterum e Nymphodori fragmento 
Herodoteum ἀγοράξουσι interpretari debuerant ἐν ἀγορᾷ wepi- 
τατοῦσιν, aut διατρίβουσι: quo significatu semper verbum ἀγο- 
ράζειν Herodotus, (III. 137. et 139. IV. 78. et 164.) veterea 
etiam Attici presertim adhibuerunt, quorum usum Gram- 
matici respiciunt Atticiste. Quia rarissimum erat emendi 
sensu apud Oratores antiquos, in Hyperidis Deliaca, 'Ayo- 
ράσαι, ἀντὶ τοῦ ὠνήσασθαι, positum adnotavit Harpocration : ‘ 
orationis ista pars superest Scholiis in Hermogenem, exci- 
tata Casaubono in Athen. X. vi. et d’Orvillio Exercit. Des 
liaca p. 110. VALCK.—Cur ἔθεα, quam ἤθεα, maluerit vir 
doctus, haud satis video. ea videntur magis esse consuetu- 
dines singulorum ; ἤθεα, publici magis mores. Vide IV. 95. 
106. VIII. 144. De morum #gyptiorum et Greccorum 
discrepantia lepidissimi exstant versiculi Anaxandrida co« 
mici apud Atheneum VII. p. 299. seg. SCHWEIG.: . 

Ib. ai μὲν γυναῖκες ἀγοράζουσι] Tractavit heeè Spanhemius 
ad Julian. Or. I. p. 142. Sed ἀγοράξειν hoc loco idem est 
atque in foro agere et versari, sicuti III. 137. Recte Nym- 
phodorus in Schol. (Ed. Colon. Sophocl. 350. ai μὲν γυναῖκες 
ἐν ἀγορᾷ περικατοῦσι καὶ καπηλεύουσι, de Agyptis; tum oi δὲ 
ἄνδρες κατὰ τὴν οἰκίαν ὑφαίνουσις at nihil ibi de texendi more; 
quem clarissima luce Salmasius ad Vopisci Aurelian. cap. 
46. p. 564. et post eum Braunius Vestit. Sacerdot. Hebr. 

. lb. I. 16. p. 267. etc. circumfudit. WESS. 

306 1. τῇ μὲν ἄλλῃ κομέουσ] Non negavit his Salmasius ope- 
ram, de Coma p. 542. talia derivans, que sine controversia 
inde confici non possunt, bene observante Dukero in Thu- 
cydid. I. 6. WESS. 

2. τοὺς μάλιστα ixvieras] A. poétis omittitur interdum i in 
talibus prepositio; addit Herodotus; qui et hic scripsisse 
videtur, ἐς τοὺς μάλιστα ἱκνέεται, nempe τὸ κῆδος ; qui quidem 
genere sint prozimi, atque idcirco ταφῆες et κηδεσταί,. Lib. 
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VI.c..57. δικάζων πατρούχου παρθένου πέρι, ἐς τὸν inveeroa ὥχειν. 
eonf. c. 109. Ad aliquem venire dicitur pecunia vel heredi 
tas. Solon: μὴ ἐπιτροπεύειν cis ὃν ἣ οὐσίαι ἔρχεται τῶν ὀρφαπῶν 
τελευτησάντων, apud Diogen. Laèrt. I. 56. cui legi Charonda 
contrariam explanans Diodorus Sic. XI. 15. τῆς οὐσίας, mn- 
quit, εἰς ἐχείνους καθηκούσης. lie esse adjuncta Sacra, scribit 
Cieero de Legg. II. c. 19. ad quos patris familias morte pe- 
eunia .venerit. VALCK. Ergo ἐς τοὺς voluerat vir doctus.: 
At similiter IX. 26. ἡμέας ἱκνέεσθαι, pro ἐς ἡμέας dixit No- 
ster. SCHWEIG. 

3. δίαιτα.) De victu interpretatus est Larcher: Les Guires 
peuples prennent leur repas dans un endroit separé des bétes, 
les Egyptiens mangent avec elles. Qua strictiore notione 
frequenter quidem apud alios auctores usurpari novimus id 
vocabulum; nec vero apud Nostrum. Vide I. 35. 157. II. 
68. et. SCHWEIG. 

. 4. ἀπὸ aoptan—-teds] Belle de his OI. Celsius Hierobotan. 
P. II. p.1of. et 122. WESS. 

5. τὸν δὲ πηλὸν τῇσι χερσί. Huc praeter Strabonem XVH: 
Ρ. 1170. c=823. spectat Anonym. in Pythag. reliquie p. 
714. τὸν παλὸν δεύειν ταῖς χερσὶ, τὸν σῖτον τοῖς ποσὶ, τήνοις καλὸν, 
ἀλλ᾽ dpi τὸ ἐναντίον. Qui quidem meminerit, vinum secun- 
dum Grammaticos Ionice dictum πηλὸν, et οἶνον πατεῖν Hy- 
bris ap. Athen. XV. pag. 696. A. hie forsan per πηλὸν, uvas 
intelligat -pressas in torculari: sed virum nuspiam ita vocat 
Herodotus, secundum quem vitibus etiam caruit gyptus: 
vid. Wesselmg. ad Diodor. t. I. p. 19. VALCK. conf. Ha- 
makeri Lectt. Philostrat. p. 5. 5666. 

6. εἵματα τῶν μὲν ἀνδρῶν ἕκαστος ἔχει Wo.) Hine in Schel. 
ad Soph. (Ed. in Col. vs. 331. corrigendus est Nymphodo- 
rus: τοῖς. μὲν δύο ἱμάτια περιέβαλε, ταῖς δὲ ἕν: vulgatur, ταῖς 
μὲν ὃ. i. π. τοῖς δὲ ἕν. Huc Sesostris ista dicitur in usum in- 
troduxisse, ὑπολαμβάνων ἅμα τοῖς ἐπιτηδεύμασι καὶ τὰς ψυχὰς 
αὐτῶν ἐχθηλύνεσθαι" ὃ καὶ Λυδοῖς ὕστερον συμπεσεῖν φασίν. 1γ4] 
cum a Cyro defecissent, χέλευέ σφεας, inquit Creesus apud 
Herod. I. 155. κιθῶνας.---- ὑποδύνειν τοῖσι εἴμασι: quod Poly- 
senus dixit στολὴν γυναικεῖαν φορεῖν lib. VII. cap. 6, 4. De 
Cyro Lydisque narrata transtulit in Xerxen et Babylonios 
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Plutarch. τ. II. p. 173. c. De Egyptiis eonf. Herod. II 81. 
VALCK. 

9. διφασίοισι δὲ γράμμασι χρέωνται!) De Agyptiorum litte- 
ris doete et prudenter Warburton Divin. Legat. Mosis lib. 
IV. sect. 4. Usi olim fuerunt sacris sive Hieroglyphicis, 
quales in obeliscis allisgue monumentis cernuntur: usi. et- 
lam δημοτικοῖς» quas populares et currentes adpellare licebit. 
WESS. 

37 3. εἴματα δὲ λίνεα φορέουσι) Lineas vestes Herodotum ‘Vis 
der dicere non mode que ex lino, sed quae ex gossypio vel 
bysso coufectse erant, jam ad I. 195. monuimus. Zestes 
ex gossypio sacerdotibus Egypti gratissime, ait Plinius lib. 
XIX. cap. 1. sect. 11. 3. conf. Polluc. VII. 75. et Forsterurh 
de Bysso veterum p. 85. laudatum Heerenio in Zdeen etc. 
t. IL p. 337. SCHWEIG. 

Ib. τά re αἰδοῖα περετάμνονται) De sacerdotibus recte : :ne- 
que enim omnibus Egyptus illa circumeisionis, nisi 81 my- 
sterlis initlati et ad sacras scientias admitti vellent, necessi- 
tas. Docuit Huétius in Origen. ad Genes. p. 16. et in Ho- 
mil. V. in Jerem. p. 159. edit. nov. multoque uberius Vonck- 
ius, Obs. Miscell. cap. 1. pag. 66. Caussam ritus, quam 
Noster adfert, ridiculam ait Jameson, Spicil. Antiy.. Egypt. 
c. 14- pag. 339.; potuisse enim sacerdotes imunditiae et sa. 
lubritati consulere sme circumcisione. Fatéeor id ultro. 
Vitio-ne tamen.cedere seriptori debet, si, quem obtendebant 
ZEgypti colorem, signet? Philonem Jud. de Circumceis. p. 
810. c. Vir CL in consilium ubi misisset, potuisset sapere. 
Addit doctissimus Judscorum, non aliam ob rationem sacer- 
dotes corpus adcuratissime radere, et Synesius Encom. Cal- 
vit. pag. 70. ἢ. cum Petavi oliservatis. WESS. — Conf. 
Michaélis, Mosaisches Recht, τ. IV. δ. 186. et Meiners, .De 
Circiancisionis origine et caussis, in Commentatt. Soc. Reg. 
Goetting. t. XIV. pag. 211. seq. SCHWEIG. 

8. δίδοται----οἶνος ἀμπέλινος) Eum in modum c. 60. At 
c. 77. usum AÉgyptiis_.civov ἐκ κριθέων sive vini ex hordeo lar- 
Gitur, quoniam vites regioni deessent: quod quidem an di- 
stricte veram sit, alias quseremus. Plutarchus, post Psam- 
metichi statem, aditu Grsecis intra regionem patefacto, vini 


38 


39 


192 ADNOTATIONES 


potum regibus et sacerdotibus ‘placuisse, de Isid. et Osir. 
c. 6., antea pestiferi quid illi adesse opinatis, innuit. Ut ut 
fuit, οἴνου οἱ μὲν οὐδ᾽ ὅλως, οἱ δὲ ὀλίγιστα ἐγεύοντο, Chaeremon 
in Porphyr. Abst. Anim. IV. 6. Confer Herodot. III. 5; 
Jablonski Panth. Egypt. II. 1. p. 131. et nota Salmasium, 
ἀμπέλινον de foliis, ἀμπέλιον in vino usurpari adservantem ad 
Achillem Tat. lib. II. p. 67. WESS. . 

9. οὔτε τρώγουσι] Τρώγειν de crudis olim placuit unice: 
testantur τρωκτὰ et τρώξιμα, que ὠμὰ ἐσθιόμενα exponit.Ga- 
lenus: accedit verbi in his libris usus, I. 71. II. 92. [IV. 
177.] Bene, quamquam generalius, Plutarchus Symp. 
VIII. 8. οὔτε γὰρ σπείρειν, οὔτε σιτεῖσθαι κύαμον Αἰγυπτίους, 
ἀλλ᾽ οὐδὲ ὁρῶντας ἀνέχεσθαϊ φησιν ὁ Ηρόδοτος. WESS. 

I. βοῦς---ονομίξουσι] Non omnes .mares boves sacros cense- 
bant, sed τοὺς καθαροὺς tantum. Hoc planum est e sequenti- 
bus. Vocem καθαροὺς sine caussa excidisse putabat Wes- 
selingius. | 

2. ἐπεοῦσαν] Ad ἴδηται intellige ex preecedentibus ὁ δοκιμά: 
δων, nempe τῶν τις ἱρέων, ut mox deinde ait. SCHWEIG 

4. ἐν ἄλλῳ λόγῳ] Scil. 111. 28. SCHWEIG. 

5. γῆν σημαντρίδα ἐπιπλάσας] Contendit Victorius Variar. 
XIV. 4. hanc σημαντρίδα cum Ciceronis Orat. pro Flacco 
c. 16. creta Asiatica. In'Salmasium ad Solin. p. 157. non 
dissimilia opinatum, Gronovius calamum strinxit. Quam 
ego litem meam non facio. Cui enim bono? Plutarchus 
τοὺς σφραγιστὰς τῶν ἱερέων et sigilli cselaturam Isid. et Osir. 
loco supra citato, sive cap. 31... expingit: tetigit et Steph. le 
Moyne ad Polycarpi Epist. p. 410., talia Nostro contribueus 
que recusat. WESS. 

2. ἐπ᾽ αὐτοῦ] Scil. βωμοῦ. 


40 2. Emi προνηστεύσωσι τῇ Ἴσι οἰ.. Induxit haec Medicei 


imperio Gronovius; ego vero, plurium codd. jussu, veterem 
reduxi in sedem. Quid Gronovium inpulerit, adnotationes 
ostendent; in quis tamen conplura, non magni roboris. Ne- 
gat Herodoteum esse βῶν, quam ipse vocem non movit VI. 
67., quamque Parisienses scripti atque alii hoc non habent 
loco: urguet, bis sine caussa idem dici, repetique brevi in- 
tervallo προνηστεύσαντες δὲ, θύουσι. Atqui de Égyptiorum 
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circumelsione, ut uno tantum utar exemplo, iteratio similis 
c. 36. 37. Quodilli vero validissimum argumentum ex ra. 
tione dictionis ἐξ ὧν εἶλον, pro instauratis seque firmum stat. 
Jam vide verborum eoharentiam: significat Noster, maxi 
mam se deam et festum ejus maximum descripturum: ha. 
bent utrumque suam in possessionem restituta; quee si au- 
feras cum Medie., ex parte sermo truncus incedit. Adde 
conspirantem tot msstorum consensum. Id ignorare me 
fateor, Vallam quid tandem, ut κατεύξωνται obdormierunt 
redderet, adegerit. An χαθεύδωνται invenit? Quod sì repe- 
rit, cautione utique fuerat opus. WESS.—-Insignem spe 
ciem habere scripturam eam, quam vir prestantissimus re- 
voeavit, minime equidem negaverim. Sed restituta illa, 
quam probati libri nobis conservarunt, multo aptius mihi 
visa erat cohserere Scriptoris oratio. SCHWEIG. 

Ib. χοιλίην μὲν κεινὴν κῶσαν ἐξ ὧν εἶἷλον.] Plana sententia: 
ἐοέμπι abdomen exenterant, (intestina omnia ex alvo exi- 
munt,) viscera vero în cotpere relinquunt. Cur vero cum 
Schneidero (in Lex. crit. Grecz lingue, voc. Κοιλία) ven- 
triculum simul cum intestinis eremtum hîc imtelligamus, caus. 
sam equidem video nullam. SCHWEIG. 

4. ἐπεὼν δὲ ἀποτύψωντοι) Obversabantur ista docto nuga- 
tori, cujus Ionicum de Syria Dea libellum inter Lucianea 
retulerunt, t. XXI. p. 454. ubi Adomn ab apro interemptuta 
in sua regione ferebant Bvblil, καὶ κατὰ (sic legerim) μνήμην 
τοῦ πάθεος τύπτονταί τε ἑκάστου ἔτεος, καὶ θρηνέουσι"----ὀπεὰν È 
ἀποτύψωνται καὶ ἀποκλαύσωντα. Optime Hesych. Herodo- 
teum ἀποτύψωνται interpretatur, ταύσωνται τοῦ τύψασθαι: (δὲ 
plangere desierint, Leopard. VII. Em. c. 12. qui Lucianea 
quoque comparavit. Ut in his τύψασθαι et ἀποτύψασθαι., sie 
II. 73. πωρᾶσθαι αὐτὸ φορέοντα' tredv δὲ ἀποπειρηθῇ. Dantur 
hujus generis plura: ᾿Αποφοιτᾷν Eustathius interpretatur παύ- 
σασθαι φοιτῶντα. vid. Piersanum in Meend. Attic. p. 400. τῆς 
σχολῆς ἐχφωτήσας est apud Diogen. Latrt. X. 6. VALCK. 

41 1. τὰς δὲ θηλέας ab σφι ἔξεστι θύειν] Porphyrius Abst. An. 
II. 11. his consimilia, non sine naturali quadam instituti 
caussa. Duravit AEgyptiis ea superstitio in Constantii Imp. 
tempora. De bucula, hortos rigante, ἐπεχείρησαν θῦσαι καὶ 
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ἔθυσαν dv, sl μὴ θῆλυ τοῦτο ἦν. τὰ τοιαῦτα γὰρ ἔλεγον μὴ ἐξεῖναι 
παρ᾽ αὐτοῖς θύεσθαι, Athanasius Histor. Arianor. ad Monach. 
c. 56. p: 378. Isidis simulacrum bubulis cornibus dabit 
Plutarch. Isid. et Osir. c. 19., et Nostri imitator Libanius, 
ἡ γὰρ δὴ Ἶσις, τὸ βούκερων ἄγαλμα, τὸ Αἰγύπτιον, Antiochici 
Ῥ. 353. WESS. 

4. ἣ καὶ ἀμφότερα ὑπερέχοντα] Antigonus Caryst. Hist. 
Mirab. c. 24. οἷον ἐν Αἰγύπτῳ τὸν βοῦν dv κατορύξῃς---ὥστε αὐτὰ 
τὰ κέρατα τῆς γῆς ὑπερέχειν etc. WESS. 

42 11. ὅσοι μὲν δὴ----ἴδρυνται) Fortasse scribendum ὅσοις μὲν δὴ 
Διὸς Θηβαιέος ἵδρυται ἱρόν: et paulo inferius, ὅσοι δὲ δὴ τοῦ 
Mévdyros ἔκτηνται ἱρόν. ‘ Voculas δὲ δὴ sic ssepenumero conjun- 
git Herodotus, qui c. 44. εἰρόμην, ait, ὁκόσος χρόνος εἴη ἐξ οὗ 
σφι τὸ ἱρὸν ἵδρυται. VALCK. Non erat cur sollicitaretur 
vulgatum. Idem valet 73puvra: ac ἱδρυμένον ἔχουσι, sive ἱδρύ- 
κασι ἑαυτοῖς : pro quo ἱδρυσάμενοι ἔκτηνται dicit c. 44. Cf. ad 
I. 180. Ridicule Larcher: Tous ceur qui ont fondé le temple 
de Jupiter Thébéen. SCHWEIG. 

Ib. Διὸς ©nfa:tos] "Idpurra: ἱρὸν in Vallse Latinis templum 
incolunt, verius sacrum sive edem constituunt®, ut c. 41. 44. 
et Diodor. Sic. I. 15. WESS. 

5. Naxos de arietis vellere Grammatici recusant, merito re- 
prehensi a Bocharto Hierozoic. P. 1. c. 42. lib. II. De titulo 
Ammonis χριοπροσώπου nihil addam, nisi recurrere IV. 181. 
et in Luciani Astrol. c. 8. et Proclo in Timeum Ὁ. 30. 
WESS. 

6. puvivr—vopidovres] Adridere posset φωνῇ, ob IV. 117. 
φωνῇ;---7νομίξουσι ΣΣχυθικῇ. Sed illud seque probum. Sic I. 
142. γλῶσσαν δὲ οὐ τὴν αὐτὴν οὗτοι νενομίκασι. Alia hoc de 
genere Portus subpeditabit, quibus ex Dione Cassio, si que 
necessitas, magna foret accessio. In Cononis Narrat. 44. ὃς 
τὴν αἰχμάλωτον γυναῖκα ἐνόμισε καὶ τὸν παῖδα αὐτῆς ἔθετο muta- 
tum ivit Galeus, non citra injuriam. WESS. 

9. τύπτονται----τὸν κριὸν] Arietem verberant, Valla. Ex usu 
verbi, plangunt, semet verberant oportuerat. Lucianus Dea 
Syr. c. 6. καὶ μνήμην τοῦ πάθεος τύπτονταί τε ἑκάστου ἔτεος. 


® Potius constitutum habent. SCHWEIG. 
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Ροδία in Hepheestione pag. 34. χαττύκτεσθε κόραι, xa) κατε- 
ρείκεσθε χιτῶνας. WWESS. 

Ib. ἐν ἱρῇ θήκη.) Est Herodoto θήκη conditorium, sive ca- 
mera în qua pluribus sarcophagis locus. Vide saltem III. 16. 
SCHWEIG. 

43 3. ἕν δὲ δὴ καὶ rode] Haud scio an sit ἐν δὲ δὴ deterius. Lu- 
cian. Astrol. c. 4. ἐν δὲ καὶ οὐνόματα αὐτέοισι ἐπέθεσαν : quod 
sollicitatum a viris doctis nollem. Noster III. 39. ἐν δὲ δὴ 
καὶ Λεσβίους---εἷλε: et V. 95. Adde Gronov. in 1.18. A- 
lani Var. XIV. 38. πολλὰ καὶ ἄλλα οἶδα, ἐν δὴ τοῖς καὶ τόδε 
paullo diversus abit. WESS. 

4. ὡς fAmopal τε] ἡ ἐμὴ γνώμη αἱρέει amplius est quam ἔλπο- 
μαι, et sententiam rationibus nixam exprimit, sicuti λόγος αἱρέει, 
quod sanior ratio persuadet, ΠΙ. 45. IV. 127. et in Platonis 
Critone p. 48. c., Arriano, Imp. Antonino, atque aliis. Lege 
Uptoni Adnotationes in Arriani Dissert. lib. I. 29. p. 155- 
[p- 330. ed. Schweigh.] et Abreschii Dilucid. Thucyd. p. 
385. WESS. 

5. ἀρχαῖός ἔστι θεὸς Αὐγυπτίων "HpaxAins] Habuerunt AL 
gypti suum sibi numen, cui Greeci Herculis titulum inpe- 
gerunt: nulla illi natalium origo ex Jovis et Alcmene amo- 
ribus, verum Nilo genitus tradebatur, Cicerone doctore, 
Nat. Deor. HI. 16.. Ordines deorum in ista gente vani: 
primi viti., hinc xtr., inde alii, ut est c. 145.: ex secundisfuit ‘ 
Hercules. Legendus est Jablonskius prsefat. Panth. sect. 
28. et lib. II. c. 3. WESS. 

44 τ. μέγεθος) Adverbialiter pro μεγάλως positum μέγαθος 
Portus censuit, [probante Wesselingio] : quod utique inso- 
lentius. Quod ad Reiskii spectat conjecturam, notabile ta- 
men est, subinde et alibi a librariis permutatas reperiri ® et 
@ literas. Cujus confusionis in Athensso exempla nonnulla 
observare memini: alia. duo Scheeferus adnotavit, unum în 
notis ad Gregor. Dialect. p. 525. alterum in indic. Grec. 
in eumdem librum, p. 929. Vide etiam Wesselingii adnot. 
ad II. 48. et var. leet. I. 58. De smaragdina, quam No- 
ster dicit, columna consuli possunt quse Larcherus ad ἢ. ]. 
adnotavit. SCHWEIG. 

2, τριηκόσια καὶ δισχίλια] Fuit Tyrus post Sidonem pe- 
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. γίατᾳ τῶν Φοινίκων καὶ ἀρχαιοτάτη πόλις» in Strabon. XVI. 
p- 1097. et, illo longe potiore, Esaia Propheta c. XXIII.7. 
Negari tamen haud potest, nimmura priscam hîc perbiberi; 
quod prester alios egregius vatis ejus explanator Vitringa 
condocefecit. Fieri potest, ut Nostrum, antiquitatis suse 
jaetatores, sacerdates Hereulis circumscripserint. Quod enim 
Vignelius Chronol. lib, IV. 1. p. 33. τριηχόφξια καὶ χίλια re- 
scripsit, id în conjectura, incerta et fallace, deputandura est. 
Non addo, et ea ratione Tyri initia Justo antiquiora con- 
atitui. WESS. ἡ 

3. Θασίου εἶναι) De abundante verbo εἶναι vide ad I. 153. 
notata. SCHWEIG. 

4. πόντε γενεῆσι) δόχα γενεῆσι corrigit Manssacus ad Kar. 
poor. p. 144. edoctus a Scaligero ad Euseb. p. 37. Menda 
patebit origo, si sic voces censeantur olim cellocatse: καὶ 
ταῦτα δὴ γενεῆαι | (id est Fira) πρότερά. tari. Nannunquam 
numerum voci γενεὴ subjicit etiam Herodotus.ut I. 185. 
γενεῇσι πέντε πρότερον γενομένη, et IV.147. VALCK. Maus 
saci δέκα yeiejo: nimnium videtur: adldit enim in seriem ma- 
jerum Herculis Belum, cujus ratio hic nulla. Beli filio 4- 
gypto sequales fuerunt Cadmus et Thasus: ab Rgypto ad 
Hevculem octo numerantur descendentes in Stephani Θάσος, 
qui quidem, uti Aldus et prisci editi, H' δὲ. γενεαῖς ‘FipaxAfow 
καὶ Θάσος παλαίτερο. Mutavit fateor Berkelius posuitque 
ina, quod scriptus liber | δὲ yeveais prseferret: at afffendit 
eumdem ad lapidem, ad quem Maussaeus. Jam generatio. 
num ordo et numerus in Herculem usque cum constet, ad- 
stipulor Bouherio Diss. Heradot. c. It. p. 128. ὀχτὼ yavego: 
Feponenti. Discrepant, neque nego, ὀκτὼ et πέντε scriptura; 
ques differentia notse fortasse numerali obscurius picte, aut 
erranti amanuensi, in acceptum referenda est. WESS. Pos- 
5:5 cogitare H' olim scriptum fuisse, idque successu tempo- 
ris in Π' (i. e. πέντε) mutatum: sed scriptura ΠῚ pro πέντε 
vetustior est, quam illa qua ἡ octonarium numerum indi 
cat: satisque notum, H olim ἑκατὸν significasse. Larcherus, 
cujus et adnotatio ad h. l. et uberier in bunc locum com- 
mentatio in Chronol. Herodoti consuli potest, vulgatam 
scripturam πέντε defendit. SCHWEIG. 


AD HERODOT. II 44, 45. 197 


6. ὡς ἥρωϊ iveyifeve:) Sugillat Plutarchus de Malign. He. 
rodoti p. 857. p. cavillandi studio abreptus. Herculem, 
Amphitryonis filium, Heroum olim ritu ac superstitione 
Grescos devenerari solitos testata res, atque a Diodoro IV. 
39. copiosius explicita est. Non repeto que illi adscripta 
sunt. WESS. Conf. Gregor. Dialect. Ion. δ. 109. ibique 
Koen. SCHWEIG. 

45 3. χωρὶς ὑῶν) Miror equidem hoc uno in loco tradi, fas 
fuisse Égyptiis sues immolare; et tamen rerum gypti 
peritissimis viris locum de menda non fuisse suspecturea. 
Lenissima mutatione corrigi poterit div: ut nullas mactasse 
pecudes dicantur preter oves, boves mares vitulosque, et hos 
duntaxat qui solemni ritu fuerint explorati signoque notati. 
In nomo tamen habitantes "Thebano ὀίων ἀπεχόμενοι αἶγας θύ» 
svri, Mendesii contra, αἰγῶν ἀποχόμενοι, dis θύουσι, uti scribit 
c. 42. Sed sues abominati vulgo ne tangebant quidem A. . 
gyptii, c. 47. uno tantum festo die Lunzx, ὅς θύσαντες, raré 
ovra: τῶν appear ἐν ἄλλῃ δὲ ἡμέρῃ οὐκ ἂν ἔτι yevcaiare. Rem 
adfirmant Plutarch, de Is. et Osir. δ. 8. et A&lianus Hist, 
An. X. c. Xvi. -Hic sua probabiliter idoneo testi debet Eu- 
doro, qui citatue ibidem φησὶ φειδομένους τοὺς Αἰγυπτίους τῶν 
ὑῶν μὴ ϑύειν αὐτάς. Agyptiorum ad Greca comparans in- 
stituta Anaxandrides apud Athen. VII. p. 299. r. Οὐκ ἐσθί- 
εἰς ber, ἐγὼ δό γ᾽ ἥδομαι Μάλιστα robross.  Graecis excipiendi 
Cretenses, secundum Agathoclem, ὑὸς τῶν κρεῶν οὐ δαίσαιντο, 
Athen. IX. pag. 47γ6. A. Qui populi prester AEgyptios 
sues aversati sint, enumerantur Bocharto. Vid. Wess. ad 
Diodor. t. I. pag. 380. VALCK. Vulgatum vero ὑῶν, ut 
Res. et Scheefer, sic et Larcher tenuit, satis illud pree- 
δ invenire censens in his que cap. 47, 2. 3. leguntur. 
SCHWEIG. | 

4. κῶς ἂν οὗτοι ἀνθρώπους dieser ;] Legitima foret conclusio, 
ni aliunde de impia hac gentis religione exploratum habere- 
mus. Adpellavi ad Diodori I. 88. Manethonem, Plutar- 
chum, Porphyrium testes; adjungo Seleucum, cujus liber 
ab Athensso IV. 21. p. 172. περὶ τῆς παρ᾿ Αἰγυπτίους ἀνθρω- 
ποδυσίας, leudatur. Sustulit crudeles aras rex Amosis, bu- 
manarum victimarum loco placentis in usum vocatis. Quod 
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cum diu ante Nostrì sevum valuerit, inde illi hoc argumenti 
genus. Alia Jablonskius Panth. III. 3. pag. 75. WESS. 

Ib. εὐμένεια εἴη] Heliodori similis formula AÉth. IX. p. 424. 
τοῦτό τε καὶ ἡμῖν εὐμένεια μὲν εἴη τῶν εἰρημένων, τὰ μυστικώτερα 
δὲ ἀῤῥήτῳ σιγῇ τετιμήσθω. WESS. 

46 3. οὔ μοι ἥδιόν ἐστι λέγειν] Tonicam Herodoti formam lo- 
quendì aliquoties adhibuerunt AÉlianus et veterum castiga- 
tissimus imitator Aristides. In hujus t. I. p. 20. τὴν θεῶν 
μάχην οὐχ ἥδιον ἐμοὶ γοῦν λέγειν, Jebbius οὐ ῥάδιον scribendum 
suspicabatur; ego contra οὐχ ἥδιον etiam reponendum arbi- 
tror t. I. p. 624. Quod habet p. 632. ἐμοὶ μὲν οὐκ εὐπρεκέ- 
στερόν ἐστι λέγειν, mutuatus etiam est ab Herodoto, in cujus 
legitur proximo cap. 47. Stobseus egregiam prsebet Hera- 
cliti sententiam, p. 48, 13. ἀνθρώποις γίγνεσθαι ὁκόσα θέλουσιν, 
οὐκ ἄμεινον. Verum οὐκ ἄμεινον, οὐ λῷον, οὐ «χεῖρον, οὐ κάχιον, 
multo magis frequentantur. VALCK. 

5. è Πὰν Αἰγυπτιστὶ, Μένδης.) Sequuntur Nostrum pleri- 
que omnes. Qui Coptici sermonis usum habent, infitiantur, 
preterque ceteros Jablonskius Panth. II. 7. p. 273. Vide 
vero mihi hsec Plutarchi Is. et Osir. c. 73. οἷόν ἐστιν Ἴβις--- 
καὶ αὐτὸς ὁ ‘Aris οὕτω δὴ γὰρ τὸν ἐν Μένδητι τράγον καλοῦσι. 
Sentis-ne scriptum fuisse καὶ αὐτὸς ὁ Πάν ὃ neque enim Apis 
et Pan idem, nedum hircus Mendesius usquam Apis. 
Unum adpello Herodotum. Nihil addo de turpissimo et 
detestabili hirci mulierum amore : dixi ad Diodorum, et con- 
duxit conplura Bochartus P. I. Hierozoic. lib. II. 53.i Ecce 
tamen istud Clementis Alex. Protrept. p. 27. de libidinoso 
Jove: ἐνεπίμπλατο γοῦν γυναικῶν, οὐχ ἧττον ἣ αἰγῶν ὁ Θμουϊτῶν 
τράγος, in quo αἰγῶν vox aliena est atque ex scholio. Hirci 
omnes in capras ruunt, non solus Mendesius: hujus pro- 
prium fuit, uti Jovis, in foeminas insanire. WESS. 

. Ib. Quid sit quod aît, τοῦτο ἐς ἐπίδεξιν ἀνθρώπων ἀπίκετο, 
haud satis in liquido. Valle versionem, in ostentationen 
hominum pervenit, cum Gronovio tenuit Wess. Contra H. 
Stephanus monuit, esse qui ἐπίδειξιν pro ostento hîc accipi- 
ant. Jablonski, Panth. lib. II. p. 278. sic convertit, kujus- 


i Et Jablonsk. loco cit. p. 37;. SCHWEIG. 
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que rei vidende hominibus copia facta est. In eam senten- 
tiam, quam equidem expressi ad omnium notitium hominum 
pervenit, prseivere Portus et Larcher. SCHWEIG. 

47 1. αὐτοῖσι ἱματίοισ] Articulum ejeci, msstis obsecundans. 
Euripides Suppl. 926. Θεοὶ ϑῶντ᾽ ἀναρπάσαντες----αὐτοῖς τεθρίπ-.- 
τοις. Sophocles Ajac. 26. ἐφθαρμένας----εὑρίσκομεν----αὐτοῖς rom 
μνίων ἐπιστάταις. Noster III. 126. ἀποχτείνας δέ μιν, ἠφάνισε 
αὐτῷ ἵππῳ. Retinetur tamen contra morem 11{. 45. Confer 
Davisium in Maximum Tyr. Diss. VII. p. 520. WESS. 

Ib. οἱ συβῶται, ἐόντες] Non spernerem, 81] voculam xa) co- 
dices preeberent interjectam: οἱ συβῶται, καὶ ἐόντες Αἰγύπτιοι 
ἐγγενέες, ἐαπιείδὶ sint indigena, ἐς ἱρὸν οὐδὲν τῶν ἐν Αἰγύπτῳ 
ἐσέρχονται μοῦνοι πάντων. Ssepius in talibus xa} ponitur pro 
καίπερ, et apud Herod. VII. 46. αἱ συμφοραὶ----καὶ βραχὺν 
ἐόντα μακρὸν δοκέειν εἶναι ποιεῦσι τὸν βίον. Inter septem ge- 
nera /Egyptiorum memorantur et συβῶται Herodoto lib. II. 
c. 163. Suum greges quem in finen aluerint, Eudoxus 
tradidit apud /Elian. de Nat. An. X. 16. VALCK. cf. 
ὃ. 14. 

2. τοῦ αὐτοῦ Χρόνου, τῇ αὐτῇ πανσελήνῳ etc. ] Zllian. de Ani- 
mal. X. 16. θύουσιν αὐτῇ (Lune) ἅπαξ τοῦ ἔτους dv: Plutarch. 
Isid. et Osir. c. 8. θύοντες ἅπαξ ὗν ἐν πανσελήνῳ καὶ κατεσθίον- 
τες. Mox ἐυσίη---τῶγ ὑῶν τῇ Σελήνῃ ποιέεται, nulla Bacchi ha- 
bita ratione. Lun unice meminit, siquidem ejus honori 
preecipua erat illa festivitas; quare et lianus solam nomi- 
navit. WESS. 

4. ἐπεὰν θύσῃ, nempe τὶς» vel ὅ θύων. Vide ad I. 132. 
SCHWEIG. conf. Matthie Gr. gr. 294. 

6, ὑπ’ ἀσθενείη; βίου σταιτίνας] ὑπ᾽ ἀσθενείης βίου propter 
egestatem et victus tenuîtatem, ut IV. 135. VIII. 51. Σται- 
τίνας ὗς posuit, sicuti Plutarchus in Lucullo p. 498. A. oi μὲν 
Cyziceni ἠπόρουν βοὸς μελαίνης πρὸς τὴν θυσίαν, καὶ σταιτίνην 
ἀλάσαντες τῷ βωμῷ παρέστησαν. WESS. Similem morem 
tangit Suidas in ΓΕ βδομος βοῦς. SCHWEIG. 

48 1. τῆς ὁρτῆς τῇ δορπίῃ Hoc ex Apaturiorum festo Ionum 
die huc derivavit. WESS. Mire Larcherus, ἃ l’heure du 
repas, Equidem, vesperd quae festum antecedìt: poteram, 
primo festi die, quod eodem redit. Vide Hesych. et Suidam 
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in ᾿Απατούρια: et confer ad Athen. IV. 171. d. notata. Obi 
ter hoe loco licest monere, vitiosam omnino viderìi seriptu- 
ram δόρπεια, que et apud Suidam et alio loco apud Hesych. 
occurrit: nam festorum quidem nomina, que per continuos 
aliquot dies ut plurimum celebrabantur, pluralis numeri sunt 
apud Greecos: singulorum vero dierum nomina singulari 
numero efferuntur. SCHWEIG. 

3. ἀγάλματα γευρόσπκαστα] Gemina his Lucianea Dea Syr. 
c. 16. καλέονται δὲ τάδε νευρόσπαστα. cf. Plutarchum Isid. et 
Osir. c. 36. Duravit phallorum turpis superstitio in Atha- 
Basil sevum, quo protervus juvenis, in sacram Christianorum 
sedem ingresaus, eorum ostentatione et jactatione usus tra- 
ditur: καὶ ἕτερος δὲ μετὰ φαλλῶν εἰσελθὼν, καὶ ὡς “Ελλην κινῶν 
αὐτὰ τῇ χειρὶ καὶ χλευάζων, εὐθὺς ἐσκοτώθη, Histor. Arian. ad 
Monach. p. 2729. Nune 181 μοτὰ θάλλων errore desoribentis: 
justum esse, quad repreesentavi, prseclare docuit vir erudi- 
tus in prefattone Montfaucomi ad Cosmam Indicopleusten 
p. 19. Sed quid ego de Athanasii setate? Supersunt in 
templorum ruinis, tabula Bembina, aliisque /gyptiorum 
monumentis clarissima φαλλοφορίας vestigia, de quibus la 
Croze Hist. Christianismi Indor. lib. VI. p. 431. WESS. 

49 2. ἐξηγησάμενος τοῦ Διονύσου τό τε οὔνομα καὶ τὴν θυσίην] 
Ssepe miratus sum quid sit quod Scriptor noster Ron modo 
cultum, sed etiam nomina deorum (conf. c. 50.) ab Agyptiis 
accepisse tradat; quum tamen Greca nomina ab Agyptiis 
plurimum differrent. SCHWEIG. 

6. ὁμότροκα ett.] Ut paucis absolvam: negat Herodotus 
casu fortuito quadrasse Diunysia Egyptiorum et Grecorum: 
tum enim in omnidbua gemina germana, quod secus erat, ne- 
que noviter in Greciam invecia esce debuisse. Itaque ali. 
unde advenisse, sed in paucis transmutata. WESS. In 
eamdem fere cum Gron. et Wess. sententiam eumdena lo» 
eum Larcherus his verbis expressit: Je n’attribuerai point 
en effet au hazard la ressemblance qu'on vott entre les ché. 
monies réligieuses des Egyptiens et celles que les Grecz ont 
adoptées. Si cette ressemblance n’avoit pas d’autre cause, 
ces cérémonies ne se trouveroient pas si éloignées des raceurs 
et des usages des Greos ; et d’ailleurs ellus n’auroient pas été 
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nonvellement introduites. Tum idem m Notis ad ἢ. 1. in- 
genue profitetur, se per literas ad viros doctissimos, Valck- 
enarium, Brunckium, Wyttenbachium datas, queesisse quid 
illi de ista sua interpretatione hujus loci sentirent; horum- 
que singulos, adprobantes eam, non tamen dissimulasse, vel 
sie nondum satis expeditam videri auctoris sententiam, ad 
quam quidem clariori in luce ponendam nihil ipsì in promtu 
haberent quod conferre possent. Mihi (ut dicam quod sen- 
tio) illa verbi συμπεσέειν interpretatio, casu fortuito quadrare 
vel congruere, ita vit hoc preesertim urgeatur de fortuito casu 
(in quo ex Wesselingii et Larcheri sententia vis argumenti 
maxime inest) non modo ad declarandam auctoris senten- 
tiam parum valere, sed et per se gratuito sumta esse, et in 
sermonis usu nullum invenire patrocinium videtur. Ponitur 
quidem nonnumquam verbum συμπίπτειν, cum dativo casu 
constructum, hac notione, quadrare, consentire, congruere, 
VI. 18. VII. 151., at neutiquam conjuncta casus fortuiti no- 
tione; quam quidem hîc adsumendam maximeque premen- 
dam viri docti existimarunt, quum pulcre intellexissent, non 
posse hoc loco Herodotum simpliciter negare, congruere Bac- 
chi cultum apud Zgyptios et apud Grecos, quandoquidem 
paulo ante (c. 48.) diserte dixerat, pane omnibus rebus simi- 
lem apud utrosque hunc cultum esse. ‘Taceo quod, si de 
similitudine aut dissimilitudine hîc ageretur, non in pra- 
terito tempore συμπεσέθιν dixisset, sed in presenti tempore 
συμπίπτειν, quemadmodum supra ἀνάγουσι. Alius est hujus 
verbi usus, frequentatus admodum Nostro, ut συμπίπτειν di- 
cantur res quae simul, codem tempore accìdunt vel exsistunt : 
ubi interdum quidem adpcitur ὁμοῦ, τοῦ αὐτοῦ. χρόνον, aut 
aliquid sumile, ut I. 82. V. 36. VIII. 141. IX.100., subinde 
vero etiam absolute per se ponitur id verbum eadem no- 
tione, ut V. 35: VIII. 192. Itaque verborum, in quibus 
hserenus, hsec mihi videtur esse sententia: Nam illud nomi 
rum prafesto non dicani, simal‘eodem tempore exstitisse οἵ. 
tumque cepisse Bacchi cultum apud Egyptice et apud Gra. 
cos. Tum vero, quamquam vel sic fortasse defendi posset 
ὁμότροπα, reliquis moribus consentanea, tamen perquam pro- 

babile mihi videtur, iuorgoga (ut olim academicus Parisien- 
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sis De la Barre voluit, cum quo Corayus apud Larcherum 
consentit) scripsisse Herodotum; idque vocabulum a libra- 
rus, qui de moribus atque institutis hîc agi vidissent, temere 
in ὁμότροπα fuisse mutatum. Requirebatur hoc loco voca- 
bulum, cujus significatio et apta esset ad id quod preecede- 
bat, συμπεσέειν, et opposita esset ei quod sequitur, ἀλλ᾽ οὐ 
νεωστὶ ἐσαγμένα : atqui talis est vis vocabuli iporpopa, non 
illius ὁμότροκα. De animalibus dici ὁμότροφα posse consentit 
Wesselingius, et qui ei suffragatur Larcherus; de cerimo- 
ntis dici posse non credunt, donec exempli fiat copia. Jam 
prorsus quidem adaquatum, quod adferam, exemplum in 
promtu mihi non est: sed, quemadmodum σύντροφος non 
modo de animalibus aut hominibus dicitur, verum etiam de 
rebus quibusdam, v. 6. σύντροφος δίαιτα, ita quidem ut etiam 
morbos, qui inter homines consueti sunt, ξυντρόφους νόσους vel 
ξύντροφα κακὰ 'Thucydides dixerit, II. 50. sic non admodum 
alienum videri debet, si ὁμότροφα dicuntur instituta’ simul 
cum populo aliquo nata, origini gentis coeva. SCHWEIG. 

n. Μελάμπους τὰ περὶ τὸν Διόνυσον ete.] Heec Diodoro ob- 
versata suspicor I. 97., Melampodem tamen in Égyptum 
deducenti. De Nicephoro, cui Αἰγυπτίων ἱερογραμματεὺς καὶ 
ἱεροφάντης Melampus, non repeto dicta. WESS. 

so 2. ὡς καὶ πρότερον] Vide c. 43. SCHWEIG. 

3. Neptunum Afrorum habet IV. 188. atque hinc Eu- 
stath. in Homer. Od. p. 1386, 38=13, 47. WESS. 

5I 1. ἀπ' Αἰγυπτίων νενομίκασι!) Explent locutionis formulam; 
adscito et intellecto ex sequentibue μαθόντες. Vide Abreschi 
Dilucid. Thucyd. p. 493.4 De Mercurii Grecorum ob- 
scoenius excitata et inprobiore natura Kuhnium vide in Pau- 
saniee lib. IV. 26.! Est autem Nostri plausibilis suspicio, 
siquidem Hermetis &gyptii paullo diversior habitus et in- 
doles in Panth. Jablonski lib. V. s. WESS. 

4. τοί περ ᾿Αθηναίοισι] Confer I. 57. In Samothracum 
mysterus ex Pelasgorunà sermone Mercurius Κασμίλου ti- 
tulo censebatur, quod scholia ad Apoll. Rh. I. 917. testan- 


κ Sic etiam IV. 27. ΄αρὰ Σκυδίων mivtalaagsr SCHWEIG. 
1 Cf. Cic. Nat, Deor. III. 22. SCHWEIG 
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tur. Mox rà ἐν τοῖσι ἐν Zap. idem censendum ac κατὰ rd, 
sive ὡς, VWWESS. 

52 2. ὅτι κόσμῳ θέντες τὰ wavra] Putes heec Clementi Alex. in 
mente fuisse, cum fine Stromat. primi, Θεὸς δὲ παρὰ τὴν θέσιν 
ἔρηται, καὶ τάξιν, καὶ τὴν διακόσμησιν: namque Protrept. p. 22. 
derivationem Platonis Cratyl. p. 397. amplectitur. Prisci 
ili θεοὺς ex [θέω] θῶ, unde τίθημι natales accepit, formarunt. 
Θεὸς itaque ὁ πάντα τιθεὶς καὶ ποιῶν Eustathio in Hom. p. 
1148=1202, 8. eamdem ibi originationem probanti: nam- 
que alibi sequitur aliud, quae et Etymologi fluctuatio. Su- 
pra πάντα πρότερον ἔθυον, intellige θύσιμα, quod tali in dictione 
adscisci oportere, supra vidimus. WESS. Conf. I. 50. 
IV. 88. SCHWEIG. 

Ib. ἔπειτεν δὲ, χρόνου πολλοῦ διεξελθόντος, etc.] Benedictus, 
in Actis Philol. Lips. ssepius jam citatis, p. 287. tenens ἐπεί 
τε δὲ, monet longam esse periodum usque ad finem capitis 
excurrentem ; in illisque verbis ἐπεὶ ὧν ἐχρηστηριάζοντο par- 
ticulam ἐπεὶ cum ista ἐπεί re initio periodi coherere; verba 
autem interjecta, τὸ γὰρ δὴ μαντήϊον----μιοῦνον, in parenthesi 
esse ponenda; denique verbum ἐπύθοντο post ὕστερον πολλῷ 
ex librarii interpretamento esse ortum; verba enim ista, Διο- 
γύσου δὲ ὕστερον πολλῷ, simul ex antecedente ἐπύθοντο pen- 
dere SCHWEIG. | 
“ 4. sì ἀνέλωνται] Vereor ut se tuerì queat: ad normam usi- 
tatam corrigi facile poterit: εἰ ἀνέλοιντο (sive, si ἀνελοίατο) τὰ 
οὐνόματα τὰ ἀπὸ τῶν βαρβάρων ἥκοντα num in usum reciperent 
sciscitantibus, responsum fuit χρέεσθαι. Lib. VIII. c. 49. si 
νκηθέωσι, quod adoptavit Gronovius, ferri nequit. VALCK, 
At μὲς quidem perinde et conjunctivo modo et potentiali, 
sive optativo, quem vocant, locus erat. Vide I. 53. tum I. 
75. Quod vero pro χρᾶσθαι, χρεέσθαι corrigit Valck. lubens 
hoc recepturus eram, δὶ vel unus codex dedisset: sed in vul- 
gatum (quo perinde uti licuit Herodoto) libri consentiunt 
omnes. SCHWEIG. 

53 1. πρώην τε xa) xdîs] Exemplis ad Diodor. II. 5. citatis 
adeumulo Josephi adv. Apion. I. 2. παρὰ τοῖς Ἕλλησι ἅπαντα 
via, xa) χθὲς καὶ πρώην, ὡς dv εἴποι τις, εὑρήσεις γεγονότα : tum 
II. 2. de Pythagora, οὐκ ἐχθὲς καὶ πρώην γεγονότος : et c. 15. 
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οἷς ὑχϑὲς δὴ na) πρώην: porro Libanium t. II. p. 124. c. et ea 
abunde sunt. WESS. 

Ib. ὡς εἰπεῖν λόγω} Ubi res minus accurate videtur finien- 
da, formulam adhibet Thucyd. e εἰπεῖν : idem est Herodo- 
teum cis εἰπεῖν λόγῳ, Luciani Timon. o. 8. οὑτωσὶ. μὲν εἰπεῖν, 
quodque multo frequentius occurrit, ὡς ἔπος εἰπεῖν, ut ita di- 
cam. Hoc quum in Epist. ad Hebr. VII. 9. legeretur, ex- 
emplorum congesserunt affatim. Utramque Herodoti for- 
mulam junxit Plato de Legib. III p. 677. Ὁ. ὡς ἔπος εἰπεῖν 
χϑὲς καὶ πρώην γεγονότα. Nuspiam in ista pene proverbiali 
formula, de qua Gataker. egit ad M. Antonin. X. 7., repe- 
rietur πρὶν, quod hic perperam a Gronovio positum Wes. 
selingius jam monuerat ad Diodor. t. I. p.118. VALCK. 

ἃ. τοτρακοσίοισι ἔτεσι) Classicus locus est de Homeri et 
Hesiodi state, neque ad verum incongruus. Herodotus na- 
tus est ex Pamphile judicio apud Gellium XV. 23. exeunte 
Olymp. txxrv., paullo ante famosam Xerxis in Grsecos ex- 
peditionem : hinc in superiora tempora si retrocedas, justus 
ad Lycurgi et Iphiti setatem progressus erit Homerum 
vero utrique fuisse sequalem, plutes olim censuerunt, do- 
cente Marshamo Canon. Chronic. p. 437. et Dodwello Diss. 
de Cycl. HI. p. 153. Hactenus itaque res bene haberet. 
At υδὶ calcem Vitae Homeri, quae Nostro tribuitur, in- 
spexeris, alia omnia videbuntur dicenda; adnumerantur an- 
nì istic pcxx11. ab Homerì evo ad Xerxis expeditionem, 
insigni discrimine; cui quidem medetur illustr. Scaliger ad 
Euseb. Chron. p. 102. ibi legendo ὄὅτεά ἐστι τετρακόσια εἴκοσι 
δύο. Sic sane discordia nulla. Contra venit Bouherius Diss. 
Herodot. c. XI. p. 124. nihil isto in calculo inmutandum, sed 
his in numeris, pertendens: seribendum esse ἡλικίην saxo 
σίοισ, ἔτοσι---πρεσβυτόρους, septingentis annis mea atate supe- 
riores esse. Addit talia, sì de Troja capta sermo esset, qusi 
colore et specie non carent. Constant hîc numerì codicum 
omnium conspiratione, nec viderunt diversos hoe loco Athe. 
nagoras et Cyrillus. Sit-ne Noster Vite Homeri scriptor in 
controversia heret; que si vel secundum Herodotum pro: 
nuncietur, erit fortasse expeditior difficultatis ratie, uti suo 
loco declarabitur. WESS. . Lo 
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3. οἱ ποιήσαντες θεαγηγίαν “ExXnc:] Inventores Theogonie 
antea Greecis ignote Homerum et Hesiodum fuisse si sig- 
nificarit, aut erroris aut reus erit iuprudentie. Uterque 
poéta, quse de Dis canunt, non ut nova et a se primum ex- 
cogitata perhibent, sed cognita et a majoribus accepta. Te- 
tigit eam rem Clericus ad prine. Theogon. Hesiodi et af - 
v. 211. At alia verborum sententia; indieant, primae et 
sibus descripsisse atque ornasse. Simile Diogenis Laért. 
preef. 3. de Musso, ποιῆσαι δὲ θεαγονίαν καὶ σφαῖραν πρῶτον. 
b. e, serigitis versibus erposuisse. Memini magnum nostra - 
setate virum aliter Diogenem explicuisse, de quo Miscell. 
Obs. Amstel. vol. 111. p. 346. Sed ποιῆσαι hoc significatu 
tritama. Tale Musee EII. 38. καὶ ὀρθῶφ μοι δοκέει Πίνδαρος 
ποιῆσαι! : nec diversum ambiguum istud Sophoelis, Περικλῆς 
ποιεῖν μὲν ἔφη je, στρατηγον δὲ οὐκ ἐκίσταφθαι, in Athenzei 
XIII. p. 604. n., quem quoque vide XIV. p. 627. D. et 
animadversionem Casauboni, Platonem in Lyside p. 205. 
a. et de Rep. IL pag. 379. A. Merito autem ob turpes 
de diis fabulas ambo taxantur ab Isocrate, Laudat. Busirid. 
Ρ. 229. ed. Steph. WESS. 

4. οἱ δὲ πρότερον ποιηταὶ λφγόμενοι)] Vic. Heynius in Com. 
ment. de Theogonia ab Hesiodo condita, ad Herodoti lib. 
II. e. 52. inter Commentationes Soc. Reg. Goetting. per 
annum MDCCLKXXIX. p. 132. et seq. SCHW.EIG. 

54 1. τοῦ τὰ ἐν “Ἕ)λλησι)] In prespositionis absentia singularis 
est M. Supra c. σι. cum Aldo panci τὰ ἐν τοῖσι Ἰξαμοθρηΐκῃ 
μυστηρίοισι. Non nescio preepositionis, ubi eam consuetude 
requirebat, neglectum. Quo ex more χάρτῃ ξυνοικεῖ τῷ va 
τρὸς ξυνευνότῃ Euripid. Iph. Taur. 524. et vs. 538. ἄλλως 
λόχτρ᾽ ἔγημεν Αὐλίδι, quod utique ἔγημ᾽ ἐν Αὐλίδι conmadum 
ἔαοταῖ. Sophecles Trachin. 176. ὡς---αὐδῆσαί ποτε Δωδῶνι. 
Plato Menex. p. 245. τὰ τράχαια τά τε Μαραθῶνι καὶ Σαλαμῖνι 
καὶ Πλαταιαῖς. Sunt ad manum consimilia, que, sicubi con- 
sensus conspiret msstorum, auxilio esse poterunt. Sed et 
sepe elisa videtur scribarum inconsiderantia. Sit Philostra- 
tus exemplo, Heroic. Il. p. 694. quum de Ulysse, διαφυγόνται 
δὲ αὐτὸν ra: ἐκοὶ πάθη, ἀπώλεσεν αὐτῇ ϑάκῃ ὕστερον. Dederat 


ἐν αὐτῇ ᾽18. neque enim Neptunus Ulyssem una cum insula 
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Ithaca, quee Greecorum eorum sententia, sustulit : devoravit 
ἐν preecedentis verbi terminatio. WESS. 

2. γυναῖκας lontas ἐκ Θηβαίων] Quia supra scribit c. 35. 
ip&ras μὲν οὐδεμίη οὔτε ἔρσενος θεοῦ οὔτε θηλέης" ἄνδρες δὲ πάντων 
τε καὶ πασέων: non ἰρηΐας, sacerdotes, illas fuisse censeo, sed 
sacras, sacerdotumque ministras; atque adeo scribendum: 
γυναῖκας ἱρὰς ἐκ Θηβέων ἐξαχθῆναι. Cap. 56. legitur, εἰ ἀλη- 
θέως οἱ Φοίνικες ἐξήγαγον τὰς ἱρὰς γυναῖκας, quarum alteram 
paulo dicit inferius ἀμφιπολεύσασαν ἐν Θήβῃσι ἱρὸν Διός : mon- 
strat illud, fuisse mulieres ἱρὼς sive ἱεροδούλους. In templo 
Syrise Hierapolitano prseter sacerdotes fuisse ἄλλο πλῆθος ἀν- 
ϑράπων ἱρῶν scribit Auctor libri de Syria Dea c. 43. istius 
generis ἱεροδούλους Strabo vocat ἱερὰ σώματα VI. p. 418. 5Ξ 
272. c. VALCK. 

55 5 Δωδωναίων δὲ αἱ ἱρῆϊαι] Heec εἴ quee anteverterunt, sa- 
cris Dodonzis feminas fuisse antistites, liquido conmon- 
strant. Strabo autem VII. p. 506=328. primitus ἄνδρες 
ἦσαν οἱ προφητεύοντες ait, deinde τρεῖς γραῖαι, in mulierum nu- 
mero consentiens. Unde sumserit mares istos prophetas, an 
ex ὑποφητῶν Homeri voce, an aliunde, quserunt docti virì, 
preter ceteros Gronovius Exercitat. de Dodona p. 23. 
WESS. 

Ib. Προμένεια] Greece non dicitur προμενὴς, sed πρευμενὴς 
et πρευμένεια : scripserat fortasse, Πρευμενίη vel IToevpeyniy. 
Benevolam nomen illud designaret. VALCK. Habet hoc no- 
men Eustathius in Odyss. 1760, 54= 545,14. In eamdem 
vero scripturam consentiunt libri omnes: que cur sollicita- 
retur non satis causse fuisse videtur. Ut προθυμία, προμή- 
besa et similia dicuntur, sic non video cur Προμένειαι, preeser- 
tim tamquam proprium nomen, suspectum nobis esse de- 
beat; licet adjectivum wpopevìs, unde illud derivatum fu- 
erit, in reliquiis Greeci sermonis hodie non' reperiatur. 
SCHWEIG. 

I. ἔπειτα BovAesovra]) Voce transposita hune i in modum ista 
commode scribi posse suspicor, ut altera mulierum videatur 
πρηθῆναι ἐς Θεσπρωτοὺς δουλεύουσα" ἔπειτα αὐτόθι ἱδρύσασθαι ὑκὸ 
φηγῷ εὖ πιφυκυΐῃ Διὸς ἰρόν' ὥσπερ ἦν οἷκὸς, ἀμφιπολούσασαν ἐν 
Θήβησι ἱρὸν Διὸς, ἔνθα ἂν ἀπίκετο, ἐνταῦθα μνήμην αὐτοῦ ἔχειν: 
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vendita, ut in Thesprotiam abduceretur servitutem servitu- 
ra; postea illic sub procera quercu Jovis constituisse sacra- 
rium, ut erat rationi congruum, que Thebis in templo Jo- 
vis fuisset ministra, quo pervenisset illic ejus colere memo- 
riam. VALCK.—Non multum refert, ἀμφιπολεύουσαν, an 
Aldinum, potius censeas; sapit tamen ejus ἀμφιπολεῦσαν non - 
nihil ex Jonia. Vide adscripta Diodoro XVI. 70. WESS. 
—Commode utique ἀμφιπολεύσασαν legeretur, quod cum 
Valckenario Reiskius etiam commendaverat. Idem, non 
minus quam ille, simpliciter posito verbo πεφυκχυΐῃ offensus, 
ἐχεῖ πεφυκ. legendum conjectavit. Mihi, ut maximi facio 
sagaces eruditasque doctorum virorum suspectis super locis 
aut manifeste mendosis conjecturas, sic numquam placuit 
perpetuus novandì pruritus. Reliquas partes hujus tradi- 
tionis allegorice intelligendas esse prudens Herodotus cen- 
suit; quod de fago narrabatur, illa (inquit) vera et natura- 
lis arbor fuit. Hoc, πὶ me ratio fallit, verbo τεφυκυΐῃ signi- 
ficatur. ‘ Neque magis opus esse videtur, ut verba ἔπειτα et 
δουλεύουσα transponantur: nec enim video quid impediat quo 
minus credamus, mulierem hanc etiam tunc servitutem ser- 
vientem instituisse illud oraculum. Exoptata sane res hero 
debuit esse, ancillam habere fatidicam; cujus ex arte haud 
spernendum ille capere quaestum poterat. Cseterum de Do- 
donseo oraculo consuluisse juvabit quae commentati sunt De 
Brosses in Actis Acad. Reg. Inscr. tom. XX.XV. p. 89. 
seqg. et Heyne in Excursu II. ad Iladis lib. XVI. SCHW. 

3. ἐν Λιβύῃ πεπρῆσθαι) Nisi codices iterum conjecturis ob- 
niterentur, paulo ante scribi malim χρηστηρίου κατηγήσατοτα: 
hîc autem, ἐς Διβύην x. Non quid evenisset in Africa, sed 
illud noverat mulier, comitem suam a Pheenicibus fuisse 
venditam ut în Libyen abduceretur : hoc vero ssepe dicitur 
Herodoto ἐς Διβύην πεπρῆσθαι vel πρηθῆναι. Herod. VIII. 105. 
παϊδας----πώλεε ἐς Σάρδις τε καὶ "Ἔφεσον. Demosth. p. 708, 23. 
πραθεὶς εἰς Λευκάδα. Ob locum Luce Act. VII. 9. similia 
qusedam fuere collecta: vid. Hemst. in Miscell. Obs. VI. 
P- 344. Huc refero rarius illud Xenoph. ‘EM. p. 252, 32. 
ἐς Λακεδαίμονα γράμματα πεμφθέντα ἑάλωσαν ἐς ᾿Αθήνας: et de 

m At vide modo II. 49,4. SCHWEIG. 
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Periandro Diogems Latrt. I. 94. τὸν rada ἀπεκήρυξεν οἷς Kep- 
κύραν, quseque dantur simila. VALCK. Ut ssepius εἰς le- 
gitur, ubi commodius ἐν videri poterat; sic et subinde ἐν, 
ibi εἰς malles, apud probatissimos auctores. Sic quidem 
apud Thucyd. VII. 17. consentientibus libris habes ἀπὸ- 
στελοῦντε: ὁπλίτας iv τῇ Σικελία, et stmiliter idem alibi. Conf. 
ad 1. 21. notata. SCHWEIG. Atqui in Thucydide duo 
saltim codd. habent ἐς τὴν ZixeMiar. 

57 4. τῶν ἱρῶν] τὰ ἱρὰ frequenter Nostro idem ac τὰ iggia 
valent; suntque victina que immolantur. Sic θῦσαι τὰ ica, 
I. 59. VIII. 54. et alibi, est mactare viciimas. 11. 40. ἡ ἐξαί- 
pesis τῶν ἱρῶν, est ezenieratio victimerum. Ac preesertim ubi 
de extispicio vel haruspieio agitur, legimus prepitia aut con- 
tra fuisse rà ἱρὰ, V. 44. extr. IX. 19. IX. 36. (ubi haruspex 
μαντεύεαθαι dicitur) item 37. pro quo τὼ σφάγια ait IX. 45. 
Denique VI. 134. ἱροῖσι χρηστηριάξεσθαι, est ex victimis re- 
sponsa dei petere. Quibus intet se collatis consentameum 
est, ut h. 1. τῶν ἱρῶν (idem ac si dicas διὰ τῶν ἱρῶν) τὴν 
μαντικὴν intelligamus divinandi rationem ex victimis; quam 
nimirum pariter atque oraculorum institutum ex gypto 
ad Greecos transiisse statuit Herodotus. SCHWEIG. 

58 1. esrererde] Oblationes intelligebat Gronov. provo- 
cans ad Aristoph. Av. 854. et schol., in versione autem ad. 
ductiones posuit, quas tenuit Wes. Hesychio προσαγοωγὺὴ 
est τροσέλευσις, recte: accessio, nempe οὐ deorum aras, sup- 
plicatio. SCHWEIG. Wesselingius conferri jubet inter- 
pretes Ep. Pauli ad Rom. V. 2. Ephes. II. 18. 

3. Βούσιριν] Templi Isidis, quod olim in urbe Bueinide, 
restant splendidissimse ruine,. elegantissimis optimi marmo- 
ris columnis, cultis hominum animaliumque figurs ac litte- 
ris hieroglyphicis spectabiles, descriptse cum cura a Sicardo, 
curioso ex Jesuitarum familia peregrinatore, in Novis Me- 
mor. Legationum ejus ad Orientem Societatis t. II. p. 118. 
W.ESS. Vide Creuzer. Comm. Herod. p. 110. 8646. 

59 tv ἐπεὼν xopltovra:] Nihil habebat cause cur hie scribi 
mallet Galeus xwpafovres, ignotum Herodoto verbum; apud 
quem, ut hîc, frequenter alibi χομίβεσθαι notat nave vehi vel 
deferri, IV. 76. V. 43. VII. 49. Que Galeo obversaban- 
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tur, gyptiorum κωμασίας attigit Wesselingius ad Diodor. 

Sic. t. I. p. 177. VALCK. 

4. ἐγχρίμψαντες() Antiquissimi usus finit χρίπτειν et ἐγχρί- 
TTEY, χρίμπτειν recentioris: que caussa perpetuz in edd. et 
scnptis discordise. In Sophoclis Elect. οοι. My πού τις ἡμῖν 
ἐγγὺς ἐγχρίπτῃ βροτῶν: at vs. 723. ἔχριμπτ᾽ ἀεὶ σύριγγα, ubi 
mssti veterem sequuntur morem. Bacchylides in Ecl. Phys. 
Stob. p. 11. ἀλλ᾽ ἐπιχρίπτει νέφος ἄλλοτε, ubi schede, teste 
Grotio, ἐπιχροίμπτει. Vide Ruhnkenium in Timai Lexic. p. 
76=104. et Eustachium ad Erotian. in hoc verbo. WESS. 
61 1, εἴρηται πρότερόν μοι] Vide cap. 40. SCHWEIG. 

2. τὸν δὲ τύπτοντα!] Quod in Athenag. Legat. prostat pag. 

114. τὸν δὲ τύπτονται τρόπον mihi quoque sciolo videtur con- 
tnbuendum ; qui Herodoteum, τὸν δὲ τύπτονται, a Gronovion 
egregie adfirmatum, minus intellexerit, significans id ipsum 
quod usitatius Greecis diceretur τῷ δὲ τύπτονται, quemnam . 
infictis sibi verberibus lugeant. Scripti tamen codices si ple- 
rique preeferrent τῷ δὲ τύπτονται, cui se verberent, sive ° in 
cujusnam Dei honorem; cum vicims illud conspiraret, ἐς 
Σάϊν πόλιν τῇ ᾿Αθηναίῃ πανηγυρίζουσι" ἐς ᾿Ἡλιούπολιν τῷ ἡλίῳ, 
similibusque. Herodoti locum IV. 34. ad Pausanie I. p. 
104. verba docte contulit Leopardus X. Em. cap. 24. στε- 
φανοῦσθαι τῷ θεῷ dixit Xenoph. ‘EAà. IV. p. 304, 26. πηλοῦν- 
ται τῷ θεῷ Aristid. t. I. p. 543. Achillis τὰς κόμας Πατρό- 
χλῳ τμηθείσας Philostr. Vit. Apoll. VII. c. 36. γιά. Hem. 
sterh. in Add. ad Luciani p. 850. et Abresch in Diluc. 
Phuerd. Ῥ. 452. VALCK. 

62 1. λύχνα καίουσι] Glosse San-Germanenses: λύχνα οὐδε- 
τέρω: Ἡρόδοτος B., Εὐριπίδης Κύκλωπι (vs. 512.) Ἐϊδί οχ Io- 
num consuetudine. Schol. Apoll. Rhod. III. 137. ᾿Ιωνικῶς 
δὲ τὰ χύκλᾳ, ἀντὶ τοὺς κύκλους, ὡς λύχνα καὶ δίφρα : quibus non 
dissimilia Critici in Nicandri Theriac. vs. 501. Recurrunt 
τὰ λύχνα c. 133. et apud Themistium et Procopium, studio- 
sos Nostri, sepe. Mox iurAesa στέατος [loco ἁλὸς] καὶ ἐλαίου, 
plena partim adipe, partim oleo conjecit Reiskius, quod sal 

5 Gronovius attulit IT. 42. 132. D. Wesselingio exscriptus, ly τῇ Συ- 
Wesselingius citat Dorvill. in Charit. sia —4arisinrare πολλοὶ σῇ ‘Pie, in 
IT. p.347=411. honorem Opis sibi virilia amputa- 


* Bardesanes Euscbii Prep. p. 279. ant. 
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ad lampades nihil faciat: cui non subecribo. Frequentissi- 


mus olim in sacris usus salis aliud suadet; et quamquam 
vulgo sal crepitet magis et exsiliat in igne, quam luceat, sa- 
tis erat sì acetabulorum fundum peteret, oleo supernatante. 
Vide Plin. H. N. XXXI. 7. WESS. 

2. οὔνομα κέεται λυχνοκαΐη) Habuit hsec ante oculos The- 
mistius principio Orat. ad Constantium Imp. p. 49.; quod 
Hemsterhusium, docto oratori egregie opitulantem, in Pol. 
tac. X. 115. minime fugit. Spectavit et has lucernarum ac- 
censiones Josephus, Apioni insultans et aliis suse gentis oso- 
ribus, λύχνον γὰρ οὐδέπω---ωράκασιν, οἱ τὰς τοσαύτας καὶ τηλι- 
Navras λυχνοκαΐας ἐπιτελοῦντες, c. Apion. II. 9. p. 478.» nu- 
mero multitudinis electo, quandoquidem et Deorum aliis 
hunc habebant honorem in Achillis Tatil Amorib. pag. 277. 
WESS. 

63 4. καταφερὴς etc.] Is. Vossius adscripserat codici suo xa- 
τωφερὴς, nescio an motus Hesychii κατωφερὴς. κάτω Φορόμενος. 
Novandi caussa urgens non est. Καταφερὴς gaudet eadem 
notione. Dionysius Halicarn. t. II. p. 187. καὶ καταφερὴς i 
ῥύσις τῆς λέξεως, ὥσπερ κατὰ πρανοῦς peodueva χωρίου σώματα, 
translata quidem, sed manifesta declivitatis sententia. Po- 
lybius II. 68. εἰς τὸ τὴν φυγὴν ἐπὶ πολὺ καταφερῆ καὶ κρημνώδη 
γενέσθαι, quoniam per declivia et abrupta hostibus erat fuga. 
Alibi, sicuti et Appianus, χωρία κατωφερὴ II. 55., nec sta 
bili scriptura. WESS. 

3. τὸ δὲ ἄγαλμα, δὸν ἐν νηῷ μικρῷ ξυλίνω)] Vid. Cuperus in 
Harpocrate p. 104. WESS. 

64 1. ἀπότροφον γενόμενον] Heec et vicina pervertit Valla, que 
hune vel similem in modum converti potuerant Latine: Tem- 
plum illud incoluisse matrem Martis; hunc educatum abbi, 
quum ad virilem pervenisset atatem, colloqui cum néatre volu- 
isse; sed matris administros, quem ante non viderant, haud 
ingredi passos abegisse. ᾿Απότροφον Hesychius recte reddidit 
μακρὰν τεθραμμένον. De commercio familiari, sive colloquio, fre- 
quentatur συμμέξαι. Herodot. VIII. cap. 79., Aristides ad- 
versarium 'Themistoclem ἐξεκαλέετο θέλων αὐτῷ συμμίξαι: recte 
Valla, colloquendi gratia P. Xenoph. ‘Ea. III. p. 283, 47. 


P Conf. I. 123. VIII. 58. SCHWEIG. 
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ξυμμίξας τῷ Δερκυλλίδα. Demosth. p. 234. δ. 282. συνεμίξαμεν 
τῷ Προξένῳ. In Aristoph. 'ExxA. vs. 512. Οὐδεμιᾷ γὰρ δεινο- 
tipa σοῦ ξυμμίξασ᾽ οἷδα γυναικί : sic scribendum ante Dawe- 
sum vidit Faber. Suspicor tamen et hic in ambiguo lu- 
dere voluisse Herodotum; puerumque ἀνδριφόμενον aliud quid 
isto captasse colloquio : διαλέγεσδαι et ὁμιλεῖν frequenter in- 
sermunt istlusmodìi lugibus: est et ubi sic adbibetur ἐς λά- 
γοὺς ἐλθεῖν. Propter ea certe que sequuntur, τὸ μὴ μίσγεσθαι 
γυναιξὶ ἐν ἱροῖσι, in istum equidem sensum ceperim τὸ ἐσελθεῖν 
vel ἐλθεῖν παρὰ τὴν μητέρα, cum Gronovio, qui banc in rem 
valde collegit opportuna, et Heradotea quidera diligentissi- 
me ad pag. 130, 5. [c. 115.] VALCK. 

3. μηδὲ ἀλούτους] Clemens Alex. I. Strom. pag. 361, 19. 
Αἰγύπτιοι, iMquit, mewroi—iy legois μέσγεσθα, γυναιξὶν ἐκώλυσαν, 
μηδ᾽ εἰς ἱερὰ εἰσιέναι ἀπὸ γυναικὸς ἀλούτους ἐνομοθβέτῃησαν. Attigit 
Marshamus Can. Chron. p. 222. Egregius Parphyrii est 
locus in Euseb. Prep. V. pag. 197. D., venustissimus Theo- 
ἐπ Eid. V. 147. VALCK. 

4. μίσγονται ἐν ἱροῖσ!] De avibus aliisque animalibus lo- 
quens, ὀχευόμενα, mit, ἔν Te τοῖσι νηοῖσι τῶν θεῶν καὶ ἐν τοῖσι τε- 
μένεσι : de hominibus vero, non ἐν γηοῖσι, în ipsis dearum @edi- 
bus alt, sed nomine utitur latius patente, ἐν ἱροῖσι. Compre- 
hendit autem τὸ ἱερὸν et τὸν νηὸν et τὸ τέμενος, agrum, lucum, 
edificia, quibus cingitur dei sedes. Attamen, vel sic, justo 
gravior et preeter reliquum Herodoti morem iniquior videri 
possit ista criminatio, preesertim ita universe in omnes psene 
homines, AEgyptiis ac Greecis exceptis, jactata. Certe, in 
ipsa etiam famosissima ob Veneris obscoenum cultum Baby. 
lone, non modo non in sede dere, sed omnino ἄξω τοῦ ἱροῦ 
(ut refert idem Noster, I. 199.) committebantur illa flagitia, 
quibus placari deam persuasum habebant. SCHWEIG. 

Ib. νομίζοντες ἀνθρώπους siva: κατάπερ etc.) Diogenes Cyni- 
cus simili disputatione ad foedas conmixtiones probandas 
abutebatur, abutebatur et Chrysippus; perstricti ex merito 
abs H. Grotio Jur. B. et Pac. II. 5,3. Ecce tibì Stoici no- 
stris ita respondentia verba, ut hoc fonte hausta diceres: καὶ 
τὸ φαγεῖν τι, καὶ προελθεῖν ἀπὸ λέχους ἢ θανάτου πρὸς ἱερὰν, ἀλό- 
γως διαβέβληται" ἐπὶ τὰ θηρία φησὶ δεῖν ἀποβλέπειν" tum ani 
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mantium mutorum exemplis liquere, τὸ μήτε συγγινόμενα, 
μήτε γεννῶντα----ἂν τοῖς ἱεροῖς. μιαίνειν τὸ θεῖον, in Plutarchi Sto- 
icor. Repugnant. p. 1044. F. Qua homo locutuleius con- 
tentionis fervore et disputatrice virtute, si ea tamen virtus, 
atque ut alios premeret, jecisse dicendus est. Sed hunc 
rixosum relinquamus. Mox ὀρνίθων τέλεα ex codd. Bri- 
tannicis adeo blandiuntur, ut a probandis non longe ab- 
sim. Si qui interpretamentum putarint, Eustathium uti 
adeant auctor sum, et considerent τέλος et τέλεα in catervis 
sedem habere VII. 211. 223. IX.20. WESS. ΟΥ̓ 103. 
ibique not. Apud Eustathium quidem, de diversis vocabuli 
τέλος notionibus ssepius disserentem, nihil quod magnopere 
huc faciat reperire mihi contigit. Creterum scripture isti, 
ὀρνίθων τέλεα, tam insignem veri speciem inesse intelligo, ut 
et ego cam cum Scheefero receptam velim. SCHWEIG. 
65 3. ἀνεῖται τὰ ἱρὰ] Non, pro sacris habentur, ut vertit Valla, 
verum significarent ista, consecrata sunt templa, quod hinc 
alienissimum est: vid. Observ. Miscell. III. p. 94. Senten- 
tia poscit: τῶνδε εἵνεχεν ἀνεῖται τὰ θηρία ei λέγοιμι: quibus au- 
tem de causis fera sint consecrate, sì dicerem. ᾿ Herodotum 
tamen suo scribendi more dedisse suspicor, &veiras*vel ἀνέ- 
era ἱρὰ εἶναι ei λέγοιμι, literasque nonnullas partim male re- 
petitas, partim neglectas. εἶναι saepe tanquam superfluum 
adjicitur ab Herodoto, πλεονασμῶν καὶ καραλληλισμῶν studio- 
sissimo. De rebus consecratis vel consecrandis satis vulgata 
sunt ἀνιέναι vel ἀνεῖναι, et ἀνεῖσθαι: rarius illud Xenophontis 
. de amabili suo secessu Scillunteo: ὁ χῶρος ἀνεῖται ἱερὸς εἶναι: 
in Socrat. Epist. XIX. ad Aschinem fortasse scripta, quiem 
multo majoris faciebat Xenophon, quam Plato. VALCK. 
Ib. ἀνεῖται τὰ ἱρὰ) Abundabit articulus, nisi αὐτὰ ἱρὰ fu- 
erit. Superstitiosse animalium consecrationes et in Grecia 
et Rome notissima fuerunt; exemplorum affatim in Ca 
sauboni notis ad Sueton. Cres. c. 81. /Egyptiorum ritus 
dabit Diodorus I. 83., Nostri vestigia premens. WESS. 
Quod ait τὰ ἱρὰ, incommodat utique articulus, quem abesse 
et equidem malim : nisi aut preecedens ἅπαντα non ita stricte 
accipiendum fuerit, sed σχεδὸν ἅπαντα intelligatur, aut τὰ ip? 
intelligantur e@ bestia que cuique deo sacra sunt aut que 
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apud quemque ZEgypti populum sacra habentut, coll. cap. 69. 
et 7i. SCHWEIG. 

7. ὃς δ᾽ ἄν Ἶβιν ἣ ἴρηκα etc.] Eadem Diodorus, sed vulturis 
loco felem nominans. Accipitrem seu vulturem Tones olim 
ἴρηκα sonabant, quemadmodum sepe poéta princeps. Eu- 
stathius Iliad. ν΄. p. 920, 44. τὸ δὲ ἴρηξ, ᾿Ιωνικῶς ψιλοῦται, εἰ 
καὶ τὸ ἱέραξ δασύνετα. Neque dubito de Herodoto: scriba 
minuta hujuscemodi negligunt, et qui msstos conparant; 
non semper acutum cernunt. Cicero I. Nat. D. cap. 29. 
Ne fando quidem auditum est, crocodilum, aut ibim, aut fe- 
lem violatuni ab ZEgyptio : quibus paria Quest. Tuscul. V. 
27. cum Davisii observatis. WESS. 

66 3. κτείναντες μέντοι οὐ πατέονται] Heec olim alio pertinere 
videbantur; sed felium mares designari manifestum est ex 
lano Nat. An. VI. c. 27. Πατέονται mutari non debu- 
erat: bis terve gustandi edendtve significatu posuit lonicum 
τατέεσθαι Herodotus, Hesychiìo restitutum a T. Fabro et 
Berkelio. Agathocles Cyzicen. ap. Athen. XIV. p. 650. A. 
de fructu quodam, ἐπὴν, ait, αὐανθῇ, ποιεῦσιν ἐξ αὐτοῦ ἄλευῤα, 
καὶ πατέονται ταῦτα : vulgatur πατέοντι redditurque pedibus 
calcant ε΄ Ionice scribit Agathocles; ignorant autem Tones 
Doricum istum verborum flexum, ssepius obliteratum, etiam 
in Epistola Aristippi Socrat. IX., ubi περιβλέπονται transmu- 
tandum est in περιβλέποντι. VALCK. | 

4. θεῖα πράγματα καταλαμβάνει τοὺς αἰελούρους.  Feles in fu- 
rorem aguntur interpretatur Conr. Gesner, De Quadrupe- 
dib. p. 324. med. SCHWEIG. 

67 τ, ἐς ἱράς στέγας] De his, quod quidem recordor, nihil 
alibi distinctius; nam que c. 148. et 175. aliorsum spectant. 
Explicat Diodorus I. 83. φέρουσιν sis τὰς ταριχείας" ὄὕπειτα 
βιραπευθέντων αὐτῶν κεδρίᾳ----θάπτουσιν ἐν ἱεραῖς θήκαις. Mox 
Ἰχνευταὶ sunt ichneumones, eodem Diodoro indice : firmant- 
que Nicander Theriac. V. 195. et Hesychius, quibus Salma- 
sus ad Solin. p. 317. testibus dextre usus fuit. Phrynichus 
Biblioth. Coislin. p. 467. ᾿Ιχνευταὶ, οἱ κατ᾽ Αἴγυπτον χαλού- 
μένοι, voce truncatus, sed facile instauranda. WESS. Non 
differunt ipa) στέγαι, et ipa θῆκαι, quas continuo dein dicit; - 
quee sunt conditoria, camere, celle, in quibus conduntur mor- 
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tui. Abdallatif, scriptor seculi post C. N. xt. (in Relation 
de l Egypte, traduite par M. Sylvestre de Sacy, p. 202. eq.) 
cellas sese intrasse ait, quarum in aliis canum, in aliis feli- 
um, in aliis boum cadavera ingenti numero condita fuere. 
SCHWEIG. 

3. τὰς δὲ ἴβις ἐς ‘Epto πόλιν] Hermopolis parva-ne, an 
magna, (his titulis duse Mercurii in Egypto urbes distin- 
guebantur) intelligenda sit, certo constitui haud potest: 
forte posterior in Thebaide, propter Ibii sive Ibiu mansio- 
nenì, non longe ab urbe sejunctam. Itiner. Antonini p. 157. 
Liquidiora videntur de ursis lupisque prodita, propter con- 
sensum Prosp. Alpini Hist. Nat. Egypti IV. 9. WESS. 

68° 2. τὸ ὕδωρ τῆς τε αἰθρίης etc.} Optime hsec Salmasius Ex- 
ercit. Solin. p. 314. ex Aristotele et Plinio, de crocodili no- 
eturna in aquis mora, ratione et caussa teporis. Philosophi 
verba, ex Hist. Animal. II. το. adponam: τὴν μὲν cbr ἡμέραν 
ἐν τῇ γῇ τὸ πλεῖστον diargifovor, τὴν δὰ νύκτα, ἐν τῷ ὕδατι" ἀλεει- 
νότερον γάρ ἐστι τῆς αἰθρίας. WESS. 

3. ὠὰ, χηνέων οὐ πολλῷ pedova] Vide Hasselquist, et Geoffr. 
apud Sylvestre de Sacy ad Abd-Allatif, p. 158. seq. Nempe 
Geoffroy ex professo edidit Observations sur les habitudes at- 
tribuges par Herodote aux Crocodiles du Nil; qua exstant 
im Annales du Musée d’ Hist. Nat. τ. IX. p. 373. t. X. p. 
167. t. XI. p. 37. SCHWEIG. 

5. γλῶσσαν δὲ μοῦνον θηρίων οὐκ ἔφυσε] Eadem Aristoteles, 
in expingendo crocodilo Herodotum, uti is Hecateum, au- 
ctore Porphyrio apud Euseb. Prep. Ev. X. p. 466., semula- 
tus: inspice Hist. Anim. I. 11. Il. 10. V. 33.; et post Philo- 
sophum plures Grecorum Latinorumque. Multa tamen in 

. crocodili hac descriptiohe diligentissimi superioris et nostre 
&tatis naturalis speculatores historise desiderant, Rondele- 
tiùus, Belloriius; Gesnerus, Bochartus, preeterque ceteros, 
Aristoteli patillo magis, quam oportebat, iratior Ol. Bofri- 
chis, Hermet. Egypt. c. io. p. 270. WESS.—Pracipua 
quite huc speetant, collecta et excussa videas in Mistoire des 
H#imaut d’ Aristote, traduite par M. Camus, t, 11. art. Cro- 
cottite. Lingua non prorsus carere crotodilum, porto it- 
fertorettà èjus miaxillam moveri, ut in reliquis anittanti- 
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bus, non superiorem, diligentiores observationes docuere. 
SCHWEIG. 

. Ib. τοῦτο] τοῦτο pro διὰ τοῦτο accipiens Bastius, interpre- 
tatus erat idcirco: eamdemque in sententiam corrigenda 
etiam esse Greca, et ἀλλὰ κατὰ τοῦτο legendum, censuit 
Schsefer ad Gregorium de Dialect. p. 30. Que mihi su- 
pervacanea opera videtur: perspicua scriptoris sententia, 
sed est etiam hoc unum ex omnibus animalibus, quod etc. 
SCHWEIG. | 

7. τροχίλος)]ὴ Habent ex Herodoto Aristoteles Ethic. ad 
Eudem. VII. p. 189., et lianus de Animal. VIII. 25. ubi 
dictione nonnibil mutata, εἰρηναῖα καὶ ἔνσπονδά ἐστι: quemad- 
modum de apibus V. 11. πρὸς μὲν τοὺς μὴ ἐνοχλοῦντας--εἰρη- 
vaja αὐτοῖς καὶ ἔνσπονδά ἐστι: et Χ]].15. WESS. 

8. οὐδὲν σίνεται] Τὸ μηδὲν ἀδικῆσαι τὸν τροχίλον λογίξεταί οἱ 
μισθὸν, AElianus, enarrans Herodotea de trochilo Nat. An. 
III. cap. 11. et hanc partem designans lb. VIII. cap. 25. 
citat Herod. ἐν τοῖς Αἰγυπτιακοῖς λόγοις. Sed que narrat 
Herod. cap. seg. alio fonte derivata tractat Alan. X. 21. 
VALCK. ΄ 

69 2. ἀρτήματά τε λίθινα χυτὰ] Sive hoc, seu λιθωτὰ malueris, 
fusi et factitit lapilli designantur: Reiskius vitrum describi 
opinatur. Vitri conditoriorum cipporumque ἐξ ὑέλου men- 
tio erit III. 24., ad quod an adludat, non adfirmo. Faveret 
suspicioni Epinicus apud Athen. X. 9. p. 432. c. ᾿Εσμὸν 
μελίσσης τῆς ἀκροχόλον γλυκὺν Συγκυρχανήσας ἐν σκύφῳ χυτῆς 

. λίθου, modo vitrum, que Dalecampii sententia, intellexisse 

, liqueret : ut ut est, conmodissimus poétse locus est. . "Ap- 
ripara et ἀμφιδέας illustrant docti viri ad Hesychium. 
WESS. 

4- χάμψαι) Durat Coptorum in libris hoc illis nomen, nec 
multum discordat titulus monstri fluviatilis Arabicus. Lege 
Jablonskii Panth. lib. V. 2. p. 70.1 Κροκοδείλους autem 
Ionibus fuisse lacertas, sive χερσαίους ueoxodelrovs, uti IV. 
192., testatissima confirmataque res est a Bocharto Hiero- 
«οἷο. P. 1. lib. III 1. p. 1060. WESS. 


a Conf. Sylvestre de Sacy ad Abdallatif, p. 157. SCHWEIG. 
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1. δελεάσῃ) Scil. ὁ ἀγρεὺς, subintell. ex antecedente ἄγραι. 
Mattie Gr. gr. 294. 

2. φύσιν) Debet et hanc Hippopotami sicuti et Phoenigs 
descriptionem Herodotus (perhibente Porphyrio in Eusebii 
Pr. Ev. X. p. 466. c.) Hecateeo. WESS. 

Ib. οὐρὴν ἵππου] Aristoteles κέρκον δ᾽ δὸς, Histor. Animal. 
II. 7. Achilles Tat. IV. p. 223. οὐρὰν βραχεῖαν, quibuscum 
alii conspirant et peregrinatorum observata. WESS.—Me. 
rito ἢ. 1. Larcherus commendat Schneideri Historiam criti- 
cam Hippopotami, subjectam Artedi Synonymi® piscium, 
(Lips. 1789.) p. 247. seq. SCHWEIG. 

Ib. ξυστὰ ποιέεσθαι ἀκόντια] ξυστὰ ἀκόντια, ut rasa hastilia 
virg@ Latini poéte. Aristoteles, ὥστε δόρατα ποιεῖσθαι ἐξ αὐ- 
τοῦ. Conf. Bocharti Hieroz. P. II. lib. 7. 14. WESS. £u 
στὸν apud Nostrum I. 52. hastile est, lignum hasta vel ja- 
culi: sed et universum jaculum, hastam ferro preficam sig- 
nificat, et a Lexicographis, Ammonio, Hesychio, Suida 
ἀκόντιον exponitur. @Quze caussa puto fuit, cur vocab. ἀκόν- 
tia Scheeferus ἢ. l. tamquam e scholio invectum delevit. 
Reiskio vero ἀκόντια hîc adjectivum esse visum erat, ut 
ξυστὰ ἀκόντια idem esset ac ξυστὰ ἀκόντων, hastilia jaculorum. 
At est potius ἀκόντιον substantivum nomen, et ξυστὸν proprie 
.adjectivum fuerit; ut ξυστὸν jaculum significet, ob subintel- 
lectum alibi substant. ἀκόντιον, quod cum illo hîc conjungit 
Herodotus. Quare' etiam pro eo, quod in Lat. vers. zjacula 
rasa Gronovius posuit, nosque polita jacula, satis fuerat 
simpliciter jacula ponere. SCHWEIG. 

1. ἰχθύων τὸν καλεύμενον λεπιδωτὸν) In Niloticorum piscium 
numero, cum aliis multis, lepidotus etiam ab Athenzxo re- 
censetur, lib. VII. c. 88. Gracum vocabulum, originem si 
spectes, utique nihil aliud nisi squammatum vel squammo- 
sum significat: sed oportet in aliis piscium generibus squam- 
mis munitorum fuisse unum aliquod, cujus squamma pro- 
prii atque. preecipui quidpiam habuerint, quam ob caussam 
οἱ id nomen pre creteris fuerit impositum. Itaque viden- 
dum, ne Niloticus. ille lepidotus idem sit piscis, quem *sub 
nomine Polypteri Bichir, in Description de l’Egypte etc. 
Hist..Nat. t. I. p. 4. seqq. singulari diligentia Academicus 
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Geofroy de Saint-Hilaire descripsit. De cujus piscis squam- 
mis heec ille observavit: Le dichir est couvert d’écailles fortes 
et impénétrables, qui le défendent également de tout contact 
funeste et de la dent des animaux qui seroient tentés de l’at- 
taquer. Cette solidité provient d'une matière osseuse qui dou- 
ble chaque écaille au dessous, et qui est sì épaisse et sì com- 
pacte, que la plupart de nos instrumens tranchans ne parvien- 
nent quavec peine ἃ l’entamer. Ejusdem piscis descriptio 
cum icone exstat etiam in Annales du Musée d’ Hist. Nat. 
t. I p. 57: seqq. SCHWEIG. 

73 1. οὐκ εἶδον, εἰ μὴ ὅσον γραφῇ] Tentari non debebant Euri- 
pidis ista in Hippol. vs. 1005. Οὐκ οἷδα πράξιν τήνδε, πλὴν 
λόγῳ κλύων Γραφῇ re λεύσσων. Idem Troasin 682. Tpapi δ᾽ 
ἰδοῦσα καὶ κλύουσ᾽ ἐπίσταμαι. Euripidea quoque libenter imi- 
tatur Herodotus. VALCK. 

2. τὰ μὲν αὐτοῦ χρυσόκομα)] Κεκέρασται μὲν τὰ πτερὰ χρυσῷ 
καὶ πορφύρᾳ Achilles Tat. III. p. 215. Aquile narratur ma- 
gnitudine, auri fulgore circa colla, cetera purpureus, ex No- 
stn preescripto Plinius Hist. Nat. X. 2. Περιήγησις formam 
et diligentem ejus descriptionem exprimit ex usu verbi περι- 
ἡγεῖσθαι, quo de Salmasius in Solin. p. 68., et multo adcura- 
ttus Hemsterhusius ad Luciani Dial. Mort. XX. p. 412. 
WÉSS. Videtur circumscriptionem dicere, quam Gallice le 
contour vocamus. SCHWEIG. 

4. ὅσον τε δυνατός ἔστι pepeiv) Achilles Tat. eadem in re, 
φέρει τὸ χάσμα γηΐνῳ χώματι, ἐπὶ τὸν Νεῖλον οὕτως ἵπταται τὸ 
ἔργον φέρων, sed prave culpa librariorum: fuerat pipa τὸ χά- 
σμα----καὶ ἐπὶ τὸν Νεῖλον etc. Obstruere ingesta terra cavum, 
quod pheenix rostro fecerat, Herodotum deserens indicat. 
De Taciti Ann. VI. 28. sublato murrhe pondere, vide ami- 
cam N. Heinsii et Greevii disputationera, Syllog. Epistol. 
t. IV. p. 512. et seqqg. WESS. 

74 1. δύο κέρεα φορέουσ) Fuerunt ex cerastarum genere, nec 
tamen δηλήμονες ἀνθρώπων, ut reliqui apud Diodorum III. 50. 
aliosque ibi citatos. Auctor /lianus est de Animal. XI. 
17. ἐν Mealrp τῆς Αἰγύπτου draconem sacrum in veneratione 
fuisse, adfirmans gentilem eam anguium superstitionem. Puto 
ἐν MeryAe: scripsisse, que &gypti urbs, non Μελίτη. WESS. 
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75 1. κατὰ Βουτοῦν πόλιν] Alia heec atque ea Butus [sive 
Buto,] quae Latonee oraculo censebatur, quippe Arabia ad- 
finis: longe inde Sebennyticum Nili ostium, radens Butum 
illam atque adluens c. 155. Angues volucres, ex &thio- 
puta Arabumque finibus in Egyptum irruentes, veterum 
monumenta celebrant. Ipse vates Esaias c. XXX. 6. dat 
ROSY AND kydrum sive chershydrum volantem MAgypto. 
Plura qui desiderat, ex Bocharti Hierozoic. P. II. lib. III. 
12. p. 433. mutuari poterit, atque illis hoc Pausanie IX. 
21., cautissimum sane, adnectere: Quo circa neque ad ad- 
sentiendum proclivior quisquam esse debet, neque se omni- 
no incredulum ad ea, quee sint rariora, τὰ σπανιώτερα, pre- 
bere: ἐπεί ros καὶ ἐγὼ πτερωτοὺς ὄφεις οὐ θεασάμενος πείθομαι, 
διότι ἀνὴρ Φρὺξ ἤγαγεν ἐς ᾿Ιωνίαν σκόρπιον ταῖς ἀχρίσιν ὁμοιότατα 
πτερὰ ἔχοντα. WESS. 

4. πτερωτοὺς ὄφις ἐκ τῆς ᾿Αραβίης πέτεσθαι ἐπ᾿ Αἴγυπτον] Ci- 
ceronem de Nat. Deor. I. 36. volucres istas angues ex vasti- 
tate Liby@ vento Africo invectas statuere, adnotavit ad ἢ. |. 
Larcherus. Sed ille forsan memoria lapsu ista scripserat. 
Cseterum conf. /Élian. Nat. An. II 18. ubi Schneiderus ad- 
notavit, serpentes hos, quos Herodotus dicit, alis membrana- 
ceis volantes, (coll. c. 76.) esse fortasse lacertas volantes, que 
dracones volantes a Linnsso nominantur. SCHWEIG. 

76 1. πρόσωπον---ἐπίγρυπον) Straboni πελαργάδης κατὰ σχῆμα, 
ciconie similis, lib. XVII. p. 1179=823. ". que tamen 5ὶ- 
militudo ad rostrum sese non porrigit, quod avi incurvwsn ei 
aduncum. Figuram habet Middletonus Antiquit. Monu- 
ment. p. 129. et conplura de volucre. Crex, ex sono, quem 
continuo iterat, nomen indepta, describitur a Belonio Ob- 

, serv. II. 32. cum cura. WESS.—De lbide veterum £- 
gyptiorum consulenda instar omnium Cuvieri Commenta 
tio, inserta tomo I. operis cuì titulus Kecherches sur les Os- 
semens fossiles de Quadrupedes. SCHWEIG. 

2. Ψιλὴ τὴν κεφαλὴν} Sustuli articulum schedarum jussu: 
respicitur ὅδ᾽ iè:y, ut bene Reiskius. Hanc autem Strabo 
ὅλην μέλαιναν facit; prudentior Herodotus, etsi non ‘sine la- 
psu; nam pars circa nates tota alba est; τὸ γὼρ πυγαῖον ὅλον 
λευχόν ἐστι, εἰ fides Theoni. WESS. 
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77 1. μνήμην ἀνθρώπων πάντων ἐπασκχέοντες μάλιστα εἰς ἢ A- 
gypti superioris incolee longe fuisse dicuntur disertissimi, 
utpote μνήμην ἀνθρώπων πάντων ἑπασκέοντες μάλιστα, pre omni. 
bus αἰδὲθ memoriam excolentes : illuc enim pertinet μάλιστα, 
non ad sequentia. Herod. II. c. 37. θεοσεβέες περισσῶς ἐόντες 
μάλιστα πάντων ἀνθρώπων. Etrusci τὰ περὶ τὴν κοραυνοσκοπίαιν 
μάλιστα πάντων ἀνθρώπων ἐξειργάσαντο, Diodor. Sic. V. 40. 
De Pythagora Heraclitus Ephesius, ἱστορίην ἤσκησεν ἀνθρώ.. 
τῶν μάλιστα πάντων, ap. Diog. Laért. VIII. 6. Ipsius fuit 
Pythagore presceptum, μνήμην ἀσκεῖν. Literarum inven- 
tum suum veluti memorie subsidium commendanti Theuth 
dixisse fertur Rex AEgypti Thamus, σὺ πατὴρ ὧν γραμμά- 
ten, δὲ εὔνοιαν τοὐναντίον εἶπες ἢ δύναται" τοῦτο γὰρ τῶν μαθόντων 
λήθην μὲν ἂν ψυχαῖς παρέξει, μνήμης ἀμελετησίᾳ, etc. mn Phedro 
Platonis t. III Ὁ. 275. A. Hunc, ni fallor, locum respexit 
Quinctilian. Inst. Or. XI. c. 2. p. 985. Invento apud Plato- 
nem obstare memoria usum literarum: videlicet quod illa, 
que scriptès reposuimus, velut custodire desinimus, et tpsa se- 
curitate dîmittimus. VALCK. Bene Proclus in Timeeum 
p. 31. Αἰγυπτίοις δὲ ἔτι καὶ τὰ γεγονότα διὰ τῆς μνήμης ἀεὶ vi 
πάρεστιν, ἢ δὲ μνήμη διὰ τῆς ἱστορίας, αὕτη δὲ ἀπὸ τῶν στηλῶν 
x. 7. XA. WESS.—Equidem nondum persuadere mihi potui, 
μνήμην h. 1. ab Herodoto dici memorie vim quam vulgo vo- 
camus, nempe -facultatem in mente retinendi et quoties- 
cumque lubet recordandi et nobiscum recolendi ea qua vel 
vidimus vel audivimus vel semel cogitavimus. De memoria 
rerum gesiarum aut observatarum agitur in futurum tempus 
et ad posteros propaganda : quod maxime fit, dum, qua vel 
a nobis ipsis observata sunt, vel que ab aliis tradita accepi- 
mus, ea scripto consignamus. Atque hoc ipsum in rebus, 
quse memoratu digna visa erant, diligenter fecisse, passim 
auctor noster significat; veluti c. 82. et c. 145. Unde fa- 
ctum, ut pree cseteris hominibus, quibuscum conversatus est 
Herodotus, Egyptii ei visi sint longe omnium λογιώτατοι» 
non disertissimi, ut Valckenarius interpretatur, nec universe 
pre cateris excellentes, ut Wesselingius, sed doctiores, magie 
eruditi, et antiquitatis (patrie preesertim) peritiores, ut idem 
Wess. apud Diodor. II. 4. et ad Herodot. I. 1. intellexit. 
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Quam in sententiam Hesychius Λόγιος, ὁ τῆς ἱστορίας ἔμπειρος, - 
πεπαιδευμένος, interpretatur: et Aoylovs Mcoeris et Thomas 
M. τοὺς πολυΐστορας. Neque patriarum solum antiquitatum, 
verum etiam externarum rerum et institutorum gnaros - 
Qyptios fuisse passim et alibi et III. 2. significat Noster. 
SCHWEIG. 

3. ὑγιμρέστατοι πάντων ἀνθρώπων] Hippocrateum τὰς pera- 
βολὰς τῶν ὡρέων μάλιστα τίκτειν νούσους egregie explicuit Ga- 
lenus t. V. p..253. et cum Nostro conparavit H. Mercurialis 
Var. Lect. II. 3. Jam si ai ὦραι a periodo extrema abes- 
sent, sermonis cursus lenius laberetur. Verum multa sibi 
priva Scriptor habet. WESS. 

5. ἀρτοφαγέουσι ete.] Que hîc leguntur, eadem propemo- 
dum ex Hecateo Milesio bis tradidit Athenzus X. p. 447. 
c. Ἑκαταῖος ἐν δευτέρᾳ ἸΠεριηγήσεως εἰπὼν περὶ Αἰγυπτίων, ὡς ἀρ- 
τοφάγοι εἰσὶν, ἐπιφέρει, τὰς χριθὰς εἰς τὸ πόμα καταλέουσι, mola 
frangunt : sic scribendum cum Casaub. pro xaraAsvovrm. 
vid. Herod. IV. c. 172. et Athen. p. 418. E. Alibi quoque 
prostant Hecatei nonnulla, Herodoteorum simillima, que 
probabile reddant, quod Porphyrius prodidit apud Euseb. 
Prep. X. p. 466. B. ὡς ἩΗρόδοτος ἐν τῇ δευτέρᾳ πολλὰ 'Exaralov. 
τοῦ Μιλησίου κατὰ λέξιν μετήνεγκεν ἐκ τῆς Περιηγήσεως βραχέα 
ταραποιήσας : postremum illud explanat Wesseling. ad Dio- . 
dori t. I. p. 89. Sed ista Asise Περιήγησις Herodoto for- 
tasse fuit recentior; Callimacho certe non videbatur He- 
cati Milesii genumum opus, ut liquet ex Athen. II. pag. 
70. 8. Preterea quod narrat Porphyrius, Herodoto nuspiam 
objicit Plutarchus, Hecatseum τὸν λογοποιὸν acerbe notanti 
lib. II. c. 143. et VI. 137. cujus etiam mentionem facit V. 
36. et 125. VALCK.—Conf. Wesseling. ad c. 5. 68. 71. 
Creuzer. in Historicor. antiquiss. Grsecorum Fragmentis 
p. 19. seqg. SCHWEIG. 

5. τοὺς ἐκεῖνοι κυλλήστις ὀνομάφουσι) Athenseus X. p. 418. E. 
Αἰγυπτίους δ᾽ Ἑκαταῖος ἀρτοφάγους φησὶν εἶναι κυλλήστιας ἐσθίον- 
tas, τὰς δὲ κριθὰς εἰς ποτὸν καταλεαίνοντας. Quse quidem indi- 
cio sunt, et hîc Herodotum vestigia Hecatei pressisse: nam 
de potu ex hordeo clara ejus verba, qui πόμα ἀπὸ τῶν κριθέων, 
Aretseo I. Morb. Acut. c. 9. ἐκ κριθῶν μέθυ AEschylo Suppl.. 


AD HERODOT. II. }7—79. 227 


ροο. Diodoro ἐκ κριθῶν πόμα, ὃ καλοῦσι ζύϑος I. 34. Quod 
autem subjicitur, vites Egypto deesse, generatim si sumitur, 
cum veritate disconvenit. Mosis evo in parte AEgypti vites 
depangebantur, quod querele Israglitarum Numer. XX. 5. 
significant abunde: creverunt quoque leetissime in preefectu- 
ra Heracleopolitana apud Strabon. XVII. p. 1163=809. 
Que omnia operosius Jablonskius Dissert. de Terra Gosen, 
p. 28. WESS. 

78 1 μεμιμημένον ἐς ταμάλιστα] Est ΟἿΣ μεμιμημένον preece- 
dentis glossa censetur, cui non subscribo. Suadent aliud 
producta a Gronovio exempla, [ex c. 86. 132. 169.] reique 
series. Adde Plutarchum ÎIsid. et Osir. c. 17. et doctos in- 
terpretes Petroni Satyr. c. 34. tum Tzetze Chil. III. vs: 
387. ubi .satis absurde, è συγγραφεὺς ‘Hoodoros ὁ παῖς ὁ τοῦ 
Ὀξύλου. Voluit, debuit certe, ὁ τοῦ Λύξεω. WESS. 

Tb. μέγαθος ὅσην τε πάντη πηχυαῖον ἢ δίπηχυν] Turbavit me 
h. ], vox πάντη, quae aliàs, ubi de superficie vel mensura 
agitur, constanter apud Nostrum quidem quaquaversum, 
omni ex parte, în longitudinem et latitudinem significare vi- 
detur; ut I. 126. 181. II. 168. IV. 101. cui notioni quum 
nullus hîc locus esse possit, cum superioribus interpretibus 
Grecam vocem Latina omnino reddendam putavi. SCHW. 

79 1. νόμοισι] Hymnos intelligit Herodotus; sic dicimus Ter- 
pandri νόμους. Vide Proclum Chrestom., et Pollucem IV. 
7,1. GALE. 

2. τοῖσι ἄλλα Ta πολλὰ ἐπάξια etc.] Suspicor in his, ἐπάξιά 
ἐστι νόμιμα, vocem latere soli Herodoto frequentatam, ἀξιαπη- 
γητότατα, commemoratu dignissima : tale quid postulare sen- 
tentiam attendenti facile patet, sensitque Reiskius, corri- 
gens: τοῖσι ἄλλα τε ἀπηγήσιος ἄξια ἔνεστι. In proximis etiam, 
minus sinceris, nihil vetat periculum fecisse: codicum quo- 
rumdam Galeo memoratis lectionibus instructus, integrani 
hanc pericopam ista ratione scribi posse judico: Πατρίοισι δὲ 
χρεώμενοι νόμοισι ἄλλον οὐδένα ἐπικτέωνται" τοῖσι ἄλλα τε πολλὰ 
ἀξιαπηγητότατα νόμαια, καὶ δὴ καὶ ἄεισμα ἕν ἐστι Λῖνος, ὅσπερ ἔν 
τε Φοινίκῃ ἀοίδιμός ἐστι καὶ ἐν Κύπρῳ, καὶ ἄλλῃ. Egyptiorum 
Μανέρων sive Μανέρωτα attigerunt Pausan. IX. p. 766. et 
Plutarch. de Is. et Osir. δ. 18: Proxima quadam Hero: © 
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doti descripsit Eustath. ad Hom. Il. σ΄. p. 1164=1223, 4., 
legitque prout ante Gronovium vulgabantur: ἐν δὲ δὴ xaì τὸν 
Aivoy ὑκόθεν ἔλαβε τοὔνομα. De Lino Grascorum non protnta 
leguntur in Scholio ad Homer. inedito, qua hujus non sunt 
loci. VALCK. cf. Schol. Venet. Il. σ΄. 570. 

Ib. τοῖσι ἄλλα τε ἐπάξιά ἐστι νόμιμα, καὶ δὴ etc.] Non hic 
agitur de legibus; quas nec Grsecas neque aliarum natio- 
num /Égyptios adscivisse unquam c. ΟἹ. perhibet demum. 
Hymnos sive cantilenas, quod Galei animum optime adver- 
tit, Scriptor spectat; hos patrios habere, nullosque illis pe- 
regrinos addere, et eam rem ex Manerote, qui Grescorum 
Linus, cognosci posse. Videt quisque aptissimam sermonis 
cohsrentiam, nec desiderabitur, ut νόμους et ὀπάξια locis con- 
similibus adfirmem. Νόμους qui cantilenas esse dubitat, ra- 
rus erit, et ablegandus, 51 hzesitet, ad Suetonii Neron. c. 20. 
doctasque Salmasit et Burmanni animadversiones. ᾿Επαξίου 
voci locus VII. 96. dabitur. Hactenus, nisi mihi blandior, 
bene habet. Que sequuntur, variis modis turbata sunt. 
Dicam ingenue, quid in mentem multa agitanti venenit. Pri- 
mo Aivos subsistere haud potest, recte a Valla, S. V. prete- 
ritus. Docet ipse canticum /ÉEgyptium, quod AManeros gen- 
tili dialecto, idem viderìi ac Grescorum Linum, hinc scioli 
arripuerunt. Scribatur itaque καὶ δὴ xa) ἄδισμα ἕν ἐστι, ὅπερ 
ἔν τε Φοινίκῃ ἀοίδιμόν ἐστι, tum vero etiam cantilena una est, 
qua et in Phoenice cantatur. Juvat S. levi auxilio adjutus, 
preeterea ἀοιδὴ πῤώτη καὶ μούνη in fine capitis. Deinde συμ- 
φέρεται δὲ τωὐτὸ εἶναι τὸ οἱ Ἑλληνες Λῖνον. Pausanias IX. 29. 
καλοῦσι δὲ τὸ ἦσμα Αἰγύπτιοι τῇ ἐπιχωρίῳ φωνῇ Μανέρων, bene 
Sylburgius. ‘Tandem καὶ τὸν Λῖνον ὁκόθεν ἔλαβον" φαίνονται 
etc. aut certe ἔλαβον νόμον" φαίνονται ete. Non diffiteor, pree- 
ter morem aliam plura induere formam. Verum vara uti 
vibiam sequitur, ita Linus semel intrusus conturbavit reli- 
qua. Tu 81 aliter sentis, fruere arbitrio. De Manerote 4- 
gyptiorum Plutarchus Is. Osir. c. 17. Pausaniasque. Nam 
Linum notandorum angustie nunc excludunt. WESS. 
At, cur subsistere Aivos haud possit, quod vir doctus con- 
tendit, id quidem non video; quin potius percommode ibi 
‘ nominatus videtur: nam, quod dein Herodotus ait, συμ- 
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φέρεται δὲ ὠυτὸς (sive ὡυτὸς malis) εἶναι etc. id ipsum indicare 
videtur, jam in prsecedentibus nomen istud adpositum fu- 
isse. Agyptii ait, cantilenam habent Linum, qui Linus etiam 
in Phomicia et in Cypro albique canitur: nam, quamquam 
diversis in regionibus diversum nomen gerit, consentit tamen 
es cantilena cum hac quam Greci canunt Linumque adpel- 
lant. Jam, quod ad illa verba spectat, Πατρίοισι δὲ χρεώ- 
μένοι! νόμοισι» pulere quidem novimus, canticuin subinde νόμον 
Greece dici; verumtamen (ut omittam, nusquam alibi apud 
Nostrum hac notione positum id vocab. reperiri) suffragari 
Wesselingio non possum, istam notionem huic loco unice 
aptam esse contendenti, et, pro eo quod instifuta aut mores 
intellexerant Valla et Gronovius, primora hujus capitis ver- 
ba his Latinis reddenti: Contenti vero hymnis patriis, nul- 
lum alium iis'adsciscunt. < Non hîc agitur” (ait idem vir 
doctus) ‘ de legibus, quas nec Grzecas, neque aliarum na- 
“ tionum, Égyptios adscivisse unquam cap. 91. perhibet 
“ demum.” Nec vero ego, non magis quam superiores in- 
terpretes, de legibus hîc agi existimo; sed de instifutis mori. 
busque /Égyptorum: et agitur quidem de his inde a cap. 
35. bujus libri, usque in cap. 98. (Nam et, qua de anima- 
libus disserit Scriptor, perinde ad instituta Egyptiorum 
spectant, ut qui sacra illa habebant.) Et quidem jam initio 
hujus disputationis generatim pronunciaverat auctor, (c. 35.) 
quoad ad ἤθοά te xa) νόμους spectat, pene omnia contra facere 
gyptios quam alios homines. Deinde, de sacris institutis 

agens, ssepius declaravit, nihil a Grecis Egyptios, plurima | 
Grecos ab Egyptiis accepisse. (vide preesertim cap. 39. sub 
fin) Nunc, inter alia Agyptiorum instituta, mentionem 
facturus cantici apud illos usitati, quod ipsì simillimum esse 
videbatur carmini a Greecis cantari solito, cujus argumen- 
tum ex ipsorum Gresecorum antiquitate ductum erat; nunc, 
inquam, initio hujus capitis obiter repetit id ipsum, quod 
Jjam ssepius significaverat, nullum instituium ZEgyptios ab 
aliis populis adscivisse ; mirarique se, ait, unde tandem hoc 
carmen illi acceperint. Similiter sequenti capite, ubi aliud 
refert institutum, quod Egyptiis cum Spartanis commune 
‘erat, continuo adjicit, alia eorumdem instituta a Greecorum 


224 ADNOTATIONES 


institutis dissentire. Pariterque cap. 91. ubi memoraturus 
erat institutum civitatis alicujus Égyptiace Greecanico in- 
stituto simile, iterum ab hoc proficiscitur ut in memoriam 
revocet lectoribus, Grecorum institutis cateroquin minime 
uti gyptios. Ut autem ad hunc, in quo versabamur, lo. 
cum redeam: cantici illius, quod apud Greecos a Lino no. 
men invenerat, et cujus argumentum deplorabilis Lini obi- 
tus erat, mentionem hoc loco fecisse videtur Herodotus ex 
occasione conviviorum, de quibus modo dixerat; quoniam 
Mgyptii Maneron suum, quem cum Lino Noster confert, 
sub finem conviviorum, quando mortui hominis imago cir- 
cumferebatur, cantare consueverant; quod ex Plutarchi 
loco supra citato (de Iside et Osir. t. II. p. 357. sub fin.) 
intelligitur. Quod autem gyptiorum illud canticum idem 
esse cum Grecorum Lino statuit Herodotus, id suo judicio 
arbitratuque fecit; quemadmodum etiam carmen in Cypro 
et Phoenice cani solitum, quo quidem Adonis plangebatur, 
ad eumdem Linum retulit: cum quo congruit, quod Lesbi- 
am poétriam Sapphonem uno eodemque carmine simul Li- 
num et Adonidem cecinisse Pausanias docet IX. 29. Deni- 
que, quum duorum Linorum fata, qui et ab aliis et a Pau- 
sania loc. cit. (p. 766. seq.) et Suida memorantur, quorum 
alter ab Hercule, alter ab Apolline occisus perhibetur, pa- 
rum vel in A&gyptium Maneron, qui ἄνωρος mortuus esse 
ferebatur, vel in Adonidem conveniant ; intelligi par est, 
eam de Lino traditionem spectasse Herodotum, quae A pol- 
linis hunc fillum, infans quum esset, a ‘canibus pastoritiis 
discerptum memorabat, ut est in Scholiis ad Iliad. σ΄. 570. 
et apud Cononem, Narrat. XIX. qui pre ceteris de Lino 
hoc conferendus. SCHWEIG. 

80 1. ‘EXfvey μούνοισι Λακχεδαιμονίοισ!] Adludebat Eustath. 
im Ihad. α΄. p. 176, 18=.133, 42. et Od. È. p. 1484, 37= 
151, 48. ubi memone labentis vitium doctissimo episcopo 
nocuit. Certum est, Sparte magnam fuisse quondam capiti 
reverentiam cano, ex Gellio N. Attic. TI. 15. et Plutarcho 
t. II. p. 235. c. et majorem, quam corruptis moribus alibi. 
Olim Athens χαὶ τῶν θάχων τοῖς πρεσβυτέροις ὑκανίστασθαι 
προσιοῦσι laudi cedebat in Comici Nubib. v. 989. quam suis 
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etiam in diis venerationem poéta Il. α΄. 533. preedicat; me- 
ritoque, lisdem psene verbis, quibus Herodotus, Heroic. XI. 
p. 719. Philostratus. Plura Gabr. Palzotus de Bono Se- 
nect. Part, 111. p. 236. WESS. 

2. εἴχουσι τῆς ὁδοῦ] Quod Greecorum solis Lacedsemoniis 
Heradotus, id Grescis in universum tribuit Nymphodorus 
in Schol. ad Soph. (Ed. in Col. 329. Socrates Xenophontis 
‘Amopy. II. 3, 16. οὐ γὰρ καὶ ὁδοῦ παραχωρῆσαι τὸν νεώτερον 
πρεσβυτέρῳ συντυγχάνοντι πανταχοῦ νομίζεται, καὶ οὐ καθήμενον 
ὑπαναστῆναι, [καὶ κοίτῃ μαλακῇ τιμῆσαι, ista Greeculo ludima- 
gistro quam Socrate digniora censeo, atque ejicienda:] καὶ 
λόγῳ ὑπεῖξαι : ubi corrigi debet λόγων. In Kup. Παιδ. VIII. 
7, 10. se puerum didicisse testatur Cyrus, τοῖς πρεσβυτέροις 
--χαὶ ὁδῶν καὶ θάκων καὶ λόγων ὑπείκειν. Semper in talibus 
casus adhibetur secundus, prepositione plerumque suppres- 
ss: vid. Xenoph. Symp. p. 516, 28. p. 533, 1. Aristoph. 
Ran. 175. 802. Philostr. p. 719, 12. Plene Tyrteus in 
Stobeea Grot. p. 195. vs. 41. Πάντες δ᾽ ἐν θώκοισι----νέο;».---ἘΠ. 
xouo” ἐκ χώρης. Aristoph. Nub. 989. καὶ τῶν βώκων τοῖς πρε-Ἅ 
σβυτέροις ὑκανίστασθοι; προσιοῦσι. Herodotus obviam, ait, ὁ0- 
currentibus decedunt de via, καὶ ἐπιοῦσι ἐξ ἕδρης ὑπανιστέαται. 
Recta esse ista et honesta noverant, sed facere nolebant At- 
tici; et nuspiam senectuti honestius fuit domicilium'quam 
Spartse, Quam Cragius et Meursius vix attigerunt, Lycurgi 
legem humanissimam exhibet Alianus de Nat. An. VI. 61. 
tangunt idem Alian. VII. 15. Aristides t. III. p. 505. (ubi 
ἀμαθῶς temere videtur adjectum:) et Eustathius ad Il. αἱ. 
Β. 146= 110, 26. VALCK. 

I. Μείς τε καὶ ἡμέρη ixdorn θεῶν ὅτευ ἐατί. Verum est de 
mensibus et septimanze diebus, adgnoscitque Dio Cassius 
XXXVII. 18. Planetarum autem et dierum &gyptia no- 
mina, Dioni ex Kircherì Prodromo c. 5. adscripta a Rei- 
maro, non esse (quod Spencerus et Vitringa suspicati fue- 
runt) bone fidei, erudite exposuit Jablonskius in Remphah 
Agypt p. 36. WESS.—-Ad ista, βοῶν ὅτευ ἐστὶ, intellige ἱρὴ 
vel ἑρός. SCHWEIG. 

. Kb. ὁτέοισι ὀγκυρήσει)] Expressit hunc locum imitando seri- 
ptor Epistolar. Phalarid. 38. ὅσοις μέλλει δυσκόλοις ἐγκυρήσειν, 
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παρὰ τὸν βίον. Verbum Tonicum preter Herodot. adhibuere 
Democritus, Eusebius Stobei pag. 191, 18., Heraclitus ap: 
Clem. Alex. p. 432, 27. emendatus Gatakero ad M. Anto- 
nin. p.128. c. Archilochi nobilissimam nobis A&schines Socr. 
servavit sententiam II. p. 66. Καὶ φρονεῦσι τοῖ᾽ ὁκοίοις ἐσκυρέ- 
way ἔργμασι: postremum preebet Stobeus p. 512, 51. ἔρ- 
γματα corrigendum .in isto trochaico monuit me olim Hem- 
sterhusius. Presterea legerim, Καὶ φρονεῦσι τοῖ᾿ ὁκοίως ἐγκυ- 
φρέωσιν ἔργματα : ut sensus sit, καὶ τοῖά sic: τὰ ἔργματα, ὁκοίως 
gpoveba: ἐγκυρέωσι. Sententiam ex Euripideis atque aliunde 
illuminare hujus non est loci. VALCK.—Equidem in illo 
Archilochi dicto nihil magnopere requirebam, cujus hac 
plana est sententia: Ita sentiunt, (sive saptunt,) prout sunt 
res în que inciderint. SCHWEIG. 

2. οἱ ἐν ποιήσει γενόμενοι. Quod vulgo dicunt γίγνεσθαι πρός 
ti, vel πρός τινι, occupari, versari in aliqua re, id Νοδίεν ἕν 
ty dixit. SCHWEIG. 

83 38. αἵ γε μαντήϊαι, modus quo redduntur oracula. Conf. c. 57. 
SCHWEIG. 

84 2. ὀφβαλμῶν ἰητροὶ κατεστέασι] Salutarem artem mos XE- 
gyptius in partes secuerat, quam seriore tempore Maximus 
‘Tyrius ante oculos ponit διαλαχοῦσαν τοῦ σώματος τὰ χωρία, 
ἄλλην ἄλλο TI, τὴν μὲν ὀφθαλμοὺς, τὴν δὰ νῶτα, τὴν δὲ ἄλλο τι pd 
ριον, ubi cum Marklando τὴν δὲ ὦτα, ut ordo naturz serve- 
tur, malim, Dissert. XXXIV. 1. p. 403. WESS. 

8 Sol κατ᾽ ὧν ἐπλάσατο τὴν κεῷ. πηλῷ] Quando supra c. 70. 
capti crocodili et in terram attracti primum ὁ θηρευτὴς πηλῷ 
κατ᾽ ὧν ἔπλασε αὐτοῦ τοὺς ὀφθαλμοὺς, opplet oculos luto; ut 
alibi, deprehenditur et .in his Herodotus utramque verbi 
formam accurate discrevisse. Forsan hîc quoque variabunt 
codices, sicut apud Diodor. Sic. de iisdem Egyptiis in luctu 
publico privatoque loquentem lib. I. 72. et 91. ubi codicum 
lectio, καταπεπλασμένοι τὰς κεφαλὰς πηλῷ, et, καταπλαττόμενοι 
πηλῷ τὰς κεφαλὰς, propterea vulgatis videri posset antepo- 
nenda; quia κόνις quidem πάσσεται et καταπάσσεται : sed my 
λὸς, lutum, rectius dicetur καταπλάσσεσθαι. Pulvere adsperso 
vultum foedare, satis erat vulgo; καταπλάσσεσθαι τὴν xe 
φαλὴν πηλῷ καὶ τὸ πρόσωπον, Agyptiacum . est et orientale. 
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VALCK. De toto hoc loco multa Creuzerus Comment. 
Herodot. cap. 1. 

2. ἐπεδωσμένος non idem est quod apud alios scriptores 
ὑπεζωσμένος succincius. Ζωννύειν, fam, ζωστὴρ, per se ad 
mediam corporis partem referuntur. Ergo ἐπιζώννυσθαι est 
insuper cingi, id est, cingulo supra reliquas vestes addito : 
ὑποξζώννυσθαι succingi, tria fere notat; intra reliquas vestes 
cingulum corpori circumdare ; inferiores partes, id est, lum= 
bos et pudenda tegere cingulo ; longas vestes altius a pedibus 
sursum reductas cingere ad facilitatem incessus. Ergo - 
gyptii in luetu; pectora nudabant ut ea-plangerent; ne au- 
tem ultertus etiam nudaretur corpus, ἐπεφώννυντο, cingulò 
circa extremam pectoris nudati partem circumdato vestibus, 
eas corpori adstrictas retinebant. WYTT. | 

86 1. κατέαται] In aliis forsan codicibus invenietur, quod in 
suo legisse videtur Valla, κατατετάχαται : mihi placet vulga- 
tum xartara:. In re qualibet occupati, imprimis ἐπιδίφριοι 
τεχνίται (vid. Diodorus lib. I. p. 101, 1.) dicuntur ἐπὶ τινὶ 
χαθῆσθαι Aristidi t. III. pag. 720. ᾿Εὰν ἀφέντες ἐφ᾽ d κἄδηνται 
περιέρχωνται», Xenoph. (Econ. p. 482, 18. In Pluto vs. 533. 
fortasse dederat Aristophanes: Τὸν χειροτέχνην ὥσπερ δέσποιν' 
ἐπαναγκάξουσα καθῆσθαι,----φητεῖν θ᾽ ὁπόθεν βίον ἕξει. Comparari 
possunt paulo diverse loquendi formule, ἐπ᾿ ἰχθύσι κατῆσθαι, 
et frequentior illa, ἐπ᾿ ὄρνισι καθέζεσθαι, VALCK. 

Ib. ἐπ᾽ αὐτῷ τούτῳ xartara:] Multo mihi elegantius atque 
Ionum sermoni xararer&yara: convenientius videbatur; pub- 
lica certe lege designati fuerunt, quibus funerandi illa-cura, 
Diodoro I. 91. teste. Simile erat lib. I. 101. οἱ Πέρσαι, οἵπερ 
ἐτετάχατο ἐπ᾿ αὐτῷ τούτῳ, Perse, qui ad hoc ipsum consti 
tuti erant. Sed novationis nimie criminationem .reformido. 
WESS.— Verum videtur xaréara; (scil. ἐν οἰκήμασι, coll: 
δ. 4.) de artificibus sellularis, in officina sua sedentbus. 
Similiter impudice” mulieres, in lupanari velut officina sua 
sedentes, κατῇῆσθαι ἐπ᾽ οἰκήματος dicuntur. Vide II. 121. et 
126. SCHWEIG. 

2. σπουδαιοτάτην] σπουδαιεστάτην, et paulo post σπουδαιέστα- 
τα libri forte dabunt .fideliores, quales custodiverunt supra 
τὰ σπουδαιόστερα τῶν πρηγμάτων, lib. I. c. 8. et 133. ubi nov 
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tat Gronev. Hujus moduli multa eollegerunt Eustathius 
ad Od. β΄. p.1441=89. et Athen. X. pag. 424. p. Conf. 
Etymolog. in νος. AiBostoraros, ᾿Ανιηρέστερος, et in “Ἥδυμος. 
Apud Eustathium hoc reperitur haud aspernandum He 
catei fragmentum: οἱ Βιαντίδαι ἄνδρες σπουδαιέστατοι ἐγένοντο. 
VALCK. 

Ib. τοῦ οὐκ ὅσιον ποιεῦμαιε τὸ οὔνομα---ὀνομάζειν) Osiris est 

quem, dicit, indice Athenagora, in Legat. pro Christian. 
c. 25. Conf. Larcher ad h.l1, SCHWEIG. 
. 4. μισθῷ ὁμολογήσαντες) μισϑὸν iuoroy. Reiskius, dubito ur- 
gente-ne caussa. Vide tamen Thenust. Or: XXIII. pag. 
288. n. WESS.—Fuerit μισβῷ, intelligendum, quasi ἐπὶ «- 
età dixisset: coll. 1. 60. SCHWEIG. 

Ib. τὰ σπουδαιότατα valet κατὰ τὰ σπουδαιότατα, vel κατὰ 
τὴν σπονδαιοτάτην ταρίχευσιν. Similiter τοὺς τὰ πολυτελέστατα 
σκευάζουσι νεκροὺς Rit extr. hoc cap., scilicet τοὺς κατὰ τὰ πολυ- 
τελέστατα ταριχευομένους. SCHWEIG. 

6. Mid Αἰϑιοπικῷ)] Paria Diodorus I. Ο1. Adde Exodi 
cap. 4, 25. Josue cap. 5, 2. et Pentecont. Ramirezii de 
Prado c. 4. Habet Middletonus Monument. Antig. p. 263. 
descriptas ex condito cadavere Egyptio, Mumiam vocare 
solent, figuras in quibus παρασχίστης lapidem ejuscemodi 
manu tenens: jungi etiam Nardii adnot. in Lucretium p. 
650. possunt, adcuratiorem conditure picturam sistentes. 
WESS. 

Ib. ἐξ ὧν εἷλον τὴν κοιλίην πᾶσαν' ἐκκαθῴραντες δὲ αὐτὴν--- 
ἔπειτα τὴν νηδὺν--- πλήσαντες, συῤῥάπτουσι ὀπίσω) Heec Lar- 
cherus sic convertit: 115 tirent par cette ouverture les intestins, 
les nettoient, et les passent au vin de'palmier ; ile les passent 
encore dans des aromates broyés; ensuite ile remplissent le 
ventre de myrrhe ete. Id sì dixit Herodotus; si, quod de 
diligenti expurgatione, ehitione, extersionegue multis verbis 
commemorat, id ad infestina pertinet; merito mirabimur 
eum eodem erudito interprete, cur non doceat Scriptor no- 
ster, quid deinde hisce intestinis fecerint isti homines. Mi 
rarique item subit, Diodorum Sic. I. ΟἹ. perpurgata memo- 
rare intestina, (τῶν ἐγκοιλίων ἕκαστον : -paullo ante dixerat, 
Iuucta ἐξαίρει πλὴν νεφρῶν καὶ τῆς καρδίας) nec tamen, quid 
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illis dein factum sit, tradere. De quo quum sileant hi 
scriptores, videri poterunt significare, postquam diligenter 
perpurgata fuissent intestina, rursus in cavitate ventris fu- 
isse reposita. Atque id ita fieri solitum esse, intestina probe 
perluta mox iterum intra ventrem recondita fuisse, Heynius 
etiam in Spicilegio Antiquitatis Mumiarum, Ὁ. 84. refert, 
tamquam diserte et ab Herodoto et a Diodoro traditum; 
quod mihi quidem apud neutrum illorum reperire contigit. 
Contra, Porphyrius (Larchero citatus) de Abst. An. IV. 9. 
purgationis quidem nulla mentione facta, intestina ait, arcse 
inclusa, sacris quibusdam precibus peractis, in ffluvium esse 
projecta : quem morem item Plutarchus attigit in vir. Sapi- 
entum Convivio, p. 159. B. et de Carnium esu Orat. II. 
p- 996. e. Cum qubus hactenus Sextus Empir. (Pyrrh. 
Hypotyp. lib. III. δ. 226.) consentit, ut dicat, Egyptios, 
ertractis intestinis, τὰ ἔντερα ἐξελόντας, condire cadavera. Jam 
satis quidem novimus, κοιλίαν interdum întestina dici, et hac 
ipsa notione id vocabulum a Porphyrio et Plutarcho locìs 
citatis usurpari. Immo etiam vocab. νηδὺς, quod, sicut ἡ 
κοιλία, proprie ventrem et aluum significat, apud ipsum No- 
strum cap. 87. de stomacho et intestini accipiendum vide- 
tur. At hoc quidem loco, ad quem nunc heeremus, ubi τὴν 
γηδὺν εἰῦ----πλήσαντες συῤῥάπτουσι ὀπίσω, dubium esse nullum 
potest, τὴν νηδὺν ventrem ipsum vel αἰσμηι dici, non întestina. 
Atqui in eadem hac narratione vocabula νηδὺς et κοιλίη 
prorsus synonyma sunt Nostro: nam pro eo, quod hîc ἐξ 
ὧν εἷλον τὴν κοιλίην, et τὴν νηδὺν πλήσαντες dixit, vicissim cap. 
8». ἔπλησαν τὴν κοιλίην ait, et ἐξελόντες τὴν νηδύν. Quare, quod 
h. 1. de expurgatione, elutione et extersione dicit, id πο 
ad intestina, sed ad cavitatem ventris, e qua exemta inte- 
stina et viscera erant, spectare consentaneum est. of. IV. 
2. SCHWEIG. 

n. δυωμάτων] De myrrha, casia, aliisque aromatibus pre- 
tiosioribus, quibus cadavera curata conditaque fuerint, du- 
bia res medicis nostre superiorisque setatis est. Nardius, 
qui diligentissime ‘mumias, quas adpellant, ad Lucretium 
p. 636. excussit atque examinavit, regum et regie familia 
cadaveribus funerationem aromaticam auferre non. audet, 
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vulgo negat: nihil certe se, post inpensissimum examen, 
-preeter concretas bituminis glebulas in ventre cadaverum et 
parte calvarise observasse. Non dissimilia Middletonus et 
Gravius Pyramidogr. p. 49. Sed mumix, que in setatem 
nostram perseverant, plereque omnes Herodoto longe po- 
,steriores videntur. WESS.—De veterum gyptiorum ra- 
tione condiendi mortuos, sive medicata cadavera purandi, 
diligente plurium mumiarum instituto examine, erudite 
«commentatus est Rouellus, in Actis Academia regis Scient. 
Parisiensis anni mpccL. Exstat etiam curata cadaveris 
ejusmodi descriptio in Sylvestri de Sacy adnotationibus ad 
Abd-Allatif (Reélation de l’Egypte) p. 268. seq. cf. p. 198. 
segg. Vide etiam Heynii Spicilegium Antiquitatis Muma- 
rum, in Commentationib. Soc. Reg. Goetting. per annum 
MDCCLXXX, vol. III. p. 69—98. SCHWEIG. 

9. x6jp1.] Glossee Sangerman. Κόμμιδι, ἡ δοτικὴ, Ἡρόδοτος β. 
Commis Alexandrina est. in Scribonio Largo Conpos. 72. 
Habet Plimus N. H. XIII. 20. et saepe quidem eo genere, 
Alpinaque commis citatur a Nonio: qua de P. Leopardus 
Emend. XVIII. 30. 'Tamen κόμμι ἐστὶ, c. 96. WESS.— 
Quod λίτρον vel νίτρον Greeci dixere, non esse hoc salis genus, 
quod nitrum vulgo vel sal petre vocamus, sed istud quod 
alcali minerale et natron recentior etas nominavit, satis inter 
omnes constat. Quod vero (referente ad ἢ. l. Larchero) 
Rouellus loco cit. p. 123. seq. ait, inverso ordine rationem 
condiendorum cadaverum descripsisse Herodotum, natro 
enim prius saliri exsiccarique cadavera debuisse quam aro- 
matibus medicarentur; intercedit Thomas Lauth, patroci- 
mum Scriptoris nostri suscipiens in Historia Anatomi® cap. 
2. p. 20. seq. SCHWEIG. 

9. Zivdovos βυσσίνης τελαμῶσι) Sic VII. 181. in vulnerum 
ligamentis. Inpendit his operam Steph. le Moyne, et er- 
rantem Vallam adjuvit Observ. ad Polycarpi Epist. p. 301. 
Contulit quoque Valckenarius ad Euripid. Pheeniss. vs. 
1663. que his adplicari queunt. Id alienum haud erit ex 
Athanasio adjungere, funerationis et ταριχεύσεως hoc genus 
ipsos servasse Christianos, proptereaque, quod supra signi- 
ficavi mumias tante omnes vetustatis non viderì, ac censen- 
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tur passim. Oi Αὐἰγύχτιοι, scribit, τὰ τῶν τελευτώντων σπουδαίων 
σώματα, καὶ μάλιστα τῶν ἁγίων μαρτύρων, φιλοῦσι μὲν θάπτειν 
καὶ περιελίσσειν ὀβονίοις" μὴ κρύπτειν δὲ ὑπὸ γῆν, ἀλλ᾽ ἐπὶ σκιμπο- 
δίων τιθέναι, καὶ φυλάττειν ἔνδον παρ᾽ ἑαυτοῖς, vitee 5. Antonii 
τ Ὁ. 90. p. 862. WESS.—De .Christianorum mumlis singu- 
lari commentatione Walchius egit, que legitur inter Com- 
ment. Soc. Reg. Goetting. 1780. Sindonas istas byssinas 
ex gossypii sive lane xyline genere quodam contextas fu- 
isse, et curata observatio mumiarum docuit, et prisci testes 
sunt auctores, Theophrastus Hist. Plant. IV. 9., Pollux VII. 
75. aliique. Conf. Harduin. ad Plin. XIX. 1. sect. 4., et 
instar omnium Forsterum in commentat. de Bysso veterum 
p. 38. seqq. laudatum Heerenio in Ideen ber die Politik 
ete. t. I. p. 138. SCHWEIG. Dubitarì nequit, quin ἢ. }. 
nil aliud nisi cotoneum intelligi voluerit Herodotus. Nam 
primum, si de linteis fasciis cogitasset, hoc ipso vocabulo 
non minus hic usurus fuisset quam idem c. 81. init. usus 
est his, κιθῶνας λινέους. Deinde qua circa Thebas nuper re- 
perta sunt operose condita cadavera et ad primam classem 
haud dubie pertinentia, ea plurimum cotonei exhibuerunt 
sciscitantibus. CREUZER. Comm. Herod. p. 50. 

10. ἐν οἰκήματι θηκαίῳ)] Ne Salmasius quidem [a quo in 
Plinianis p. 1208. illustrari istam dictionem adnotaverat 
Gron.] alibi, opinor, legerat οἴκημα θήκαιον, quod mihi oppi- 
do mirum videtur. Fac in antiqua membrana reperiri cixn- 
ματηκαίῳ, litera interserta legem ego quam vocant criticam 
migrarem, atque ignote notissimam vocem substituendo le- 
gerem, ἐν οἰκήματι καινῷ ἱστάντες ὀρθὸν πρὸς τοῖχον : neque ali- 
ter legisse suo tempore suspicor Diodorum Siculum, cujus 
eadem de re verba sunt lib. I. c. 92. καινὸν οἴκημα ποιοῦσι 
κατὰ τὴν ἰδίαν οἰκίαν, καὶ πρὸς τὸν ἀσφαλέστατον τῶν τοίχων ὀρθὴν 
ἱστᾶσι τὴν λάρνακα: hanc dixerat Herodotus ξύλινον τύπον 
ἀνθδρωποειδέα. oixnua..more satis usitato vocant conclave. 
VALCK.—Quid-ni vero Noster, cui frequenter . θήχη sepul- 
crum est, οἴκημα θηκαῖον dixerit conclave sepulcrale, cameram 
‘adservandis corporibus medicatis destinatam ? SCHWEIG. 
Conf. Creuzer. Comm. Herodot. p. 66. seqq.. . . 

87. 3. τὴν νηδὺν καὶ τὰ σπλάγχνα] τὴν νηδὺν h.1. stomachum cum 
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intestinis dici, supra ad cap. 86. observavimus, τὸ σπλάγχνὰ 
sunt nobiliora quee vulgo vocamus viscera. SCHWEIG. 

I. cugpaiy διηθήσαντες τὴν κοιλίην] Συρμαίη (unde συρμαΐζειν 
c. 77.) Galeno in Explic. voc. Hippocr. est ἡ μετρίως γενο- 
μένη τῶν περὶ γαστέρα κάθαρσις: Hesychio, πόμα δι᾽ ὕδατος καὶ 
ἁλῶν: Suide, πόμα ἐκ ξοιῶν καὶ ὕδατος: et τὸ xadaprixòv δι᾽ ἐμέτων 
καὶ κοιλίας. Vide viros doctos ad Hesych. et instar omnium 
Fotsium in (Econ. Hippocr. hac voce. Alia notione idem 
vocab. infra recurrit c. 125. SCHWEIG. Adde Creuze- 
rum Comm. Herod. p. 79. 


90 τ. ὑπὸ κροκοδείλου ἁρπαχβεὶς] Josephi justa defensio est, 
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huc pertinens, Nos asînîis, ait, neque honorem—damus, sicut 
ZEgyptii crocodilis et aspidibus : quando eos, qui ab istis mor- 
dentur, et a crocodilis rapiuntur, aoraxyberres ὑπὸ κροκοδείλων, 
felices et deo dignos arbitrantur, contr. Apion. II. 7. p. 475. 
WESS. 

2. Χέμμις πόλις. Hesychio Κέμμις, πόλις Alyonrov. Ea 
dem, que Πανὸς Grecis πόλις, teste Diodoro I. 18. Super- 
est urbs, nec multum discrepat titulus, Achmin sive Ich- 
min, quo nota nunc est apud Golium ad Alfergan. p. 102., 
et uberius in Pantheo Egypt. Jablonskii lib. IU. 7. P. 204. 
WESS. 

4. σανδάλιόν τε αὐτοῦ----δίπηχυ)] Veri fidem mensura Tonge 
excedit, et par tamen Herculei pedis modulus III. 81. Quo 
quidem in genere quid sibi veteres indulserint, pogte decla: 
rant, nec opus indicio est. αὐτοῦ Reiskius αὐτῷ esse jubet, 
quod equidem, sì schede addicerent, non recusarem. WESS. 

5. δέρματα] Homerus Il. χ΄. 159. — Exel οὐκ ἱερήϊον οὐδὲ 
βοείην ᾿Αρνύσθην, & te ποσσὶν "ἀέθλια γίνεται ἀνδρῶν. In que 
Scholiastes a Valckenario editus, τὸ γὰρ παλαιὸν ἐν ἀγῶνι βύρ- 
σας ἐδίδουν ἔπαθλον. Superiora διὼ πάσης ἀγωνίας ἔχοντα haud 
scio an verti debeant, in omni certaminum genere eminentes, 
quo modo διὰ πάντων τῶν βασιλήων VI. 63. et διὰ πάντων φα- 
σμάτων VIII. 37. Tale et διὰ πάντων τῶν ᾿Εἰλλήνων μάλιστα 
.Dionis Chrys. Or. XXXVII. p. 458., male sollicitatum ἃ 
Seldeno. WESS.—At nihil hîc de eminentia. - Commode 
Valla, cujus versionem editores omnes tenuere, per omne 
certandi genus. Si participium ἔχοντα exprimere velles, di- 
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cendum erat, ludos celebrant, qui per omne certaminum genus 
obtinent, locum habent; qui ad omnia certaminum genera 
pertinent, omnia genera comprehendunt. Alia ratio est loco. 
rum a Wess. aitatorum, VI. 63. ubi εὐδοκιμόοντι adjicitur, 
aut VIII. 37. ubi ἄξια θαυμάσαι μάλιστα. Similiter VIII. 
69. ἐν πρώτοισι τετιμημένης διὰ πάντων τῶν συμμάχων. Alibi 
saltem adverbium μάλιστα adjicitur, ut in Dionis Chrys. 
loco cit., aut ἥκιστα, ut apud Nostrum VIII. 142. ὑμῖν διὰ 
τάγτων ἥκιστα, vobis pre omnibus minime. At hîc quidem 
mbhil tale comparet: ac per se etiam multo commodior videri 
debuit ea sententia, quam secuti sumus. SCHWEIG. 

92 2. oi ἐν τοῖσι ἕλεσι.) Conf. Hemsterh. ad Aristoph. Plut. 
Ρ. 55. segg. SCHWEIG. 

4. φύεται ἐν τῷ ὕδατι κρίνεα πολλὰ, τὰ Αἰγύπτιοι καλέουσι λω- 
τόν. Aha est Cyrenaica et Libyca arbor lotus, (Rhamnus lo- 
tus Linnseo) a quo Lotophagi nomen habent; cujus de 
fructu Noster IV. 177. agit, ipsamque arborem paullo post 
(c. 96.) memorat. Alia aquatilis planta, de Nymphsarum 
genere, Lotus Egyptiacus, de quo hoc loco: de eodemque 
Athenzus lib. III. cap. 1. et 2. nostre edit. et lib. XV. 
c. 21. p. 677. ed. Cas. Hujus duas species hîc memorat 
Herodotus: alteram, cu)us fructum cum papavere confert; 
quae est Nymphwea lotus Linneei, flore albo, radice escu- 
lenta: alteram, flore rosaceo, cujus ovarium vel capsula se- 
minalis, favo vesparum similis, nucleos esculentos continet; 
quae est Nymphewea nelumbo Linn., cujus capsula seminalis 
apud auctores ab Athenseo citatos ciborium nominatur; 
fructus, faba Agyptiaca; radix sive bulbus utriusque spe- 
ciei, falso nomine colocasia: ipsius loti nomine, flos maxime 
intelligitur. Posteriorem speciem nostra setate non amplius 
in A&gypto reperiri, sed in India etiamnum nasci, docuerunt 
diligentes nature observatores. Est autem tertia species, 
prime adfinis, et promiscue cum illa et inter illam hodieque 
in A£gypto nascens, cseruleo flore, Athenzeo loc. cit. p. 677. 
.c. memorata : cujus ideo hîc mentionem injeci, ut monerem, 
nullam rationem habendam novationis a Salmasio et Bodeo 
propositse, qui xvavéav τὴν χροιὰν apud Athen. in χιονέαν 
mutandam censuerunt. Hanc nymphsam lotum cseruleam 
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descripsit Jul. Cases. Savigny in Annalibus Musei Hist. Nat: 
t. I. pag. 366. seqq. De tribus quas dixì speciebus, post 
auctores quos ad Athenzum laudavi, inprimis consulendus 
Raffeneau-Delille, in Observations sur le Lotus d’ Egypte, 
eisdem in Annal. Hist. Nat. t. I. p. 372. 5644. et is cui 
commentationum istarum indicium debeo, Sylvestre de Sacy 
in adnott. ad Abd-Allatif p. 94. seq. SCHWEIG. 

Ib. τῇ μήκωνι ἐὸν ἐμφερὲς) Atticorum et Ionum est $ μήχων 
auctore Dionysio in Eustath. Od. p. 1390, 50=19, 38. . 
Optime mox Salmasius, et ejus exemplo Bod. a Stapel ad 
. Theophrasti Hist. Plant. IV. 4. p. 447., ττίσαντες ποιεῦνται, 
quomodo in msstis et Eustathius. Prius certe est pinsere, ἢ 
quam panem coquere ; neque locum hic habet mos torrendi 
farris, priusquam panis ex eo fiat. WESS. 

. 6. è καρπὸς ἐν ἄλλῃ κάλυκι παραφυομένη ix τῆς ῥίζης Yyiverai] 
Ad verbum, fructus in alio calyce înest, ex radice adnato. 

Quibus verbis quid significare auctor voluerit, haud sane 
liquet. Putares, dixisse eum, alios loti flores masculinos 
esse, alios fcemininos; que si ejus fuit sententia, opinione 
falsus est. Sed fieri potest, ut, quum in eadem planta εἰ- 
mul vidisset partim apertos flores, partim clausos, simulque 
in aliorum caulium capitibus involucra illa fructum com- 
plectentia, sive capsas seminales favi vesparum speciem re- 
ferentes, temere sibi persuaserit, aliis ex caulibus flores, ex 
aliis fructum enasci. Grsecum vocab. χάλυξ, a verbo χαλύ- 
πτῷ originem ducens, frequenter quidem sigillatim de rosa 
usurpatur cleusa adhuc, necdum expansa: (conf. adnot. 
ad Athen. IV. 148. b.) sed proprie et generatim (prorsus ut 
Latinum calyx, Plinio frequentatum) involucrum significat, 
quod vel florem tegit, vel fructum includit. conf. Nostrum, 
III. 100. Quod adjicitur ὁμοιότατον, non quidem adverbialiter 
accipiendum, sed more Greecis vulgatissimo per ellipsin vo- 
cabuli χρῆμα, aut minutse voculz τὴ, intelligendum. Iconem 
capsula: seminalis loti, favi vesparum speciem referentis, ex 
Clusio repreesentavit Bodseus a Stapel ad Theophr. p. 446. 
forum ‘et bulbi -icones ex Prosp. Alpino exhibentur ibid.. 

Ρ. 449. et 450. SCHWEIG.. 

9. ἐν κλιβάνῳ διαφανέηῃ Interpres in furno luculento, 1. e. 
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bene candente et ignito. Aidovs ἐκ πυρὸς διαφανέας habemus 
IV. 73. διαπύρους καὶ διαφανεῖς in Plut. Opusc. pag. 1006. ed. 
H. Steph. Hec Reiskius. In glossis Erotiani, διαφανέσι, 
διαπύροις, ac ssepe Hippocrates. Vetus scriptot in Tyxré 
Suide, καὶ τὴν σιδηρῖτιν γῆν, ἣν πυρὶ πολλῷ διαφανῆ ἐργασάμενοι. 
Πνίξαντες, recte in Hesychio ὀπτήσαντες. WESS.—Alias ta- 
men xviysy non torrere significat, sed longe diversam deno- 
tat ciborum parandorum rationem, de qua Kuhn ad Polluc. 
X. 107. conf. Athen. II. 65. c. III 126. c. IX. 365. f. et 
seg. SCHWEIG. 

93 1. ἐν μὲν τοῖσι ποταμοῖσ!] Commode Reiskius monuit, πο- 
ταμοὺς h. 1. dici canales e Nilo ductos. SCHWEIG. 

2. ἀνακάπτουσι) Legitur ἀνακάψαι in Aristoph. Av. 580. 
et in Schol. ad v. 1550. restituì poterit Hermippo: "Eye δ᾽ 
ἀνέχαψα, λαθών γε τὴν διφρηφόρον : nisi quis ivixapa censegt 
preferendum : vulgata, sensu cassa, Ενγγὼ δ᾽ ἕνεκα ψαλάθαων 
τὴν διφροφόρον Meursium non videntur offendisse in Pana- 
then. pag. 40. Si forte legeretur in cod. Herodoti ἅμα τε 
χκάπτουσι καὶ ἐξ αὐτοῦ κυΐσκονται, hoc vulgato non postpone- 
rem; quia de piscibus simplex ferme tantum χάστειν adhi- 
betur. In Gloss. Herod. vulgatur Κάπτοντες, ἀποδεχόμενοι. 
Κάψει πίνειν, e Plinio, morsu bibere Casaub. interpretabatur 
Anim. in Athen. p. 669. Eximia notavit Hemsterhusius 
ad Aristoph. Plut. p. 314. et segg. Sophron Athen. VII. 
p. 286. Ὁ. et 323. A. κέστραι βότιν κάπτουσαι. In Eratosthe- 
nis Catast. c. 38. ὁ peyas—ixbùs, ὃν καὶ suiv—cotant litere 
male distractse, ὃν κάπκτειν λέγουσι τὸ ὕδωρ τῆς τοῦ ὑδροχόου ἐχ- 
χύσεως : non aliter in suis reperere libris T'heon et interpre- 
tes Latini: vid. Schol. in Arati Phen. vs. 386. ubi pro 
κάμπτειν recte κἄπτειν jam scribebat Scaliger ad Manil. p. 62. 
Hygin. Poét. Astr. II. cap. 41. Hîc videtur ore aquam exci, 
pere a signo aquarii. Schol. German. p. 134. Piscem dicunt 
aquarii urne habere (1. bibere) effusionem. VALCK.T—Cf. 
Koen ad Gregor. Dial. Ion. $. 117. SCHWEIG. 

* 4. κατ᾽ ὀλίγους τῶν κέγχρων)] Putes hane ad formam esse 
IV. 181. τρύφεα κατὰ χόνδρους μεγάλους. Certe minuta et 
pauca grana, quae mox pisculos interpretatur, femellas eru- 
ctare docetur. WESS.—Pro χατ᾽ ὀλίγους Coray apud Lar- 
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cherum κατὰ λόγον corrigit, adplaudente Creuzero in Fragm. 
Hist. p. 63., interpretaturque magnitudine granorum milii, 
«coll. III. 100. ubi ὅσον κέγχρος τὸ peyabos. Quibus suffra- 
.gari equidem non possum, persuasum habens nihil hîc esse 
smutandum. Non enim conferuntur nunc ova piscium cum 
militi granis: sed, quemadmodum verbi gr. apud Athen. 
XII. 525. ἃ. memorantur vestes χρυσοῖς κέγχροις (aureis gra- 
ris) distinctse, sic et hîc οἱ κέγχροι, generali quadam voca- 
buli notione, grana dicuntur; et τῶν ὠῶν οἱ κέγχροι (ovorum 
grana) intelliguntur ipsa singula ova, vel ovula, si ita loqui 
fas est. Naturalis verborum structura hunc in modum con- 
cipienda, ἀποῤῥαίνουσι τῶν ὠῶν κατ᾽ ὀλίγους. SCHWEIG. 

6. οἱ δ᾽ dv αὐτέων ἁλῶσι ete.] Quod subditur de piscibus in 
mare nantibus et redeuntibus, verum et in thynnis, Pontum 
versus pergentibus, quodammodo apud Athen. VII. pag. 
401. E. ex Aristotele Hist. Anim. VIII. 13. Mox Reiskius 
οἱ δ᾽ αὖ ὀπίσω preefert. Ego vero fidenter cum Valckenario 
ἐπαριστερὰ τῶν κεφαλέων et ἐπιδεξιὼ recepi ex IV. 191. Nam 
ἐπ᾿ ἀριστερὰ et ἐπὶ δεξιὰ, ut edebatur, hic non quadrat, et 
error est scribarum. Non dissimilis confusio VI. 32. 
WESS.—irì È. et ἐπ᾿ ἀρ. retinet Schweigheeuser. auctorem 
citans Schneider. Lex. v. Δεξιός. 

2. σιλλιχύπρια] Sillicypria, sive Silicypria explicat Sal- 
mas. in Solin. pag. 704. WESS. 

Ib. αὐτόματα ἄγρια] Apollonius Philostrati p. 27. f. ἡδίω 
poi, εἶπε, τὰ ἄγρια καὶ αὐτόματα λάχανα τῶν ἠναγκασμένων. 
Neque tamen putem Herodotum absque copula dedisse 
duas voces, quarum altera prorsus esset superflua: mihi 
videtur ad αὐτόματα aliquis interpretamenti loco adposuisse 
ἄγρια. Quze sic sponte sua nascerentur αὐτόματα φύεσθαι di- 
cuntur VIII. c. 138. 111. c. 100. Olim, ni fallor, voce αἷμ 
ter collocata sic lib. IV. c. 74. legebantur ista: *Eoti δέ σφι 
κἄνναβις αὐτομάτη φυομένη ἐν τῇ yopa'+rabrns δὲ πολλῷ Urep- 
φέρει ἣ κάνναβις αὕτη, ἣ καὶ σπειρομένη φύεται. ΝΑΤΙΟΚ. 

4. κόψαντες, ἀπιποῦσι] Valla: ali contusum, ad ignem, αἰδὶ 
în sartagine coquunt. Melius Salmasius in Solin. p. 686. 
alt contusum erprimunt, alii frictum excoquunt. ᾿Απικοῦν est 
eaprimere, uti ἐξιποῦν. Dioscoridi V. 85. et 89. καὶ ἐξιπώσας 
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ἀνελοῦ τὸ ἀποῤῥυέν. ᾿Ιποῦν et εἰφοῦν nen dissimili gaudent 
potestate; Comici Eq. 920. ἰπούμενος ταῖς εἰσφοραῖς docte il 
lustravit Hemsterh. ad Plutum 816. Scholiastes Passion. 
ἀκιποῦσι bene explicuit ἐκπιέζουσι. WESS. 

96 1. τῷ Kupyale λωτῷ.} Heec est arbor lotus, cujus supra 
in transcursu mentionem feci, ad cap. 92. SCHWEIG. 

3. γόμφους πυκνοὺς) Densos et longos stipites interpres. 
Ego clavos censebam, quibus utique in navium conpage 
suus Usus. Notum poète Γόμφοισιν δ᾽ ἄρα τήν γε καὶ ἀρμο- 
"ῃσιν ἄρηρεν, Odyss. ε΄. 248. et Nonni XL. pag. 1044, 10. 
φράξατε λεπτοιλέοισι σεσηρότοι δούρατα γόμφοις : unde ipse na- 
ves πλοῖα γομφωτὰ Strabon. XVI. p. 1076. 8=741. WESS. 
Tractavit hunc loeum Schneiderus in Lexic. voc. Γόμφος. 
SCHWEIG. | 

Ib. iv ὧν ἐπάκτωσαν)] Ignotum vulgo hinc debuerat eno- 
tari verbum ἐμπακτῶσαι, significans γομφῶσαι vel συγγομφῶ- 
σαι. Galeo versus obversabatur Homeri ex Od. e. 248. 
Γύμφοισι δ᾽ ἄρα τήν γε etc. Sepe verbum παχτοῦν, semel atti- 
git Eustathius hunc Herodoti locum, ad Od. «. p. 220, 27. 
velut Herodoteum excitana, πακτοῦσι τὸς ἁρμονίας βύβλῳ, 
quod interpretatur κατασφαλίξονται, significatum Aristopha- 
neis adfirmans, et his Sophoclis, χαὶ δῶμα πάκτου, que sie 
emendate scripta bis terve alibi etiam adhibet: tametsi au. 
tem ita scribendum dudum menuissent H. Stephanus an- 
not. in Soph. p. 13. et Is. Casaubon. in prima edit. nota- 
rum in Diog. Laèrt. p. 172., perversa tamen scriptio, καὶ 
δῶμ᾽ ἀπκάκτου, per editiones Sophoclis Aj. vs. 579. propagata, 
Suida potissimup auctore, verbum nobis peperit minime 
Gracum, ἀπακτοῦ. VALCK. 

5. κατεῤῥαμμένη ῥίπε! καλάμων) Reisk. ῥίπεϊ ἢ καλάμῳ, cui 
non adstipulor. ῥίπεσι Homeri Odyss. ἐ. 256. Hesychius et 
Eustathius interpretantur, πλέγμασιν ἐκ καλάμων. Dioscori. 
des I. 55. ῥίπον ix καλάμου dabit; et ῥίπους ἐκ φοινίκων Aga- 
tharchides p. 47. ed. Huds., quo genere &neas in Tactic. 
e. 30. et 37. cum Casaub. scholus. Usu feruntur fp, firis, 
quod glossator huic loco adacripsit, τὸ ῥίπος, (unde Homeri 


et Nonni ῥίπεσι) et ὁ ῥίπος. At hinc abeo. @vpn crates illa. . 


dicitur, quoniam ejus figuram et formam preferebat, quae 
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Porti justa opinio. WESS.—Sic VIII. 51. ῥύραι sunt asse- 
res, tubule. Conf. Schneid. Lexic. Gr. hac voce. SCHW. 

6. τοῦτο γὰρ δὴ οὔνομά ἐστι etc.] Grammaticorum natio 
βάριν Tonici commatis censet. Phavorinus, βάρεις, τὰς ναῦς 
λέγουσιν οἱ Ἴωνες.  G. Corinthus consimiliter. Hine βαρβά- 
ρους βάριδας Euripides Iph. Aul. 297. Ionicas, quod gens 
illa pro barbara putaretur, ridicule explicat Barnesius. Spe- 
ctavit enim /Agyptios, Aschyli exemplo, qui Suppl. vs. 
880. Αἰγυπτίαν δὲ βάριν οὐχ ὑπερθορῇ. WESS. 

97. 1. τῇσι ἐν τῷ Αἰγαίῳ πόντῳ νήσοισι!) Diodorus, ὁμοία γίρεται 
ταῖς Κυκλάσι νήσοις I. 46. ubi plura. Πόντος de mari ÉEg=o 
recurret semel iterumque, quo de alias. WESS. 

4. οὐκ οὗτος) A Naucrati urbe conmoda navigatio, per 
eum alveum, qui Canobicus c. 17., quocunque erat tempore 
Memphim versus: agris Nili inundatione mersis preeter 
ipsas Pyramides pergebatur cursu extraordinario. WESS. 
Οὐκ οὗτος facile patet accipiendum ἢ. 1. de consueta et ordi- 
naria navigatione. SCHWEIG. 

98.1. "Astvrra] Recte monuit Galeus, apud Athen. I. p. 
33. f. Anthyliam datam dici Reginis eis δώνας : quod sane 
legitur in talibus frequentius: vid. B. Brisson. de Regn. 
Pers. p. 100. et 133. et Wesseling. ad Diodor. I. c. 52. 
Que Gellio' sunt adscripta Ὁ, 428. et Xenophontis Kup. 
᾿Αναβ. p. 40. ab Hutchinsono, aliis debentur: usum istum 
preepositionis εἰς attigit Hemsterhus. ad Aristoph. Plut. 
1013. VALCK. 

3. ᾿Αρχάνδρου τοῦ Φθίου)͵ Archander nepos-ne Achsi an 
fillus sit habendus, dubium videtur. Grgnovius nepotem 
putat; Pausanias filium. ΓΑρχανδρος, scribit VII. 1. pag. 
522. ᾿Αχαίου καὶ ᾿Αρχιτέλης ἐς “Apyos ἀφίκοντο ἐκ τῆς Φβθιώτι- 
δος" -ἐλθόντες δὲ ἐγένοντο Δαναοῦ γαμβροί. Quare Φϑῖος Ατ- 
chander ex loco, unde venerat.. Memini Φθῖον τοῦ ᾿Αχαίου 
ex Stephano in ‘EXX&;, Archandri patrem Phthium mini- 
me. Quem tandem sequemur, Pausaniam, an Gronovium ? 
WESS. Potuerat tamen Gronov. auctoritate Stephani 
sententiam suam tueri. SCHWEIG. ᾿ 

99 i. κατὰ τὰ ἤκουον) Tale κατὰ τὰ ὥρα, IV. 76.; tale κατὰ 
τὰ συνεθήκαντο VI. 88., et in mss. V. 122. nec diversum 
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erat κατὰ rà εἵλοντο V. 12. [V.11. extr.] quod M. mutavit. 
WESS. 

3. τοῦτο μὲν] Huic τοῦτο μὲν, respondet illud τοῦτο δὲ, quod 
8. 9. legitur: quia vero nimis longum hinc est intervallum, 
repetitur interim τοῦτο μὲν. SCHWEIG. 

10. ἀπογεφυρῶσαι) γέφυρα, ut perspecte Schneiderus in 
Lexic. monuit, non modo de ponte proprie nominato dici- 
tur, sed et de aggere, ut Iliad. #. 89. Et γεφυροῦν, non 
modo ponte fungere, verum etiam aggere complere, aut velut 
aggere obstruere, Iliad. p°. 245. Sic Isthmum Pindarus 
Nem. VI. 67. πόντου γέφυραν, et Isthm. IV. 34. γέφυραν πον- 
rada. Quare haud incommode ἀπογεφυρῶσαι τὴν Μέμφιν in- 
telligetur jactis aggeribus Memphin (a Nilo) secludere, et ab 
inundatione tutam preestare. Et percommode etiam καὶ par- 
ticulam probati adjiciunt codices. Scilicet: putares Mem- 
phin, utpote ad ipsum Libyse montem sitam, semper ab in- 
undatione tutam fuisse: sed hoc etiam solum, in quo Mem- 
phis condita, opere hominum in sicco positum est, et qui- 
dem antiquissimis temporibus, sub primo rege Mene, ut 
quidem sacerdotes Herodoto narrarunt. Reiskius: “ Hanc 
“ significationem verbo inesse posse, patet e simplici γέφυρα, 
“quod non modo pontem, sed etiam, ut Homero passim, 
“ intervallum inter binos quosque aciei ordines notat. Hoc 
“ sensu verbum γεφυροῦν simplex occurrit apud Eusebium 
“ in Chronico, ubi de Hadriano sic tradit: ᾿Αδριανὸς ἐχείμα- 
< σεν εἷς ᾿Αθήνας, μυηθεὶς τὰ μυστήρια, καὶ γεφυρώσας ᾿Εϊλευσῖνα, 
“ὁ χατακλυσθεῖσαν ὑπὸ Κηφισσοῦ ποταμοῦ." Απιτηδάν. in Gre- 
cos auctores, t. IH. p. 106. SCHWEIG. : 

100 δ. καινοῦν τῷ λόγῳ] Mirifica peperit verbum illud com- 
menta: si et ego aberravero, peccabitur intra spem venie. 
Legitur in Gloss. Herod. Καινοῦν, τὸ χρήσασθαι λόγῳ καινῷ. 
Hine sua transsumsit Suidas, cujus interpres': ‘ Καινοῦν ap. 
“ Herod. significat novo quodam sermone uti :” absurde. 
Utilior Hesychii nota: Καινίσαι» καινῷ χρήσασθαι, καὶ ἐγκαι- 
νίσαι.. De Perillo, qui, Phalaridis jussu tauro inclusus, artis 
sie opus teterrimum primus auspicatus est, ut scribit Valer. 
Max. IX. cap. 2. ext. 9., Callimachus fragm. cxIx. πρῶτος 
ἐτεὶ τὸν ταῦρον ἐκαίνισεν. Ab Herodoto potuit καινοῦν in eum- 
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dem sensum adhiberi, scribique: ποιησαμόνην γάρ μὲν οἴκημα 
περίμηκες ὑπόγαιον καινοῦν μὲν λόγῳ, νόῳ δὲ ἄλλα μηχανήσασθαι: 
quod fieri curaverat spatiosum conclave subterraneum, verbo 
quidem auspicutam, sed revera alia fuisse meditatam. Alibi 
apud Herod. opponuntur xpòcxynua μὲν ποιεύμενος, et ἐν νόῳ È 
ἔχων. Thucyd. VI. 76. ἥκουσιν ἐς τὴν Σικελίαν, προφάσει μὲν, 
1 πυνθάνεσθε, διανοίᾳ δὲ, ἣν πάντες ὑπονοοῦμεν : in quibus διανοίᾳ 
proximum accedit ad Herodoteum νόῳ. In talibus ubique 
permutantur xgdpac:s et λόγος. Pervulgate sunt formule, ‘ 
ut apud Latinos verbo et revera, λόγῳ μὲν sive λέγων μὲν, 
βουλόμενος de λόγῳ μὲν, τὸ È ἀληθές" προφάσει. vel πρόφασιν μὲν, 
τὸ è ἀληθές. Postremum illud Maximo Tyrio restitutum 
voluit Marklandus, XXVII. 8., ubi minori molimine scribi 
poterit: ἐρᾷν φησι μὲν τοῦ ὁρωμένου, τὸ È ἀληθὲς ἐρᾷ κάλλους 
ἀληθεστέρουι VALCK. | 

Ib. ὑπόγαιον, καινοῦν τῷ λόγῳ] Preestet-ne ὑπόγεον an vul- 
gatum, in Grammaticorum est controverstis. Operose litem 
examinaverat Coprogenius, quo de Suidas in ᾿Αγώγεον. Htc 
molestum magis est xaroiy τῷ λόγῳ. H. Stephani xevoù 
alienum prorsus videtur: alii aut ἐγχαινίξειν preeferunt, aut 
καινίσαι μὲν λόγῳ, quem fere in modum Sophocles 'Trachin. 
877. sal τι καινίξει στέγης Edito patracinatur Scholiastes P. 
εἰ Λέξεων Herodoti auctor voce καινοῦν, adscribentes, τὸ χρή- 
ξασθαι λόγῳ καινῷ, et ex illis Suidas: preetexuisse videlicet 
sedificio reginam novi quidpiam, ut /Egyptios videndi stu- 
dio adliceret, quorsum etiam vergit Abreschii sententia, Di- 
luc. Thucyd. p.67. Fortasse invenietur, cui καινὸν τῷ λόγῳ, 
sì color recepto constare non poterit, probahitur. Vide Ber- 
glerum in Alciphron. I. g. WESS. Ego vulgatam seri- 
piuram satis et abunde firmatam videns, in eamdem inter- 
pretatus sum sententiam, quam his verbis Valla expresse- 
rat, per caussam quidem novi operis. Sic fere Thucydides 
III. 82. καινοῦσθαι τὰς διανοίας dixit, nova in usum vocata: 
esse inventa, novas excogitatas rationes. Nempe regina illa, 
cameram istam subterraneam exstrui curans, nil aliud pree 
se ferebat, nisi se novum quoddam et insolitum opus moliri. 
Sed nunc, ubi animadverto ad istam senteptiam oportuisse 
ποιουμένην scribi in preesenti tempore, non ποιησαμένην in pree- 
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terito, recordorque subterraneam cameram non ‘adtmodum 
novum fuisse apud Egyptios inventum, in eam partem ma- 
gis inclino, ut interpretationem probem quam Valckenar. in 
animo habuisse videtur, quamque planius Schneiderus in 
Lex. expressit: scilicet, pre se tulit regina, inaugurare et 
dedicare se velle illam cameram. Consentaneum enim videri 
debet, καινοῦν idem atque καινίζειν valere. Simplex autem 
verbum καινίδειν vim habere compositi èyxarifew, (1. e. xado- 
σιοῦν, καθιεροῦν, coll. Polluc. I. 12.) testimoniis Callimachi et 
Hesychii constat a Valck. citati. SCHWEIG. 

IO0I 1. κατ᾽ οὐδὲν εἶναι λαμπρότητος] Platonis Politic. p. 188. F. 
οἱ περὶ τὰ πολιτικὰ κατ᾽ οὐδὲν γινώσκοντες ex parte convenit, 
non omnino, Tentabat Reiskius xar' οὐδὲν εἶνωι λαμπρότη- 
tas, aut potius λαμπρότητος ἐχόμενόν τι. Quale quidem ful- 
crum si ad explendam structuram adscisceretur, non ob- 
luctarer. Potest certe dictio locum tueri, etsi rarior, hu}us- 
cemodi preesidio. Lege Abreschii Diluc. Thucyd. p. 690. 
WESS.- Kar οὐδένα οὐδὲν slvas λαμπρότητος legendum com- 
mode suspicatur Benedictus in Act. Sem. phil, Lips. II. 
289. Videtur tamen stare posse vulgatum. οὐδὲν λαμπράτη- 
to, est nihil splendoris: κατ᾽ οὐδὲν, fere nihil, tantum quan- 
tum nihil; quod Gallice diceres autant que rien, vel ἃ pew» 
près rien. Sic xarà comparationi inservit II. 10. IV. 23, 
IV. 181. Rursus idem ac fere, circiter, valet II. 145. VI. 
79. Oratiopis structura similis illa erat, c. 93. ἀποῤῥαίνουσι 
κατ᾽ ὀλίγους τῶν. κόγχρων : ubi quidem κατὰ alia notione po. 
nitur, ac possis ibi ad genitivum τῶν κέγχρων intelligere riva: 
vel μόρος τι» sed rectius ibi pariter rationem constructionis 
hoc modo intelliges, ut statim cogites ἀποῤῥαίνουσι ὀλίγους τῶν 
κόγχρων, spargunt granorum nonnulla, tum accedente κατὰ 
ad ὀλίγους, spargunt idemtidem granorum nonnulla, id est, 
spargunt grana minutis portionibus, spargunt paullatim gra- 
na. SCHWEIG. Leg. sine dubio, κατ᾽ οὐδένα οὐδὲν εἶναι A. 
Sic mox τῶν δὲ οὐδένα ἄλλων οὐδέν. Quod geminum. TOUP. 
Paulo intricatior est verborum structura, ita ἔργα enodanda: 
τοὺς δὲ ἄλλους βασιλέας κατ᾽. οὐδὲν εἶναι λαμπρότητος ἔλεγον, οὐ 
γὰρ αὐτῶν οὐδεμίαν ἔργων ἀπόδεξιν εἶναι, πλὴν ἑνὸς τοῦ ἐσχάτου 
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αὐτῶν, Molpios. Verba κατ᾽ οὐδὲν εἶναι λαμπρότητος idem viden- 
tur sonare atque ἐν οὐδενὶ λαμπροὺς εἶναι. 

2. ὕστερον δηλώσω) Vide cap. 149. SCHWEIG. 

102 1. τοῦ ἐπὶ τούτοισι γενομένου βασιλέος) Trecentos et xxx. 
reges intelligit, quos ex conmentariis nominatim sacerdotes 
adnumerabant, quorumque postremus Mcerts. Diodorus 
quidem Sicul. I. 53. ἑπτὰ γενεαῖς, septem generationibus, Se- 
sostrin Mceride recentiorem statuit, secutus alios; sed No- 
stri potior fides et auctoritas, quippe multo vetustioris ac 
seriem regum et successorum Sesostris ita nectentis, ut bene 
procedat. Pertinet huc elegans et operosa disputatio Bou- 
heri, Dissert.° Herod. c. 7. Jam cum Meeris annis ferme 
nongentis prius mortem cum vita conmutaverit, quam He- 
rodotus in /ÉEgyptum fuit profectus c. 13., abierint preterea 
anni circiter octingenti a bello Trojano ad ejusdem usque 
tempora, c. 145., et ab Hercule Alemene filio fere nongenti; 
consequitur his ex narratis manifesto, Sesostrin ne integro 
quidem seculo ante bellum Trojanum vixisse, sequalem 
Herculi Alcmenee filio, vel paullo inferiorem. Plura Peri 
zonius Orig. Egypt. cap.16. WESS. Neque vero diserte 
Herodotus ait, proximum Moceridis successorem Sesostrin 
fuisse: neque continuam regni Agyptiaci historiam scribere 
constitutum illi erat, sed potiora solum qusedam momenta 
ex illa commemorare. SCHWEIG. 

4. στρατιὴν πολλὴν τῶν λαβὼν] Aut e contextu τῶν videtur 
ejiciendum, aut in ἀστῶν transmutandum, quod malim. 
᾿Αστοὶ, ἐγγενέες etiam dicti et ἐγχώριοι, Herodoto sunt indi- 
gene, lib. II. c. 172. III. 99. IV. 33. et 68. Opponuntur 
ἀστοὶ et ξεῖνοι II. 160. et II. 8. Potuerat Sesostris et in 
istam expeditionem nobilissimam ξείνους conscribere, nam 
jam ante sibi subjecerat Arabas et Libyas secundum Dio- 
dor. Sic. I. 53:, et postea certe peregrinis usus est ad edi- 
ficanda templa, quibus inscribi voluit, ὡς οὐδεὶς ἐγχώριος εἰς 
αὐτὰ μεμόχθηκε, eodem teste Diodoro I. 56. VALCK. 

: 4 γλιχομένοισι) Verbum γλίχεσθαι plerumque quidem 
cum nudo genitivo construitur: id autem (quemadmodum 
aliis in verbis cum eodem casu constructis) fit per elli- 
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psin preepositionis, quam hic adjectam dedit Herodotus. 
SCHWEIG. 

5. καὶ δὴ καὶ αἰδοῖα γυναικὸς προσενέγραφε] Josepho placuit 
hsec narratio, plura inde derivanti, quam necesse erat, Ant. 
VIII. το, 3. Ferebant olim Margaretham, Danorum for- 
tissimam reginam, simili exemplo in dedecus gentis Sueo- 
num, veluti socordiam exprobrando viris, ea parte, quam in” 
feminis natura tectam voluit, numum signavisse. Quam fa- 
bulam docte exploserunt Pontanus Rer. Danic. lib. IX. p. 
544. et Elias Brennerus, Thes. Num. Sueogoth. pag. 20. 
WESS. 

103 2. προσώτατα] Vid. Matthie Gr. gr. 464. 

3. τῇ πλάνῃ αὐτοῦ ἀχθεσθέντες] Aliter Valer. Flaccus V. 

420., quo de dissensu ad Diodori I. 55. WESS. | 

104 1. seq. Φαίνονται---οἱ Κόλχοι Αἰγύπτιοι] Hsec ut ambigua 
admodum examinavit Theo, p. 49. ἐπὶ δὲ εὐθείας, scribens, ὡς 
παρ᾿ Ἡ ροδότῳ ἐν τῇ πρώτῃ" εἰσὶ δὲ καὶ Αἰγύπτιοι Κόλχοι, varie 
aberrans. De libro primo taceo; potest enim amanuensis 
esse peccatum. Magna culpa heeret in mutato vocabulorum 
ordine. WESS.—-Si οἱ Αἰγύπτιοι preemisso articulo scripsisset 
Theo, excusari non posset; nunc vero vacat fortasse culpa, 
nec dissentit admodum a Nostro: cujus de Sesostri et de 
Colchis famam Apollonius etiam Rhodius secutus est, Ar- 
gonaut. IV. 272. seqq. ubi in Scholiis nominatim etiam cl- 
tatur Herodotus. SCHWEIG. 

6. Φοίνικες δὲ καὶ Σύροι] Lege Gronovii doctam observa- 
tionem de discrimine τῶν Σύρων καὶ Συρίων", Josephus, Σύ- 
ρους τοὺς ἐν Παλαιστίνῃ populares suos intelligens, criminandi 
occasionem multis obtulit. Nota sunt certamina Ramiresii 
de Prado, Marshami, Spencerique pro /Egyptiis eorumque 
cireumeidendi more antiquissimo; et pro Judais Gatakeri, 
Witsii, Wormii de Corrupt. Antiq. Hebr. Vestigiis lib. II. 
10. p. 128. et Jablonskii Prolegom. Panth. Egypt. sect. 
VII. p.i 3: Est sane Wormii disputatio i in carpendo He- 
rodoto nimia; neque ad redarguendum, sì requiratur, diffi 


" Σύριοι, quando a Syris distin- mediterraneo usque ad Euphratem. 
guuntur, proprie Cappadoces dice- Conf. Ada. ad I. 6. et 72.. SCHW. 
bantur; Σύροι, Syrie incole, a mari 
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cilss. Nec absolvo tamen Nostrum; quem Judseorum fa- 
miliarem usum habuisse, expiscari non potui. Picenices 
Syrosque Palssstinos non neglexit, eos innuens, qui loca re- 
gionis maritima habuerunt, quales Philistei: at hos geni 
talia circumcidisse, a veritate alienum videtur. Lege Sa 
muel. lib. I. c. XVIII. 25. et 27. quaque ibi Clericus. Hic 
vero strigilem criticam, asperrime Herodotum radentem et 
lancimantem, Jamesoni ex Spacil. Antig. Egypt. c. 14. non 
posthabuissem, si modum servasset. Falli possunt scripto- 
res atque in fraudem ab aliis indui. Dolo malo qui agunt, 
et consulto, ut alios circumscribant, mentiuntur, boni vin 
nomine digni non sunt. Herodotum falsa narrantem et ru- 
more deceptum cognovi, mendacem nondum. Eos ego non 
laudo, quibus volupe est mortuos rodere, criminatiombus- 
que partim falsis, partim incertis, ut mendaci teneantur 
crimine, adurgere. WESS.—Consuli, preter alios, de eo- 
dem argumento possunt Michaelis, in Mosaisch. Recht. t. IV. 
$. 185. et qui ab illo citantur auctores. SCHWEIG. 

8. ἀρχαῖον γὰρ δή τι φαίνεται ἐόν. Idem atque superis ἀτ᾽ 
ἀρχῆς; αὖ antiquissima citate: quod verum esse constat. In 
thiopibus censebantur Troglodyte, qui omnes wapariy 
σίως τοῖς Αἰγυπτίοις circumcidebantur, teste Diodoro IIIL 32. 
Usi et Homenta in Arabia eodem fuerunt ritu, ex quibus 
hodierni Athiopes sive Habessini. Vide Ludolfi Histor. 
AEthiop. lib. III. 1. et ejusdem Conmentarium. ᾿Επιμισγό- 
μενοι Αἰγύπτῳ ali sunt, non Athiopes: WESS. Nempe 
populi quos paulo ante nominaverat. SCHWEIG. 

106 1. Τὰς δὲ στήλας, τὰς ἵστα etc.) Sic -preestat ex scriptis. 
Mutarunt scriba, quod ordo verborum insolentior videre- 
tur. Sic tamen V.103. καὶ γὰρ τὴν Καῦνον, πρότερον οὐ βου- 
λομένην, συμμαχέειν,---τότε σῷι καὶ αὕτη προσεγένετο. Sophocles 
Trachin. vs. 287. ----Τάσδε δ᾽, ἅσπερ εἰσορᾷς, "EE ὀλβίων ἄξηλον 
εὑροῦσαι βίον Χωροῦσι πρός ce. Plura Gronovius in Sepecam 
de Benef. IV. 32. et Davisius ad Cicer. Disp. Tuscul. I. 24. 
WESS. 

3. πέμπτης σπιθαμῆς] σπιθβαμὴ est dimidium cubiti : itaque, 
quemadmodum v. gr. τρίτον ἡμιτάλαντον sunt duo talenta 
cum dimidio, οἱ “ἕβδομον ἡμιτάλαντον, sex talenta cum dimidio, 
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sic τέμπτη σπθαμὴ sunt quatuor cubiti cum dimidio, sive cum 
una spithama. ‘Didymus apud Priscianum p. 1530. καὶ τοὺς 
τέσσαρας ἥμισυ πήχεις, πέμπτην ἡμισπιθαμήν. Quae verba ad 
‘ hune locum respicere docuit vir doctus in Diario Classico 
V. p. 434. reponendum autem πέμπτην σπιθαμήν. SCHW. 
Prisciano πέμπτην σπιθαμὴν e ms. reddidit Lindemannus pag. 
217. 

3. tx δὲ. τοῦ ὥμου ἐς τὸν ὕτορον Corrigitur è tx δὲ τοῦ εὐωνύμου 
duo, me invito: mox quoque ὅπλοισι τοῖσι ἐμοῖσι, ex Dio- 
doro I. 55. a Galeo, Pawio, Reiskio. Tu vide Sophocleum 
hoc, Trachin. 1057." πολλὰ δὴ καὶ θερμὰ καὶ λόγῳ κακὰ Καὶ 
χερσὶ καὶ νώτοισι μοχϑήσας ἐγώ. Vertebat Cicero liberius, 
Tuscul. Disp. IT. 8. O multa dictu gravia, perpessu aspera, 
Que corpore erantlata atque animo pertuli. Nam ut in 
Sophocle καὶ νόοισι μοχθήσας, quae Davisii conjectura, lege- 
rit, vix credo. Ecce aliud et propius quidem Claudiani, 
Bell, Gildon. vs. 115. Ast ego, que terras humeris pontum- 
que subegi. Quod idem est ac si lacertis dixisset. Non certe 
ex necessitate Rubenius et Gebhardus scribebant numeris, 
neque yuvenis, uti Barthius. ’Tuitus Claudianum est Nostri 
verbis, quse poète in animo fuerunt, Gronovius Diatrb. in 
Papin. Statium c. 23. p. 128. Nunc video, Burmanno noù 
admodum Gronoviana placere, nec muto dicta. WESS. 

5. Μέμνονος εἰκόνα εἰκάϑουσ!)] Antiquissima hsec et prima 
status Memnonis, Thebis erectee, mentio, qua de Jablon- 
skius singulari Syntagmate pererudite p. 30. Eam vero 
Sesostris colossun esse, Pausanias auditu etiam acceperat, 
Atticor. c. 42. p. 101. Negat Noster, nec sine ratione. 
Πολὺ τῆς ἀληθηΐης ἀπολείπεσθαι, sive τοῦ ἀληθοῦς, hinc habent 
Procopius Bel. Pers. I. 6. et Agathias Sch. II. p. 38. 5. 
Placuwit et Lysise Or. I. 5. Euripidique, Helen. vs. 1262. 
εἰς, WESS. 

107 4. τοὺς δύο ἐπὶ τὴν πυρὴν ἐκτείναντα) Anilis hoc Agyptio- 
rum fabula. Diodorus insidias regi ad Pelusium structas a 
fratre 1 insuper haud habuit; de regiis liberìs, supra pyram 
extensis, prudenter tacens I. 57. WESS. 

108 1. τῶν τὰς χώρας κατεστρέψατο) Totidem atque eadem 
paulo superius leguntur verba c. 107., quo Sesostrin dixerat 
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ἀνάγονται πολέας ἀνθρώπους τῶν ἐθνέων, τῶν τὰς χώρας κατεστρέ- 
daro. Conf. Diodor. Sic. I. 55. V. 58. Hic prudentissi- 
mum regem in vindicta de fratre sumenda scribit usum τῷ 
ὁμίλῳ τὸν ἐπηγάγετο: quee sane sufficiebant: mihique adeo 
multo videtur verisimilius, quae his prostant subjecta, τῶν 
τὰφ χώρας κατεστρέψατο, e precedenti capite repetita a le- 
ctore, quam ab ipso Herodoto: sed que scripti codices tu- 
entur, in hoc quidem historico seepius luxuriante, perpaucis 
videbuntur in marginem rejicienda. VALCK. Hexc verba 
e cap. superiore huc translata censent Wesseling. et Pawius. 

4. mraruripoios] Salsioribus. Πλατὺ, ἀλμυρὸν, Hesychius. 
Quam voci potestatem ex Aristotele atque aliis docte vindi- 
cavit Is. Casaubonus in Athen. II. 4. De Chalcide Dicear- 
chus c. 13. heec: ὕδατα ἔχουσα, τὰ μὲν πολλὰ, ἁλυκά" ὃν δὲ 
ἡσυχῆ μὲν ὑπόπλατυ, τὴ δὲ χρείᾳ ὑγιαινὸν καὶ ψυχρόν: Subsalsam 
aquam verborum series et usus postulat. Namque H. Ste- 
phanum, ὑπόπλατυ corrupte legi atque ὑπόπαχυ esse debere 
opinantem, ratio fugit. WESS. 

.  Ib. ἐκ φρεάτων χρεώμενοι) Ne hoc quidem, ἐχρέοντο---“χρεώ- 
μενοι, videtur Herodoteum, verum potius natum ex errore 
proclivi describentis: ἐκ φρεάτων ἀρυόμινοι vel ἀρυτόμενοι, er 
puteis haurientes, forsitan scriptum fuerat olim. Dubium 
est, quam verbi formam adhibuerit. lib. VI. c. 119. vulga- 
tur ἀῤῥύσονται ἐξ αὐτοῦ, nempe τοῦ φρέατος, ubi ἀρύονται, aut 
ἀρύτονται scribi potuit. Quid sint πλατύτερα πόματα, vel 
ὕδατα πλατύτερα, disci potest e Casaub. Anim. in Athen. II. 
c. 4. De Egypto loquens Plutarch. de Is. et Os. $. 40. 
πᾶσαι, INQUit, πηγαὶ καὶ φρέατα πάντα----ἀλμυρὸν ὕδωρ καὶ πικρὸν 
ἔχουσιν : memorat et Diodorus ὕδατα----πικρᾶς ἁλμυρίδος γεῦσιν 
lib. III. c. 39. VALCK. 

109 1. ἀποφορὴν ἀκοτελέειν] Diodori Sesosis devictos AEthiopas 
coégit φόρους τελεῖν, ceteras, quas subjugavit, gentes quotan- 
nis κατὰ δύναμιν δωροφορεῖν, [lib. I. c. 55.] sed de Egyptiorum 
ἀποφορῇ tacet Diodorus. Herodotei codices si variant, vix, 
opinor, constitùi poterit, utrum scribendum sit ἀποφορήν οἱ 
τελέειν, an ἀποφορὴν ὑποτελέειν, an quod M. preebet, ἀκοτελέ- 
ey: quando singula reperiuntur in talibus. Huc pertinet 
in Glossar. Herod. ᾿Αποφορήν : quod hic tributum notat, τὸ 
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ὑπὸ τῶν ὑπηκόων τοῖς ἄρχουσιν ὑποτελούμενον. Vox quidem At- 
ticis satis est usitata; nam Athenis sic merces dicebatur, 
quam heris prestabant servi; quam in rem'sufficiunt Valesio 
notata ad Harpocr. Nunquam tamen, quantum recordor, 
scriptoribus Atticis ἀποφορὰ tributum illud vocatur, quod 
Atheniensium reipublicse quotannis pendebant οἱ σύμμαχοι, 
quos vocabant, sive αἱ πόλεις, vocabulo minus invidioso di- 
ctum σύνταξις. Hoc quum hominibus harum rerum gnaris 
sit notissimum, mirum est, apud Harpocrat. in voc. Σύνταξις, 
ab Aldo usque per editiones ista fuisse propagata: ἔλεγε δὲ 
ἑκάστους Φόρους curr. quse prostant et apud Suidam: quum 
absque controversia hunc in modum corrigi debuerant, ἔλε- 
γον δὲ καὶ τοὺς φόρους Zuvrates: atque ita scribendum etiam 
apud Etymologum. Sensit vitium Douneus, cujus vid. 
Preelect. in Demosth. Philipp. de Pace p. 118. VALCK. 

2. κατὰ λόγον τῆς τεταγμένης ἀποφορῆς τελέοι] Est qui ἀπο- 
Φορὴν malit: non ego. Intellige μέρος τῆς τεταγμ. ἀποφορῆς. 
SCHWEIG. ΝΣ 

4. δοκέει δέ μοι ἐντεῦθεν γεωματρίη εἴς.] Duce hac in re He. 
rodoto ‘plerique utuntur, quos Menag. ad Diogen. Laèrt. 
VII. 11. adnumeravit. Suidas in voc. edoctos eam gy- 
ptios, ait, ἐκ τοῦ ἀπλέτου τῆς γῆς καὶ τῆς διαιρέσεως τῶν χώρων : 
qui sì ἀστάτου τῆς γῆς, aut simile quid scripsisset, rectum 
fortasse tenuisset. Inventa enim hec ars est, tempore, quo 
Nilus, plus equo crescens, confudit terminos possessionum ; 
ad quos innovandos adhibiti sunt Plilosophi, qui lineis divise- 
runt : inde Geometria dicitur. Sic Servius in Eclog. Virgil 
III. 40. WESS. 

Ib. πόλον μὲν γὰρ καὶ γνώμονα καὶ etc.] Non inprudenter 
hsc ursit Leo Allatius de Mensura Temp. cap. iv. 34. ut 
τῶν ὡρῶν horarum usum et nomen antiquius esse vinceret, ac 
vulgo doctissimi viri censuerunt. De voce πόλου alia lis. 
Pollux IX. 46. πόλον et ὡρολόγιον nonnullis idem fuisse, sig- 
nificat. Itaque πόλος prius dicebatur, quod postea ὡρολόγιον. 
Hoc placet Scaligero, et firmatur ad Manilium.III. 434. In 
alia abit, longa et ambigua disputatione, Salmasius'ad Sa- 
lm. p. 448. Ego cum Scaligero facio. WESS. Larcherus 
γνώμονα quidem horologium solare intelligit, πόλον vero, cei 
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quem vulgo polum vocamus. Rectius‘alii et polam et gno- 
monem instrumenta h. ]. intelligunt astronomica, alterum in- 
dicantibus anni vicissitudinibus inserviens, alterum die? par- 
tibus. Sane et apud Pollue. ]. c. et apud Athen. lb. V. p. 
207. f. itstrumentum polus est, non cceli cardo. Creterum 
conf. Menag. ad Laèrt. II. 1. et Bailly Hist. de l’ Astrono- 
mie uncienne p. 384. SCHWEIG. 

I. μνημόσυνα δὲ ἐλίπετο)] Ut donarrum forent et monumen- 
tum vitati peficuli c. 107. memorati. Sic Diodorus I. 57., 
quì de Dario et mota illi ἀπὸ τοῦ ipios Vulcani controvertia 
non dissentit. Certe in Coisl. Diodori et Mutinensi cod. 
ἱερεὺς, in aliis ἀρχιερεὺς, frequenti mutatione, meque injusta; 
ut alibi monitum. WESS. 

3. ἱστάνω..) Commodius foret ἑστάναι vel στῆναι, stare. 
Nunc ad activum ἱστάναι intelligendum ἱστάναι αὐτὸν ἀνάθημα 
vel ἀνδριάντα. SCHWEIG. 

I. Φερῶν) Eusebio dicitur Φαραὼ Chron. p. 7., Diodoro Se-. 
sostris [Sesoosis] titulo paterno. Si verum est, quod aliunde 
constat, regum XE gyptiorum conmune nomen fuisse NYW 
-Pharao, uti in Hebraeo codice scribitur, sive POTPO aut 
@EPO, quotnodo Coptorum vetere sermone; nuncupari uti- 
que Pharao Sesostris potuit, sicuti Pharao Neco, et Pharao 
Hophra, qui Necos et Apries hao in Musa c. 158. et 161. 
WESS. vid. Creuzeri Coinm. Herod. p. 312. 

5. ᾿Ερυθρὴ βῶλος] Habet hinc Steph. Byz. in voce. Dio 
d05; “Ιερὴ βῶλος et κώμη, sive vicus, ipsius-ne an librari cul- 
pa, in dubio est. Minime vero ambiguum, sumsisse otmnem 
istam fabellam lib. I. 59. hoc ex loco. WESS. 

. I. τοῦ Ἡφαιστηΐου] Disputabant Grammatici περὶ τῶν τε- 
μενικῶν, utrum ᾿Ηφαίστειον, an ᾿Ηφαίστιον, (quod in K.) me- 
lius esset: dignaque res visa Eugenio, equali Imp. Ans- 
‘stasi, ut singulari conmentario illustraretur apud Stridarh 
in voce. In edd. ac scriptis Griscorum libris discerdia ob- 
-‘servatur insignis, modo Διονύσειον, nunc Διονύσιον, et hoc de 
gendre alia. Copiam ingetitem congessit ad Diunis Cassi 
‘lib. IV. p. 606. vir eruditissimus. Castra autem Tyyriorum 
non neglexit Gronov. quibus similia Judeorum chstra ih 
Augustamrica Egypti provincia Notit. Imp. Otient. p. 204. 
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sive στρατόπεδον ᾿Ιουδαίων, Josephi Antiq. XIV. 8, 2. Adde 
infra c. 154. WESS. 

4. καὶ δὴ καὶ ὅτι ξείνης ᾿Αφρόδ. ὑπανόμιον } Si foret è ὅτι οἱ ξεί. 
vis etc. uti Reiskius conjiéit, ἐπωνύμεον protectius esset, idea 
que ac ἐπωνυμία : alioqui ἐπώνυμον (de quo prsecliare Stan- 
leius in δον. vir. Theb. vs. 138. et Hemsterhusius ad Lu 
ciani Dial. Mort. IX. 1.) non movendim. Vide tamen 
Miscell. Lipe. vol. VII. p. 639. WESS. --Επωνύμιον, i. q. 
ἑκάνυμον, sci scil. τὸ ἱερόν. Etiam Pindarus èrwvipi0s pro com- 
muni ἐπώνυμος usurpavit, Ol. X. 95. et Pyth. I. 58. $SCHW. 
Eneas Gazseus Theophrast. p. 43. Larchero citatus, xa) ἡ 
Ἑλένη τῶν ἱρῶν αὐτῷ κοινωνεῖ, ἣν ξένην ᾿Αφροδίτην ὀνομάξουσιν ol 
τελούμενοι. . 

113 2. ἐς τὸ Αἰγύπτιον πέλαγος) Mgyptiam mare Plizio H 
Nat. IT. 68. et Nostro illud est, quod gyptum, et utrim- 
que vicinas oras adluit. Neque Strabo dissentit, Carpa 
thium A&gyptio committens, huic Creticum et Libycum lix 
X. p. 748. A=488. 8. et II. p. 187=125. ἢ. in Zssico et 
Pamphylio sitam esse Cyprum, συνάπτουσαν τῷ Αἰγυπτίῳ πε- 
idyu. Addit pag. 182. p==121. p. maris gei sinum duy- 
κείμενον esse ἐκ τοῦ Αἰγυπτίου πολάγους, καὶ τοῦ Παμφυλίου 
xa) τοῦ ᾿Ισσικοῦυ @uz quidem pro Herodoto abunde sunt. 
WESS. 

Ib. ἐς Tapryelay] Ionico flexu Ταριχηΐοις dabunt forte co- 
dices. Supra c. 15. μέχρι Tapryniav legebatur in msto Ga- 
lei. Quando nomen est urbis, Tagryéa scribendum censebat 
Salmasius. VALCK. 

Ib. ᾿Ηρακλέος ἱρὸν] Canobi suburbio Herackum ab Her- 
culis hoc tenrplo nomen est it Strabonis XVII. p. 1153. A. 
=801. 8. Ipse Hercules in oraculi responso Κανωβεὺς apud 
‘Pausan. Phocic. c. 8. p. 830. et ejus cultus in Taciti Ann. 
II. 60. Jam que consequuntur, servos ejus in tutela fu- 
isse docent; quorsum et Hebrwos refert, dira Agyptio- 
tum servitute pressos olim, Jablonskius Diss. ultima de 
terra Gosen p. 101. eonjectura admodum incerta. Illud au- 
tem ὅτεῳ ἀνθρώπων converti in ὅτευ, υἱὲ mssti lib: IX. 82. 
plures, posset, nisi tertium Noster casum in similibus ada- 
masset. Loca Herodoti studiostm fugere non possuni et 
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coacervavit Raphelius ad Epistol. Paulli ad Ephes. I. 3. 
WESS. 

4. Θῶνι,)] Homero Θῶν, Θῶνος. Agypti rex Θῶνις est 
liano Hist. Anim. IX. 21, et Criticis in Nicandri Ther. 
vs. 312. pottse Θώνιος ἐν ψαμάθοισιν ἀθρήσατο explicantibus de 
‘serpente hsemorrhoo, cui Θώνιος a loci rege titulus fuenit. 
Multo rectius, ut ego quidem censeo, Θώνιος patrius ent 
casus, et ψάμαθοι Θώνιος arenosus Thonidis preefecture tra- 
ctus. WESS. Apud Diodor. Sic. I. 19. Θῶνις est oppidi 
maritimi i Agypto nomen. SCHWEIG. 

115 4. ὅσοι ὑπ᾽ ἀνέμων ἤδη ἀπολαμφθέντες) In simili fluctuum et 
ventorum procella receptius ὑπολαμβάνεσθαι est. Sic VIII. 
118. wAsovra δέ μιν ἄνεμον Zrevpoviny ὑπολαβεῖν : et VII. 170. 
quibus hanc ad rem locum contribuit d’Orvillius in Cha- 
riton. p. 269. Aliud Platoni placuit Phedon. p. 58. 3. 
ὅταν τύχωσιν οἱ ἄνεμοι ἀπολαβόντες αὐτούς : et Philostrato He- 
τοῖο. c. 19. p. 741. χἄν ἄνεμοι τὴν ναῦν ἀκολάβωσι : ubi Salm. 
et Gruter. ἀποβάλωσι, nulla urgente caussa. Vide ibid. p. 

᾿ 748. et Uraniam Nostri c. 108. WESS. 

5. παρὰ τοῦ] Formule istius, παρὰ γυναῖκα ἔρχεσθαι vel 
φοιτᾷν, et similium plura ex Nostro exempla congessit Gro- 
novius. In hîs V. 70. Il. 66. Il. 111. 11}. 69. IV. 1. VI. 68. 
SCHWEIG. 

7. μετορμίξεσθαι] μετεωρίξεσθαι [Vid. var. lectt.] singulare 
est, neque recordor de navigatione, aliorsum instituenda, sim- 
pliciter collocari. Merswpiodels iv τῷ πελάγει Thucyd. VII. τό. 
et μετεωρίσαι τὴν ναῦν εἰς τὸ πέλαγος Philostrati Vit. Apoll. VI. 
12. Ὁ. 250. et alia de hoc genere, non bene respondent. Me 
θορμίζεσθαι haud sprevit Euripides Medea vs. 255. et 443. 
‘sententia tamen translata. WESS. ᾿ 

116 1. Ἑλένης μὲν ταύτην ἄπιξιν ete.] Syllaba repetita scribe- 
rem ταύτην τὴν ἄπιξιν. Helenam Euripidis legerat, ni fallor, 
Herodotus. Herodotea certe Philostrato obversabantur de 
Helena scribenti,- tum alibi, tum preesertim in Heroicis, p. 

. 694. VALCK—-Sxepe vero post οὗτος et hujus declinata ar- 
ticulum omittit Noster, quem Atticus scriptor non neglectu- 
rus erat. SCHWEIG. 

Ib. ἐς ὃ μετῆκε αὐτὸν] Verti debuerat, quare cum missum 
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fecit sive neglezit: supra I. 115. οὗτος δὲ---λόγον elyà οὐδένα" 
ἐς ὃ ἔλαβε τὴν δίκην, quapropter poenas dedit. WESS. 

2. δῆλον δὲ, κατὰ γὰρ etc.] Distinguit scribitque Reiskius: 
δῆλον δέ᾽ κάρτα γὰρ ἐποίησε ἐν ᾿Ιλιάδι (καὶ οὐδαμῇ ἄλλῃ ἀνεπόδισε 
ἑωυτὸν) πλάνην etc. cui de punctione non admodum refragor. 
συ]. Budseo Conment. Gr. Ling. p. 418=806. extr. ea- 
dem fuit animi sententia. Agnosco preterea κάρτα et xarà 
in membranis permisceri nonnunquam, cujus nullum hic 
quidem vestigium. Mihi κατὰ ex Ionum et Nostri sermone 
non diversum aliudve ac καθά. Id εἰ probes, non eget tali 
auxilio Herodotus; nedum ut dictum intelligas pro xar&iy- 
λον δὲ ἐποίησε etc., uti Abreschius Diluc. Thucyd. p. 794. 
suspicabatur. WESS. Scilicet olim post ἑαυτὸν non incisa 
erat oratio; recte vero comma interposuit Wess. Equidem 
cum Reizio, ut suaserat Reiskius, verba ista (καὶ .---δωυτὸν) 
parentheseos signis inclusi : intelligoque etiam, commode me 
facturum fuisse, sì δῆλον δέ" cum paulo majore distinctione 
scripsissem. Jam κατὰ haud dubie Ionica specie ponitur 
pro eo quod communi lingua καθὰ vel xa ἃ est, atque idem 
fere ac cis sonat, ut, quemadmodum, prout, quatenus, sicut 
I. 208. II. 6. 11]. 86. pro quo alibi κατὰ τὰ ait, qua de for- 
mula ad lI. 99. dictum est. At ne sic quidem difficultate 
caret h. 1. sermonis consecutio : nam ab hac particula κατὰ 
incipit protasis queedam, cui quse respondeat apodosis haud 
satis adparet: quare etiam, Reiskius in notis mss. ad Wess. 
missis χατὰ in χάρτα mutandum censuerat. Ego vero, quo- 
niam κατὰ idem atque ὡς valet, videndum puto, ne sit simil- 
lima hujus structure ratio atque illius, cujus plura exempla 
ad I. 58. congessi : nisi quod pro infinitivo, qui ibi in ellipti- 
ca apodosi ponitur, hic dein ait ὡς ἀπηνείχθη ἄγων, quod qui. 
dem perinde est ac sì dixisset ἀπενοιθῆναι ἄγοντα. Que si 
cui minus placet ratio, dicendum fuerit cum eodem REISKI0 
in animadverss. editis ad hunc locum p. 108. ‘ Apodosin 
“ὁ verborum κατὰ γὰρ ἐποίησε esse demum in illis verbis, que 
“ὁ infra leguntur, ἐν τούτοισι τοῖσι ἔπεσι δηλοῖ etc. hoc sensu: “ 
“ὁ nam secundum îllum modum, quo fictos a se errores Alexan- 
6 ἀγὶ exposuit ; (nusquam autem se retractat)—illo itaque 
‘ modo illisque verbis declarat sibi non ignotum fuisse Alex- 
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“ andri ad 7Egyptum appulsum.’ Miratus sum vero, de 
verbi &varodidey usu, et de notione qua illud hîc accipien- 
dum, a doctissimis interpretibus, et in adstruendo rariore 
verborum usu alioqui diligentissimmis, nihil hoc loco nota- 
tum reperiri. Nam verissima quidem videtur Valle inter- 
pretatio, nec usquam alibi retractat, quam omnes etiam te- 
‘nuerunt interpretes, eadem puto ratione qua Gallice se re- 
tracter usurpamus, id est, diversum vel contrarium dicere 
ejus quod semel dirimus. Atqui aullum alium vel Nostri 
locum vel alius cujuspiam scriptoris aut legere memini aut 
prolatum reperio, quo ista notione usurpetur hoc verbum: 
et apud Nostrum quidem non modo lib. V. cap. 92. longe 
diversa notione positum est, verum etiam hoc ipso loco Bu- 
deus, a Wess. citatus, sic interpretatur ‘° et nusquam alibi 
‘6 se ipsum revocavit, id est, nusquam îd iterum dixit” Pa 
riterque H. Stephanus in Thes. t. II. p. 517. f. ‘ se ipsum 
“ὁ revocavit, pro iterum idem dixit” Schneiderus vero in 
Lexic. crit. alterum Herodoti locum citans, hunc quidem 
silentio preetermisit. Cseterum eamdem famam de Helena 
in Agypto retenta, non Trojam a Paride abducta, secutus 
est Euripides in cognomine fabula. Conf. Fabric. ad Sext. 
Empir. VII. 180. SCHWEIG. 

4. ἐν Διομήδεος "Apiotelg) Auctoritate codicum destituta 
mon requirerentur ista. Sunt subjecti versus ex Iliad. ?. 
289. et seqq. Διομήδους ἀριστεία vocabatur a grammaticis 
‘Ilias ε΄. in qua meminit in transcursu poéta Alexandri, na- 
viumque architecti Pherecli: sed hoc nihil ad Herodotum 
facit, Homerum etiam alibi commemorantem, nuspiam ta- 
men appellationes, quibus Homerei carminis diversas insig- 
‘nivere partes Grammatici. Primus forte Plato meminit Ne 
xvias Odysseze in Minoé p. 319. p. Ceterum in gypto 
permansisse Menelaum .censuit Dion. Chrys. Or. XI. p. 
188. c. atque id ipsum obscurius indicatum ab Homero. 
VALCK. Non patitur constructionis tenor, ut abjiciantur 

* ista verba. Iliadis librum quintum sequioris etatis Gram- 
matici Διομήδους ᾿Αριστείαν inscribentes, sexto libro alium ti- 
tulum fecerunt. Intelligi autem par est, anitiquitus carmen 
illud, quod Διομήδους ἀριστεία inscriptum erat, sextum etiam 
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librum esse complexum. Conf. Wolfi Proleg. ad Homer. 
p. cvui. et Heymi Obs. ad Iliad. ζ΄. 289. et ad ε΄. princ. 
SCHWEIG. 

117 1. Kara ταῦτα) Cum his non coheeret δηλοῖ, Lineola 
tantum adjecta scribi posset: Κατὰ ταῦτοι----δῆλον, ὅτι οὐκ 
Ὁμήρου τὰ Kuwgia ὄπεά tori: Ex istis versibus, postremo po- 
tissamum loco, manifestum est: δηλοῖ servari poterit, si scri- 
batur: Ka) ταῦτα δὲ τὼ ἔπεα, καὶ τόδε τὸ χωρίον. Sed nimis 
forte suspiciosus in Herodoto miror equidem τὸ χωρίων... Ve. - 
terum loca quee dicimus, recentiores inprimis philologi 
Greci non tantum ῥήσεις, et χρήσεις. et μαρτύρια dicebant, 
sed etiam yweia, vel τόπους. Sic ssepe Scholiaste et Eusta- 
thius: item Athen. XV. p. 671. F. ᾿Αρίσταρχος ἐξηγούμωνος 
τὸ χωρίον. Lucian. t. II. p. 17. τὸ χωρίον τῆς γραφῆς, libri, 
quem scripserat, locum: in Act. Ap. Luca VII. 32. ἡ περι- 
σχὴ τῆς γραφῆς. locus est de istis, que γραφιχὰ χωρία, S. δ. 
loca vocantur in Epist. Ignatio inscripta p. 99. τόπον habet 
et alibi Lucas Ev. IV. 17. Sed neutrum hune in usum ad- 
hibitum inveni apud scriptores, qui rebus (Grsacorum flo- 
rentibus viguerunt, ubi poétarum excitant antiquorum loca, 
preterquam hic ap. Herod. et in uno loco Xemephontis 
᾿Απομν. IL. 1, 20. Illic Epicharmi trochaico: Τῶν πόνων πα- 
λοῦσιν ἡμῖν πάντα τἀγαϑ᾽ οἱ θεοί : (quo modo scribendum e Sto- 
beo p. 198, 48.) subjiciuntur ista: καὶ ἐν ἄλλῳ δὲ τόπῳ φησίν' 
Ὧ πονηρὲ, μὴ τὰ μαλακὰ μώεο, μὴ τὰ σκλῆρ᾽ ἔχης : que, nimi- 
um vexata, trochaicum etiam optimum efficiunt. Sed si qui 
Socratis supersunt amatores, hos rogo, Socrati-ne congruant 
ista vel Xenophonti, an recentioris svi philologo, qui ad 
priora totam illam periocham καὶ ἐν ἄλλῳ È. τ. φ. Ὦ. e. retu- 
lerit? VALCK.—Valckenarii conjecturam secuti Reiz. et 
Rorheck. δῆλον ὅτι οὐχ ‘Oyg0v ediderunt sine idonea caussa; 
nam si haud ita commode, ut paulo ante, intelligi h. 1. posse 
putaremus, δηλοῖ Ὅμηρος vel ὁ ποιητὴς, declarat poéta; nihil 
impediebat, quo minus idem verbum hîc intransitive et im- 
personaliter acciperemus, clarum est, adparet, quemadmodum 
IX. 68. ac fortasse etiam alibi: similiterque διέδεξε, II. 134. 
III. 82. et ἐδήλωσε apud Xenoph. Memorab. I. 2, 32. et Cy- 
rop. VII. 1,30. Jam, quod ait χαὶ τόδε τὸ χωρίον, et hic lo- 


254 ADNOTATIONES 


cus, intelligit Larch. cum Valck. duo versus postremo cita- 
tos, sic vertens: Ces vers du poéte, et principalement les deux 
derniers, prouvent etc. Atqui Homericos illos versus de 
Menelao in ®gypto retento opportune quidem preemisit 
Herodotus narrationi isti sacerdotum Aigyptiorum, quam 
cap. 118. et seg. relaturus erat: nec vero ex eisdem versi- 
bus, pre reliquis quos ante adposuit, maxime efficitur id, 
quod hoc cap. de Cypriorum carminum auctore obiter 
ostendere vult. Itaque τόδε τὸ χωρίον, si modo genuina He- 
rodoti heec verba sunt, intelligi debet ille poéte locus, quem 
proxime Herodotus extremo capite superiore respexit, quem 
iterum, paulo post diserte indicat, nempe locus ex Iliade ci- 
tatus, quo memoratur, Alexandrum cum Helena, per va- 
stum mare oberrantem, ad Sidonem adpulisse. Sed; ut di 
cam quod sentio, etiam ego valde dubito, Herodotum χωρίον 
dixisse locum ex auctore quodam citatum; nec vero idcirco 
cum Borheckio totum hoc cap. cxvit. suspectum habeo: 
sed scire velim, an omnes veteres codices h. l. duo ista ver- 
ba τὸ χωρίον agnoscant: denique videndum puto, ne ipsa 
heec duo verba temere olim adsuta intrusaque fuerint; que 
si cum Scheefero abjiceremus, percommode flueret oratio: 
Κατὰ ταῦτα δὲ τὰ ἔπεα καὶ τόδε οὐκ ἥκιστα, ἀλλὰ μάλιστα, δηλοῖ, 
ὅτι οὐχ 'Ομήρου etc. Ex eisdem versibus etiam hoc marime 
adparet, εἴο. SCHWEIG. . . 

2. εὐαξϊ τε πνεύματι χρησάμενος] Videtur pottse τῶν Κυπρίων 
dictionem expressisse. Notissimum est Sophoclis jucundum 
illud, Philoct. vs. 822. “Lay ὀδύνας ἀδαὴς, Unve δ᾽ ἀλγέων εὐ- 
as ἡμῖν ἔλθοις. Belle vero Noster concludit, Homero τὰ Κύ- 
τρια ἔπεα perperam transscribi, quod factum ab aliis novi- 
mus. Verus auctor in dubio est. Aristoteles Poét. Art. 
c. 16. Dicseogeni rà Κύπρια tribuit; alii Stasino, quemad- 
modum Schol. ad Iliad. α΄. 5., aut Hegesie, vel Halicarnas- 
sensi cuidam, sicuti apud Athensgeum XV. 9.8 qua de re 
docte Rykius Dissert. de Italise Colon. Prim. c. x. p. 446. 
et eo duce usus Perizonius ad /Eliani Var. Hist. IX. 15. 


* C. 30. nostre ed. p. 682. ed. Cas. et Animadv. ad utrumque locum. 
conf. eumdem Athen. VIII. 334. b.c. SCHWEIG. 


- 
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Sit-ne Ἰλιὰς ἐλάσσων vite Hom. c. 16. idem ac τὰ Κύπρια 
poèma, quaeremus obportuniore tempore. WESS. 

110 1. καὶ ᾿Ελένην ἀπκαϑέα κακῶν ἀπέλαβε] De Helena, Trojam- 
ne fuerit asportata ab Alexandro, an in Égyptum, magna 
inter veteres discordia. Cum Euripide Elect. vs. 1280. 
Herodotus quadam ex parte facit, Πρωτέως γὰρ ἐκ δόμων 
Ἥχει λιποῦσ’ Αἴγυπτον" οὐδ᾽ ἦλθε Φρύγας. Adduntur de si- 
mulacro Helene, quae hic preeteriit, uberiusque enarrantur 
in Tragici Helena. @uare veritas non prorsus constat ob- 
servationi περὶ τοῦ εἰδώλου τῆς ᾿Ελένης Eustathiane, τούτων εἷς 
ὧν καὶ Ηρόδοτος, in Iliad. γ΄. p. 397, 45=301, 24. WESS. 

ἃ. ἔντομά σφεα ἐποίησε] Plutarchus de Malign. ἐντομὰς inol- 
ἡσε, quod in lexica translatum durat: at error Plutarchi 
aut librariorum est. Simili Noster in re, atque ut venti 
placarentur, VII. 191. τέλος δὲ, ἔντομά τε ποιεῦντες. Valla de 
haruspicina, quae exsectione fieret, accepit. Et multis sane 
in sacris ἐντομὰς ad sanguinem eliciendum frequentabant 
superstitiosi veteratores. In Luciani Asin. c. 37. circumfo- 
ranei dese Syrise sacerdotes τοῖς ξίφεσιν ἐτέμνοντο τοὺς πήχεις. 
Talis venefica anus τὸν βραχίονα ἐντεμοῦσα Heliodori Eth. 
VI. p. 293. et antistites Baalis I. Reg. xvi. 28. preterque 
ceteros fanaticus, sive Dianaticus, graphice a Maximo Tau- 
rinensi Serm. XXXII. tom. IV. Anecd. Muratorii p. 100. 
descriptus. At scelerosum magis humanasque victimas 
puto innui. Que quidem religio, inpia et horribilis, in &- 
gypto ἀνόσιος erat, ὁ. 45. Apud Greecos non insolita: Vir- 
gili En. H. 116. quis ignorat? Sanguine placastis ventos et 
virgine casa, Sanguine querendi reditus. Quibus et H. Ste- 
phanus, mecum sentiens, usus fuit Thes. t. III. p. 1401. 
Allis ἔντομα et ἐντέμνειν de inferiis; quorsum Critici Apollon. 

‘ Rh.I. 587. a Porto haud neglecti, respexerunt. WESS. 

120 4, οὐκ ἔστι ὅτι οὐ δύο, ἢ τρεῖς) Hanc Herodoti disputatio- 
nem examini Riccius submisit, Diss. XL. in Homer. p. 217. 
tom. II. Est in omni eo genere, cum prisci scriptores in 
partes abeunt, libera arbitrandi optio, atque id, quod uni- 
culque propius vero censetur, amplectendi. Habet Hero- - 
dotus veterum haud paucos consentaneos, in his maxima ex 
parte, uti.obiter monitum, Euripidem; neque illi adsensum 
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Libenius negavit Declam. I. p. 189. . Secuti et alii fuerunt, 
ad testimanium a Fabrigib vocati in Sexti Empirici lib. VII, 
adv. Mathem. p. 427. Plures Homerì amor et studium 
in diversa conpulit. Controversia.ipsa in ambiguo heeret, 
incertis fulta conjecturis. De Chrysostomo Dione dico ni- 
hil: discrepat ejus caussa. WESS. 

. 6. ὅκως πανωλεβρίῃ etc.) Deo minus indignam opinionem 
suam Herodotus opposuit sententise poéte veterrimi, qui 
cecinerat rà Κύπρια ἔπη, quemque supra (c. 117.) Homerum 
esse negabat. Istius poétae Jupiter, ut terram incolarum 
onere preegravatam levaret, ἐν πυκιναῖς πραπίδεσσιν Zévdero 
κουφίσαι ἀνθρώπων παμβώτορα γαῖαν, 'ΡῬιπίσας πολέμου μεγάλην 
ἔριν ᾿Ιλιαχοῖο : in Schol. ad Hom. Iliad. α΄. 5. Hanc et alibi 
sententiam sequutus est Euripides et in Helena v. 39. 866: 
Que habet Euripidea similis argumenti Strabo IV. p. 279. 
a=183. ἢ. suspicor e deperdito dramate repetita. Euripidis 
studiosissimo Chrysippo philosopho non displicuit ista ratio, 
cujus e lib. III. de Diis verba queedam exhibet Plutarchus 
tom. IL. p. 1049. 3. Homines Jupiter iste tanti faciebat, 
quanti Appii illius ceci filia, que, Gellio teste Noct. Att. 
X. 6. utinam, inquit, reviviscat frater, aliamque classem în 
Sicillam ducat, atque îstam multitudinem perditum eat, que 
me male nunc miseram converavit. VALCK. 

121 1. Ῥαμλινιτον)] Pratei regis successor Diodoro Remphis 1. 
62. audit; Rhamses, si Marshami valeat opinio, Tacito 
Ann. II. 60.° Verum que de Rhamse Tacitus et ejus per 
Africam Asiamque expeditignibus et ablatis inde manubiis, 
in Rampsimtum non quadrant, in Sesostrim optime, quem 
guoque in Ramse latere, Valesius et Perizonius Orig. E- 
gypt. c. xvII. p. 348. conjecerunt. WESS. 

2. τὸν μὲν πρὸς Bopsw).Qui a septemtrione stabat colosgus, 15 
meridiem (puto) spectabat, eoque estas salutabatur; qui a 
meridie. stabat, is septemtrionem spectabat, adeoque hyems 
vocabatur : non vice. versa, ut a nonnullis video accipi 
SCHWEIG. | 

4. ἐπιτραφέντων)] Videlicet τὴν ἀρχὴν aut τὸ σκῆπτρον, sicuti 
IH. 142. Etsì autem egregi hoc in verbo sint M. K. et P. 
znajore in laude forent, sì ἐτιτραφϑέντων obtulissent,. quemad- 
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modum I. 7. Adsolet enim Noster, popularium suorum 
adsuetudine, in passivis hunc modulum, quamquam sono 
asperiorem, preeferre. Lege Eustath. in Homer. Il. p. 519, 
41=393. med. WESS.—Recte quidem ἐπιτραφθέντες ἔσχον 
τὴν ἀρχὴν scribitur I. 7. a prees. ἐπιτρέτω. Reote vero item 
h. l. ἐπιτραφέντων (1. α. ἐπιγενομένων) a verbo ἐπιτρέφω, quo 
usus est Noster haud admodum dissimili notione E. 123. et: 
IV. 3. SCHWEIG. 

6. τῶν Allav—tva ἐξαίρετον, sive ἐξαιροτὸν)] Hinc corrigi for- 
tasse poterit Charax apud Schol. Aristoph. ad Nub. 508. 
ubi Agamedes et Trophonius in Elide ταμιεῖον χρυσοῦ xere- 
σχεύασαν Αὐγείᾳ, ὦ καταλείψαντες appòv λίθου : scripserat-ne ἐν 
ᾧ καλαλείψαντες ἀνάρμοστον λίθον, νυκτὸς εἰσιόντες ἔκλεπτον τῶν 
χρημάτων ἢ ut ἀνάρμοστον dixerit lapidem non coagmentatum, 
τὸν ἐξαίρετον ῥηϊδίως Herodoti, vel εὐοξαίρετον. In eadem histo- 
ria Pausan. IX. p. 785. ἐποίησαν ἐνταῦθα τῶν λίθων εἶναι ἕνα 
σφίσιν ἀφαιρεῖν κατὰ τὸ ἐκτός. Οὐ narrantur apud utrum- 
que simillima sunt in universum fabule Herodote® de the- 
sauro Rhampsiniti; qui, Diodoro ‘Piup:s dictus, ob opes 
sordide coacervatas οὐ βασιλεὺς ἀλλ᾽ οἰκονόμος ἀγαθὸς audiebat. 
Ex Herodoto videntur a Grseculo quodam repetita atque in 
Agameden Trophoniumque translata, e quo sua hauserint 
Charax et Pausanias. Hi nihil habent, quo paulo post rd 
μέτρα illustrentur: instrumenta filiis pater propabiliter de. 
dit, quibus lapis sit potuerit ceteris interponi, ut coagmen-. 
tatus videretur; qualia dici potuerunt ἅρμοστρα. Quod scri- 
bit Herod. πάγας---περὶ τὰ &yyiia—cotica:, Characis Deda. 
lus, qui in Elide degebat exul (αὐτόσε legerim, pro ὄκτοσε") 
παγίδας ἔστησεν. Pausanise Hyrieus ἵστησιν ὑπὲρ τῶν ἀγγείων 
πάγας. Furum alterum Herod. τῇ πάγῃ scribit ἐνέχεσθαι : 
Agameden Pausanise ὁ δεσμὸς κατεῖχε. Characis παγίσι περι- 
πεσὼν ᾿Αγαμήδης ἀναιρεῖται. ‘Ernesti reponit αἱρεῖται. Tan- 
dem ob eamdem, quam tradit- Herodotus, rationem apud 
Pausaniam et Characem furto proximus illaqueati fratris 
caput amputat. VALCK. 

10. rà μέτρα] Callidus et furax senex exemtilis lapidis in- 
dolem situmque liberis exposuit, tum, ne errarent, que 
ejus mensura, et qui termini. Ita μέτρα θαλάσσης in Oraculo 
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I. 47. et passim alia. WESS. Puto consulto τὰ μέτρα scri- 
psisse Herodotum ; scilicet mensuras, non solum ipsius lapi- 
dis mensuram, sed mensuram distantiarum ab imo sedificio 
et ab utroque latere. SCHWEIG. 

19. χαλεπῶς ἐλαμβάνετο ἣ μήτηρ] Tot scriptis obniti non 
sum ausus, tantoque minus quod λαμβάνεσθαι reprehendendi 
notionem. haud recuset. Ut nihil tamen dissimulem, peene 
adcedo Geinozio, verba omnia # μήτηρ τοῦ περιεόντος παιδὸς ex 
᾿ glossa derivanti. Posuit paullo ante τὸν περιεόντα παῖδα. Cui 
bono πος iteratio? Turbatur preterea insiticiis ordo et 
structura sermonis, filium spectantis: tum autem ὡς χαλεκῶς 
ἐλαμβάνετο passiva erit potestate, cum acerbius acciperetur. 
Verum, omnibus contra euntibus membranis, heec tango 
magis, quam adsevero. WESS. Nec subjecti orationis in 
proximo membro mutatio turbare nos debet, nec verborum 
quorumdam paullo ante positorum repetitio: nihil in his inest 
quod a stylo Nostri abhorreat. Tum χαλεπῶς λαμβάνεσθαι 
τινὸς proprie est duro modo aliquem prehendere et tenere, i. e. 
aspere premere, acriter înstare, pressim urgere. SCHWEIG. 

20. ποδεῶνας] Ποδεῶνας ἀσκῶν Valla verterat pedes. Sunt 
hîc, et in oraculo quod regi Egeo quondam redditum tradi- 
tur, utrium petioli sive prominule partes : ὃ τοῦ ἀσκοῦ προέχει, 
Scholia in Euripid. Medeam vs. 679. explicant. At hac 
occupavit Leopardus Emend. VII. 13. WESS. 

24. Προαγαγέσθαι]) Sie Pausamias IX. 5. κατελθὼν δὲ ἐς δια- 
φορὰν προήχθη: et c. 8. προήῆχθησάν ποτε ὑπὸ μέθης ἐς ὕβοιν, 88- 
peque alias. Junge Vit. Homeri c. 21. WESS. 

26. τῶν φυλάκων ἐπὶ λύμῃ etc.] Sic ἐπὶ λύμῃ, contumelie 
caussa, III. 14. et Sophoci. Elect. 1201. Similem ignomi 
niam legatis Davidis inposuit Ammonitarum regulus Cha- 
nun, belloque occasionem dedit, II. Samuel. 10, 4. Durat 
in hanc statem apud Arabes et Turcas contumeliosum pee- 
nse et injurise genus, quo aut barba vellitur aut ex parte 
raditur. De Arabibus testem fero Abulpharaium Hist. 
Dynast. IX. pag. 186.; Turcarum consuetudines exponit 
Ism. Bullialdus ad Hist. Byz. Duce c. 15. WESS. 

28. κατίσαι ἐπ᾽. οἰκήματος) Hic et c. 126. errantem Vallam 
corrigit L. Bos Obs. Crit. c. 2. vid. Anim. in Ammon. 
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Ρ. 177. Sspenumero peccarunt interpretes in hac voce, 
velut in Charmide Platonis t. 11. p. 163. 8. Issi Or. V. 
p.- 58, 15. ubi καθῆστο ἐν οἰκήματι et ἀπὸ τοῦ οἰκήματος ἀνίστα- 
ται redduntur ab interprete p. 457. domi mansit, et e domo 
discessit: in Dionis Chrys. Or. XL. p. 494. c. et Or. VII. 
p. 127. p. paulo ante facta mentio fuerat οἰκημάτων ῥυπαρῶν : 
ut μιαρῶν οἰκημάτων ap. Athen. V. p. 220. ἢ. οἴκημα πορνικὸν 
dixit interpres Ezech. XVI. 24. In Origene contr. Cels. I. 
Ρ. 50. scribendum puto, ἀπὸ οἰκήματος αὐτὸν μετήγαγεν, deleta 
voce mihili ἐτείου, nata e στέγους vel τέγους, quam vocem ad- 
scripserant e lib. IIl. pag. 152: locum tentarunt Bdherellus, 
Menag. et Davisius. Recentioribus τὸ οἴκημα passim τέγος 
dicitur vel στέγος. De puero cujas esset interrogatus Dio- 
genes, acerbo lusu Teye&rns ἔφη, Laèrt. VI. 61. VALCK. 
cf. Taylor. Marm. Sandvic. p. 59. citante Wesselingio, nec- 
non Schweighseuser. ad Il. 86. 

30. χεῖρα] Xeìp pro drachio ponitur, ab humero in exti- 
mos digitos porrecto, sicuti apud Homerum et brevi post. 
Amplius est, neque alienum tamen, de Scytharum crudeli- 
bus victimis τῶν.----ἀνδρῶν τοὺς δεξιοὺς ὥμους πάντας ἀποταμόντες 
σῦν τῇσι χερσὶ ex lib. IV. 62. WESS. 

Ib. ws τοῦ βασιλῆος τὴν θυγατέρα] Aristoph. Plut. 242. 
ἣν δ᾽ ὡς παραπλῆγ᾽ ἄνθρωπον εἰσελθὼν τύχω : Joseph. Antig. 
XVIII. 8, 4. Judi εἰσίασιν ὡς τὸν Πετρώνιον : et Alciphron 
I. 28. cum Bergleri observatis. Jam quod Gronov. ad II. 
115. ἐσελθόντα δὲ ἐς τοῦ βασ. τὴν θυγατέρα eo nomine proscri- 
bit, quod eo nihil magis obsccenum videatur, laudare non 
possum. Adeo-ne sui oblitus Polybii fuit, qui XV. 24. εἰς 
τούτους εἰσῆλθε μετὰ τοῦ βασιλέως. Apollodori II. 4, 3. de 
Perseo, εἰσελθὼν εἰς τὸν βασιλέα, et S. Luce Actor. XVI. 40. 
εἰσῆλθον εἰς τὴν Λυδίαν, de Paullo Apostolo et Sila? Lege ad- 
notationes ad illa Luce Alberti. WESS. 

122 1. τὰ μὲν νικᾷν αὐτὴν] Heec et vicina, ingeniose tractata, in 
Josephi Pharaonem accommodare tentat juvenis eruditus 
Dan. Szathmari, in Dissertat. Franequere nuper divulgata 
de Pharaonibus; alea cum Cerere ludere, eamque vincere, 
vel ab illa vinci, nihil aliud esse judicans, quam Cererem al- 
mam et fautricem, vel vicissim inimicam expentri. VALCK. 
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3. ἐς ἱρὸν Δήμητρος] Mox denuo τὸ ἱρὸν τῆς Δήμητρος, quod 
cupidum non retrahet, quo minus ex V. et S. ἐς Δήμητρος 
recipiat. Specta leetitiam Gronovii ob Medic. ἐς ᾿Αμφιάριω 
VIII. 134. et hoc Comici Thesmoph. 231. ἐς τὸ τῶν Zeusas 
θεῶν. Alia sciens pretereo. Id ex Bergleri indicio obpor- 
tunum est: in Darsania, Indise urbe, mulieres stamen vestis 
in jugali extendere, detexere et desecare uno die: Dionysius 
in Bassaricis, ᾿Ενθάδε πέπλα γυναῖκες Αὐτῆμαρ κροκόωσιν, ἐφ᾽ iero 
πέδων τανύουται Αὐτῆμαρ δ᾽ ἐτάμοντο, καὶ αὐτῆμαρ ἐρύσαντο: ὡς 
postrema, in Steph. Δαρσάνια manea, explevit Falkenbur- 
gius δὰ Nonnum eleganter: aliter Salmasius in Capitolini 
Pertinac. c. 8. WESS. 

123 2. ὡς ἀνθρώπου ψυχὴ ἀθάνατός ἐστι] Eodem Egyptios ho 
nore Clemens Alex. mactat Strom. VII. pag. 752. Cicero- 
nem si audimus, Pherecydes Syrius primum dirit animos esse 
hominum sempiternos, Disput. Tuscul. I. 16. quo de philo- 
sopho plane diversa, uti Ciceroni adscripsit Davisius, litteris 
Tatianus prodidit Orat. ad Greec. cap. 41. Et nunc certe 
ejus oratio illud preefert. Ego vero non dubito de transpo- 
sitis, amanuensium errore, Tatiani verbis. Scripserat de 
Pythagora, Εὔφορβος γεγενῆσθαί φησιν, τοῦ Φερεχύδους δάγματος 
κληρονόμος ἐστί" ὁ δὲ ᾿Αριστοτέλης τῆς ψυχῆς διαβάλλει τὴν dba 
νασίαν. Liquida res est ex c. 5., ubì Pythagorse Φερεχύδους 
sive Pherecydis τὴν περὶ τὸ δόγμα κληρονομίαν contribuit, nus- 
quam Aristoteli, ne quidem apud alios. Atque hsec Tatiani 
caussa. WESS. 

3. εἶσι οἱ τῶν Ελλήνων] Id admonitione non ἐρεῖ, ex Gre 
cis Pherecydem et Pythagoram a Nostro spectari potissi- 
mum, architectos in ea gente μετεμψυχώσεως. Conf. Neme 
sum de Nat. Homin. c. 3. p. 82. edit. Oxon. WESS. 

124 1- ἐς πᾶσαν κακότητα ἐλάσαι] Potest ἐλάσαι, ut fecere inter- 
pretes, intransitive accipi, ut idem fere valeat ac ἐλθεῖν c. 
126. atque ita κακότης pravitas, nequitia, intelligi debet. Pos- 
sis vero etiam active accipere, supplendo σφέας vel τὴν Αἴγυ- 
atov, ducere, precipitare : tuncque κακότητα et h. ]. et c. 128. 
et κακοῦσθαι c. 133. perinde et pravitatem interpretari possis, 
coll. c. 133. et calamitatem, coll. c. 129. SCHWEIG. 

2. πρῶτα μὲν cpeas θυσιέων &ripta:] In regura successione 
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Diodorus I. 63. in alia abit, et hunc Cheopem adpellat 
Chemmin sive Chembim.. WESS. 

6. τῆς μὲν γὰρ μῆκός εἶσι ete.} Hoc verius arbitror. Supe- 
rius 6. 41. περίμετρος δὲ αὐτῆς εἶσι σιχοῖνοι ὀννέα : et I. 163. ἣ 
περίοδος οὐκ ὀλίγοι στάδιοί εἶσι : tum I. 94. IV. 85. etc. Omnia 
autem hsec viam, qua lapides clivum versus trahebantur, 
signant. Bene memini, Diodorum aggeris ejus vestigia I. 
64. nulla agnoscere, et Gravium opinionis consortem ha- 
bere, Pyramidograph. p. 119. sed et hunc manifesti erroris 
et negligentise nuper culpam sustinuisse, inpactam a Nor- 
den Itin. Egypt. p. 95., de Pyramidibus multa sollerter 
conmentato. At ea queestio huc unice non pertinet. WESS. 

7. ταύτῃ δὲ δὴ τὰ δέκα ἔτεα γενέσθαι!) Aggeri sive vie : nam 
que ad Pyramidem qui referunt, longe a vero deflectunt. 
Que his apta et nexa sunt, καὶ τῶν ἐπὶ τοῦ λόφου etc. in Valle 
Latmis turbata mire sunt: dederat, Zilic decem annos fuisse 
etiam consumtos în subterraneis conclavibus in colle, supra. 
quem Pyramides stant. Sed purgari ista poterunt, modo 
cetera bene habeant. Rem paucis lustremus: docetur ex- 
tremo cap. 125. multum temporis in csedendis lapidibus, 
multum in trahendis fuisse contritum: preeterea xaì τὸ ὑπὸ 
γῆν ὄρυγμαι ἐργάξοντο οὐχ ὀλίγον χρόνον, sive. cavernas subierra- 
neas haud exiguum temporis spatium abstulisse. Consequens 
inde est, ut decem anni struendo aggeri sint inpensi. Jam 
τὰ ἐπὶ τοῦ λόφου opera indicant, ejus clivi solo et superficiei 
admota, ut tante molis Pyramides solidius fundarentur et 
hererent: ad hoc, τὰ ὑπὸ γῆν οἰκήματα caverne sive concla- 
via sunt, destinata regis Cheopis conditorio, c. 127. Qua 
quidem 81 veritati, ut mihi persuadeo, respondeant, manca 
hec narratio et defecta videtur. Deest temporis interval- 
lum, quod molitiones illse desiderabant. Id vero sine mssto- 
rum preesidio quis finire ausit? Scriptor ipse his machina- 
tionibus οὐκ ὀλίγον χρόνον, constitutorum annorum forte igna- 
rus, contribuit. Atque hsec mihi satis sunt liquida. Malo 
nunc, quid aliis in mentem venerit, interponere. Pauwius 
conjicit, καὶ τῶν ἐπὶ τοῦ λόφου----καὶ τῶν ὑπὸ γῆν οἰκημάτων, τὰς 
-- τοῦ Νείλου ἐσαγαγὼν, ἔτεα οὐκ ὀλίγα. Sic orationem belle 
decurrere, et genitivos καὶ τῶν ἐπὶ etc. καὶ τῶν ὑπὸ etc. con- 
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mode, uti superius, δέκα μὲν ἔτεα τῆς ὁδοῦ, procedere. Reiskii 
conjectura est: ταύτῃ δὲ δὴ τὰ δέκα tria γενέσθαι, χωρὶς τῆς 
ἀναβιβάσεως τῶν λίθων ἐπὶ τὸν λόφον----καὶ τῶν ὑπὸ γῆν οἴο. Ibi, 
in via paranda, consumtos esse decem annos, absque opera 
lapides in illum clivum—attollendi, et absque structuris sub- 
terraneis. Equidem, ut adparuit, animi pendeo. In partes 
eundi si quee necessitas adsit, mallem minore molimine, πάρεξ 
καὶ τῶν ἐπὶ τοῦ λόφου----καὶ τῶν ὑπὸ γῆν» et eam quidem in sen- 
tentiam, que superius posita fuit. Statim τὰ ἐποιέετο θήχας 
Pauwius, cui non adstipulor. WESS. Conf. Creuzer. 
Comm. Herodot. p. 108. - 

Ib. τῶν ἐπὶ τοῦ λόφου] Sed ἐπὶ τοῦ λόφου stabant ipsse pyra- 
mides, in quarum maximam anni sunt insumpti viginti. 
Nullus etiam nexus apparet inter ista et τῶν ὑπὸ γῆν οἰκημά- 
rav. Scribi potuit ab Herodoto: τῶν ὑπὸ τὸν λόφον, ἐπ᾽ οὗ 
ἑστᾶσι αἱ πυραμίδες, οἰκημάτων: et ad ista, τῶν ὑπὸ τὸν λόφον, 
adjici τῶν ὑπὸ γῆν e sequentibus, ubi de Chephrenis agens 
Pyramide c. 127. οὔτε, inquit, ὕπεστι οἰκήματα ὑπὸ γῆν, οὔτε 
ἐκ τοῦ Νείλου διώρυξ ἥκει ἐς αὐτήν. VALCK. — Substituta, 
preeeuntibus msstis, τε particula in locum vulgata olim δὲ, 
omnis evanuit difficultas, qua premebatur hic locus. Quod 
vero. consentientem librorum scripturam ταύτῃ cum Reizio 
in ταύτης mutavi; videri id quidem necessarium potuerat ob 
preecedens τῆς ὁδοῦ, quo refertur hoc pronomen: atque etiam 
haud raro a librariis terminationes ᾳ et ἢ temere cum as et x 
permutatas novimus. conf. Var. Lect. II. 16. III. 80. Sed 
potuit etiam Seriptor, post interpositam parenthesin, mu- 
tare superiorem orationis structuram, et eadem nunc uti 
constructione (paullo etiam commodiore) qua mox dein uti- 
tur, ubi ait, τῇ δὲ πυραμῖδι etc. Quare suam in sedem repo- 
situm dandì casum ταύτῃ vellm. SCHWEIG. 

. 8. καὶ ὄψος ἴσον. Si vera hsec est scriptura, Herodotum, 
equalem statuentem pyramidis hujus altitudinem latitudini 
laterum baseos, plurimum fefellit opinio. Mensura enim alti- 
tudinis perpendicularis, adcuratissime haud ita pridem inita, 
reperta est 448 pedum, 2 pollicum; latitudo vero baseos 
pedum 728, teste Grobert, in Description des Pyramides de 
Gizèh, pag. 57. et 65. SCHWEIG. 
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125 1. χρώσσας] Fuerint-ne scale murales, in urbium expug- 
nationibus muris adponi solite, apud Homerum, magna 
rixa est. Vide Hesychium in voce, Tzetzen ad Lycophron. 
vs. 291. p. 38. et Eustath. in Iliad. p. 903=863. Hîc sunt 
Pyramidum queedam eminentie, graduum formam represen- 
tantes, sive ἀναβαθμοὶ, quod H. Stephani non fugit soller- 
tiam, Thes. t. IV. pag. 1300. WESS. 

2. ἥειρον τοὺς ἐπιλοίπους λίθους] In altum tollebant reliquos 
lapides ; scilicet politos illos lapides, quibus universa pyra- 
midis superficies ita obtecta erat, ut gradus, quos modo di- 
cebat Herodotus, non amplius conspicerentur, sed ut qua- 
que pyramidis facies unum continuum atque leve planum 
inclinatum referret. Cseterum de toto hoc mirabili monu- 
mentorum genere utilia multa, que vel ad illustranda vel 
ad confirmanda ea qua ab Herodoto memorantur valent, 
diligentissimus Larcher ex doctorum itineratorum, Pococke, 
Shaw, Norden, Sevary, aliorumque commentariis collegit ; 
cum quibus interim, dum Magne Descriptionis Egypti, 
Napoleonis auspiciis edi cospte, ea pars publici juris fuerit 
facta quse hoc argumentum tractabit, conferri merentur 
Abd-Allatif, in opere supra jam a nobis laudato, Relation 
de l’Egypte cum Notis Sylvestri de Sacy, et quem paullo 
ante laudavi Grobert. SCHWEIG. 

4. ᾿Εξεποιήθη δ᾽ ὧν τὰ ἀνώτατα αὐτῆς) ᾿Εἰκποιηθῆναι! nostri 
Scriptoris ac aliorum consuetudine perbibentur, quibus or- 
nandîs et absolvendis ultima manus inponitur. Primum ita- 
que Pyramidis superiora, tum descendentes reliqua perpoli- 
verunt. Antea I. 164. τὸ μὲν δὴ τεῖχος----ἐξεποιήθη. et II 175. 
V.62. Dio Cass. de Statilio Tauro et ejus amphitheatro lib. 
LI. p. 527. καὶ ἐξεποίησε τοῖς ἑαυτοῦ τέλεσι. Philostrat. Heroic. 
XIX. 4. pag. 732. καὶ drda ἐξεποίησεν αὐτῷ. WESS. 

5. ὅσα ἔς τε συρμαίην) Supra c. 88. cuppain, raphanorum 
succus ad ventrem purgandum: hic raphanî sunt, Plinio 
Hist. Nat. XXXVI. 12. preeeunte. Vide ad Diodori I. 64., 
et Herodotum ab eo expressum cognosces. WESS. 

126 42. ἐν τοῖσι ἔργοισι] Suspicor ἐν male repetituîn e syllaba 
precedenti, scribendumque: ὅκως dv αὐτῇ ἕνα λίθον τοῖσι ἔρ- 
γοισι δωρέοιτο, pro εἰς τὰ ἔργα : quomodo loquitur etiam alibi. 

54 
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Nam nemmem futurum puto, qui ἔργᾳ nobis e quesstu mu- 

lieris voluerit interpretari: ταλαιπωρεῖν ἀν τοῖς ἔργοις [Diodor. 

I. 64.] eximie dicuntur, qui in. pyramidibus exercebantur 

fabricandis. VALCK. 

127 1. Xspgiya] Diodoro Κεφρήν : addit, aliorum sententia non 
fratrem, sed filium fuisse, nomine Χαβρύϊν, sive, ut mssti, 
Χαβρύην, Χαβρευεῖν. Quse mihi scriptionis discrepantia, non 
longe ab S. et V. recedens, digna animadversione est. Utra 
yerior et melior sit, dicere non possum, ut nec Perizonmius 
valuit Origin. Egypt. c. 14. p. 270. WESS. 

4. ὥσπερ ἐς τὴν ἑτέρην, ῥέουσα οἷς. His sanitag non constat. 
Id constat, canalem describi, per quem Nili aqua, interiores 
pyramidis magne sive Cheopis cavernas influens, insulam, 
in qua regis ejus: sepulcrum, circumluebat ambituque suo 
efficiebat. Redibit fortasse suus verbis color, si punctione 
adhibita ac molli auxilio corrigatur, ῥέουσα di οἰκοδομημένου 
αὐλῶνος ἔσω νῆσον περιῤῥέειν fluens per structum canalem in- 
trorsum insulam circumfluit ; cuì favet emendationi S. et 
Valla, et c. 29. ἐν τῷ νῆσον περιῤῥέει è Νεῖλος. Stat et haca 
parte Reiskius. WESS.—Commode Strothius Egyptiacor. 
P. I. p. 107. verba è: οἰκοδομημένου----Χέοπᾳ parentheseos sig- 
nis inclusit. Bed cum his etiam praccedentia, inde ab illis 
ταῦτα γὰρ ὧν, in parenthesi posita intellig@ debebunt. 
SCHWEIG.' 

4. λίφου Αἰθιφπικοῦ φοικίλου] Vide infra, ad c. 134. SCHW. 

Ib. τεσσεράχοντα πόδας UxaBas, τῆς ἑτέρης etc.] Participia 
᾿ὑπρδείμας et ὑκοβὰς carent suo verbo; quad quidem aderit, 
ubi οἰκοδόμησε formabitur ex οἰκοδομῆς cum H. Stephano: 
heerebit tamen labes quaedam et macula in τῆς ἑτέρῃς τὠυτὸ 
μέγαθος : namque heec Chephrenis pyramis haud squabat 
magnitudinem alterius sive Cheopis, quod supra scripsit 
clarissime. Elui mihi menda posse videbatur olim, hoc mo- 
do: τεσσερ. πόδας ὑποβὰς τῆς ἑτέρης τὴ μέγαθος, ἐχεμένην.----οὐκο- 
δόμησε, xL. pedes infra alterius magnitudinem degressus, cow- 
tiguam magna Pyramidi exstruxit. Nunc in gictionis ge- 
nere adhaergo, vereorque ut a lacuna locus sit inmunis. 
Reiskius, mihi de omissione concars, τῆς ἡτέρης κατὰ τὸ μέγα- 
dos ratione magnitudinis minorem altera faciens, malebat: 
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Pawius τεσσερ. π. ὑπκοβᾶσαν τὴν ὑτέρῃν, τοῦτο μόγαθος, ἐχομένην 
«--Οοἰχοδόμησε, Pyramidem alteram, quadraginia pedibus de- 
pressiorem, ἰδία magnitudine, epstrurit etc. τοῦτο μέγαθος lo- 
cutionem esse, genium Herodoti ex asse respirantem. Ego 
vero dubito, nec persequor cetera. WESS. ‘Yxofds (scil. 
rex) nullo incommodo dant libri omnes, xL. pedes de alterius 
pyramidis altitudine remisit, xL. pedibus infra alteram eubsti- 
ti. Potuerat porro τὸ μέγαθος scribere Herodatus: sed eam- 
dem in sententiam paulo etiam significantius est τὠυτὸ μέγα- 
los, quod ad eamdem (i. e. parem) magnitudinem spectat, non 
nisi xL. pedibus infra cam substitit. Jam vero fortasse ne 
illud cixadogsis quidem, quod et ipsum cammuni consensu 
exhibent codices, opus fuerat mutari. Nam, quod deside- 
ratur verbum, quo neminativi ὑποδείμας et ὑποβὰς referantur, 
potest illud nullo incommodo e syperiori oratione intelligi, 
nempe ἐποίησε. Preecessit quidem oratio infinita, robrov— 
τυραμίδα ποιῆσαι, cui ex legitimee structure ratione nunc re- 
sponderi debebant accusativi ὑποδείμαντα et ὑποβάντα : sed 
Istiusmodi ἀνακολουθία, pluribus preesertim interjectis verbis, 

| ab optimorum auctorum et maxime ab Herodoti stylo mi. 
nime aliena est. Ista, quam exposul, ratione erudite com- 
modissimeque locum hunc Strothius expedivit, Agyptiac. 
P.I. pag. 107—109. Ad rem quod spectat, licet in sesti- 
manda per se altitudine prioris pyramidis (si ita scripsit uti 
cap. 124. vulgo legitur) plurimum erraverit Herodotus, ta- 
men in conferenda inter se utriusque altitudine non multum 
a vero abest. Dimensio diligentissime nuper instituta do- 
cuit, nonnisi quinquaginta fere pedibus depressiorem esse 
altera. conf. Grobert. l. c. pag. 94. SCHWEIG. 

128 32. οὐ θέλουσιν Αὐγύπτιοι ὀνομάβεν Propter hanc causam 
haud dubie de Pyramidum conditoribus parum apud histo- 
ricos convenit. Plinius H. N. XXXVI. 12. Quì de vis 
scripserint sunt Herodotus, Euhemerus, Duris Samius, Ariì- 
stagoras, Dionysius, Artemidorus, Alexander Polyhistor, Bu- 
torides, Antisthenes, Demetrius, Demoteles, Apion. Inter eos 
omnes non constat a quibus facta sint, justissimo casu oblite- 
ratis tanta vanitatis auctoribus. LARCHER. 

Ib. τὰς πυραμίδας καλέουσι ποιμένος Φιλιτίωνος] Confer Ζοῦ. 


129 


266 ADNOTATIONES 


gam de Obeliscis p. 389. et, qui eum laudat, Heeren in 
Ideen iiber die Politik etc. τ, II. p. 576. et seqq. SCHW. 
Jablonskius de Vocc. Egypt. Creuzero citatus Comm. He- 
rodot. p. 190. ‘° Annon hic latet pastor Philisteus sive Pa- 
‘ lestinus, 1. e. Judsaeus ?” 

I. τὸν λεῶν rerpupivov) I. 22. καὶ τὸν λεὼν τετρύσθαι ἐς τὸ 
ἔσχατον κακοῦ. An vero τετριμμένη κυοφορίαις mulier in (Eco- 
nomicis Hieroclis ap. Stobseum Serm. LKXXIII. p. 491. 
fuerit τετρυμένη, disputari poterit; certe τετριμμένος te ἐν xu- 
νηγεσίοις καὶ πολέμοις in Excerpt. Nic. Damasceni pag. 425. 
ab omni innovandi periculo liber manet. WESS. 

2. ἐκ τῆς δίκης] Οὗ latam sententiam, vel, post gudicium. 
Adscripserat Abreschius ds δὲ ἐκ τῆς θυσίης ἐγένετο lib. I. 50., 
nonnihil discrepans. Diodorus Mycerinumì I. 64 solitum 
alt κατὰ χρηματισμοὺς in gure dicundo magnam vim pecunia 


. Insumere, διδόντα δωρεὰς τῶν ἐπιειχῶν τοῖς δοκοῦσιν ἐν ταῖς κρί- 
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133 


σεσι μὴ κατὰ τρόπον ἀπαλλάττειν, Herodoti sermonem con- 
mentans. WESS. 

I. ἐν οἰκήματι ἠσκήμένῳ] Recurrit παστὰς ἠσκημένη στύλοισι 
II. 169. et Παρίῳ λίθῳ ἠσκημένα 171. 57. Abydenus ap. Eu- 
seb. Prep. IX. 41. τά τε βασιλήϊα δένδροις foxnos. Que or- 
nandì vim verbo insinuant, sicuti et Reitzio observata ad 
Luciani Deam Syr. c. 31. Vide nunc hoc Philonis Jud. de 
sue gentis pontifice, Leg. ad Cai. p. 1033. D. ὁπότε ἀσκηθείη 
τῇ ἱερᾷ στολῇ, et mirare consilium Th. Mangey, ἐνσκευασθείη 
reponentis. Idem tamen Judxus p. 1003. 8. de insano Imp. 
Caio, ὁπότε ἀσκοῖτο εἰς Διοσκούρους, et καὶ νεβρίσιν εἰς Διόνυσον 
ἠσκεῖτο: ubi cautior vir doctus et merito. Éschylus Pers. 
182. ἣ μὲν πέπλοισι Περσικοῖς ἠσκημένη. Sed desino. WESS. 

8. ἐπεὼν τύπτωνται οἱ Αἰγύπτιοι etc.) Fortasse Osiris est. 
Plutarchus Is. et Osir. cap. 39. καὶ βοῦν διάχρυσον ἱματίῳ μέ- 
havi περιβάλλοντες ἐπὶ πένθει τοῦ θεοῦ δεικνύουσι.----ἐπὶ τέσσαρας 
ἡμέρας ἑξῆς : differunt ea in paucis, nec tamen aliena viden- 
tur. Convenit optime tabula, bovem hanc repreesentans, a 
Pricseo ad Apuleii Apolog. pag. 148. primum publicata, et 
Herodoteis bono consilio, ut spectaculo foret, a Gronovio 
adposita. WESS. 

2. τῷ θεῷ) Scil. Apollini, cf. 155. et 156. —T θεῷ, 1. e. 
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Latone, mavult Valckenzerius, qui alia corrigit, emendatio- 
nis non indiga. 

48. ἐκ δὲ τοῦ χρηστηρίου αὐτῷ δευτέρα etc.) Spectavit insani- 
entem Mycerini sapientiam Libanius in Vita sue Historia 
p. 20. B., ignaro et propterea errante Morello: adtigit et 
Zlanus Var. II. 41. WESS. 

4. ἐνηβητήρια] In Leidensi cod. Gregorii.de Dialectis, ut 
Herodotea, prostant ista: ἵνα wuvì. εἶναι τῆς ἐνηβητήρια tir. 
Scripserat Grammaticus, et, ut equidem puto, Herodotus, 
Iva πυνθάνοιτο εἶναι γῆς ἐνηβητήρια ἐπιτηδεώτατα : in quacunque 
parte regionîs secessus întelligeret esse γμομηἰδϑίηιοβ. ἵνα γῆς. 
οὗ γῆς, et similia frequentat inprimis Sophocles. Herod. 
I. 213. ἵνα ἦν κακοῦ. Soph. Aj. 386. ἵν᾿ el κακοῦ. Duo suffi- 
cient Herodoti loca, que ad hunc locum apte respondeant : 
lib. I. c. 98. Deiocì eedificia exstruxerunt, ἵνα αὐτὸς ἔφρασε 
τῆς χώρης, qua destinarat regionis parte. Lib. Il. c. 172. 
quam fieri curarat Amasis statuam, ἵδρυσε τῆς πόλιος ὅχου ἦν 
ἐπιτηδεώτατον. Herodotea negligentius descripsit Athen. X. 
Ρ. 438. Β. ᾿Ενηβητήρια Grammatici reddunt ἐνευωχητήρια. 
Parum distant qua Diodorus Sic. vocat κωθωνιστήρια lib. V. 
c. 19. in quibus ἐκωθωνίξοντο, quod legitur in Greecis Esther 
II. 15. Binis etiam in locis ἐμβιωτήριον preebet Diodorus 
t. I. p. 345, 59. et t. II p. 518, 59. Sunt ᾿Ενηβητήρια loca 
πρὸς ἄνεσιν καὶ ἀπόλαυσιν εὖ πεφυκότα. In notis ad Excerpta e 
Dione Cocc. H. Valesius p. 96. 97. interpretatur amena 
diversoria et secessus. Apud Alian. de N. A. XI. c. x. 
Ρ. 617. in urbe Memphi Apidi dicuntur esse τὰ φίλα ἤθη καὶ 
τριβαὶ κεχαρισμέναι καὶ ἐνηβητήρια. VALCK. —'EmBnripia, 
loca voluptaria apud Sallustium Bel. Catilin. c. x1. et Plau- 
tum Pecenul. III 2, 25., ἐμπαθεῖς τόποι in Gregori Nysseni 
Epist. de Itin. Hierosolym. p. 10. ᾿Ηβητήρια Plutarcho et 
Athenso, quorum verbis lucem Faber Agonist. II. 27. 
p- 345. adspersit. WESS. 

134 1. εἴχοσι ποδῶν καταδέουσαν)] Hrec altitudinem an latitudi- 
nem pyramidis designent, in queestione est. τῷ δὲ μεγέθει 
λειπόμενον τοῦτο τὸ ἔργον τῶν προειρημένων de ea scribit Diodo- 
rus I. 62. controversiam non dirimens. At Plinius Hist. 
Nat. XXXVI. 12. Tertia minor quidem predictis, sed multo 
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spectatior, Ethiopicis lapidibus, assurgit cecLxrr. pedibus in- 


ter angulos ; quibus utique ampliorem, quam Herodotus, 
singulis lateribus latitudinem trmbuit. Hinc πεντακοσίων ποδῶν 
hic fuisse olim arbitrantur; numeris, ut equidem opinor, 
multo quam oportebat auctioribus. Cum tamen superiore 
πολλὸν heec fuerit ἐλάσσων, si ad altitudinem referas, xx. pe. 
des nimis quam pauci erunt. Lege Gravii Pyramidograph. 
p. 112. εἴς. WESS. Memorabili vero exemplo hic locus 
est, quo moneamur quam minuta res quantum interdum 
habeat momentum. Una lineola, unum leve incisum alieno 
loco positum, hasce citavit turbas; abjecto commate, quod 
post καταδέουσαν in omnibus ad hunc diem editionibus (mi- 
rum dictu!) interpositum erat, omnia nunc plana sunt, 
omnia recte se habent. Altitudmem hujus pyramidis ‘non 
definit scriptor: multo minorem ait esse paterna, quum illius 
latus quodque in basi nonnisi tria plethra demtis viginti pe- 
dibus (i. e. 280 pedes) metiatur. Atque hsec mensura ex- 
actissime congruit cum ea que ab eodem, quem jam sepius 
laudavi, .Grobert reperta est. Vide librum citatum, p. 95. 
seq. aut, sì magis in promtu est, Langlès in Notes et Eclair- 
cissemens sur le Voyage de Norden, p. 288. SCHWEIG. 
Ib. λίϑου δὲ ἐς τὸ ἥμισυ Αἰθιοπικοῦ] Nigrum fuisse lapidem 
et pretiosum dicunt Diod. Sic. I. 64. itemque Strab. XVII. 
Ρ. 1161=808. adjiciens valde esse durum, ut ex eo morta- 
ria conficiantur: quare etiam cultros ex hoc lapide confectos 
memorat Noster, II. 86. In Cheopis pyramide primum 
ordinem ex &thiopico lapide variegato substructum vidi- 
mus c. 127. Ac videtur lapis etiam huic pyramidi Mycerini 
adbihitus variegatus fuisse aut versicolor, nempe nigro co- 
lore in rubrum vergente aut rubris maculis distinctus, ac 
fortasse de illo Syenita genere, quem pyropecilon olim νο- 
catum fuisse Plinius refert, XVI. vini. 13. Conf. omnino 
Abd-Allatif, p. 173. ibique Sylv. de Sacy p. 214. seq. 
Quare nulla caussa fuit, cur hunc lapidem, de quo hîc agi- 
tur, ab illo qui cap. 127. memoratur, diversum Larcherus 
statueret. De eodem lapide cf. Wess. ad c. 176. SCHW. 
2. ταλάντων χιλιάδες ἀναρίθμητοι] Licet enim multo minor 
duabus aliis, multo tamen hac pyramis erat spectatior et ob 
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lapidis e longinquo advecti preestantiam duritiemque multo 
majoribus impensis exstructa, consentientibus Strabone et 
Diodoro locis cit. et Plinio, XXXVI. x. 17. SCHWEIG. 

3. 'Podé@mis] Herodotus disputatione circumspecta mere- 
triculsee Rhodopidi pyramidis edificationem aufertt: anti- 
quum rumorem amplectuntur Diodorus, Strabo, Plinius; 
conmentariis certe inserunt. Hoc amplius, Rhodopidem 
lan. Var. XIII. 33. elocat regi Psammeticho, qui Ama. 
side, cujus ἰδία feminam floruisse Noster adseverat, annis 
ferme quinquaginta prior est. Unde erroris aut Herodotus 
aut Alianus culpa tenetur: neque ille ea liberabitur, si 
duas fuisse Rhodopides statueris, easque ab Herodoto, Stra. 
bone, et Plinio confusas: alteram proprie sic dictam, ex me- 
retrice uxorem Psammetichi, et sepultam in Pyramide; al. 
teram Ésopi conservam, et Charaxi, fratris Sapphus, ami. 
cam, que tempore Amasidis floruerit. Hsec Perizonius ad 
stabiliendam Aliani fidem;- que, s1 negentur, incertissime 
conjecturse, etsi olim alia fui opinione, locum obtinebunt. 
ZElianus fabellam ex Strabone XVII. pag. 1162=808, 
aut aliunde, hausit. Geographus regis nomen tacitum ha» 
bet; de suo Elianus Psammetichi titulum inpingit. Hera. 
dotus duas Rhodopides non novit, et Amasidis /Esopi illam 
contubernalem tempore viguisse distincte adfirmat. Utrì 
credemus? WESS. i 

Ib. τοῦ ἩΗφαιστοπόλιος) In propriis Grecorum nominibus 
mira multa: Ξώπολις est in Epigramm. XVIII. Callimachi, 
᾿Αμφίπολιν habet marmor a Buherio editum, feminam Nixé- 
πολιν dabit alivd, et numus Abderitarum ᾿Αναξίπολιν: neque 
ignoti ᾿Αγησίπολις et Κρατησίπολις sunt. Que ἩΦαιστόπολεν 
abunde defendunt. Confer Comitis Cayl. Recueil d’Anti- 
quit. τ. II. p. 265. WESS. 

4. ᾿Ιάδμονος ἐγένετο] Apud Demosthen. p. 729, 30. Νέαιρα 
Νικαρέτης ἦν. Pseudolus Plauti II. 3, 24. Quia lenonis me 
esse dixì: alibi dicitur Amphitryonis Sosia; ut Phereclis ser- 
vulus Lydus, Andocidi Λυδὸς ὁ Φερεκλέους, p. 3, 24. Lysias 
p. 256. ἐγένετο ὁ Εὐμάρης οὗτος Νικοκλέους καὶ "AvrixAfous: 
recte cepit ista Marklandus; sed nomen Εὐμάρης genuinum 
esse vel Theocritus monstrabit Eid. V. 10. et 73. τὴν Zrev- 
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μοδώρου Θρᾶτταν Aristoph. "Ax. 272. Quod mox legitur, ὃς 
βούλοιτο ποινὴν τῆς Αἰσώπου ψυχῆς ἀνελέσθαι, Plutarchus inter- 
pretatur t. II. p. 557. A. τὸν βουλόμενον ὑπὲρ Αἰσώπου δίκην λα- 
βεῖν παρ αὐτῶν: ubi tandem etiam Samius venisse dicitur 
Ἰάδμων (vulgatur Ἴδμων :) γένει μὲν οὐδὲν Αἰσώπῳ προσήκχαν, 
ἀπόγονος δὲ τῶν πριαμένων αὐτὸν ἐν Σάμῳ γεγονώς. VALCK. 

135 1. τῆς μουσοποιοῦ] Fulvi Ursini ad Carm. illustrium Fe- 
minar. Ὁ. 23. μελοποιοῦ fallenti memorie debetur. Sappho 
μουσοποιὸς, quemadmodum Pindarus in Orat. p. 25. Dionis 
Chrysost. et Hipponax Theocrito Anthol. III. p. 392. 
Quod Athensus autem [lib. XIII. c. 69. p. 596.] ignoran- 
tise labem Herodoto adfricat, Charaxique amicam, non Rho. 
dopin, sed Doricen sive Dorichen vero nomine fuisse con. 
tendit, id sibi habeat. Nosse debuerat, non Doriches tan- 
tum, sed et Rhodopidis cognomine meretriculam fuisse ce- 
lebrem ex Strabone XVII. p. 1162. A. WESS. 

2. ἹῬοδῶπιν] Ῥοδώπιος vicina peene videntur postulare: pe 
γάλα----ς dv εἶναι Ῥοδώπιος opes magnas, ut Rhodopidis scili- 
cet. lan. de Nat. An. IV. 54. παῖδα ὡραῖον, ὡς ἂν Aiyi- 
atior. Cicero de Senect. c. 4. multe etiam, ut în homine 
Romano, littere. Notissimum illud, satis exercitatum in αἱ. 
cendo, ut Thebanum scilicet, sumsit Nepos a Thucydide, qui 
de Brasida p. 287, 56. ἦν οὐδὲ ἀδύνατος, ὡς Λακεδαιμόνιος, 
εἰπεῖν. VALCK. Amplecterer, sì verba correctionem requi- 
rerent, ὡς ὧν εἶναι ‘Podorios. Credo vim et eleganti cul- 
tum, ut ssepe alias, proprio inesse nomini: Magna, scriptor 
inquit, sibi bona quesivit, ut Rhodopis esse potuerit, populi 
videlicet prostibulum et vilis conditionis. Ceteroquì ex pre- 
missis χτήσασθαι advocari non inconmode poterit. WESS. 
—Commodum utique ἹῬοδώπιος : sed nec incommode teneri 
vulgatum potuit, adeoque debuit. ὡς dv ἹΡοδῶπιν εἶναι, ἐκτή- 
caro μεγάλα χρήματα: ut que Rhodopis esset, magnas pecu- 
nias fecit. Cseterum confer Nostrum II. 8. IV. 81. IV. 99. 
SCHWEIG. 

5. Plutarch. II. p. 400. Larchero citatus, ἔδειξεν ἡμῖν ὁ 
περιηγητὴς χωρίον ἐν ᾧ 'Ῥοδώπιδος ἔκειντό more τῆς ἑταίρας ὀβελί- 
σχοι σιδηροῖ, δυσχεράνας ὁ Διογενιανὸς, Ἢν ἄρα τῆς αὐτῆς, ἔφη, 
πόλεως Ῥοδώπιδι μὲν χώραν παρασχεῖν ὅπου τὰς δεκάτας φέρουσα 
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καταθήσοται τῶν μισθῶν, Αἴσωπον δὲ ἀπολέσαι τὸν ὁμόδουλον 
αὐτῆς. 

6. ἐν τῇ Ναυκράτι ἐπαφρόδιτοι ---- iraipa:) Naucratis ripe 
Nili adcubabat, florens- conmerclis et scortorum celebnitate, 
ut Corinthus, Puteoli, et plures ex littoralibus urbibus. 
Quid in acta patrarent, si Cicero lib. V. in Verrem c. 25. 
tacuisset, ex /Égyptiorum et Syrorum Maiumis cognosci 
potuerat. Archidices memoria durat in Athen. et han. 
Var. XIII. 68. WESS. 

Ib ἧσσον περιλεσχήνευτος] Archidice minus altera fuit fa- 
mosa. Hinc petita vox Ionica περιλεσχήνευτος redditur ab 
Hesychio περιβόητος, περιλάλητος: sic pro περιποίητος fuit emen- 
datum in Animadv. ad Ammon. p. 65. Reperiuntur et περί- 
φημος et περιαδόμενος. Cyclici οἱ περιηχημένοι in Philone By- 
blio Euseb. Prep. p. 39. ν. Apud Etymol. legitur: Ay- 
μολάλητος, περιβόητος. Permutantur apud Herodotum locu- 
tiones ἀπικέσθαι ἐς λέσχην οἱ ἐς λόγους. Rarius illud lib. IV. 
6. 4. ὡς προλελεσχηνευμένων αὐτῷ ἀποστάσιος πέρι. VALCK. 
ἔλλεσχος Noster I. 153. SCHWEIG. 

7. ὡς MirvAfmy] Sic dedit e msto Gronov. quod 81 vel in 
aliis etiam codicibus inveniretur, probandum tamen foret è 
Μιτυλήνην, quia nunquam a veteribus ὡς jungitur quarto ca- 
suì in talibus, nisi ubi πρὸς locum invenit. In his nonnun- 
quam a librariis, sed multo frequentius ab hominibus eru- 
ditis fuit peccatum, quos in tantilla re nominari necesse non 
est. Norma scribendi Thucydides IV. 79. ἀφίκετο ὡς Περ- 
δίκκαν καὶ ἐς τὴν Χαλχιδικήν. Idem pag. 148, 48.2] ἐς τὴν 
᾿Ασίαν ὡς βασιλέα. VIII. 31. ἀπέπλευσαν ἐς Φωκαίαν χαὶ Κύ- 
μὴν ὡς ᾿Αστύοχον. VIII. 39. ναῦς ἐς τὸν 'Ελλήσποντον ὡς Φαρ- 
γάβαζον πέμπειν. VIII. 81. Paulo exercitatior facile sentiet, 
in his similibusque voculas ὡς et ἐς non posse transponi. 
Eadem in omnibus obtinet scriptoribus Atticis veteribus, 
quin et in Atticistis accuratioribus, ratio; e quibus priorum 
simillima, etiam in quibus utrumque reperiretur, plurima 
possent expromi. Ceterum ex hac non magni momenti ob- 
servatione multa veterum loca corrigi poterunt; nam libra- 
riorum delictis recta ratio preeferenda est. VALCK. ἐς Μι- 
τυλήνην)] Suum scriptor recepit: neque enim ἐπὶ ἀψύχου 
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veteres, sive regionum urbiumque nominibus, ὡς adstrue. 
bant. Thom. M. ἅπαξ ἐπὶ ἀψύχου uno in Thucydide inve- 
nit, et loeo adhucdum controverso. Egerunt hac de stru- 
ctura docte Hemsterh. Miscell. Observ. vol. V. tom. 3. p. 
56. et Valeken. ad Euripid. Phoeniss. p. 475. Mox xarexes- 
τόμησέ μιν ambigue dicitur. Potest Charaxum, potest Rho- 
dopin indicare; hane Sappho, ws τολλὰ τοῦ Χαράξου νοσφι- 
σαμένην, multa Charaxi intervertentem et furatam, sì fides 
Athenseo, taxavit inusta nota. Nec puto fratrem probavit, 
in casses meretriculee demersum. Vide Cuperi Observ. IV. 4. 
WESS. 

I 36 4. θήκης] θήκη hic idem fere valet ac οἴκημα θηκαῖον, E. 86. 
Nam in una θήκῃ pluribus cadaveribus locus erat, conf. 11]. 
16. Mox pro θήκη ponitur τάφος, SCHWEIG. 

4. τὸν ἑωυῦτοῦ ἀπογενόμενον)] Fato functi Herodoto dicuntar 
aliquoties droyevéuevo:: qua significandi virtute hic illud vi- 
detur capiendum. Qui patris cadaver, quod pignori oppo- 
suerat, expuncto debito non redemerat, huno legislator etiam 
ipsum sepultura censuerat indignum, nolueratque ut suos 
ipse liberos fato funetos isto dignaretur honore, ire ἄλλον 
μηδένα τῶν ἑωυτοῦ ἀπογενόμενον θάψαι! : sie scribendum arbi 
tror: neque aliwn quemquam suorum fato functum. De his 
tacet legem commemorans Diodorus I. 93. In talibus dwe- 
γενέσθαι idem est ac ἀποβιῶναι vel ἀποθανεῖν, ter quaterve ad- 
hibitum Herodoto: vid. Alberti ad Hesych. ἴῃ ᾿Απογενόμενοι. 
Hoc sensu mea quidem sententia debuerat illud in Attica 
lege accipi apud Demosth. contr. Macart. pag. 608, 88. 
τοὺς δ᾽ ἀπογινομένους ἐν τοῖς δήμοις ὡς dv μηδεὶς ἀναιρῆται: quo- 
rum tn pagis mortuorum nemo cadavera tollat. Quamque 
legem ad Leges de Sepultura referre debuerat, eam, quia 
forte legebatur 4.118 interjecta, retulit ad govinods νόμους Peti- 
tus in LL. Att. p. 624. Latine vertens, si quis în aliquo 
populo caesus sit. Alciphroni p. 80. mecum restituit He- 
ringa: ἐπειδὴ Κρίτων αὐτῷ ὁ γεννήσας ἀπεγένετο. VALCK. 

Ib. τῶν ἑωύτοῦ ἀπογενόμενον) Non exputo, cur Aldi et Ca- 
merarii hanc scripturam mutatum ierint, tutam codicum au- 
ctoritate. ᾿Απογινόμενος hoc non est loco progenitus, sed fato 
functus, uti II. 85. IV. 4. et apud Thucydidem, monitore 
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Schol. ad Demosthen. Or. de Cherson. p. 59. Quod legem 

‘ adtinet, de qua agitur, ea et in Diodori I. 92. Quanto vero 
humanius Imp. Justinianus edixit, nulli esse licentiam cor- 
pora defunctorum debiti gratia detinere, aut inpedimentum 
facere eorum sepulture, Novell. CKV. 5. WESS. 

6. xarovoadis] Ex diversis hanc sinceram puto lectionem. 
Quando primum interpretabatur Valla, ne me ceteris pyra- 
midibus compares ; non ille quidem aliud.hic verbum legit, 
sed minus dextre preegnantem phrasin intellexit, significan- 
tem, re me δὶ. vilipendas, ui unam censeas ceterarum ; sive, 
ignominiosa cum ceteris pyramidibus instituta comparatione. 
Tonicum ὀνόσασθαι. κατονόσασθαι, (Herod. II. 172.) notabat 
ἐκφαυλίσαι et καταμέμψασθαι. Quid sit in proximis ὑποτύπτειν, 
monuit Hemsterhusius in nota Kusteri ad Aristoph. Av. 
1145. VALCK. Cf. Not. III. 130. SCHWEIG. 

137 1. ἐξ ᾿Ανύσιος πόλιος] Hinc νομὸς ᾿Ανύτιος c. 166. verum 
contra tabulas. Non preterit urbem Stephanus Byzant., 
estque ejus longe antiquior memoria in his Esala c. XXX. 4. ᾿ 
ἜΝ DIM ὍῸΝ ΟῚ et legati ejus Chanes (h. e. Anysin) ad- 
tigerint. Vocis apud Hebreeos pronunciatio differt, urbs 
eadem. Nam qua Junius et alli de Daphnis Pelusiis, sive 
Taphnes, minime congruunt. ’Tetigit verbo Pinedo ad 
Ethnicographum, uberius vero et distinctius Vitringa, Con- 
ment. in eum Vatem p. 168. t. II. Reges Asychin et Any- 
sin Diodorus non novit, Bocchorin ante Sabacum /Égypto 
inponens, I. 65. WESS. 

6. Βούβαστις] De Bubasti, quae Greecorum “Apres sive 
Diana, nihil addo. Repetit Herodotus c. 156> quod hic 
professus fuit, et explicat copiose Jablonskius Panth. AE- 
gypt. III. 3. Hoc adcedat, placuisse mihi olim ἡδονὴ δ᾽ 
ἰδέσϑαι, blanditumque Abreschio : movebar Nostri verbis 
VII. 160. εἰ δὲ ὑμῖν ἡδονὴ τοῦ κατὰ θάλασσαν ἡγεμονεύειν. Qui 
in vulgato adquiescunt, auxilium ex Daubuzii de T'estim. 
Christi apud Joseph. lib. II.-12. inpetrabunt. WESS. In- 
telligendum ἡδονῇ ἰδέσθαι οὐδὲν μᾶλλον ἀξιαπήγητον. SCHW. 

10. ἡδονῇ δ᾽ ἰδέσθαι] Herodotum scripsisse suspicor ἥδιον δ᾽ 
ἰδέσθαι οὐδὲν τούτου μᾶλλον, alibi suo more scribentem ἄμεινον 
μᾶλλον, μᾶλλον ὀλβιώτερος, et αἱρετώτερα μᾶλλον. ᾿Ηδίους μᾶλλον 
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Chrysippus dixit apud Athen. IX. p. 373. A. ἥδιον.---μᾶλλον 
fersan Isocrates in Rginet. p. 393- D. ix ποίας ἂν οἰκίας Rie 
υἱὸν εἶδεν αὐτῷ κατὰ τοὺς νόμους εἰσποιηθέντα μᾶλλον, ἢ ταύτης: 
in quibus, mutata tantum pronunciatione, ἥδιον corrigo pro 
ἴδιον : nam ἴδιον υἱὸν----εἰσποιηθέντα quis tandem dixerit? Com- 
parativis junctse vocis μᾶλλον pleonasmum exemplis adfir- 
marunt H. Stephanus, Berglerus, Abreschius, altique. 
VALCK. 

I. Τέλος δὲ τῆς ἀπ. Τὴν ἀπαλλαγὴν forte dicere potuisset 
ἀπαλλαγῆς τέλος, ut mors dicitur θανάτου τέλος ; cades, φόνου 
τόλος. VALCK. ' 

2. μέσους διαταμέειν) Adjungit Diodorus καὶ διὰ μέσων αὐ- 
τῶν διελθεῖν μετὰ θεραπείας, et per medias sectos cum admini- 
stris transire I. 65., cujusmodi triste sectionis exemplum in 
Pythii filium natu majorem Xerxes repreesentasse legitur 
VII. 39. Ceterum Oracula, quae thiopes consulebant, 
signavit supra c. 29. WESS. 

I. νῆσον χώσας σποδῷ τε καὶ γῇ) Cineres, puto, cosnose 
humo miti, aptius culture solum erant reddituri. Ac nescio 
an hoc consilio diligenter collectos cineres certis in sedium 
cameris adservare soliti sint E&gyptu. Conf. c. 100. extr. 
SCHWEIG. 

4. ὅτεα ἐπὶ πλέω ἣ tetaxocia— Ἀμυρταίου] Omne hoc com- 
ma inepte tautologie, ex inperiti hominis glossemate orte, 
damnat Perizonius Orig. Egypt. cap. ΧΙ. pag. 202. Nollem 
factum. Fluunt ex abundantiore Scriptoris sermone : sunt- 
que frequentes hujusmodiì iterationes, uti bene observavit 
Gronovius. Quod addit autem, cetera Perizonii se tangere 
dedignari, ἄῤῥητον ἄμεινον. Viam ille ostenderat ad turpem 
errorem huic loco adimendum, non sane cum dedecore sper- 
nendam. Rem vide. Dicit Herodotus, insulam, Anysis tem- 
pore in paludibus aggestam, septingentis atque amplius annis 
frustra ab îinsecutis regibus ad Amyrieum usque fuisse quesi- 
tam. Amyrteus, qued Thucydidis I. 110. testimonio no- 
vimus, eas in paludes, quum Persis Longimanus Artaxerxes 
imperaret et Herodotus floreret, secessit: ab utroque ad 
Achazi aut Hiskise, principum Judsorum, evum, in quod 
Anysis et Sabaco incurrunt, intervallum est annorum paullo 
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pius trecentorum. Hinc, ut chronologis: ratio constaret, 
Perizonius ἔτεα ἐπὶ πλέω ἢ τριηκόσια, trecentis et amplius an- 
nîs, conjectura plausibili. Mendam not genterunt nume- 
rorum perperam picte, quem ad modum Bouherius, ejus- 
dem conjecture patronus, Diss. Herod. c. vit. p. 71. con- 
monefecit preeclare. WES$.—Nempe, pro HHH olim te- 
mere [njHH a librariis hîc scriptum fuisse, Buherius censue- 
rat. Aliam rationem secutus Keizius, πεντακόσια pro inrax. 
non modo legendum statuit, sed etiam recta in contextù 
ponere hunc numerum non dubitavit. Cujus rationem et 
in versione sua adoptat Larcherus, et in Chronologia Hero- 
dotea p. 108. seqg. uberius adstruit. SCHWEIG. 

I4I 1. τῶν μαχίμων] Nec satis apte congruunt ista cum rapa- 
χρησάμενον, neque phrasi ἐν ἀλογίῃσι ἔχειν : nam nihil hue 
ἔασι locus lib. IV. c. 159. Seribi potuit τῷ μαχίμω, sive τὸ 
μἄχιμον, ut corrigit Abreschius Dil. Thuc. p. 63. sive etiam 
τὸ τῶν μαχίμων, ut Reiskius, nempe γένος. Inter A'gyptio- 
rum érrà yivsa,—oi μὲν μάχιμοι κεκλέαται, Herod. II. 163. 
Diodoro commemerantur τὸ μάχιμον #v0s, I. 94. et οἱ μάχι- 
poi καλούμενοι, I. 73. quoeum loco desiderarem ecuiideni in 
concordiam posse redigi supra Diodoro narrata I. c. 28. 
Indorum collata, quam alibi tradit, πολιτεία. Sedin Hero- 
doteis mihi sane videtur insolens ἀλογίῃσι : horum vice 5] 
legeretur ἀλογίην, in vicinis quidpiam novari nihil esset ne- 
cesse. Scribi certe commode potuit: τὸν ἀλογίην ἔχειν rapa- 
χρησάμενον τῶν μαχίμων Αἰγυπτίων. Sic Herod. IV. 150. 
ἀλογίην εἶχον τοῦ χρηστηρίου, oraculi nullam habuerunt ratio- 
nem. Alibi scripsit ἐν ἀλογίῃ τι ποιέεσθαι: et TI. 172. Ama- 
sim ἐν οὐδομιῇ μοίρῃ μεγάλῃ ἦγον. Apud alîos, pro despicatuì 
habére, dicitur ἐν οὐδενὶ λόγῳ ἔχειν, vel ἄγειν, vel: τίθεσθαι. 
Stobsei Tyrteus p. 353. imbellem Οὔτ᾽ ἄν μνησαίμην, οὔτ᾽ ἐν 
λόγῳ ἄνδρα τιθείην : preeferrem τιθείμην, quod habet Plato de 
Legib. I. p. 629. a. II. p. 660. x. et hinc Jamblich. in 
Protrept. p. 112. A Stobseano diversum exhibens animo- 
sum Tyrtei carmen Lycurgus contr. Leocr. p. 162. de La- 
cedseemoniis vs.‘ 25. καὶ περὶ τοὺς ἄλλους ποιητὰς οὐδένα λόγον 
ἔχογτες περὶ τούτου οὕτω σφόδρα ἐσπουδάκασιν. Scaliger et Tay- 
lor περὶ τοῦτον recte corrigunt; vereor autem ut eruditissimi 
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viri legerint alibi, περὶ τινὰ λόγον ὄχειν. Corrige, sodes: xai- 
περ τοὺς ἄλλους ποιητὰς ἐν οὐδενὶ λόγῳ ἔχοντες, περὶ τοῦτον etc. 
Ab his parum distat illud Euripidis Androm. vs. 209. τὴν δὲ 
Σκῦρον οὐδαμοῦ τίθῃς, vel τίθῃ. Scriptor non inelegans II. 
Macc. VII. 12. ἐν οὐδενὶ ἐτίθετο. VALCK.—Tò μάχιμον τῶν 
Αἰγυπτίων legit Schneider in Lex. sub voce Παραχράομαι : et 
accusativum τὸ μάχιμον ad verbum παραχρησ. refert, confe 
rens hunc locum cum illo VIII. 20. ubi παραχρησάμενοι τὸν 
χρησμὸν mox ab ipso Scriptore per οὐδὲν τοῖσι ἔπεσι χρησάμενοι 
explicatur. Vulgatam h. ]. scripturam communi consensu 
tenent libri omnes: ac fortasse ipse Herodotus, syntacticis 
legibus non nimis religiose adstrictus, ἐν ἀλογίῃ ἔχειν cum 
genitivo casu construxit, quum cognatam dictionem ἀλργίην 
ἔχειν in animo habuisset. SCHWEIG. 

2. ᾿Αραβίων τε καὶ ᾿Ασσυρίων] Josephi codicem postremis 
caruisse significarunt Palmerius, Marshamus, Vitringa: 
quam tamen rem dubiam relinquunt Judxi scriptoris mem- 
brane. @Quod si vere absentiam earum vocum animadver- 
tit, ᾿Αραβίων στρατὸς, qui brevi sequetur, Josephum quadam- 
tenus juvabit; nam et illi non adcensentur Assyri. Sed 
preestat, quod res et schedse omnes adprobant, defendere. 
Certe Senacheribo et Arabum, quibus trans Jordanem et in 
Petraa sedes, amplus numerus, et Assyriì dicto audientes 
fuerunt. Quod autem vir eruditus Josepho Ant. X. 1, 1. 
Senacheribum βασιλέα μέγαν nominanti, adposuit, Herodo- 
tum eumdem τὸν μέγαν ZavayapiBov βασιλέα nuncupasse, se- 
cus habet. WESS. 

5. ἀπικομένους] Similiter III. 99. αὐτὸν τηκόμενον, pro eo 
quod ad legitimam syntaxeos normam αὐτοῦ τηχομένου esse 
debebat. Mox ἀγοραῖοι ἄνθρωποι, circumforanea hominum 
turba, ut I. 93. SCHWEIG. 

10. ἐπιχυθέντα; νυχτὸς μῦς etc.] De  muribus agrestibus 
que prodebantur, tantopere Polemonis narrationi et gram- 
maticorum apud Eustathium {ad Il. α΄. 39.] de Troadis 
‘ incolis, mures venerantibus, ὅτι τὰς νευρὰς τῶν πολεμίων di 
ἔτρωγον τόξων, congruunt, ut eodem fabulari fonte manasse 
diceres. Namque aliam Assyriorum cladis caussam et lo- 
cum fuisse, ex Esaia, qui ea vixit setate, cap. XXXVII. 
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36. exploratum habemus. Lege Vitringe Observationes. 
WESS. 

‘ Ib. γυμνῶν ὅπλων} Ita Xenophon Kup. Παιδ. V. c. 4, 45. 
γυμνὰ ὅπλων σχευοφόρα. Galenus de Usu Part. p. 368. ἄνθρω. 
πος δ᾽ ὥσπερ τὸ σῶμα γυμνὸς ὅπλων, οὕτω καὶ τεχνῶν τὴν ψυχὴν 
ἔρημος. Alia mitto. WESS.—Adde Alian. Var. Hist. XXX. 
37. quem locum Gronov. in Notis citavit, licet absurdum 
ἀνόπλων în contextu posuisset. SCHWEIG. 

2. γενεαὶ γὰρ τρεῖς ἀνδρῶν ἑκατὸν Fred ἐστι] Haud dissimilia 
Clemens Alex. Strom. I. p. 401. et Homerici scholiaste ἵ. 
Alti aut brevius aut amplius temporis spatium τῇ γενεᾷ con- 
tribuunt, uti Ryckius Dissert. de Prim. Ital. Colon. c. 4. et 
Alberti ad Hesychii Γὲενεὼ docuerunt. Noster non semper 
sibi in annorum γενεᾶς ambitu respondet et congruit, quod 
I. 7.) s1 sana istliic omnia, testabitur. Alibi preterea de 
singulis hominibus sive regibus sine ulla finiti temporìs no- 
tattone vocem adhibet, veluti VI. 98. Conf. Perizon. Orig. 
Egypt. c. ΧΙ. p. 215. WESS. 

5. ἐξ ἠθέων] Altum respicit locum Suidas, [sci]. I. 1.5.7 
quando ’Ef ἠθέων interpretatur ἐκ τῶν συνήθων τόπων: hunc 
‘Thomas Μ. ἐξ ἠθέων optime reddens ἔξω τῆς συνηθείας, in voce 
Ἔξ. Ἰστέον, inquit, ὅτι ἡ ᾽Ἔξ ἔστιν ὅτε καὶ ἀντὶ τοῦ ἔξω τίθεται, 
Ea ssepenumero latet in compositis vis, velut in ἔκμετρος, ἔκ- 
δικος, ἔκθεσμος, ἔξαθλος, similibusque ; in ἐκδῆσαι, ἐκστρέψαι, 
ἐξοικεῖν. Apud Aristid. I. p. 175. ἐξοικεῖν τῆς οἰκουμένης idem 
est ac #xreroxioda:. Aristoph. Nub. 88. "Exoterpov ὡς rd- 
χιστα τοὺς σαυτοῦ τρόπους. In Thucyd. III. 55. ἐκπρεπέστε- 
ρὸν Schol. reddit ἔξω τοῦ πρέποντος. VALCK. 

Ib. τὸν ἥλιον ἀνατεῖλαι] Haud multum huic fabelle dissi- 
milis Platonica Politic. p. 269. A. ὡς ἄρα, regis Atrei eetate, 
ὅθεν μὲν ἀνατέλλει νῦν, εἰς τοῦτον τότε τόπον ἐδύετο, ἀνέτελλε δ᾽. ἐκ 
τοῦ ἐγαντίου, in'ortu solis et occasu aliorumque siderum mu- 
tato. Scaliger, Emend. Temp. pag. 198. veri. quandam 
umbram in Egyptiis his nugis queesivit et invenit. Inpen- 
dit huic loco Dissertationem iv. t.: III. p. 300. edit. Paris. 
Origin. Leg. et Art. Goguetus, multisque disputatis eum 

t Ad Il. α΄. 250. SCHWEIG. 

n Sio in illa dictione, ix σοῦ μίσον χκατῆσθα:, III. 83. IV.118. SCHW. 
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corruptum et ob defectum meliorum codicum pro desperato 
et insanabili habet: videri tamen Egyptios obscure indi 
casse mutatum solis cursum tempore Josuse imperatoris, et 
Hiskise, Judseorum regis; de quo utroque in Josue libro 
cap. X. 12, 13. et II. Reg. cap. XX. 9. Que disputato, 
uti elegans est, ita plane conjecturalis arcessitaque, atque τῷ 
scriptas membranas aspera et iniqua. Aliam nuper medi- 
tando extudit vir doctissimus in Memor. Trivultin. [Janvier 
2762.] t. ΠΧ. p. 409. edit. Amstel., maxunopere urgens, ἐξ 
ἡϑέων non esse ertra sedes, quse Gronovii Latina, verum ex 
sede consueta. Ipsam diatribam adi. WESS.—Porro idem 
Herodoti locus ingenium diligentiamque Academicorum Pa- 
risiensium, De la Nauze, Brequigny, et Dupuis, haud ad- 
isnodum prospero quidem successu exercuit, quorum inter- 
pretationes rationesque tomo X XIX. Historie et Comment. 
cad. Reg. Inscript. p. 64. et seqq. exponuntur. SCHW. 
Vide Creuzeri Comment. Herodot. p. 200. 

143 2. Μέγαρον hoc loco pro atrio accipiunt Francici editores 
magni operis Descript. de DEg. Antigg. II. p. 219. Nimi 
rum ocubs sibi videntur usurpasse illud ipsum Herodoteum 
μέγαρον, quandoquidem in vico Karnak ab orientali parte 
Nik hodieque patet amplissimum atrium, in quod ipsum in- 
troductum arbitrantur utrumQue historicum. CREUZER. 
loc. cit. 

Ib. χκολοσσοὺς ZuAivous.] Usus est hoc loco docte Visconti 
ad Museum Pio-Clement. II. p. 32. sq. Francici editores 
magni operis Descript. de l’Eg. Antigg. II: p. 169. hos 
ligneos colossos arbitrantur fuisse sarcophagos kigneos, sive 
snumiarum arcas, in quibus ipeorum pentificum maximorum 
cadavera medicata inclusa fuerint. Hazeec ille. Quorum con- 
jecturee si quis opponere velit quse proxime leguntur, Mi 
nemque quisque summus sacerdos, dum vwit, imaginem suam 
ponit, ἵσταται: ego ei auctor sim, uti reputet Herodotum 
H. 86. de veris mumiis similiter loqui, ξυλινὸν τύπον ἀνθρωτσ.: 
εἰδέα----ἴρταντες "dolor πρὸς τοῖχον, deinde viros honoratos in 
conclavibus sedificiorum memorari sepultes; tum, quam vim 
in AEgyptiorum vita ac societate habuerit mumiarum spe- 
ctaculum (vid. II. 78.), denique, quam consentaneum sit 
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ejusmodi religionum sacerdoti, vivum ac spirantem sibi ar- 
culam ipsum suam collocare in atrio sublustri. Itaque il- 
lam sententiam doctam judicoo. CREUZER. Comm. He- 
rod. p. 201. 

Ib. ἕκαστος αὐτόθι lorara:—eixòva ἑωυτοῦ) Suum defendere 
videtur IV. 103. ἐπὶ ξύλου μεγάλου ἀναπείρας ἱστᾷ : etiam 
Demosthen. περὶ Zuvr. pag. 100. μὰ Δι᾽, οὐ χαλκοῦς ἵστασαν, 
οὐδ᾽ ὑκερηγάπων. Alciphron. I. 30. cum animadversione Ber- 
gleri. WESS. Dubitare videtur Vir doctissimus, recte-ne 
fecerit Gronovius, quod ἵσταται loco olim vulgati ἱστᾷ repo- 
suit. Αἱ proprius hic locus verbo medio erat, ubì agitur 
de statua, quam sibî ponit quisque, non alteri. SCHWEIG. 

4. ἀναδήσαντι ἐς ἑκκαιδ. θεὸν) ἐς θεὸν ἀναδῆσαι [ἑωυτὸν] et ἀνα- 
δῆσαι τὴν παετριὴν, vulgo Greecis dicebatur τὸ γένος εἰς θεὸν ἀνα» 
φέρειν : et, voce γένος omissa, ἀνέφερεν ἐς Θαμοῦν. Proximum 
accedit ἀνάψαι τὸ γένος εἰς Ala, et γένος ἀρχαῖον καὶ τῶν οἰκιστῶν 
ἀνημμένον in Philostr. de Vit. Apoll. I. 4. VALCK. 

5. Tlpwpuy ἐκ Πιρώμιος γενόμενον) Belle Gronovius hanc 
majorum in gypto conputandorum rationem ex Synesio 
I. de Provid. p. 93. p.* firmavit. Jam, sì fides Kirchero, 
ΠΙΡΩΜΙ Coptis est vir fortis et Heros, Suppl. Lex. Copt. 
cap. 7., sive, ut Noster, καλὸς κἀγαθός. At certa non est: 
namque illi in Prodromo Copto p. 295. ac alibi ΠΙΡΩΜΙ 
vir aut homo est, sine ullo boni malive additamento. In- 
spice Relandi Dissert. de Copt. Ling. pag. 108. et Jablons- 
kii Prolegom. Panth. Egypt. p. 38. WESS.—-Ab Agy- 
ptiaco vocabulo Piromi Indicum Brama, quod alii Biruma 
pronunciant, derivatum esse sibi persuaserat Lacroze; cu- 
jus vide, sì lubet, Hist. du Christianisme des Indes, hb. VI. 
t. II. p. 224. seg. SCHWEIG. e Larchero scilicet. Vide 
Creuzerum p. 202. 

144 2. Magnum Theologie Agyptize, quam docte digesat, 
presidium Jablonskius in his reperit, sed meo Judicio infir- 
mum ‘et haudquaquam locuples. Quid enim, sì semper de- 
orum unus Egypti fuerit dominator, si suos sibi successo- 


* Οὐ “e ἀσιστοῦσιν Αἰγύστιει μυρί- αλογηδῆναι: φοὺς βαδιλίας Ἰπερωμιεν ἐκ 
cus καθ pà θεοὺς aber βασιλεῦσαι, «ρὶν Πιειρώμειδος. 
ὑπ᾽ ἀνδρώφων apx fava: σὴν ψῆν, καὶ γεν!" 


τ 4 


280 ADNOTATIONES 


res habuerit, artes invenerit, formarit legibus et institutis 
civium mores, gesserit bella, vitseque finem et suum sibi se- 
pulcrum habuerit, negandus-ne erit cum homainibus egisse? 
Nullum quidem fabularis illa doctrina θεὸν ἀνθρωποειδέα ad- 
gnovit, nec sustulit eorum inter homines et cum mortali- 
bus conmercia ἐν ἱερῶν ξώων μορφαῖς. Testes fero Diodo- 
rum I. 12. et Plutarch. Is. et Osir. c. 18. Atque heec fa- 
ciunt, ut verissimum putem, οἰκέοντας ἅμα τοῖσι ἀνθρώποισι, 
habitantes cum hominibus, quomodo Valla et schede que- 
dam. Convenit egregie istud fabulis gentis et scriptoris 
sententie. WESS. οἰκέοντας ἅμα τοῖσι ἀνθρώποισι reposuit ex 
codd. aliquot post Scheferum Schweighreuserus. Ego mihi 
ἢ. 1. laudo modestiam Wesselingiì, qui, cumet 1pse faveret 
ei lectioni, in textu tamen pristinam exhibuit οὐκ ἐόντας, 
quam Athenagoras in suo cod. legerat, et M. F. alîique tu- 
entur. Nec Valckenserius diserte potiorem judicat alteram. 
Simpliciter accepit Jablonski Proleg. Panth. p. 39. 41. qui 
cum homimibus non una virerint. Qu sententia quam dif- 
ficultatem pariat, commonstravit Wesselingius, et, ut hoc 
Ipse etiam addam, nemo nescit, Thebas, Abydum, aliasque 
Zgyptias urbes conditas ferri a diìs. Sed quid, si εἶναι ἅμα 
τοῖσι ἀνθρώποισι h. 1. eam potestatem habeat, quam alibi συμ- 
μίξαι, ὁμιλεῖν, διαλέγεσθαι ? Quae verba de rebus venereis 
usurpari docuit Valckenzerius ad II. 64. Hoc si admittas, 
hoc ipsum οὐκ ἐόντας ἅμα x. τ. A. idem foret atque superius 
fere: οὐ δεκόμενοι παρ᾽ αὐτοῦ, ἀπὸ θεοῦ γενέσθαι ἄνθρωπον. Neque 
vero quisquam hac in sententia expectaverit μὴ ἐόντας x. τ. λ. 
Vide: modo Matthise Gr. gr. δ. 600. 1. et in primis Her- 
mannum ad Viger. n. 458. p. 805. Veruntamen, ipsi Hero- 
doto refragatur quodammodo Plutarchus, Sympos. Procem. 
VIII. p. 718. ᾿Αλλ᾽ Αἰγύπτιοι----ὅλως ἄῤῥενι ϑεῷ πρὸς γυναῖκα 
θνητὴν ἀπολείπουσιν ὁμιλίαν" ἀνάπαλιν δὲ οὐχ ἂν οἴονται θνητὸν dy- 
Spa θηλείᾳ θεῷ τόκου καὶ χυήσεως ἀρχὴν παρασχεῖν. Greecorum 
religiones, quae utramque consuetudinem deorum hominum- 
que statuerent, philosophorum disputationibus locum fece- 
runt, cum differentiam inter heroes a deo vel a dea genitos 
explicarent. Vide Plotm. p. 7. c. Alia ex Proclo attigi Me- 
letem. I. p. 88. CREUZER. Comm. Herod. p. 203. 
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3. καταπκαύσαντα Τυφῶνα, Valla, postquam exstinnit. Ty- 
phonem. Scio bello superatum periisse Typhonem apud 
Diodorum I. 88. nec non, que Plutarch. Is. et Osir. c. 19. 
litteris mandavit, et Stephan. Byz. în voce Ἡρώ. Αἱ He- 
rodotus mihil tale. Significat regno, quod fratri per scelus 
eripuerat, dejectum ab Horo fuisse. Simile est τοὺς τυράννους 
τῶν ᾿Ιώνων καταπαύσας ὁ Μαρδόνιος, VI. 43., quos ille abdicare 
coègerat. VII. 105. τὸν δὲ ὑπὸ Δαρείου σταθέντα καταπαύσας: 
et II. 162. De Osiride, ceterisque ÉEgyptiorum diis et eo- 
rum ordinibus parco scribere. Jablonskii hic campus fuit, 
Prolegom. Panth. p. 75., in paucis ab Herodoti mente ab- 
errantis. WESS. 

145 4. πρόσθε] Scil. II. 43. SCHWEIG. 

4. κατὰ ἑξακόσια ἔτεα χίλια) In numeris latet error. ./Ab 
Hercule ad Herodotum abierunt anni ferme nongenti: ergo, 
si in his nihil fuit admissum, a Dionyso, Cadmi nepote, ad 
eumdem anni circiter septingenti :- ergo Bacchum istum in- 
ter et Herculem generationes (γενεαὶ) plusquam viginti. 
Atqui non plus quinque generationibus Bacchus et Hercu- 
les disjuncti fuerunt, sicuti ex Apollodoro, Diodoro, et ali- 
unde cognitum habemus. Quinque generationes, siquidem 
tres centum dederunt, quod cap. 142. adseruit, centum fere 
et sexaginta consummant annos. Unde consequens est, ut, 
κατὰ ἑξήκοντα ἔτεα καὶ χίλια, anni ferme mille et seraginta, 
reformetur. Vidit hoc ac recte ursit Lydiatus in. Oxon. 
Marm. p. 25., probavit etiam Bouherio, Diss. Herod. cap. 
XI. p. 131. Animadverterat mendam Palmerius quoque, 
Exercit. ad Greec. Auct. p. 12., finxeratque ἐννακόσια ἢ χίλια 
μάλιστα, nongenti aut mille ad summum; nimium a rei veri- 
tate et prisca loci lectione desciscens. WESS.—éfjxovra cum 
Reiz. et Borh. in versione adoptavit Larcher. Que quam- 
vis et per se probabilis et alioqui necessaria videatur emen- 
datio; tamen dici non potest, vulgatam hujus loci scriptu- 
ram (sicut illam c. 140. et passim alias) permutatis inter se 
notis numericis admodum inter se similibus ortum debu- 
isse. Multum enim differunt prisce numeri utriusque no- 
ts: nam 600 hac nota |ÒiH designantur, 60 vero ista TalA. 
SCHWEIG.i | 
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146 2. ἔφη ἂν τις καὶ τούτους ἄλλους etc.] Mallem τοὺς ἄλλους. 
Hoc videtur voluisse: si Hercules, Dionysus et Pan, in 
Greecia nati et educti, priscorum Deorum nomima et titulos 
invaserint; etiam alios human originis, pro diis supersti- 
tione Grecorum habitos, dici non injuria posse, illud ipsum 
in semet expertos esse. Qua sane suspicio ex earum est 
genere, quibus veritatis character detrahi non debet. Unde 
enim tot Joves, Apollines, Neptuni, et omnis fere ille συρ- 
geròs cipavisvav? De Mercurio Μαῖα filio, τοῦ ‘Ecpoò aut 
Egypt Thoyth aut Samothracie Cadmili titulos et officia 
eccupante, testantur complures: τοὺς Τυνδαρίδας δέ φασι τὴν 
τῶν Διοσκούρων δόξαν ὑπελθεῖν, πάλιν (immo πάλαι, ut Hem- 
sterhusius) νομιδομένων εἶναι θεῶν, verissime Sextus Empir. 
IX. [$. 37.] pag. 557. Castor enim et Pollux, Tyndari et 
Leda fili, Dioscurorum, qui inter Cabiros Samothracum, 
nomen et honores vulgi et veteratorum artibus inpetrave. 
runt, et diu servarunt; quod Hemsterhusius, tanta eru- 
ditionis varie copia ad Luciani Dial. Deor. XXVI. p. 282. 
patefecit, ut nihil supra. Herodoti non injustum de simili 
bus arbitrium. WESS.— Mihi, pace preestantissimi virì 
dixerim, longe alia Herodoti sententia, aliud ratiocinium 
esse videbatur. Occasione mentionis facte Deoram, quos 
antiquissimis temporibus, priusquam homines regnassent, 
regnum inter gyptios tenuisse sacerdotes Agyptii memo- 
rsbant, redit Scriptor noster ad idem argumentum, quod 
jam supra c. 43. tractaverat; scilicet ad quaestionem, utrum 
Deos suos Greci ab Agyptiis acceperint, nec-ne? Hec 
sunt illa ἀμφότερα, quee initio hu}us cap. dicit, duse rationes; 
rempe altera eorum qui adfirmant, altera eorum qui ne- 
gunt. Et nunc quidem quesstionem istam respectu triti 
Devrum, quos superiore capite pree cseteris nominaverat, it- 
stituit, et in bunc maxime modum ratiocinatur. Negari non 
potest, Herculem Dionyson atque Panem deos esse multo 
antiquiores illa sefate qua nati in Grèecia feruntur viri ille: 
πάτα coghòmines, quos ut deorum choro adseriptos colunt 
Θεοὶ: rideoque coristat este hes multo recentiores. Jam 
si priseis temporibus noti fuissent Greecis Hercules aliquis 
et Dionysus et Pan, dii qui inter Greecos regnassent; tun 
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hi qui hos deos ex Grecia ipsa, non ex Wgypto, repetendos 
statuunt, dicere possent, recentiores hos, alterum Herculeia, 
alterum Dionysum, alterum Panem, priscorum illorum no- 
mina et honores occupasse. Atqui antiquior apud Gracos 
Hercules, quam Amphitryonis filius, nemini notus est: (gi- 
lentio hîc preeterit Scriptor id quod inter omnes constabit, 
Herculem hunc, prius Alceum vel Alcidem nominativo, 
postea demum oraculi jussu Herculis nomen accepisse: conf, 
Sext. Empir. IX. 36. et ibi Fabric.) Dionysus vero et Pan, 
non modo prisci, Grecis ignoti; sed ne recentiores quidem 
hi, quos colunt, satis illis noti sunt, ac fere peregrini (nisi 
quod in Greecia nati putantur) ab illis habentur. Unde col. 
ligi par est, trium priscorum deorum, Herculis, Dionysi at. 
que Panis nomina et cultum nonmisi. eis fere temporibus 
primum innotuisse Grecis, quibus natos in Graecia esse 
liosce recentiores istorum cognomines constat. SCHWEIG, 
Toupium legere Emend. II. p. 497. ἄλλως ἄνδρας. nomnisi 
homines, monet Larcherus. 

3. καὶ ἤνεικε ἐς Νύσαν] Conf. III. 97. Alli alibi locant et 
Νύσσαν scribunt, de quibus ad Diodori I. 15. Nihil pres: 
terea interest, utrum ἐς μηρὸν ἀνεῤῥάψατο an ἐῤῥάψατο optave- 
ris. ἐῤῥαψάμενος τῷ μηρῷ eadem in fabula Aristides princ. 
Laud. Dionysi t. I. pag. 29., ἐνέῤῥαψε τῷ μηρῷ Apollod. ἘΠ: 
4,3. μηρῷ ἐγκατεράψαο Orpheus Hymn. XLVII. 3. WESS. 

147 2. μετὰ τὸν ipsa τοῦ ‘Hpelorov] Hoe msuper Marshamus 
habuit, Anysin coscum et Sethonem catalogo regum satià 
inprudenter inserens, Can. Chron. pag. 538. WESS. 

148. 1. date τῆς λίμνης τῆς Μοίριδος κατὰ Kpoxodelrayv-day]} In 
Stephano Byz. quem huc respexisse Holstenius alique mo» 
nwerunt, mendam reliquerunt intactam: Κροκοδείλαν πάλες 
sita fuisse dicitur ἐν τῇ Μοιρίδι τῇ λίμνῃ ἐν Αἰγύπτῳ. corrigen» 
dum sine dubio: ἐν τῇ Μοίριδος λίμνῃ: neque enim lacus ἰδὲδ 
nobilissimus Meeris, Moieis, dicebatur, sed Moeridis : Mòlpios 
λίμνη semper Herodoto, Μοίριδος λίμνη Diodoro ceterisque. 
Herodotei non meminerat loci Conr. Gesnerus, Maream vel 
Mareotida paludem designari suspicatus liano de Nat 
An. VI. 7. Ἐν τῇ Αἰγύπτῳ περὶ τὴν λίμνην τὴν nadiopivyy Mi. 
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ριδος, ὅπου KpoxoBelXaw πόλις : scribi preestat Μοίριδος, quod in 
Diodoro probavit et Wesselingius. Duse sunt a se invicem 
longe dissitse paludes, Alexandrise vicina Μάρεια, et juxta 
quam Labyrinthus erat, inter nomon Arsinoiten et Mem- 
phiten, Μοίριδος λίμνη. Veteres admirandum lacum Regîs 
Meeridis jussu χειροποίητον fuisse consentiunt: vid. Wess. 
ad Diodor. I. 51. Contra testis oculatus Aristides Maream 
et lacum Moeridis, et paludes inferioris Egypti, Nili κόλπους 
fuisse judicabat, in Agyptiaca t. 111. p. 591. ἥτε γὰρ Mok 
piùos λίμνη, καὶ αἱ πρὸς τοῖς ἕλεσι (sic egregie corrigit Wes- 
selingius ad Hierocl. Synecd. pag. 726.) καὶ ἡ Μάρεια ἐξ ἀρ- 
χῆς εἶσι τοῦ Νείλου κόλποι. In Moeridis lacu nuper Jovis pn 
ρὸν queesivit Schmidtius: cuì sub Bacchi et Osiridis fabulis 
Nilus latere videtur. Cseterum urbium ®gypti, que qui- 
dem nobis innotuerunt, gyptiaca nomina sepe latent: in- 
digenis crocodili vulgo Χάμψαι appellabantur: Herodoti 
testimonium lib. II. c. 69. firmat Jablonskius Panth. P. III. 
p. 70. illinc probabiliter ductum genuinum fuit urdi Croco- 
dilorum nomen. Qu Greci nobis tradiderunt Egyptiaca 
nomina, de his plerisque credi par est, quod de nomine Ca- 
ποδὶ, observat Aristides t. III. p. 608. Αἰγύπτια καὶ δυσγράμ- 
para nomina, in sonum mutata faciliorem, ori suo accom- 
modarunt. Hoc facile ferendum: sed sepenumero nullius 
ingeni! lumine dissipandas tenebras offudit historiae veteri 
illud ipsum, quod in nominibus Egyptiacis Solonem fecisse 
Critias narrat Platonis t. III. p.113. A. διαπυνθανόμιενοι τὴν 
τῶν ὀνομάτων δύναμιν εἰς τὴν ἑαυτῶν φωνὴν μετενηνόχασι. Hac in 
re frequenter etiam peccarunt Philo Byblius et antiqui foe- 
deris interpretes Greci. Ne nunc quidem desunt imitato- 
res istius historici, quem notat Lucianus de Historia scri- 
benda t. II. p. 29. vid. Plutarch. de Fort. Rom. p. 322. r. 
VALCK. i 

.Ib. Labyrinthi rudera, et cellas ubi sepulti sacri croco- 
dili, vidisse sibi visus est descripsitque Savary, in Lettres 
sur l’Egypte, τ. II. p. 24. seq. Cseterum multa ad Laby- 
rinthum spectantia erudite collegit disquisivitque Larcher 
in notis ad hoc caput. ‘Totam δα οι! rationem distributio- 
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nemque symbolum fuisse annui cursus solis probatum ivit 
Gatterer in Commentat. Soc. Reg. Goetting. vol. IX. p. 60. 
seqqg. SCHWEIG. 

2. τὰ ἐξ ᾿Ελλήνων τείχεα) Non alia sunt ac πάντα τὼ 'Ελλή- 
γῶν τείχεα, sive, quidquid substructionum operumque Greeci 
condiderunt. Ad quem modum τὰ ἐξ ἀνθρώπων πράγματα 
apud Platonem, τὰ ἐξ ἀνθρώπων xaxà Dionis Cassil, rà ἐξ dn 
θρώπων χρήματα in Heliodoro, pluraque alia, docte explicita 
ab Abreschio Animadv. in AÉschyl. I. 20. p. 140. "Eeyey 
ἀπόδεξις de egregiis facinoribus I. 207. II. 101. et alias obvia 
est. WESS. 

3. αὐλαὶ κατάστεγοι.)] Vertunt aule tecto operte: que 
quidem secum ipsa pugnant, quum αὐλὴ sit locus apertus, 
sub dio. Itaque recte Gronov. intelligebat aulas porticidus 
circumdatas ; quod ipsum etiam disertius infra indicat au- 
ctor, ubi ait αὐλὴ ἑκάστη περίστυλος : et στέγαι, quas infra 
dicit, iidem porticus esse videntur, atque hoc vocab. porti- 
cus, sive fornices malueris, (κρυπτὰς Strabo vocat lib. XVII. 
p. 811. 8.) in Latinis nostris et hîc et infra positum velim, 
ubi conclavia et @dificia posui; conclavia enim οἰκήματα 
sunt. SCHWEIG. 

lb. ἐξ μὲν πρὸς βορέω, ἐξ καὶ πρὸς vorov—.] Non dubitandum, 
quin καὶ mutari debeat in δέ. Sed αὐλαὶ κατάστεγοι vertunt 
aule tecto operte, quod nec res, nec verborum consuetudo 
patitur; quandoquidem αὐλὴ est aperium superne, στέγη oper- 
tum, seu tectum. Vidit etiam Jac. Gronovius, αὐλὲς ita ac- 
cipiendas esse χαταστέγους ut non superne operte, sed a la- 
tere porticibus ‘ac parietibus cincte et quasi tecte essent. 
Qua in re partim verum vidit, partim non item. Ad artis 
rationem hanc Labyrinthi descriptionem explicare ne ar- 
chitectus quidem possit, ut prudenter monuit Larcherus. 
Sed nil hic opus interiore artis intelligentia, nec eam hic ex- 
promit Herodotus: quid dicat, satis ostendit grammatica 
ratio: eadem ostendit scriptum esse ab Herodoto αὐλαί τε 
καὶ στέγαις. Partes αὐλῆς sunt παστάδες et #Asypol: partes 
στέγης sunt οἰχήματα et διέξοδοι. Aule erant duodecim, toti- 
demque tecia edificia, στέγαι: ex aula per ἑλιγμοὺς, volu- 
mina viarum, per anfractus et curvas vias, accedebatur ad 
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merde, id est atria στέγης, deimcepe ih οἰκήματα, conclavia, 
per qua: èrant vie recte,.certe eritus non voluminum snstar, 
διέξοδοι. Denique ὀροφὴ δὲ πάντων λιθίνη, referendum ad pro- 
Χἰταίση οἰκημάτων, conclavism: hsc enim, ut latera οἰποίδ ha- 
hent parietibus, τοίχοις, ita superne tecta et operta sunt dpe- 
φῇ. lacunari. Παστὰς Etymologicus M. dictum vult ἀπὸ τοῦ 
πάσασθαι, quod nimirum sit crenaculum, auctore quidem 
Apallonio. Sed usu ejusdem est potestatis ac τάραστας, et 
haud scio an origine sint eadem, ut ex πάραστας factum att 
παρστὰς et παστάς. De nomine πάραστας docta exstat Valck- 
enarii explicatio ad Euripidis Phoen. 418. WYTT. 

. «4 αὐτοί τε ὁρέομεν) Superbum Labyrinthi opus Mela I. 9. 
Plmius Hist. Nat. XXXVI. 13. Strabo XVII. p. 1165= 
811. non preeterierunt, in descriptione non usque quaque 
concordes. WESS..--Adde Diodor. Sic. lib. I. c. GI. et 89. 
cum Wesselingii noti. SCHWEIG. 

9. τῆς δὲ yomwms τελευτῶντος τοῦ λαβυρίνθου ἔχεται πυραμὶς] 
Istud τῆς γωνίης eamdem mihi dubitationem movet, quam 
supra ad lib. I. c. 51. judicavi. In extremitate labyrinthi 
ex stadi intervallo (ἐπὶ τόλει τῆς cixodoplas ταύτης πλέον ἢ στά- 
διον ἀπεχούσης) positam istam pyramidem facit Strabo p. 
8r1. c., sed nimirum ἐπεχούσης scriptum oportebat, quod in 
versione Latina recte expressum, In fine hujus edifici quod 
plus stadio occupat. SCHWEIG. 

149 1. τὸ περίμετρον---αἰσὶ corato) Vide supra c. 41. 124. ἴσοι 
τὸ παρὰ θάλασσαν ea sumendum est consuetudine, qua μὴ 
ἴσας μῆκος εἶναι II. 7. Cetera, quae de Egypti ad mare 
latitudine, ibidem c. 6. explanavi. De amplitudine Mceri- 
dis lacns, vide ad Diodor. I. 51. Hoc vide: denuo enim 
λυπτολογητέον : Buperiore capite πρὸς βορέω ex M. et aliis lo- 
cum occupavit; πρὸς βορέην, quod hîc se obfert, mutato. 
Possum id ferre et pati, siquidem βορέω contractum ex βορέεω 
decetur ab Eustath. in Homer. p. 994, 37=989, 31. sicuti 
est, et repetitur III. 102. Quid itaque inpediet, quo minus 
seds βορῆν ex S. et V. in sedem redeat? Habent Edd, I. 6. 
III. 97. VII. 189. membrane creberrime. WESS. Pre 
positionem πρὸς, ista notione, promiscue mox cum secundo 
casu, mox cum quarto, construi a Nostro, observavimus in 
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Adnot. ad I. 202. et ad II. 121. De Meeridis lacu, juxta 
ea que erudite, ut solet, collegit disputavitque Larcher, 
consuli merentur Savary, Lettres sur l’Egypte, τ. II. p. 30. 
seqq. Denon, Voyage dans ἢ Egypte p. 85. et instar omnium 
Jomard, in Memoire sur le Lac de Mesris. comparé au Lac 
de Fayoum, t. I. magna Descriptionis A&gypti, Parte ad 
Antiquitates spectante, p. 79—114. SCHWEIG. 

Ib. ἴσο Quod forte noluisset adeo diligenter observatum 
Herodotus, in numeris amplificandis seepe modum excedens, 
id a lectore primum ad oram libri positum fuisse suspicor, 
ἴσον καὶ αὐτῆς Αἰγύπτου τὸ παρὰ βάλασσαν: qui quidem eorum 
meminerat, que supra leguntur lib. II. c. 6. αὐτῆς Αἰγύπτου 
ἐστὶ μῆριος τὸ καρὰ θάλασσαν ἑξήκοντα σχοῖνοις κατὰ ἡμέες διαιρέ- 
ομεν. De ore maritime latitudine Wesselingius egit ad 
Diodor. Sic. I. p. 36. cui hîc tradita eque videntur ac Is. 
Vossio parum credililia. VALCK. 

4. ὀργυιαὶ δίκαιαι] Perperam ultimum quibusdam in mss. 
negligitur. AElianus Hist. Amm. XV. 9. μῆκος μὲν οὖν προ.-. 
ἤχων εἰς πεντεχαΐδεχά που πόδας μεμετρημέγους δικαίῳ μέτρῳ... 
Alexandrini interpretes Levit. XIX. 36. ϑυγὰ δίκαια καὶ 
σταῦμία δίκαια, et aliis sepe in locis. WESS. Vide vero, 
ne δίκαιαί εἶσι ad sequentia verba debeant referri, idemque 
valeant ac si dixisset δικαίως δύνανται, adcurate, exacte valent 
stadium sex jugerum. Quo spectat fortasse quod ex Gram- 
matico Sangermanensi Larcherus adnotavit: δίκαιον μέτρον, 
τὸ ἴσον. ᾿Ηρόδατος B. SCHWEIG. Vide Lexic. Seguier. 
Ρ. 90, 20. 

6. τὸ βασιλήϊον] Regium fiscum, Valla: aulam regiam de- 
signat Herodotus, etiam ubi thesauros commemorat. Fi- 
scum principîis vel imperatoris βασιλικὸν vocant: in Diogene 
Laért. VII. 181. recte cepit Menagius. Frequentat hoe 
sensi τὸ βασιλικὸν Diodorus Sic..lib. II. c. 40. τοτάρτην εἰς 
τὰ βασιλικὸν τελοῦσι. conf. ibid. c. 41. Lib. XI. c. 67: Da- 
mnatorum bona Hieron εἰς τὸ far. ἀνελάμβανε, in fiscum re- 
Serebat. X.X. 4. Agathocles τὰς οὐσίας εἰς αὑτὸν ἀνέλαβε. 
Plene legitur in Eclogis p. 592, 89. εἰς τὰ βασιλικὸν ταμεῖον 
τὰς odaias ἀνέλαβε. conf. Vales. in Exc. Peiresc, p. 96. Ce- 
terum vectigal illud e piscibus lacus Mcrridis regine datum 
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scribit Diodorus πρὸς μύρα καὶ τὸν ἄλλον καλλωπκισμὸν, lib. 1, 
6. 52. VALCK. 


115 4. Σαρδαναπάλλου) Una beec luxuriosi et perditi regis in 


δὶ 


Musis mentio: fuisset alibi uberior, ΠῚ temporum injuria 
λόγους Nostri ᾿Ασσυρίους invidisset. Ipsum autem hoc ex- 
emplum, quod incredibilem subterraneam fossam, qua lacus 
Meeridis aqua cum Syrti conmittitur, i)lustrare debet, longe 
discrepat. WESS. Congruit quidem exemplum hactenus, 
quod utrobique effossam humum memorant in fluvium fu- 
isse conjectam. Sed hoc ipsum mireris, humum ex ΜΟΙ 
lacu effossam in Nilum fuisse projectam, non struendis ag- 
geribus aut exaltando solo usos illa esse Egyptios. SCHW. 

I. φιάλας χρυσέας Galeo dicitur ‘‘ miris modis hanc histo- 
“ὁ riam pervertisse Athenzeus,” VI. p. 231. Sed in Athena- 
um ista vix cadere potest incuria, hominem in excerpendis 
veterum scriptis accuratissimum. Ομ: prostant loco citato 
tanquam Herodotea, lectoris potius inepti conficiunt emble- 
ma, ab instituto Athenai prorsus alienum, quodque non 


. videtur legisse, qui vicina dedit, Eustathius ad Il λ΄, p. 


868=815. VALCK. Ex Eustathio, quid scripserit Athe- 
neus vel non scripserit, nusquam certo cognosci potest, 
quoniam nonnisi Epitome Athenzei ille usus est. In eo me- 
moria fefellit Atheneum, quod argenteas phialas pro aureis 
scripsit. SCHWEIG. cf. Diodorus I. 66. 

4. Jirbravras} Convenit Xenophontis Kup. was. IV. 5, 
19. ἔπεμπεν ἐπὶ τοὺς Μήδους, ὡς Ψιλώσων αὐτὸν, ut Cyrum po- 
tentia οαιιογοῖ ; et Dionis Cassii XL. 62. ἣ μηδ᾽ ἐκεῖνον ψιλά- 
σαντας, αὐτὸν ταῖς δυνάμεσι---ἐχδοῦναι. WESS. 


152 2. βασιλεύοντα τοδεύτερον etc.] Certum ratumque est, Psam- 


mitichum &thiopicam cladem fuga evitasse: τὸ δεύτερον vero 
quorsum referetur? Dices, a Saitis revocatum, et regno ad- 
motum, neque refragabor. Ergo-ne bis regnì curam susce- 
pit, jam ante exilium, regis Sabaconis tempore, eadem dig- 
nitate conspicuus? Id vero consistere nequit cum c. 147. 
Quare τὸ δεύτερον secundam fugam indicat, qua, pressus a 
collegis regibus, saluti suse consuluit. WESS. 

6. κατὰ ληΐην ἐκκλώσαντας) Cares erant λῃστρικοὶ et passim 
μισθοῦ στρατεύοντες in Strabonis XIV. p. 978. a=662. D. 
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Par Grscorum olim et Ionum prava consuetudo, teste 
Thucydide I. 5. Hine in lege Solonis, a Gaio servata L. 4. 
D. de Colleg. οἱ ἐπὶ λείαν οἰχόμενοι, sociati ut predatum eant. 
Vere enim Palmerius, Heraldus, Bynkershoekius ita cor- 
rexerunt, oblti verborum Herodoti, ad eam sententiam ad- 
prime utilium. WESS. 

153 1. ὁ δὲ "Amis κατὰ τὴν ‘EA. yA. ἐστὶ “Erapos, vereor, ut 
Herodoti sit. Conmodam sedem habet III. 27. et 28. hic. 
fortasse additicium, minus certe necessarium. De Epapho 
gemina /Elian. Hist. An. XI. 10. et Grsecorum alii. WESS. 

154 5. κατοίκισε Reiskius pro xarcixnoe. Mende genus per 
est frequens. Tale in Strabonis X. p. 685. 3=447. A. ὁ 
μὲν τὴν "Ecerplav ᾧκησε: et p. 734=479. B. εἶτ᾽ ᾿Αχαιοὶ καὶ 
Λάκωνες συνῴκησαν. Tale Musa VI. 33. VII. 170. Cares au- 
tem μέρος τι τῆς Μέμφεως incoluisse, Καρομεμφίτας adpellatos, 
est in Polyzeno VII. 3. et Steph. Byz. voce Καρικόν. WESS. 

7. ὁλκοὶ τῶν νεῶν] Valla Vestigia navalium, et c. 159.; 
H. Stephanus obscurius, canales quibus naves deducebantur. 
Malo navalia cum Porto. ‘OAxods δυνάμεις Philo Jud. Leg. 
ad Caium pag. 1030., alibi ὁλκικὰς, eas alt, que adliciunt. 
Nautica in re ὁλχοὶ rudentes sunt ad naves trahendas*. Schol. 
Thucydidis III. 25. οἱ ὁλκοὶ, ὄργανά εἰσι, οἷς ai νῆες ἕλκονται : 
tum navalia. Hesychius ὁλχοὺς, ναυστάθμους, τὼς ἕλξεις τῶν 
πλοίων. Suidas paria, fortasse hoc ex loco. WESS. Inde. 
νεωλκεῖν, subducere naves, apud Polyb. et alio.. SCHWEIG. 

155 53. ὡς καὶ πρότερον οὐνόμασταί po) Vide cap. 59. 83. 133. 
SCHWEIG. 

6. τὴν παρωροφίδα τετράπηχυν)] Pollux I. 81. τὸ μεταξὺ τοῦ 
ὀρόφου καὶ τοῦ στέγους, παρωροφίς : cujus descriptio Latinis 
Vallse non congruit. Nisi aberro, videtur prominentiam τοῦ 

καταστγάσματο sive quod παρὰ τὸν ὄροφον porrigebatur, in- 
dicare. - Hujusmodi autem tecta ex uno lapide, μονόλιθα, 
non preeterita a Strabone XVII. pag. 1165=811. c. ne- 
que Nostro II. 175., ostentant in hunc diem Égyptiorum 
parietine a Norden Itin. Egypt. p. 1 87. cum cura descri- 
pte. WESS. Consulantur Caylus in Comment. Acad. 


* Sive lignei cylindri, quibus naves in terra promoventur. SCHWEIG. 
VOL. II. U 
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Inscript. τ. XXXI. p. 35. seqq. Abd-Allatif, p. 186. ibi- 
que Sylvestre de Sacy Ὁ. 248. et quem is laudar Denon 
p. 140. et 246. ed. in 4to. et Tab. en. XLI. n°. 1. et 2. 
Adde Description de l Egypte par ordre etc. Antiquités, τ. I. 
PI. x. fig. 5. 6. et 7. FExstat etiam in India ad hune diem 
in ruderibus urbis Mavalipuram aedes monolitha, xx. pedes 
in altitudinem et profunditatem, x11. in latitudinem metiens. 
Vide Langlès Monumens anciens et modernes de l'Hindustan, 
Fascic. V. Paris. 1813. tab. sen. xxm. SCHWEIG. 

156 1. νῆσος] Insulas, quas miratur Herodotus, fluitantes &- 
gypti, et μεγάλας σφόδρα, dabit Theophratus Histor. Plant. 
IV. 13. etiam prope Orchomenum Berotie; Italise nonnul- 
las Seneca, Quest. Nat. III. 25., plures Plinius Hist. Nat. 
II. 95. quorsum Labeonis verba in L. 65. $. 2. D. de Ad- 
quir. R. Dom. recte referunt. Conf. Sotionis Eclogarum 
finem. WESS. De Chemmi insula conf. que notavit Et. 
Quatremère, in Mem. sur DEgypte, tom. I. p. 226. 566. 
SCHWEIG. Adde Creuzer. Comm. Herodot. p. 284. 

7. Αἰσχύλος] Cereris fiiam Dianam dixerat, opinor, in 
dramate deperdito. Pausan. VIII. 37. Δήμητρος "Apre de 
γατέρα εἶναι xa) οὐ Λητοῦς. ὄντα Αἰγυπτίων τὸν λόγον, Αἰσχύλος 
ἐδίδαξεν ὁ Ebpoplwvos τοὺς “Ἕλληνας : sua desumsisse ex Hero- 
doto merito videbatur Jablonskio Panth. III. c. 4. $. 4. 
Que prescedunt Herodotea de Latona, kiberorum Διονύσου 
καὶ Ἴσιος Apollinis et Diane nutrice ac servatrice, prostant 
in Scholiis ad Ciceron. I. in Verr. c. 18. mendosissime scri- 
pta; nam voces, Ἴσιος λέγουσι, in has deformate sunt HZI- 
ΟΔΟΣ AE TOYZEIN. Magis mirum, Λητοῦν et τοῦσιν de- 
generasse: sed hunc locum video designatum Gronovio; 
qui frustra Λητὼ scribi maluit quam Λητοῦν. Eustath. ad 
Od. e. p.1526, 51=212, 7. τὴν Καλυψὼ καὶ τὴν ia, Καλυψοῦν 
καὶ ᾿Ιοῦν οἱ πλείονες Ἴωνες γράφουσι: habet Ionicum καχεοστοῦν 
Hesychius, εὐεστοῦν seripsit Democritus. VALCK. 

157 1. Ψαμμίτιχος δὲ ἐβασίλευσε Αἰγύπτου τέσσερα καὶ πεντήκοντα 
ἔτεα] Redit in memoriam acerba criminatio, qua Herodotum 
suo more perstrinxit G. Jameson, Spicileg. Ant. Egypt. 
c. vi. 6. Negat vera esse, que de Psammeticho, Scythis, 
Cyaxare lib. I. 105. litteris prodita sunt. Neque enim Psam- 
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mettchum obuiam ire Scythie potuisse, quia debitum natura 
persobwerat : namque xLII. annis ante Cyaxarem regnum in. 
choasse. Quid tum porro? Regni munera per annos Liv. 
Psammetichys obiit; potuit ergo, si verum foret annis ΧΙ, 
et duobus ante Cyaxarem regnum inchoasse, plurium spatio 
annorum isti Medorum regi, quod Herodotus, et Strabo 
XVIII. p. 1153=801. p. aliunde doctus, adfirmavit, equa. 
lem habere atatem. At hoc perpende: mortem cum vita 
conmutavit Amasis anno Periodi Juliane 4187., a cujus 
obitu ad Psammetichiì initia anni sunt, sicuti Jamesonus 
bene putavit, centum circiter et quadraginta sex. Ergo 
principia Psammetichi conveniunt. anno Per. Jul. 4042. 
Cambyses sub annum regni quintum in Agyptum arma 
vertit, hoc est, Per. Jul. 4188. anno. Hinc ad Cyaxaris , 
regni exordium reperiuntur anni ferme centum et octo, non 
inficiante docto viro: quare regnare is anno ejusdem Peri- 
odi 4079. coepit. Consequens inde est, ut Cyaxares et 
Psammetichus reges se ultra xv. annos videre et venerari 
potuerint. I nunc, et criminatori ausculta. WESS. 

158 1. τῆς μῆκορ μέν ἐστι] Bene mes. ob sequensòs. Est de 
hac fossa Rossalli schediasma, quo ex Aristotele I. Meteo- 
rol. c. 14. et Strabone ejus initia Sesostridi vindicantur. 
Verum Geographus XVII. p. 1157=805. A. incertus hse. 
ret, Herodoti Aristotelisque opinionem recensens; alibi, I. 
p.-65==38. confidentior, ubi Casaubonus doetissime. Nostro 
planissime accedit Diodor. I. 33. plura de egregio isto 
opere, modo inconcussum mansisset, quam ali, conmenta- 
tus. Hoc addere, ferente occasione, debeo, Josephum Bell. 
Jud. V. 9. p. 347. Pharaoni, qui Abrahamo uxorem Sa- 
ram abduxit, Νεχαος cognomen indidisse: quod unde acce- 
perit, nescire me fateor: probe alioqui gnarus, cam Judsei 
scriptoris perorationem multa stolidae jactantie argumenta 
conplecti. WESS.-—-Quod ait Scriptor πλόος ἡμόραι τέσσερες, 
suspicatus eram justo minorem esse numerum: cujusmodi 
dubitatio mihi ad c. 9. oborta erat. Sed conf. lib. IV. c. 86. 
SCHWEIG. 

3. τὸ κατὰ Μέμφιν τεῖνον ὄρος] Supra 11. 8. hoc de monte 
τεῖνον ἐς τὴν ᾿Ερυθρὴν καλ. θάλασσαν, ἐν τῷ ai λιθοτομίαι. tura 
υ 2 
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c. 175. ἐκ τῶν κατὰ Μέμφιν ἐουσέων λιθοτομιέων. Mox φέρουσα 
sententiam ornat. Nam divortia sive διασφάγες ab indicato 
monte non protendebantur, sed ipsa fossa, ab eo in meri- 
diem et sinum Arabicum ferens. Jam Arabig urbs Πάτου- 
pos preeterita a Steph. Byz. non est, eadem, ut viri eruditi 
arbitrantur, ac NE Pithom Hebrscorum, Exodi c. I. 11. 
4086 quidem Ἡρώων πόλις et Coptorum sermone IIEGQM 
cum deinde fuerit nuncupata, et extimo sinus Arabici an- 
gulo adcubuerit, nulla mihi dubitatio est, quin Herodotea 
distinguenda sint ὀλίγον Βουβάστιος πόλιος" παρὰ Ilarovper— 
πόλιν ἐσέχει ἐς τὴν etc. Certe ad Patumum fossa sinuì Ara- 
bico jungebatur, longe ab urbe Bubasti sejunctam. Illis 
autem δὲ sì deforet, equidem non revocarem. WESS. 

5. ἀπὸ τούτου στάδιοι] Distantiam intimi recessus sinus Ara- 
bici a Mediterraneo mari, metrorum francicorum 100,000, id 
est, trecenta fere pedum millia, ÉEgyptius Academicus Du 
Bois-Aymé reperit; quam mensuram ait (in Commentatione 
supra a nobis ad c. 6. laudata) exacte convenire cum mille 
stadiis, quibus eamdem distantiam Herodotus sestimavit: hunc 
enim scriptorem in rebus quidem /Egypti (quod jam a Dan- 
villio aliisque viris doctis monitum) non majori stadio Olym- 
pico uti, sed minori quodam, nonnisi 306 fere pedes conti- 
nente; quod ut ab illo supra c. 6. et 7. hujus libri, sic et hoc 
loco factum. Cui rationi quum manifeste repugnare videa- 
tur, quod in eisdem Agypti rebus idem Scriptor noster, 
lib. II. c. 149. stadium diserte tradit centum orgyas, id est, 
sercentos pedes continere, tum quod lib. IV. c. 41. idem in- 
tervallum mille stadiorum, de quo hîc agitur, centum milk 
bus orgyarum, 1d est, sercentis pedibus sequiparat; huic dif- 
ficultati ita occurrunt viri docti, ut dicant, aut proprie ra- 
tionis sure nonnumquam oblitum esse Herodotum, aut, pro 
ratione majoris minorisve stadii, etiam orgyas  majores vel 
minores esse sestimandas. Equidem, argumentum hoc le- 
viter attigisse contentus, vereor ne nondum satis momenta 
cuncta, quse ad queestionem de sestimanda diversa stadi 
ratione apud veteres spectant, perpensa a viris doctissimis, 
qui in hoc genere laborarunt, et ad liquidum sint perducta. 
SCHWEIG. | 
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159 1. ἐπὶ τῇ βορηΐῃ θαλάσσῃ etc.] Instruzrit triremes, in septem- 
trionale et in australe mare, sive. Oceanum Orientis, mitten- 
das: eadem ᾿Ερυθρὴ hoc loco θάλασσα, ac vorin sicuti c. 158. 
tum IV. 42. ubi memorandum regis hujus circa omnem 
Africam in Herculeum fretum et mare mediterraneum, sive 

. boreale, navigandi studium. WESS. : 

2. ἐν Ναγδόλῳ ἐνίκησε] Sunt doctissimi homines, quibus 
Magdolus ea est, quam x1r. M. P. Antonini Itinerar. p. 171. 
Pelusio sejungit. Convenit nomen, congruere et situs vide- 
tur. Ego vero studiosius consideratum vellem, urbem eam 
ex Herodoti finitione II. 6. et III. 5. AEgypti fuisse: in 
quam Syros se, quicunque fuerint, hoc rege, adeo opibus et 
militaribus copiis florente, penetrasse, creditu difficile fit: 
preesertim cum ora Syria maritima ad Azotum ultraque, 
ejus fuerit in ditione, sicuti narratum c. 157. Adeo-ne su- 
pinos arbitrabimur Syros, qui, vitare cum possent, in an- 
ceps discrimen et certam perniciem se mergere voluerint ἢ 
Mihi, imperatorum artes et cauta consilia replicanti, id qui- 
dem probabile non accidit. bi ergo Magdolus? Inventa 
ab eruditissimis viris est in urbe Manassitidis tribus, Me- 
giddo, cujus vicina in valle egregius princeps Josias profli- 
gatus (Chronic. II. XXXV. 22. Reg. II. XXIII. 29.) hoc 
abs rege fuit. Neque illis ego refragabor. Nominis discre- 
pantia non moratur. Ex Megiddo, gypti, unde hec 
Herodotus, suo ore Magdolum, ut in similibus accidit se- 
pius, formarunt. Et, si moratur, adscisci poterit Magdiel, 
non longe hinc dissitus vicus, apud Hieronymum in Ono- 
mast., unde Magdolus conmodo gignetur. Nec obficiunt 
Syri, suo vocabulo, sumto latius, Judxos, in Egypto mul. 
timodis detestabiles, conplexi. Mitto alia, que Relandi Pa- 
laest. lib. III. p. 894. et Perizonii, etsi in quibusdam dis- 
sentientis, Origines AEgypt. c. 23. p. 471. subpeditabunt. 
WESS. 

Ib. Κάδυτιν πόλιν τῆς Συρίης] Recurrit urbs III. 5.;. nec 
diversa, seu ejus amplitudinem sive situm examines, vide- 
tur. Herodotus aliam si voluisset. addita note significa- 
tione utique secrevisset. Qui Carcemischum, quorsum. Ne. 
cos vieto Josia II. Chronic. XX.XV. 20. properavit, esse 
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pertendunt, in quîs Simsonius et Galeus, ad id animum non 
adverterunt. Nam, cum opinantur Κάδυτιν primo vocatam 
hanc urbem, deinde Carchemischum a clade, ea profitentur, 
que ubi negaveris, in spongiam ultro abibunt. Idem de 
suspicione Pauw, que Carcemischum primis temporibus 
Κιρχήσιον et Κίρκησον nominat, atque hinc Kiexurw et Kipxv- 
τιν, et tandem Κάδυτιν negligentia scribarum format, judi- 
cium esto. Quibus enim indicibus, quo teste probatur ? De 
Cadyti ad III. 5. WESS. 

160 6. ᾿Ηλείων δὲ pyden] Apud Diodor. Sic. I. 95. Eleorum 
legatis interrogantibus, τῶς ἄν γένοιτο δικαιότατος ; (ὁ "OXvp- 
πικὸς ἀγὼν.) respondisse traditur Amasis, ἐὰν μηδεὶς ᾿Ηλείων 
ἄγωνίξηται. Amasi, regi Greecorum studiosissimo, haud sane 
disconveniunt, quae sub Psammi scribit evenisse Herodo- 
tus, quantumvis ab sevo jam Psammitichi, qui Psammi fuit 
avus, exercere commercia cum gyptiis coeperint Greci, 
postquam is in A&gypto Ionibus et Caribus quibusdam se- 
des adsignasset. Definitum Hellanodicarum sorte lectorum 
numerum Indus culpabat Iarchas, quo judice πολλῷ σοφά- 
τερον ἐφρόνουν ἂν ᾿Ηλεῖοι, ἀριδμῷ μὲν ἄλλοτε ἄλλοι ὄντες, διχαι- 
ὅτητι δὲ οἱ αὐτοί: apud Philostr. Vit. Apoll. ΠΗ]. cap. 30. 
Sibi quales hoc in certamine constituendo viderentur Apol- 
lonius declarat IV. c. 29. ubi corrigendum videtur, ὡς ère- 
μελοῦντο τῶν ἀγώνων, pro τῶν αὐτῶν. Ne rebus quidem Gre- 
cise prolapsis Eleorum in his ludis administrandis equitatis 
desunt exempla; quale subministrat Dion Chrys. in Rhod. 
p. 344. c. Olim tamen etiam, ut sunt humana, nonnun- 
quam ad gratiam et libidinem suam potius spectarunit, quam 
quid jus et equum postularent. VALCK. Diodorus, 
Psammin silentio tramittens, Eleorum legatos ad Amasim 
ducit I. 68. et 95. Plutarchus in Queest. Platon. p. 1000. A. 
Agyptiorum responsum sophistarum uni tribuit, qui, δὶ 
Eleis id inculcavit, istos dicti auctores habuit. WESS. 

161 3. ἐν τοῖσι; Λιβυκοῖσι Adyosri] Vero simile est, quod Bouhe- 
rius Dissert. Herodot. c. 1. et Raphelius Annot. ex Hero- 
doto ad S. Script. p. 96. conjecerunt, non indicari singularem 
de rebus Libycis conmentarium abs Historico digestum, 
sed eam Musa quarte partem res Africanas continentem. 
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Habet ea c. 159. militum hanc rebellionem, et infelicem 
Apris regis exitum: neque veterum ullus est, qui λόγους 
Herodoti Asfvxoùs, ab isto distinctos libro, vel verbulo adti- 
gerit. Obstare putes, quod minime pefévws, sed prorsus 
μετρίως et tenuiter de Aprie illic agatur; cujus mutati in- 
stitutt rationes habere plures, nunc incognitas, potuitY. 
Res sane Africanas operose et tanta cura persecutus isthic 
est, ut uberiorem et aliam illis operam inpendisse non vide- 
atur. WESS. 

5. Αἰγύπτιοι δὲ ταῦτα ἐπιμεμφόμενοι)] Interjectum articulum 
non spernerem: Αἰγύπτιοι δὲ οἱ ταῦτα ἐπκιμεμφόμενοι ἀπέστησαν 
ἀπ᾿ αὐτοῦ. Primum enim ab Aprie defecisse narrantur qui 
redierant e clade Cyrenaica, eorumque qui perierant amici, 
c. 162. dicti τῶν Αἰγυπτίων οἱ ἀπεστεῶτες. Tandem, postquam 
ducem /gyptium contumeliose tractasset Apries, οἱ λοιποὶ 
τῶν Αἰγυπτίων, οἱ ἔτι τὰ ἐκείγου ἐφρόνεον, ἀπιστέατο πρὸς τοὺς ἑτέ-. 
ρους. cap. 162. extr. Quoniam non una fuit defectionis 
causa, Herod. lib. IV. c. 159. ἀντὶ τούτων, inquit, Αἰγύπτιοι» 
καὶ κατὰ τοιαῦτα (sic legerim) ἐπιμεμφόμενοι ᾿Απρίῃ ἀπέστησαν 
ἀπ’ αὐτοῦ. Infortuni originem plenius enarrat isto loco 
Herodotus tractans Libyca vel Cyrenaica: atque hi sunt . 
Λιβυκοὶ λόγο, Herodoti, hoc cap. 161. memorati, quos viri 
doctissimi sibi periisse persuaserant: vidit hoc monuitque 
primus Raphelius Annotat. in S. S. t. I. pag. 85. Libyca 
tractans Diodorus Siculus lib. III. c. 62. sua citat ipsius 
Αἰγυπτιακά. VALCK. 

162 1. ὁ δὲ, ἐτεί τε ἀπικόμενος etce.] Anomalam horum structu- 
ram animadvertit Raphelius in Epist. Paulli ad Galat. II. 6.; 
quem vide. De κυνέῃ, galea, nihil mirum, quippe regie 
auctoritatis apud Egyptios, ut deinde apud Greecos διάδημα, 
insigne, 6. 151. At quid facias Julio Africano, in hac Ama- 
sis (Δμώσιος perperam pingit) ab Aprie defectione, Israéli- 
tarum, Mose duce, abs Egyptio rege discessionem inveni- 
ente atque hoc ex loco extundente? Fallit profecto et falli- 
tur bonus vir apud Eusebium Praep. Ev. X. το. p. 490. c. 


Υ At, qua occasione Apries copias sum, quemadmodum hic. promittit, 
in Cyrenaicam miserit, id vero ip- ita ibi enucleatius exposuit. SCHW. 
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Athenzi caussa discrepat, Hellanicum, a Nostro dissentien- 
tem, secuti, lib. XV. p. 680. 8. WESS. 

4. ἐπάρας ἀκεματάϊσε] Hinc derivatum Phavòrini in Sto- 
bei Serm. CXII. pag. 586. de sene, qui Lxx. annis major 
casu in thesaurum inciderat, ἐξάρας τὸ σκέλος ἀπεματάϊσε, 
sublato crure pepedit. ‘Eadem de re ποιεῖν ματαϊσμοὺς Seleu- 
cus in Athen. III. p. 76. r. @Quze Leopardum Emend. 
VII. 13. Scaligerum ad Catulli Epigr. L. et Casaubonum 
non latuerunt. WESS. 

7. οὐδένα λόγον αὐτῷ dovra, ἀλλὰ) Scripserat αὐτῷ, aut ἑωύ- 
τῷ potius, nulla nempe regem ratione rei usum, sed ira per- 
citum jussisse. Huc ἀλλὰ ducit, et constans usus. De Cyro 
I. 209. ὁ Κῦρος ἐδίδου λόγον ἑωυτῷ περὶ τῆς ὄψιος, de sommo 
apud se prudenter cogitabat. III. 25. oùre λόγον ἑωὐτῷ δοὺς, 
neque secum ratione initia. VIII. 86, 1. ἐμεωυτῷ λόγους διδοὺς, 
apud me ipsum animo putans. Simile IV. 102. οἱ δὲ Zxvba: 
δόντες σφίσι λόγον, ὡς οὐχ etc. et V. 138. Plutarchus Defect. 
Oracul. pag. 419. c. καὶ διδόντας ἑαυτοῖς λόγον, εἴτε ποιῆσαι βέλ- 
τιον sin etc. ΝΕ 55. 

163 42. Ἦσαν edd. plerique omnes: ἧσαν verum est. Gram- 
maticus in Lexic. Coislin. p. 600. οἱ δὲ Ἴωνες, ἧσαν καὶ ἧσαν, 
non sine vitio: voluit #iray καὶ ἦσαν. Ecce alium, p. 234. 
οἱ γοῦν Ἴωνες fia λέγουσι, καὶ ἤϊσαν : et brevi post, οἱ Ἴωνες 
ἧεσαν καὶ ἧσαν. Sic I. 62. III. 77. IX. ς. WESS. 

4. ἔν τε δὴ Μωμέμφι] Mox c. 169. ἐς Μώμεμφιν, sive juxta 
eam: ἐν Καρπάθῳ πλέοντες III. 45. et ἐν τῇ Σαλαμῖνι VIII. 
86. ejusdem .sunt usus et conplura alia. WESS. 

164 1. Αἰγυπτίων ἑπτὰ γένεα) De septem civium classibus apud 
Égyptios multa utilia monuit Heeren, in Ideen ider die 
Poktik etc. τ. II. p. 594. et seqq. Ibi p. 614. καπήλους, 
quos mox nominat Scriptor, latiore notione accipiendos cen- 
set, de opificibus, artificibus, institoribus et mercatoribus; 
ut heec classis non modo καπήλους proprie dictos, sed et χει- 
ρώνακτας et ἀγοραίους ἀνθρώπους comprehenderit, qui c. 141. 
cum καπήλοις junguntur. Agricolarum classis quum nulla 
memoretur, agrorum culturam censet idem vir doctus 
(pag. 615. seq.) omnibus quinque inferioribus civium clas- 
sibus communem fuisse.. Medici, quorum ingens apud £&- 
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gyptios numerus erat, ex sacerdotum .puto classe fuere. 
SCHWEIG. 

2. ‘Epuorifies] Aristagore apud Steph. Byz. Ἑρμοτυμβι- 
εἰς) et, Ethnicographo explanatore, μοῖρα τῶν μαχίμων iv Ai 
γύπτῳ. Vox eadem, sed invitante pronuntiandi consuetu- 
dine varians, monstrante Hemsterhusio ad Comici Plutum 
729. Addit Stephanus, οἱ αὐτοὶ καὶ Λαβαρεῖς, quod, nusquam 
alibi leetum, Cuperus in litteris ad N. Heinsium, Syllog. 
Epist. t, II. p. 690. οἱ αὐτοὶ καὶ Καλασίριες corrigit. Erant 
utrique ix τῶν μαχίμων, sed non lidem; neque juvat IX. 31., 
quippe ibidem, sicuti hic, distincti. WESS.—Ex diversis 
gyptiorum stirpibus oriundos fuisse suspicatur Heeren 
ib. pag. 609. Utrorumque nomen a diverso vestitus genere 
tractum fuisse censet Hemsterh. l. c. auctoritate Pollucis 
VII. 71. SCHWEIG. 

165 νῆσος ἡ Προσωκῖτις.] Cf. c. 41. et Quatremère Mem. sur 
lEgypie, t. I. pag. 424. seg. SCHWEIG. 

166 1. ᾿Ανύτιο) Aliunde nota sunt que precedunt: Ste- 
phano quoque nomus memoratur ᾿Αφθίτης. ᾿Ανύτιος alibi 
forsan non invenietur, et ad priorum normam in ᾿Ανυσίτης 
videtur refingendum: Stephanus Byz. “Avvoss, πόλις Αἰγύ- 
πτου τὸ ἐθνικὸν ᾿Ανυσίτης᾽ ὡς "Oagis, ᾿Οασίτης, Anysis urbs 
memoratur Herod. lib. II. 137. Nostri quoque loci memi- 
nit ad Steph. Holstenius. VALCK. — De Thmuite di- 
strietu conf. Quatremère Mem. sur l’Egypte, t. I. pag. 129. 
seq. SCHWEIG. 

Ib. Istud ὁ νομὸς ἐν νήσω οἰκέει, Prefectura in insula sita 
est, ad Homericum Il. β΄. 626. Νήσων, αἷ ναίουσι “πέρην ἁλὸς 
adcedit; expressum, quod Eustath. advertit, a Sophocle 
Ajac. 604., et Apollon. Rhod. I. 831. III. 1091. Hujus- 
modi Isocratis in Laud. Busir. p. 214. E. τὴν πόλιν σποράδην. 
xa) κατὰ κώμας οἰκοῦσαν ἐς ταυτὸν συναγαγών: et Phocylide 
πόλις ἐν σκοπέλῳ, κατὰ κόσμον οἰκεῦσα cpuxpì, in Dionis Chry- 
sost. Borysthenit. p. 441. A. WESS. 

167 2. ἥκιστα δὲ Κορίνθιοι ὄνονται τοὺς χειροτέχνας) Valla Co- 
rinthii quoque minimi faciunt opifices, multos in fraudem in- 
duit,.magnum etiam virum Reinesium, docte de opificibus 
et eorum collegiis disserentem, Inscript. Class. I. 105. p. 144. 
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Contrarium de Corinthiis, eos nequaquam minimi facere opi- 
. fices, traditur, ut vere Henr. Steph. in Prolegom. Et quis 
est, qui Κορινθιουργῆ χαλκώματα, vasa Corinthia, τορεύματα 
ὀστράκινα, tanta ambitione et studio a Romanis olim expe- 
tita, non recordatur?. In urbe, mercatura celebri, opificum 
studia in pretio erant: ᾿Ανδρῶν τε ηὐπόρηχεν, Strabo scribit, 
ἀγαθῶν «is τε TÀ πολιτικὰ, καὶ εἰς τὰς τέχνας τὰς δημιουργικᾶς, 
lib. VIIL pag. 586. a. ubi Cassub. WESS. 
‘168 4. ἀρυστῆρες) Hesychius, ᾿Αρυστήρ : οἴνου ἀρυστήρ. κοτύλη. 
169 2. μηδ᾽ div θεόν μιν μηδένα οἴς.] Plena stultissima jactantia 
oratio et per illi similis, quae ejus (eumdem enim Aprien et 
Hophram esse convenit) effreni ex ore profertur Ezechiel. 
XXIX. 3., ubi Grotius et Raphelius horum obliti non sunt, 
neque neglexit Scaliger ad Eusebii Chronicon. Ajacis, Me- 
zentii, Capanei, stolidas gloriationes et consimiles aliorum 
conduxit La Cerda ad neid. X. 773. Verum omnium 
judex et superbize ultor μεγάλης γλώσσης κόμπους ὑπερεχθαίρει, 
uti Sophocles; xal ἀντιτάσσεται τοῖς ὑπερηφάνοις, belle Petrus 
Apost. Epist. I. v. 5. WESS. 

10. ἐν δὲ τοῖσι θυρώμασι) Postes, in quibus urna sive loculus 
est, Valla. Ego vero postes tanta crassitie et amplitudine 
non novi. Scribit III. 16., Amasim ἐπὶ τῇσι θύρῃσι ἐντὸς τῆς 
ἑωῦτοῦ θήκης mortuum quemdam ad fores intra conditorium 
suum sepellisse, semet vero collocari ἐν μυχῷ τῆς θήχης ὡς μά- 
λιστα, în intimo ejus penetrali, jussisse. Que postibus παστά- 
δος quo congruent modo? Sunt hic θυρώματα tabulata, ad 
fores deposita et conditorio apta. Diotogenes in Serm. 
XLI. pag. 251. Stobrei, τὼς δὲ νόμως οὐκ οἰχήμασι καὶ θυρώ- 
paci ἐνῆμεν δεῖ, quae et in Archyte fragmento p. 269. Uter- 
que ad tabulata, quibus leges inscriptse promulgabantur, 
spectavit. WESS.—Ut θύρη apud Nostrum Il. 96. et VIIL 
51. pro tabula pomitur, sic in loco a Wess. ex Stob. citato. 
Est autem θύρωμα etiam apud Lysiam, apud Demosth. et 
ssepius in Greeca versione Vet. Test. idem atque θύρα, nisi 
quod grandius quiddam sonare videtur, quasi medium quod- 
dam inter θύραν atque πύλας. Igitur διξὰ θυρώματα sunt ge- 
minate fores, janua bivalvis : et ἐν τοῖσι θυρώμασι idem fuerit 
ac ἐντὸς τῶν θυρωμάτων. Nec vero incommode Larcher διξὰ 
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βυρώματα, per inetonymiam, pro minori conclavi vel reposito- 
torio, bivalvi janua clauso, accepit. SCHWEIG. Conf. 
Creuzer. pp. 392. 394. 

170 1. τοῦ οὐκ ὅσιον ποιεῦμαι etc.] Osirin dici auctor est Athe- 
nagora. SCHWEIG. Ceterum vide Creuzer. p. 107. 

2. τροχοειδὴς χαλεομένη] De Phoebi natalibus et excellentia 
Theognis vs. 7. ᾿Αθανάτων κάλλιστον ἐπὶ τροχοειδέϊ λίμνῃ. Cal- 
limacho τροχόεσσα λίμνη Hymn. Del. 261. ubi Anna Fabri, 
et Barnes. in Euripid. Iphigen. Taur. 1104. Durant hunc 
in diem paludis in Delo argumenta apud Sponium Itin. 
t.L p.136. WESS. 

171 4. εὕστομα κείσθω) Sepe Plutarchus οὔστομα κείσθω, nad 
Ἡρόδοτον, Elianus, Porphyrius, Themistius, Synesius. Fuit 
enim parcemise instar. ‘Taxarunt nonnulli. Sic Critici ad 
Sophoclis εὔστομ᾽ ἔχε παῖ, Philoct. vs. 202. Τὸ δὲ τοιοῦτο κεχί- 
ασται, inquiunt, ὅτι ᾿Ελλανικός ποτε ἀναγινώσκων τὰ “Ἡροδότου 
ἔλεγε περὶ τῶνδέ μοι εὔστομα κείσθω" οὐ διαιρῶν ὡς δύο λέξεις, 
ἀλλ᾽ ὡς ἄν τις εἴποι, ταῦτα ἔστω εὔστομα. h. e. ori ac palato ju- 
cunda. Hoc si intendit Hellanicus, risuì dictum elegans 
erposuit. Valde autem dubito, an εὖ στόμα, distracta voce, 
ut grammatici innuunt, scribi legique oporteat. WESS. 

Ib. θεσμοφόρια] Vide Sanctocrucium de Mysteriis paga- 
nismi (sur les mystères du paganisme) t. I. p. 110. ed. alt. et 
altis in locis. Exstat De Thesmophortis nondum a me lectus 
libellus auctore Augusto Wellauero, Wratislavie 1820. 
in vo. 

172 2. δημότην} Zonarze Lex. p. 494. Δημότην : οἱ ᾿Ιώνες τὸν τῶν 
πολλῶν ἕνα. οὕτως καὶ Ἡρόδοτος. τῶν δ᾽ ᾿Αττικῶν μόνος Ἐξενοφῶν. 
οἷ δὲ ἄλλοι τοῦτον μὲν δημοτικὸν, δημότην δὲ τὸν τοῦ αὐτοῦ δήμου. 

Ib. σὐκ ἀγνωμοσύνῃ] Quomodocunque vox capiatur, nemo 
dici potest quempiam ἀγνωμοσύνῃ προσαγαγέσθαι, quod sì vel 
plures habuerint codices, ut lectum etiam fuit Valle, tamen 
alteri lectioni postponendum censeo. gyptios Amasis σο- 
Pia, — οὐχ εὐγνωμοσύνῃ προσηγάγετο, callido potius consilo, 
quam lenitate et clementia, sibi conciliavit. Hominis &- 
gyptii copia hîc est, ut alibi sepe, calliditas. Plato de Leg. 
V. p. 747. c. τὴν καλουμένην dv τις πανουργίαν ἀντὶ σοφίας ἀπερ- 
γασάμενος λάθοι, καθάπερ Αἰγυπτίους καὶ Φοίνικας καὶ πολλὰ 
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ὅτερα ἀπειργασμένα γένη νῦν ἔστιν ἰδεῖν. Qui sibi student popu- 
lum conciliare viri principes, dicuntur alios εὔνους κατασκευά- 
cai, ἐξιδιοποιήσασθαι : sed inprimis προσαγαγέσθαι.» varis arti- 
bus allicere et ad studium sui perducere: attigit Dounseus in 
Demosth. p. 98. Dicuntur autem populum προσαγαγέσθαι 
ἐπαγγελίαις" χρήμασι καὶ δωρεαῖς" ἀρετῇ" οἴκτῳ" ἐπιεικείᾳ" πρα- 
ότητι" εὐεργεσίαις : etiam ἀπάτῃ: ut Amasis Herodoti, σοφίῃ. 
Thuceyd. III 43. ἀπάτῃ προσάγεσθαι τὸ πλῆθος, et III. 48. 
Lenitate et clementia προσαγαγόμενοι τοὺς “EAAnvas, Isocrates 
in Plataica pag. 304. 3. Tipais καὶ δωρεαῖς ἔτι δ᾽ ἐπαγγελίαις 
προσαγόμενος, Diodor. Sic. XV. 8. cujus Sesosis, expeditiones 
suscepturus, ne quid absente se rerum novarum molirentur, 
subditos πάντας ταῖς ὁμιλίαις καὶ τῇ τῶν τρόπων ἐπιεικεία προση. 
γάγετο, I. 54. Atque ob eamdem que movit Amasin τᾶ. 
tionem, Darius Hystaspidis, quum ad impernum pervenisset, 
dicitur χρήμασι καὶ δωρεαῖς τὸν Περσῶν δῆμον προσαγόμενος, 
Platoni de Leg. III. p. 695. n. VALCK. 

Ib. οὐκ ἀγνωμοσύνῃ Non reluctor tot codicibus, putoque 
idem esse atque ἀνοήτως» et praecedens magis explicare. Se 
veritati locus non convenit, sed callidse sollertis et astutia, 
uti regii actus innuunt. Solet Scriptor ἀγνωμοσύνην in inpe- 
ritia et fastu frequentare VI. 10. IX. 3. Solent alii, Eu- 
ripides Bacch. 884. Sophocles Trachin. 1273=1267. Ne 
que absurde Schol. Demosthenis Olynth. II. p. 17. οὗτας 
ἀγνωμόνως ὄχετε explanat ἀνοήτως : Harpocratio, ἀλογίστας 
καὶ ἀβούλως. WESS.—Equidem προσάγεσθαι h. l. intellezi 
ad officium redigere. ‘Sic Plutarch. in Romulo, citante H. 
Stephano, etiam πολέμῳ προσάγεσθαι ἔθνη dixit. SCHWEIG. 

5. dx τοῦ ποδανιπτῆρος τώγαλμα)] In Octavio Minucii Felic. 
c. 23. Et deus @ereus vel argenteus de inmundo vasculo, ut 
sepius factum ZEgyptio regi, conflatur. Que, nisi scribentis 
memorie error obrepserit, rectius procederent, si deus au- 
reus, et, ut accepimus factum scriptum prostaret. Prius in 
mentem venit Gatakero, insuper ut legimus vel scimus fa- 
ctum divinanti, Advers. Miscell. XIX. pag. 371. Pelvim, 
τὸν ποδανιπτῆρα Amasidis, personatus Chilon prudente mo- 
nitu tangit in Plutarchi Conviv. vi. Sapient. p. 15ῖ. Ε. 
WESS. 
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173 1: μέχρι ὅτου πληθώρης ἀγορῆς} Vulgatum πληθούσης ἀγορῆς 
Casaubonus, Heraldus, Dukerus, quos testes ad Diodor. 
XIII. 48. adpellavi, ea in luce posuerunt, ut desideres nihil. 
Debueram et ego in eo adquiescere, nisi cultius obtulissent 
mssti. Tonum est πληθώρη. in omni rerum abundantiore copia. 
Eusebius apud Stobreum Serm. X. p. 130. verissime, τὸν δὲ 
ἀεὶ ἐπιθδυμέοντα προσκτήσασθαι, καὶ πληθώρην μηδέ ποτε τοιούτου 
λαμβάνοντα---- πένητα καλέω. Neque de tempore, quo forum 
conpletur, recusant: χρόνον ἐπισχὼν, ἐς ἀγορῆς κου μάλιστα 
πληθώρην προσοδὸν ἐποιέετο habet Herodotus VII. 223. WESS. 
Ut frequenter apud Nostrum in μέχρι οὗ, (conf. Wess. ad 
I. 181.) sic hîc in μέχρι ὅτου abundat posterior particula; 
quod ex tacite mutato orationis tenore repetit Hermann. 
Adnot. 254. ad Vigerum. SCHWEIG. 

10. ἦν μάταιδς τε καὶ παιγνιήμων] Secundum Vallam, .mo- 
rionem agebat Amasis ac scurram. Postquam ille seria tra- 
ctaverat, ut animum relaxaret, in vino petulantioribus indul- 
gebat jocis = sic interpretor Herodotea. @Quia compotoribus 
ipsis lusus isti regis persona minus viderentur digni, μά- 
ταιος fuisse dicitur et παιγνιήμων. Permutantur ματαΐξειν et 
ἀσχημονεῖν: et fortasse solita sibi castimonia Herodotus turpe 
quid ambigua voce velavit, ut ne ab obsccenis quidem abs- 
tinuisse jocis significaretur. Deianiram Nessus ψαύει pa- 
ταίαις χερσὶν, in Soph. Trach. 574. Nam τὸ παιγνιῶδες pri- 
vate sortis convivis laudi ducebatur; παιγινήμων dicebatur 
îngeniosus et εὐφυὴς» qui jocis urbanis indulgeret. Placebat 
Vel cavillator facetus, vel conviva commodus qui dicitur 
Plauto Mil. Glor. III 1, 47. Aristoph. Vesp. 1205. προσμάν- 
bave ξυμποτικὸς εἶναι καὶ ξυνουσιαστικός. Luciano I. p. 552- 
συμβιῶναι δεξιὸς, καὶ συμπιεῖν ἱκανός. Talis fuit Aschines, hac 
etiam în parte aque potoris Demosthenis adversarius: vid. 
Philostratus de Vit. Sophist. I. p. 507. Talis ab Euripidis 
ingenio diversissimus Sophocles: Euripides Ἦν μισογέλως, 
καὶ τωβάζειν οὐδὲ παρ᾽ οἶνον μεμαθηκὼς, teste Alexandro tolo 
ap. Gellium Noct. Att. XV. 2ο. Aqualis Ion Chius ap. 
Athen. XIII. p. 603. Ε. Σοφοκλεῖ, inquit, συνήντησα ἀνδρὶ παι- 
διώδει ἐν οἴνω καὶ δεξιῷ: ubi scribi quoque potuit παυγνιώδει : 
permutantur enim a librariis ista; vid. Xenoph. Symp. 
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p- 512, 37. et Suidas in Παιγνία. τὰ παιγνιώδη παρὰ Ξενοφῶντι 
legit Pollux IL 20. ubi commodum Jungermann. advocat 
Xenophontem ‘Ea. II. pag. 276, 6. miratum, Therameni 
jam jam morituro μῆτε τὸ φρόνιμον pure τὸ παιγνιῶδες ἀπολιπεῖν 
ἐχ τῆς ψυχῆς. VALCK. 

4. δι’ ἡμέρης) Totum diem. Sic I. 97. τοῖσι πέλας δι ἡμέρης 
δικάζειν. VII 210. ἐγίνετο δὲ συμβολὴ È ἡμέρης. Talia, διὰ 
γυχτὸς Aristophanis, recte ab Athenseo acceptum VII. p. 
276., è ἔτεος supra II. 22. δι᾽ ἐνιαυτοῦ, ἀντὶ τοῦ διὰ ὅλου τοῦ 
ἐνιαυτοῦ Harpocratio. Mox σὺ ἂν ἤκουες non debuerant trun- 
care V. et S. Fert repetitum dy sermonis usus. Iterant 
ipsi IX. 27., geminatque Euripid. Helen. 955. et 1017. 
Sophocles (Edip. Tyr. 610. et (Ed. Colon. 1524.; alterum 

x dv injuria utrobique viro docto delente, Plato Alcib. 11. p. 
142. c. Junge, si videbitur, Barnes. in Euripid. et Davis. 
ad Justin. Martyr. p. 442. ed. Thirlb. WESS. 

4. ἐπεὰν δὲ χρήσωνται, ἐκλύουσι)] Erasmus, hoc Amasidis 
neglecto, parcemiam dicto Dionysii Siculi ex Plutarchi de 
Sen. Rempubl. Administr. p. 792. c. illustravit, quem con- 
sule. WESS. 

174 1. ὡς φιλοπότης ἐὼν] Κατεσπουδασμένος, Nostri cemulatione, 
Procopius Bell. Pers. II. 8. Antiocheni εἰσὶ οὐ κατοσπουδα- 
σμένοι : et Bell. Vand. 11. 4. ἦν δὲ οὗτος δραστήριός τε καὶ λίαν 
κατεσπουδασμένος, de Phara preefecto. Quo probo atque ele- 
gante orationem et alibi distingit. WESS. 

4. ὅσοι μιν κατέδησαν φῶρα εἶναι!) Id est, a quibus ἥλω vel 
βαλω pap ἐὼν, qui ipsum furti convicerant. In eumdem sen- 
sum adhibetur etiam καταδῆσαι lib. IV. c. 68. utrobique te- 
mere tentatum. Hoc rarius est atque Herodoteum; reli- 
qua, ἀλίκεσθαι, ἀποφεύγειν et ἀπολῦσαι sensu forensi pervul- 
gata sunt. Ubi scripserat Noster lb. VI. cap. 82. ἀπέφυγε 
πολλὸν τοὺς διώκοντας, perperam posuit Gronov. διέφυγε. Ac- 
cusator in Attico foro dicebatur διώκειν, persegui; accusatus, 
φεύγειν: condemnatus, ολῶναι vel ἑαλωκέναι: absolutus, ἀποφεύ- 
yu, criminibus elapsus Ciceroni in Verr. II. c. 58. VALCK. 

175 Ib.seq. τῇ ᾿Αθϑηναΐῃ προπύλαια θωυμάσιἄ οἱ ἐξεκοίησε] Imuna- 
cia οἷα divinavit Abreschius. Quid si duphei in dativo am- 
plior vis insit? Amasis οἱ ἐξεποίησε sibî in Minervae honorem 
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absolvit ; ita πολλὸν πάντας ὑπερβαλλόμενος perconmode sequi- 
tur, alioqui ob πάντας inplicatius. Eadem Pauwii opinio. 
WESS.—0Oi dedit Schsferus ad Bos. Ellips. p. 582. Si 
vera est scriptura οἱ, quod haud segre mihi persuadeo, refe- 
retur hic dativus ad τῇ ᾿Αϑηναίῃ, eritque pleonastice positus, 
ut passim alibi apud Nostrum; cujus generis plura quedam 
exempla, a Gronovio collecta, citavi in Adnot. ad I. 86. 
SCHWEIG. | 

Ib. ἀνδρόσφιγγας] Huc spectare Hesychianum ᾿Δνδροφῆτες 
monuit Valesius; et corrigendum ᾿Ανδρόσφιγγες jam fuerat 
observatum in Miscell. Obs. VIII. p. 170. Scripsisse pree- 
terea videtur Hesychius: σύνθετον σῶμα ἐξ ἀνδρὸς καὶ Zpiyyòs, 
atque huic voci corrupte sibi notam substituisse librarius. 
Coquum, senigmata magnifice loquentem, Z9iyy ἄῤῥενα se- 
nex nuncupabat Atticus in Comcedia apud Athen. IX. p. 
382. Βα Vulgo tamen et apud gyptios facie Sphinges 
virginea fingebantur: vid. Alian. de N. A. XII. cap. 7. 
Origen. contr. Cels. I. p. 32. Cur Sphingum figuras ante 
templa statuerint AEgyptii, tradunt Plutarch. de Is. et Osir. 
δ. x. et Clem. Alexandr. Strom. V. p. 664, 20. et p. 671,8. 
ubi Sphinx τὸ μὲν σῶμα dicitur πᾶν λέοντος, τὸ πρόσωπον δὲ ἀν- 
ϑρώπου ἔχουσα. VALCK. In voce ἀνδρόσφιγγες prior pars 
vocabuli non ad masculum genus refertur, sed idem valet 
ac sì ἀνθρωπόσφιγγας diceres. SCHWEÎIG. 

3. οἴκημα μουνόλιθον.) Vide supra ad cap. 155. notata. 
SCHWEIG. 

6. οὐκ ἐσελκύσαι' τὸν ἀρχιτέκτονα αὐτῆς} χρόνου ἐχγεγονότος 
πολλοῦ insolens videtur; χρόνου ἐγγινομένου I. 190. et II. 124.., 
ubi ἐπιγενέσθαι schede, uti I. 27., χρόνου διωγενομένου Act. 
Ap. XXVII. 9. et Diodor. II. 64. χρόνου γενομένου XX. 
109. atque ali apud Hemsterhusium in Luciani Dial. Mort. 
VII. 1. Vidit verbi istam insolentiam Abresch. WESS. 

6. ἐνθυμιστὸν) Aut fallor, aut aliunde non poterit adfir- 
mari, nisi dubia grammaticorum auctoritate. ᾿Ενθύμιστον in 
Suidae Lex. redditur ὕποπτον : et Pollux [1]. 231.) legisse 
videtur in Thucydidis V. 32. ἐνθυμιξόμενοι τὰς ἐν ταῖς μάχαις 
ξυμφοράς : ubi, quod codices preebent et edd. ἐνθυμούμενοι, 
Polluci quoque restituendum putabat Jungermannus. In 
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ἐνθύμιον Herodotei codices si conspirarent, ego sane vulgata 
vocem anteferrem in talibus usitatam, etiam Herodoto VIII. 
cap. 54. site καὶ ἐνθύμιον ἐγένετο ἐμπρήσαντι τὸ ἱρόν: de qua 
forma loquendi egerunt Portus Dict. Ion. Duker. in Thu- 
cyd. VII. 18. et in Ind. Thucydid. Wassius. Ammonio 
pag. 53. citatus Antiphon ἐν τοῖς Φονικοῖς, ἐπὶ τοῦ προστροκαίου 
vocem adhibuit p. 119, 6. p. 125, 2. p. 121. 2. ubi legi pos- 
set: αὐτῷ μὲν οὐκ ἐνθύμιον. VALCK.—Quum in usu fuerit 
verbum ἐνθυμέξεσθαι, (quod Suidas etiam ex Dione adnota- 
vit: ᾿Ενθυμιζόμενοι, λογιξόμενοι) nulla subest caussa cur ver- 
bale adjectivum ἐνθυμιστὸν suspectum habeamus. SCHW. 

2. Αἰθιοπικοῦ ἐόντος λίθου] Spectabilius hoc quam pro scri- 
barum ingenio. Quid illi de lapide Éthiopico? Marmoris 
ejus in pyramidum et propylseorum substructionibus fre- 
quens in gypto usus. Mycerini pyramis λίθου ἐς τὸ ἥμισυ 
Αἰθιοπικοῦ fuit cap. 194. Inter alias spectatior Ethîopicis 
lapidibus scribit Plinius N. Hist. XXXVI. 12. Lapidi color 
erat niger, aut varius, ποικίλος c. 127., sed magna durities 
laborem operi reddebat sumtuosiorem: δυσέργαστος πολυτελῆ 
τὴν πραγματείαν παρέσχε in Strabon. XVII. p. 1161. p.=808. 
WESS. 

2. καὶ πόλις ἐν αὐτῇ γενέσθαι etce.] Lege Diodorum I. 31. 
gypti felicitatem, Amasidis tempore, predicatam tanto- 
pere, ex gentis sacerdotibus Noster accepit, multa dissimu- 
lantibus, et ultima ejus regis nimium quantum augentibus. 
Certiora et longe diversiora Jeremie et Ezechielis oracula 
docent; de quibus Perizonius, Origin. Egypt. c. ult. 
WESS. 

2. ὅθεν βεβαιοῦτα!)] Me quidem judice ferri nequit: si plu- 
res dant codices, scripsisse forsan videbitur, ἀποδεικνύναι #reò; 
ἑκάστου----ὅθεν (isthoc anno nimirum) βεβίωται. vid. D’Orvil- 
lius in Charit. p. 190. Commode quoque cum Reiskio legi 
posset ὅθεν οἱ βιοῦται, sive ὅθεν βιοῦται, quonam queestu susten- 
taretur : ἀποδεικνύντα ὅθεν gi, habet de re eadem loqueris A- 
lianus Var. Hist. IV. 1. λόγον δώσοντα, πόθεν----διαδῇ, Diogen. 
Laèrt. VII. 168. ἀπὸ τίνων ἕκαστος πορίζεται τὸν βίον, Diodor. 
Sic. I. 77. Τὰ τῇ βιοτῇ ἀναγκαῖα Homero dicuntur βίοτος, teste 
Porphyrio Schol. ad Il. χ΄. 431. et usitatius τὸ πορίξεσθαι τὰ 
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πρὸς τὸν βίον, βιοτεύειν dicebatur. Quid Egyptrum moverit 
ad utilissimam hanc legem ferendam, docet Perizonius ad. 
Xliani Var. X. 14. Quam ex gypto petitam civibus suis 
tulisse traditur Solon, lex Draconi potius videtur contribu- 
enda velut auctori: vid. Wesseling. ad Diodor. I. p. 88. et 
Taylor. Lect. Lys. p. 707. seq. Eamdem apud alios etiam 
populos viguisse ante Perizon. ostenderat Abramus ad Cice- 
ron. Or. pro P. Sextio c. 48. Miror adeo quod scribit 
Aristides t. IL p. 157. νόμος παρ᾽ ὑμῖν (Athenienses adloqui- 
tur), ὡς ἐγὼ νομίξω, μόνοις ἐστὶν, ὁ γραφὰς ποποιηκὼς ἀργίας. 
VALCK. 

178 1. ἔδωκε Ναύκρατιν πόλιν] Eusebius Chron. urbis initia in- 
manì anachronismo in Olymp. vi. 4. refert, notatus a Scali- 
gero Animadv. p. 73. Strabo vero XVII. p. 1153=801. 
Milesi, inquit, καταναυμαχήσαντες Ἴναρον, πόλιν ἔχτισαν Nas- 
χρατιν. Inarus res Egyptias conturbavit Artaxerxis Lon 
gimani tempore. Sic multis annis Amasidis regno urbs erit 
posterior. Qui dissensus, sì Κτίσις Ναυκράτεως Apollonii Rh. 
superesset, discuti posset commodius. WESS. 

3. προστάτας τοῦ ἐμπορίου] Naucratitse inter civitatis recto- 
res suum sibi Τιμοῦχον habuerunt apud Athen. IV. 13. ab 
his emponi prefectis, modo ne fallat Chishulli conjectura 
Antiq. Asiat. p. 100. titulo tenus discrepantem. Ego du- 
bito. Quam reipublicse partem Naucrati et Teii Tipoùyo: et 
Τιμουχέοντες curaverint, decerni non potest. Προστάται τοῦ 
ἐμπορίου (PREFECTOS MERKATORUM ex Reines. lapide Cl. V. 
16. dicere liceat) conmuni plurium civitatium suffragio lege- 
bantur, ut negotiatorum rebus adtenderent, et arbitri essent 
litium; quales recentior aetas in portubus et emporiis, de- 
scriptos in Consolato del Mare c. 1..et 564.» vidit et habet 
plures; fortassis etiam superior. ΕἸΣῚ enim in Delo ΣΎΝ- 
ΟΔΟΣ ΤΩΝ TYPION EMIIOPOQN KAI NAYKAHPON ap. 
Sponium Miscell. Erud. Antiq. p. 344., cui suus utique 
preefectus. Athenis decem ἐπιμεληταὶ τοῦ éurroplov quibus re- 
bus curam inpenderint, docemur ab Aristotele apud Harpo- 
crationem in voce "Exiuei. WESS. 

180: 1. ὁ γὰρ πρότερον ἐὼν----κατεκάη} De Delphico fano ab Alc- 
meeonidis instaurato, inferius V. 62. Pausan. X. 5. et pereru- 
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dite Dion. Petavius in Themistiì Or. IV. p. 391. WESS. 
-—_Cremati templi mentio facta I. σοι SCHWEIG. 

181 2. Bérrso, οἱ δ᾽ ᾿Αρκεσίλεω] Verius puto Βάττεω τοῦ ᾿Αρχε- 
σίλεω, Batti Arcesilai F. quem in modum S. V. Vall. Res 
et tempus congruunt optime, siquidem Battus ille sequales 
habuit Aprien et Amasin, Nostro auctore IV. 159.: Batti 
filium, Arcesilaum, minor getas excludit. Filiam Ladicen, 
Amasidis conjugem, Λαοδίκην aut Λευδίκην vir eruditus scri- 
ptam cupiebat. At nomen idem est, tantum modo cou- 
tractius. Habet Holstentus LADICEON numum ad Ste- 
phan. Bjz. [p. 188.] et AAAIKEYT® ΤΗΣ ΠΡῸΣ ΛΎΚΟΝ 
est in Gudii vetere lapide: urbem LAUDICIAM et LA- 
DICIAM pingunt mse. Itinerari Antonini. WESS. 

7. ἐς ἐμὲ ἦν σόον] Reddunt Schede V. 96. VI. 86, 1. VII. 
39. Ἔξω τετραμμένον in Latinis extra urbem Cyrenensem po- 
sita ex Valla, qui ἱδρυμένον invenit. Si τετραμμένον locum 
non migravit, statuam notabit vuliu extra urdbem verso, sive 
spectantem loca suburbana. Verum in talibus ssepe anceps 
electio. WESS. 

182 4. ras τοῦ Δαναοῦ θυγατέρας] Ipsi Danao dedicationem tri- 
buit Callimachus apud Euseb. Pr. Evang. III. 8. in Epi- 
grammate, quo de ad ejus Poéte fragm. cv. Bentleius. 
WESS. quem vide ad Diod. Sic. V. 58. 

4. Elae δὲ Κύπρον] Cyprum, ab Amaside occupatam, non 
preeteriit Diodor. I. 68. Quod autem librum terminat ἐς 
φόρου ἀπαγωγὴν, advertimus supra semel atque iterum, et fre- 
quentissime apud Priscum Patric. in Exc. Hoesch. p. 22. 
26. etc. Procopium Bell. Goth. I. 5. p. 10. 23. etc. Aga- 
thiam I. p. 13. c. veterum studiosos imitatores. WESS. 
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I 3. ΣΥΜΒΟΥΛΙΗΙ Solet scriptor hanc in consiliis vo- 


cem frequentare. Loca notavit Portus. vyfevA} sicubi 
conspiciatur, dubiz fidei est, uti VI. 109. et I. 157. Alibi 
mss. damnant mutantque, quemadmodum M. P. K. VII. 
15. VIII. τοι. et 102. Non nescio, in Platone, Xeno- 
phonte, Demosthene, Dinarcho, multisque aliis συμβουλὴν 
sese legentibus obferre, sed eos nunc moror nihil. WESS. 
Commode supra ἐκ βουλῆς, consilio hominis; nunc, variandi 
caussa, τῇ συμβουλίῃ, suasu ejusdem. Structura orationis sic 
intelligenda, ἐνῆγε τῇ συμβουλίῃ Καμβύσεα, κελεύων αὐτὸν αἰτέ- 
εἰν etc. Creterum I. 157. apud Nostrum in a συμβουλῆς con- 
sentiunt omnes. SCHWEIG. 

Ib. ἵνα ἢ δοὺς ἀνιῷτο, ἢ μὴ δοὺς] [δῖα scribens et vicina, οὐκ 
εἶχε οὔτε δοῦναι οὔτε ἀρνήσασθαι, meminerat forsan Euripidis 
in Iphig. Aul. 56. Tyndarei sollicitudine distractum in 
diversa animum, quum tot nobilissimi filiam ambirent proci: 
Δοῦναί te, μὴ δοῦναί τε, τῆς τύχης ὅπως ᾿ΑΨψαιτ᾽ ἄθραυστα: prout 
emendavit Hemsterhusius ad Hesych. in "Αθραυστα. Euri- 
pides illic suum imitabatur Éschylum Suppl. vs. 385. ἀμη- 
χανῶ---Δράσαι τε, μὴ δράσαι τε, καὶ τύχην ὁλεν. VALCK. 

5. μεγάλη τε καὶ εὐειδὴς] Glossator S. Germani: Εὐειηδής. 
[Εὐειδής"] οὕτως φασὶν ἀδόκιμον εἶναι τὸ ὄνομα" ἀλλ᾽ ὁ καλὸς Zevo- 
φῶν ᾿Απομνημ. T. (p. 783. E.) Ἡρόδοτος Α΄. ds καὶ τρὶς» καὶ 
ἀπειράκις οἱ Κωμικοί. Qui inprobabant, litem de differente 
usu τοῦ καλοῦ, εὐμόρφου et εὐειδοῦς in Ammonio et Thoma M. 
spectarunt. Teixva εὐειδέα τε καὶ μεγάλα habet cap. 3. Ego 
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vero speciosam Niteti formam non nego, miror tamen. Érat 
unica Aprix filia, quem ante hos xLIv. annos Amasis ex- 
stinxerat, fato functus, sicuti cap. 10. perscribitur, in auspi- 
ciis hujus Persice expeditionis. Consequens est, ut plures 
annis xL., quum in Cambysis amplexus veniret, numerarit. 
‘ WESS.—Difficultatem levatum ivit Larcher, monens mi- | 
nime certum esse, ante XLIv. annos exstinctum fuisse A pri- 
em ab Amaside: initium regni Amasidis numerari ab eo 
tempore, quo galea ei imposita est, (II. 162.) preterea re- 
gnante etiam Amaside, complures adhuc annos vixisse vi- 
der Apriam. SCHWEIG. i 
8. διαβεβλημένος ὑπὸ "Ap. οὐ μανθάνεις] Ab Amasi deceptus 
esse nescis, pro te deceptum. Quam lib. I. c. 5. recte con- 
verterat Valla, hîc formam loquendi minus apte interpreta. 
batur, poétis etiam Latinis notam; quorum ubi loca collegit 
Davies ad Ciceron. T'usc. IV. 15. rectius omisisset ad men- 
tem Bentleii. Optimi quique veterum, Tragicì preesertim, 
amant verbis γνωριστικοῖς in istum sensum rectos adjungere 
casus participiorum. Pro οὐ μανθάνεις hic quoque scribi po- 
tuerat οὐ γινώσκεις vel οὐκ αἰσθάνῃ. De multis ista quadrant 
Herodoteis: Soph. Antig. 538. οὐδ᾽ ἐμάνθανον Τρέφων δύ᾽ ἄτα. 
Ajac. 818. ἔγνωκα μὲν δὴ φωτὸς ἠπατημένη etc. Pausan. II. 
Ρ. 157. ὡς ἔγνωσαν ἀπατώμενοι. VII. pag. 557. ἐπεὶ drara- 
μενοι συνῆκαν. Eurip. Med. 26. ἐπεὶ πρὸς ἀνδρὸς ἥσθετ᾽ ἠδικη- 
μένη. Xenophon ‘Era. VII. pag. 359, 41. οὐκ αἰσθάνεσθε ἐξ- 
απατώμενοι. Thucyd. II. 51. ὁπότε τὶς αἴσθοιτο κἄμνων, ver- 
tit Lucretius VI. 1229. ubì se quisque videbat Implicitum 
morbo. Grzcismus fuisset, ubi quis sentiebat morbo implici- 
tus. Virgilius: Sensit medios delapsus în hostes. VALCK. 
2 1. οἰκειεῦνται Καμβύσεα] Dinon in Persicis, et Lynceas 
Naucratites in AEgyptiacis, τὴν Νειτῆτιν Κύρῳ πεμφθῆναί φασιν 
ὑπὸ ᾿Αμάσιδος, ἐξ ἧς γεννηθῆναι τὸν Καμβύσεα, apud Athen. 
XIII. p. 560. Fr. ubi qua narrata fuerant e Ctesia de Nei- 
tetide ad Cambysen missa, pleraque concinunt Herodoteis. 
In Νειτῆτις, Nirwxpis, allisque nominibus gyptiacum la 
tere Minerve Νεῖτ vel Nyif, vidit Jablonskius,monuitque 
plus semel. VALCK. Preter Atheneum citat W'esselingius 
Polyen. VIII. 29. 
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3 5. Αἰγύπτου τὰ μὲν ἄνω, κάτω θήσω, ete.] Non dissimiles 
mine, neque fugit Berglerum, Carthaginiensium, alio ta- 
men gestu declaratee, in Plutarchi Timol. p. 240. E. Cam- 
bysis dictum, et haud paullo significantius, convenit Pla- 
tonico in Pheedon. p. 90. c. ἀλλὰ πάντα TÀ ὄντα ἀτεχνῶς, 
ὥσπερ ἐν Εὐρίπῳ, ἄνω καὶ κάτω στρέφεται: et Demosthen. adv. 
Aristogit. I. p. 492. ὅταν τὸ δίκαιον----ἡττᾶται τοῦ φθόνου, τότε 
ἄνω καὶ κάτω πάντα χρὴ νομίζειν ἐστράφθαι. Rursus περὶ ΣΣ τεῷ. 
p. 156. Τῶν μὲν οὖν λόγων, οὗς οὗτος ἄνω καὶ κάτω διακυκῶν 
ἔλεγε. Quo ille de genere sepe plura, atque ejus exemplò 
Dio uterque, Aristides, Libanius etc. Neque id mirum, 
populare enim. WESS. 

6. τὴν ἐπ’ Αἴγυπτον στρατιὴν] Apud Athen. XIII. pag. 
560. r. tradidisse dicuntur Dinon, et Lynceas, Καμβύσην 
ἐκδικοῦντα τῇ μητρὶ, [τὴν] ἐπ’ Αἴγυπτον ποιήσασθαι στρατείαν, 
Suum hic atque alibi recuperabit Herodotus, στρατηΐην : cui 
exercitus dicitur στρατιὴ. expeditionem suscipere, στρατηΐην 
ποιέεσθαι, INI. 39. V. 77. Ut Herodotus, στρατείαν et orpa: 
τιὰν tanquam diversa semper distinxerunt Thucydides, Xe- 
nophon, ceterique scriptores antiqui. In his itaque corri. 
gendis sequerer judicium H. Stephani, Sylburgii, Hemster- 
husii, Taylori, Marklandi, Ruhnkeni. VALCK. 

6. Καὶ ἀπορέοντι τὴν ἔλασιν, exercuit doctissimum virumi 
Miscell. Lips. vol. VIII. pag. 87., exercuit alios. Defit 
κατὰ, quod orationem fulcire, etsì tacitum, debet, ut sepe 
numero. Simile in V. lib. II. 121, 3. WESS.— Conf. IV. 
179. SCHWEIG. 

δ 1. μέχρι οὔρων τῶν Καδύτιος πόλιος, ἥ ἐστι Σύρων τῶν Mara: 
στίνων)] In Pheenice Sidon et Tyrus fere ultime erant, II. 
44. et 116. Phoenicen excipiebat Syria Palsestina, juxta 
mediterranei maris litus ad gyptum usque protensa. ᾿ Τῆς 
Συρίης τοῦτο τὸ χωρίον καὶ τὸ μέχρι Αἰγύπτου πᾶν, Παλαιστίνη 
καλέεται, scribit VII. 89. Paria his, ἀπὸ τῆς Φοινίκης, a Pha- 
nice porrigitur propter hoc mare illud litus, παρά te Συρίην τὴν 
Παλαιστίνην, καὶ Αἴγυπτον, ἐς τὴν τελευτᾷ, IV. 39. Sic de 
tractu regionis maritimo generatim : hic explanatur, quo- 
rum ditionis sit, distinctius. .A Phoenîce ad fines urlis Ca- 
ἀγα, Palastinorum censebatur: hinc emporia ad mare, 
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Jenysum usque, regis Arabis; inde vero, ad Serbonidem la- 
cum, omnia iteram Syrorum Pualastinorum. Hc, puto, 
aperta et vera sunt. Consequens videtur, ut Cadytis et 
Hierosolyma longe discrepent. Illa erat regionis maritime 
ac Philistsese; heec a mari remotior, et mediterraneis monti- 
bus inposita, Judsee. Et quis Hierosolyma Κάδυτιν adpel- 
lavit? Sanctam siunt ΓΙΟΥ͂ sive iNWYT) fuisse nuncupa- 
tam viri eruditissimi, a quorum ego opinione olim non ab- 
horrui, inde et MY Κάδυτιν, formatam. Fac vero, Ju- 
dseos Sanctam religionis suse metropolin habuisse et vocasse, 
ut sane dixerunt, etiam-ne Philisteei et vicinorum alii, gen- 
tis Judaicse osores maximi? Qua porro dialecto NIIP 
Caduta, quum ©) apud omnes sibilantem litteram servet 
constanter ἢ Inpulit ea res Hydium, ut Κάδυσιν superiore 
libro [II. 159.] atque hîc Καδύσιος corrigeret, ad Itiner. 
Mundi Abr. Peritzol pag. 19., callide quidem, sed contra 
tabulas. Atque heec de Cadytis situ paucis: qua in dispu- 
tatione ex parte quadam consortes Perizonium, Relandum, 
et doctum juvenem (dignum, 51 fata sivissent, vita prolixi- 
ore) Isac. Toussaint, Dissert. ante hos xx1r. annos Frane- 
quere scripta de Cadyti Herodotea, habui. Anceps nunc 
et difficilis restat ex urbibus electio ejus tractus, quibus Sca- 
ligeri et Perizonii, quippe in Arabia mediterranea atque a 
mari retractior, Cades Barnea inseri non potest. Gaza Dis- 
sertationis "T'oussaint foret opportuna, modo nomen congru- 
eret. Relandi Philistssorum Gath, unde Κάδτις et Κάδυτις 
nasci potuerit, non inprudenter huc advocata fuit. Mihi, 
quod in vetere formula, N. L. In Jenyso nihil quoque ha- 
beo constitutum, nisi ex trium dierum eam inter et Casium 
montem intervallo videri prope Rhaphiam fuisse. De Ser- 
bonide palude et Typhone demerso in eam videndus A pol- 
lon. Rhod. II. 1215. cum Criticis veteribus. WESS. Vide 
Creuzer. Hist. Ant. fragm. p. 37. Comm. Herod. p. 286. 
7 1. σάξαντες ὕδατι) Reiskius ex Clementis Alex. Peedag. 
11. p. 219. ἀποσεσαγμένους τροφαῖς, et Athen. VII. pag. 322. 
τυρῷ τε σάξας : tum Polybii Excerpt. pag. 1489. σάττουσιν εἰς 
ἀγγεῖα adposuit, neque oblitus, prorsus obportunum ἀγγήϊον 
ὕδατι σεσαγμένον Luciani Dese Syr. c. 48. Adcedit Cercide 
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versus in Stobsei Serm. IV. p. 54. ἀνέρες, ὧν τὸ κέαρ Παλῷ 
σέσακται καὶ δυσεκνίπτῳ rpuyi. Quibus omne luto, seu vine, 
uti opinor, Cor sordet atque face non purgabili, ex versione 
Groti. Nam αἵματί τε καὶ σαρξὶν διασάττειν Galeni Protrept. 
pag. 5. preetereo. WESS. 

8 2. χροκύδα] Κροκύδας reliquisse Hesychium vocum series 
monstrat. Κροκυδίξειν in floccis legendis posuit Aretseus: 
habet Attius lib. IMI. c. 161. περὶ κροκύδων. In Theophrasti 
Charact. c. 2. vetustissimi mssti ἀπὸ τοῦ ἱματίου ἀφελεῖν upo- 
κύδα. Hippocratis et Galeni libri variant, sicuti Foésius in 
(Economia docuit. @use si satis non faciunt, observata Sal- 
masio in Solin. p. 283. adcedere poterunt. WESS. 

4. περιτρόχαλα)] Preebet illud Plutarch. t. 1]. p. 261. F 
Περιτρόχαλα κείρεσθαι Athenis, quod ex Hesych. constat, cua- 
φίον dicebatur: ad Harpocr. in Zxaploy notat Valesius. Plura 
dedit Junius, de Coma c. 6. Potuerunt autem ista, κείρον- 
ται περιτρόχαλα τοὺς κροτάφους, commode reddi περιξυροῦνται. 
Sed pro περιξυροῦντες, que forma certe non est Ionica, for- 
tasse cui scripsisse suo more videbitur Herodotus πέριξ ξυ- 
psbvres τοὺς κροτάφους: tmbi tamen vulgatum potius ex inter- 
pretamento videretur natum. VALCK. 

Ib. περιτρόχαλα)] Pollux de tonsura generibus, II. 29. 
κουρᾶς δὲ εἴδη, κῆπος,---περιτρόχαλα, ex Salmasii in Tertulliani 
Pall. p. 266. certa emendatione. Consentit Hesychius in 
Zxapiov. Hinc Aristodemus tyrannus in Plutarchi t. IL p. 
261.F. τὰς δὲ θηλείας (bene ita Salmas.) ἠνάγκαξε περιτρόχαλᾳ 
κείρεσθαι, in orbem tonderi. 'Talis εὐείμων ille καὶ ἀποκειρά- 
pevos τὴν κεφαλὴν περιτρόχαλα, in Prisci Excerpt. Legat. p. 
45. Tales Franci περίτροχον κειρόμενοι, Agathie lib. 1. p. 
ἔχ, c. Arabum olim idem tonsure modulus, proptereaque 
Jeremie c. IX. 26. TTIND “NY circumeisi capitis angulos, 
seu in rotundum capitis comam adtonsi. Plura Salmasii 
Epist. de Coma p. 50. et Vitringae Conmentanus in Esa 
c. XV. p. 463. WESS. 

5. Οὐροτάλ] Dedi Bocharto Phal. Il. 19. pag. 110. et 
Reiskio Miscell. Lips. t. VIII. p. 88. hanc ex codicibus (nisi 
"Oporà quis maluerit) scripturam: nam Οὐροτὰλτ᾽ ultimam 
ex sequente articulo sibi sociavit. Designantur duo totius 
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Orientis preecipua numina, Sol et Luna. In Οὐροτὰλ 
princeps syllaba manifesto Hebreorum et Arabum N, 
solem lumenque indicans, se prodit: defit enim preegnans 
caussa, ut Ὀλοτὰλ cum Pocockio Specim. Hist. Arab. p. 
107. formetur. Pars vocis extima in ambiguo heeret. Reiskius 
NN Vrotala, h. e. lux et umbra. Qua quidem ratione 
sonus et litterse voci constant»; haud scio an et Ara- 
bum atque Orientis theologia. Lux, illorum in disciplina, 
boni origo; umbra et tenebre, mali; ex Bono et malo 
eidem numini cognomen inpingere, incongrui quidpiam ha- 
bet. Manet tamen suum specimen conjecture. Aliam da- 
bit Clericus ad Jobi c. XXXI. 26. Mihi quoque suborta 
alia fuit, cujus in re ancipiti fidem prodigere nolo. Luna, 
sive Ccelestis Venus Arabum, I. 131. ᾿Αλίττα perhibebatur ; 
unde, nisi binominis fuerit, alterutrum vitiosum videri pos- 
set. Sed puto neutrum. ᾿Αλιλᾶτ, quod Scaliger ad frag- 
ment. τες. p. 27. jam pridem docuit, Arabum est morbo 
Halala, Alila, sive Luna μηνοειδὴς et crescens. Bochartus 
plura. WESS. 
9 4. Képus] Amnis Corys Arabum Geographo ‘pb MV, 
torrens Core. WESS. 

IO 1. Ἐν Πηλουσίῳ στόματι, ad Pelusium ostium bene Valla. 
ΣΣτρατεύεσθαι et στρατοπεδεύσασθαι permiscentur V. 14. creare 
πεδεύσασθαι ἐν Πηλουσίῳ habetur II. 141. WESS. 

4. ψακάδι] Hoc mihi quoque sincerius videtur ante vul- 
gato ψεκάσι. Veteris erant Atticismi, Mceridi adnotate for- 
me: Paxds, Ψίαθος, "Naros, ZiaXoy: eundem sonum in non- 
nullis alteri preetulerunt Iones.  Numerum adfirmabit Ari- 
stides t. III p. 567. τὰ κάτω τῆς Αἰγύπτου λαμπρῶς (λαμπρῷ 
forte scribendum ©) πολλάχις ὕεται, ψοκάδι μὲν γὰρ καὶ τὰ ἄνα: 
quod multo verius Herodoteis proximis, οὐ γὰρ δὴ ὕεται τὰ 
ἄνω τῆς Αἰγύπτου τὸ παράπαν: vid. Wesseling. ad Diodori I. 
Ρ. 84.[?] Pluvia trrigari vel humectari est ὕεσθαι. Recte 
restituit e ms. Gronov. II. 14. si μήτε γε ὕσεταί σῷι ἣ χώρῃ. 
Assyria ὕεται ὀλίγῳ, I. 193. hieme Seythia, IV. 50. ὕεται 


a Vel Orvetal. SCHWEIG. © Immo bene babet λαμπρῶς. 
b Arabum enim littera ) respon. SCHWEIG. . 
det Hebreorum <. SCHWEIG. 
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ταῦτα τὴς Λιβύης, IV. 198. In excerptis ex Indicis Ctesie 
scribendum p. 655, 11. οὐχ ὕεται, ἀλλ᾽ ὑπὸ τοῦ ποταμοῦ ποτί- 
Gerais i ᾿Ινδική : contra scribit Philostr. Indiam θαμὰ ὕεσθαι. 
Zlianus N. A. XV. c. 6. ὕεται ᾿Ινδῶν γῆ διὰ τοῦ ἦρος μέλιτι 
ὑγρῷ. VALCK. Vide hoc Aristidis in Egypt. p. 339. τὰ 
κάτω τῆς Αἰγύπτου λαμπρῶς πολλάκις ὕεται" ψεκάδι μὲν γὰρ καὶ 
TÀ ἄνω πολλάκις ὡς ἐν χρόνοις : ubi si posterius πολλάκις tolla- 
tur, uti sequum est, mihil utique indicatur aliud, quam mi- 
nutam subinde 4 in superiore Egypto pluviam cadere, sive, 
uti AZlian. de Anim. VI. 41. ῥανίσι δεύειν λεπταῖς τὸν θεόν. 
Mitto νιφετὸν Ψεκάδι λεπτῇ μεμιγμένον Plutarchi Socr. Gen. 
p. 596. c. et κατὰ νεφῶν Ψψεκάδας ὕεσθαι Heracliti  Allegor. 
p. 466. WESS. 

11 4. πεσόντων ἐξ ἀμφοτέρων] Inmani barbariei, qua sangui- 
nem humanum vino mixtum in pateris circumtulerunt, per 
ea est similis Apollodori Cassandrensis Tyranni in Diodori 
t. 11. p. 563. - ubi olim plura. WESS. 

12 1. χωρὶς μὲν γὰρ τῶν Περσέων etc.]. Omnia ista, uncinis in- 
cincta, ex grammatici scholio derivat Abreschius. Non au- 
deo accedere. Abeunt minime ab abundantiore Nostri in 
scribendo more, habuitque suo Synesius in libro, tantum in 
regis Psammeniti nomine lapsus. Cur autem Agyptiorum 
capita. fuerint duriora, fragiliora Persarum, disputavit pre- 
ter alios Mercurialis Var. Lect. I. 21. WESS. 

5. ἀσθενέας φορέουσι τὰς κεφαλὰς) Perse, quia σχιητροφέουσι, 
πίλους τιάρας τε φορέοντες. Horum recordabatur forte Plato, 
quando de Leg. XII. p. 942. D. τὴν τῆς κεφαλῆς, inquiebat, 
καὶ ποδῶν δύναμιν μὴ διαφθείρειν, τῇ τῶν ἀλλοτρίων σχεκασμάτων 
περικαλυφῇ τὴν τῶν οἰκείων ἀπολλύντας πίλων τε καὶ ὑποδημάτων. 
γένεσιν καὶ φύσιν. Hoc in loco πῖλοι capîitis sunt tegumenta : 
pedum involucra πῖλοι eidem Platoni dicuntur in Sympos. 
Ρ. 220. 8. quod Pollux adnotavit VII. 172. Platonis locum 
respicit Musonius Stobei p. 17, 53. Non protrita Greevius 
dedit ad Hesiodi'Epy. x. ‘Hp. vè. 542. VALCK. 

ΤΌ. πίλους τιάρας popéovres] Synesius πίλους duntaxat, sed 
multa alia suo sermone mutans. Ego cum Gronov. sentio, 


d At hac ipsa notione, subdinde haud raro Graecum σολλάκις usurpatur. 
SCHWEIG. 


- 
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cuì Strabo ex parte adstipulatur, τιάρας περικείμενοι wiAoràs, 
de Persis XV. p. 1066=733. 3. Jornandes (σεῖς. cap. ΧΙ. 
de Diceno, nomen illis Pileatorum contradens, ut reor, qui 
opertis capitibus tiaris, quos pileos alio nomine appellamas, 
litabant : quasi omnes pilei fuissent tiarse, quod secus habet. 
WESS. 

13 1. ἀνὰ ποταμὸν] Cambyses navem Memphin versus misit. 
Hic non requiritur articulus, recte etiam omissus IV. c. 14. 
ἔπλεον κατὰ ποταμὸν----ς θάλασσαν: hoc est secundo flumine 
navigare; illud, adoerso. κατὰ ῥόον et ἀνὰ ῥόον similiter ad- 
hibentur. In iisdem formulis sepe requiritur articulus ad- 
jectus: de Euphrate, lib. I. 6. 194. ἀνὰ τὸν ποταμὸν, adverso 
Sarmine navigari nequit pre rapiditate. II. 96. in Nilo baris 
ἀνὰ μὲν τὸν ποταμὸν οὐ δύναται πλέειν" ----κατὰ ῥόον δὲ κομίζεται. 
Lib. IV. c. 18. πλόον ἀνὰ τὸν Βορυσθενέαᾳ. Secundo flumine 
vela, κατὰ τὸν ποταμὸν καταπλεῦσαι, Thucyd. IV. c. 107. et 
4Eschini de Fals. Leg. p. 44, 30. et 38. Contra adverso En- 
dano navigare Luciano est ἀναπλεῖν xarà τὸν ᾿Ηριδανὸν, t. 11. 
p- 88. adverso Nilo, ἀναπλεῖν κατὰ τὸν Νεῖλον, t. III. p. 536. 
In his similibusque verbo preefixa prsepositio phrasin deter- 
minat. Sed qui Alexandria profecti nave petebant &thio- 
piam, nisi fallor, Diodoro Siculo I. p. 200, 59. non xara, sed 
ἀνὰ τὸν Νεῖλον πλέοντες dici debuerunt ; prouti legitur p. 273, 
55. et 300, 90. VALCK. 

2. καὶ τοὺς ἄνδρας κρεουργηδὸν διασκάσαντες) Opinor in his 
aliquid esse conmissum. Apparet satis nautas indicari, ea- 
dem Mitylenzea navi vectos. Sed bene sì Herodotum novi, 
non neglexit de numero eorum, debuit certe, addere. Stu- 
diose adscribit c. 14. Agyptiorum ad bis mille supplicio 
fuisse destinatos ultimo de regiorum judicum sententia, et 
eorum quidem in vicem, qui cum navi Mitylenssa ad Mem- 
phin crudeliter fuerant absumti, denis singulorum loco con- 
putatis: obtruncati ergo ducenti sunt. Lege nunc καὶ διη- 
κοσίους ἄνδρας etc. et ratio et oratio constabit. In τοὺς latent 
numerales HH® note διηκοσίων. Si [aliud exemplum vocis] 
κρεουργηδὸν desideretur, Eunapius in des. p. 45: dabit. 
WESS.—Immerito τοὺς ἄνδρας solicitasse videtur vir doctis- 
simus. Fuerint in navi ducenti homines: non nego. τοὺς 


AD HERODOT. HI. 12-14. 415 


ἄνδρας adjecto articulo scribens Herodotus, indicat, dilania- 
tos fuisse quotquot homines in ea fuerant. SCHWEIG. 

3. παρέστησαν) Sic VI. 99. ἐς ὃ καὶ οἱ Καρύστιοι παρέστησαν, 
donec etiam Carystii în deditionem venerunt. Porro cap. 
ult. lib. VI. ἐπολιορκέοντο, ἐς ὃ καὶ οὗτοι παρέστησαν: tum Vi. 
56. παρέστησαν δὲ ἐπὶ μισθῷ τοῖσι τέκνοισι. Non addo aliunde 
plura. Lege notas Taylori ad Demosthenis Androt. p. 244. 
et Abreschii Diluc. Thucyd. p. 328. WESS. 

14 3. παρὰ τοὺς πατέρας} Servanda fuerat, opinor, altera le- 
ctio, κατὰ τοὺς πατέρας : quum puella plorantes illac preteri- 
bant, ubì parentes erant collocati. Kerà significat in talibus 
ex adverso, contra. Herod. II. 121. ws δὴ κατὰ τοὺς φυλάσ.- 
covras ἦν. Rursus III. 86. VI. 1o1. Cf. supra ad II. 158. 
Thucyd. VIII. 86. ἐπειδὴ ἐγένοντο πλέοντες χατ ᾿ Ἄργος. Xe. 
noph. “EA. IV. p. 302, 5. κατὰ Λακεδαιμονίους ἐγένοντο. De- 
mosth. contra Conon. p. 689, 12. παρέρχεται Κτησίας κατὰ τὸ 
Λεωκόριον : mox iterum, ἡμῖν συμβαίνει-----πάλιν κατ᾽ αὐτό πως τὸ 
Λεωκόριον εἶναι. VALCK.—Sic de his qui in acie stant ex 
adverso aliorum, Herod. IX. 27. 46. et deinde seepius. 
SCHWEIG. 

Ib. παρήεσαν ai παρθένοι] Pingi potuerat παρῇσαν aut παρή- 
ἴσαν, de quo II. 163. At placuit scriptorum fidem sequi. 
Offerent sese ἤεσαν δρόμῳ III 77. necav ἐπὶ τὴν οἰκίην IX. 5. 
ubi ἤϊσαν tamen scripti. Etymologus p. 121, 42. καὶ ἐν συν»- 
θέσει ἀπήειν καὶ παρήειν καὶ ἐξγειν' τὸ τρίτον τῶν πληθυντικῶν---- 
ἀπήεσαν. WESS. 

11. οὔτε ἀπέκλαυσας τὸν dv ἴδωνται ἀποκλαύσαντα, II. 121. 
AEschylus Prometh. 648. ‘Qs ἀποκλαῦσαι κἀποδύρεσθαι τύχας. 
Sophocles CEd. Tyr. 1466. Philoct. 709. et frequentissime 
Procopius, sollers priscorum semulator. WESS. 

12. ἦν μέζω κακὰ ἣ ὥστε ἀνακλαίειν] Ssepius omissum non 
requirerem, si codicibus abesset, ὥστε : ἃ codicibus adfirma. 
tum haud sanequam repudiarem, quippe quod in eadem 
ssepe soleat exprimere structura Xenophon, sicuti "Aropy. 
III. p. 448, 30. μεῖζον ἢ ὥστε φέρειν δύνασθαι κακόν : idem 
paucis dixit Eurip. Hec. 1114. κρείσσον᾽ ἢ φέρειν κακά : μεῖξον 
7 φέρειν, Soph. (Ed. Tyr. 1302. In Eumenid. schyli 
forte restitui poterit vs. 473. τὸ πρᾶγμα μεῖζον ἥ tv οἴεσθαι 
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τόδε Bporòv δικάζειν. Quse primum occultaverat amorem, 
Stratonic®e τὸ xaxòv μέζον ἡσυχίης ἐγένετο, in libello de Dea 
Syria p. 469. Censebat Herodoti Psammenitus, eam cladis 
esse domestice gravitatem, que fletu levarì recusaret ; qui- 
que adeo flenda pateretur leviora perpessum: τὰ ocixnia ἣν 
μέϑω κακὰ ἢ ὥστε ἀνακλαίειν. Ista Wasseus conmodum ad- 
movit Thucydideis, VIII. 75. «elfo ἣ κατὰ δάκρυα πεπονθότας. 
In Stobai Flor. Tit. 121. p. 612. exstat illud Bacchylidis, 
μεῖδον ἢ πενθεῖν κακόν. Que verbis exprimi nequeunt pre 
magnitudine, xpsiocov ἣ λέξαι λόγῳ Τολμήματ᾽ Eurip. dixit 
Supplic. vs. 844. Illud ejusdem apud Strabon. VIII. p. 
563. B=366. ᾿Αρετὴν ἐχούσης μείξον᾽ ἢ λόγω φράσαι, et vicina 
suspicor equidem, ob historiam Messeniacam, e Cresphonte 
petita. Herodoteum ὥστε vel ws in talibus occurrit in dicto 
Simonidis Plutarch. II. p. 15. c. apud Philon. Jud. pag. 
884. E. Pausan. I. p. 48. IV. p. 325. VALCK. 

Ib. πένθος] πάθος melius. Ejusdem originis voces, (quales 
βάθος et Bevdos,) atque a grammaticis sepe permutate, vete- 
rum tamen usu distinguuntur. Quod sequitur, Homereum 
ἐπὶ γήραος οὐδῷ, Plato, Lycurgus, et Hyperides adhibue- 
runt: vid. Taylor in Or. Lycurgi p. 328. quem tamen ora- 
torem p. 153, 5. ad normam Atticam scripsisse suspiceris, 
ἐπὶ γήρως ὀδῷ, prouti Lysiam dedisse liquet ex Harpocr. in 
Ὀδός. Aneum limen, χάλκεος οὐδὸς in oraculo dictum, So- 
phocli vocatur in (Ed. Col. vs. 57. χαλκόπους ὀδός : neque 
enim ὁδὸς vulgari debuerat: vide vs. 1586. et Schol. Ὀδὸν 
adfirmant Suidas et Eustathius. VALCK. V. Clericum ad 
Menand. p. 250. 

ΤΌ. καὶ ταῦτα ὡς ἀπενειχθέντα etc.] Procopius Bell. Vand. 
I. 6. ταῦτα ἐπεὶ ἀπενειχθέντα è Φάρας ἔγνω, et Belli Pers. II. 
24. Id mirum accidit, tot membranas εὖ δοκέειν σφι εἰρῆσθαι 
pre se ferre: quae mihi spectasse regium videntur consili- 
um; nam Cambysi plures adfuisse procerum, rerum cohse- 
rentia patefacit. Sic, îpsis videri recte illa dicta, haud uti- 
que sine colore et specie veri. WESS.—In istis, Καὶ ταῦτα 
ὡς ἀπενειχθέντα ὑπὸ τούτου, εὖ δοχέειν οἱ (sive σῷ! malis) εἰρῆσθαι" 
ὡς δὲ λέγεται ὑπ᾿’ Αἰγυπτίων, δακρύειν μὲν ἸΚροῖσον, perspicua sa- 
tis sententia est; sed in verborum structura insunt non- 


AD HERODOT. IU. 14, 15. 317 


nulla, que turbata videri possint, nisi Herodotei moris me- 
mineris. Ut a postremis verbis incipiam, de illa quidem 
loquendi formula ws δὲ λέγεται, daxpdesr μὲν (nempe λέγεται; 
vel λέγουσι) Kpoicoy, abunde dixi ad I. 58. Tum vero in 
his quae procedunt, satis patet, ad infinitivum δοκέειν idem 
verbum λέγεται e sequentibus intelligi. Denique, quum pla- 
nissime sic dicturus fuisset, Καὶ ταῦτα ws ἀπενείχθη, Et hac 
postquam relata sunt, potuerat pro verbo finito, quoniam 
reliqua oratio infinita est, infinitivum ponere; quemadmo- 
dum in talì oratione ἐπεὶ et hujusmodi particula frequenter 
cum infinitivo construuntur; veluti III, 35. et II. 32. ubi 
conf. quae Wess. adnotavit. At nunc placuit auctori, cum 
particula ὡς, loco verbi fimti, aut loco infinitivi, participium . 
construere, ut ταῦτα ὡς ἀπενειχθέντα idem valeat ac ταῦτα ὡς 
ἀπενείχθη. Similiter VI. 31. ὡς ἑκάστην. (νῆσον) αἱρέοντες οἱ 
βάρβαροι, ἐσαγήνευον τοὺς ἀνθρώπους : et VI. 79. ὡς ἑκάστου; ἐκ- 
καλεύμενος ὁ Κλεομένης, ἔκτεινε: ubi αἱρέοντες et ἐχκαλεύμενος 
idem valent ac ἥρεον et ἐξεκαλέετο. SCHWEIG. 

15 2. ἠπιστήθη) Accipe heec ex litteris Abreschii: H. Ste- 
phan. in Collectione Verbor., quorum Themata sunt Ano- 
mala, audiendos esse negat, qui ab ἐπίσταμαι repetant jriori- 
θην, quod tempus tantum sit τοῦ ἀπιστέομαι. Verum fallitur 
haud dubie vir doctus. Sepe eo utitur Plato : in Convivio 
p. 321. A. ἐπιστηθείς ; Phedr. p. 357. D. ἐπιστηθῇ : III Legg. 
p. 589. 8. ἠπιστήθη: et bid. c. Ego mallem ἠπιστήθη aut èri- 
στήθη μὴ πολυπρηγμονῶν, ex more supra I. 77. firmato. 
WESS.—Verbum ἠπιστήθη Wesseling. cum Porto ab ἐπί- 
σταμαι derivans, passiva notione accepit; quod vel inde ad- 
paret, quod πολυπρηγμονῶν în participio, quam πολυπρηγμονεῖν. 
maluerit. conf. ad c. 1. Eadem notione Valla acceperat, 
cujus versionem ἢ. 1. etiam Wess, cum aliis editoribus te- 
nuit: Quì sì compertus etiam fuisset non affectasse res no- 
vas. Portus vero, pariter quidem passive accipiens, imper- 
sonaliter dictum ἠπιστήθη existimavit: δὲ compertum fuisset, 
si constitisset, nihil eum novi curiose moliturum. At in omni- 
bus quidem exemplis ab Abreschio e Platone productis ἠπι- 
στήθη, ἐπιστηθεὶς etc. haud dubie activa notione ponuntur. 
Unde profectus Werferus (in Act. Philol. Monac. t. I. p. 
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106.) sic vertenda Herodoti verba monuit: Si autem scivis- 
set non moliri res novas ; opportune conferens ἰδία ex VII. 
29. ἐπίστασο εἶναι αἰεὶ τοιοῦτος, scito semper talis esse vir, 
scito te semper talem pra:stare. Et hec quidem utique com- 
modissima ratio est expediendi hunc locum, sì modo ad 
thema ἐπίσταμαι referendum sit istud ἠπιστήθη. At mihi, 
hoc verbum cum H. Steph. (cujus vide Thes. t. III. p. 
140. b. et d.) ad thema ἀπιστέω referenti, persuasum est, ob- 
tinere hic illum Greece lingue idiotismum, passim a gram- 
maticis notatum, quem supra in Adn. ad I. 68. attigi: nem- 
pe ex duabus negationibus alteram abundare. Scilicet εἰ 
ἠπιστήθη μὴ πολυπρηγμονεῖν, idem est ac si dixisset, εἰ ἐπιστεύθη 
μὴ πολυπρηγ. aut εἰ μὴ ἐπιστεύθη πολυπρ., si de illo credituni 
esset, non eum res novas moliri, aut, nisi creditum esset novas 
eum res moliri. Simillima certe ratione apud Thucyd. I. 
10. ἀπιστοίη μὴ γενέσθαι τὸν στόλον idem valet ac πιστεύοι μὴ 
γενέσθαι,» aut μὴ πιστεύοι γενέσθαι : et apud eumdem, II. 101. 
ἀπιστοῦντες αὐτὸν μὴ ἥξειν idem valet ac πιστεύοντες μὴ ἥξειν, 
aut μὴ πιστεύοντες ἥξειν. Similisque ratio illius dictionis 
apud Nostrum I. 68. ὑπὸ ἀπιστίης μὴ γενέσθαι μηδαμᾶ etc. 
SCHWEIG. 

4. ἐν δὲ δὴ καὶ τῷδε τῷ Λίβυος etc.] Quod Persarum in 
more fuisse docetur, rebellantium regulorum liberis princi- 
patum non auferre, ejus contrarium recentiores Perse, victis 
gentibus parcentes, nunquam regise familia, observarunt 
apud Agathiam lib. IV. p. 94. ed. Venet. WESS. 

4. τῷ ᾿Αμυρταίου ITavoip:} De Amyrteo Il. 140. Confi- 
ciunt his ex verbis viri eruditi, preterque ceteros Bouhe- 
.rius, Diss. Herod. c. 1., Herodotum vitam in tempora Dazrii 
Νοῦν, Persarum regis, prorogasse: descivisse enim Amyr- 
teeum anno ejus secundo, regnumque tenuisse sex annos, ex 
Syncelli fide, Chronograph. p. 205. ed. Venet. At ea, 
quum opinionis ducem non testatus sit, fallax est. Ex Thu- 
cydide I. 110. Diodoro XI. 71. et Ctesise Excerptis liquere 
videtur, circa Olymp. Lxxrx. Inarum et Amyrtseum Persa 
. tum excussisse jugum, certe utriusque defectionem bello 
Peloponnesiaco fuisse priorem. Tutatus fortasse se, cum 
in paludibus gypti latitans Amyrteus ad deditionem 
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adigi difficulter posset, in id usque bellum fuit; Syncellì 
tamen auctoritas validius fulcrum desiderat. Stat meis a 
partibus Dodwellus, Annal. Thucyd. p. 99. WESS. . 

16 4. Πέρσαι γὰρ θεὸν νομίξουσι εἶναι τὸ πῦρ] Joannes Chrysost. 
iisdem pene verbis t. II. p. 54. B. θεὸς παρὰ Πέρσαις νομίξεται 
τὸ xùp. Alia plura Brisson. Regn. Pers. II. 14. et Te- 
nullius Dissert. Histor. de Igne c. 9. p. 48. @Qux Persis 
ignem deum cum obtrudunt, nimis stricte urgenda non sunt: 
ἱερὸν illis πῦρ erat, quem sacrum tgnem mortuo rege et sum- 
mo in luctu studiosissime exstinguebant apud Diodorum 
XVII. 114., quod citra inpietatem et religionis contemtum 
fieri profecto non potuit, sì ignis Deus esset. Neglexit hoc 
Hyde, multa pro Persis disputans, de Relig. Pers. 6. 1. et 6. 
abreptus tamen nimio gentis studio: nam ignis in ea na- 
tione cultum plus quam civilem fuisse, ex edicto regis Sa- 
poris in Assemani Orient. Biblioth. t. I. p. 191. liquet aper- 
tissime. WESS. 

5. οὐδαμῶς σφί ieri) Agyptios vulgarem ignem θηρίον ἔμ.- 
Juyov censuisse, non abhorret a vero: alioqui inter eorum 
numina POAZ sive Vulcanus, ignis et plerarumque artium 
inventor, apud Diodorum I. 12. et 13. Junge Nicandri A- 
lexiph. vs. 175. et Plut. Sympos. VII. 4. p. 703. WESS. 

6. οὐκ "Αμασις ἦν è ταῦτα παθὼν] Cambysis insaniam, et 
popularem Agyptiorum in hac tegenda contumelia sollici- 
tudinem jure merito ridet Sinopensis Diogenis admirator, 
Dion Chrysost. Or. 37. p. 466. seq. et preeter cetera, οἱ Ai- 
γύπτιοί te, alt, xa) Καμβύσης, εἴτε ἄλλος τις ἦν ὁ ταῦτα παθὼν, 
εἴτα αὐτὸς "Auacis ἦν, τύπος ἦν ἄναιμος, ἄσαρκος, ἄψυχος. Hoc 
quoque stultissimum regis facinus in libro Historiarum de- 
perdito narraverat Diodorus, quod liquet ex Eclog. de Virt. 
et Vitiis p. 556. VALCK. 

18 1. ἐπίκλοος.---πάντων τῶν τοτραπόδων)] Sic Acta Ap. X. 12. 

‘De Mensa hac Solis, Pausan. VI. 26. et ibi Kuhnius: at 
uberius multo Aldus in docta preefatione, Philostrati Lati- 
ne interpretationi preefixa, Hieronymi μνημονικὸν ἁμάρτημα 
in ea mensa erudite et modeste castigans. Addo, Libanium 
Orationi Antioch. t. II. pag. 385. hinc colorem dedisse. 
WESS.—-Expendi meretur ratio qua in hunc Herodoti lo- 
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cum de Solis mensa commentatus est Heeren, in Zdeen ber 
die Politik etc. τ. II. p. 378. et seqq. ubi alia nonnulla He- 
rodoto memorata, tam erudite, quam ingeniose, pertractan- — 
tur. SCHWEIG. Apposuit Larcherus Solinum c. 30. 
Pomp. Melam III. 9. 

3. μετῆσαν)] Scribendum μετήϊσαν, vertendumque: dum ad 
istos arcessendos proficiscebantur. Infra c. 28. quem adduci 
jusserat Apin, μετῆσαν afovres. Atticum est μετῇσαν : μετήϊ- 
σαν Ionicum. Ire quid petitum, ἐλθεῖν ἐπί τι, poétis et in 
veteri lingua dicebatur pera τι: hinc ista vis significandi 
hsesit in μετελθεῖν, μετιέναι, μεθήκειν, similibusque. Eurip. 
Andr. 561. Οὐ γὰρ μιᾶς σε xAndévos προθυμίᾳ Μετῆλθον, ἀλλὰ 
μυρίων ὑπ’ ἀγγέλων, Soph. Phil. 343. Ἦλθόν με νηΐ ποικιλο- 
στόλῳ μέτα. Hujus generis qusedam prostant ad Eurip, 
Phcen. p. 446. In Aristoph. Eq. 602. μετῇσαν στρώματα, 
ibant petitum stragula, prout optime cepit Kusterus; qui 
domo aberat, ista schbens ad Aristoph. Eccles. 530. ‘° Mer- 
€ ῃλθε: id est, accersitum venît: sic enim scribendum est 
< pro pedijxe.” Vulgatum verbum jure tuetur Bergler. 
VALCK. 

Ib. ἐν ᾧ δὲ τούτους μετῇσαν] Negligi heec non debuerant. 
Similia c. 28. οἱ μὲν δὴ μετῆσαν ἄξοντες. At utrobique opor- 
tuerat μετῇσαν, refinxique adeo. Refer huc c. 15. τὸν μὲν δὴ 
παῖδα εὗρον οἱ μετιόντες, ubi arcessendi potestas potior. Strabo 
XIV. p. 950. A=64I. B.© καὶ ἀλλαχόθεν μετιόντες ἀεί τινας 
ἀξίους τῆς τοιαύτης προστασίας, et semper alunde arcessentes 
etc. tum XV. p. 1501. B.[?] ἀναστρέψαι πάλιν ἀπ᾽ οἴκου, peri- 
ὄντος τε αὐτὸν, κελεῦσαι ἥκειν : arcessente eum, jussisse venire. 
Vulgo isthic aliter. WESS. 

‘Ib. οὐκ dv ποιέειν ὅσια ἐπὶ τοὺς παῖδας etc.] Themistocles ad 
Iones οὐ ποιέετε δίκαια ἐπὶ τοὺς πατέρας στρατευόμενοι, IX. 22. 
ex simili ratione. Iones Atheniensium erant coloni, Pheeni- 
cibus òriginem acceptam ferebant Pceni, fili ergo illorum ; 
quemadmodum Atheniensium Iones: nec aliam ob caussam 
Tyrus mwr* NI, filia Sidonis, Esaise XXIII. 12. . Major 
patria colonias pro liberis putabat: unde apud Locros in 


* Conf. Hemsterhus. ad Lucian. t. I. p. 1353. SCHWEIG. 
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Greecia tabula foederis cum Italicis hoc exordio, ὡς γονεῦσι 
πρὸς τέχνα in Polybio; ad cujus Excerpt. p. 49. egregie Va. 
lestus, et Fronto Ducgus ad Jo. Chrysost. t. II. p. 832. 
WESS. 

20 1. μύρου ἀλάβαστρον] Habet τὸν μύρου ἀλάβαστρον Eustath. 
in Homer. pag. 946, 53=923, 10. Herodotum nominatim 
non excitans: sed Suidas in Λήκυθος illi τὸν ἀλάβαστρον tri- 
αι. Haud scio an recte: quamquam sì codd. offerrent, 
pro legitimo procederet facile. Hoc addere justum est, 
Persgrum regibus placuisse hoc genus munera, aliis mit- 
tenda et dividenda, in Xenophontis Kup. II. VIII. p. 209. 
WESS.—At nec ferendus ἢ. 1. ullo pacto videtur articulus, 
quem ad ἀλάβαστρον adjectum volunt grammatici, nec ab. 
sente articulo cognosci potest utrum in masc. an in foem. 
genere vocabulum illud Herodotus usurparit. Quare suspi- 
cor, Suidam et Photium, non inspecto Herodoto, perperam 
interpretatos esse superioris alicujus grammatici observatio- 
nem, qui monuerat, non ἀλάβαστον, ut Attici solent, sed ἀλάβα- 
στρον scripsisse Nostrum. De duplici illa vocabuli forma vide 
Brunck ad Aristoph. Acharn, 1053. cujus monitum de At- 
ticorum usu firmant ea qua a nobis ad Athen. V. 206. c. et 
VI. 268. a. adposita sunt. Eo minus autem opus fuerat de 
masculo genere, quod huic vocabulo Herodotus tribuerit, 
monere; quoniam illud Atticos etiam scriptores eodem ge- 
nere frequentasse constat, velut Aristopb. l. c. et Cratinus 
apud Athen. VI. 268. a. SCHWEIG. 

2. ἀνθρώπων πάντων] De Athiopibus VII. 70. οὐλότατον 
Tpiogogza ἔχουσι πάντων ἀνθρώπων. WESS. 

JU. νόμοισι δὲ καὶ ἄλλοισι χρᾶσθαι etc.} AEthiopes isti Ma- 
κρόβιοι, Solensi Bioni in AEthiopicis ᾿Αθάνατοι dicti ap. Athen. 
XIII. p. 566. c. secundum Herodotum constituisse regem 
narrantur, cujus corporis proceritati fortitudo responderet, 
quo patre natus esset parum curantes. Huc pertinere suspi- 
cor fragmentum ex ejusdem Bionis Ethiop. lib, I. Αἰθίοπες 
τοὺς βασιλέων πατέρας οὐκ ἐκφαίνουσιν, ἀλλ᾽ ὡς ὄντας υἱοὺς Ηλίου 
παραδιδόασιν. Ista vulgavit e ms. Alberti in Append. ad 
Gloss. in N. F. p. 213. Ethiopum τὰς μὲν βασιλείας ἐγχει- 
ρίξουσιν οἱ μὲν εὐκρεπεστάτοις, τύχης ἡγούμενοι δῶρα ἀμφότερα, τήν 
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re μοναρχίαν καὶ τὴν εὐπρέπειαν, Diodor. Sic. lib. HI. c. 9. ubi 
notat Wess. VALCK. 

22 2. δολεροὺς μὲν τοὺς ἀνθρώπους οἴο.1 Plutarchus de Malign. 
p- 863. n. ex Nostro Ethiopum regem dixisse, ὡς δολερὰ μὲν 
rà χρώματα, (immo vero ἀλείμματα ex Reiskn correctione,) 
δολερὰ δὲ τὰ εἵματα τῶν Tlepotay ἐστι, perhibet. Iterum Sym 
pos. II. p. 646. B. ὡς δολερὰ εἵματα καὶ. χρίσματα, κατὰ τὴν 
βαρβάρου φωνήν. Quorum posterius non sine excusatione 
erit, prius, Herodotum cum adpellavit, nequaquam. Dece- 
pit doctum criminatorem memoria fallax. .Convenit &thi- 
opico ex parte quadam dictum; integrum Lacedemomis, 
de purpura et unguentis talia professis, debetur : cujus rei 
testem fero Clementem Alex. Strom. I. p. 344. WESS. 

8. οὐδὲν θωυμάξειν εἰς. Spectavit hunc locum Julianus, 
citatus a Suida, voce ‘Hpo. SCHWEIG. 

Ib. ἀνέφυρον] Legisse Vallam ἀνέφερον, dudum Leopardus 
Emend. VII. 14. et H. Stephanus animadverterunt. Utrum 
preestet, in ambiguo latet. Si vulgatum probetur, plenum 
exibit εἰ μὴ τὸν ἄρτον, sive, ut AEthiops, τὸν χόπρον, τῷ πόματι 
τῷδε ἀνέφυρον, nisi panem, seu stercus ex AÉthiopis contemtu, 
hoc potu miscerent. Et poterit, ubi advocata admittantur, 
sententia procedere. Cultior-ne tamen et preestantior, si 
ἀνέφερον valeat, evadet? Absurdum in thiopis ore non 
erit sane, εἰ μὴ τῷ---ἀνέφερον, nisi hoc se υἱπὶ potu recrearent. 
Sic accessiones vocabulorum non desiderabuntur, et sermoni 
usus et ratio constabit. Dio Cassius LVI. p. 680. ὥστε μη- 
diva ἔτι τρόπον ἀνενεγκεῖν δυνηθῆναι: ut nullo modo vires recipere 
ac recreari possit. Tale /Éliani Hist. Animal. XITI. 12. 
ἀναφέροντες ἑαυτοὺς ἀνεβιώσχοντο. WESS. Schweighseuserus 
amandat ad indicem Grecitatis Appianes. 

231 ὅτεα μὲν ἐς εἴκοσί τε καὶ ἑκατὸν etc.] Valerius Maximus 
VIII. 13. Ext. 5. Huyus regis (Arganthonii) consummafio- 
nem annorum minus admirabilem faciunt Ethiopes, quos He- 
rodotus scribit centesimum et vigesimum annum transgredì. 
Scribit sane Herodotus, sed non tam laxe. WESS. 

4. ἀσθενὲς δὲ τὸ ὕδωρ---χωρέειν ἐς βυσσόν. His superioribus- 
que descriptis Boerhavius Element. Chem. t. I. 550. sub: 
dit: Ubinam talis aqua hodie? nusquam sane, et si semel 
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haberi posset, daretur comparande aqua cognitio. Sed neque 
natura talem hic nobis prabet, neque ars ulla parare potest, 
ne solkicitissima quidem et repetita destillatione. Quare cre- 
didi olim ἰδέα legens, qua pro verissimis habeo, quod ligna în 
Ethiopia illa parte quam ponderosissima habeantur, aque 
simul nostrarum respectu levissimae sint. Tum, positis in 
medio Asise Africse et America gravissimi ponderis lignis, 
non dubitabimus, addit, amplius, quin în illis telluris plagis | 
ligna habeantur ponderosissima, în confirmationem eorum, 
que Herodotus narravit. Enimvero hodierna observationes 
probant fere omnia MAGNI VIRI dicta etc. Prorsus pro 
Herodoto benigne et honorifice. Quam autem vellem ex- 
posita itidem illa fuisse, pre τῶν ὅσα ξύλου ἐστὶ ἐλαφρότερα. 
Herodotus, uti sequentia arguunt, de veritate rei addubi- 
tasse videtur. WESS. De Sila India fluvio ex Mega- 
sthene hsec Arrianus Ind. VI. 4. p. 560. τὸ δὲ ὕδωρ παρέχε- 
σθαι τοιόνδε" οὐδὲν εἶναι ὅτῳ ἀντέχει τὸ ὕδωρ, οὔτε τι νήχεσθαι ἐπ᾽ 
αὐτοῦ, oùre τι ἐπιπλεῖν, ἀλλὰ πάντα γὰρ ἐς βυσσὸν δύνειν, οὕτω 
To ἀμενηνότερον πάντων εἶναι τὸ ὕδωρ Exsivo, xa) ἠεροειδέστερον. 
LARCHER. 

5. ἐν πέδῃσι χρυσέῃσι δεδέσθαι) Hinc sua desumsit Dion 
Chrys. Or. 79. p. 664. 8. Postquam dixisset, apud &thio- 
pas τοὺς ἄνω aurum rem censeri vilissimam, subdit ista: καί 
φασιν αὐτόθι τοὺς κακούργους ἐν παχείαις δεδέσθαι πέδαις : adden- 
dum omnino χρυσαῖς : quod cur monere neglexerit Theod. 
Canter. Var. Lect. I. c. 5. caussse mhil erat. Auro sic abute- 
bantur isti, quibus ὁ χαλκὸς, ut ait Herodotus, σπανιώτατον xa 
τιμιώτατον. Notum Platonis illud in Euthydemo p. 304. B. 
Τὸ σπάνιον, ὦ Εὐθύδημε, τίμιον" τὸ δὲ ὕδωρ εὐωνότατον, ἄριστον ὃν, 
ὡς ἔφη Πίνδαρος. In his, alia longe populo dia τὸ σπάνιον τί- 
pia, alia sapientise vere cultornbus. VALCK. 

Ib. In Dione Chrysost. soribi ἐν χρυσαῖς aut παχείαις χρυ- 
σοῦ omnino decuit, quod Berglerum non fugit. Opportune 
Heliodor. Ethiop. IX. p. 40. καὶ τά τε δέσμια ἀμείβειν καὶ 
χρυσᾶ ἐπιβάλλειν" ὅσα γὰρ σίδηρος mag ἄλλοις εἰς τὰς χρείας, 
ταῦτα παρ᾽ Αἰθίοψιν ὁ χρυσὸς νενόμισται. WESS. 

24 1. ὑάλου] Rem ipsam ad Diodori II. 15. examinavi, non 
preeterita Ctesise iniqua et loliginis plena in Herodotum cri-- 
Y 2 
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minatione. Electrum sive succinum Gatakerus fuisse, non 
ὕαλον vitrum, divinavit ad Antonini Imp. IV. p. 133., quam 
opinionem erudite Gesnerus illuminavit, Conmentar. Soc. 
Reg. Gottng. τ. III. p. 92. De vitro utnque non refragor. 
Cum tamen Herodotus electrum, ex ultima advectum Eu- 
ropa, quod c. 115. hu)us libri manifestat, bene novent, ad 
credendum erit difficile, ὑάλου vocabulo hic succinum indi 
casse. At fac intellexisse ; unde in Ethiopibus tam uber 
electri copia, ut cippis ingentibus, intra cavum recepturis 
integra mortuorum cadavera, suffecerit, neque uni, sed ge 
neratim omnibus totius nationis ἢ Veri ea fidem superja 
ciunt. Diodorum, Strabonem, Lucianum, narrationem me- 
mini, quamquam discordes, amplecti; quorum auctoritas, 
in Herodotum aut Ctesiam reditura, nullatenus juvat. 
Mihi, si quid justi fabule inest, salis fossilis et εὐεργοῦ n- 
doles et copia, ex Ludolfi thiopicis ad Diodorum expo 
sita, hac ὑάλῳ innui probabile manet. WESS.—Crystallm 
dici, addubitans quidem, suspicatur Heeren, in /deen etc. 
t. II. p. 373. SCHWEIG. Conf. Creuzerì Comm. He- 
rodot. p. 54. n. 

2. περιϊστᾶσι στήλην ἐξ ὑάχου] Parum caute duci suo nm 
um fidit Diodorus, non inspecto volumine Herodoti, senten- 
tiam, prout illam Ctesias retulerat, enarrans lib. II. c. 15. 
ταριχεύσαντες TÀ σώματα; καὶ περιχεύσαντες αὐτοῖς πολλὴν Vedo, 
ἱστᾶσιν ἐπὶ στήλης, ὥστε TOI; παριοῦσι φαίνεσθαι διὰ τῆς ὑέλοο τὸ 
τοῦ τετελευτηχότος σῶμα, καθάπερ Ἡρόδοτος εἴρηχε. Titus est 
contra Ctesiam Historicum suum Wess. Suam forsan ille 
χρυσὴν εἰκόνα, in quam primum incluserint cadaver, confinut 
ex /Egyptacis Herodoti, in quibus legerat lib. II. cap. 86. 
ποιεῦντα ξύλινον τύπον ἀνθρωποειδέα, ποιησάμενοι δὲ ἐσεργνῦει τὶν 
γεχρόν. VALCK. 

3. καὶ ἔχει πάντα φανερὰ] Hoc dicit Scriptor: colma 
omnia manifesta (s. conspicua) habet, sicut ipsum cadave. 
Scilicet mumise Agyptiace nonnisi a parte anteriore con- 
spici poterant, dorsum erat arcula tectum: cadaver thlio- 
picum omni ex parte conspicuum erat; nam columna vitrea, 
quee illud circumdabat, omni ex parte diaphana erat, nec in 
postica parte parietem habebat. SCHWEIG. 
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25 I. ὀργὴν ποιησάμενος.) ὀργὴν ποιησάμενος. idem est ac ὀργισθεὶς, 
tratus. Herodoti Xerxes, VII. 105. οὐκ ἐποιήσατο ὀργὴν οὐδε- 
pinv, ἀλλ᾽ ἠπίως αὐτὸν ἀπεπέμψατος ΤῊ ucydidi dicuntur A- 
thenienses, IV. 124. ὀργὴν ποιούμενοι, (cap. 123. ὀργισθέντες :) 
εἰ καὶ οἱ ἐν ταῖς νήσοις ἤδη ὄντες ἀξιοῦσι σφῶν ἀφίστασθαι: Hujus 
simillime Herodoto forma sunt loqueridi; θώῦμα ποιεύμενοι, 
mirati; λήθην ποιεύμενος, oblitus ; καταστροφὴν ἐποιήσατο, de- 
bellavit ; VIII. 74. I. 127. VI. 28. Ab his distant iste, 
Herodoto altisque frequentate, δεινὸν ποιεῖσθαι, μέγα, et συμ- 
φορὴν ποιεῖσθαι: in quibus ἡγεῖσθαι, τίθεσθαι, et ποιεῖσθαι eidem 
usuì inserviunt. VALCK. 

2. ἐμμανής τε ἐὼν καὶ οὐ φρενήρης) Sophocli preesertim ada- 
matum hoc quoque genus παραλληλισμῶν frequentat Hero- 
dotus, cujus attigere qusedam viri docti; illud etiam e lib. 
V. cap. 42. ἦν οὐ φρενήρης» &xpopavis te. Jungit et ITI. 34. 
παραφρονέειν καὶ οὐκ εἶναι vonuova. IX. 54. μαινόμενον καὶ οὐ 
φρενήρεο. Unum hoc satis est, e quo fiat de reliquis con-. 
jectura. De re eadem Soph. Antig. 498. Λυσσῶσαν αὐτὴν, 

dè ἐπήβολον φρενῶν. Conf. Electr. 474. Antiphon. Or. III. 
pag. 117, 5. ἐσωφρόνουν, καὶ οὐκ ἐμαίνοντο, τὴν σωτηρίαν τοῦ xép- 
δους προτιμῶντες. In talibus, ad exemplum schyli, So- 
phocle multo parcior fuit Euripides. In. Herodoto longe 
frequentiores istiusmodi, rei propemodum ejusdem, sub alio 
nomine repetitiones, quam apud Thucyd. et Xenoph.; in- 
venientur tamen apud quosvis veteres; apud Oratores et- 
iam ; sed in certis tantum locutionibus, qualis est ista: φρά- 
σω καὶ οὐκ ἀποκρύψομαι, Demosth. p. 196, 6. ἐρῶ καὶ οὐ σιωπή- 
copa:, eidem restituenda p. 632, 116. VALCK. 

6. ἕως μέν τι εἶχον ἐκ τῆς γῆς λαμβάνειν etc.) Vertebat Se- 
neca liberius III. de Ira c. 20. Sustinebant fumem primo te- 
nerrima frondium et cacumina arborum, tum coria ἱρὴ mol- 
lita et quidquid necessitas cibum fecerat : postquam inter are- 
nas radices quoque et herba defecerant, apparuitque talium 
solitudo, decimum quemque sortiti, alimentum habuerunt fame 
savius. Sic loco animalium bene Gronovius, plaudente He- 
rodoto et probante. Corruptissima sunt Libani Declam. 
XIX. tom. I. pag. 507. de Potidxatis, semet ipsos, dum 
obsiderentur, depastis: οὐδὲ Καμβύσης εἰς τοσοῦτον ἢ κἀκεῖνον" 
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ἐξ Αἰθιόπων ἐπανήγαγεν ἀρχόμενον τούτων τῶν κακῶν. Suspicor 
fuisse εἰς τοσοῦτον ἣ κἀκεῖνοι ἐμάνη" ἐξ Α)θ. trav. ἀρχομένων εἴα. 
Neque adeo Cambyses, atque illi, insanùt: abdurit er &- 
thiopum finibus copias, cum malorum ejusmodi, h. e. ἀλληλο- 
φαγίας, initium esset. WESS. 

8. οὕτω ἔπρηξε] Adeo cessit infeliciter adversus Rthiopas 
suscepta expeditio. Nonnunquam utuntur in designanda 
calamitate verbo πρᾶξαι simpliciter posito, mali ominis voce 
κακῶς omissa. Postquam triste fatum narrasset Anacharsi- 
dis Herodotus IV. 77., οὗτος μὲν, inquit, οὕτω δὴ ἔπρηξε. De 
Syracusanis navali preelio superatis Thucyd. VII. 24. κατὰ 
τὴν ναυμαχίην οὕτως ἐπεπράγεσαν. Demosth. pro Cor. pag. 
172. εἰ μετὰ τῶν Θηβαίων ἡμῖν ἀγωνιξομένοις οὕτως εἵμαρτο τρᾶ- 
ξαι: ubi Schol. πρᾶξαι recte reddidit δυστυχῆσαι. VALCK. 

26 1. "Oaow]) Ὄασις (sive Αὔασις, ut Strab. II. p. 130. p. et 
XVII. 791. A.) docente eodem Strabone generale nomen 
est, quo in Africa partibus ab occidente Egypti sitis insig- 
niuntur loca habitata, vastis undique arenis latisque tracti- 
bus aqua carentibus circumdata. Confer qua de eodem 
vocabulo ex lingua Coptica, et generatim de Oasibus Lan- 
giès commentatus est in Adpendice II. ad Voyage de Horne- 
mann, t. II. p. 343. seqqg. SCHWEIG. 

Ib. Σάμιοι τῆς Αἰσχριωνίης φυλῆς) Narrat apud Etymo- 
logum pag. 160, 22. Themistagoras, cum colonis Samum 
profectos Proclem et Tembriona, facta cum Caribus socie- 
tate, Samum in duas tribus divisisse; quarum unam de ffu- 
minis nomine Σχησίαν dixerint, alteram de nomine urbis 
᾿Αστυπαλαίαν. Hoc unico loco Berkelius inductus, eviden 
tissimum esse scribit ad Steph. Byz. in Αὔασις, în Herodoto 
reponi debere, Σάμιοι τῆς Zyncins φυλῆς λεγόμενοι εἶναι, aut τῆς 
Σχησιονίης. Neutra conjectura probabilis videbitur. Codex 
Etymologici ms. Χήσιον et Χησίαν exhibet; quam sinceram 
esse scriptionem contendit, Etymologi locum docte pertra- 
ctans, Henr. Vales. in Exc. ex Dionys. Halic. p. 75. Una 
de duabus tribubus, ut a flumine Χησία, sic ab altero colo- 
nie duce Tembrione Τεμβριωνία denominari potuit: sed 
hoc, litteras vulgatas propius accedens, seque est incertum. 
Tribus, in quas populi quidam fuere descripti, si Atticas 
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excipias, raro memorantur veteribus. VALCK. Themista- 
goras non Samlis, aucta eorum civitate et copiis florente, 
negat plures tribus; de primis initlis, cum Grecorum co- 
loni Caribus, insulam possidentibus, miscerentur, memora- 
vit. Qua re Aschrionie tribui, etsi alibi vix prodite, ni- 
hil officit. Confer Nicandri Alexiph. vs. 151. et Scholia, 
et infra c. 39. WESS. 

Ib. κατὰ ᾿Ελλήνων γλῶσσαν ΝΙαχάρων vico] Forsan articu- 
lum codices agnoscent interjectum. κατὰ τὴν Ελλήνων γλῶσσαν 
seribi solet ab Herodoto: II 30. et IV. 52. sed κατὰ Ἑλλάδα 
γλῶσσαν IV. 110. et VI. 98. Vulgatur in Elani Var. Hist. 
IX. c. τό. αὐτὸ τοὔνομα (Maons) εἰς τὴν Ελλάδα, φασὶν, ἱππομεγὴς 
δύναται. Ex Scaligeri Castig. in Propert. pag. 287. dudum 
recipi potuisset emendata lectio: εἰς τὴν Ελλάδα φράσιν. Sca- 
ligerana semper digna sunt, que consideratius exigantur a 
hiteratoribus. VALCK. De Μακάρων νήσοις vide Creuzeri 
Comment. Herodot. p. 89. seqq. 

3. λέγεται δὲ τάδε ὑπ᾿ αὐτέων ᾿Αμμωνίων] Eleganter Seneca 
Queest. Nat. II. 32. Aliquando Cambyses ad Ammonem misit 
exercitum: quem arena Austro mota et more nîvis incidens 
tegnt, deinde obruit. WESS. 


27 1. 6"Azig, τὸν Ἕλληνες "Επαφον καλέουσι. Jam dixerat lib. 


28 


II. c. 153. conf. II. 38. SCHWEIG. 

1. οὐ λήσειν ἔφη αὐτὸν] Non clam se fore dicebat, si manu 
tractabilis venisset ad AEgyptios Deus. ΧΧειροήθης, mansuetus, 
(τὰς χεῖρας προσφέροντα ὑπομένων, Xenophonti p. 438, 29.) 
movit mihi olim suspicionem, scriptum fuisse primum, Ψαύ- 
σειν ἔφη αὐτοῦ contrectaturum se Deum manu tractabilem : 
ista quum dixisset ἐπάγειν ἐκέλευε τὸν Απιν. Deinceps tradit 
Herod. e quali vacca nasci crederetur sacer iste vitulus; 
non e tauro, sed divinitus conceptus, genitali lumine de ceelo 
ta vaccam delapso: Αἰγύπτιοι λέγουσι, σέλας ἐπὶ τὴν βοῦν ἐκ τοῦ 
οὐρανοῦ κατίσχειν, καί μιν ἐκ τούτου τίκτειν τὸν [Απιν. Ob rario- 
rem usum τοῦ Κατίσχοιν excitat Herodoti verba Eustath. ad 
Ihad. α΄. p. 100, 40. et Abresch. Dil. Thuc. p. 460. Signa, 
quibus Apis a cultoribus agnoscebatur, hic etiam enarrata, 
varlis disserendi prebuere materiem: videndus inprimis 
Jablonskius Panthei lib. IV. 2. quocum, ὑπὸ δὲ γλώσσῃ «dr 
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bapor, corrigit et Wesseling. Diss. Herod. p. 173. merito 
laudans Comitis Cayli conjecturam, pro λουκὸν τετράγωνον, 
corrigentis λευκόν ri τρίγωνον. Apin Nili fuisse atque &- 
gypti foecunditatis symbolum Jablonski docuit: utrumque 
τρίγωνον illud expinxit. Egypti figura traditur esse τρίγω. 
γον et δελτωτὸν, Eratostheni Catast. cap. xx. ‘Theoni ad 
Arati Pheen. vs. 235. De foecunditatis imagine Porphyrius 
Eusebil Preep. III. p..98. D. σπορᾷ καὶ γενέσει (ἀπένειμαν) pa- 
Ayra, καὶ τὸ τρίγωνον σχῆμα; διὰ τὸ μόριον τῆς θηλείας. VALCK. 
De notis sacri hu)us bovis Plinius VIII. Hist. Nat. cap. 46. 
Nodus sub lngua, quem cantharum adpellant. Etiam Por- 
phyrius apud Euseb. Pr. Evang. HI. 13. ‘Halo δὲ σημεῖον, 
τὸ μέλαν τοῦ σώματος, καὶ ὑπὸ τῇ γλώττῃ κάνθαρος. WESS. 
Vide Creuzeri Comm. Herod. p. 132. 

29 1. παίει τὸν μηρόν] E vulnere contabuit et mortuus est 
tandem; ut Apin Cambyses occidisse dicitur Plutarcho de 
Is. et Os. $. 44. /Éliano Var. Hist. VI. 8. Postea temporis 
insaniam Cambysis superavit, sacro vitulo mactato, Arta- 
xerxes Ochus; quem contemtum quum asinum dicaces vo- 
carent Egyptu, ὁ μέντοι ὄνος οὗτος, inquiebat, ὑμῶν κατευωχή- 
σεται τὸν βοῦν, atque ita ἔθυσε τὸν βοῦν, narrante Plutarcho 
$. 31. e Persicis Dinonis, e quibus, sicut alia plurima que 
nobis aliunde non innotuissent, sua hausit Alanus Var. IV. 
8. conf. idem de Nat. An. X. 28. et Maximus Tyr. XXXV. 
$. 1. Cambysis insanum facinus detestatus, utroque vir 
multo melior, Darius Hystaspis, populari superstitione sci- 
enter usus, /Égyptiorum sic sibi favorem conciliavit, ut 
illum unum omnium regum maxime coluerint et vivum et 
fato functum, teste Diodoro Sic. I. 95. vid. Polyzn. VII. 
cap. x. 7. VALCK. 

30 4: τῇ κεφαλῇ τοῦ οὐρανοῦ pavese] Indut hoc, iterum ite- 
rumque hac in narratione repetitum, proverbi speciem. 
Aristeenetus lib. I. Ep. Χι. καὶ τὸ λεγόμενον δὲ [f. δὴ] τοῦτο, 
ἐδόκει τῇ κεφαλῇ ψαύειν τοῦ οὐρανοῦ. Alianus Var. XII. 41. 
ὁ πόνος αὐτοῦ τοῦ οὐρανοῦ ψαύσειε, recte sic Faber et Perizo- 
nius. Parum discrepat Eunapii Vit. AEdesii p. 48. καὶ ἡ 
δόξα τῶν ἄστρων ἔψαυε: Libanii quoque, tom. II. p. 115. 8. 


καὶ πατέρων ἀρεταὶ Ψψαύουσαι τῆς οὐρανίας ἀψῖδος. Cultum utrum: 
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que, atque hoc de fonte manans, sicuti Horatianum, sublimi 
feriam sidera vertice. Vide Barth. in Statii Theb. III. 155. 
WESS. 

31 2. εἴρετο τοὺς βασιληΐους δικαστὰς} In Scholiis ad Lucian. 
de Sacnf. t. I. p. 530. responsum exhibetur judicum ad 
regis queestionem. ‘De regiîs his judicibus agens Brissonius 
de Regn. Pers. I. p. 119. eosdem fuisse censuit apud Per- 
SAS τοὺς περιχώρους δικαστὰς et τοὺς βασιλικοὺς, quos diversis 
his appellationibus distinguit Alian. Var. I. 34. isthoc ca- 
pite tribusque praecedentibus Persica' tradens haud certe 
protrita: sed judices περιχώρους sive Dinon, seu alius, vo- 
casse videtur, qui regionem peragrantes jus dicendo leviores 
forte controversias in pagis dirimebant; quales olim in At- 
tica κατὰ δήμους δικασταὶ dicti, οἱ περιϊόντες κατὰ δήμους τὰ 
μέχρι δραχμῶν δέκα ἐδίκαξον, teste Aristotele ap. Harpocr. et 
Poll. VIII. 100. In Demosthenis Or. contr. Timocratem 
lectum olim Κατὰ δήμους δικαστὴς, non inventum Valesio, re- 
stitui debet p. 463. δ. 176. ubi vulgatur κατὰ νόμους dix. 
VALCK. i 

4. 7 σφι παρευρεθῇ τι ἄδικον) Firmatur casu Sandocis, quem 
regium judicem Darius, ὅτι ἐπὶ χρήμασι ἄδικον δίκην ἐδίκασε, 
in crucem tolli jussit, VII. 194. WESS. 

7. ἐρωμένην] Atossam intelligit, indice Schol. Luciani, id- 
que liquet ex cap. 88. hujus Muse. Sororum Cambysis 
alteram, comitem in Agyptum et deinceps uxorem, Liba- 
nius Antioch. pag. 343. et Or. XXXII. p. 668. n. Meroèn 
indigetat, haud scio unde edoctus. WESS. 

32 1. ἣ δασεῖα εἴη καλλίων) Interpretamentum videtur, quod 
in codd. inventum ἃ Galeo et Gronov. καλλίων: ab Hero- 
doto scriptum, κότερα περιτετιλμένη ἡ θρίδαξ, È δασεῖα ἐοῦσα 
(hoc e codd. reciperem), sin ἀμείνων" καὶ τὸν φάναι, δασεῖαν. 
Hoc in loco ᾿Αμείνων reddi potuit καλλίων, ut ΓΑμεινον, κάλ- 
λιον, Hesychio, non vice versa. Quam περιτετιλμένην Hero- 
dotus, θρίδακα ἀπολελεμμέναν dixit Epicharmus Athen. II. 
p. 68.r. VALCK. Aliter de ἢ. ]. statuisset, puto, Valcke- 
neerius, si omnes mss. in καλλίων consentire scivisset. 

33 42. τὴν ἱρὴν ὀνομάξουσί τινες Vulgus nimirum et supersti- 
tiosi, quorum credulitatem et fraudes explodit Hippocrates 
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in elegante conmentario περὶ τῆς ἱερῆς νούσου, cujus ex pag. 
308., disciplina certe, fluxit verissima sequens Scriptoris ob- 
servatio. WESS. 

1. τὸν ἐτίμα---καὶ 05] Vid. Matthise Gr. Gr. δ. 468. 

34 3. φΦιλοινίῃ----προσκέεσθα!) Herod. I. 134. de Persis, οἴω 
κάρτα προσχέαται. Athen. X. p. 433. B. φίλοινός ἐστιν ὁ πρὸς 
οἶνον ἕτοιμος"--- Νέστωρ προσέχειτο τῶν ἄλλων μᾶλλον τῷ οἴνῳ. 
Eamdem respiciens historiam, sua tamen aliunde repetiit, 
Seneca de Ira III. 14. Cambysen regem nimis deditum vino 
(φιλοινίῃ προσκείμενον) Preraspes unus ex carissimis monebat, 
ut parcius biberet ; turpem esse dicens ebrietatem în rege, 
quem oculi omnium auresque sequerentur. Ex Herodoto hi- 
storiam sumsisse Seneca videbatur Hartungo Locor. Memo- 
rab. Decur. II. c. 2,20. VALCK. 

5. Νῦν ἄρα με φασὶ Πέρσαι) πρὸς τὸν mar. τελέσαι Κῦρον 
Reisk. et Abresch. pro ὥστε τελέσαι accipiunt recte, ut ad 
patris exemplar perveniat, sive eum equiparet. WESS. 

8. ἥσθη τε ταῦτα ἀκούσας) Verbis ἥδεσθαι, τόέρπεσθαι, χαίρειν, 
quaque his significatum habent contrarium, ἄχθεσθαι, λυτεῖ- 
ola, χαλεπῶς φέρειν, sic solent adjungi participia. Soph. 
Philoct. 879. ἥδομαι μέν σ᾽ εἰσιδών. vs. 673. οὐκ ἄχθομαί σ᾽ 
ἰδών τε καὶ λαβὼν φίλον. Diphilus Athen. Il. p. 47. 8. τέρ- 
πομαι γυμνοὺς ὁρῶν τοὺς ὀξυπείνους. Lysias p. 153, 6. ἀκούων 
ἠχθόμην. AEschini, atque eo etiam adhibitum Demostheni, 
dictum Euripidis e Phoenice, Ὅστις δ᾽ ὁμιλῶν ἥδεται κακοῖς 
ἀνήρ. ‘Tyranni secundum Xenoph. in Hierone pag. 591; 
34. τοὺς ξένους δυνατωτέρους τῶν πολιτῶν ποιοῦντες ἥδονται. 
VALCK. 

35 3. ἀνασχέξειν αὐτὸν κελεύειν) Apud Senecam de Ira Ill. 14. 
Cambyses sntendà arcum, et ipeum cor adolescentis (id enim 
se petere direrat) figit, recisoque (rectius scribetur, et re- 
spondebit aptius ad verbum Grsecum, rescissoque) pectore 
herens în ipso corde spiculum ostendit ; ac respiciens pa- 
trem interrogavit, satis-ne certam haberet manum? At ille 
negavit Apollinem potuisse certius dimittere. Dixisse par 
trem refert Herodotus, Δέσποτα, οὐδ᾽ ὧν αὐτὸν ἔγωγε δοκέω τὸν 
θεὸν οὕτω div καλῶς βαλέειν. Subdit istis Philosophus : Du 
illum male perdant, animo. magis quam conditione mancipi- 
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um: χακὸς κακῶς ὅλοιτον τῇ Ψυχὴ μᾶλλον δοῦλος ἢ τῇ τύχῃ. 
VALCK. 

Ib. Τὸ βλῆμα, H. Stephanus apud classicum auctorem 
exstare non arbitrabatur, Thes. t. I. p. 666., deposuit.et Eu- 
ripides in Suppl. vs. 330. et Philo Jud. de Exsecrat. pag. 
932. E. ᾿Επίσκοκα, quod sequitur, Hesychius Glossis inse- 
ruit, explicuitque Alberti et-Salmasius ad Achillem Tatium 
Amor. Clitoph. p. 578. WESS. 

6. ὅμοια τοῖσι πρώτοισι) Fuit Persis in variis suppliciorum 
generibus recepta et sollemnis viventium crudelissima de- 
fossio, Nostro indice VII. 114., quam quidem ex Abraha- 
mi, filium divino jussu inmolaturi, exemplo derivans Hyde 
Rehg. Pers. cap. 2. p. 40.» a vero longe deflectit. Quantum 
enim distant inmolare et humi supplicii caussa defodere ὃ 
Quin sì aris mactatos inposuissent Perse, nihil ad Abraha- 
mum, quippe Isacum non inmolantem, quod variis nationi- 
bus inpia olim suasit religio. WESS. 

36 4. ὡς χρηστῶς pèv τὴν etc.] Male de jussu κελεύων accipi- 
unt; suasorem monitoremque requirit, sicuti SUpra πολλὰ xs- 
λεύων et passim alia. WESS. 

5. ἀλλ᾽ οὔ τι χαίρων) Eadem verba legerat, e preecedenti- 
bus explenda, Heredotus in Euripidis Oreste vs. 1595. Su- 
pra I. 128. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὥς ὁ Κῦρός γε χαιρήσει. 1. Hemsterh. in 
Miscell. Obs. VI. p. 343. Formula, inquit, loquendi, quam- 
quam ‘in speciem lenîor, gravem habet magnique mali commi- 
nationem. Nonnulla collegit D’Orvillius in Chariton. p. 
641. Hic quoque dici potuerat: ᾿Αλλ᾽ οὔ τι χαίρων ταῦτα 
τολμήσεις λέγειν, sive συμβουλεύειν. In Messenicis Pausan. 
pag. 332. egregius ille patriae defensor Theoclus:“AX2° οὔτοι 
τὸν πάντα γὙε χρόνον χαΐροντες καρπώσεσθε τὰ Μεσσηνίων. Vera 
vatem prsedixisse demonstravit Spartanis Epaminondas. 
VALCK. Nihil ista formula certius. Sophocles Philoct. 
1293. ἀλλ᾽ οὔτι χαίρων, ἣν τόδ᾽ ὀρθωθῇ βέλος. CEdip. Tyr. 372. 
ἀλλ᾽ οὔτε χαίρων δίς γε πημονὰς ἐρεῖς. Euripid. Orest. 1593. 
ete. WESS. 

9. οὐ καταπροϊξεσθαμ}. Pro οὐκ avartì vel οὐχ ἀτιμωρητὶ, non 
îimpune, veteres etiam dixerunt οὐ προῖκα, Iones οὐ πρόϊκας id 
est οὐχ &piodì, vel οὐκ ἀζημίως: pena, τιμὴ, merces erat fla- 
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gitiis debita. Hinc Ionica manavit forma loquendi, οὐ κατα- 
προΐξεσθαι, non impune laturum. Miror cur in notis ad 
Equites Arist. sub Casauboni nomine vulgatis, dicatur illud 
Atticis scriptoribus familiare verbum; quod apud nullum, 
quantum recordor, invenitur nisi Aristophanem. @Quin imo 
plebs Attica duntaxat transsumsisse videtur in quotidianas 
jurandi formulas illud Οὗτοι καταπροίξει. Non nisi a juran- 
tibus adhibitum invenietur, ut tu îstud, ita me Jupiter 
amet, non impune feceris, vel dixeris, οὗτοι κατακπροίξει τοῦτο 
δρῶν, aut λέγουσα ταυτί. vid. Arist. Vesp. 1357. Thesm. 573. 
Eq. 433. In eumdem sensum apud Herodot. semper ver- 
bum jungitur participiis: lib. ILL. cap. 156. οὐ δὴ ἐμέ ye ὧδε 
λωβησάμενος καταπροΐξεται : non sanequam impune feret qued 
me sic mutilavit : cf. V. 105. VII. 17. Participn loco nomi. 
nis pronominis-ve secundus casus accedens verbo vim indit 
irridendi, insultandi-ve, atque adeo etiam despicatui habendi. 
Mulier indignabunda in Vespis Aristoph. vs. 1387. οὕτοι, μὰ 
τὰ θεὼ, καταπροίξει Muprias. Berglerus interpretatur: Ita 
me dive ament, ut tu non impune tluseris Myrtie, et in 
Nub. vs. 1242. Scholiastes ad Eq. 433. optime cepit, οὐ 
καταγελάσεις μου χωρὶς ϑημίας : adferens in eam rem Herodo- 
tea qusedam, et iambum Archilochi, restituendum ex Ety- 
mologo p. 689, 3. ᾿Εμεῦ È ἐκεῖνος οὐ καταπροΐξεται : non ille 
me sic impune spreverit, infidus forte Lycambes. VALCK. 
37 2. ΠαταικοῖσιἿ De Pataicis Phoeniciis egregie, post Sca- 
ligerum et Bochartum, Stanleius ad /schylì vi. contr. 
Theb. 214. In triremium proris locatos Noster adseverat; 
ἐν ταῖς πρύμναις sive puppibus Scholiastes, nescio unde. An 
ἐν τῇσι πρύμνῃσι suo in codice vidit? Id suspicari proclive 
foret, nisi plura eaque absona, uti alias patefiet, adscripsis- 
set ssepe. Scholiasten Suidas solito more excerpsit, fortasse 
et Hesychius. Uterque Pataicos in puppe navium ponit, 
acriter correptus a Swintono, Dissert. de Num. Samaritan. 
et Phcenic. p. 60., ubi Sidoniorum in numo, modo vir do- 
ctus recte perspexerit, navis prora deos tutelares, sive Pa- 
taicos, ostentat. WESS. Conf. Rubnkenii opuscula ἰ. 1. 
p. 416. ed. Bergman. 
3. ἐγὼ δέ οἱ σημανέω] Mutari Aldinum haud debuerat. 
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Ex Medicei scriptura τῷδε σημανέω, illi declarabo, formavit 
Abreschius. Vide hoc I. 75. τὴν ἐγὼ---σημανέω: et IV. 99. 
ἐγὼ δὲ ἄλλως δηλώσω. Alia non stipo. Id adjungere alienum 
non erit, πυγμαίου ἀνδρὸς μίμησιν Gutberlethum de Myst. 
Deor. Cabir. cap. vi. p. 43. vertisse fortis sive robusti viri 
imaginem, caussa ex conparatione cum Vulcano, fabro, et 
propterea robusto admodum, sumta, tum quod πυγμαῖοι in 
Greecis Ezechiell XXVII. 11. sint viri membris torosis. 
Verum Vulcani statua fuerint-ne ea, quam fingit Herodoti 
evo forma, quis docebit? nam συγμαῖοι ex Ezechiele nihil 
ad istos homunciones. Aquila, doctus interpres, sed ver- 
bum verbo reddere suetus, ΣΟ ΤΩΣ Gammadim Prophete, 
quia TI cubditus, πυγμαίους fecit, secutique Latini sunt, pre- 
bita multis errandi ac cavillandi ansa. WESS.—Qui pri- 
mus ὦδε pro ἐγὼ dè hîc scripsit, eum turbaverat δὲ particula, 
In posteriore orationis membro ex priore repetita; que qui- 
dem hominem in Herodoti aliorumque Greecorum scri- 
ptorum lectione paululum versatum morari non debebat. 
SCHWEIG. 

38 2. εἰ γάρ τις προθείη] Respicit, ut Herodoti plura, So- 
phista in Diss. περὶ Καλοῦ καὶ αἰσχροῦ, in Fragm. Pythagor. 
P.715. docens, non eadem omnibus esse honesta atque turpia, 
sed omnia majorum institutis judicari, sicuti loquitur Corn. 
Nepos. Quibus adsuevimus usu diuturno, natale solum, pa- 
trie leges, atque instituta majorum, pre aliis pulcra viden- 
tur hominibus, ut nature, sic receptarum consuetudinum 
tenacissimis. Vel hoc solum, Herodoto judice, Cambysen 
argueret dementize, quod A&gyptiorum sacris violatis religi- 
0808 ritus habuerit ludibrio. VALCK. 

8. Νόμον πάντων βασιλέα φήσας} Pindari petitum e car- 
mine perdito dictum primus e nostris scriptoribus adhibuit 
post Herodotum Plato Gorgia pag. 484. 8. atque hinc et- 
lam criminandi Platonis arripuit occasionem Aristides in al- 
tera orationum, quas opposwit Gorgie t. III. pag. 89. Me- 
minisse debuerat Sophista, seepius in Politicis de Lege gra- 
viter disputantem Platonem ista tamen Pindari nuspiam 
alibi laudasse, preterquam in Gorgia; hic autem non e sua 
vel Socratis sententia loquentem Philosophum, adversarium, 
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quem refutat, Calliclem ἰδία facere dicentem; ut et alia, a 
quibus Machiavellus et Hobbesius non valde dissentirent. 
Pindari locus, e Scholiis aliquando supplendus ab editore, 
in Platone sic mea poterit opinione partim ex Aristide resti- 
tui: Νόμος ὁ πάντων βασιλεὺς, θνατῶν τε καὶ ἀθανάτων, ἄγει ὃδι- 
καιῶν τὸ βιαιότατον ὑπερτάτα χερί. Τεκχμαίρομαι ἔργοισιν Ἧρα- 
κλῆος, ἐτεὶ ἀκτριάτας (nempe Γηρυόνου βόας ἀπήλασεν.) Que 
dici possent in banc sententiam locus non admittit. Suspicor 
illa Calliclem atque alios etiam abusos, omissis, qua poîta, 
laudator sequi bonique, his adjecerat vicina. Priora Pin- 
dari verba, Νόμος πάντων βασιλεὺς, aut his paulo plura, for- 
san e Platone petita, adhibuerunt Chrysippus, Plutarchus, 
Dion Chrys., Clemens Alex. et Jamblichus, quorum mihi 
loca hssc scribenti versantur ob oculos. Verius Pythagoreis 
lex seterna nature, sive recta ratio, dicebatur πατὴρ xal 
ἡγεμὼν τῶν γεγραμμένων γόμων : atque amplissimi nominis ho- 
nore dignus Βασιλεὺς, νόμος iisdem vocabatur ἔμψυχος. Ta 
lem humanis legibus superiorem in sua civitate desiderabat 
Plato, qui hinc in Politico p. 294. A. ἄριστον, Kit, οὐ τοὺς 
νόμους ἐστὶν ἰσχύειν, ἀλλ᾽ ἄνδρα τὸν μετὰ φρονήσεως Baciinòr, 
qualem isthoc dialogo, e fonte Pythagor® petito, descnbit; 
quippe qui posset, ubi res ita postularet, imitatus optimum 
universi regem Deum, τἀπιεικῆ πρόσθεν ἡγεῖσθαι δίκης, ut lo- 
quitur Euripides in Eclogis Stob. Grot. p. 125. sive τῷ int 
exe λεγομένῳ δικαίῳ τὴν αὐστηρὰν τῶν νόμων φωνὴν rapapobe 
σθαι: ut inquit Sopater in aureis illis de Magistratu bene 
administrando "presceptis, Stob. Flor. pag. 314. VALCK. 
Ib. Νόμον πάντων βασιλέα] Potee hoc scito nihil celebrius. 
Plutarchus, Aristides, Clemens Alex., Jamblichus, et hoc 
de genere alii laudarunt frequenter.- Eorum exscribere ver- 
ba supersedeo: habent docti viri ad Clement. Strom. I. p. 
427., Wetsten. in S. Jacobi Epist. c. II. 8. et Jo. Alberti ad 
Hesych. Νόμος. Non omnium tamen, qui utuntur, idem 
sensus, idemque institutum. Herodotus intelligit mores lot 
ga adsuetudine valentes et dominantes, quantumvis pravos 
et inhumanos. Pindarus, si Platonem in Gorg. pag. 484 
audimus, isto ὁ νόμος πάντων βασιλεὺς θνατῶν τε καὶ dfararar 
voluit aliud, et quidem, eterna lege inmortales mortalesque 
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constringi, cedereque adeo debiliores robustioribus, superio- 
ribus inferiores oportere. Refer huc elegantem Fraguerii 
dissertationem, Histor. Acad. Inscript. t. Ill. pag. 165. 
WESS. Consule Heynn Pindarum, vol. HI. P. 1. p. 76. 
et seqg. SCHWEIG. . 

39 2. ξεινηΐην ᾿Αμάσι»--συνεθήκατο] Sit-ne ξεινηΐη Ionici sermo- 
nis, heereo. Πτωχηΐης» cum hac voce a Gronovio I. 80. con- 
positee, ratio est diversior, sicuti εὐσεβηΐης) ἀληθηΐης, στρατηΐης 
et similium. Unquam-ne φιλίη Ionum ore φιληΐη sonuit? 
Ξεινίγν Herodoti Muse norunt duntaxat. Sed hoc, quum 
πολεμήϊα et ξυνήα (de quibus Eustath. in Hom. p. 233, 29 
=177, 1.) poétse non refugerint, urguere detrecto. WESS. 

4. χιλίους τοξότας. Videri potest numerus justo minor, 
presertim si conferas cap. 45. Monuerant etiam Reitsk. et 
Larcher. SCHWEIG. 

Ib. ἔφερε δὲ xa) ἦγε πάντας] Callidum et iniquius Polycra- 
tis conmentum Polysenus descmbit I. 23, 1. ἔδοξεν εἶναι στρα- 
τηγικὸν, εἰ κατάγοι κατὰ τῶν φίλων, ὡς εἰ ἀπαιτούμενα λαμβάνοιεν 
Φιλοτέρους ἕξει' οὐδὲν δὲ λαβὼν, οὐκ ἂν οὐδ᾽ ἀποδοῦναι δύνασθαι : 
sed verbis non usquequaque sanis. Berglerus ex Casauboni 
conjecturis εἰ gipo: καὶ ἄγοι τὰ τῶν φίλων, ut Herodoteis con- 
gruant, adripit et defendit. Lenior et salubrior longe Va- 
lesi et Masvicii medicina est, εἰ κατάγοι καὶ τὰ τῶν etc. si 
amicorum bona suos in portus deveheret. Kar&yew τὰ πλοῖα 
docte Harpocratio explicuit, κατάγειν τοὺς ἐμπόρους et τὰ τῶν 
πόλεων Valesius ad istius Lexicon Ὁ. 43. et Dounzaus Pre- 
leet. Demosth. p. 184. Ceterum fratres Polycratis Polye- 
nus Sylosonta et Παντάγνωστον nommat. WESS. 

6. ἐν δὲ δὴ] γιά. Matthie Gr. Gr. $. 280. 

40 3. *Apacis Πολυκράτε!]) Greecorum studiosissimus literas 
forte dederit Amasis in Greeciam: Polycrates Amasi Py- 
thagoram epistola scripta commendasse traditur Diogeni 
Laèrt. VIII. 3. Sed quam velut Egypt regis ad Bian- 
tem scriptam exhibet Plutarchus in Convivio vir. Sap. p. 
151. 8. illa seque censeri poterit Amasis epistola, atque hsec 
apud Herodotum, per τὸ ἐξ Αἰγύπτου νουθέτημα designata 
Maximo Tyr. XX.XV. 2. in qua sic parum considerate fim- 
Bitur loquens Amasis, ac si Solonem audiisset in aula Croesi 
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verba facientem. Mihî, inquit Amasis Herodoti, nîmia fe- 
licitas tua non placet, τὸ θεῖον ἐπισταμένῳ ds tori φθονερόν. 
Ejusdem Solon I. 32. se dicit ἐπιστάμενον τὸ θεῖον πᾶν ἐὸν φθο- 
νερόν. In omnibus rebus ante fortunatum neminem se novisse 
narrat Amasis, doris ἐς τέλος οὐ κακῶς ἐτελεύτησε πρόῤῥιζος: 
omnium finem respiciendum Solon monebat, πολλοῖσι γὰρ δὴ 
ὑποδείξας ὄλβον ὁ θεὸς προῤῥίδους ἀνέτρεψε. Qui Solonis illud, 
cum Creeso colloquium, hanc etiam confinxit epistolam He- 
rodotus; ab illis hoc nomine non facile reprehendendus, 
qui historise cursum orationibus interj)ectis sibi libenter pa- 
tiuntur ab historicis Greecis et Latimis interrumpi; quibus - 
excipi prorsus hac in parte posset Sicihensis Diodorus, si 
per Messenios Cleonnin et Aristomenem, Nicolaum et The- 
odorum Syracusanos liceret. VALCK. 

Ib. ὦδε λέγει] Nihil simplicius et per Orientem olim pro- 
batius hac in epistolis et regum edictis formula. "Ὀροίτης 
Πολυκράτεϊ ὧδε λέγει, c. 122. hujus Muse. ‘Xerxes in Thu- 
cyd. I. 129. ὯΩδε λέγει βασιλεὺς Ξέρξης Παυσανίᾳ. Rabsaces ad 
Hierosolymitanos II. Reg. XVIII. 31. MON Jo NON ΤῸ, 
τάδε λέγει βασιλεὺς τῶν ᾿Ασσυρίων, sicuti IX. 140. Μαρδόνιος 
τάδε λόγει. Quam dictionis simplicitatem H. Steph. et Ra- 
phelius inlaudatam noluerunt. WESS. 

Ib. τὸ θεῖον----ἐστὶ φθονερὸν] Veriorem huic sententiam Pla. 
tonis opposuit atque egregia notavit Wesseling. supra ad 
I. 32. Istius modì Historicorum dicta minus etiam vide- 
buntur invidiosa cogitanti, τὸ θεῖον Deum esse ultorem, φθόνον 
vindictam divinam, vulgo dictam νέμεσιν. Quos Deus sequi- 
tur ultor, superbis videtur diciturque φθονερός. Talis Croeso 
videri poterat, quando hunc ἔλαβε ἐκ θεοῦ νέμεσις μεγάλη lib. 
I. 34. vid. finis libri IV. Permutantur in quibusdam ista 
duo locutionibus. Qui suspicionem amoliebantur arrogan- 
tise, ut notum, οὐ νέμεσις dicebant, vel οὐ φθόνος : vid. Elsner. 
in Jacobi Ep. IV. 5. προσκυνῶ τὴν Νέμεσιν, sive τὴν ᾿Αδρά- 
στειαν. Bergler. ad Alciphr. p. 139. et D’Orvill. in Charit. 
Ρ. 332. Rarius illud Sophoclis Philoct. 773. ᾿Ιδοὺ, δέχου 
παῖ, τὸν φθόνον δὲ πρόσχυσον. Apud Livium V.21. M. Furius 
Camillus dicitur precatus esse, ut si cui Deorum hominumque 
nimia sua fortuna populique Rom. videretur, ut cam. invidiam 
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lenire suo privato incommodo, quam minimo publico populi 
Rom. liceret. In ejusdem lib. X. 14. @. Fabius Maximus 
se dicebat Fortunam ipsam vereri, ne cui Deorum nimia jam 
în se, et constantior, quam velint humane res, videatur. Dio- 
dor. Sic. XIII. 21. προσκυνοῦντες τὴν Τύχην, μηθὲν ὑπὲρ ἄνθρω- 
τὸν πράξητε. XI. 92. τὴν Τύχην καὶ τὴν Νέμεσιν τῶν θεῶν ἐντρέ- 
τεσῆαι. Superbize atque arrogantize vindex in talibus voca- 
tur non tantum ἡ Νέμεσις. ) ᾿Αδράστεια, ὁ Dbovos, ἡ Τύχη, sed 
et ἡ Δίκη, è Θεὸς, sive τὸ θεῖον. Aristidi t. II. ed. Jebb. p. 
436. Νέμεσις καὶ Δίκη dicuntur οὐκ ἐξῶσαι palio τῆς φύσεως. 
φρονεῖν, (supra hominis fortunam se efferre :) ἀλλὰ ῥαδίως pi 
χροὺς ἐκ μεγάλων ποιοῦσαι. Id ipsum ὁ θεὸς facere dicitur Ja- 
soni Thessalo Xenophontis λλ. VI. p. 350, 9. Conf. Kup. 
Hat. V. p. 70, 29. "Avaf. VI. p. 223, 3. Nicias in Thu- 
cyd. VII. 77. ei τῳ θεῶν ἐπίφθονοι ἐστρατεύσαμεν, ἀποχρώντως 
ἤδη τετιμωρήμεθα. vid. Herodot. VIII. 13. VALCK. 

4. ἣ εὐτυχέων tà πάντα] Herodotus, Homerum suum imi- 
tatus, scripsit: βούλομαι----τὸ μέν τι εὐτυχέειν τῶν πρηγμάτων, 
--ἢ εὐτυχέειν τὰ πάντα. Hujus quidem in istius modi locu- 
tiombus voculse μᾶλλον, et magis, omisse exempla, sepius e 
Grecis et Latinis scriptoribus accumulata, non requirent 
Herodoti lectores: hic tamen, quod fatendum est, μᾶλλον. 
verbo βούλεσθαι sepius adjecit; neque loci recordor, in quo 
supplendum illud reliquerit: nam generis est paulo diversi 
IX. 29. ἡμέας δίκαιον ἔχειν τὸ ἕτερον κέρας, ἥπερ ᾿Αθηναίους : 
quale hoc Plauti Rud. IV. 4, 70. Tacita bona est mulier 
semper quam loquens ; quaeque dedit ad Livi lib. V.21.J. 
F. Gronovius. VALCK. 

5. Εἰς τέλος, tandem, aut παντελῶς, tritum satis. Conf. ad 
Diodori III. 40. p. 207. WESS. 

41 1. ἀσηθείη)] ᾿Ασᾶν et ἀσᾶσθαι ssepe Hippocrates de fastidio 
et tristitia: ἀνιᾶται καὶ ἀσᾶται παρὰ καιρὸν Morbi Sacr. p. 
209., 4085 repetuntur, sed hinc sumta, in Fragmento περὶ 
Mavins p. 1286. Theognis 659. Μηδὲν ἄγαν χαλεποῖσιν ἀσῶ 
φρένα : ne crucia mentem difficilibus. Iterum versu 983. ὅταν 
τὸν θυμὸν ἀσηθῆς, ubi tristi fueris animo. Debentur Theogni- 
dis hec Arnaldo Animadv. c. xxIx. p. 161. quem vide. 
WESS. 
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2. σμαράγδου μὲν λίθου ἐοῦσα] Plinius de gemma Nat. Hist. 
XXXVII. c. 1. Sardonychem cam gemmam fuisse constat : 
ostenduntque Rome, si credimus, în Concordia delubro, cornu 
aureo Augusti dono inclusam. Sequitur Solinus, uti solet, 
c. 33. sed, quod Salmasius et Bochartus docuerunt, erran- 
tem. Herodotum hac semulatur in re Pausanias VIII. 14. 
et Tzetzes Chil. VII. Hist. 121. recte Theodorum Teleclis 
filium perhibentes, qui Rheeci filius aliis; uti Diodoro ex- 
tremo libro primo. Leopardus Emend. X. 25. bene de ve- 
terum hoc dissensu. WESS. 

Ib. ἔργον Θεοδώρου τοῦ Τηλεκλέους] Teleclem duobus in lo- 
cìs Pausanias adfirmabit lib. X. 38. et VIII. 14. ubi hac 
respicit Herodotea: Θεοδώρου δὲ ἔργον ἦν καὶ ἐπὶ τῆς λίθου τῆς 
σμαράγδου σφραγὶς, ἣν Πολυκράτης ὁ Σάμου τυραννήσας ἐφόρει τε 
τὰ μάλιστα, καὶ ἐπ᾿ αὐτῆς (lege αὐτῇ) περισσῶς δή τι ἤγάλλετο. 
Rhcecus istis in locis Pausanise memoratus, amicus 'Theo- 
dori, 6}118 suis indidisse videtur nomina Teleclis et Theo- 
dori: atque hos esse suspicor Diodoro I. 98. aliisque me- 
moratos: vid. Wessel. ad Diod. et Junius in Catal. Artif. 
p. zio. VALCK. 

42 2 Valla liberius χωρήσαντος δέ οἱ τούτου a janitore permis- 
sus expressit: nam συγχωρήσαντος δέ οἱ τοῦ πυλουροῦ in schedis 
offendisse, si quidem nullum in $. et V. talis scripture ve- 
stigium, ad credendum difficile est. Χωρέειν et προχωρέειν 
de feliciore successu Musa amant, V. 62. VII. 10, 2. VIII. 
102. etc. “WESS. 

4. μέγα ποιεύμενος ταῦτα] Rapitur animus în partes, hoc- 
cine retineat, an S. V. μεγάλα ποιεόμενος, cui IX. 110., ipsis 
dissentientibus, locus est. Dedit II. 121, 4. τὴν κεφαλήν μιν 
κόπτεσθαι μεγάλα βοῶντα. Habet Polysnus VII. το, 8. p. 
629. καὶ μεγάλα ἀναγελάσας. Potta Il ν΄, 282. ἐν δέ τε οἱ xpa- 
δίη μεγάλα στέρνοισι πατάσσει. Tum Euripid. Androm. 188. 
οἱ γὰρ πνέοντες μεγάλα. Quae dictionem satis adfirmant. Egit 
d’Orvillius super eadem ad Chariton. lib. VII. p. 595. WESS. 
Variare orationem amat Noster: quare facile credas, placu- 
isse nunc ei μέγα in sing. cum plurali ταῦτα construere. 
Preterea credibilius est, μέγα hîc a nonnullis in μεγάλα mu- 
tatum esse, quam vicissim. SCHWEIG. 
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6. οἷα καταλελάβηκε] Una litera verbum auctius hic non 
spernerem: τῷ ποιήσαντά μιν οἷα καταλελαβήκεε, que facienti 
qualia sibì accidissent: exempla praebet Portus in se. Alibi 
λελάβηκε et xatareXdByxe recte leguntur apud Herod. III. 
65. VIII. 122. IX. 59. [60.] Flexus est Ionicus. Pherecy- 
des La&rt. I. 122. νοῦσός με καταλελάβηκε. προσλελάβηκαις ha- 
bet Eusebius Stobgi, p. 309, 48. ubi γενόμενος mutandum 
est in sevopeyos. Λελάβημαι frustra queeras in Euripidis Bac- 
chis, designatis in Bibl. Coislin. p. 482. Archimedes in 
Arenarii fine, τοῖς μεταλελαβηκότεσσιν opponit τοὺς μὴ κεκοινη- 
κότας τῶν μαθημάτων, quibus veracissima sua decreta negat 
εὔπιστα φανησεῖσθαι : sic enim scribendum est pro φανήσειν, ut 
λαμψεῖσδαι pro λαμψεῖν ὃ δὴ, in Ocello Lucano Stobai, Ecl 
p. 45. vs. 2. VALCK.—Apud Stobseum, neglecta dialecti 
ratione, λήψεσθαι edidit Heeren t. I. P. 1. p. 424. ut est in 
ed. Galei p. 514. SCHWEIG. 

10. καταλελαβήκεε) Vid. Etymologus p. 386, 28. Mox ἐς 
Αἴγνετον ἐπέθηκε, videlicet τὴν ἐπιστολὴν, aut τὰ γράμματα. 
Sic enim plenius alii. ‘Thucydides I. 129. ἐς Βυξάντιον tri 
στολὴν ἀνοκετίθει αὐτῷ. Vide Suidam in ᾿Επιθεὶς et ᾿Επιδήσειν, 

et ad lib. V. 95. WESS. 

6. γράψας δὲ ἐς Αἴγόπτον -«ἀπέθηκε] Reddi debet: tradidit 
epistolam in ΔΕρυρίωηι perferendam, sive traditam misit in 
gyptum. Commodum Harpocration in "Emibérovs ἑορτάς" 
λέγειν, inquit, ἦν εἰθισμένον, ᾿Επέθηκεν ἐπιστολὴν, ἀντὶ τοῦ rapida 
xev, Cratinum excitans testem et Demosth. pro Chrysippo: 
postrema Suidas et Etymol. omiserunt. In Demostheneis 
illud non invenerat Vales. olim lectum p. 542, 41. οὐ τὰς ἔπι- 
στολὰς ἀπέδωκας αὐτοῖς. ἃς ἡμεῖς (ego et frater) ἀπεδώκαμεν : 
nam dubium erit nemini, quin ex Harp. corrigendum sit ἃς 
ἡμεῖς ἐκεθήκαμαν, quas nos tibi in Bosporum deferendas dede- 
ramus. Supra p. 540, 11. venit εἰς τὸν Βόσπορον Phormio 
ἔχων ἐπιστολὰς, ἃς δέδωκ᾽ αὐτῷ ἀπενεγκεῖν τῷ παιδὶ τῷ ἐμῷ, ra- 
ρουχειμάξοντι ἐκεῖ. Contractam loquendi formam Pausanias 
explicuit IV. p. 334. ubi heroum optimi consilia proditorum 
inter Greecos exemplar Aristocrates ἐγγράψας βιβλίῳ καὶ τὸ 
βιβλίον ἐπιθεὶς τῶν οἰκετῶν fidissimo πρὸς ᾿Ανάξανδρον ἀπέστελλεν 
ἐς Σπάρτην: paulo post scribendum putem τὰ ἀντεπεσταλμένα, 
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quee dici quoque possent ἀντεπιτεθειμένα. Vid. Harpocr. In 
᾿Αντεπιτίθησιν et notas ad Thom. Mag. in ᾿Επέθηχά tini ἐπκιστο- 
λήν. VALCK. 

43 2. τοῦδε elvexa] Synesius Epist. XLVI., Amasidis institu- 
tum haud probans, id laudat, quod Polycratis calamitati, si 
ea amicitise renuntiationem antevertisset, lacrymas non fu- 
Isset negaturus, κήρυκα πέμψας τὴν φιλίαν ἀπείπατο, δῆλον ἐποί. 
ἡσεν, ὅτι κἂν ἐδάχρυσεν, εἰ προὔύλαβεν ἡ συμφορὰ τὴν ἀπόύῤῥησιν. 
WESS. 

45 1. ὑπὸ Πολυκράτεος] "Ev Καρπάθῳ Valla in Carpathio mari 
rectissime. 'Tritum dicendì genus Perizonius, Gronovius, 
Dukerus abunde declararunt. Ecce tibi hoc Diogenis La- 
értii I. 81. χρόνῳ δ᾽ ἐν ταῖς ᾿Αθήναις----τοῦ τρίποδος εὑρεθέντος 
ὑπὸ τῶν ἁλιέων, h. e. ἐπ πιατὶ, quod Athenas allut, περὶ τὴν 
᾿Αθηναίων θάλασσαν scripsit sect. 31. Strabo de Ceesaraugusta 
II. p. 246.5=162. ἢ. ἣν ἔφαμεν ἐν τῷ Ἴβηρι ἱδρύσθαι : ubi vir 
magnus ἐπὶ τῷ, scriptore in preecedentibus prseeunte. Αἱ 
idem I. p. 64.c=38. A. οὔτε γὰρ ἐν τῇ καθ᾿ ἡμᾶς θαλάττῃ οἷ- 
χκοῦσί τινες Αἰθίοπες, mare nostrum sive mediterraneum non 
accolunt thiopes. WESS.— Conf. ad II. 163. notata. 
SCHWEIG. 

3. παραστήσασθαι) Laxius est, ad erpellendum. Thueydi 
dis καὶ πολιορκίᾳ παρεστήσαντο Schol. recte explicant ἐδούλα- 
σαν, I. 98. et 124. Suidas in Παρίστημι ex Procopio, ut 
opinor, ὧν τὰ μὲν Bla fpei, τὰ δὲ ὁμολογίᾳ παρίστατο. Is certe 
Bell. Vand. I. 4. ἐπεὶ οὐδὲ βίᾳ, οὐδὲ ὁμολογίᾳ----παραστήσασθαι 
οἷοί τε ἦσαν. Lege Schol. in Sophoclis (Edip. Colon. 909. 
et Wasse Addend. Thucydid. p. 667. WESS.—Conf. III. 
13. SCHWEIG. ᾿ 

5. ἣν ἄρα προδιδῶσι οὗτοι] ΓΙροδιδῶσι πρὸς τοὺς etc. idem est, 
ac inita proditione transfugiant. [Conf. V. 1134.1] Congrut 
ἐβουλεύοντο ἐκλιπεῖν τὴν πόλιν ἐς τὰ ἄκρα τῆς Εὐβοίης, VI. 100. et 
de Thespiensibus αὐτέων ἐκλελοιπότων ἐς τὴν Πελοπόννησον: 
quibus citra talem ellipsin tenax gratia non perseverabi. 
WESS. 

46 4. τὰ μὲν πρῶτα λεχθέντα] Si Plutarcho fides, responde- 
runt Samiis Lacones, τὰ μὲν πρῶτα ἐπιλελάθαμες. τὰ δὲ ὕστερα 
οὐ συνήκαμες, διὰ τὸ τὰ πρῶτα ἐκιλελᾶφθαι, Laconic. Apoph- 
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thegm. p. 232.-D.; quorum postrema Spartanam fortassis 
breviloquentiam dedecorant, reliqua pondus addunt atque 
auctoritatem scripturse codicum S. et V. WESS. 

Ib. τὸν θύλακον ἀλφίτων δέεσθαι) Melior meo judicio vetus 
est lectio: τὸν (id est τοῦτον) ἀλφίτων δέεσθαι, aut, quod hic 
preetulerim, τόνδε : nempe δεικτικῶς, huncce, quem digito mon- 
strabant, saccum inanem farina indigere, atque adeo tacen- 
do dicentes: 'ῶς ἄλφιτ᾽ οὐκ ἔνεστιν ἐν τῷ θυλάκῳ Illud τόνδε 
et τουτονὶ sic in primis comcedia frequentat. In Aristoph. 
Nub. 1145. τουτονὶ πρῶτον λαβέ: Bergler. istum saccum fa- 
rina prius accipe. Schol. θύλακον ἀλφίτων δίδωσιν αὐτῷ. Vul- 
gatur in Av. 443. Mir ὀρχίπεδ᾽ ἕλκειν, μήτ᾽ ὀρύττειν. Χο. Ouri 
που Τὸν, οὐδαμῶς. Quibus non est ignota comcedie petulan- 
tia, Tovò οὐδ. scribendum esse fatebuntur. Neque in Comi- 
cis tantum Tragicisque, sed et in Oratoribus et Historicis 
multa pendent ab actione animo repraesentanda. Exemplo 
sit notum illud, quod perhibent statue monumenti Sarda- 
napali inscriptum, “Ecdie, πῖνε, παῖζε, ὡς. τἄλλα τούτον οὐκ 
ἄξια apud Athen. XII. p. 530. c., qui ad τούτου recte scri- 
bit, τοῦ ἀποκροτήματος ἔοικε λόγειν : cetera hujus non facio, di- 
gitorum crepitus nimirum: qua leguntur alibi, istius τούτου 
sunt interpretamenta: vid. Bouhier Diss. sur Sardunapale 
p. 384. [δία prostant in Append. Vatic. Prov. p. 312. τὸ 
ἐφεστὸς τῷ μνήματι ἄγαλμα, ὑπὲρ τῆς κεφαλῆς ἔχον τὰς χεῖρας, 
πεποίηται ὥστ᾽ ἀναποληχοῦν τοῖς δακτύλοις : corrigo, ds τινα ἀπο- 
τολοῦν ἦχον τοῖς δακτύλοις, Eadem hac opera in Schol..ad 
Arist. Ran. vs. 944. γρύξοντας οὐδὲ τουτί : emendari poterit, 
εἰκὸς αὐτὸν ἀποχροτοῦντα τῷ δακτύλῳ δεικνύειν τὸ, οὐδὲ τουτί : 
vulgatur ἀπρακτοῦντα. VALCK. 

3. τῷ θυλάκῳ wepieipyàcda:) Frustra H. Stephanus ad hac 
adhesit, mutila arbitratus. Diogenes, luxum Socrati ex- 
probrans, περιειργάσθαι γὰρ καὶ τῷ οἰκιδίῳ καὶ τῷ σκιμποδίῳ, ni- 
mium fuisse aiebat în parva domo et lectulo, apud /Elian. 


f At vide Suidam in Σαρδανασ. et ana: intelligesque nimis violentam 
in ᾿Αναποληκοῦν, quod ipsum quidem et arbitrariam esse emendationem a 
verbum curh sua interpretatione in viro doctissimo propositam, satisque 
Kusteriana Suide editione temere fuisse ὥσσ᾽ ἀν ἀσποληκοῦν corrigere, 
preetermissum est; tum confer He- coll. H. Steph. 'l'hes. νος. Λακεῖν. 
sychium νοῦ. ᾿Ασελήχησιν et ᾿Απολά- SCHWEIG. 
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Var. IV. rr. Non alia Laconum sententia. Samui pans 
rium, et vacuum quidem, in medium collocarant: addide- 
rant, τὸν θύλακον ἀλφίτων δέεσθαι. Td Spartani dictum nimie 
loquacitatis damnant: satis enim fuisse ostensum panarium. 
Res manifesta ex Sexto Empir. est lib. IF. adv. Mathemat. 
[$. 23.] p. 293., ubi: Chiorum legatus, cum alius m petendo 
ob multum loquentiz frumento repulsam Lacedsemone tu- 
Hisset, χενὸν θύλαχον porrigens, insuper ἀλφίτων αὐτὸν δεῖσθαι, 
prorsus ut Samti, adjungit. At illi oratorem reprehendunt 
ὡς ἀδολέσχην, tanquara nimis garrulum. ἀποχρώντως γὰρ κενὸς 
δειχθεὶς ὁ θύλακος ἐσήμηνε τὴν τῶν Χίων αἴτησιν. Sic Sextus. 
WESS. 

47 2. οὐκ οὕτω τιμωρῆσαι] Vellem codd. preberent, οὐκ obra 
τιμωρίης δεομένοισι Σαμίοισι ἐστρατεύοντο, ὡς τίσασθαι βουλόμενοι, 
non adeo Samiîs, ut οἱπαϊοῖς sumenda cupidis aurikarentwr, 
quam ut ipsi vindicarent injuriam sibi illatam. Apud Plu 
tarch. t. II. p. 859. c. dixisse feruntur Lacedsemonti, οἷς οὐ 
βοηθοῦντες, οὐδ᾽ ἐλευθεροῦντες, ἀλλὰ τιμωρούμενοι Σαμίους στρατεύ- 
varo. Auxilium alteri ferre în inguria propulsanda dicitur 
τιμωρεῖν, ἀμύνειν, et ἀρήγειν : sed τιμωρεῖσθαι, τίσασθαι, ἀμύγε- 
σθαι, et ἀλέξασθαι, significant sibì illatam vindicare. Illud 
Herodoti haud tritissimum, οὐκ οὕτω.--ὧς βουλόμενοι, quantil- 
tum fuisset Gronovio, lectoribus conmendasse simillimis ali- 
quot locis designatis e IM. 120. VI. 61. VI. 108. οὐ κατὰ #- 
γνοίην οὕτω, ὡς BevAbuevo. VALCK. 

3. καὶ ζώων ἐνυφασμένων}] Haec redarguunt Pliniana Hist. 
Nat. VII. 48. Plurimis vero liciis texere, que Polymita ap- 
pellant, Alerandria instituit: magis etiam Is. Vossii conje- 
cturas de Judseis Alexandrimis, talis ὑφαντικῆς auctombus, et 
mionstra fabulosaque animalia, cujusmodi erant Cherubini et 
Seraphini, ut scribit, intexentibus; ad Catull. p. 196. Ars 
emm in Agypto Alexandria multo vetustior, et, que Ju- 
dis adfricantur, sine locuplete teste. Verum ista hujus 
non sunt temporis et loci. Meliora Plinii de thorace Ama- 
sidis Minervee sacrato, lib. XIX. c. 1. et Allan. Nat. An. 
IX. 17. in quo “Apaciy ex ἄσμασιν preeclare Trillerus extu- 
dit. WESS. 

48 43. ταῖδας τριηκοσίους etc.] Inmanem hanc crudelitatem 
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Plinius Nat. Hist. IX. 25. et Diogenes I. 95. obliti non 
sunt; de nobilium numero puerorum nihil. Plutarchus et 
mssti in frecentis acquiescunt, a quibus nihil dissentio. 
WESS. 

49 2. εἰσὶ ἀλλήλοισι εἴς. Nota quidem Greca locutio, διάφο.-. 
go ἐτύγχανον ἔοντες : sed nondum exputo, quid sibi velint 
asta, εἰσὶ ἀλλήλοισι διάφοροι ἐόντες swutoiri. . Ponuntur ab He- 
rodoto valde vicina, ὅστι----ἐοῦσα, ἦν----δὼν, et similia; sed de re- 
bus tamen diversis: IV. 46. IV. 147. et 175, Lib. VI. c. 52. 
de Eurysthene et Procle, τούτους, inquit, ἀνδρωθέντας, αὐτούς 
τε ἀδελφεοὺς ἐόντας, λέγουσι διαφόρους εἶναι τὸν πάντα χρόνον τῆς 
ζόης αὐτόων ἀλλήλοισι. Ad istam rationem si hic legeretur, 
γῦν δὲ αἰεὶ, ἐπεί τε ἔχτισαν τὴν νῆσον, εἰσὶ ἀλλήλοισι διάφοροι, ἐόν. 
τες ἑωυτοῖσι συγγενέες, vel ὁμογενέες, vel simile quid, nihil hic 
esset impediti: nam revera Corcyrei cum Corinthiis ejus- 
dem fuere generis atque originis participes, Corinthiorum 
quippe coloni; sed, que majoribus suis debebant, habentes 
neglectui, opibus etiam elati, marique potentes, ab antiquis- 
simis usque temporibus in sua viscera ssevientes bella gessere 
cum Corinthiis, vicinis Atheniensibus discordiam foventibus, 
dum suas inter se vires colliderent, utilissima. VALCK. 
De tempore deducte in Corcyram colonie, non eadem omni- 
um opinio. Eusebium si sequi consultum fuerit, Olymp. 
xviti. a Corinthiis occupata est: cujus quidem sententiam 
dum Scaliger testimonio Diodori V. 16. stabilire voluit, a vero 
aberravit. Pityuse isthic initia describuntur, nulla Corcy- 
re. Strabo VI. p. 414=269. n. Echecratem, Corcyre con- 
ditorem, comitem Archi, colonos Syracusas deducenti, ad- 
jungit sub Olymp. x1.; Timzxus vero in Scholis Apolloni 
Rh. IV. 1216. sexcentis ab eversa Troja annis constitutam 
alt; gravissime, modo Critici verba ejus bene expresserint, 
lapsus: foret enim his ex calculis colonia Cypselo et Peri- 
andro posterior. Ut ut fuit, si Echecrates, colonia auctor, 
aut ira percitus aut ignominia notatus, Corintho excessit, 
quod Timeus significat ; certa manent, que de Corcyreo- 
rum et Corinthiorum inimicitiis hic produntur. Adde anti- 
quissimum tota Greecia navale preelium hos inter pugnatum 
apud Thucydidem I. 13. WESS. ᾿ 
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3. ἐπ᾽ ἐκτομῇ) Sardes misit τῶν πρώτων ἹΚερκυραίων τοὺς sai 
δας. Cap. 48. dicitur eum in fineni migisse παῖδας τριηκοσίων 
ἀνδρῶν τῶν πρώτων: ubi rectius τριηκοσίους videtur legisse Plu- 
tarch. II. p. 859. r. Hic οἴ ἴῃ 8664. narrata Diogenes La. _ 
ért. adtigit I. 94. et 95. ubi notat Menagius. VALCK. 

1. ἔκτεινε] Periander uxorem Melissam interfecerat, ὑτὸ 
ὀργῆς βαλὼν ὑποβάθρῳ, ἣ λακτίσας τὴν γυναῖκα ἔγκυον οὖσαν, 
ut scribit Diogen. Laért. I. 94. Quid Periandrum crude- 
lem reddiderit narrat Parthen. περὶ ᾿Ερωτ. Παθημ. cap. 17. 
VALCK. 

2. Προκλῆς) Gale ex S. Πατροχλῆς eruit, deceptus linea, 
qua xpoxAns in codice ornatur : habet eandem Περίανδρος, et, 
que propria dicuntur, nomina. Diogenes I. 100. et Athe- 
neus XIII. pag. 589. F. tyranni nomen parili modo scri- 


bunt; Pausania II. 28. Πατροκλῆς est, frequentissima utri- 


usque tituli ex conpendiarie scriptionis lege conmutatione. 
WESS. 

5. τέλος δέ μιν περιθύμως ἐχόμενος] Quod edebatur περὶ θυμῷ 
ἐχόμενος doctì viri per tmesin dissectum censuerunt: mihi 
περιέχεσθαι creberrime se in Musis obfert, nusquam, quod 
quidem recordor, tali usu. Περιθύμως dabit Eschylus Cho- 
«ph. 38. Περιθύμως (quod in 5.) ἔχων Noster II. 162. et ὀργῇ 
ἐχόμενος I. 141. etiam Procopius Bell. Goth. I. 10. qui quo- 
que c. 7. καὶ θυμῷ πολλῷ ἤδη ἐχόμενος, et c. 18. θυμῷ μεγάλῳ 
ἐχόμενος : tum, quod paulo audacius, cap. ult. θυμῷ τε πολλῷ 
καὶ κραυγῇ ἐχόμενοι. WESS. Cum περιθύμως stare ἐχόμενος 
non potest: ἔχων oportebat, ut II. 162. Itaque tenenda 
longe plurimorum codicum scriptura περὶ θυμῷ, quemadmo- 
dum apud poétam Il. ν΄. 119. ὑμῖν δὲ νεμεσσῶμαι περὶ κῆρι: et 
ibid. 206. Tore δὴ περὶ κῆρι Ποσειδάων ἐχολώθη: sive cum 


| Scheef. πέρι retracto accentu pingere malueris, πέρι θυμῷ tyò- 


SI 


μενος, ut πέρι idem ac περισσῶς valeat, quomodo talibus in 
locis apud poétam scribere doctiores editores consuerunt. 
SCHWEIG. 

3. A Periandri edicto CEdipi verba ap. Sophoclem (Ed. 
Tyr. 347. μήτ᾽ εἰσδέχεσθαι, μήτε προσφωνεῖν tiva, non abirent 
multum, nì uberiorem ea quse sequuntur,' sanctionem con- 
plecterentur. WESS. 
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52 4. σφε ἐξεργασάμην] Non îd perpetravi, sed ipsam interfeci 
vertendum cum Coraio statuit Larcherus. 

5. ὅσῳ φθονέεσθαι κρέσσον ete.] Brevius κρέσσων οἰκτιρμῶν 
φθόνος Pindarus extr. I. Pyth. WESS. 

ὃ. ἐόντα αἰτιώτατον) Perbrevis exstat apud Diogen. Lafrt. 
I. 100. epistola Dorica, velut a Periandro scripta ad soce- 
rum Proclem, cujus pars sic vulgari debuerat: ᾿Αμῖν μὲν 
ἀχούσιον τᾶς δάμαρτος τὸ ἄγος" τὺ δὲ ἑχὼν, τῷ παιδὶ ἣν ἀπὸ θυμοῦ 
με ποιήσαις, ἀδικεῖς. ἢ ὧν παῦσον τῶν ἀπήνειαν τῶ παιδὸς, ἣ ἐγὼ 
τὺ ἀμυνοῦμαι. Pro τοὶ Dorismus τὺ, id est σὲ, postulabat. 
Uxoris cadaver Epidaurum ad Proclem misisse videri pos- 
set e Pausania Periander, qui Melisse quoque μνῆμα prope 
Epidaurum invenit II. 28. VALCK. 

53 1. τῷ πρεσβυτέρῳ τῶν παίδων) Nomen juveni, quod hîc 
signatum non est, Palmerius Exercit. p. 15. ex Aristotelis 
Poltic. lib. V. 12. Gordium, cujus filius Psammetichus 
Periandro successerit, indidit. Verum Gordius ille, sive 
‘Gorgias potius, Periandrum non agnovit patrem, sed fra- 
trem, utpote Cypselo progenitus. Plutarcho utor teste et 
auctore, Conviv. vir. Sapient. p. 160. WESS. 

3. σφε] Illa σφέα sseepe dixit Herod. forsan et hic, ἢ αὐτός 
σῷεα ἀπελθὼν, ubi poni quoque potuit tanquam de exule 
χατελθών. Duo memorarat puella, τήν τε τυραννίδα ἐς ἄλλους 
τεσέειν, καὶ τὸν οἶκον τοῦ πατρὸς διαφορηθέντα, imperium, et bona 
paterna, quee sic in Attico quoque foro dicebantur. VALCK. 
Σφὲ, ut μιν, valet αὐτὸν, αὐτὴν, αὐτό: itaque ἢ. 1. ad οἶχον re- 
ferri potest, et c. 52. ad συμφορήν. Sed non solum singula- 
ris numeri est-id pronomen, verum etiam pluralis, ut apud 
poétam, Iliad. λ΄. 111. et τ΄. 265. SCHWEIG. - 

4. φιλοτιμίη κτῆμα σκαιόν.) Nihil verius: at Periandri Ly- 
cophron non φιλότιμος, sed erat φιλόνεικος et pervicar. Quan- 
doquidem tamen nimia φιλοτιμία et φιλονεικία vitia sunt ad- 

| finia, sic ut ssepe jungantur φιλότιμος ἄγαν καὶ φιλόνεικος, 
quin dici nonnunquam videtur veteribus φιλοτιμία, quae pro- 
pria potius adpellatione vocanda esset φιλονεικία, nihil et hîc 
novandum censerem, si scripti libri vulgata lectioni conci- 
nunt. Hanc preefert et Stobeeus Tit. xx11. p. 190. ubi se- 
quentes quoque leguntur Herodotea Periandrines egregie 
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sententise, nisi fallor, e poétis expresese. Primam harum 
Sophocli debet Herodotus, postremam, τυραννὶς χρῆμα σφα- 
λερὸν, πολλοὶ δὲ αὐτῆς ἐρασταί εἶσι. forsan Euripidi. Euripidea 
Stobeei p. 343. Ἡ γὰρ τυραννὶς πάντοϑεν τοξεύεται Δεινοῖς ἐρῶ. 
σιν, ἧς φυλακτέον πέρι: sic scripta retulit Grotius in Filoni. 
pag. 185. οἷς pro ἧς posito. Πόρι commutetur in sip, id est 
πάτερ, frequens in fine senariorum Euripide. Locum sn 
cerum preestabo, sic a me dudum emendatum: Ἡ γὰρ τὸ. 
pars πάντοθεν τοξεύεται δεινῶς ἐρῶσιν, cÙs φυλακτόον, warp. 
Regnum undique petitur misere amantium insidiiz, que, m 
pater, precavenda sunt. VALCK. 

Ib. Μὴ τῷ κακῷ τὸ κακὸν ia) Melior hic ordo et probatior. 
Sophocles in Stob. Serm. IV. p. 54. κακοῖς ὅταν θέλωσιν ia- 
eta: κακά. Apollon. Rh. IV. 1081. σχεδόθεν δὲ κακῷ χακὶν 
«-οΟπἸἀἠκειομένη. Appian. I. Bell. Civ. p. 601. ZuXXas κακῷ τὸ 
κακὸν ἰώμενος. Libanium, Jo. Chrysostomum, Palladium, 
Proclum, ipsumque Thucydid. V. 65., etsi alia ordinatione 
usum, nunc omitto. Qui quidem cum κακῷ articulum ne- 
gent, nec hic necessarius erit. Vid. Duker. ad Thucydidem 
et Riccardum ad S. Procli Or. XVII. p. 505. WESS. 

8. Περίανδρος ἐστέλλετο ἐς τὴν Kiox.] Male Valla Periander 
Corcyram ipse veniebat, juvenis Corinthum. Conatus et con- 
silivm itineris indicantur, quo de more ad I. 68. Nex Ly- 
cophronis, nì fallat Schol. Thucydid. I. 13., ansam dedi 
eertamini Corinthiorum et Corcyrseorum navali, quo nul- 
lum tota Greecia prius. Si Thucydidem audimus ipsum, 
pugna ista ccLx. ante finem belli Peloponnesiaci annis pug- 
nata fuit. Age, amputentur anni ccLx. a Period. Jul. 
Ann. 4310., quo bellum istud terminatum fuit, et prelium 
în annum ejusdem Periodi 4050. incidet: at eo Cypselus, 
Periandri pater, necdum Corintho, Bacchiadis obpresss, 
potitus erat. Itaque errat Scholiastes. Probe memini, Bow 
berium in ccLx. Thucydidis annis vitium animadvertisse 
Dissert. Herodot. c. xv. atque ex ccLX. annos fecisse cLX., 
unde consequens esset, ut naumachia contigerit An. Per. 
Jul. 4150. quo, si Diogeni Lazrtio et Eusebio credimus, 
Periander rebus humanis dudum exemtus erat. At hinc 


& Similiter Idem, Civil. IV.c.11. ἀτυχήματι τὸ ἀεύχημα ἰωμένη. SCHW. 
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abeo. Satis est, egregie a Thucydide firmari, inimicitias 
Corcyrseorum et Corinthiorum citissane ortas et propagatas 
fuisse, quo de superius. WESS. 

55 3. αὐτὸς ἐν Πιτάνῃ συνεγενόμην] Que sequuntur, δήμου γὰρ 
τούτου ἦν, hujus enim erat oppidi civis, in ipsius codice per- 
verse scripta rectius non attigisset in libello de Dial. Gre. 
gorius, quem Corinthum vocant. δῆμον sive demum dica 
mus, seu oppidum, sive curiam, singula Ciceronis adfirmari 
posstint auctoritate. Non apud Athenienses tantum, sed et 
albi pagi vel oppida minora dicebantur δῆμοι : neque tamen 
promiscue de quibusvis ista fuit adhibita appellatio : nihil 
minus. Quando e pagis diversis, vel minoribus oppidis, 
cives, seu sponte, aut etiam inviti coaluerant in unam civi- 
tatem; tum dicebantur isti pagi δῆμοι, et singulorum eives, 
in suam singuli veluti curiam transscripti, curiales et δημό- 
ται. Singula ista oppida sua sibi sacra habuerunt non tan- 
tum, sed et suos Magistratus, suum δῆμον, sive popularem 
regiminis formam. Ea de re forte dicam aliquando expli- 
catris in Diatribe de demis Attices ; in quibus eamdem no- 
minis rationem fuisse judico, atque alibi locorum; et in hae 
ipse Pitana, uno e minoribus oppidis Laconicis, duro Spar- 
tane civitatis imperio parentibus. Erat Archias Herodoti 
demo Pitanates, et Laeedsemonius. Videtur autem illo fa- 
miliariter usus Herodotus, et, ut ssepe humana fuit passus, 
propterea hane avi huj}us Archise collaudandi captasse occa- 
sionem : fecit idem in aliis. Verum hac etiam in parte a 
Thucydide diversissimi ἡ "Hpodérov διάθεσις ἐν ἅπασιν ἦν ἐπιει- 
χὴς, καὶ τοῖς ἀγαθοῖς συνηδομένη» ut vere civis ejus judicabat 
Dionysius. VALCK. De Pitane δήμῳ ad Eurotam 1,800. 
nico Gronov. et Meursius Miscell. Lac. IV. 9. WESS. 

56 2. λόγος ὥρμηται, λέγεται] Apte nexa heec non sunt: sal- 
tern λέγεται γὰρ etc. Preestaret ὥρμηται λόγεσθαι, Πολυκράτεα 
ete. Sic adsolet enim. Ὁ λόγο; ὅδε ὥρμηται λέγεσθοι: IV. 16. 
Iterum VI. 86, 4. WESS.—Qua caussa λόγεται γὰρ malu- 
erit vir doctissimus, non video: immo prorsus ab hoc loco 
aliena foret hsec particula. Nec vero ad λόγος ὥρμηται quid- 
quam desideratur: sic sane et φάτις ὥρμηται alt, VII. 180. 
fama exiît, emanavit, fertur. Csterum moneo, esse ἢ. 1. 
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plenam locutionem, qua alias elliptica usum esse vidimus 
Nostrum: quod sì enim contuleris loca a nobis in Adn. ad 

‘ I. 58. adlata, intelliges, ex more Nostri citra sententie 
damnum omitti h. 1. verbum λέγεται potuisse; quod ipsum 
verbum, si vel ab uno vetere codice abesset, equidem arbi- 
trarer temere in reliquos codices invasisse e scholio, quo 
olim aliquis adnotasset, λόγος ὥρμηται idem ac λέγεται valere. 
SCHWEIG. 

Ib. ταύτην πρώτην----,Λλαχεδαιμόνιοι Acopstes) Istam primum 
expeditionem in Asiam dicuntur suscepisse, ταύτην πρώτην 
στρατηΐην: sic enim scripserat : perperam Gronovium oblite- 
rasse vocem πρώτην, monuerat Arnaldus Anim. pag. 162. 
Precibus Ionum Asiaticorum excitati jam ante Spartani re- 
bus se miscuerant Asiaticis, Herod. I. 152. sed heec prima 
illorum erat στρατεία, vel ἔξοδος, in Asiam. Imitator Hero- 
doti Pausanias de primo loquens bello Messenico, IV. 5. 
ταύτην, inquit, Λακεδαιμόνιοι πρώτην ἐπὶ ΝΙεσσηνίους ἔξοδον ἐποιή- 
σαντο. Scientem historise Greece neminem sanequam offen- 
derent alibi Λακεδαιμόνιοι Δωριέες : sed hoc in loco Laceda- 
monios e proximis notissimos nemo requireret, sì Δωριέες in 
codicum nominarentur contextu, voce Λακεδαιμόνιοι in mar- 
ginem rejecta. Alia longe res est in his Atheniensis Eu- 
phemi apud Thucyd. VI. 82. Zmperio recusamus esse subditi 
ἡμεῖς, ( ᾿Αθηναῖοι.) Ἴωνες ὄντες, Πελοποννησίοις, Δωριεῦσι, respon- 
dentis ad ista Syracusani Hermocratis, c. 80. ἐπιβουλεύμεθα 
μὲν ὑπὸ ᾿Ιώνων, ἀεὶ πολεμίων, προδιδόμεθα δὲ ὑπὸ ὑμῶν, Acopisis 
Δαριέων. Apud Pausan. Υ11. p. 537. bellis Persicis Achei 
Λακεδαιμονίους Δωριεῖς ἀπηξίουν σφίσιν ἡγεῖσθαι. Hoc nominis 
honore superbi preesertim Heraclide Spartani se libenter 
Δωριέας nuncupabant; Asiaticos non tantum, sed Athenien- 
ses vel in primis per contemtum “Iwvas: vid. Thucydides 
V. 9. VI. 77. VII. 5. 57. VIII. 25. Propter ista horum- 
que similia, plerique tanquam Herodotea hic etiam utrum- 
que censebunt retinendum. VALCK. 

57 2. καὶ νησιωτέων μάλιστα ἐπλούτεον) Siphniorum metalla et 
pecunize veterem abundantiam, (nam seriore sevo nihil illis 
tenulus,) ex Nostro, Suida, et Phavorino in luce Bochartus 
posuit de Pheenic. Colon. I. 14.; quibus accedere Pausaniss, 
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Siphniorum apud Delphos thesaurum atque opes memorans 
lib. X. 11. p. 823., obportune potuerat. WESS. 

3. el αὐτοῖσι] In Gregorii-de Dialectis libro msto legitur: 
ὡς αὐτοῖσι τὰ παρεόντα ἀγαθὰ εἴς. Si qui forte codd. adfir. 
marent, illud ὡς considerari mereretur, pro πῶς, quomodo, 
Tragicis aliisque frequens. Siphniis datum oraculum soli 
debemus, opinor, Herodoto, quo jubentur φράσσασθαι ξύλινόν 
τε λόχον, κήρυκά τ᾽ ἐρυθρόν. Hujus ξυλίνου λόχου fieri potest, 
ut Themistocles fuerit recordatus, dum Delphici vatis τεῖχος 
ξύλινον civibus ille suis utiliter interpretabatur: φράφεσθαι, in 
oraculis verbum usitatissimum, significans animo considerare, 
seplus etiam notat considerata cavere, φυλάξασθαι. Apud 
Plutarch. t. I. pag. 597. c. et t. II. pag. 399. B. φράζεο δὴ 
Σκάρτη,---Μὴ σέθεν ἀρτίποδος βλάψῃ χωλὴ βασιλεία. Vates Di- 
Opithes in Xenoph. ‘Ea2. III. p. 280. 6. εἶπεν ὡς ᾿Απόλλωνος 
χρησμὸς sim, φυλάξασθαι τὴν χωλὴν βασιλείαν: utrumque junxit 
in Agesilao Plutarch. I. p. 612. E. εἵλοντο χωλὸν xa) πεπηρω.- 
μένον, ὃ παντὸς μᾶλλον αὐτοὺς ἐδίδασκε pedderdas καὶ φυλάττεσθαι 
τὸ δαιμόνιον. Deo Delphico rectius obsecundassent Spartani; 
nam egregius imperator Agesilaus immoderato in Theba- 
nos odio suaque dominandì cupidine patriam pessumdedit. 
VALCK. 

58 2. μιλτηλεφέε.) Naves μιλτοπάρῃοι Homeri versibus cele- 
brantur: μιλτηλεφέας qui adpellarit, novi neminem. Eusta- 
thius de conpositis ex ἀλείφω hujusmodi, διὰ δὲ τοὺ ᾧ, μόνον τὸ 
ἰῶτα ἔχουσιν" οἷον ἀνηλιφὴς ναῦς, ἡ μὴ ἀλιφεῖσα πίσσῃ, καὶ ricca 
λιφὴς, ἡ πεπισσωμένη: in Odyss. p. 1561, 8=260, 45. Paria 
Etymolog. p. 61, 5.; quorum quidem ex scito μιλτηλιφόες levi 
opera fingentur. Mihi S. μιλτηλοιφέες vehementer blandi- 
untur. Ξηραλοιφεῖν, μυραλοιφεῖν suppetias ferunt. WESS. 

59 1. Ὑδρέαν τὴν ἐπὶ Πελοποννήσω] Hydrea insula e regione 
Hermiones in sinu Saronico situm habebat, Pausania Ca- 
rinth. c. 34. testificante. Est quidem in Steph. Byz. Ὑδρέα, 
γῆσος πρὸς τῇ Τροιζῆνι, sed stabilit insulze posituram: vicinse 
enim Hermione et Troezen; unde et Samii pecunia redem- 
tam Treezeniis certa lege tradiderunt. Atque hinc fortassis 
πρὸς τῇ Τροιξῆνι in Stephano; quoniam ejus in civitatis po- 
testatem devenerat. WESS. . 


350 ADNOTATIONES 


2. ἐξελοῦντες) Herodoto solemnia sunt ἐξελῶντες.» ἐξελᾶν, 
ἐλῶν, IV. 148. V. 63. IX. 89., ad quam formam et hic ἐξ- 
ελῶντες scripeisse, credibile est. Eadem Piersoni sententia 
ad Mcerid. p. 146. WESS. 

Τὺ. Δικτύνης) Sic omnes, etiam Valla. Διχτύννην, Dictya 
nam, creberrime alii, ut notum omnibus, scribunt. In nu- 
mis Cretensium apud Mediobarbum AIKTINA : in Cornuto 
Nat. Deor. c. 34. Δίχτυνα et Alxriva. Multa de ea Diodo- 
rus V. 76. et Spanhemius ad Callim. Hymn. in Dian. 205. 
WESS. 

3. καπρίους ἔχ. τὰς πρώρας) Prorarum insignia, capros, an 
etes, tauros, apros, leones, Scaliger, D. Heinsius, Stanleius, 
ea ornarunt eruditionis copia, ut tacere consultum sit. Ac- 
cedat Jungermannus ad Polluc. 1. 83. WESS. Adde 
Ruhnkenium apud Bergman. t. I. p. 418. etc. 

4. ἔγκοτον ἔχοντες) H. Stephani preejudicio, Prolegom. 
ed. sec., ἐν κότον ὄχοντες scribendum ubique: solum verum 
esse χότον ἐνέχειν ex I. 18., quod per tmesin, ut Herodoti 
plura, disjunctum ἐν κότον ἔχειν preebuerit ; ἔγκοτον preeterea 
in adjectivis locum semper habere. Ego vero bene remi 
niscens ἔγκοτον στύγος AEschyli Choéph. 391. et Homeri κό- 
τον ἔχειν, Il. α΄. 82., in viri doctissimi judicio non adquiesco. 
Vetant Scholiastes, Timzeus, et Suidas, et Scriptor ipsemet; 
siquidem VIII. 29. τουτέων δή op: ἀμφοτέρων ἔχοντες ἔγκοτον: 
et IX. 109. ταύτῃ οὐκ ἔχε ἔγχοτον : in quibus tmesi nulla oc- 
casio. WESS. | 

60 3. διὰ παντὸς δὲ αὐτοῦ] Fossa erat ἀμφίστομος, duplici in- 
structa ore. @Quare διὰ παντὸς non aliud vult, ac per eum- 
dem montem et juxta priorem fossam ἢ excavatam fuisse al- 
teram, qua aque ductus vicem preberet. Prior hominibus 
transitum dabat, ut, si quid aqua ductui labis fieret, sarci- 
retur: unde et latior et celsior altera erat. WESS. 

6. Ῥοῖκος] Vide ad c. 41. 

61 5. wposptorra—ds È. ἀχουστέα εἴη) De preecone preesertim 
frequentata προειπεῖν, προαγορεύειν, προερεῖν, significant procla- 
mando edicere vel denuntiare. ροσειπεῖν quum forte legere 
tur in Attica lege Demosth. contr. Macart. p. 607, 86. in 


®_Sive in illius medio. SCHWEIG. 
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errorem induxit Petitum in Legg. Att. pag. 623.. Scribi 
debuerat: προειπεῖν τῷ κτείναντι: et apud eumdem Dem. p. 
647, 98. ὀνομαστὶ μὲν οὐδενὶ μὴ προαγορεύειν, τοῖς δεδρακόσι δὲ 
καὶ χτείνασι. Doctis notum est quid im Attico foro dicere- 
tur τρόῤῥησις et προαγόρευσι. Herodoti Magus edici jussit 
exercitui, ὡς Σμέρδιος τοῦ Κύρου ἀκουστέα εἴη. Sophoclis est 
in Elect. 340. τῶν κρατούντων ἐστὶ πάντ᾽ ἀκουστέα. Istam qui- 
dem scribendi formam Noster 8110], quantum memini, non 
adhibuit; qua Thucyd. utitur et I. 86. οὗς οὐ παραδοτέα τοῖς 
᾿Αδηναίοις ἐστὶν, οὐδὲ δίκαις καὶ λόγοις διακριτέα,---ἀλλὰ τιμωρη- 
tia ἐν τάχει. Illa Tragicis, Comicis, Platoni, ceterisque At- 
ticis est multo usitatior forma, qua docet amabilis ille mo. 
rum magister in Xenoph. ᾽Απομν. II. p. 430, 27. quo modo 
θεραπευτέον τοὺς θεοὺς, τοὺς φίλους εὐεργετητέον, τὴν πόλιν ὠφολη- 
τέον. Ab utraque distant Herodoteum, οὐκ ἂν ἦν βιώσιμα dv 
ἐράποισι, et similia. VALCK. 

I. ἐν ᾿Αγβατάνοισι) Quse Syriee illa Ecbatana sive Agba- 
tana, decernere non stricte queo. Memorat Josephus Vit. 
c. 12. p. 6. 'ExBarava in Galle tractu, sed male habita et 
vitiosa, quod Spanhemius et Relandus viderunt. In Plinii 
Hist. Nat. V. 19. de Carmelo, et în monte oppidum eodem 
nomine, quondam Ecbatana dictum. Id huc pertinere, pro- 
babile est. WESS. De hoc Syrie oppido consulendus 
omnino Hyde, Relig. Vet. Pers. pag. 541. SCHWEIG. 

4. οὔ--τ ,-- τοῦ μέγα ἣ σμικρὸν, cf. V. 106. nihil prorsus, fre- 
quentatur apud Oratores etiam Atticos. VALCK. 

4. νεώτερον κακὸν ἀναβλάστῃ) νεώτερον κακὸν qui dixerit, 
novi neminem: novi qui κακὸν vel κακὰ ἀναβλαστεῖν et ἀνα- 
φύσεσθαι eodem sensu posuerint; plurimos autem; qui pro 
κακὸν per σὐφημισμὸν scripserint νεώτερον: ut adeo, δὶ κακὸν 
omitteretur in codicibus, ex interpretamento fluxisse videre- 
tur. Pausan. IV. p. 367. οὐδὲ ἐκ τῶν Μεσσηνίων----ἔγένετο οὐδὲν 
ἐς αὐτοὺς νεώτερον : idem illud sic adhibuere Herod. V. 19. 
35. et 93. VIII. 142. Thucyd. I. 132. Euripid. Rheso 
vs. 590. Aristoph. 'ExxA. 338. Aéyew τι νεώτερον est in Eu- 
rip. Or. 1331. ut in Platonis Protag. pag. 310. μήτι νεώτερον 
ἀγγέλλεις ; οὐδέν γ᾽, ἡ δ᾽ ὃς, εἰ μὴ ἀγαθά ye. Insidiis alteri 
structis res novas moliri, νεώτερα βουλεῦσαι dicitur Herodote 


352 ADNOTATIONES 


I. 210. cujus est in lib. VIII. c. 21. ἣν τι καταλαμβάνῃ νεώ- 
τερον τὸν πεζόν. Hujus vice Thucyd. VII. 64. dum scribit, 
εἰ ξυμβήσεταί τι ἄλλο, secundum Schol. εὐφημότατα ἠνίξατο τὴν 
ἧτταν. Sola quoque vocula τὴ mala queevis bellica designan- 
tur in Eurip. Phoen. 642. κἂν τί σοι πόλις γένηται. VALCK. 

63 5. ὁ ἐπιβατεύων τοῦ Σμέρδιος οὐνόματος] Recurrit ὁ. 67. et 
IX. 94. Singulare et rarum Pollux habuit; itaque plu- 
res, tanquam emblema, ornande orationi inseruerunt. Tale 
Jamblichi ἵνα μὴ καὶ ἑτέρα τις τοῦ τῆς Ziveovidos ἐπιβατεύσῃ ὀνό- 
ματος apud Phot. Bibloth. p. 248. Procopio, emulatori He- 
rodoteo, mire arrisit: οὔτε τοῦ ὀνόματος ἐπιβατεῦσαι ἠξίωσεν, 
Bell. Goth. I. 1. et Bell. Pers. I. 25., tum Vandal. I. 11. etc. 
WESS. 

64 4. τοῦ κουλεοῦ τοῦ ξίφεος ὁ μύκης] Est-ne summa an ima va- 
gine pars? Eustathius et Grammaticorum plures prius op- 
tant, et τὴν λαβὴν τοῦ ξίφους interpretantur: quibus favet 
Portus. Contra Pavius, quod capulus sit obtusior et ad 
vulnus inferendum ineptior, μύχητα esse illud ferrum, quod 
în ima parte mucronem ambit et ipsius est mucronis theca. 
Satis speciose. Mihi forma gladii apud Persas et Greeco- 
rum priscos non explorate est cognita, potior tamen Critico- 
rum caussa. Similitudo pòxnros, fungi, manubrio gladii pro- 
pior est, quam extima vagina. Nicandri preterea Alexiph. 
γ8. 103. μύκης ὅθι κάππεσεν ἅρπης vaginse extrema indicare ne- 
queunt; bene Schol. μύκης κυρίως τὸ ἄκρον τοῦ ξίφους, τὸ κατα- 
κλεῖον τὴν θήχην. Eadem Etymolog. p. 594., leviter in prima 
voce vitiosus: minime vero Plutarchi de Flumin. p. 63. #- 
ἔπεσεν αὐτοῦ τῆς λαβῆς τοῦ ξίφους ὁ μύκης : illis eni nihil ad 
hanc rem clarius. WESS. pòxns] Eustathio, ubi excitat 
Herodotea, in Il. β΄. pag. 219, 27. μύκης minus accurate fu- 
isse dicitur ἡ λαβὴ τοῦ ξίφους. Cautius Zonaras Ann. IV. 
pag. 127. Ὁ. ipsa transscripsit Herodoti verba, τοῦ xovAeòi 
τοῦ ξίφους ὁ μύκης ἐξέπεσε. Recte, credo, definitur ab aliis τὸ 
κατακλεῖον τὴν θήκην τοῦ ξίφους : fungo namque cadente Cam- 
bysìs acinaces vagina fuit nudatus.. Loca grammaticorum 
collegit Berkelius ad Steph. voc. Μυκῆναι: Hujus non me- 
minerat histori» interpres Pausanie, quem huc respexisse 

“minime dubito I. 28. Δέγεται καὶ ἄλλα τῶν ἀψύχων αὐτόματα 
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ἐπιθεῖναι σὺν τῷ δικαίῳ τιμωρίαν ἀνθρώποις" ἔργον δὲ κάλλιστον 
καὶ δόξῃ φανερώτατον ὁ Καμβύσου παρέσχετο ἀκινάκης. Nihil 
sanequam fecit ista res ad Atheniensium gloriam: τί γὰρ 
Καμβύσῃ καὶ ᾿Αθηναίοις ἦν πρῆγμα; Illud vero mirabile, quod 
Cambysi, idem evenisse Annibali secundum Pausan. VIII. 
pag. 623. Pcenum deceperat Jupiter Ammon nomine. Ai 
βύσσης : Cambysen Latona, nomine ᾿Εκβατάνων. Figura ex 
ambiguo coelestibus istis valde fuit adamata. VALCK.—De 
vi vocab. μύχης videndus omnino Schneider, Animadv. in 
Nicandri Alexiph. vs. 103. et quos ille laudavit auctores; 
quibus adjiciendum Hecatei fragmentum, ex Scholiis Vene- 
tis ad Iliad. XV. 302. a Creuzero prolatum in Historicor 
Greec. antiquiss. Fragm. p. 77. SCHWEIG. Adde Bek- 
Κορ. Anecd. p. 1399. 

5. ὥς οἱ καιρίῃ ἔδοξε τετύφθα!)] Josephum Antiq. XI. 2, 2., 
Cambysis obitum Damasci contigisse scribentem, miror, nec 
minus Ctesiam, qui Babylone. WESS. 

6 5 IL μὴ ἀνασωσαμένοισι δὲ τὴν ἀρχὴν] Diras, quas rex inpre- 
catur, ex saxo Aphrodisiensi illustravit Gronovius: gemine 
Teiorum sunt in Antiq. Asiatic. p. 98. Chishulli; longe 
vero dirius in Israélitas, ni saperent, carmen Deuteron. 
XXVIII. 16. εἰς. WESS. 

Ib. rà ἐναντία τούτοισι ἀρέομαι) Ista Sophoclis ex CEd. Tyr. 
277.: Καὶ ταῦτα τοῖς μὴ δρῶσιν εὔχομαι θεοὺς Mir” ἄροτον aù- 
τοῖς γῆν ἀνιέναι, τινὰ Myr' οὖν γυναικῶν παῖδας : forte respexit 
Herodotus; qui VI. 139. hanc Pelasgis memorat in Lemno 
divinitus inflictam poenam: οὔτε γῆ καρπὸν ἔφερε, οὔτε γυναῖκές 
τε καὶ ποίμνια ὁμοίως ἔτικτον ὡς καὶ προτοῦ. conf. Philostr. Vit. 
Apollon. III. 20. In veteribus imprecationum formulis 
ἰδία talia leguntur sseepenumero ; in recentioribus etiam ab- 
surdissima. VALCK. 

66 1. xernpelxovro] In regis non optimi, regis tamen, luctu 
Persarum proceres obsecundabant consuetudini, lugentium- 
que sibi personam induebant: πάντες τά τι ἐσθῆτος ἐχόμενα 
εἶχον ταῦτα κατηρείκοντο καὶ οἰμωγῇ ἀφθόνῳ διοχρέωντο: non aliis 
vestes illi diripiebant, non κατεῤῥήγνυον, sive κατήρεικον, sed 
κατηρείκοντο, suas discindebant. Hesychius: Κατηρείχοντο, 
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κατεσχίξοντο. Κατασχίσασθαι τοὺς πέπλους est apud Pollucem 
VII. 50. ex interpretamento Xenophontei καταῤῥήξασθαι: 
sicut ap. Diodor. Sic. t. I. p. 83, 34. ad Κατεῤῥήττοντο codd. 
scholion adjiciunt καὶ ἐσχ. sive xareonyifovro. Vir D. in Mi 
scell. Obs. Nov. t. I. p. 73. ad Hesychium comparans #- 
schyli locum e Pers. 537. in Herodoto tamen χατήρεικον scri- 
bendum credidit. Quid differant περιῤῥηξαι τὴν ἐσθῆτα et 
περιῤῥήξασθαι praeceptores mei docuerunt in Miscell. Obs. V. 
‘ 3. p. 64. et ad Diodor. Sic. t. II. p. 186. @Quibus ἰδία fue 
rint explorata, nec non cura scribendi Herodotea: hi mini- 
me dubitabunt, quin verum sit xarnpelxoyro, inprimis &- 
schylea considerantes, ubi Persides in publico luctu: Πολλαὶ 
δ᾽, drarais χερσὶ καλύκτρας Κατερεικόμεναι, διαμυδαλέοις Δά- 
puoi κόλπους Teyyovo” ἄλγους μετέχουσαι: que fortasse re- 
spexit Herodotus, et, ubi de eodem, de quo Eschylus, luctu 
loquitur VIII. 98. τοὺς κιθῶνας κατεῤῥήξαντο πάντες, βοῇ τε καὶ 
οἰμωγῇ ἐχρέωντο ἀπλέτω. Xenophontis Tigranes Kup. Παιδ. 
ΠῚ. p. 38, 26. περιεσπάσατο τὴν τιάραν καὶ τοὺς πέπλους χκατεῤ- 
ῥήξατο, quod recte tuetur H. Steph. Diodorus I. 72. de 48- 
gyptlis, rege, inquit, mortuo omnes κοινὸν ἀνῃροῦντο πένθος, καὶ 
τὰς ἐσθῆτας κατεῤῥήττοντο. Herodotus in horum locorum 
primo ponere quoque potuisset xarnpeltavro, pro κατεῤῥή- 
ξαντο. ’Epeixev a grammaticis redditur σχίζειν et ῥηγνύειν: 
vid. Hesych. în ’Epsixe et in Διήρικον : neque tantum ἐρείχειν, 

sed et ἐρεῖξαι usu fuisse receptum monstrant Aristophanis 
| χατερεῖξαι in Vesp. 647. et Hesychii Διερείξας. Ex eodem 
discimus, τὰ κατεῤῥωγότα ἱμάτια alicubi fuisse dicta Κατερι- 
χτά. Apud Hephzestion. p. 34. Karrirtesde κόραι, καὶ xare 
ρείκεσθε χιτῶνας, cum editore legit Wesseling. ad Herod. II. 
42. VALCK. 

2. ὡς ἐσφακέλισέ τε τὸ ὀστέον] Multa Foèsius (Econ. p. 
603. Opportune vero Galenus in Hippocr. Aphorism. p. 
3423.» postquam γάγγραιναν medicorum, aliis Graecorum σᾷά- 
xsAoy dici monuisset, οὕτω γοῦν μοι δοκεῖ καὶ ὁ ᾿Ηρόδοτος τὸν pr 
ρὸν εἰρηκέναι τοῦ Καμβύσου σφαχελίξεσθαι» sed memoria lapsus. 
De Miltiade ad eum modum VI. 136. Adde Cononem 
Narr. xvirr., ipsumque Galenum p. 546., ubi Herodotels 
adsimilia. WESS. 
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2. ἀπήνεικε Καμβύσεα] Possis ἡ νοῦσος supplere cum Porto, 
aut τὸ κακόν: SIVE τὸ ὀστέον σφακελίσαν καὶ ὃ μηρὸς σαπεῖς. 
Caeterum conf. VI. 27. SCHWEIG. 

4. ἵνα οἱ ἐκπολεμωθῇ wav τὸ Περσικόν] Valla: ut sic omne ili 
nomen Persicum redderetur hostile. Notissima verbi potestas 
est, spreta ssepe. Noster V. 73. ἠπιστέατο γάρ σῷι πρὸς Aa- 
κεδαιμονίους---ἐχπεπολεμῶσθαι. Josephus B. Jud. VII. 10, 2. 
od γὰρ ᾿Αντιόχῳ μὲν ἔτι μᾶλλον ἐχπεπολεμώσεσθαι τοὺς ᾿Ἰουδαίους. 
Confer Ammonii, Mceridis et Thom. Mag. in Ποπολόμωται 
conmentatores, WESS. 

4. βασιλέα ἀνεστεῶτα)] In sacris frequens, ἀνέστη (Ὡ») βα. 
σιλεὸς, his in libris non puto reperiri; misi si forte quis ad 
vitam crederetur revocatus: quo modo legitur supra c. 62. 
è ὧν ssepe dicitur κατεστώς, Herodoto κατεστέώς. ἐνεστεὼς de 
rege, quasi τῷ θρόνῳ ἐνεστεὼς, I. 120. σέο δ᾽ ἐνεστεῶτος βασιλέος 
vos, ἐόντος πολιήτεω, καὶ ἄρχομεν τὸ μέρος. Hic itaque legi non ΄ 
nolim ἐνεστεῶτα : et pro ἀνιστάμενος infra c. 67. ἐνιστάμενος ἐς 
τὴν ἀρχὴν, ingressus imperium. VALCK. Possit tamen ἀν. 
estera idem ac ἐπανεστεῶτα valere: atque etiam ipsum ἀν- 
ἐστέασι cap. 62. de insurrectione intelligi fortasse poterit. 
SCHWEIG. 

67 τ. μῆνας ἑπτὰ τοὺς ἐπιλοίπους Καμβύσῃ ete.] Ordo confusior 
turbas civit. Bene Abreschius τοὺς ἐπιλοίπους Καμβύσῃ τῆς 
πληρώσιος ἐς τὰ etc. Alibi ἐπὶ μὲν τέσσερα ἔτεα πλήρεα VII. 
20. WESS. | 

68 1. ὁμοίως τῷ πρώτῳ Περσέων] Sic ista recte Zonaras inter- 
pretatur Ann. IV. p. 127. E. Ὀτάνης ἦν γένει καὶ πλούτῳ Περ. 
σῶν τοῖς πρώτοις ἐνάμιλλος. Dedit et ad initium somnii Lu. 
eianei Hemsterhusius, que vix ab alio poterant exspectari. 
Thucydida locum, hujus imitator frequens, forsan et huno 
Herodoti, respexit scriptor Epist. Phalaridis Ep. xx1. ὅμοια 
τοῖς πρώτοις Σικολιωτῶν πεπλούτηκεν : ubi paulo post corrigen. 
dum censeo, τυραννοχτόνοι Φαλάριδος ἀκούειν, pro ἀκουσθῆναι. 
VALCK. 

ἡ, τῶν συγκαφημένων γυναικῶν) In gynesceis Medorum et 
Persaram plures morabantur femine, quod ex regmee 
Esther historia atque aliunde cognitissimum: he juxtim 
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sedebant, pensa trahentes aut texentes, quemadmodum eas 
inter Sardanapallus in Diodori II. 23. WESS. 

69 3. ἄφασσον αὐτοῦ τὰ ὦτα] ϑυϊάδδ᾽ Αφάσσων, ψηλαφῶν" ᾿Ηρό. 
δοτος: quod Berglerus in ἄφασσον, ψηλάφησον non inconsulte 
transmutat. Spectavit utique grammaticus haec Nostri, in 
consequentibus verbi sibilantem literam semper geminantis. 
Eadem aliis consuetudo: de Hippocrate liquido Erotianus 
et in eum Eustachius p. 50. WESS. Libris obtemperans 
ἄφασον revocavi. Videtur ab ἀφάσσω futurum ἀφάσω forma- 
tum fuisse. Sic quidem et παραφᾶσαι (nisi rectius παραφάσαι) 
et ἐσαφάσασθαι et ἐσαφάσας habes apud Galen. in Explan. 
voc. Hippocr. p. 538. et 474. Conf. Foésii (Econ. p. 485. 
SCHWEIG. 

5. ἐπίλαμπτος) Qui conmuniter Greecis ἐπιληπτὸς, uti An- 
tigono Caryst. c. 45., is Ionum lingua ἐπίλαμπτος, cujusmodi 

‘etxararapates III. 127. Viderunt verum et in clarissima 
posuerunt luce Kusterus et Alberti ad ExiAnxros Hesychii. 
WESS. Attice diceretur: αὐτὴ δὲ ληφθῇ vel φωραθῇ vel ἁλῷ 
ψηλαφῶσα, sive Ψαύουσα deprehendatur : solent ista, sicut alia 
hujus generis, adjungi participiis. Ejusdem forme, cujus 
est ἐπίλαμπτος, pro φοιβόληπτος positum φοιβόλαμπτος legitur 
in Herod. IV. 13. Sunt autem Ionici flexus istius verbi 

,aliunde notissimi: constanter in Alexandrino codice Vet. 
Test. λήμψεσθαι, λημφθῆναι, et similia scripta reperiri monuit 
et alibi Jo. Ern. Grabius et in Proleg. ad vol. I. c. 2. $. 7. 
για. Kuster. Pref. ad ed. N. T. Jo. Millii p. 9. Sed a qui 
busvis Greecis literam 4 superfluam in multis, tum verbis 
tum rnomìnibus, preesertim propriis, labialibus emolliendis 
prefigi tametsi constet, sepenumero tamen tentantur a cor- 
rectoribus minime corrigenda. VALCK. 

7. Ἡ ὧν δὴ Φαιδύμη)] Paucis interjectis orationem inter- 
ruptàm solemnibus voculis redorsus non necesse quidem ha- 
bebat Herodotus iterum nobis narrare, quo patre sata esset 
Phxedyme; sed sic studet ille suaviloquus narrationes suas 
in animos insinuare legentium, ut addere malit superflua, 
quam obscurus esse verborum aliquot parsimonia: addidit 
itaque, αὕτη ἡ τοῦ 'Oravew θυγάτηρ. Utilis istius luxuria, 
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qua sua ipsius explanat Noster, centum forte possent exem- 
pla proferri. Hoc eo dico, ne quis olim ista talia intempe- 
stive objiciat hîc illic voculam velut Scholion proscribenti. 
Quod paulo post legitur diversi generis, μαθοῦσα οὐ χαλεπῶς, 
ἀλλ᾽ εὐπετέως : pleonasmus est, aliis etiam istius ferme eta- 
tis scriptoribus optimis satis usitatus: Antiphontis est, οὐκ 
ἐλάσσω, ἀλλὰ πολὺ μείφω, p. 118, 24. Lysize, οὐ βουλόμενος, 
ἀλλ᾽ ἄχων, p. 210. [588], οὐ μικρὰ, ἀλλὰ μεγάλα, p. 67,4 
VALCK. 

Ib. ἐπεί τε αὐτῇ μέρος ἐγίνετο] Greecus interpres Esther 
cap. 2, 12. καὶ ὅταν ἢ καιρὸς κορασίου εἰσελθεῖν πρὸς βασιλέα: 
que versio non est, sed expositio. Hebrea ita, 272) 
Jom Si sd MY) DN, et quum.veniret ordo, τὸ μέρος, 
puelle, ut ad regem accederet. Gemina sunt atque eadem 
de το. WESS. 

70 2. τοῦ "Oràvew] Tametsi ᾿Οτάνεος sequenti redeat capite, 
Gronovium sequì ausus non sum. ’Or&wm vocandi casu c. 
72. ἀπὸ ᾽Οτάνεω et τῷ Or&vp c. 84. Multa in talibus admissa 
sunt; Ὑστάσπεος et Ὑστάσπεω pari variatione, quamquam 
Ὑστάσπεω apud Agathiam. Quem vero ᾿Ινταφέρνεα plerique 
scnbunt, is S. et Vallae semper ᾿Ινταφρένης, sicuti ᾿Αρταφρένης | 
pluribus in codd. V. 25. et AEschyli Pers. vs. 780. WESS. 
- 4. παραγίνεται ἐς τὰ Zobca—ix Περσέων ἥκων] Nempe Susa 
urbs, licet caput quodammodo Persici regni, et regia pre 
ceteris sedes, tamen non in Perside proprie dicta, sed in 
Cissiis sita erat. conf. c. QI. SCHWEIG. 

71 2. αὐτοῦ. τούτου εἵνεκεν] Ob id ipsum, sive solius istius rei 
gratia. Pausan. I. pag. 54. πολλοῖς, αὐτῶν τούτων εἵνεκα, ἐς 
λόγους ἦλθον. Thucydid. VIII. 67. ἄλλο μὲν οὐδὲν, αὐτὸ dè 
τοῦτο: et I. 139. Xenoph. p. 326, 26. αὐτὸ τοῦτ᾽ ἔφη; προσ- 
ἥκει σκοπεῖν: elegantiorem usum Perizon. intellexit in AÉliani 
Var. Hist. II. 29. Videtur idem, neque est tamen, perve- 
nustum illud Jovis Lucianei t. I. p. 210. Ὥς. ἀφελὴς ὁ παῖς 
ἐστι, καὶ ἁπλοϊκὸς, καὶ αὐτὸ δὴ τοῦτο παῖς ἔ ἔτι. VALCK. Seri- 
pior ipse II. 3. καὶ ἐς ἩἩλιούπολιν αὐτέων τουτέων εἵνεκεν è ἐτρα- 
τόμην. WESS. ᾿ 

72 . 6. ἔνθα γάρ τι δεῖ ψεῦδος ete.] Laxissima heec de mendacio 
professio, verumque fallaciloquentie sustitabulum. Genio 
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Ulyssis interroganti Neoptolemo, Οὐκ αἰσχρὸν ἡγῇ δῆτα rà 
ψευδῆ λόγειν ; responsum, Οὐχ, εἰ τὸ σωθῆναί γε τὸ ψεῦδος φέροι, 
conveniebat belle in Sophoclis Philoet. vs. 107. Discrepant 
nonnibil Heliodori A£th. I. p. 50. Καλὸν γάρ ποτε καὶ τὸ ψεῦ- 
δος, ὅταν ὠφελοῦν τοὺς λέγοντας, μηδὲν καταβλάπτῃ τοὺς ἀκούον- 
Tas: neque enim mendacium adprobat, sed fictum, citra al. 
terius jus et detrimentum, sermonem, quem falsiloquium 
nova voce adpellant. Utrumque scriptoris locum enotave- 
rat Berglerus; nec preeterierat in doctis de Mendacio et 
Verit. libris Abramus, longe plura admensus, lib. I. 17. 
p- 465. WESS. 

9. δεικνύσθω ἐνθαῦτα ἐὼν πολέμιος] Δεικνόσθω ἐὼν, sive dicatur 
φανερὸς γενέσθω πολέμιος ὑπάρχων, seu ἔνδηλος, eodem sententia 
recidit: pateat illum nobis hostem esse; atque adeo tanquam 
talis confodiatur, συγκεντεέσθω, quod verbum infra legitur, 
ubi obviis interfectis, ut scribit Justinus, ad Magos perveni 
urt. In Lysise p. 90. φανερός ἐστι ποιησάμενος, patet eum fe- 
cisse, Marklandus interpretatur; communivit exemplis ali- 
quot Taylorus. Euripides Bacch. vs. 47. αὐτῷ θεὸς γεγὼς iv 
δείξομαι. Andocid. p. 31, 34. ἐνδείκνυται. -οὑμᾶς τοῖς αὑτοῦ red 
ποις ἀκολουθεῖν ἀξιῶν. Herod. II. 110. ἐπάϊστος ἐγένετο τοῦτο 
ἐργασμένοςς.  Xenoph. Ἕλλ. III. p. 291, 36. μάλα ἀχθεσθέ»- 
τες φανεροὶ ἐγένοντο. et II. p. 275, 14. Thucyd. II 64. μὴ & 
δηλοι ἔστε τοῖς παροῦσι πόνοις βαρυνόμενοι. Soph. Trach. 679. 
ἀθυμῶ δ᾽ εἰ φανήσομαι τάχα Κακὸν μέγ᾽ ἐκπράξασα. In Xenoph. 
Kup. ᾿Αν. V. p. 211, 8. sì codex scriptus preeferret ἠξίουν Ἔλ- 
ληνας ὄντας Ἕλλησι τούτῳ πρῶτον καλῶς δείκνυσθαι, τῷ εὔγους 
εἶναι : ego quidem vulgatum verbum huic postponerem. 
VALCK. 

74 1. μοῦνος ἠπίστατο] Supra c. 61. noverat fraudator Μα- 
gus, τὸν Σμέρδιος θάνατον----ὡς ὀλίγοι ἦσαν οἱ ἐπιστάμενοι Περσέ- 
ὧν: et apud Zonaram p. 197. B. dicitur γνοὺς ὁ Κατιζείδης 
(Πατιζείϑης) ὡς ὀλίγοις ὁ ἐκείνου θάνατος ἔγνωσται. Prec paucis 
istis unicus Prexaspes ea de re planissime erat persuasus, 
quippe qui jussus Cyri Smerdin remotis arbitris e vita sus- 
tulisset. Collectanea Wetstenil ad Evang. Joann. XVII. 3. 
ὅλῳ τῷ θυλάκῳ excussa, digna sunt que considerentur. 
VALCK. 
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Ib. ἐόντα ἐν αἴνῃ μεγίστῃ] Prexaspes, τιστότατος bay ἐν Πέρ- 
σῇσι; stcuti mox perhibetur, omnium laudibus ferebatur, quip- 
pe mazimo in honore. De Themistocle, ὡς sim ἐν αἴνῃ μεγίστῃ 
τῶν στρατηγῶν, lib. VIII. 112. Arrian. Indic. c. 27. τῶν ἐν 
alvr—dy Μακεδόνων. Atque hoc quidem extra periculum. 
Quod succedit πίστι τε λαβόντες xa) ὁρκίοισι, Gronovio se non 
probavit, contra ex Μ. πίστις re, siquidem λαβεῖν πίστι ferri 
Requeat. Scriptor tamen ipse lib. IX. 106. πίστι καταλαβόν. 
τες καὶ ὁρκίοισι : quomodo ὅρκοις δεινοτάτοις καταλαβὼν Proco- 
pius Bell. Goth. I. 11. Hist. Arc. c. 2. et Zosimus ex cer- 
tissima Sylburgii emendatione lib. IV. c. 26. Fac vero 
πίστι λαβόντες eadem in re inportune, quod ego quidem non 
largior, necti, nonne utroque in sermone verbum, uni rei 
aptum, pluribus jungitur ἢ Tetigit hanc figuram Scholiastes 
ad Sophocl. Electr. vs. 438. Quid porro πίστις τὸ λαβόντες, 
καὶ ὁρκίοισι ἢ unde ‘pendebit posterius? Succurrit Abresch. 
Diluc. Thucyd. p. 425. ὁρκίοισι» mutata distinctione, se- 
quenti ὑτισχνεύμενοι adstruens, quod, si πίστις τε λαβόντες 
valere debeat, certissimum auxilium. WESS.—Vocab. ὁρκί- 
191 ad προσοκτέωντο retulerat Gronov. Compositum uti- 
que καταλαβόντες malles, si modo vel unus codex offerret. 
SCHWEIG. | 

4. προσέφερον) Zonaras, καταθεμένον δ᾽ ἐκείνου ποιήσειν ταῦτα, 
προσυπῆγον: hoc posuit pro προσέφερον Herodoti, cujus ille 
vestigia solius persequitur in his enarrandis; sicut in aliis 
Xenophontea. VALCK. 

56 4. ὑκερβαλέεσθαι) Si teritur usu, quam vim hic tempus 
haberet futurum non exputo. ὑπερβαλέσθαι hine excitat, et 
sequentia, xa) μὴ οἰδούντων τῶν πρηγμάτων ἐπιτίθεσθαι, Eusta- 
thius ad Od. β΄. p. 1441, fin.=90, 43. verum minus apte τὸ 
ὑπερβάλλεσθαι hic interpretabatur per διατρίβειν. Voluit Ota- 
nes oppertunitatem exspectare τοὶ gerende, ὑπερβάλλεσθαι, 
quod frequentius dicitur ὑπερτίθεσθαι, secundum Ammonium 
significans, τὸ ἐπιμένειν τὸν ἐπιτήδειον καιρὸν τῶν πράξεων, neque 
censuit consilium, quod ceperant, exsequendum, dum res 
adeo essent turbida. ἜἘκπιτίθεσθαι τοῖς πρήγμασι nimirum, hic 

. non est însidiari, sed res aggredi: τοῖς πράγμασιν ἐπιχειρεῖν" 
ἀδυνάτοις ἐπιθέσθαι πράγμασιν, Isocratis est ad Philipp. p. 90. A. 
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et Xenoph. "Arops. IIIL Ρ. 453» 29. Longino περὶ ὙΦ. XV. 
6. ἐπιτίθεσθαι φαντασίαις οὐκ ἄτολμος dicitur Euripides; Ai- 
σχύλου φαντασίαις ἐπιτολμῶντος ἡρωϊκωτάτοις, ibid. δ. 11. ‘Ere 
θέσθαι τῇ ποιήσοι dixit Eupolis, in luculenta parte parabasis, 
ut puto, quam nobis servavit Stobeus Floril. p. 53. Nihil 
vetat illinc duo tres-ve decerptos trochaicos hic ponere scri- 
ptos emendatius, quam vulgo solent, aut etiam leguntur in 
Exc. Grotii p. 31. Ἣν δέ τις τῶν ἐνθάδ᾽ ἀστῶν, μηδὲ ἂν χεῖρον 
φρονῶν, ἸΞυνεκιθῆται τῇ ποιήσει. πάνυ δοκεῖ χαχῶς φρονεῖν, Maiverai 
τε καὶ παραρεῖ τὰν φρενῶν, τῷ σῶ λόγῳ. Cetera fortasse non 
cadent in controversiam: ad παραρεῖ Hesychius comparetur, 
et Theocriti ὁ πάραρος τῆνος, ex Eid. XV. 8. Schol. ὁ arde 
μόστος, καὶ μάταιος, ἐκ μεταφορᾶς τῶν παρήρων ἵππων : IMO τῶν 
πκαρῃόρων. VALCK. Non spernendum ὑπερβαλλέεσθαι, quod 
habet Εἰ. in prees. temp. Sic sane et συμβαλλέειν et συμβαλ.-. 
λέεσθαι utitur Noster, inserta vocali 6 ante verbi terminatio- 
nem: nec obstat quod paulo post idem codex in ὑπερβάλλε- 
σθαι cum aliis consentit. SCHWEIG. 

77 1. θείῃ πομπῇ χρεωμένους Valla pompa. Instinctum et di- 
vinum inpulsum scriptor voluit, uti lib. I. 62. IV. 152. A- 
schylus Agam. 757. πομπᾷ Διὸς ξενίου. Apud Suidam in 
᾿Αναλώθησαν scriptor incertus θηρίον αὐτοῖς πομπῇ κρείττονι ἐν- 
τυγχάνει: quo de loco Abreschius ad Eschylum lib. I. 23. 
WESS. 

78 5. προσθεῖναι. τὰς θύρας] His commodum usus Kuhnius aliis 
non intellectum explicuit Diogen. Laért. II. 105. eo nomine 
laudatus Kustero ad Arist. ’ExxA. 420. E neutro Pollux 
enotasset X. 25. sed προσθεῖναι (τὰς πύλας) invenerat apud 
Thucyd. IV. 67. Ad illud Lysie (Or. I. p. 8.) τροστίδησι 
τὴν θύραν----“χαὶ τὴν κλεῖν ἐφέλκεται, comparat Salmasius hoc 
Petroni e cap. 94. adduxit repente ostium cella,-—exemitque 
raptim clavem. Lucian. de Paras. t. II. p. 878. τὴν θύραν 
τοῦ δωματίου προστίθησι. Pausan. II. p. 195. ἀναπεκταμένας 
ἔχοντες----προσέθεσαν τὰς θύρας. Adducere ostium Greece dice- 
batur συναγαγεῖν τὴν θύραν : opponere januam, vel adponere 
(si tamen hoc Romanis fuit in usu,) προσθεῖναι. VALCK. 
αὐτοῦ, scil. thalami, propter Porti errorem Lex. v. θύρα, no- 
tavit Wesseling. 
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. 8. Aapeios δὲ πειθόμενος] Justinus I. 9. Quorum-alterum 
Gobryas medium amplerus, cunctantibus sociîs, ne ipsum pro 
mago trangfoderent, quia res obscuro loco gerebatur, vel per 
suum corpus adigi mago ferrum sussit. WESS. 

80 1. ἐλέχθησαν δ᾽ ὧν] Nihilominus: οὐδὲν ἧσσον ab aliis adhi- 
betur in talibus; aut etiam in fine periodi ἐλόχϑησαν δὲ di- 
ceretur, vel ἐλέχθησαν δ᾽ ὅμως. Sed ita solet Herodotus, 
prsesertim ubi rem narrat minus credibilem, vel incertam: 
IV. 5. ἐμοὶ μὲν οὐ πιστὰ λέγοντες, λέγουσι δ᾽ ὧν. IV. 82. ἔλεξε, 
οὔτε εἰ ψευδόμενος οὔτε εἰ ἀληθέα λέγων ἔχω σαφηνέως εἶπαι, ἔλεξε 
δ᾽ ὦν. Qui Herodotum tanquam fabulatorem traducunt, 
suam quisque Helenam mirati, seepe minus attendunt ad 
minutas istas loquendi formulas; quas diligenter expressit 
Pausanias, fabulis, quas ‘enarrat, minime fidem adhibens. 
VALCK. De ista conjuratorum deliberatione conf. Hee- 
ren Îdeen iber die Politik etc. t. I. p. 465. seq. et Creuzer 
Historische Kunst der Griechen, p. 108. quorum hic quidem 
totam illam disputationem ex fabulosa fama relatam esse a 
Scriptore nostro censet; ille vero, quamvis color disputatio- 
nis et totum genus tractandi propositam queestionem e me- 
dio Greecorum more desumtus sit, rem tamen ipsam et ar- 
gumentorum summam non utique pro conficta habendam 
esse Judicat. SCHWEIG. 

2. μούναρχον μοῦνον] Ad exemplum scripsit Homeri, ut 
erat Ὁ μηρικώτατος, Herodotus. Qualia ssepius attigerat, mul- 
ta collegit Homerea hujus generis Eustath. ad Od. τ΄. p. 
1867=699. Eustathii commentarils usus Henr. Stephanus 
diligentissime in Append. de Dial. Att. nonnulla dedit p. 87. 
In sermone quoque quotidiano vis nativa ssepius in compo- 
sitis negligebatur: huc pertinent ζώπυρα πυρὸς, IV. Maccab. 
VII. 13. Βουκόλια βοῶν, Joélis I. 18. σαρχοφαγοῦσι σάρκας 
Diodori Sic. V. 39. Nonnihil hinc distant ista ejusdem 
Diodori, σαρκοφαγεῖν ἀνθρώπους" θρεμματοτροφεῖν ἀγέλας βοσχη- 
μάτων’ σιδηροφορεῖν πελέκει. VALCK. Υἱχ ita scripsisset 
Valckenzerius, si scivisset illud μοῦνον ab omnibus propeme- 
dum mss. exulare. 

4. κατηρτημένον} Seribi quoque potuit κατηρτυμένον vel κατ- 
ἡρτισμένον, Herodotus de tribus rerum publicarum specie- 
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bus, que populi, que paucorum, que imius potestale regeren- 
ter, ut loquitur Qumetilianus, ea facit Otanem, Megaby- 
zum, Dariunique dicentes, quse pro singulis dici posse vide. 
rentur, aut ab aliis dicta meminisset. VALCK. 

Tb. Κῶς È ἄν εἴη χρῆμα etc.) Elegans, sed communis de 
tyrannide disquisitio, mb} cedens Euripideis in Suppl. vs. 
428. Οὐδὲν τυράννου δυσμενέστερον πόλει Ὅπου τὸ μὲν, et que 
suecedunt. Justissimum mox τῇ ἔξεστι ἀνευθδόνῳ etc. De Ro- 
mianorum dietatore ap. Dionysium Antiq. VI. p. 470. È 
ἀγευθύνῳ χρώμενος ἐξουσίᾳ καὶ βουλὴν καὶ δῆμον ἀναγκάσει: et in 
Suidse ᾿Ανεύθυνος, Ram ad dictatorem fragmentuni pertinere, 
credibile fit. Ceterum hsec disputatio in oculis Plutarehi 
fuit t. IT. p. 826. =. WESS. De Otanis ista disputatione 
confer lib. VI. e. 43. SCHWEIG. 

5. φθόνος δὲ ἀρχῆθεν ἐμφύεται) Invidia insita plerisque mer- 
taliem est, et adquiritur amplior. Alia in re Eusebtus apud 
Stob. Serm. XLI. p. 270. ὅκως μὴ---ὀλιγωρίη καὶ ἀνασχησῇ 
ἀρετῆς ψυχαῖς τῶν κατὰ πόλιν ἐμφόῃ. Insolentiam autem, sive 
ὕβριν tyrarmidis suscitabulum et fomentum haberi, Sophe- 
cles (Ed. Tyr. va. 883. "YApis φυτεύει τύραννον, ὕβρις x. A., ne 
ahos admumerem, testimonio est, ususque firmat. W.ESS. 

8. ἅτε θωκὶ) Habet in more Herodotus ἄχθεσθαι τῇ ἀρχῇ 
et hoc de genere alia struere; υ II 103. et 175. Gay as 
sensator blandus est; cujus et λόγοι θῶπες, ex Euripidis Sy- 
leo, Philoni Jud. adv. Flacc. p: 979. x. et Legat. ad Cai. 
p. 1015. D. θῶπες xa) ἀπατηλοὶ Procopio Bell. Pers. II. 30. 
Rem ipsam si velis, consentiet Dio Chrysost. Or. VI. p. 97. 
WESS. 

10. ἰσονομίην) Erunt fortasse, qui Stobeei ἐσοτιμίην eligent, 
Herodoto vetante. Otanes ὁ Πέρσῃσι ἰσονομίην σπεύδων ποιῆ- 
da:, c. 83. et Meeandrius ad Samios ἰσονομίην ὑμῖν προωγορεύω 
c. 142. In popular statu laudatur juris inter omnes aqua 
bilitas. Euripid. Suppl. 433. ὅ 7° ἀσθενὴς, Ὁ πλούσιός τε τὴν 
δέκην ἴσην ἔχει: et Hyperides ex versione Rutilii Lupi lib. 
XI. de Figur. Sentent. p. 7. Non simile est vivere in equa 
civitate, ubi jus legibus valeat: et devenire sub unius tyranni 
imperium, ubi singularis libido dominatur. Livii memorabi- 
lia lib. II. 6. 3. non exscribo. Preeclare erudita sunt que 
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Valckenserius noster super hac ἰσύτητι ad Tragici Pheeniss. 
vs. 541. WESS. 

2. De plebis multitudine, δῆμος συνοίχημα ἀχαφιτώτατον, VII. 
157. Apud Suidatn οὐδὲν ὑβριστικώτερον ὄχλου : quo priot 
adfirmari hujus loci scriptio videbatur; at prsestantior nova. 
Ipse grammaticus in Ὑβριστότερος testem adpellat Xeno. 
phontem Κυρ. Ha. V..p. 147. c. WESS. 

3. τῷ δὲ οὐ γινώσκειν ivi) De plebis in admimistrandis rebus 
iascitia non dissimilia Euripides Suppl. vs. 417. &schines, 
Δῆμος γὰρ, ἀχάριστον, apixopor, ὠμὸν, βάσκανον, ἀπαίδευτον, 
Dial. III. 17. Non addo alia elogia, sed haud efficacem 
καλὸν inter et οἰκήϊον obpositionem haberi. WESS. 

Ib. οὔτε οἷδε παλὸν οὐδὲν, οὐδ᾽ cixgiov] Sic scripta commodam 
vix admittunt interpretationem. Ssepius opponuntur siòéva:, 
sive νοῆσαι, et διδαχθῆναι : ut ap. Xenoph. ‘Eaa. V. p. 334; 
14. ἢ αὐτὸς νοήσας ἢ διδαχθεὶς ὑπό τοῦ. Soph. CEd. Tyr. 714. 
Pausm. V. pag. 410. ἐξευρόντα αὐτὸν, ἢ καὶ ὑπ᾽ ἄλλου διδαυχθέν- 
ra: sicut ap. Platonem plus semel. Archytas Stobei pag. 
270, 8. Asi ἢ μαθόντα παρ᾽ ἄλλου ἢ αὐτὸν ἀξευρόντο---ἐπιστάμονω 
γενέσθαι. Eadem Archytse εἴ plura dedit Jamblichus mstus 
Περὶ τῆς καινῆς μαθηματικῆς ἐπιστήμης. Huc pertinet et no- 
bile ‘Hesiodi dictum ’Epy. καὶ Ἣμ. vs. 29I. quod interpre- 
tantur Cicero pro A. Cluent. c. 31. atque ita Livius XXII. 
29. Eum primum esse virum, qui ipse consulat quid in rem: 
sit; secundum cum, qui bene monenti obediat: qui nec ipse: 
consulere, nec alteri parere sciat, cum extremi ingenti. esse. 
In postremam classem populus Megabyzo videretur rejici-. 
endus, ὃς oùre ἐδιδάχθη, οὔτε οἷδε καλὸν οὐδὲν, σὐδ᾽ οἰκήϊον, qui ni- 
μὲ pulcri henestique nevit, aut ab aliis edoctus, aut a se ipse 
quod sit proprium.'  Literis aliquot, que male fuerant repe- 
titse, rejectis, sic ista capienda judico; atque ole οὐδὲν οἰκήϊ- 
or, idem esse ac οὐδὲν οἶδεν οἴκοθεν, id est ἐξ αὐτοῦ. Quando 
tamen tres quatuor-ve jumguntur interdum negationes, ne 
litera pereat, forsan erit. qui hic scribi malit: οὔτ᾽ οἶδε καλὸν, © 
οὐδ᾽ οὐδὲν cix. advocato Platone in 'Fheret. p. 180. A. ἧττον aò- 
τοῖφ ἄν, ἣ τὸ μηδόν' μᾶλλον δὲ. ὑπερβάλλει τὸ οὐδ᾽ οὐδέν. VALCK. 
—Oixiiov equidem cum Corayo apud Larch. ad ἢ. 1. pro 
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καθῆκον et πρέπον accepi. Citavit ille locum ex Isocratis Orat. 
ad Philipp. t. I. pag. 236. sub fin. ($. v. p. 320. ed. Au- 
ger.) Alia loca dabit Lexicon nostrum Polyb. pag: 401. 
SCHWEIG. 
. 10. χειμάῤῥῳ ποταμῷ ἵκελος) Ὁ δῆμος ὠθέει ἐμπεσὼν τὰ πρή- 
γματα ἄνευ νόου, "Talis populus illis omnibus videri debuit, 
quibus inconsulta concionum innotuerat Greci temeritas, 
oratoribus in primis quotidie concionem habentibus,. aut 
agentibus cum populo; qui ad judicandum impetu temera- 
rio ductis ssepe cedendum, atque ex Antigone Sophoclis (vs. 
727.) didicerant, παραῤῥείθροισι χειμάῤῥοις ὅσα Δένδρων ὑπείκει 
κλῶνας ὡς ἐκσώξεται. Cicero Herodotets instar erit commen- 
tarli in Or. pro Cn. Plancio, toto cap. 4. et ibid. cap. 6. 
Ille, inquit, μπᾶ comitiorum, ut mare profundum et immen- 
sum, sic effervescunt quodam quasi aestu, ut ad alios acce- 
dant, ab aliis autem recedant. Sicut isto loco, ter alibi Ci- 
cero, pro L. Murena c. 17. de Provinc. Consul. c. 16. pro 
Milone cap. 2., insignem locum respexit, qui Camerarium 
et Abramum non latuit, Demosthenis contra Ésch. False 
Legat. p. 229. ubi videri voluit non ipse dicere, quid sibi de 
superbis dominis videretur, sed suam ipsius sententiam arti- 
ficiose Philippo contribuit, quem osores Atticre libertatis do- 
cerent: eis ὁ μὲν δῆμός ἐστιν ὄχλος, ἀσταθμητότατον πρᾶγμα τῶν 
ἁπάντων, καὶ ἀσυνθετώτατον, ὥσπερ ἐν θαλάττῃ κῦμα ὡς ἂν τύχοι 
κινούμενον, x. T. À. 510 ista, partim ab. aliis adjutus, legenda 
censeo. Preter ceteros, IDemosthenis locum expresserunt 
oratores suo sevo nobilissimi, Aristides t. II. p. 78. et Dion 
Chrys. Or. III. p. 44. c. Ejusdem quoque meminerat S. 
Joannes Chrys. Oper. t. III. p. 50. 8. De multis unicum 
ponam incerti Comici dictum ex Dione Chrys. p. 368. δῆμος 
ἄστατον κακὸν, Καὶ θαλάσσῃ πάνθ᾽ ὅμοιον ὑπ᾽ ἀνέμου ῥιπίδεται. 
VALCK. .Qui sequentia addere poterat, leviter emendan- 
da: Καὶ γαληνὸς ἣν τύχῃ, πᾶν πνεῦμα βραχὺ κορύσσεται" Kip τις 
αἰτία γένηται, τὸν πολίτην κατέπιεν. Ubi Morellus ὄντ᾽ ἠχῷ, 
-Aldus ir ἠχῶν, Reiskius ἂν τυχὼν πρὸς π. 

82. 2. πολλῷ τοῦτο προσόχειν] Cave τοῦτον melius opineris.. Ad- 

solent in similibus ita. Δῆμος, ἀχάριστον, Aschines videlicet 
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χρῆμα. Mox καὶ ἐν τούτῳ διέδεξε ὅσῳ ἐστὶ τοῦτο ἄριστον, i. 6. 
Monarchia, εἰ c. 83. ὡς ἣ μουναρχίη κράτιστον, tum. τὸ τοιοῦτο: 
περιστέλλειν. Que continuo succedunt σιγῷτό τε ἂν εἴς. mo- 
rari H. Stephanum non debuerant. In monarchia semper 
tectiora în hostes consilia, et expeditiora; quse multitudini 
conmittuntur, plene rimarum, hac atque illac perfluunt, 
uti Comicus. Vide Pufendorfium J. N. et Gent. VII. 5. 
WESS. 

5. αὐτὸς γὰρ ἕκαστος) Noxium αὐτῶν γὰρ Stobrei etiam 
margini Gesnerus adlevit. Αὐτὸς ἕκαστος. πρῶτος est VIII. 10. 
et 6. 123. αὐτὸς ἕκαστος δοκέων ἄριστος γενέσθαι. Eum in mo- 
dum /Éneas Tactic. c. 4.» levi macula spurcus, ὡς πρὸς φί- 
λους αὐτοὺς ἕκαστος δοχῶν ὕστερον παραγίνεσθαι. Quid dederit, 
cuilibet δαρατοῖ : sequens quoque multitudinis numerus mo- 
lestus recordato Sallustiani capere se quisque magis extollere 
et lib. VII. 144. non erit. WESS. | 

7. συγκύψαντες ποιεῦσι, in idem incumbentes et consentien- 
tes faciunt; uti VII. 145. εἰ συγκύψαντες τὠϊὐτὸ πρήσσοιεν πάν--. 
tes. Aristophanes Equit. 850. τοῦτο δ᾽ εἰς ἕν ἐστι συγκεκυφός : 
ubi Cnticìi bene, ὁμονοοῦσιν ἑαυτοῖς καὶ συνπνέουσι. WESS. 

9. ἐκ δὲ αὐτῶν] Scripserat forsan: ἐκ δὲ αὖ τῶνδε θωὐμάζεται: 
οὗτος δὴ ὑπὸ τοῦ δήμου" θωὐμαξόμιενος δὲ ἀν᾽ ὧν ἐφάνη μούναρχος. 
ἐών. Ut prspositio ἀνὰ a verbo ἐφάνη, vocula ὧν interjecta, 
per tmesin usitatam Herodoto fuerit sejuncta: ἐκ τῶνδε sig- 
nificaret postea, noto preepositionis usu, de quo dedit egre-- 
gia Pearsonus in Vind. Ignat. p.372. VALCK. 

2. 770 κλήρῳ γε λαχόντων) Sive sorte sortiamur Latina; 
que metuo ut ex Greecis bona sint. Hoc &schyli vide, 
Eumen. vs. 33. ἴτων πάλῳ λαχόντες, ὡς νομίξεται : cant sorte. 
lecti. Rursus vi. contr. Theb. vs. 128. Philo Jud. Con- 
stit. Princip. pag. 722. Οὐ τοίνυν προσήκει δεσπότας----ἀποφαίνειν 
τοὺς κλήρῳ λαχόντας. Jam sorte legi plures, ut regnarent, 
haud poterant, verum unus duntaxat, Otane liquido signifi- 
cante. Quidni ergo ex S. et V. κλήρῳ γε λαχόντα sorte ade- 
pium probamus? Ita IV. 94. τὸν πάλῳ λαχόντα aisi σφεων 
αὐτέων ἀποπέμπουσι. /Eschylus VH. contr. Theb. vs. 55. ds 
πάλῳ λαχὼν ἕκαστος. At hoc ali viderint. 188 in msstis 
turbantur statim, ex generis et numeri enallage, satis obvia 
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τὸν ἀρχηγὸν τῆς σωτηρίας αὐτῶν διὰ παθημάτων τελειῶσαι Th. 
Beza recte accepit. Statim, e msstis que exsulant ὡς βασι- 
λῆα, sì consensus foret, possent illic relinquì : solemnis certe 
principum προσκχύνησις accessione illa non egebat. At vide 
Polyzen. VII. 9. et Valer. Maxim. VII. 3. Ext. 2. WESS. 

87 2. ἔχει αὐτὴν χρύψας) Recte cepit Zonaras, cui dicitur (E- 
bares τὴν χεῖρα κρύπτειν ἐν τῇ ἀναξυρίδι. Κρύψας ἔχει. ponitur 
pro χρύπκτει, vel ἔκρυψεν, in Euripidis Danaè 40. Hec. 1012. 
πέπλων ἐντὸς ἡ κρύψασ' ἔχεις Hesiodus "Epy. καὶ ‘Hp. 42. 
Κρύψαντες γὰρ ἔχουσι θεοὶ βίον ἀνθρώποισι. Pausan. V. p. 408. 
ἔχειν ἀκοχρύψαντα ὑπὸ τὴν ψάμμον. X. p. 832. ὁμοῦ τῷ χρυσίῳ 
κατακρύψαντα ἔχειν αὐτόν. Sed in his tamen ἔχειν suam quo- 
que vim exserit; in multis hùjus generis non item, de qui- 
bus ad Phcen. 712. VALCK. 

Ib. φριμάξασθαί τε καὶ χρεμετίσα!] Eadem verba retinuit 
Zonaras. Φριμάξασϑαι hinc enotatum in Gloss. Herod. et 
Suida redditur per φρυάξασθαι, quod usitatius erat de equo; 
cum alterum eximie de hirco diceretur. VALCK. 

88 1. Δαρεῖός τε δὴ ὁ Ὑστάσπεος ete.] Abreschius Δαρεῖός γε δὴ; 
Darius quidem certe. Arabes, quum omnis Asia a Cyro et 
Cambyse domaretur, aut illi domandi in conatu essent, illo- 
rum in ditionem non venerunt, Diodoro II. 1. concordante. 
Atque illud est, quod olim Deus O. M. Ismaéglì et posteris 
recepit Genes. c. XVI. 11.12.; cujus illi fructum promiss 
uberrimum abstulerunt habentque, liberi, sui juris, ἀδούλω- 
τοι. Prorsus eximie eruditi Britanni et cum cura super ea 
nationis libertate Historise Catholicee lib. IV. c. 34. t. XX. 
p. 196. ed. 8vo. 1748. WESS. 

4. Τάμους τε τοὺς πρώτους ἐγάμεε Πέρσῃσι etc.] Quatuor hic 
memorat uxores Dari; duas, preter illas, alibi: vere ta- 
men, opinor, scriptum fuit Justino I. 10. Principio regni 
Cyri regis filiam in matrimonium recepit, regalibus nuptiis 
regnum firmaturus, ut non tam în extraneum translatum, 
quam în familiam C'yri reversum videretur. De duabus unius 
tantum meminit Atosse; cujus, pre ceteris uxoribus, altera 
etiam Cyri filia, mulieris in aula Darii potentissima, preci- 
pua semper habita fuit ratio; quod variis documentis de: 
monstrat Herodotus, et VII. 3. ἡ ἴΛτοσσα, inquit, εἶχε τὸ τᾶν 
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χράτος, regnum obtinebat Atossa. Ibid. c. 2. traditur, ante 
quam pervenisset ad imperium Darius, ex filia Gobrye tres” 
suscepisse filios: rex faetus Persarum, ex Atossa quatuor. 
Hoc loco motus Schol. ad AEschyli Pers. 719., Ἡρόδοτος, 
ait, ξ΄ φησὶ Δαρείου παῖδας εἶναι : addens, Ἑλλάνικος δὲ 14. At- 
qui totidem ille apud Herodotum reperire potuisset, quin imo 
XII, in transcursu plerosque memoratos, Darii filios. Preeter 
pellices, sex habuit Darius uxores legitimas, atque ex his 
singulis liberos etiam mares procreavit; preterquam ex Ota- 
nis filia Phedyma, que Magi fraudem patefecerat. Ex Go- 
brye filia tres suscepit filios Darius: riatu maximus fuit 
᾿Αρτοβαξάνης, (VII. 2.) memoratur et ᾿Αριαβίγνης, VII. 97. 
Tertii nomen non memini me legere: sed suspicor matris 
olim factam ‘mentionem VII. 68.; que sì justa suspicio, fuerit 
is ᾿Αρσαμένης: et certe Plutarcho aliisque filius ex uxore 
Darii prima vocatur ᾿Αριαμένης. Vid. ad Justinum notata II. 
10. Ex Atossa Cyri filia, preeter Xerxen Darii successo- 
rem, riati fuerunt Νασίστης, ᾿Αχαιμένης, et, fratribus minus 
nobilitatus, Ὑστάσπης. Vid. Herod. VII. 82. 97. et 64. Ex 
Artystone, altera Cyri filia, quam virginem duxit uxorem, 
(Atossam jam ante habuerant frater Cambysis, et Magus 
Smerdis :) ᾿Αρσάμης et Γωβρύης, VII. 69. et 72. Ex Parmy, 
Cyri nepte, filia Smerdis, unicus memoratur natus ᾿Αριόμαρ- 
δος, VII. 78. Tandem VII. 224. ex Phratagyne, filia fratris 
Artanis, natf dicuntur ᾿Αβροκόμης et Ὑπεράνθης. Postrema 
duo nomina hoc equidem miror, quod inter centena forte 
Persica Herodoti, preter Phedyma nomen, sola sunt pla- 
nissime Greca. Adtigit illa Hemsterhusius ad initium Xe- 
noph. Ephes. Quid Palmerius velît in Exercit. p. 38. non 
satis liquet. In historia Persica recentiori non sane miror 
nomina Persarum Greca, neque adeo Abroconiam sive 
Acrocomam satrapam, prout Isocrati dicitur pag. 69. Ὁ. sed 
in Darii filiorum nominibus flexus Greecos mirabar ut inex- 
spectatos. VALCK.—Quod ἐγάμεε Πέρσῃσι scribitur, ἐν Πέρ- 
σῃσι malebam: sed videtur dativus ille casus a vocab. πρώ- 
τους pendere, nuptias que Persis prime, î. e. nobilissime 
erant. SCHWEIG. 
4. δυνάμιός τε πάντα oi ἱπιπλέατο Apostoli ad Ephes. ΠῚ. 
VOL. II. Β Ὁ 
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16. δυνάμει κραταιοῦσθαι, et Aristidis t. I. Ὁ. 326. δυνάμεως ἐμ- 
κἰπλασθα; μετὰ κουφότητος; cum his conposuit Abreschius. 
De Darii equo jucunde Oppianus, Cyneget. I. 234. et ibi 
Rittershusius. Nam, quod Hyde Relig. Pers. c. 23. omnem 
de equo narrationem ex Persarum vocabulo, sed male ex- 
presso, Gheshtasp, i. e. factus equo, propagatam pertendit, a 
vero abhorret. WESS. 

89 1. ἀρχὰς κατεστήσατο εἴκοσι) In sequentibus viginti recen- 
sentur iste satrapie, quseque singulis subjecte fuermt re-. 
giones; singulorum enim imperio plures suberant, exceptis 

, preefectis Cilicise atque Indie. Videant homines eruditi, 
480 pacto δ Herodoti cum aliis possint in concordiam re- 
digi; a quibus longius etiam distat, quod, undecunque tar 
dem repetitum, duobus in locis Plato tradidit ; : querum lo- 
corum alter notus fuit Brissonio de Regn. Pers. I. p. 148. e 
Leg. lib. IMI. p. 695. ο. Δαρεῖος βασιλέας οὐκ ἦν υἱὸς, παιδείᾳ τὸ 
οὐ διατρυφώσῃ τεθραμμένος" ἐλθὼν δ᾽ εἰς τὴν ἀρχὴν» καὶ λαβὼν ai- 
τὴν ἕβδομος, διείλετο ἑχτὰ μέρη τεμόμενος - quarum partium sin- 
gulas, regiones amplissimas, singulis e sex conjurationis so- 
ciis regendas attribuerit: hoc Platonem voluisse liquet ex 
ipsius Epist. VII. p. 932. A. ubi Siciliensem Dionysium, qui 
peene nemini se credebat, (Cicero Tusc. V. 20.) neque uxo- 
ribus nec filiabus, hac etiam parte multo fuisse scribit dete- 
riorem Dario, ὃς οὐχ ἀδελφοῖς πιστεύσας, οὐδ᾽ ὑπ᾽ αὐτοῦ τραφεῖσι, 
κοινωνοῖς δὲ μόνον τῆς τοῦ Μήδου Ts καὶ εὐνούχου χειρώσεως, διένει- 
μέ τε μέρη palo ἕκαστα “Σικελίας πάσης ἑπτὰ, καὶ πιστοῖς ἐχρή- 
σατο τοῖς κοινωνοῖς, καὶ οὐχ ἐπιτιθεμένοις οὗτε αὐτῷ οὔτε ἀλλήλοις. 
Verbosa, quam suo more scribit in hunc locum, adnotatione 
parum extricat H. Steph. recte per Medum et Eunuchum 
eumdem intelligens ;- in cujus nomine quantum fuerit varia 
tum, docuit Jac. Nic. Loènsis Miscell. Epiphyll, I. cap. 21. 
Prior Platonis locus atque integra ista disputatio Κύρου παι- 
dela fuit opposita Xenophontis, quem virum optimum, ut et 
altos e Socratis palestra, oderat Platoo VALCK. Fortasse 
Imperi Persici distributionem, que posteriori tempore obti- 
nuit, cum illa priore, quee a Dario instituta est, permutavit 
philosophus. SCHWEIG. 

3. Βαβυλώνιον σταὐμὸν τάλαντον] Refingitur ταλάντου a do- 
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οἷο vito. Cautra lib. I. sr. τὰ δὲ ἄλλα---σταθμὸν διτάλαντα : 
et ἕλχουσαν oraluòv τάλαντα dixa. Alianus Var. Hist. X. 
17. Θεμστοκλέμκ τρία T&Xavra ἔχειν τὴν οὐσίαν τὴν πατρώαν. 
Atque ita solent Greci Latinique, docente Jo. Fr. Grono- 
vio de Pecun. Vet. lib. I. cap. 6. Jam sive Εἰὐὐβοεικὸν seu 
Εὐβοϊκὸν probetur, parum referet; illud Stepli. Byz., hoc 
Polybius, Strabo, Appianus, maluerunt. Majoris momenti 
mina sunt sepiuaginta Euboice in.talento Babylonio.: aliter 
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talento tribuens: in primis autem, siquidem hoc auctore De 
la Batte Histor. Acad. Inscription. t. VI. pag..355. ἑβδομή- 
xovra καὶ δύο μνέας Herodoto operosa reddit disputatione ; 
cui calculum addere nondum audeo. Arcent auctaria sche. 
dee veteres, conspiratqùe Pollux IX. 86., minis septuaginta 
talentum Babylonium squiparans: dubie preterea fidei E. 
liani locus .est, et.acriter oppugnatus a Willebrodo Snelliò 
de Re Nummar. pag. 41. @uin si fides illi constet, Atticas 
minas conplectitur duntaxat. Conf. Panelium de Cistopho- 
ris pag. 110. etc. WESS.—Reizius, inter Εὐβὺϊδας et ὁβδο-ἅ 
piovra stellula interposita indicans nonnihil ibi omissum se 
judicare, ‘in inferiore libri ora, ubi summa rerum capita ad- 
notantur, hsec posuit: Babylonicum talentum Lxxriti. mina- 
rum Euboicarum: qui quam sit rationem in ea computa- 
tione secutus, nec novi equidem, nec nunc inquirere vacat. 
SCHWEIG. 

5. Δαρεῖος μὲν ἦν κάπηλος] Signatissima ea sunt et gliorum 
conmentationibus frequenter orhatus intexta caussa, Dio- 
nis Chrysostomi, Libanii, Juliani, Themistii, quorum loca 
Spanhem. ad Juliani Or. I. p. 9. et Davisius in Maximi 
Tyr. Diss. IV. p. 508. antestati illustrarunt docte. Con- 
mhodum minus de tributo, a Dario primum descripto et in- 
stituto, hîc et a Polyeno VII. 10, 3. traditum, censeri pos- 
set; siquidem Magi ἀτεληΐην στρατηΐης καὶ φόρου in triennium 
Persis tribuerunt c. 67. hujus Muse.. At bene habet: nam 
tributum continuum hic, loco posteriore quod in tempus et 
belli usum ac doni instar erat, tangi per bene Venema Dis- 
sert. ad Danielis Vaticinia p. 161. animadvertit. De Stra- 
bone lib. XV. p. 1068=735. tributorum (τοῦ φόρου) in Per- 
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sis primordia Artaxerxi Longimano asserente, consulto ta- 
ceo. WESS.. | 

Ib. δεσπότης" Κῦρος δὺ πατήρ] Adtigit postrema Wess. ad 
Diodori t. I. p. 275. t. II. p. 553. Reliqua transscnpsit 
etiam Eustathius, Homerea tractans de rege dicta, πατὴρ È 
ὡς ἥπιος Ney, Od. β΄. 57. ubi leguntur et ista: Κῦρος δὰ πατὴρ, 
—JT: ἥπιος, καὶ ἀγαθά σφισιν ἐμηχανήσατο : quse lectionem ad- 
firmant, a Gronovio non absurde mutatam. Prestantem 
bellica virtute virum, Philopeemenem, Messenii vere nuncu- 
pabant πλέον τι ἣ παντὸς τοῦ ᾿Ελληνικοῦ πατέρα, apud Pausan. 
VIII. p..704. Herodoti meminit agens de rege Dion Chrys. 
Ρ. 5. €. etc. opponens τατέρα et δεσκότην, quae appellatio 
Grerecis semper visa fuit invidiosa: alibi Dio respicit et τὸν 
χκάπηλον Darium: vid. Davisius in Max. Tyr. p. 508. De 
Dario, istiusmodi quoque καπήλων osor acerrimus, longe ju- 
dicabat aliter Plato Epist. VII. p. 332. 8. ἔδειξε παράδειγμα, 
οἷον χρὴ τὸν νομοθότην καὶ βασιλέα τὸν ἀγαθὸν γίγνεσθαι : hic 
titulus quam sit amplus et magnificus docebit Platonis Poli- 
ticus. VALCK. 

Ib. ὅτι ἥπιός re] Erat elucubrantis in animo Homericum 
ex Odyssea, πατὴρ È ὡς ἥπιος ἦεν, quo nihil in laudem pra 
clarius dici de rege potest, egregie Sopatro apud Stobeum 
Serm. XLIV. p. 312. monstrante. Dabit conplura alia: 
Gatakerus ad Antonini lib. I. 9. p. 11. WESS. 

90 2. Καβαλίων xa) Ὑγεννέων] Conjecturam ponam, . quam 
ante aliquot annos cum Wesselingio communicavi, queque 
etiam nunc videtur probabilis. Quandoquidem Ὑγεννέες,. 
sive ‘Treves, quos hic in suo codice Stephanus invenisse vi- 
detur, aliunde sunt ignoti, suspicor literas KAIYTENNE- 
ΩΝ in KAAEYMENON esse transmutandas, et scriptum 
antiquitus fuisse: Λασονίων τῶν (hoc facile potuit elidi:) καὶ 
Καβηλέων καλευμόνων. Fundus conjecturs locus est Hero- 
doti Xerxis copias recensentis VII. 77. KafinAées δὲ οἱ My- 
ονες, Λασόνιοι δὲ καλεύμενοι. VALCK. In Cabaliis sive Ca- 
balensibus, qui septima Musa Καβηλόες, nulla heesitatio; in- 
colis quippe regionis Cabalia apud Plinium, seu Καβαλίδος, 
in Stephano Byz. ex Strabone cum L. Holstenii observatis.. 
Qui vero Hygennenses, Autenenses, Augenenses, talis enim 
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in schedis discordia, frustrata qusesivi opera. Placuerat 
Lycaonis regio Obigene, cui fidere non libet. Eccum ta- 
men Plinii Hist. Nat. V. 32. verba: Attingit Galatia et 
Pamphyke Cabaliam et Milyas.—Item Lycaonie partem 
Obigenen. Valckenari elegans hariolatio consideranda est. 
WESS. i 

QI 11. ᾿Αμφίλοχος)] De Amphilocho sequentia loca apposuit 
Larcherus: scil. Pausan. II. 18. 20. V. 17. Cicero Div. I. 
40. Thuceyd. II. 68. Strabon. XIV. p. 951. et 993. Hera- 
dot. I. 46. VII. gi. Lucian. Alexandr. 29. Dion. Cass. 
LXXII. 7. Plutarch. Orac. Def. p. 434. D. 

Ib. ἐπ᾽ οὔροισι] Docte hanc scripturam defendit Pinedo ad 
Ποσίδειον Stephani, et participium inpersonale ἀρξάμενον. Ra- 
phelius verbis Luce Evang. c. XXIV. 47. WESS. Istud 
participium ἀρξάμενον contulit Larcher cum δέον, ἐξὸν, παρὸν, 
ἐνδεχόμενον: quorum tamen non prorsus eadem ratio est. Ὁ 
SCHWEIG. 

3. De pecunie proventu ex Meeridis lacu, II. 149. Ce- 
tera Gronovius optime expedivit. WESS. Scilicet, ‘nu- 
< merum (δύο xa) δέκα μυριάσι) non pertinere ad presidia- 
“6 rios, sed ad medimnos frumenti. Sententia est, Insuper 
“ enim 120 millia medimnorum Persis etiam în Albo castello 
“ Memphios considentibus metiuntur et eorum auziliartis. 
“ Consuetudo illa Greci sermonis erat in frumento et ar- 
“ gento μυριάδας tantum exprimere, quum materia mensure 
“ et species nummi publice constarent.” 

Ib. τὸ ἐγίνετο ἐκ τῶν ἰχθύων] In alio scriptore viderentur 
ista lectoris emblema: in Herodoto caute versandum est: 
vid. II. 149. Diodor. I. 52. τὴν ix τῆς λίμνης ἀπὸ τῶν ἰχθύων 
γινομένην πρόσοδον ἔδωκε (Rex AEgypti, atque Egyptiorum 
ad exemplum Persa:) τῇ γυναικὶ πρὸς μύρα καὶ τὸν ἄλλον καλ- 
λωπισμόν: hine ratio liquet exceptionis hoc in loco. VALCK. 

5. Zarrayuòda:} Gentem non novi. Aparytas frustra quee- 
rendo vestigavi. Gandarii et Dadica recurrunt VII. 66., 
neque 8118 sunt ignoti. WESS. . 

92 2. Παρικανίων) Ad eum modum Steph. in Hap:xdyw, et 
alii cum Nostro VII. 86. Sunt autem hi Paricaniì ab illis 
diversi, qui AÉthiopibus junguntur c. 94. .Orthocorybantii 
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an Orthocorybantes rectius pingantur decernere baud valeo. 
WESS.—De Caspiis' cf. ad c. 93. De Paricaniis facile equi- 
dem Rennello adsentior, in Geogr. System of Herodotus 
pag. 270. Παρητακηνοὶ h. ἰ. corrigenti, collato Nostro I. 101., 
Stephano Byz. in Παραίτακα, aliisque auctoribus a Cellario 
Geogr. Ant. t. II. p. 808. citatis. Dissentit quidem Larcher 
in Indice geogr. ad Herod. p. 419. SCHWEIG. 

4. μέχρι Αἰγλῶν] Steph. Byz. Αἴγηλοι, #vos ΝΙηδικόν: quam 
nationem eamdem atque Eglorum suspicabatur Holstenius, 
et ante eum Ortelius. AITAQN, quomedo Vallà et S., et 
AITAON vocabulum idem : error est alterutra in scriptione, 
incertum qua. Habet VII. 72. Διγύων in hac vicinia gen- 
tem, que Λιγνέων et Λίγνες S. Eadem Aifées et Bactris 
contermina c. 86. ejusdem libri. Qua quidem in discordia, 
cum auxilii spes aliunde deficiat, ἐπέχειν consultum est. 
WESS. 

93 2. Σαγαρτίων καὶ Zapayytaov ete.] Sagartii memorantur a 
Steph. Byz., Ptolemao et Nostro I. 125. VII. 85.3 tuentur- 
que nomen suum. Sarange, Zap&yyau, Zapayyteor VII. 67., 
unde Σαραγγαίων absurde finxerunt, quo lapsu voces ᾿Αθη- 
γαίων, Θηβαίων, locum ᾿Αϑηνέων, Θηβέων, invaserunt. De My- 
cis nulla deinceps heesitatio: adstipulantur Holstenio et 
Berkelio, titulum nationis Ethnicographi pra:scripto instaa- 
rantibus, schedee veteres et VII. 68. WESS. ᾿ 

4. Κάσπιοι) Caspli, ad Caspium puta mare habitantes, 
supra nominati sunt, c. 92. iidemque iterum lib. VII. c. 67. 
memorantur. Nunc qui h.]. iterumque VII. 86. eodem no- 
mine insigniuntur, (si vera scriptura est, quam utrobique 
libfi tenent omnes) hos ab illis diversos esse adparet. At 
exspectare debebamus, adjecta quadem nota hos, quos In- 
dorum vicinos fuisse intelligi par est, distincturum fuisse 
Herodotum ab alteris illis Caspiis. Quod quoniam non fa- 
ctum, nec apud alios scriptores reperitur Caspiorum in illo 
terre tractu mentio, ex conjectura corrigere scripturam et 
ἢ, 1. et VII. 86. tentarunt. Et Reizius quidem Κασπρίρων 
corrigens, Stephani Byz. auctoritatem secutus est, qui ex 
Herodoti libro tertio Κάσπειρον urbem Parthorum memorat, 
Indie finitimam. Quod nomen quum nusquam alibi apud 
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Herodotum legatur, sedes illius hsec fuisse videri debebat. 
« Una dubitatio est: (inquit idem ReIziùs) quod -Herodo- 
“ tus non urbis hîc meminit, sed gentis; et, quum Stepha- 
< nus dicat etiam gentenì Κασπείρους nominari, alium is ejus 
“ rei testem laudat, non eundem Herodotum.” Itaque 
ἐς audacius fortasse quam par erat se fecisse, Κασπείρων cor- 
“ rigentem,” ipse vir doctus profitetur: pro cujus quidem 
caussa hoc dici poterat, nihil impedire quo minus credamus, 
in Epitome Stephani, que sola ad nos pervenit, locum istum 
(quod in plurimis aliis factum constat) nonnihil turbatum 
esse; ab ipso Stephano nomen Κάσπειροι non minus ex He- 
rodoto, quam ex Dionysio, fuisse citatum. Aliam rationem 
secutus Rennell, in Geographical System of ‘Herodotus p. 
302. (laudatus hoc nomine a Larchero in Tabula Geogr. 
ad Herod. pag. 99. seq.) quoniam cum Sacis Jungitur hic 
populus, Κάσιοι corrigendum censet, ejus regionis incolas 
intelligens quae Κασία χώρα apud Ptolemseum Geogr. lib. 
VI. ὁ. 15. nominatur. Ceterum non opus est ut moneam, 
quum in hac parte Historiarum Herodoti, tum in aliis ubi 
de geographicis rebus agitur, preeter Larcheri Indicem Geo- 
graphicum, cum fruetu consuli posse idem laudatissimum 
Rennelli opus, e quo multa passim Larcherus. SCHW. 

94 1. Παρικάνιοι δὲ, καὶ Αἰθίοπες οἱ ἐκ τῆς ᾿Ασίης] Alios Parica- 
nios, cap. 92. memoratos, videri Paretacenos esse, supra 
monuimus. Paricanii, qui hîc -cum thiopibus Asiaticis 
componuntur, lidem lib. VII. c. 68. componuntur cum Utiis 
et Mycis, quos Erythrei maris accolas fuisse ex superi- 
ori cap. 93. intelligitur: quare et hos haud procul ab illo 
terre tractu sedes habuisse probabile est. Larcherus in 
Not. ad ἢ. 1. Afthiopas Asiaticos adfirmat Colchos esse, 
prorsus contra Herodoti usum mentemque, qui Colchos suo 
semper nomine nominat, (ut II. 104. et III. 97.) eosque ne 
coloniam quidem Athiopum, sed Egyptiorum facit, deni- 
que qui mox diserte docet, (II. 97.) Colchis tributi nomine 
nihil fuisse imperatum, sed de donis quinto quoque anno 
adferendis pactos illos esse cum rege. Hoc igitur gratis 
sumto, idem vir doctus Paricanios, qui htc nominantur, Col- 
chis finitimos statuit, inter Caucasum et Pontum Euxinum 
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habitantes. Conf. Steph. Byz. in Παρικάνη, Plin. Hist. Nat. 
VI. xvi. 18. et Pomp. Melam I. 2. ibi ab Holstenio cita- 
tum. SCHWEIG, Testatur Larcherus ad h. l. plurima 
se ex Bocharti Geogr. Sacr. IV. 31. p. 286. hausisse. 

4. πρὸς πάντας τοὺς ἄλλους] Ad omnes ceteros vertit Gro- 
nov. incerta sententia; cujus versionem tenuit Wess. Idem 
vero Gronov. in Notis, par ceteris omnibus. Nos, pro ra» 
tione aliorum omnium, posuimus: rectius fuerit, pre reliquis 
omnibus. conf. II. 35. et VIII. 44. Nescio an eamdem sen- 

| tentiam in animo Valla habuenit, super c@eteror omnes scri- 
bens. Manifeste vero contra auctoris sententiam Larcherus; 
Ils payoient autant d’impots que tous les autres ensemble. 
SCHWEIG. 

95 1. γίνεται τεσσεράκοντα καὶ πεντακύσια καὶ εἰνακισχίλια τά- 
rayra] Id est, 9540 talenta, nempe Euboica: qui numerus 
quum minime congruat cum his qua proxime sequuntur; 
si modo justus est numerus 14560, quo paullo post universa 
tributorum summa indicatur, vera fuerit codicis S. scri- 
ptura, ὀγδώκοντα καὶ ὀκτακόσια καὶ εἰναχισχίλια exhibens, id 
est, 9880, qui numerus alioqui ex docti cujusdam viri emen- 
datione adscriptus videri poterat. Certe, si de summa 
14560 detrahas 4680, restant 9880. Alteri autem numero 
4680 recte constat ratio; quandoquidem 360 talenta ramen- 
torum auri, pro ratione tredecupla, quam ipse Scriptor in- 
dicat, conficiunt 4680 argenti talenta Euboica. Sed ipsam 
illam 14560 talentorum summam, sive alterum numerum 
9880 talentorum, quo pacto collegerit Noster, id vero haud 
satis adparet. In unum collectis numeris omnibus, qui 
in recensu tributorum ex ΧΙΧ. preefecturis redeuntium di» 
serte indicantur, prodit summa 7740 talentorum Babyloni- 
orum; que, pro ratione 60 ad 70, quam cap. 89. docuit 
auctor, conficiunt Euboica talenta 9030; quibus 51 ad- 
jeceris 4680 ex India redeuntia, habebis summani 13710. 
Denique his 13710 sì adjeceris 240 fere talenta, que ex 
Meeride lacu (cap. 91. coll. cum II. 149. extr.) redibant, 
conficiuntur 13950 talenta. Itaque, nisi in numero 14560 
(sub finem hujus cap.) erratum fuerit, intelligi par est, aut 
in superiorum numerorum particularium aliquo sive aliqui- 
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bus peccatum fuisse, aut Gio illa talenta, quse ‘complende 
summz 14560 desunt, ad reliquam summam adjectam esse 
tamquam pretium frumenti, ab &gyptiis eorumque finiti. 
mis ad alenda centum et viginti hominum millia conferendi, 
de quo cap. 91. SCHWEIG. 

10. τρισκαιδεκαστάσιον] Auri ad argentum ratio varia, pro 
minore aut majore ejus abundantia. Qu hic rpirxasdera- 
στάσιος, ea setate Platonis in Hipparch. p. 231. D. duodecu- 
pla sive δυωδεκαστάσιος. Menandri Comici evo decupla, δε- 
καπλάσιος, ap. Polluc. IX. 76. Adtigit hanc rem Arbu- 
thnotius Tabul. Antiqg. Numm. c. 6. Est quoque in con- 
paratione talenti Babylonici et Euboici, et utriusque inter 
se justa proportione, anceps disputatio et difficilis, jam olim 
a Budseo de Asse IV. p. 87. prudenter instituta, et ΠΌΡΟΣ a 
de la Barre Histor. Acad. Inscript. t. VI. p. 355. docte ite- 

° rata. WESS. 

4. τὸ È ἔτι τούτων ἔλασσον ἀπιεὶς()}) Obscurius dictum: id 
quod his (sive, in lis) minus est, omittens. Quid velit, satis 
adparet, omitiere se minorem numerum unitatum, qui huie 
summe deest ad veram summam complendam. SCHWEIG. 

97 3. σπέρματι μὲν χρέωνται)] Cogitanti mihi H ssepius in II 
mutatum a librariis, venerat in mentem σήματι (id est τάφῳ) 
μὲν χρέωνται τῷ αὐτῷ, τῷ καὶ οἱ Kararias ‘Ivdoi, οἰκήματα δὲ 
ἔχτηνται κατάγαια. Potuit utraque domus simul conmode 
memorari. Vid. Diodor. I. 51. Mos ipse vix alibi narratur, 
ubi hac in re dissimillima variarum gentium recensentur 
consuetudines Nicolao Damasceno Stobai, Diodoro Sic., 
Plutarcho, Ciceroni, ceterisque; quo scilicet hi Indi atque . 
thiopes, secundum Herodotum, vita parentum suorum 
erant sepulcra, quorum illi cadavera visceribus suis ingesta 
condebant, et ἔμψυχοι τάφο, dici possent Γοργιάξοντι. vid. 
Gataker. ad M. Antonin. IV. 21. et Tollius ad Longin. 
III. 6. Ad hanc consuetudinem accedebat prope illa Mas- 
sagetarum ap. Herod. lib. I. c. ult. atque hinc Anonymo 
memorata, cujus dissertationibus inter Pythagoreorum reli, 
quias locum non dederim, p. 713. Μασσαγέται τὼς γονέας 
(non quosvis:) κατακόψαντες κατέσθοντι, καὶ τάφος κάλλιστος 
δοκεῖ ἦμεν ἐν τοῖς τέκνοις τεθάφθαι, in liberorum visceribus condi 
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tum esse, honestissimum videtur sepulcrum. Conf. Herod. 
III. 99. VALCK. 

Ib. σπέρματι] Quod hic de semine, σπέρματι, quo eodem 
Zthiopes et Indi Calatie utebantur, expediri non potest. 
Nusquam quidquam Scriptor illo de semine. Contra pro- 
dit, Indos istos τοὺς γονέας κατεσθίφιν, parentes suos vorare. 
Idem hi thiopes, uti verba requirunt, sì factitarint, oxte- 
peri insinuata est penitissime labes, nec melius leniusve, nisì 
erro, detergenda, quam ἔργματι μὲν xp. codem facinore de- 
funguntur, quo Indi Calatie, scribendo. Ita secum non 
pugnabit Herodotus et sermo procedet recte. ’Ecyuara xa- 
λὰ sunt in Perictionee fragmento ap. Stobseum pag. 487. 
Furipides' Orest. 160. Ὦ, μέλεος, ἐχθίστων θεόθεν ἐργμάτων. 
W.ESS. Ut operosa et longius adscita, sic parum utilis, 
hsec doctissimorum duumvirorum disputatio. τὸ ἐν Αἰθιοπίᾳ 
γιγνόμενον σπέρμα memoratur Athenseo III.110. E. Polluci 
VI. 73. Hesychio in Ὀρίνδην : intelligiturque sive oryza, 
sive miki quoddam genus, Nostro iterum paulo post (c. 100.) 
memoratum. Confer Denon, Voyage en Egypte, p. 75. ali- 
osque itineratores. SCHWEIG. 

4. δύο χοίνικας ἀπύρου χρυσίου] Auri pulverem hoc fuisse, 
ex eo quod mensura cheenice usos esse Ethiopas tradit He-_ 
rodotus, haud inscite colligit Larcherus. 

Ib. διηκοσίας φάλαγγας ἐβένου] Plinius hoc ex loco în tributi 
vicem regibus Persidis e materie ejus (ebeni) centenas pha- 
langas tertio quoque anno pensitasse ZEthiopas ; quibus, nisi 
memorie ludibrium debuerit, longe minorem phalangarum 
se numerum invenisse declarat. Idem lib. VIII. 3. pe 
Juba cornua appellat, Herodotus tanto antiquior, et consue- 
tudo melîus, dentes. Conf. ad Diodor. II. 19. WESS. . 

5. ἐτάξαντο ἐς τὴν δωρφρήν] Colchi ipsi [se] ad donationem 
ordinarunt.  Fert ita mos in ultronea tributi et donorum 
‘collatione. Ipse post pauca, οὗτοι ὧν δῶρα τὰ ἐτάξαντο: et 
Cc. 13. καὶ φόρον τε ἐτάξαντοκ Rursus lib. IV. 35. ἀντὶ τοῦ 
elxuroxov τὸν ἐτάξαντο φόρον : tum ibid. c. 165. WESS. 

Ib. τοῦ Καυκάσιος] Agnoscit Steph. Byz. Alioqui Kavxa- 
cos mons ille aut Καυχάσιος lib. I. 203. WESS. 

7. πάρεξ τοῦ φόρου] Arabes ἀτελέες sive a tributo erant m- 
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munes, c. 901. Far et memeratarum paullo ante nationum 
conditio. Dona ferebant ultro, nullum tributum. Conse- 
quens est, ut πάροξ τοῦ φόρου eas non spectet, sed descri- 
pium abis et imperatum tributum. Geminum dabit c. 117. 
WESS. 

98 3. ἐκ πλοίων καλαμίνων ὁρμεώμενο!)] Displicuit semper ulti- 
mum vocabulum : nam quid? insiliebant-ne ex navigiis Indi- 
in pisces magno inpetu, ut manibus deprehensos raperent ? 
‘Id dicendum, si vulgato vigor adsit. Conjiciebam ὁρμευό- 
μενοι. Apud Hesych. ᾿Ορμευτὴς est ἁλιοὺς, hamo pisces .ca- 
pians, formatus utique ex ὁρμεύω. Video nunc simile in opi- 
nionem Paviì venisse, scribentis ὁρμιώμενοι, ex ὁρμιὰ, sive 
linea hamoque, unde ὁρμιάνμαι. Foret sane alterutrum ad 
sententiam utile, Indosque ex navigiis ‘hamo piscibus exhi- 
beret insidiantes. At deest verbo auctoritatis usus; favet 
analogia. ‘ Pro vulgato Abreschius ad Thucyd. p. 297. 
Naves ex arundinis in India internodiis non neglexit Diodor. 
JI. 17. WESS.—ix rà. καλ. ὁρμεώμενοι commode habere vi- 
detur, nil aliud significans, nisi navibus arundineis ad capien- 
dos pisces ereuntes ; perinde sive hamo, sive retibus, illis 
insidiarentur. De Indica arundine, cujus singula internodia 
navigiorum vicem, sì credimus, (ut Plinius ait) prestant, 
conferri Theophrastus potest, Hist. Plant. IV. 12. Strabo 
lib. XV. p. 710. seg. ed. Cas. hisque prior Ctesias, Indic. 
c. 6. qui tantam ejus crassitiem esse narrat, quantam duo- 
rum hominum ulnz vix complecti possint; cujus verba ad 
Plin. XVI. xxxv. 65. adposuit Harduin. SCHWEIG. 
ὁρμεόμενοι lega in ms. Paris. A. testatur Larcherus. Ceterum 
minus bene reddidisse videtur Schweighgeuserus, vertens ex- 
euntes. Eo sensu potius ceperim quem enodavit Budsus 
Comm. Ling. Gr. p: 717. Ὁρμῶμαι significat etiam initium 
motus ortumque alicunde capio. Valent itaque τοὺς αἱρέουσι 
ἐκ πλοίων καλαμίνων ὁρμεόμανοι, e navigis arundineis piscantur ; 
sive, utuntur navigiis arundineis ad captandos pisces. 

4. ἐσθῆτα φιλοΐνην)] Atticis φλέως, Iombus φλοῦς, herba pa- 
lustris, scirpi instar, auctore Polluce X. 178. ᾿Εσθὴς φλοΐνη, 
scirpea sive ex phleo, etiam Pausan. lib. VIII. c. 22. p. 641. 
Conf. ad Solin. p. 702. et Bod. a Stapel in Theophr. hb. IV. 
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Hist. Plant. p. 463. WESS.—-Herodoti hunc locum respe- 
xit Niebuhr, Itinerar. t. II. p. 70. ubi vid. Tab. sen. xn. 
fig. C. SCHWEIG. 
99 1. Παδαῖοι] Broukhusius aliique dudum viderunt huc 
respexisse Tibullum IV. 1, 144. Impia nec savis celebrans 
convivia mensis, Ultima vicinus Phosbo tenet arva Padaus. 
Gentis nomen, auctoritate Tibulli satis munitum, restituen- 
dum videtur Nicolao Damasc. ap. Stob. p. 105, 31. hinc in 
-Excerptis N. Cragii et H. Valesi p. 514. similiter scriptum: 
ἐν Παιδαλίοις ᾿Ινδικῷ ἔθνει οὐχ ὁ θύων, ἀλλ᾽ ὁ συνετώτατος τῶν παρ- 
ὄντων κατάρχεται τῶν ἱερῶν' αἰτεῖται δ᾽ ἀεὶ παρὰ θεῶν οὐδὲν ἄλλο 
πλὴν δικαιοσύνης. Corrigebam ἐν Παδαίοις : nam inhumana 
gentis consuetudo nihil impedit, quo minus solam a Dus vir 
tutem, sive justitiam, expetendam esse censuerint. VALCK. 
4. μὴ μὲν vote) Quod hoc uno loco Reisk. dimisit nta 
.ctum, ssepe sollicitavit, velut in his II. 179. χρῆν ὁμόσαι, μὴ 
μὲν ἑκόντα ἐλθεῖν: 11]. 66. ἔξαρνος ἦν μὴ μὲν ἀποχτεῖναι Zpepd : 
V. 106. θεοὺς ἐπόμνυμι μὴ μὲν πρότερον ἐχδύσασθαι. Sana nunc 
videbuntur, que suis singula locis censebantur vitiosa: amat 
hanc etiam voculam μὲν trajicere in alium locum Herodotus. 
VALCK. 

IOO 1. χτείνουσι οὐδὲν ἔμψυχον) Gentis Indice nomen preebet 
Nicol. Damasc. apud Stob. p. 66, 38. ᾿Αρίτονοι τῶν ἐμψύχων 
οὐδὲν ἀποχτείνουσι" τὰ δὲ χεράμεα τῶν χρηστηρίων ἐν χρυσοῖς ἐλύ- 
τροῖις φυλάττουσι. Cragii, Gesnerum sequuti, corrigit erro- 
rem Vales. in Exc. Peiresc. p. 74. et τὰ xegapsor τῶν χρηστη- 
pla», (aliis dicta τῶν σχευῶν τὰ xepàpsa,) recte-interpretatur : 
conf. Grsvius in Hesiodi "Eey. x. ‘Hp. vs. 402. Dudum 
ante Vales. Nicolai locum jam explicuerat Casaub. in Athen. 
p. 20.[?] vid. Leopardus Em. XIII. 6. VALCK.—De vo- 
cab. χρηστήριον conf. Athen. V. 204. f. et quae ad Athen. 
III. 114. d. adnotavimus. SCHWEIG. 

+ Ib. seg. αὐτοῖσί ἐστι ὅσον xéyypos τὸ μέγαθος etc.] Vide su- 
pra ad c. 97. SCHWEIG. 

IOI 4. 8644. ἣ γονὴ---μέλαινα, κατάπερ τὸ χρῶμα] Atistoteles 
hanc assertionem falsi, neque sine ratione, coarguit Hist. 
Anim. III. 22. p. 82. et Generat. Animal. II. 2. p. 207. 
Caussa Indorum Éthiopumque nigredinis Onesicritum et 
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Theodecten sollicitos habuit ap. Strabonem XV. p. 1019= 
695. seq. non insulse decernentem, in utero xarà σπερματικὴν 
διάθεσιν tales fieri, quales sunt qui genuerunt. Sed hzec eru- 
dite Albinus Dissert. de Colore Éthiop. p. το. WESS.— 
Conf. Soemmering, vom Neger, p. 59. laudatum Heerenio 
in Ideen etc. t. I. p. 416. SCHWEIG. 

102 1. πρὸς ἄρκτον] Versus septemtrionem—incolentes aliorum 
Indorum, qui etc. Tale IV. 7. πρὸς βορῆν----ἄνεμον τῶν ὑπεροί- 
xtov τῆς χώρης, ad boream eorum qui superioris regionis încole 
sunt. -De Caspatyro vid. ad IV. 44. WESS. 

2. ἐρημίη. Desertum Cobi. Conf. Hceren Ideen tiber die 
Politik etc. τ. I. p. 390. et 116. SCHWEIG. 

4. εἶσι δὲ καὶ εἶδος ὁμοιότατοι αὐτοὶ) Sequi si libuerit S. et V., 
οὗτοι ex pristina scriptura eradentes, nihil erit, quod mole- 
stiam creabit. Similes nostris quantum ad formam designan- 
tur. Ut nunc est, καὶ εἶδος αὐτοῖσι εἰς, maluit Reiskius, cui 
Dio Chrysost., Nostri vestigia premens, Or. XXXV. p. 
436. 8. favet, οὗτοι δέ εἰσι ἀλωπέχων peidoves τἄλλα δὲ ὅμοιοι 
τοῖς παρ ὑμῖν. υθ Strabo XV. p. 1032=705. extr. et 
Arrianus Indic. c. 15. de formicis ex Nearcho et Mega- 
sthene referunt, prudens negligo. Omnes videntur, ut vere 
Arrianus, ἀκοὴν ἀφηγέεσθαι, nec ipsas vidisse. Habet ex Bus- 
bequii Epist. IV. magnus Thuanus lib. XXIII. p. 461. ani- 
mal, cui formice Indice nomen ex quadam similitudine in- 
positum, quod ad stabiliendam hanc rem Palmerius Exercit. 
in Greec. Auct. p. 16. aptissimum censuit. WESS.—Plinius 
‘N. H. XI. 31: Larchero citatus: Indice formica cornua, 
Erythris in ZEde Herculìs fira, miraculo fuere. Aurum ex ca- 
verniîs egerunt terre, în regione septentrionalium Indorum, qui 
Dardea vocantur. Ipsîis color felium, magnitudo Egypti lupo- 
rum. Erutum hoc ab is tempore hiberno, Indi furantur estivo . 
fervore, conditis propter vaporem în cuniculos formicis: qua 
tamen odore solkicitate provolant, crebroque lacerant, quam- 
vis pravelocibus camelis fugientes: tanta pernicitas feritasque 
est cum amore auri. 

103 2. κάμηλος ἐν τοῖσι ὀπισθίοισι ete.] Alianus, quando de 
Nat. Anim. X. 3. Ἡρόδοτος, inquit, Xéye, τὰς καμήλους ἐν 
τοῖς ὀπισθίοις σκέλεσιν ἔχειν τέτταρας μηροὺς, καὶ μέντοι καὶ γό- 
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vara τοσαῦτα, τὰ δὲ ἄρθρα διὰ τῶν c'xehoit τῶν κατόκιν ἐς τὴν οὐρὰν 
τετράφθαι αὐταῖς: dubites ἄρθρα legerit, an αἰδοῖοι : que sc 
non Herodoto tantum, sed etiam liano frequentius, quem 
aliis ἄρθρα, vocantur, de animalibus loquenti, lib. I. 17. Ill 
47. VI. 27. IX. 48. ad quorum locorum primum nonnulla 
notat Trillerus. Secundum Solonis tabulam, ὡς ὁ ἄξων φη- 
σὶν, Lucian. t. II. p. 358. obtruncare licebat Athenis ma- 
chum, quem Plautus vocat (Bacchid. IV. 8, 77.) manifesta- 
rium, ἄρθρα ἐν ἄρθροις ἔχοντα. Petit. in Legg. Att. p. 463. 
VALCK.—'Aplpa de genitalibus Noster usurpavit III. 87. 
IV. 2. De camelo νυ. Schneiderus ad Rliani 1. c. SCHW. 
Adde citatum Larchero Bochart. Hieroz. I. il. 1. pi 73. 
104 2. ὑπερτείλας, μέχρις οὖ ἀγορῆς διαλύσιος) Distinctionem vul. 
go post ὑπερτείλας nullam interponentes, juncta ista .intelle- 
xerunt ὑπερτείλας μέχρις οὗ etc. Satis adparet, ὑπκέρτείλας re- 
ferri ad θερμότατος δέ ἐστι è ἥλιος, ardentissimus est sol ex quo 
ortus est, sive, ex quo ad aliquam cel altitudinem pervenit, 
usque versus medium diem. ᾿Ὑκερτέλλοντες" ἀνατέλλοντες, He- 
sychius. Rursus idem, consentiente Suida, ὙὙκερτέλλων" ὑκερ- 
ανατέλλων, ὑπερφαινόμενος τῶν ἄλλων ἄστρων. SCHWEIG. 

4. ἐν ὕδατι βρέχεσθαι] Intelligunt vulgo cum Valla, dicuntur 
illi tum în aqua se abluere; sive madefacere, ut ἄτοπον. Ego 
de vehementiore sudore accepi, quemadmodum Gallice dici- 
mus nager dass l’eau. Sane Latinum vocabulum sudor sa- 
tis manifeste ipsum Grsecum ὕδωρ est. SCHWEIG. 

5. ἐπιὼν ἐπὶ μᾶλλον] Sic IV.181. ἐπὶ δὲ μᾶλλον ἰὸν ἐς τὸ θερμόν: 
etiam I. 94. Pherecydes ap. Diogenem I. 122. τῇδε νούσῳ 
mietopevos ἐπὶ μᾶλλον. Pulcre propterea Reimarus caussam 
infitiatur esse, cur Dionis Cass. lib. LXVII. p. 507. ἀλλὰ καὶ 
ἐπὶ μᾶλλον ἣ πρὶν ἐνεωτέρουν abeant in ἔτι μᾶλλον. WESS. 

IOS 4. καὶ παραλύεσθαι ἐπελχομένους οὐκ ὁμοῦ ἀμφοτέρους) Du 
bium est, debeat-ne παραλύεσθαι de virium resolutione, an vin- 
culorum, sumi. Quorum m posterius seepe declivis fui. Ma- 
res cameli erant σειρηφόροι, funalés : in pernici cursu cum fe- 
minis pares haud essent, attractì exsolvebuntur, sed οὐκ ὁμοῦ 
ἀμφότεροι, non ambo pariter, prior fortasse dexter, tum sì- 
nister, aut contra. Hoc sì valeat, cessubit fortasse difficul- 
tas. WESS.—In istis; ταραλύεσθαι ἐπελχομένους etc. si mibil 
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mutandum, et ego nunc in eam partem-inclino, que Wes- 
selingio probabilior visa erat, Similiter ἐπέλχειν ἵππον ἐκ τοῦ 
βραχίονος, V. 12. et ἐπέλκειν tas οὐρὰς, III. 11 3. At rursus 
alibi ὑπελχομένους dicit .Noster eosdem atque τοὺς ὑπολειπο- 
μένους, qui in agmine pone manent, qui segnius sequuniur, 
moratores, IV. 203. que notio opportuna huic loco foret, 
si negans particula abesset. Aliam rationem secutus Co- 
ray, in Larcheri Notis, verba ista in hunc sensum inter- 
pretatur; Les chamedux mdles se sépareroient des femelles 
(resteroient en arrière), s'ils n'étorent point tirés ensemble et ἃ 
coté d’elles. SCHWEIG. | 

ΤΌ. ἐνδιδόναι μαλακὸν οὐδὲν] Gronovium notavit Hemsterh. 
ad Schol. in Arist. Plut. vs. 488. ubi hsec Herodoti commo- 
dum admovit Grammaticus Aristophaneis, μαλακὸν δ᾽ ἐνδώ.- 
cers μηδέν. Similia quedam collegere Kuster. et in Schedi- 
asm. Crt. se longe doctiorum satis superbus censor Elsne- 
rus. Quid heec sibi velint non est obscuruim; femellas nem- 
pe camelorum desiderio pullorum, a quibus fuerant abetracte, 
gradu currere concitatissimo, maribus sua quoque natura velo- 
ciores. Sed mihi non plane liquet, quid in proximis dixerit 
de duobus maribus funariis: σειρηφόρους fuisse novimus ex 
c. 102. ubi insidens femellae habebat Indus σειρηφόρον ἑκοτέ-- 
ρωθεν ἔρσενα παρέλχειν. VALCK. 

4. ὀρυσσόμενος1 Omissum hoc verbum non requirerem, 
Hic satis erat dixisse : ἄλλος δὲ σπανιώτερος ἐν τῇ χώρῃ. Flu- 
mina etiam erant aurifera: cap. 106. χρυσὸς ἄπλετος αὐτόθι 
ἐστὶ, ὁ μὲν ὀρυσσόμενος" ὁ δὲ καταφορεύμενος ὑπὸ ποταμῶν" ὁ δὲ 
ἀρκαζόμενος. Hc Casaubonus, quaeque participium ὀρυσσό- 
μενος sequuntur, αἱ δ᾽ ἐσχατιαί κως τῆς οἰκουμένης τὰ κάλλιστα 
ἔλαχον, adhibuit in Athen. VI. c. 4. ad ista p, 233. D. ἐν ταῖς 
ἐσχατιαῖς τῆς οἰκουμένης καὶ ποτάμια TÀ τυχόντα ψήγματα χρυ- 
σοῦ χκαταφόρει: que, ni fallor, Posidonii verba, Eustathio 
etiam excitata ad Od. È. p. 153, 42., Celtarum, quos voca- 
bant, flumina potissimum spectant. Eidem Posidonio sua 
hac de re debet Diodorus Siculus V. 27. ut pleraque, que 
de Hispanis, Gallis, et finitimis populis nobis ttadidit. Hunc 
quoque fontem Diodori, preter ceteros, aperuit eruditio Wes- 
selingi. VALCK. 
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106 4. τοῦτο μὲν γὰρ] His respondent ista, Πρὸς δ᾽ αὖ μεσαμ- 
pins, initio capitis seg. SCHWEIG. 

5. εἴρια----προφέροντα----ἀροτῇ τῶν ἀπὸ τῶν diwv) Larga de hoc 
arborum genere Palmerii disputatio (Exerc. in Gr. Script. 
p- 18.) plantam, gossypii feracem, excludit, arborem gos- 
sampinam preeferens Plinii. Qu Bellonius Observ. II. 6. 
Prosp. Alpinus de Plant. Egypt. c. 18. et popularis meus 
Veslingius Observ. in Alpin. c. 18. ea disputanti adsentiunt 

. cum Bod. a Stapel ad Theophrast. Hist. Plant. lib. V. c. 9. 
p. 427. WESS. 

107 2. στύρακα) Styracem ad serpentes fugandas, in odoriferis 
silvis frequentissimas, Arabes urere Nostri exemplo Plinius 
Hist. Nat. XII. 17. Serpentes habet Musa secunda c. 75. 
et Diodorus III. 47. WESS. 

108 2. ἀνιηρὰ] Que cutem pungunt aut etiam animum, dicun- 
tur ἀνιαρὰ, molesta. Musce, crabrones, pulices, atque id 
genus animalcula hominibus sunt ἀνιαρά. ἀνιαρόν εἶσιν αἱ pui 
as. Lesenee, vipere, de quibus acturus est, me judice, dici 
vix possunt ἀνιηρά,. Non de nihilo est, quod legitur in 8. 
ἀνιητὰ, parum distans ab auxra. Corrigendum arbitror: 
ὅσα δὲ cyithia, καὶ ἄμικτα, ὀλιγόγονα. Non ferse tantum isti- 
usmodi, sed ferinis etiam moribus populi, ssepe dicuntur 
ἄμικτοι. Aristogiton, ὄφις ἢ σκορπίος dictus Demostheni, vo- 
catur eidem dpuxros, p. 489, 74. Centauros, θῆρας, Sopho- 
cles vocat ἄμικτον στρατὸν, Trach. vs. 1111. Obponuntur ap. 
Herod. ὅσα ψυχῆν re δειλὰ καὶ ἐδώδιμα. VALCK. 

3. ὁ λαγωὸς) Quee de lepore tradit, ex Athen. IX. pag. 
400. r. et Eustath. in Hom. Iliad. μ΄. p..869, 16. et aliunde, 
hunc in modum videntur integranda: ὁ λαγὸς ὑπὸ παντὸς θη- 
geveras καὶ θηρίου καὶ ὄρνιθος καὶ ἀνθρώπου, οὕτω δή TI πολύγονόν 
ἐστι ἐπικυΐακεταί τε μοῦνον πάντων θηρίων" καὶ τὸ μὲν δασὺ τῶν 
τέκνων ἐν τῇ γαστρὶ, τὸ δὲ ψιλὸν, τὸ δὲ ἄρτι ἐν τῇσι μήτρῃσι πλάσ- 
cera, τὸ δὲ ἐπαναιρέεται. Mitto reliqua, que vulgatis procul 
dubio sunt meliora. Formam Ionicam λαγὸς dat S., λαγοῦ le- 
gitur et alibi apud Nostrum. λΛαγὸς, ὁ Ἴων, Phrynichus p. 
78. Eustath. in Iliad. x. p. 1372, 47. H. Stephan. App. de 
Dial. Att. p. 148, 149, 193. Postremum ἐπαναιρέεται est ex 
Eustathio, qui illud explicat: ἐπαναλαμβάνεται, καὶ ἐπὶ τοῖς 
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πρὸ αὐτοῦ τελεωτέροις χυήμασι σκερματικῶς συλλαμβάνεται. He- 
rodotea comparans cum Plinianis Salmasius in Solin. p. 283. 
preferre videtur ἐπκαναίρεται, quod Athenzi prebet editum | 
exemplar. ᾿Αναιρέεσθαι Herodoteum est: lib. VI. c. 69. ad 
Demaratum mater: iv—cè τῇ νυχτὶ ταύτῃ ἀναιρέομαι : id est 
συλλαμβάνω. Vid. Abresch ad lib. Cattierii p. 66. ‘ Lepus 
vero, que super priores fetus alium adhuc concipit, trayases- 
eras. Idem est paulo ante ᾿Επικυΐσκεται : adjecto re formam 
preetuli mediam vulgata in Athenzo et Eust. ἐπισκυΐσχϑι τε. 
Memineram bis apud Herodotum legi κυΐσκεσθαι, lib. II, 
93. pisces ἐπεὼν ἐσίη οἷστρος κυΐσκεσθαι. IV. 30. ἐπεὰν wpochy 
ἡ ὥρη κυΐσκεσθαι τὰς ἵππους: quin etiam ἐκικυΐσκεται apud Cle- 
mentem Alex. reperiri Peedag. II. p. 223, 17. de leporis 
agentem salacitate: ὀχεύει πᾶσαν τὴν ὥραν ὁ Aayos'—xvsi δὲ 
κατὰ μῆνα καὶ ἐκικυΐσκοται" ὀχεύεται καὶ τίχτει" τεχοῦσα δὲ εὐθὺς 
ὀχεύεται ὑφ᾽ οὗ ἂν τύχῃ λωγωοῦ, καὶ συλλαμβάνει πάλιν ἔτι θηλα- 
ϑομένη. Paria de lepore tradiderunt Xenophon Cyneg. p. 
572, 33. Aristoteles de Gen. Anim. IV. 5. AÉlianus de 
Nat. An. II. x2. Ex Theone partim ad Arati Phenom. 
vs. 338. sic redintegrari poterit cap. 34. Cataster. Erato- 
sthenis: Aaywòs ἐστιν ἐν τῇ καλ. κυνηγίᾳ εὖ τεθείς" διὰ δὰ τὴν 
ταχύτητα τοῦ ϑώου καὶ τὴν πολυγονίαν----μιόναν γὰρ τῶν τετραπόδων 
δοκεῖ χύειν πλείονα, ὧν τὰ μὲν τίκτει, τὰ δ᾽ ἔχει ἐν τῇ κοιλίᾳ. 
VALCK. Larcherus citat Aristot. Nat. Anim. VI. 33. 

Ib. οὕτω di τι πολύγονόν ἐστι] Oppianus fin. Cyneget. III. 
*Etoxa γὰρ τόδε φῦλον do’ ἄπλετος ἔτρεφεν ala ἸΠολύγονον τελέθει, 
et reliqua hoc ex fonte artis luminibus culte colorata. "Er: 
xvloxes τε Athenei et Eustath. nihil, me judice, melius. 
Usus utrique auctoritatem dat. Placet etiam inpense ἀναι- 
egera:, rediturum lib. VI. 69. Possem hîc Oleari lapsum 
ad Philostr. Icon. p. 772. et Monachii in Barnab. Epistol. 
Ῥ. 813. perstringere. Sed cui bono? WESS. 

4. i) δὲ δὴ λέαινα etc.) Herodotea de Lezena, semel in vita 
unicum catulum pariente, hinc attigerunt Antigonus Ca- 
ryst. c. 25. et A. Gellius Noct. Att. XIII. 7. hic quidem, 
quam Plinius vocat, deliram fabulam refutans Homeri et 
Aristotelis auctoritate: gravioribus testibus advocatis quid- 
quid in eam rem dici posset preecepit Bochartus P. I. Hie- 
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roz. lib. III. c. 3. VALCK.—Parisiis ter eodem anno pe- 
perisse lesenam legimus in Menagerie du Museum d’ Histoire 
Naturelle, Fasc. 2., et primum quidem abortum fecisse, ite: 
rum vero tres peperisse mares, denique tertio duas femellas. 
SCHWEIG.. 

Ib.-De'ejecto leene utero falsa omnia, et dudum ab Ari 
stotele explosa Hist. Anim. VI. 35. Adoptavit tamen Ba- 
silius:M. Homil. IX. in Hexaém. p. 85. 3., et ita quidem, 
ut hanc de providentia, animalibus timide indolis, ferociori- 
bus, leporibus et ceteris, disquisittonem suam fecerit. Vide 
ibi Front. Ducgum. WESS. 

5. ἐπικνέεται καταγράφων)] Mihi sincera videtur lectio cod. 
S. ἐσικνέεται χαταγνάφων, unguibus obstantia lacerando pene: 
trat. Si nuspiam etiam alibi legeretur illud xarayvépe (de 
altero ἐσικνέεται non contenderim :) suo se tamen colore hic 
facilius multo tueretur, quam in '[roasin Euripidis vs. 1251. 
ex origine parum distans significatu a verbis usitatioribus, xa- 
ταμύσσειν, et καταξαίνειν. Spinas, quibus adversarium Croesus 
laceratum perdidit, κνάφον vocat Herodotus.I. 92. Tribulis 
lacerare Plato dixit ἐπ᾿ ἀσπαλάθων κνάπτειν, de Rep. X. p. 
616. A. Contulit Hemsterh. ad Hesych. p. 1359, diversas 

° etiam verbi memorans lectiones. Ex eodem disci potest 
Hemsterhusio in Misc. Obs. V. p. 21: verba τάφειν et θάπτειν 
non nisì forma differre: par est in smmilibus ratio, ut et in 
Γνάφειν et Γνάπτειν, Κνάφειν et Κνάπτειν. Dedit in iisdem 
Miscell. multa Dorvillius IX. pag. 118. et seqq., que, si 
granimaticus tractaretur, examinari mererentur. Recte He-- 
rodianus.Eustathii: ἐκ τοῦ Κνάω Afye καὶ τὸ Κνάπτειν γίνε- 
σθω. VALCK. 

1090 1. εἰ ἐγίνοντο] Reisk. εἰ διεγένοντο, h. e. si 1 διετέλουν, δὲ per- 
severarent. WESS. 

Ib. οὐκ ἄν ἦν βιώσιμα] Hunc, ut puto, locum Aristides al- 
ludebat t. ILL. p. 521. εἰ μὴ τῇ κακίᾳ τῆς φύσεως ἀὐτῶν καὶ τοῖς 
πονηρεύμασιν᾽ ἀσθένειαν καὶ ἀνανδρίαν ὁ θεὸς προσῆψεν, ἅπαντ᾽ ἄν 
ἀοίκηθ᾽ ὑπ᾿ αὐτῶν ἦν, ὥσπερ ᾿Ηρόδοτος πορὶ τῶν" ὄφεων ἔφη. Ichneu- 
mon nisi crocodilorum ova contereret, διὰ τὸ πλῆθος τῶν γεν- 
νωμένων θηρίων ἄβατον dv yeviodai τὸν ποταμὸν, scribit Ὠϊοάο- 
rus Sic. I. 87. huc etiam respiciens, quod vicina manifestant. 
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Que sequuntur Herodoti citat RElian. de Nat. An. XV. 16. 
conf. I. 24. VALCK. 

3. διεσθίει τὴν μήτραν] Nec heso superioribus fide, etsìi vete. 
rum plures adsciverint, antecellunt. Culti versus sunt, ex 
Herodoteis ficti et polti, Nicandri Ther. 130. seqq. preeser- . 
tim, ἐπεὶ διὰ μητρὸς ἀραιὴν Faorip" ἀναβρώααντες, ἀμήτορος ἐξε- 
γένοντο. Memini Galenum Theriac. ad Pison. p. 461. γα- 
στέρ᾽ ἀναῤῥήξαντες legere, sed ex ‘-glossa, quam Herodotus et 
Critici in Euripidis Orest. vs. 479. jugulant. ᾿Αμήτορες vi- 
perse simili de caussa Philostrato Vit. Apoll. II. 14. p. 66., 
ubi Olearius bene multa. Statim χρῆμα τῶν τέχνων cum Ga- 
leo praeoptavi: posuit sepe antea nec refugiunt in animali- 
bus, ut superius c. 105. ᾿Αλίας στραβήλου τέκνον Sophocles 
ap. Athen. III. p. 86. WESS. 

5. πολλόν τι χρῆμα τῶν ὀφίων) τῶν τέκνων e codicibus recipe- 
rem: avium pulli, νεοσσοὶ poètis, ad imitationem Homeri, 
ssepe τέχνα dicuntur: quod exemplis excitatis Rittershusius 
et Gatakerus ostenderunt. Vid. que notat Alberti ad He- 
sychi Γύρινον. Contra liberi parentum dicuntur νεοσσοί. Suo 
more Plato venuste 4xvporoyei, de Rep. VIII. pag. 548. A. 
Propria Grecis erat.in his forma patronymica in deds: λύκου 
τέκνα, Δυκιδεῖς dicebantur, Theocritus V. 38. θρόψαι δὴ λυχι- 
δεῖς., τέκνα λαγωοῦ, Λαγιδεῖς. Reperiuntur et Λεοντιδεῖς, I 
θηκιδεῖς. ᾿Αλωπεχιδεῖς, ἸΧηνιδεῖς, Περδικιδεῖς, ‘Tepaxideic, Περιστε-. 
ριδεῖς: quee cause nihil erat, cur in lexicis omitterentur. 
pleraque. VALCK. 

IO 2. τῇσι νυκτερίσι] Syllaba ex πτερωτὰ repetita legerim: rà, 
τῇσι νυκτερίσι προσείκελα μάλιστα, καὶ τότριγε δεινὸν, καί ἐστιν ἐς 
ἀλκὴν ἄλκιμα. Dabunt 8α]ΐοπι codd. τέτριγε, sicuti IV. 183. 
in S. et apud Eustathium ad Dionysii Perieg. vs. 180. legi- 
tur, τετρίγασι, κατάπερ al νυκτερίδες. Alter sonus τρύξειν, tur- 
turis est: γυχτερὶς τρίζει. Eustath. in Iliad. β΄. p. 173, 44 
ἔστι Tolkeiv τὸ λεπτὸν ἠχεῖν κατὰ τὰς νυχτερίδας" τὸ μέντοι Τρύ- 
Yes, ἀφ᾽ οὗ ἣ τρυγὼν, τραχυφωνότερόν ἐστι. Que collegerat, 
omnia dedit Wetstenius in Εν. Marci IX. 18. VALCK. 

Ib. xa) τέτριγε δεινὸν] Similiter lib. IV. 183. scripti codi- 
ces. Homerus Odyss. w'. 5. ταὶ δὲ τρίξουσαι ἕποντο, ‘Ls È ὅτε 
νυκτερίδες ---- Τρίξουσαι ποτέονται : ubi plura Eustathius. Ex 
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Nostro Plinius, tanquam fubulose narratum, item castam 
circa paludes propugnante unguibus diro vespertilionum ge- 
nere, aligerisque serpentibus, Hist. Nat. XII. 19. WESS. 

3. Κασίην)] De Casia et Cinnamomo (cap. seg.) videantur 
Salmasii Exercit. Pliniane in Solinum plurimis in locis in- 
dicis ope indagandis. LARCHER. 

111 2. τὰ ἡμεῖς ὑπὸ Φοινίκων μαθόντες} Dum alium vellicat, in 
turpem ipse errorem induitur Plinius Nat. Hist. XII. 19. 
Cinnamomum et casias fabulosè narravit antiquitas, princeps- 
ve Herodotus, avium nìdis, et privatim phenicis, in quo situ 
Liber Pater educatus esset, ex înviis rupibus arboribusque de- 
cuti. Nihil Herodotus de ave pheenice, sed de Phoenicibus. 
Intactum id non dimisit Salmas. in Solin. p. 283. Habet 
narratio multum fabulosi, a Phcenicibus ad Grzecos propa- 
gati, inque ipsis Sinensium finibus diu probati, bene ex Gar- 
zia ab Horto lb. I. Arom. cap. 15. enotante Barthio ad 
Statii Theb. VI. 61. WESS.—Conf. Heeren Ideen iber die 
Politik etc. t. I. p. 864. et segg. et, quos ille laudat, Thun- 
berg, in Anmerkungen iber den Zimmt, im Actis Acad. 
Suec. et Beckmann ad Antigon. de Mirabil. p. 84. 5664. 
SCHWEIG. 

112 1. τὸ ᾿Αράβιοι καλέουσι λάδανον)] Vere scribit. verb, La- 
dàn, illis dicitur. Vid. OI. Celsii Hierobotan. Parte I. pag. 
284. Vellem mox τῶν αἰγῶν καὶ τῶν τράγων schedze darent 
aut alterutrum abesset. Prius Salmasius, Pavius, Reiskius 
decreverunt, habentque consensum Dioscoridis lib. T. c. 128. 
τὰ φύλλα---νεμόμεναι αἱ αἶγες καὶ τράγοι---ἀναλαμβάνουσι τῷ πά- 
γωνι. Alioqui minore molimine τῶν τε τράγων, ex comjectura 
egregii juvenis Mein. 'Tydemanni. WESS. — Quidni vero 
hircos τράγους τῶν αἰγῶν dicere Herodotus potuerit ? Nam 
ex ipsius usu series naturalis verborum in hunc modum 
concipienda est, ἐν τοῖσι πώγωσι τῶν τραγῶν τῶν αἰγῶν. Simi 
liter quidem et Germanice geisbock dicimus, et ὁ τράγος αἰγᾶν 
vel τῶν αἰγῶν est in Greeca versione Danielis prophete cap. 
VII. vs. 5.8. et 21. SCHWEIG. De Ladano vide cita- 
‘tum Larchero Tournefort. Voyage du Levant t. I. lett. 2. 
p. 72. et seqq. Adde Mariti's Travels vol. I. p. 232. et virum 
doctum apud The Monthly Review N. 5. VII. p. 357. 
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1. Ad ἀπόξει δὲ etc. alludit Lucian. Dea Syr. c. 30. et no- 
minatim II. Ver. Hist. c. 5., quod et Diodoro in animo fuit 
lib. II. 46. WESS. 

Ib. ἀσοῤεν---τῆς ᾿Αρᾳβίης θεσπέσιον cis HAI Paria dabit de 
Arabia Felice, Diodorus Sic. III. 46. ubi vid. Wess. n, 
59. Alexander Sophista apud Philostr. p. 575. οὐδὲ φύλλον, 
᾿Αράβιον ἐκβαλεῖς, οὐδὲ κάρφος ἀποῤῥίψεις οὐδὲν ἐκεῖ φυὲν, τοσοῦτον 
ἡ γῆ περὶ τοὺς ἱδρῶτας εὐτυχε!. VALCK. 


[15 2. Ἠριδανόν τινα καλέεσθαι etc.] Elecirum, sive succinum, 


auditione acceperat in ultimo septemtrione eruì ad flumen, 
cui Eridano nomen, atque hinc in Gracia et Asia oras im- 
portari, Id recipere se negat, quoniam amnis titulus Gre- 
cum quid redoleat: haud quidem inprudenter, in illa ulti- 
mse Europe tum caligine. Nec male tamen mercatores, 
sive Pheenices illi seu aliunde fuerint, de amne. In ore 
illis erat fumen Rhodaune, quod Vistulie haud longe Ge- 
dano miscetur: succini isthic esse uberem copiam, que in 
Prussize maritimis adhuc dum redundat. Fluvii varie pro- 
nuntiatum nomen dedit ᾿Ηριδανὸν, terminatione Greca, non 
natalibus. Id fugere sollertissimum potuit. Egregie Clu- 
verius Germ. Antiq. lib. III. 34. p. 634., Gesnerus de Ele- 
ctro t. LII. Conment. S. R. Goetting. p. 88., et Baierus de 
Eridano t. VII. Conment. Acad. Petropol. p. 350., cui in 
amne Duna, qui Marciani Heracleote sit 'Ρούδων, non adsti- 
pulor: ad eum enim succini proventus nullus. De stanno 
lildem mercatores multa, falsa minime, sed conmodi sui caus- 
sa obscurius. Hinc Nostri et plurium olim in Cassiteridi- 
bus sive Stannariis insulis hallucinatio. Inspice Diodorum 
V. 38. WESS. Cf. De la Nauze, in Act. Acad. Inscr. 
t. XXXVI. p. 66. SCHWEIG. 

3. ὁ ᾿Ηριδανὸς] Auctor an lector adjecerit decerni non pot- 
erit: satis certe notum erat e proximis nomen Eridani; in 
quo veterum adtigit errores, Herodotea citans paulo aliter 
scripta quam vulgantur, Maussacus in Diss. Crit. [Harpo- 
crationi adjecta] p. 402. Non nescio quo pacto possit hac 
in sede defendi ὁ Ἢριδανός : sed satis erat dixisse, τοῦτο μὲν 
γὰρ αὐτὸ κατηγορέει τὸ οὔνομα, ὡς ἔστι ' Ἑλληνικὸν, καὶ οὔτι (sive, 
quod pretulerim, καὶ οὐκὶ) βαρβαρικόν : ubi deterior mibi vi- 
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detur codicum lectio βάρβαρον, quod alteri Gronovius ante- 
tult VIII. 19. monitorum magni patris sui semper imme- 
mor, dum tractabat Herodotum. ‘EXAnvixd et βαρβαρικὰ 
apud Xenoph. ‘Ex. V. p. 331,1., apud Theopompum Lon- 
, gini π. ὝΨ. XLII. 5., et apud quosvis alios frequenter oppo- 
nuntur. VALCK. 
3. oùre δὲ] Quando preiecesserat τοῦτο μὲν, partim quidem, 
sequi debebat usitato more τοῦτο δὲ, partim vero: hoc, vel 
absque codieibus mea opinione restituendum, prsebet 8. 
Τοῦτο δὲ οὐδενὸς αὐτόπτεω γενομένου δύναμαι ἀκοῦσαι τοῦτο pers 
τῶν, etc. Postremum, sì sincerum est, idem propemodum 
significabit ac πυθέσθαι δὲ σπουδῇ πάνυ ἐθελήσας, quod ego re- 
ponendum arbitror in Pausanis 1V. 2. pro vulgatis x. δέ ποὺ 
δὴ πάνυ 36. Neque tamen μελετᾷν sic adhibitum recordor; et 
με λέγειν S., μοι λέγοντος preebet cod. Eton. pro μελετῶν. Ve 
nit in mentem heec scribenti hserens in eadem voce vitium 
apud Isocratem: ista leguntur in Archidamo pag. 122. E. 
ὅκως δὲ τοῦ δικαίου χρὴ ποιεῖσθαί τι προυργιαίτερον, (τὸ συμφέρον.) 
οὐδεὶς ἂν μελετῶν πείσειεν, Nemo monitus dubitabit, quin ca- 
stigatissimus orator dederit©: οὐδεὶς ἄν με λόγων πείσειεν, nemo 
verbis mihi persuaserit. Isocrat. p. 354. 6. ταῦτ᾽ ---οὐδεὶς ἂν 
ὑμᾶς λέγων ἔπεισε. Aristoph. Lys. vs. 1231. ἦν τοὺς ᾿Αθηναίους 
ἐγὼ πείσω λέγων. Apud Aristidem t. III. pag. 313. The 
mistocles τὸν Εὐρυβιάδην ὡς οὐκ ἔπειθε λόγων, Eurybiadem 
quum minus quam vellet moveret, Cornel. Nep. Themist. c. 4. 
VALCK. 

116 1. Πρὸς δὲ ἄρκτου τῆς Εϊρώπης Tenendum est hoc loco id, 
quod ex IV. 42. et 45. discimus, Europam ex Herodoti ra- 
tione secundum totam Asiam superne porrigi, universat- 
que Asie (quam nos vocamus) partem septemtrionalem 
comprehendere. SCHWEIG. 

117 3. Amnis “Axrys, an "Axis, vero nomine fuerit, ignoro. 
Siculus Acis ex Theocrito nihil juvat ἃ, WESS. 

Ib. ἐν οὔρεσι ᾿ξόντων] Duo hic tradit Herodotus: primum, 
in quarum gentium fimbus ista sita fuerit planities, quinque 


e Et sic ms. Urbinas. um "Ax:s, Asise fiumen: forsan ex 
f Est quidem etiam apud Hesychi- hoc Herodoti loco. SCHWEIG. 
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gentibus contermina: preeterea docet, in quorum illa fuerit 
olim ditione, quorumque esset imperio suo tempore subje- 
cta: ἦν μέν κοτε Χορασμίων---(νῦν δὲ) ἔστι τοῦ βασιλέως : olim 
quidem erat Chorasmiorum, nunc vero regis est, sive regis in 
datione, vel sub rege, ἔστι ὑπὸ τῷ βασιλεῖ, vel ὑπὸ τὸν βασιλέα : 
permutantur enim ista inter se. Sicut autem Herodotus, 
sic loquuntur passim Greeci Latinique ; priesertim in foede- 
rum formulis: ex gr. Livius XXIX. 12. ut Parthini—Ro- 
manorum essent ; Atintania— Macedoni accederet. Thucyd. 
VIII. 18. ὁπόσην χώραν καὶ πόλεις βασιλεὺς ἔχει ---- βασιλέως 
ἔστω: c. 37. utraque foederis forma displicebat Liche c. 43. 
tertia vid. c. 58. Apud Xenoph. ‘Ea. IV. p. 313, 36. di- 
cebat Dercyllidas, ὅτι xa) ἐν τῇ ᾿Ασίᾳ, ἣ ἐξ ἀρχῆς βασιλέως ἐστὶ, 
καὶ Τῆμνος καὶ Αἰγαί εἰσι (sic legerim:) —oùy ὑπήκοα ὄντα βα- 
σιλέως. Greeca libertate pacis indigna conditiones, ab An- 
talcida concitore denominate, ferebant τὰς ἐν τῇ ᾿Ασίᾳ πόλεις 
βασιλέως εἶναι : insularum tres solas, ut fuerant olim, εἶναι 
᾿Αθηναίων, Xenoph. ‘EM. V. p. 322,1. Hanc formule par- 
tem, ab Artaxerxe preescripte, suo jure notabat Isocrates 
Paneg. p. 68. x. p. 78. 3. Panathen. pag. 254. E. De 
multis unius succedat locus Dionis Chrys. p. 324. ult. si 
quis querat, τίνος ἐστὶν ἣ νῆσος; ἢ» τίνος ἡ Kapla; φήσουσι ‘Po- 
δίων" ἐὼν δὲ ἄλλως ἐρωτᾷς, τουτὶ τὸ χωρίον ; ἢ τὸν ἀγρόν; δῆλον 
ὅτι πεύσῃ τοῦ δεσπότου τὸ ὄνομα. Ceterum Asiatica gentes, 
hic Herodoto commemorata, aliunde satis innotuerunt, tum 
temporis obscura Greecis nomina, Parthi, Hyrcani, et Cho- 
rasmii. Χοράσμιοι etiam memorantur Herod. III 93. VII. 
66. Hecatsso in Aste periegesi ap. Athen. II. p. 70. 8. 
Πάρθων πρὸς ἥλιον ἀνίσχοντα Χοράσμιοι οἰκοῦσι, γῆν ἔχοντες καὶ 
πεδία καὶ οὔρεα : harum partem Stephanus excitat Byz. in 
voc. Χορασμίη : ubi que-censebantur ejusdem esse Hecatai, 
verba sunt Herodoti his vicina, qua suo nunc poterunt re- 
stitui parenti. Meminit et Chorasmiorum in Macrobiis Lu- 
cian. III. p. 210., ubi nomen scribitur prima producta, sicut 
in Dionysii Periegesi: vid. Cellar Geogr. Ant. III c. 21, 
18. Multo sunt minus noti Zadyya et Oaparaio:: et in 
his variant etiam codices. Zapayyalov καὶ Θωμανίων legit in 

suis Valla; Ξαραγγέων καὶ Θωμανίων, Gronovius ex Med. 
CC4 
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Supra legitur Il. 93. Zapaeyyako καὶ Θαμαναίων : infra VI. 
67. Σαράγγαι: lune Ionica fit flexione ἸΣαραγγέων. Dema- 
mus primam nomini literam, ᾿Αράγγαι nulli sunt, sed noti 
satis Δράγγαι. Veri valde videtur simile, barbaricum unius 
gentis nomen a Greecis diversimode fuisse pronunciatum, 
Σδράγγας, Agayyas, Zap&yyas: quod et suspicatus est Fa- 
bricius ad Isidor. Charac. Pro xa} Θαμανίων si qui codd. 
darent καὶ μανίων, cuivis facile Καρμανίων nomen hic subna. 
sceretur: sed hariolationum desina. VALCK. — Herodoti 
bune locum tractans Mannert in Geogr. Greecor. et Ro. 
manor. t. V. pag. 8. seqg., veterem scripturam ἐν oveeoi ἐόντων 
reete habete nec ulla indigere emendatione contendit: crete. 
rum planittem montibus cinctam, de qua hîc agitur, Indie 
regionem Caschmir intelligit, fluviumque Acen sive Acin 
eurn esse censet, quem Àrcesinen vocant rerum Alexandri 
scriptores, ab oriente in Indum influentem, hodie 'Tschunab 
yel Tschinab nominatum. Multo probabilior eorum sen- 
tentia, qui planitiem, quam dicit Herodotus, ab oriente 
Caspii maris longe ab Indo remotam statuentes, A:cen vel 
Aein amnem, quem ille votat, eumdem atque Oxum essè 
autumant. Sic quidem Sainte-Croix in Eramen des Ffisto- 
riens d? Alexandre Ὁ. 714. in eamdem partem inclinante Bar. 
bier du Bocage ibid. p. 829. seg. sic item Heeren in Idem 
ete. p. 907. preeeunte (quem ibidem laudat) -Gatterero. 
SCHWEIG. . 

IIQ 3. ἔδησε τὴν ἐπὶ border] «τὴν---δέσιν Ἰπίϑ! ρα. γιὰ. Adnot. 
ad I. 109. SCHWEIG. ' 

η. Ἢ δ᾽ ἀμείβετο etc.] Cum memorabili multeris responso 
comparavit et Sophoclea ex Antigone vs. 924. Wesseling. 
Diss. Herod. pag. 176. In continuis quatuor versibus tanta 
cum Herodoteis est siamlitudo, ut alter alterrus velut inter- 
pres censeri queat, et, ut equidem puto, Sophoclea Herodo- 
tus dederit ad verbum propemodum expressa. Non me 
preeterit, homines eruditos et Tollium in Fortuitis c. 4. sic 
statuere, ut Herodotea potius videri deberet Sophocles imi- 
tatus: ego vero, quod pace fiat illorum, aliter censeo; et; 
cur id adeo in animum induxerim, habeo rationes forte non 
adspernandas, quze hic conmode non possunt explicari. Qui 
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Longino dicitur Ὁμηρικώτατος, XIMI. 7. Herodotus, Ho- 
πι quem Polemo (Laért. IV. 20.) vocabat Tragicum, 
Homereze certe magnificentie prorimum Sophoclem habuit 
in deliciis. Verum, heec ut unde sint ducta liqueat, singula 
ponam seorsim: Sophocles: Πόσις μὲν ἄν μοι, κατθανόντος, 
ἄλλος ἦν. Herodotus: ᾿Ανὴρ μέν μοι ἄν ἄλλος γένοιτο, εἰ; δοιίμων 
ἐθέλοι. Soph.: Καὶ παῖς ἀπ᾿ ἄλλου φωτὸς, el τοῦδ᾽ ἤμαπλακον, 
Herod.: Καὶ τέκνα ἄλλα, εἰ ταῦτ᾽ ἀκοβάλλοιμι. Soph.: Νη- 
τρὸς δ᾽ ἐν diov καὶ πατρὸς κεκχευθότοιν, Οὐκ ἔστ᾽ ἀδελφὸς ὅστις ἂν 
βλαστοῖ ποτές. Herod.: Πατρὸς δὲ καὶ μητρὸς οὐκ ἔτι μευ ζωόν- 
τῶν, ἀδελφεὸς ἂν ἄλλος οὐδενὶ τρόπῳ γένοιτο. Posteriores duo 
versus, quales minus sincere scriptos legerat apud Clem, 
Alex. p. 747. velut ex deperdito dramate petitos Grotius 
posuit in Excerptis pag. 153. Levem errorem correxit Ga- 
takerus Adv. M. P. c.x. Novator Sophocles pro χεχρύφϑαι 
vel χρυφθῆναι adhibuit τὸ xexeudira: haec est ratio, cur inso. 
lentius, genuinum tamen, χεκευθότοιν, in alia fuerit mutatum. 
Sophocles (Ed. Tyr. vs. 977. θανὼν Kedbe: κάτω δὴ γῆς. Scho- 
liasta: Κεύθει, ἀντὶ τοῦ χεύθεται, κρύπτεται" καὶ iv ᾿Αντιγόνῃ» 
Μητρὸς δ᾽ ἐν ἄδου καὶ marpòs κεκευθότοι. Ab Antigones autem 
Sophoclese et Intaphernis uxoris Herodotez judicio non 
valde dissidet illud Abauche Scythe, qui, uxore liberisque 
tenellis post se relictìs, segrotantem amicum ex incendio ser- 
vavit, narrante Toxarì Lucianeo t. II. Ὁ. 565. [Toxar. s. 
Amicit. c. 61.] rogatusque causam, ἀλλὰ παῖδας μὲν, ἔφη, καὶ 
αὖθις ποιήσασθαί μοι fadior, καὶ ἄδηλον εἰ ἀγαθοὶ ἔσονται οὗτοι" pi. 
λον δὲ οὐκ ἂν εὕροιμι ἄλλον ἐν πολλῷ χρόνῳ τοιοῦτον, οἷος Γυνδάνης 
ἐστί, VALCK. 

120 1. Ὀροίτης) Satrapee nomen unius literse distrimen apud 
alios, ’Opévryy adpellantes, habet: ex Nostri exemplo instau- 
ratur a Victorio in Cicerone Var. Lect. II. 4. et Davisio 
ubique ad Maximum Tyr. Diss. V. p. S11., non sine ra. 
tione; modo hoc ex fonte, sicuti AElian. Hist. An. VIII. 
11., hauserint; que quidem dubia res Hemsterhusio δὰ 
Luciani Contempl. c. 14. WES$S. Ὀρόντης Dio Chrys. 
XVII. p. 251. Larchero citatus. 

8. νομοῦ ἄρχοντα τοῦ iv Aacxvasio]. Conf. c. 126. Nempe 
Bithynie erat prefectus. SCHWEIG. 
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4. Σὺ γὰρ ἐν ἀνδρὸς λόγῳ 2) Simili seepe in formula multi 
tudinis numerus, qui tot in msstis, probatur: post pauca 
Cc. 125. ἐν ἀγδραπόδων λόγῳ ποιεύμενος εἶχε, quo Procopius 
modo Bell. Pers. I. 7. καὶ τοὺς περιόντας ἐν ἀνδραπόδων λόγῳ 
ποιεῖται, et lib. II. 5. ejusdem belli. Tale ἐν: συμμάχων λόγῳ, 
Muse VIII. 68. et alia ap. Portum. Nec diversum de 
Gelimere, ultimo Vandalorum rege, καὶ νῦν ἐν αἰχμαλώτων 
λόγῳ ἥκων, Procopii Bell. Vand. lib. I. 7. WESS.. 

Ib. Σὺ γὰρ ἐν ἀνδρὸς λόγῳ} Minus adtendenti blandin 
posset lectio codicum ἀνδρῶν : mihi genuinum videtur vulga- 
tum ἀνδρός. Viri quidem prestantes εἶναι dicuntur ἐν. λόγῳ: 
(olarep εἰσὶν ἐν λόγῳ restituerem in Euripidis Rheso vs. 149.) 
quique nullo sunt numero, οὔτ᾽ ἐν λόγῳ οὔτ᾽ ἐν ἀρβμῷ. Verum 
elva ἐν ἀνδρῶν λόγῳ hoc sensu vereor ut Greecis fuerit in usu. 
Nisi fallor, σὺ γὰρ ἐν ἀνδρὸς λόγω ; tantundem est ac σὺ γὰρ 
ἀγήρ: tu-ne vîr fortis, vel egregius censereris? sive σὺ γὰρ ἐν 
ἀνδρὸς polpa vel μέρει; Platoni in Menex. pag. 249. dicitur 
civitas bello defunctis ἐν κληρονόμου καὶ υἱέος palpa καθεστηχυῖα. 
ἐν πολεμίου μοίρᾳ, Demosth. pag. 412, 92. Tanquam private 
sortis hominem degere, ἐν ἰδιώτου μέρει διάγειν, Isocrat. Evag. 
p. 193. c. Eusebius Stobai pag. 567, 9. ὅδε μὲν καὶ ὅδε de- 
χουσι καὶ τετιμέαται" τὸ È ἐμὸν ἐν ἰδιωτέω. λόγῳ καὶ ἀτίμου. Ea- 
dem-est Herodoti forma scribendi. VALCK. 

121 1. καὶ ᾿Αγαχρέοντα τὸν Τήϊον] tas hominis hine constituta 
manet. Amores et Polycratis familiaritatem non persequor. 
Multa Belius post alios in Lexico, verum copiosior, quam 
res postulabat, in scriptorum dissensu ventilando. Vixit 
Musarum Veneris Bacchique corculum Cyro Cambyse et 
Dario Persarum regibus: hsec discrepantie origo. Ipsa 
autem conmemoratio hsec Herodoti, verborum seriem et 
structuram sì consideres, inplicatior atque ex interpositis pa- 
renthesibus paullo inpeditior est: hinc varia conjecture et 
mutationes, quas doctis auctoribus relinquo. Pendent omnia 
ex οἱ δὲ ἐλάσσονες λέγαυσι. WESS. 

122... τ. Αἰτίαι μὲν δὴ αὗται διφάσιαι εἴς. Aliam caussam se 
viti, quam in Polycratem. Orcetes exercuit, ex Diodori Sic. 
Excerptis de Virt. et Vit. (t. II. ed. Wess. p. 557.) adnota- 
vit Larcher. SCHWEIG. 
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2. Μύρσον τὸν Γύγεω] Genus-ne Myrsus ex Gyge, Lydo- 
rum rege, derivarit, non habeo, etsi vèri specie defectum 
non sit, dicere. Nomen Lydum esse, Myrsì et Myroili, 
Lydie regum tituli lib. I. 7. nitide declarant. Recurret 
homo lib. V. 122., ubi mendose et contra fidem codicum 
huc usque Μύρσης. WESS. 

3. πάρεξ Miyaés τε τοῦ Κνωσσίου] De Minoé fatentur Thu- 
cyd. I. 4., Diodorus IV. 60. V. 54. et ibidem nominati. 
Minoèm inter et Polycratem tamen plures θαλασσοχρατοῦντας 
Africanus et Eusebius in Chronicis recensuerunt, a Casau- 
bono in Polyb. p. 192. [ed. Gron.] et Seldeno de Mari 
Clauso lib. I. 10. ordine digestos et temporibus divisos. Sed 
hic reges et tyranni nominantur. Nam aut democratici aut 
aristocratici formula imperi gubernabantur fere Greci illi, 
penes quos dominium marinum toties, ut ap. Eusebium et 
Africanum traditur, variabatur, bene Seldenus: vere quo- 
que Scaliger, ἀνθρωπηΐην γενεὴν esse tempus historicum, et op- 
poni τῇ μυθικῇ, lib. III. Can. Isagog. pag. 278. Allis ἀνθρω- 
πίνη γενεὰ et ἀνθρώπειος spatium vite humans xxx. annorum 
aut etiam pauciorum, uti Artemidoro, Porphyrioque, quos 
Berglerus, huc non pertinentes, advocavit. WESS. 

Ib. Πολυκράτης ἐστὶ πρῶτα (vel πρῶτος) ἐλπίδας πολλὰς ἔχων 
Ἰωνίης τε καὶ νήσων ἄρξειν: quod, mea quidem sententia, peene 
significat idem atque illud de eodem Polycrate paulo ante 
dictum Herodoto, πρῶτος---- Ελλήνων ὃς θαλασσοκρατέειν ἔπενο- 
ἤθη. Thucydidi dicitur insulas sibi subjecisse Polycrates 
γαυτικῷ ἰσχύων, I. 13. Straboni, fuisse δυνάμει λαμπρὸς, ὥστε 
καὶ θαλαττοκρατῆσαι, XIV. pag. 945.B=637. θ. Qui maris 
tenuere mediterranei partem Greeci, superbo θαλασσοκχρατούν- 
τῶν insignes titulo, in aliquot insulas gi maris exerce- 
bant imperium, sic satis interdum violentum; nam obniti 
quidem noverant dominationem affectantibus, sed moderate 
imperandi artem ignorabant Grseci. Insulas, quarum impe- 
rium erat τὸ θαλασσοκρατεῖν, per contemptum νησύδριοι Thes- 
salus vocabat Jason apud Xenoph. ‘Ex. VI. p. 340, 8. 
Nobis ista nunc nota sunt, quee forsan ignorassemus, absque 
Casauboni fuisset in Polybium.commentario p. 97 ., qui pag. 
192. et 8644. sequutus Eusebii ductum populos θαλασσοχρά- 
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regas recensuit, hujus Herodotei tum forte loci non me- 
mor; nam quod de Minoè tradit Noster, enotavit e libro 
IV. c. 60. Diodori Siculi, idem illud de Minoè ter quaterve 
tradentis alibi. VALCK. 

123 1. Μαιάνδριον Ναιανδρίου] Seepius in c. 142. et seqq. He- 
rodoto dicitur Μαιάνδριος. Preeter Perizon. [ad Éliani Var. 
XII. 53.) vid. Hemsterh. ad Luciani p. 478, 510. [ad Ne- 
cyomant. c. 16. et Contempl. c. 14.) Patris nomen filio fuit 
inditum, more minus inter Greecos usitato : Persas id ipsum 
fecisse nonnunquam, Herodotei demonstrant ᾿Αρταφέρνης ὁ 
"Apragipveos, et Ὑδάρνης ὁ ὙὝδάρνεος. In duobus Demosthenis 
locis pag. 144, 98. et p. 744, I9I. quinque memorantur pa- 
tribus cognomines, Cephisophon, Cleon, ipse Demosthenes, 
Hippocrates, Diophanes, omnes ejusdem eetatis Attici: hoc 
sevo multo fuit illud usitatius quam olim. VALCK. 

2. λάρναχας ὀχτὼ πληρώσας λίθων) Amphoras complures 
complens plumbo, summas operiens auro et argento, (ἀοτίγ- 
nios dum callide ludificabatur Annibal, ut a Greecis alia, 
hoc forte ceperat ex Herodoto consilium; nam Grace Ρα- 
num scientem nonnihil etiam temporis tribuisse lieris constat. 
Ut Polycratem Oroites, catos illos Athenienses non immeri- 
tos deceperunt Egestei apud Thucyd. VI. 46. Diodor. 
XII. 83. Polyen. VI. 21. Fraus dissimilis, qua Syracusa- 
nus Pythius bonum illum equitem Romanum circumvenit, 
Ciceroni venuste narratur, de Off. III. 14. VALCK. 

Ib. καταδήσας δὲ τὰς λάρνακας) Larcherus ex Eustathio ad 
Odyss. θ΄. 447. adnotavit, priusquam claves fuissent invente, 
arcas et fores, quas tuto clausas voluere veteres, loris fuisse 
colligatas, eisque nodis fuisse constrictas, quos nemo alius 
facile solvere posset: καὶ δύναται (ait Eustath. pag. 319,9. 
ed. Bas.) καὶ εἰς παροιμίαν κεῖσθαι ὁ τοῦ ᾿Οδυσσέως δεσμὸς ἐπὶ τῶν 
σφραγιζομένων ἀσφαλῶς. De eodem more Reiskius etiam ad 
hunc Nostri locum monuerat. SCHWEIG. 

124 2. παντοίη ἐγένετο μὴ etc.) In Xenophonteis semel, ut pu- 
to, reperietur: ἐν παντὶ ἦσαν, μὴ etc. pag. 334, 8. Hine di 
versum illud Herodoti significat, in omnes se formas verte- 
bat, ohsecrans Polycratem, domo ne abiret: δεομένη namque 
subaudiendum, additum ab /AÉliano Nat. An. XV. 21. ταν 
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τοῖοι ἐγένοντο ol ᾿Ινδοὶ δεόμενοι τοῦ ᾿Αλεξάνδρου μηδένα ἐπιϑέσϑαι τῷ 
{so : quod ssepe facit, Herodotum imitabatur Alianus, cu- 
jus ista sunt VII. 10. παντοῖοι ἐγένοντο Σκύθαι δεόμενοι ᾿Ιώνων 
λῦσαι τὸν πόρον. Neutrum horum Portus adtigit. Quocun- 
que vehementiore mentis motu subito concitati, terrore prsee-' 
sertim, seu métx, dicuntur παντοῖοι γενέσθαι. Uxorem me- 
tuens Xerxes: Herod. IX. 108. παντοῖος ἐγένετο, in omnes se ᾽ 
Sormas vertebat, ut ne dare cogeretur quod amata sibi peti- 
erat Artaynte. Vid. Luciani t. I. pag. 268. P. 725: t. II. 
Ρ. 3 58. et p. 378, 78. ubi reperias παντοίους ὑπ᾽ εὐφροσύνης 
γενομένους. VALCK. 

Ib. παντοίη ἐγένετο] Quod Polycratis filise per quietem ob- 
jectum dicitur somnium, id ipsum vidisse tyrannum et re- 
citasse, cum Persatum regis jussu in crucem tolleretur, 
Philo Jud. prodidit apud Euseb. Prsep. VIII. 13., alios 
fortasse secutus. Vid. Mangetum Oper. Philon. t. II. p. 
639. WESS. | 

125 1. καὶ τὴν τέχνην ἀσκέοντα] Minimi refert, utrum eligatur: 
{&cx. an ὑπασκ.Ἶ parendum tamen codicum imperio. ᾿Ασχέων 
sreyràebioy IX. 32. pro quo ἐπασκήσας VI. 92. ἀσχεῖν χρηστά- 
φητα Eurip. Suppl. 872., κακότητα ἀσκεῖν Aschyl. Prometh. 
1064. Superius Κροτωνιήτην ἄνδρα, ἰητρόν τ᾽ ete. fortasse vo- 
luit, ut c. 122. Μύρσον----ἄνδρα Λυδὸν, nisi scribenti in oculis 
fuerit Homeri 'Iyrpòs γὰρ ἀνήρ. [Iliad. λ΄, 514.] WESS. 

2. ὅτι γὰρ μὴ οἱ ἸΞυρηκουσίων)] Horum corruperat sensum 
Valla, quì ejectam a Gronovio reperit et in suo cod. vocem 
φύραννοι. Per Syracusanorum tyrannos, quorum μεγαλοπρέ- 
ssa cum illa posset Polycratis Sami componi, nullos, ut 
puto, designare. potuit Herodotus, nisi nobilissimum illud 
par fratrum, Gelonem et Hieronem; nam primus etiam 
Hiero paulo ante jam illuc abierat, quam historiam suam 
conderet Herodotus;. quo tempore Syracusis imperium fuit 
penes suum dominum, Populum. Utrumque cum excel. 
lenti viro Pisistrato comparans Plutarchus de Sera Num. 
Vind. p. 551. ΒΕ. Gelonem, inquit, novimus, et Hieronem, Si 
cilienses, et Pisistratum, ὅτι πονηρίᾳ κτησάμενοι τυραννίδας, ἔχρή- 
σαντο πρὸς ἀρετὴν αὐταῖς, καὶ παρανόμως ἐπὶ τὸ ἄρχειν ἐλθόντες, 
ἐγένοντο μέτριοι καὶ δημωφελεῖς ἄρχοντες. Grelo certe, libertatis 
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amantissimis civibus post obitum etiam desideratus, clemen- 
tise fuit et moderationis, et propemodum regis qualem: fin- 
gebant in umbra philosophi, verum exemplar; civibus di- 
ctus εὐεργέτης, καὶ σωτὴρ, καὶ βασιλεὺς, Diodor. XI. 26. Ad 
illum non squiparandus frater Hiero, eruditorum istius evi 
hominum studiosissimus cultor, Simonidis, Pindari, Bac- 

‘ chylidis, AEschyli, ceterorumque, (4Élian. Var. IV. 15.) eo 
dignus vel inprimis fuit Herodoto visus, qui hujus laudis 
ornaretur titulo. Sed his longe recentioris secundi Hiero- 
nis, (cum primo ssepe confusi,) sub Romanorum umbra 
regis fortunatissimi, mihi multo notior est μεγαλοπρέπεια. 
VALCK. "" 

4. οὐκ ἀξίως ἀκηγήσιος ete.] Tentata heec varie sunt, ἔγι.- 
straneo successu: explicatione indigent, nulla correctione. 
Significatur, Polycratem, postquam indigno modo qui narre- 
tur fuisset ab Orceta occisus, in crucem sublatum. Modus 
supplicii, quem negat relatu dignum Herodotus, aliquod 
sine dubio crudelitatis insigne exempluna habuit. Solebant 
Persse cruci suffigendis capita amputare, ut Histiseo VI. 30. 
et Leonide VII. 238., aut pellem detrahere; qua fortasse 
excoriatione, ut multum in tollendis iis, quorum corpora in 
propatulo postea ponebant, abusi etiam fuerunt in Poly- 
crate. De Bagapate Ctesias Eclog. Pers. c. 58. τὸ δέρμα 
περιαιρεθεὶς ἀνεσταυρώθη. Hsec magnus Casaubonus, atque, 
ut opinor, verissime, Exercit. XVI. ad Annal. Baroni p. 
615. WESS. 

126 2. καὶ τῶν Μάγων τὴν βασιληΐην] Hic iterum, si non fuisset 
interpolata, Valle versio, post Cambysis vbitum occupato a 
Magis regno, demonstrasset attendenti, xa} in κατὰ debere 
transmutari: μετὰ γὰρ τὸν Καμβύσεω θάνατον κατὰ τῶν Μάγων 
τὴν βασιληΐην. Necessariam correctionem esse sciéns historie 
Persicee nemo diffitebitur.: vid. Herod. III. 61. et 67. Per 
septem menses Medus ille Smerdis regnavit cum fratre frau- 
dis architecto: κατ᾽ ἐκεῖνο τοῦ καιροῦ evenerunt hic riarrata. 
Ut passim ab aliis, xarà sic etiam adhibetur ab Herodoto I. 
67. κατὰ τὸν κατὰ Ἐροῖσον χρόνον, καὶ τὴν ᾿Ανὰάξανδρίδεώ τε καὶ 
᾿Αρίστωνος βασιληΐην ἐν Λακεδαίμονι. Vid. Leopard. Em. XI. 
c. 5. VALCK. 
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Ib. Μιτροβάτεα etc. Conf. cap. 120. SCHWEIG. 

3. ἀγγαρήϊον] Exquisitius hoc est quam pro scribarum in- 
genio. ᾿Αγγελιηφόρους in Musis ignorat nemo. ᾿Αγγαρήϊος 
Persarum voce idem. ‘Testes ἄγγαροι, toties apud alios ob- 
vii, tum ἀγγαρεύειν, docte illustratum a Riccardo ad Homil. 
Procli XVIII. p. 523. et Stolbergio Exercit. Ling. Gr. p. 
152. Herodotus Ionica specie ἀγγαρήϊον extulit, quando de 
Persarum vehiculari cursu τοῦτο τὸ δράμημα τῶν ἵππων καλέ-Ἅ 
ovos Πέρσαι ἀγγαρήϊον VIII. 98. liquido docens, in regum 
nunclis, sive pedibus seu curru eant, voci sedem esse. 
WESS. ° 

Ib. ὑπείσας] Bis terve reperitur apud Nostrum ὑπεὶς, I. 
156. et III. 52. et hoc loco prebet idem S. Si vel plures 
darent, servandum tamen rarius illud Ionicum judicarem 
ὑπείσας. Ut hic ἄνδρας οἱ ὑπείσας, sic legitur VI. 103. νυκτὸς 
ὑπείσαντες ἄνδρας. Formam grammaticis ferme ignotam, ut 
Iones, sic veteres etiam adhibuerunt Attici: ἀφεῖσα, ἀφεῖσαν, 
est in Thucyd. V. 81. et alibi VALCK. ‘que Ionicum 
ὑπεὶς est, et ὑπείσας : sed ὑποὶς τῆς ὀργῆς locis citatis, a verbo 
ὑφίημι, remitto; at ὑπείσας vel ὑφείσας ab ἕω, colloco. SCHW. 

127 2. οὐκ ἐδόκεε πέμπειν] In his requiritur vocula, que in vi- 
cinis est superflua. Scripsisse adeo Nostrum arbitror, orpa- 
τὸν ἐπ᾿ αὐτὸν οὐκ ἐδόχοέ οἱ πέμπειν, ἅτε οἰδεόντων ἔτι τῶν πρηγμά-᾿ 
τῶν: neque enim οἰδεόντων, si plures dant codices, alteri oi- 
δαινόντων postponerem : legitur et III. 76. μηδὲ, οἰδεόντων τῶν 
πρηγμάτων, ἐπιτίθεσθαι. Platonis imago non multum distat, 
πόλιν et ἀρχὴν φλεγμαίνουσαν memorantis, de Rep. II. p. 
372. e. de Leg. II. p. 691. e. VALCK. At nec ullo in- 
commodo subintelligi dativus οἱ ad ἐδόκεε potest, et perop- 
portuna eidem voculs sedes deinde est, rebus ei (1d est, re- 
bus ejus) nondum satis tranquillis. Creterum, intercidisse in 
codicum aliquo οἱ ante οἰδεόντων, nemini mirum videbitur. 
SCHWEIG. 

128 2. παλλομένων δὲ λαγχάνει!) In his etiam fuit erratum. 
Idem sepe dicitur κληρουμένων δὲ λαγχάνει: nam, quod Ionice 
πάλλειν et πάλλεσθαι, vulgo κληροῦν dicebatur et κληροῦσθαι: 
quse duo sane differunt significandi dote. Sive prefectus 
sortitioni, seu sortes in aliorum gratiam conjiciens in gale- 
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am, sitellam, vel urnam, a concussione πάλλειν κλήρους, et 
πάλλειν dicebatur simpliciter, vulgo χληροῦν. Πάλλεσθαι et 
κληροῦσθαι, qui sortiebantur, sive rem inter se sorti committe- 
bant. Quem ex his tangebat sors, sive, cujus sorte nomen 
éxcidebat, is λαχεῖν dicebatur, vel κλήρῳ λαχεῖν [III. 83.}, 
Herodoto πάλῳ λαχεῖν, [IV. 94. 153.] et REschylo Sept. c. 
Theb. vs. 55. Κληρουμένους δ᾽ ἔλειπον, ὡς πάλῳ λαχὼν “Exa 
στος αὐτῶν. In Soph. Elect. vs. 711. agonistas brabeuta 
Κλήροις ἔπηλαάν. Hoc activo verbo Κληροῦν est et Aristo- 
phani Eccles. 678. Contra Callim. Hymn. in Jov. vs. 64. 
ἐπ᾿ ἰσαίῃ γὰρ dose Πήλασθαι. Homerus Iliad. ο΄. 191. Ἤτοι 
ἐγὼν ἔλαχον πολιὴν ἅλα ναιόμεν αἰεὶ Παλλομένων. Hoc et xy 
ρουμένων λαγχάνει, Xenoph. p. 22, 28. Lysi p.105. De 
mosthenes p. 322, 22. κληρουμένων ἐρῶτος αἱρεῖσθαι τὸν αὐλητὴν 
ἔλαχεν. 'Turpe mendum, ut alia non pauca, reliquerunt in 
Harpocrat. Πινάχια, τὰ καθιέμενα ἀντὶ κλήρων ὑπὸ τῶν κληρονό. 
μῶν: corrige κληρουμένων. Valesius, κληρούντων dum scribe- 
bat, Attici forte moris non recordabatur. VALCK. Citat 
h. 1. Suidas in Πάλος. 

5. εἷ ἐνδεξαίατο ἀπόστασιν] Misellum si οἱ placere [Grono- 
vio et Porto] non potuit, quoniam ἐνδεξαίατο ex ἐνδέχεσθαι 
repetitum iverunt. Fac Ionum more ab ἐνδείξασθαι descen- 
dere, et vocule tuta erit statio. Diodori sunt, χαὶ μὴ βάρ- 
fapov ὠμότητα πρὸς ὁμοεθνεῖς ἀνθρώπους ἐνδείξασθαι, lib. XIII. 
“7. et in Excerpt. t. II. p. 631. μεγάλην ὕβριν τῇ πρεσβείᾳ ἐν- 
ἐεδείξατο. Nobile Paulli est Apost. ᾿Αλέξανδρος πολλά μοι xaxà 
ἐνεδείξατο 2 Tim. IV. 14. Alia prudens negligo. Artibus 
autem Bagsi ad Orcetem pessumdandum conveniunt Ma- 
cronis technse in AE]. Seiano ap. Dionem Cass., et Olympii 
sive Honorii Imp. in Stilicone opprimendo ap. Zosimum. 
WESS.—Facile equidem patiar εἴ οἱ ἐνδεξ. restitui. SCHW. 

7. μετῆκάν οἱ τὰς αἰχμάς) Vertunt vulgo cum Valla, lan- 
ceas deposuerunt. An submiserunt οἱ lanceas, aut tradide. 
runt? Nescio an militaris formula sit μεθιέναι τὴν αἰχμὴν, cu- 
.Jus vim mihi haud satis liquere profiteor. SCHWEIG. 

129 5: ἀστράγαλος ἐξεχώρησε ἐκ τῶν ἄρθρων] De Dario, κατα» 
πεσὼν ἀπὸ τοῦ ἵππου ἐν κυνηγεσίοις, τοῦ ἀστραγάλου ἐκχωρήσαντος 


Dio Chrysost. Or. XIV. p. 231. ex Herodoto, dissensu exi- 
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guo, iterato Or. LKXVII. p. 652. πεσόντι ἀπὸ τοῦ ἵππου pera- 
χωρήσας ὁ ἀστράγαλος : major est in medici nomine, quem 
Δημοδόκον, incertum sua-ne an aliorum culpa, adpellat. Fieri 
potuit, ut Δημοδόχος, quo de Aristoteles Eth. ad Nicom. 
VII. 8. in oratoris animo fuerit. In Hirnerii Eclog. pag. 
71. ed. Steph. Anpoxlèns ὁ Kporwvikrns, etiam ap. Photium 
Biblioth. p. 1142., ubi Sophiste verba Hoescheliì adjumento 
correctiora leguntur. WESS. 

3. στρεβλοῦντες καὶ βιώμενοι] Heec et vicina obversabantur 
Dioni Chrys. Or. XIV. p. 231. 8. et LXXVII. p. 652. ν. 
et 653. ubi chirurgi εἰς ἀγρυπνίας τε καὶ ἀλγηδόνας Darium 
ἐνέβαλον, ἕλκοντες καὶ βιαζόμενοι τὸ ἄρθρον : tum 'tangit lauda- 
bile Democedis facinus, invidos medicos Agyptios e pree- 
sentissimo liberantis periculo, narratum Herodoto c. 132. 
Bis in Dione medicus Crotoniata dicitur Anpodéxos, qui 
fuit Δημοκήδης, et Democedes etiam vocatur Timo ap. 
Athen. XII. pag. 522. B. et Eliano Var. Hist. VIII. 17. 
VALCK. 

4. ἀγρυπνίῃσι εἴχετο] Sic ἔχεσθαι ἀπορίῃ et ἐν ἀπορίῃσι IV. 
131. IX. 97.. ἀμφιβολίῃ ἐχόμενος V. 74. Alani Var. XIII. 
35. φαλαγγίων κνήσμασιν ἐχόμενος, Luciani Scyth. c. 2. τῷ 
λοιμῷ ἐχόμενος. WESS. 

2. κατεφάνη ---- τεχνάϑειν ἐπιστάμενος) Valle Latina, visus 
Dario fuit notitiam artis perite didicisse, mala sunt, damna- 
taque ab H. Stephano Thes. t. III. p. 1437., Suidee inter- 
prete, et Reiskio. Dolos et strophas noverat Democedes, ut 
artis medicze peritiam dissimularet. Id τεχνάζειν. ‘O δὲ "Ap- 
ταφέρνης ὁρέων αὐτὸν τεχνάξοντα, dissimulandi artibus utentem, 
infra lib. VI.1. WESS. Larcherus monuit, ἐπιστάμενος hic 
accipiendum quasi esset καίπερ ἐπιστάμενος. SCHWEIG. 

3. φλαύρως ἔχειν τὴν τέχνην] Preferrem, sì codicées submi- 
nistrarent, φλαύρως ἔχειν τῆς τέχνης : quo modo saepe loquun- 
tur veteres: μακαρίως ἔχεις φρενῶν : Θράκης παρόδου χρησίμως 
ἔχειν : οὕτως εὐνοίας ἔχων: αὐχμηρῶς εἶχε τοῦ προσώπου : οὐ γὰρ 
οἶδα παιδείας ὅπως ἔχει καὶ δικαιοσύνης. Horum primum est 
Dionysii Tyr. ap. Stobeum p. 531, 14. Postremum Pla- 
tonis ita transtulit Latine Cicero: cum ignorem quam sit do- 
ctus, quam vir bonus? Tusc. V. 12. VALCK. — Tenent 
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vulgatum libri omnes: et perinde sane (κατὰ) τὴν τέχνην, at- 
que τῆς τέχνῃς (ἕνεκα) dicere licuit Herodoto. SCHWEIG. 

4. ὥς οἱ ἐπέτρεψε : Sc. ἑαυτὸν, aut τὸ πρᾶγμα. SCHWEIG. 

7. ὑποτύπτουσα)] Quid sit ὑποτύπτειν ante hos 50 annos 
Kusterum docuit Hemsterhusius: vid, ad Aristoph. Av. vs. 
1145. Kusterus dedit et Berglerus Herodotea ex lib. II. 
c.136. ubi κοντῷ ὑποτύπτοντες ἐς λίμνην notat conto in. paludem 
immisso egerentes quod adherebat luti: omisere locum He- 
rod. VI. 119. ὑκοτύψας τούτῳ avrAéei. Aristophanis anseres, 
latis pedibus usi veluti palis, ὥσπερ ἅμαις, lutum eruentes, 
ὑποτύπτοντες, in pelves ἐνέβαλον. Similiter uxores Darii que- 
que dicuntur ὑποτύπτουσα φιάλῃ, tanquau palis usse phialis: 
nec mirum; phialarum enim ampla quidem erat capacitas, 
sed lata figura palarum instar: vocem idcirco Hebrsam 
2", qua palze designantur, φιάλας interpretantur Numer. 
IV. 14. In Homero φιάλην exponunt χαλκεῖον ἐχπέταλον Ae- 
Ber@des: vid. Athen. XI. p. 468. E. p. 501. A. Eustath. ad 
Iliad. Y. p. 1412, 30. et Wetsten. ad Ioannis Apoc. 5,8. 
Vas sive poculum ἐχπέταλον amplum est, atque expansum 
instar folii vel lamine: Athen. XI. p. 485. E. 494. E. 496. Δ. 
Harpocrat. in voc. Τριπτῆρα. Istarum itaque Darii uxo- 
rum unaquaque donabat Democeden {fortasse regio more 
προπκεπκωκυῖα") Λαβοῦσα πλήρη χρυσίων [μεσύμφαλόν γε} φιάλην: 
sic apud Athen. XI. p. 502. A. scribendus est 'Theopompi 
Com. tetrameter, ex Althsea sumtus. VALCK. In varie 
tate lectionis not. ®, post ““ φιάλην cum 85."  Adde, Deinde 
ἐς inseruì e Toupiì conjectura. 

3. ᾿Αθηναῖοι, ἑκατὸν μνόων) Polycratem non miror de male 
queesitis adeo munificum in medico fuisse remunerando; sed 
mirarer equidem /ginetarum, atque istius temporis Athe- 
niensium munificentiam ; nisi suspicarer, ut alibi numeros, 
hic summam quoque pecunie nimium ab-Herodoto amplifi- 
catam. Dum opibus etiam Atheniensium civitas erat poten- 
tissima, legatis in diem, Aristophanis sevo, duse dabantur 
drachma: vid. Arist. Acharn. 66. .  Centum drachme unam 
duntaxat minam conficiunt, quales. minas centum annuss 
dedissent Democedì: huc adde, medicis vix ullam tum pub- 
licitus datam fuisse mercedem. , Pluti-versus est 408. Τίς 
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δῆτ᾽ ἰατρός ἐστι νῦν ἐν τῇ πόλει ; Οὔτε γὰρ ὁ μισθὸς οὐδέν ἐστ᾽, οὔθ᾽ 
3 τέχνη. Sed ante bella Persica cuperem equidem edocerì, 
unde tanta fuerit in Atheniensium zerario pecunie vis, ut 
peregrino medico annuum adsignare commode potuerint sa- 
larium talentum et minas quadraginta, sive, secundum ne- 
stram putandi rationem, tria millia Carolinorum. Illud 
adeo vix credibile, si verum est, oportet iste Democedes ad 
rem valde fuerit attentus, qui minas ad centum viginti tan- 
tum adjicienti tyranno suam maluerit operam addicere, 
quam Atheniensibus in libera civitate. Quibus explorate 
sunt Atheniensium opes diversis temporum articulis, Hero- 
dotea mecum, credo, mirabuntur. VALCK. 

4. Ἰζροτωνιῆται ἰητροὶ ἐλέγοντο] Voluit-ne codex S. ἰητροὶ ἐλέ- 
γόοντο, καὶ ἀνὰ πᾶσαν τὴν Ἑλλάδα εὐφημίξοντο ?P Sententia non 
erit mala, fortasse etiam nonnullis speciosa, mihi tamen ex 
critici interpretamento nata. Democedes et Crotoniate me- 
dici plura schole Italicae videntur debuisse: Pythagoras, 
artis non inperitus, tum temporis Crotone docebat. Milo, 
Democedis socer, testis erit c. 137. Ut taceam illustrem.in 
Pythagore rebus memoriam Democedìis apud Jamblichum 
Vit. Pyth. c. 35. Conf. Clericum Hist. Medic. lib. II. 2. 
p. 79. WESS. 

133 1" ἔφυ φῦμα] Generalius Athen. XII. p. 522. B. τὸν μαστὸν 
ἀλγήσασα. Vomice morbum φῦμα explicat Plin. Nat. Hist. 
VII. 50. eadem spectans, quae Plutarchus de Jasone Pherseo . 

Ὁ II. p. 89. c. ἔπαισε τῷ ξίφει τὸ φῦμα καὶ διεῖλεν οὕτως, ὥστε 
σωθῆναι τὸν ἄνθρωπον----τοῦ φύματος ῥαγέντος. Sed tyranno pro- 
fuit ruptum tuber, Atossee inconmodum auxit. WESS. 

3. ὅσα ἐς αἰσχύνην ἐστι peporra] Restituit etiam Gronov. 
I. το. παρὰ βαρβάροισι καὶ ἄνδρα ὀφθῆναι γυμνὸν, ἐς αἰσχύνην με- 
γάλην φέρει. Quam ex M. prepositionem ἐς adjecit, illam 
merito non necessariam judicabat, quo humaniorem in He- 
rodoto poliendo successorem ne optasse quidem tacitis votis 
potuit Gronovius. Thucyd. I. 5. οὐκ ἔχοντός πω αἰσχύνην 
τούτου τοῦ ἔργου, φέροντος δέ τι καὶ δόξης μᾶλλον. Alian. Var. 
I. 21. οὐ μὴν ἔδρασεν οὐδὲν τῶν ἐν τοῖς Ἑλλησιν αἰσχύνην φερόν.- 
τῶν. Que habent vel adferunt ignominiam, dicuntur αἰσχύ- 
γὴν ἔχοντα, vel φέροντα : in his valde dubitari potest an locum 
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suum is possit (ποτὶ. Ssepenumero quidem iisdem verbis 
ἔχειν et φέρειν adjicitur ab Herodoto prepositio ; sed in di- 
versissimis loquendi formis, in quibus illa significant spe- 
ctare vel pertinere. II. 52. τὰ ἐς ᾿Ησίοδόν τε καὶ Ὅμηρον ἔχον- 
τα. IX, 42. τὸν χρησμὸν, τὸν ΝΙαρδ. εἶπε ἐς Πέρσας ἔχειν. IX. 
42. οὐκ ἐς γυμνικοὺς ἀλλ᾽ ἐς ἀρηΐους ἀγῶνας φέρον τὸ----μιαντήϊον. 
VIII. 137. ἐπῆλθέ οἱ αὐτίκα, ὡς εἴη τέρας, καὶ φέροι ἐς μέγα τι. 
Talia, Herodoto frequentata, parcius alibi reperientur, pree- 
terquam apud ejus imitatores, quos inter eminet, in his et- 
iam adhibendis, Pausanias: hujus VIII. p. 701. legitur φέρειν 
ἐς ἐχεῖνον τὸ dopa, et X. p. 842. Lib. I. p. 104. τοῦτο τὸ ἔπος 
ἐς τοὺς τεθνεῶτας ἔχειν vopidovres. II. Ὁ. 133. τὸ ἐπίγραμμα ἐς 
γυναῖκας ἄλλας εἶχε. V. p. 380. ἐς τοῦτον τὸν ἄνδρα ἔχει τὸ μάν- 
τευμα. V. p. 417. ἰδία ἐν τοῖς ἔχουσιν ἐς ᾿Αργείους ἐδήλωσα. 
p- 427. τῆς ὑπονοίας τὸ πολὺ ἐς Εὔμηλον τὸν Κορίνθιον εἶχεν ἡμῶν. 
Cum postremis comparari potest hoc, diversum tamen, An- 
tiphontis Or. IV. p. 119, 7. τὰ ἴχνη τῇς ὑπονοίας εἰς τοῦτον φέ- 
povra : et p. 120, 8. τὰ ἴχνη τοῦ φόνου οὐχ εἰς ἐμὲ φέροντα. Hxc 
ad manum non erant Arnaldo scribenti Var. Conject. p. 
210. et p. 416. Monstret mihi quis in Herodoto vel aliis 
scriptoribus optimis, τὰ sis δειλίαν, vel βλασφημίαν, vel εἰς 
ὄνειδος φέροντα, fatebor etiam dici potuisse τὰ ἐς αἰσχύνην pépor- 
ta: sed que diversi sunt generis mihi non incognita, quod 
nimis fit frequenter, permisceri nolim. VALCK. 

134 5. αὐξανομένῳ γὰρ τῷ σώματι etc.] Ex Democrito habet 
Stob. Serm. CXV. p. 592. Αὐξανομένου γὰρ τοῦ σώματος, συ»- 
αὔξονται φρένες" γηράσκοντος δὲ συγγηράσκουσι ete., quae his ita 
respondent, ut eodem fonte manarint. Sepe opinatus sum; 
perperam Democriti nomen fragmento apud Stobarum ad- 
pingi, debuisse enim Herodoti. Nunc, cum ambo ejusdem 
fuerint temporis et sequales, philosopho et medico dictum, 
ipsius sententiis bene congruens, nolo auferre. Galeni si- 
milem apud Eustathium professionem non miror, quippe 
τὴν κρᾶσιν, sive corporis temperamentum, humanam animam 
arbitrati. Nec Aristotelicum Polit. lib. II. c. 7. “Ἔστι γὰρ, 
ὥσπερ xa) σώματος, καὶ διανοίας γῆρας. Note philosophi sunt 
de mente humana fluctuationes. Bene observavit Hier. 
Mercurialis Var. Lect. IV. 3. tolerari utcunque ea posse, si 
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de operationibus anime, quatenus ex instrumentis corporis 
pendent, accipiantur. Mihi sese probavit hoc Heraclide 
Pont. Allegor. p. 485. ὅσον ἣ τοῦ σώματος ἰσχὺς ὑποφθίνει, τοσ- 
οὔτον ἣ τῆς διανοίας αὔξεται ῥῶσις. WESS. 

Ib. αὐξανομένω γὰρ etc.] Suo tributa parenti prostant in 
Scholis ad Hom. Od. β΄. 315. Dixisse fertur Antipater 
Tarsensis lib. II. de anima, secundum decreta Stoicorum : 
ὅτι συναύξεται τῷ σώματι ἡ ψυχὴ, καὶ πάλιν συμμειοῦται. Tra 
ditur hoc in Scholiis Homeri Leidensis ad Iliad. λ΄. 11.5.5 
quod neque ex Eustathio constat, nec Diogene Laéèrtio, ne- 
que aliunde forsan didicissemus. Verborum sententia neque 
Democrito disconvenit: cum corpore, ait Lucret. III. 447. 
Crescere sentimus pariterque senescere mentem. — Post ubi 
Jam validis quassatu’st viribus evi Corpus, et obtusis cecide- 
runt viribus artus; Claudicat ingenium, delirat linguaque 
mensque: γηράσκοντι δὲ συγγηράσκουσι (xa) ai ppéves,) καὶ ἐς 
τὰ πρήγματα πάντα ἀπαμβλύνονται. Quintilianus in re diver- 
sa, Inst. Or. X. 5. Necesse est, inquit, ipse ille mucro ingenti 
quotidiana pugna retundatur. Quod, ut puto, sumserat ex 
Herodoto, Livius VI. 23. L. Furium facit yuvenidus bella 
data, dictitantem, (Herod. νῦν ydp ἄν τι καὶ ἀποδέξαιο ἔργον, 
ἕως νέος εἷς ἡλικίην. cf. Homer. Iliad. χ΄. 71.) et cum corpori- 
bus vigere et deflorescere animos. Petebant ista Camillum: 
is eracte jum etatis erat ; sed vegetum ingenium în vivido 
pectore vigebat. "Tales fuere semper, et sunt etiam nunc, 
de quibus idem dici queat, quod scribit Livius de M. Furio 
Camillo. Materiz, quam tractabat, ubique memor Longi- 
nus 7. ‘Yy. sect. Ix. sub fin. magnifice, γῆρας, ait, διηγοῦμαι, 
γῆρας δ᾽ ὅμως Ὁμήρου, Odyssea conditoris, atque in illa simi- 
lis ἡλίῳ καταδυομένῳ. Moriens Cyrus Xenophontis Kup. 
Παιδ. VIII. p. 138. de se ipse testabatur: τοὐμὸν γῆρας οὐδε- 
πώποτε ἠσθόμην τῆς ἐμῆς νεότητος ἀσθενέστερον yevipevov: quee li- 
benter adhibet Ciceronis Cato major de Sen. c. 1x. Θυὶ 
fertur esse Xenophon, quando secedit a Xenophonteis ex 
historia Greca ad verbum describendis, frigidus Agesilai 
laudator et sophista, p. 86. ed. Hutchins. Δοκεῖ δ᾽ ἔμοιγε καὶ 
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τόδε μόνος ἀνθρώπων ἐπιδεῖξαι, ὅτι f μὲν τοῦ σώματος ἰσχὺς γηρά- 
quei, ἣ δὲ τῆς ψυχῆς ῥώμη τῶν ἀγαθῶν ἀνδρῶν ἀγήρατός ἔστιν. 
Qui libellum istum olim tamquam Xenophonteum adhibu- 
ere, vel videntur adhibuisse, horum mihi testimonia, plero- 
rumque opinor, sunt in numerato. VALCK. 

ἡ. δεύξας γέφυραν ἐκ τῆσδε ris) Infra lib. IV.117. Danus 
γέφυραν ζεύξας---διαβέβηκε ἐς τήνδε τὴν ἤπειρον. De ancillis At- 
ticis ab Atossa sibi expetitis, et belli Persici origine, Élian. 
Hist. An. XI. 27. Claudianum credo lib. II. in Eutrop. 
200. ad eas allusisse: Felices— quibus Argive, pulcreque 
ministrant Thessalides, famulas et qua meruere Lacenas. 
WESS. 

135 1. καὶ ἅμα ἔτος τε καὶ ἔργον ἐποίεε] Solens Homerum imi- 
tatur Iliad. τ΄. 242. Αὐτίκ᾽ ἔπειθ᾽ ἅμα μῦθος ἔην, τετέλεστο δὲ ἔρ- 
γον. Quod dudum animadvertentem Eustathium p. 1182, 
Z0=1248. extr. opere est audire. Τοῦτο δὲ ὅμοιόν ἐστι τῷ 
ἅμ᾽ ἔπος, Gu ἔργον' ἅπερ Ἡρόδοτος δηλώσας φησὶ, ταῦτα εἶπε καὶ 
ἅμα ἔπος τε καὶ ἔργον ἐποίεε. WESS. 

Ib. καὶ ἅμα 7° ἔπος ἔφα) Vulgabatar ante Gronov. καὶ ἅμα 
ἔπος τ᾽ εἶπε. In aliis codd. nec reperitur εἶπεν neque ἔφα. 
Hoc, Doricum, ferri nequit: sed Herodotea sunt, ἔφατο, ἐφά- 
μὴν, φάμενος : extra poétas illa quidem rarissima, nisi quod 
Zlianus in.Var. Historia ἔφατο, II. 2. et frequenter adhibu- 
erit alibi. Herodotum itaque scripsisse suspicor: ταῦτα εἶπε" 
ἅμα τε ἔπος ἔφατο καὶ ἔργον ἐποίεε: ἰδία dixit, et simul atque dix- 
isset, rem aggrediebatur: sive, nec dicta res morata, ut loqui- 
tur Justinus II. 3. Solet et Noster ita loqui, I. 112. ἅμα δὲ 
ταῦτα ἔλεγε;,----καὶ ἀπεδείχνυς. IV. 150. ἅμα τε ἔλεγε ταῦτα xal 
ἐδείκνυε. cf. VIII. 5. Homereum illud, ἅμ᾽ ἔπος τε καὶ ἔργον, 
in sermone quotidiano dicebatur de re dicto peene cifius con- 
fecta, ἅμ᾽ ἔπος ἅμ᾽ ἔργον, Zenob. I. Prov. 77. Quando ad 
ἔργον adjecit Herod. ἐποίεε, putem et #r0s ἔφατο non spernen- 
dum; preesertim ubi M. ἔφα ostentat. In Euripidis Bacch. 
vs. 1080. Καὶ ταῦθ᾽ ἅμ᾽ ἠγόρευε, καὶ πρὸς οὐρανὸν καὶ γαῖαν ἐστή. 
este φῶς : hoc tempus (non ἐστήριξε) poscit usus Euripidis et 
ratio locutionis : vid. Electr. 788. Plutarch. t. II. p. 782. c. 
Chariton VII. p. 122. Spanhem. in Callim. Hymn. in Jov. 
87. et 92. Homerus Iliad. τ΄. 242. Αὐτίκ᾽ Ered’ ἅμα μῦθος 
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ἔην, τετελέστο δὲ ἔργον. Est sane sublime dictum, quidquid 
disputent viri docti, notum illud: εἶπον ὁ θεὸς, γενέσθω, καὶ 
ἐγένετο. VALCK. 

5. οὗ τι ἐπιδραμὼν πάντα etc. ] Heec indicant Democedem non 
cupide involantem donata accepisse cuneta. Verbum ἐπιτρέ- 
xt eum significatum requirit. Aristides t. IT. p. 401. ed. 
Tebb. εἴ σοι περὶ παίδων εὐχομένῳ, τῶν θεῶν εἶποι τις, ὡς ἔσονται μὲν 
---οὐχ ἂν δέξαιὸ; οἷμαι μὲν καὶ ἐπιδράμοις: imo vero cupide accur- 
reres et arriperes.  Cujus ego loci indicinam Abreschio, ve- 
rissime addenti, Jo. Chrysostomo in deliciìs illud ipsum fu- 
1586, debeo. Vide Nostrum VIII. 32. WESS. Verbo ir 
τρέχειν, arripiendi, sibi vindicandi notione, cum dat. casu 
usus est Appian. Punic. c. 94. SCHWEIG. 

136 1. Ταυλὸν μέγαν) Etymologus Ῥ. 222; 28. λέγεται δὲ καὶ 
τριήρης γαῦλος, διὰ τὸ πλεῖστα δέχεσθαι, ὥς φησιν Ἡρόδοτος ἐν τῇ 
τρίτῃ τῶν ἱστοριῶν. In Ms. Trajectino, διὰ τὸ κοῖλον καὶ πλεῖ- 
στα δέχεσθαι. Cyrilli Lexic. Ms. eadem, indicio Alberti ad 
Hesychii TavAés. Splendide sunt nuge, quod Gronovium 
non fugit. TavAòs et ὁλκὰς eadem navis, sive oneraria, 
minor trireme. Vox est Phoenicum lb. VIII. 92. ex by 
gol, gaul, ob curvam rotunditatem, auctore Bocharto. 
WESS. 

4. ἐκ ῥηστώνης τῆς Δημοκἤδεος] Vulgata ἐκ Κρηστώνης nullis 
defendi machinis potest: nam nulla unquam in Italia urbs 
Crestone. Habet τὴν ὑπὲρ Τυρσηνῶν Κρηστῶνα πόλιν lib. I. 57. 
que utrum Italica fuerit, disputavimus uberius. At demus- 
dubia in re eam Italise, huc sane referetur perperam, siqui- 
dem in mediterranea regione sedem occupans Corton est 
sive Cortona, modo ne fallat Dionysius Halicarn. Quid 
porro ἐκ Κρηστώνης τῆς Anpoxndeos ? neque enim Crestoneus 
domo et origine Democedes, verum Crotoniates. Atque 
hsec Gronovium nihil esse morata, merito demiror. Retinuit 
Valle Latina, ibì Aristophilides Tarentinorum rex, et ipse 
Crotoniensis, ad ipsius Greca οὐδὲν πρὸς Διόνυσον. Valle liber 
ἐκ Κρότωνος, sicuti V. et S. Que quidem si adjuves, et ὁ ἐκ 
Κρότωνος reportas; tolerabilis, sed durior erit sententia: Ibi 
vero, qui ex Crotone Demacedîs, Aristophilides. Nec liquet 
ahunde, Aristophiliden, Tarentinorum regem, Crotone na- 
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tales accepisse. Mihi cum locus hic novationem effugere 
nequeat, blanditur cum maxime editum ἐκ ῥηστώνης. ex ἴη- 
dulgentia, faSvpla, facilitateque Democedìis, Tarentino regi 
in exarmanda navi et Persis vinciendis nimium concedentis. 
Addunt novanti consensum K. et Hemsterhusius, Geino- 
zius, Valckenarius. WESS. 

Ib. ἐκ Κρηστώνης) Mihi quoque dudum venerat in men- 
tem ἐκ ῥηστώνης : quod viros insignes adsequutos conjectura 
liquet ex Wess. Diss. Herod. p. 31. Memineram olim in 
Herodoto vulgatum ἐς 4a, pro ἐς Αβας, et contrario vitio 
scribi ἐς ᾿Ινδοὸς, et ἐς Κῶλον, ubi ἐς Σινδοὺς et ἐς Σξχῶλον exhi- 
bebit editio Wesselingi, cui hanc correctionem adfirmandam 
relinguo. Multa mihi quidem in mundo sunt, quibus usus 
ΔΙῚ vocis ῥαστώνη possent adfirmari; perpauca tamen ad 
sententiam apte respondentia, quam hic locus me judice 
postulat VALCK. @Quidni vero, ῥηστώνην facilitatem et 
îndulgentiam intelligentes, vocab. Δημοκχήδεος pro genitivo 
objecti, quem dicunt grammatici, acciperemus ? Sic fecerit 
istud Tarentinorum rex indulgentia in Democedem, scilicet, 
quo ei gratificaretur, et faciliorem ei redderet fugam. Co- 
rayus apud Larcherum, ἐκ ῥηστώνης τοῦ Anpox. interpretatur 
ἐκ ῥᾳδιουργίας, ἐκ τέχνης, ἐκ σοφίσματος τοῦ Any. SCHWEIG. 
Schweighseuseriana interpretatio ferme cum Larcheriana 
congruit, par bonté pour Démocèdes. 

137 2. τοῖσι σκυτάλοισι)] Athenseus de Persis et Democede pa- 
ria ferme, sed alio ex fonte XII. p. 522. Mox πῶς ταῦτα 
βασιλῆϊ Δαρείῳ ἐκχρήσει , verti debuerant, an regi Dario suf- 
ficret hanc a vobis injuriam perpeti? Scriptor ipse lib. VIII. 
70. οὐκ ἐξέχρητέ σῷι ἡ ἡμέρη, satis ille dies non erat. WESS. 

4. ἣν ἀπέλησθε ἡμέας) Perperam Valla: si nos dimiseritis. 
Melius Gronov. si nos spoliaveritis: que intacta reliquit 
Wess. Equidem cum H. Stephano αὐτὸν vel τοῦτον subin- 
telligendum putavi, quem etiam Larcherus secutus est. 
SCHWEIG. 

138 1. Γίλλος] Negligi hic non debet, Apuleio Florid. p. 351. 
auctore, Pythagoram, Cambysis olim captivum, a quodam 
Gillo Crotoniensium principe reciperatum. Gillus, philoso- 

‘ phi liberator, non alius atque hic videtur. Respondet setas; 
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nec officit, quod Crotoniensium princeps audiat, multum. 
Quid enim, si duplicem, ut plures olim, habuerit patriam, 
et exsul Crotone consederit aliquantisper? Consentiunt, etsi 
discordes in Pythagore vita et tempore, Bentleius Diss. de 
Epist. Phalarid. p. 70. et Dodwellus Exercit. de setate Py- 
thag. p. 250. WESS. 

139 2. Συλοσῶν ὁ Αἰάκεος] Recte: nam filius Sylosontis Aaces 
vocatur VI. 13. Αἰάκης----παῖς Συλοσῶντος τοῦ Aikxsos. Sami 
tyrannus ille patri successerat Sylosonti, de quo multis hic 
agens Herod. illud non tradit, acerbum in subditos exercu- 
1586 Imperium : πικρῶς ἦρξεν, inquit Strabo XIV. p. 945. D= 
638. c. ὥστε καὶ ἐλειπάνδρησεν ἣ πόμς: et Zenob. IM. Prov. 
go. Uterque senarium nobis servavit Ionici cujusdam potte 
suavissimum : “Exyri Συλοσῶντος εὐρυχωρίη, cujus auctor re- 
spexisse potius videtur Herodoto narrata c. 149. Antiqui- 
ora tempora spectat, tyrannidem nempe Polycratis, Anaxi- 
menis que fertur Epistola apud Laèrt. II. 5. ad Pythago- 
ram scripta, Εὐβουλότερος εἷς ἡμέων, μεταναστὰς ἐκ Σάμου ἐς 
Κρότωνα" ἐνθάδε εἰρηνεύεις" οἱ δὲ Αἰάκεος παῖδες [ἄλλοις TÀ] κακὰ 
ἔρδουσι : uncis a me inclusa quomodo sananda sint, non li- 
quet ©: scribi potuit ἄλγιστα xaxd, vel μέγιστα : quod alicui 
primum forsan incidat, ἀλλήλους, vel ἄλλος ἄλλον, illi se non 
probaret, qui in obtinenda tyrannide Polycrati fratres Sylo- 
sontem et Pantagnostum adjutores fuisse didicisset ex Po- 
lyseno I. 23, 2. Hi tres, nisi fallor, sunt οἱ Αἰάκεος παῖδες in 
Anaximenis epistola; in qua hoc tamen liquet, pro ἐπέχοι, 
scribendum ἔτι ἔχοι: κῶς ἂν οὖν ᾿Αναξιμένης ἐν θυμῷ ἔτι ἔχοι al 
θερολογέειν. VALCK. 

4. λαβὼν χλανίδα ---- πυῤῥὴν)] Tzetzes Chil. III. p. 312. 
Babylone Darium a Sylosonte amiculum inpetrasse errans 
scribit, ἐκ Συλοσῶντος δὲ λαβὼν δῶρον πυῤῥὰν χλαμύδα : neque 
id ex vero: ἰώπα fuit, non chlamys. At ejus opinionis con- 
sortes habuit Suidam in Χλαμὺς et Append. Prov. Vatic. 
p. 281. WESS. 

Ib. ἐπεθύμησε τῆς χλανίδος) Hic majori jure, quam supra 


* Facillime correxit Porsonus, ad Nec male, quod ad literas, &rurra 
- Eurip. Med. 44. reponens ἄλαστα. Schweigheuserus. 
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c. 127. ex perversa scriptione Med. Cod. ἐπιθυμέου, poni po- 
tuerat ἐπεθυμέε, commendatum a vicino avéero. Cambysis 
satelles chlamydem ἐπεθύμεε ὠνέεσθαι. Herodotus in istum 
sensum -scribit simpliciter ὠνέετο, sicuti I. 69. χρυσὸν ὠνέοντο 
Lacedsemonii, quod aurum Creesus ὠνεομένοισι ἔδωχε δωτίνην. 
vid. Wesseling. ad I. 68. Miìirum hic toties cur dicatur 
χλανὶς, quee fuerit χλαμύς : voces librariis frequenter inter 
se permutantur. Greecis, ἐπὶ τῶν ἀλαζονευομένων ᾿ἔπὶ ἐσθῆτι, 
instar proverbi adhibebatur i Συλοσῶντος χλαμὺς, Diogeman: 
Centur. V. Prov. 14. Eliano Var. Hist. IV. 5. dicitur Ia- 
rius accepisse Sylosontis ἱμάτιον : sic, ut notum, eximie pal- 
lium vocabant: initio I. de Rep. Plato, καί μου, inquit, ὅκι- 
σθεν ὁ παῖς λαβόμενος τοῦ ἱματίου. Lucian. t. III. p. 255. Te 
rent. Phorm. V. 6, 23. puer ad me accurrit Mida: Pone ad- 
prehendit pallio. VALCK. | 

5. δίδωμι δὲ ἄλλως] ἄλλως διδόναι, gratis donare, ponitur 
contra χρήματος πωλέειν. Dicit Syloson gratis se, δὲ prorsus 
ita fieri oporteat, amiculum illi dare. WESS. 

I. σὐηθίην recepi (ut alia ad lib. II. 18.) simplicitatem quan 
dam et facilitatem in donando intelligens, non stultitiam. Jun- 
xisse Demosthenem φιλανθρωπίαν καὶ εὐήθειαν indicavit Thom. 
Mag. verissime: sic Or. in Timocr. p. 451. πραότητα καὶ εὐή- 
θειαν habet Fals. Leg. p. 213., alia ex Erotico missa facio. 
Vide Galen. in Hippocr. Progn. p. 154. et Wasse et Du- 
ker. ad Thucyd. III. 83. WESS. 

5. Syloson cum Darium νεωστὶ τὴν ἀρχὴν ἔχοντα convene- 
rit, colloquium congruet principio Olymp. Lxv. WESS. 

ΤΌ. n τις 7 οὐδείς κω] Recte suam ex M. formam recepit 
venustum illud, 7 τις ἢ οὐδεὶς, nullum, vel ferme neminem 
significans. Proverbio dicebatur, εἷς ἀνὴρ, οὐδεὶς ἀνήρ. Cyrus 
Xenopb. Kup. Παιδ. VII. p. 115, 12. τούτων τῶν περιεστηκότων 
ἤ τινα ἣ οὐδένα οἶδα : ista sollicitantis H. Stephani conatus, 
hominis Greece perdocti, monstrat formuls rarissimum usum. 
Advocato etiam Aristide (t. I. p. 285.) loca Xenophontis et 
Herod. comparavit G. Canter. Nov. Lect: VII. c. 6. Ali 
ano sophiste hoc adeo visum fuit elegans, ut quater mini- 
mum adhibuerit de Nat. An. V. 50. VI. 58., ἴσασιν Αἰγυκτί- 
ὧν ἥ τις ἢ οὐδείς. VII. 8., θαυμάζει τις (ἢ τις) ἢ οὐδείς : et XIV. 
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26. Ad tantilla quoque Gesnerum adtendisse, indicant do- 
ctissimi viri Prolegomena. VALCK. 

142 4. βωμὸν et τέμενος exemplo Homeri junxit Iliad. θ΄, 48. 
Valle τέμενος fanum, si Livii lib. X. 37. modo, non absurde. 
Aream ara aut templo undique circumdatam designat Pau- 
sanias VI. 6. τέμενό; τε ἀποτεμνομένους οἰκοδομήσασθαι νεών. Jo- 
sephus quoque Bell. Jud. I. 21, 2., marmor Aphrodisi- 
ense in Antig. Asiat. Chishul. p. 154., Philo Jud. Leg. 
c. I. p.1014. Et quis non? WESS.. 

3. τὰ τῷ πέλας ἐπκιπλήσσω] Pariter Xerxes, αὐτὸς δὲ, τὰ exsi- 
γοισι ἐπιπλήσσει, ταῦτα οὐ ποιήσειν VII. 136. WESS.. 

5. ἱεροσύνην] ἱερωσύνην Βοτιθιπὶ vulgo Greci; ἱρωσύγην suo 
more dedit Herod. In centenis nominibus ὁ μικρὸν preecedit 
istam terminationem; in perpaucis w μέγα : sed in his pau- 
cis est ἱερωσύνη. Utraque scriptio certa nititur ratione : sa- 
cerdos ἱερώμενος et ἱερωμένη dicebatur, Dei Deave sacerdos, 
ἱερᾶσθαι θεῷ. VALCK. 

143 3. ἐβουλέατο εἶναι ἐλεύθεροι) Non detrectabant Samii liber- 
tatem, sed talem, quee pactio esset servitutis. WESS. 

145 1. Uropapyorepos] Petulantior et propemodum tecors. Cle- 
omenem Spartanum, insania correptum, ἐόντα καὶ πρότερον 
ὑπομαργότερον proponit VI. 75., similique ornat titulo Cam- 
bysem hujus Muse c. 29. Talis Cestius ὑπομαργότερος, bello 
Perusino domum incendens et in flammam se preecipitans 
Appiano Bell. Civil. V. [48.] p.1112. Suidx ὑπερμαργότε- 
pos in Μάργος, et voce ipsa, ὑπερμαινόμενος, indignante H. 
Stephano de Dialect. pag. 40. neque inmerito. WESS. 

4. yopyiens) Fabulabantur olim Gorgyram, Acherontis 
uxorem. Porphyrius ap. Stob. Ecl. Phys. lib. I. p. 119. 
Γοργύραν δὲ τοῦ ᾿Αχέροντος γυναῖκα προσανέπλασαν, ἀπὸ τοῦ γορ- 
γῶς φαίνεσθαι τοῖς πολλοῖς τὰ ἐν ἅδου.͵ Que tituli indigetatio 
philosophica et arcessita longius est. Carcerem inferorum 
subterraneum, δεσμωτήριον ὑπόγεων Glossee Herodoti, cogno- 
minis ‘auctores spectarunt'unice. WESS. 

146 4. τοὺς διφροφορευμένους) Qui sellas attulerant, Valla. Ve- 
rius Scholiastes, φορείοις φορουμένους, Hesychio et Suida: se- 
quentibus. Etymologus p. 279. ἩρωΣιανὸς τοὺς Πέρσας go- 
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ρείοις φερομένους διφροφορουμένους. Scripserat, uti bene Alberti, 
Ἡρόδοτος τοὺς etc. Error conpendiarie debetur scripture, 
ssepius recurrens. Persarum locupletiores sellis sive lecticis 
gestabantur, succollantibus διφροφόροις ap. Athen. lib. XI. 
p. 514. Considebant ipsi θρόνους θέμενοι, cap. 145. Kuhnius 
plura ad /AElian. Var. IV. 12. WESS. 

1 48 2. ἐξέσμων] Valle non intellectum, utpote rarius, hinc ex- 
ceptum ᾿Εξέσμων, ἔσμηχον, Hesychius interpretatur. Hero- 
dot. II. 37. ἐκ χαλκέων ποτηρίων πίνουσι διασμέοντες ἀνὰ πᾶσαν 
ἡμέρην: hoc vulgo erat σμήχειν τὰ ἐκπώματα, Clem. Alex. 
Ped. III. p. 268, 23. smegmate abstergere. Athen. IX. 
p. 409. C. ἐχρῶντο eis τὰς χεῖρας ἀποπλύνοντες αὐτὰς καὶ cui 
γματι ἀπορύψεως [σμήματι, ἀποῤῥύψεως) χάριν. Vallam suspi- 
cor IX. c. 109. [I10.] σμέεται invenisse, sinceram lectionem, 
sed illic adjuvandam interpretatione conmoda. VALCK. 

Ib. εὑρήσεται τιμωρίην] Cleomenes in Apophthegm. La- 
con. Plutarchi p. 224. A. ἔλαβε μὲν οὐδὲν, εὐλαβούμενος dè, μὴ 
ἑτέροις τισὶ τῶν ἀστῶν διαδῶ, πορευθεὶς ἐπὶ τοὺς "Epipous—égn, 
etc. quae sumpta sunt ex hoc Herodoti loco; cujus senten- 
tiam et Valla et versionis antique correctores perverterunt; 
adsequutus est Portus in Τιμωρίη. Idem erat in usu lo- 
quendì τιμωρεῖν ac βοηθεῖν, τιμωρία ac βοήθεια. Ut jam ante 
Spartam Samii venerant exules auxilia petitum (Herodot. 
III. 46.) sic et Mzeeandrius ope Lacedaemoniorum Samum 
se sperabat recuperaturum; Cleomenes, quem ille donis 
frustra fuerat aggressus, facile tamen intelligebat, in donis 
Mzeandrii repellendis alios se minus fore constantes; atque eo 
dicitur Herodoto μαθὼν, ὡς ἄλλοισι διδοὺς τῶν ἀστῶν εὑρήσεται 
τιμωρίην, id est, τιμωροὺς vel βοηθοὺς ἑτοιμάσεται, aliis civium 
illa largiendo aurilia sibi comparaturum. Auxiliares, nota 
forma loquendi, Greecis et Latinis dicuntur auxilia ; ut ser- | 
vitia, servi; legati, legationes ; remiges, remigium Livio; ex- 
ules, φυγὴ Thucydidi: sibi parare, ἑτοιμάσασθαι, frequentissi 
me licet dicatur εὑρέσθαι, hoc sepe tamen pessime fuit con- 
versum. Unum nunc tantum ponam locum Thucyd. I. 58. 
ἐλθόντες Potideata ἐς τὴν Λακεδαίμονα μετὰ Κορινθίων ἔπρασσον, 
ὅκως ἑτοιμάσαιντο τιμωρίαν, ἣν δέῃ, id est ὅκως εὕροιντο (εὑρόμην 
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multo est usitatius quam εὑράμην) βοήθειαν, ut auxilia sibi 
compararent : mox idem ἐξ ᾿Αθηναίων, alt, οὐδὲν εὕροντο ἐπιτή- 
δειον : pro ἐκ, παρὰ ssepius huic verbo jungitur. VALCK. 

ΤΡ. τὸν ξεῖνον τὸν ἸΞάμιον)] Legitur apud Plutarchum 1. c. 
τὸν ξένον ἑαυτοῦ Σάμιον : monitus nemo Greece sciens dubita- 
bit, quin vere correxerim, τὸν ξένον ἐᾷν τὸν Ξάμιον ἀπαλλάτ. 
τεσθαι τῆς Πελοποννήσου, ἵνα μὴ πείσῃ τινὰ τῶν Σπαρτιατῶν κακὸν 
γενέσθαι. Illud ἐᾷν, etiam simpliciter positum, sepe signifi- 
cat missum facere: jam vero quis tandem negaret in Plu- 
tarchi verbis articulum requiri P_Cleomenis autem fuisse 
Mzxeandrium ξένον exlmie sic dictum, neque ex hac liquet 
historia, nec aliunde; quin abhorret ab omni verisimilitu- 
dine, Spartiate quippe regis, Sami tyranni cujusdam mini- 
strum; quem, ut erat, servuum suum fratrisque vocabat Sy- 
loson, Herod. c. 140. VALCK. 

5. ἐξεχήρυξαν Μαιάνδριον] Plutarchus, Nostrum describens, 
Lacon. Apophtheg. pag. 224. A. οἱ δὲ ὑπακούσαντες ἐξεκήρυξαν 
τὸν ΝΙαιάνδριον αὐτῆς ἡμέρας, 1. e. edicto publce proposito civi- 
tate et Peloponneso ejecerunt. 'Tales πανταχόθεν ἐκκηρυττό- 
μενοι Athenienses tyrannorum et Spartanorum decretis ap. 
Lysiam c. Fratosth. c. 23. et paullo ante ὅτι ἐξεκηρύχθητε μὲν 
ἐκ τῆς πόλεως. WESS. 

Ib. ἐξεκήρυξαν] Plutarchus, οἱ δὲν Inquit, ὑπακούσαντες ἔξε- 
κήρυξαν τὸν Μαιάνδριον αὐτῆς ἡμέρας : legerat-ne in hac etiam 
historia, Platoni frequentatum, αὐθημερόν Laért. II. 43. 
ἐπιδημήσαντα αὐθημερὸν ἐξεκήρυξαν. Ista reperitur doctissimi 
Galei nota: “"᾿Εξεκήρυξαν) cod. Arch. ἀπέπεμπον. cod. Eton. 
< ἐξώθησαν. Haec autem glossemata sunt.” ἐξώθησαν forma 
prodit: sed ipsis etiam monachis notissimum ἐξεκήρυξαν quis 
tandem et quamobrem fuisset interpretatus per ἀπέπεμπον ἢ 
Postremum illud invenit in suo quoque cod. Valla; vertit 
enim ablegarunt ; atque ita verbum ᾿Αποπόμπειν conversum 
viderat in Lexico veteri Lat. ‘Gr. quod scriptum adhibuit 
in hac adornanda versione; Glossarium vocant Philoxeni. 
Si vel in aliis non observatum fuisset codicibus, mihi tamen 
ἀπέπεμπον videretur Herodoteum; hujusque interpretamen- 
tum ἐξεκήρυξαν, et ἐξέωσαν, vel ἐξώθησαν. Ionum more, di- 
rissima queevis emollientium lenitate verborum, in re mo- 
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lesta satis erat Herodoto verbum ἀκόπεμπον adhibuisse. Qui 
cum uxore faciebant divortium, vulgo dicebantur illam eri- 
gere (ἐξάγειν Athenis etiam notabat erpellere:) ἐχβάλλειν : 
Athenienses rem per se satis invidiosam tegebant verbis ἀπο- 
.mtprev et ἐχπέμπειν, emittendi vel dimittendi. Demosth. vel 
alius c. Neser. Ὁ. 733, 8I. iratus ἐκβάλλει τὴν ἄνθρωπον, non 
reddens dotem peccabat in hanc legem, ἐὰν ἀποπέμπῃ τὴν γυν- 
αἴκα, ἀποδιδόναι τὴν προῖκα: pag. 738,129. τὴν ἄνθρωπον ἀπο- 
πέμψω ἐκ τῆς οἰκίας, Lysias p. 286. Hipponicus, ἐξέπεμψεν 
αὑτοῦ γυναῖκα. Isseus de Pyrrhi heer. pag. 41, 28. Res ipsa 
ἐκπομπὴ dicta et ἀπόπεμψις. Antipho Stobrei p. 422, I. χαλε- 
καὶ μὲν ἐκπομπαί. Uxoris repudium “Efec:s; emissio, dicitur 
Herodoto V. 40. Παρὰ τῷ Ἡροδότῳ “Eteois ἀπόπεμψιν δηλοῖ 
γυναικὸς, ἤτοι διαδύγιον, Eustath. in Od. κ΄. p. 410, 5. et φ΄. 
Ρ. 746,22. Tandem et hoc considerari velim, in civitatibus 
bene moratis illos preesertim ἐχχοκηρύχθαι, qui graviorum cen- 
sebantur criminum rei, atque adeo digni hac publica contu- 
melia, qua presconis voce regione exterminabantur: Arthb- 
mium Zeliten Athenienses ἐξεκήρυξαν, Socratis accusatorem 
Heracleote ; alios alii; Spartanis satis erat Mseandrium ἀπο- 
πέμπειν. VALCK. 

149 1. Σάμον caynvevcavres) Morem Persarum, minus dextre 
Brissonio explicitum de Regn. Pers. III p. 432., Herodo- 
tus enarrat VI. 31. ubi ex insulis Chio, Lesbo, Tenedo, 
ἐσαγήνευον τοὺς ἀνθρώπους. Mirabar quod scribit Strabo X. 
p. 687. 3=448. A. de Eretria, τὴν μὲν οὖν ἀρχαίαν πόλιν κατ- 
ἔσκαψαν ἸΠέρσαι, σαγηνεύσαντες, ὥς φησιν ‘Hpédoros, τοὺς aria 
ποὺς: neque enim hoc de Eretriensibus, quod memini, tra- 
didit alibi Herod. nec certe suo loco VI. 102. Sed legerat 
ista Strabo Platonis de Legîb. libro III. p. 698. n. nuncia- 
tum, ὡς οὐδεὶς ᾿Ερετριέων αὐτὸν ἀποπεφευγὼς εἴη, συνάψαντες γὰρ 
τὰς χεῖρας σαγηνεύσαιεν πᾶσαν τὴν ᾿Ερετρικὴν οἱ στρατιῶται τοῦ 
Adrdos. Platonis, vel alterius, habet epigramma Diogenes 
Laért. III. 33. in Eretrienses τοὺς σαγηνευθέντας, quibus in 
Asiam traductis in Cissia Darius clementer sedes adsigna- 
vit. Eretrienses illos Apollonius aiebat Philostrati I. 23. 
ἰχθύων πάθει περὶ τὴν ἅλωσιν χρήσασθαι, σαγηνευθῆναι γὰρ καὶ 
ἁλῶναι πάντας. De captis Eretriensibus id ipsum adhibu- 
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erunt Aristides t. I. pag. 213. et 385. et Maximus Tyr. 
XXXIX. 6. ubi ’Eperpla σαγηνεύεται a Dan. Heinsio verti 
non debebat, Eretria obsidetur ; sed, velut everriculo capiun- 
tur Eretrienses, nullo scilicet sexus aut setatis facto discri- 
mine. Longius aberravit a vero interpres AEliani de Ναί. 
An. XV. cap. 5. εχ. Quod his acciderat, sibi notius, vicini 
magis disseminarunt Athenienses, a Persis illata Grecis ma- 
la pro ingenio suo cupide amplificantes. VALCK. 

Ib. σαγηνεύσαντες] In Samo, viris vacua, dissensus exstat 
Geographi lib. XIV. p. 945=638. c. WESS. 

150 1. Βαβυλώνιοι ἀπέστησαν. Interea temporis, dum sub no- 
mine fratris Cambysis latitans Magus Smerdis rerum potire- 
tur, defectionem a Persis jam fuerant Babyloniorum viri 
principes meditati, οἱ κορυφαῖοι Herodoto II. 159. Despi- 
catui, ni fallor, habebant imperantem, propter ipsius inusi- 
tatam lenitatem; quippe qui imperium ingressus (III. 67.) 
προεῖπε ἀτεληΐην εἶναι στρατιῆς καὶ φόρου ἐπ᾽ ἔτεα τρία. In.hac 
turbatione rerum, dum libertas insolita misceret adsuetas 
jugo civitates .Orientis, animos sibi sumentes, simul atque 
Darius esset admotus regno, videntur omnia sibi clam Per- 
sas parasse Babylonii, que ad oppugnationem diu toleran- 
dam arcendamque essent necessaria; clam. dico Persas; nam 
ταῦτα ποιεῦντες ἐλάνθανον. Hoc tandem tempore èx τοῦ ἐμφα- 
νέος ἀπέστησαν, palam defecere: quo tandem tempore? dum 
classis in gratiam Sylosontis Samum versus proficisceretur : 
hanc vero classem misit Darius, νεωστὶ τὴν ἀρχὴν ἔχων : vid. 
c. 140. 141. Circa heec itaque tempora una tantum Hero- 
doto Babyloniorum a Persis memoratur defectio. Iifferunt 
utique belluin aperte gerere, et agitare in animo bellum, sive 
tacitis animis iram ad bellandum concipere: norunt suum 
sibi vexatum philologi θυμομαχεῖν. Atque hsec eo dixi, ut 
labefactarem Raphelio disputata, in terra SIMO duarum 
rebellionum, Jerem. L. 21. hinc explicanda Herodoto potis- 
simum auctore nitenti. Quanto rectius duas defectiones, 
alteram a Dario, a Xerxe alteram, Jeremi® vati preedictas 
censet Venema. VALCK. . 
. 3. tx τοῦ ἐμφανέος) Nemini tantopere hiec placuit dictio 
quam Procopio, creberrime utenti, lib. I. Bel. Goth. I. 11. 
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12. etc. Pausan. IX. 1. ix μέν γε ἐμφανοῦς πόλεμος----οὐκ ἦν 
συνεστηκώς. Elegit autem σιτοποιὸν, quale mulierum olim 
officium. Vide VII. 187. et hoc Polyxenx, προθεὶς [προσβεὶς 
δ᾽ ἀνάγκην σιτοποιὸν ἐν δόμοις, ex Tragici Hecuba, vs. 363. 
WESS. 

153 t. ἡμιόνων μία ἔτεκε] Mularum partus in Italia et Baby- 
lone portentum erat; in Africa, Cappadocia, aliisque orbìs 
tractibus minime: quae pariebat, animal sui generis erat, ut 
Plinius ex Theophrasto Hist. Nat. lib. VIII. 44. Inspice 
Bocharti Hieroz. lib. IL 20. WESS. 

2. εἶδε τὸ βρέφος] Sequitur poétarn. Scholiastes San-Ger- 
manensis: (Lex. Seguier. p. 84, 22.) Βρέφος ἐπὶ ἀλόγου ξώου, 
Ἡρόδοτος Τ΄. ὁ ἸΠοιητής" βρέφος ἡμίονον κυέουσαν 1]. Ψ'. 266. Se- 
quitur eundem Oppian. Haleut. V. 464. σχύμνος ἀεξηθεὶς ὀλί- 
γον βρέφος» ubi felix memoria Rittershusium destituit. βρέφος 
ἐλάφου, seu ἐλέφαντος potius, /Elian. Hist. An. XI. 25. WESS. 

3. Babyloni dictum, urbem erpugnatum ἰγὶ, quando pa-. 
rerent mule, Zopyro videbatur ominosum, nec sine nunzine 
prolatum, σὺν γὰρ θεῷ ἐκεῖνον εἰπεῖν. Idem illud Herodoto 
dicitur IX. 90. xarà συντυχίην, θεοῦ ποιεῦντος, forte fortuna, 
Deo rem dirigente: ἔκ τινος δαιμονίου συντυχίας Jamblicho 
Vit. Pyth. $. 115. Nam secundum veteres provide Dei 
cur suberat etiam quae Fors dicebatur, sive Fortuna, Τύχη. 
Herod. IV. 8. V. 3. et 92. arridebat puerulus θείῃ τύχῃ» forte 
quadam divinitus Livio I. 4. ubi vid. I. F. Gronov. Greecis 
in eumdem teruntur usum formula κατὰ θεὸν, κατὰ θεῖον, 
κατὰ δαίμονα, κατὰ τύχην. Postremum dederat carrector in 
cod. Cantab. Luce Ev. X. 31. pro χατὰ συγκυρίαν, forte 
fortuna, quam inhumano Deus obtulerat sacrificulo : κατὰ 
δαίμονα Herod. I. 111. κατὰ τύχην τινὰ καὶ δαίμονα, Demosth. 
Ρ. 652, 31. xarà θεῖον, Aristoph. Eq.147. non sine numine, 
Berglerus. κατὰ θεὸν γάρ tiva ἔτυχον καθήμενος, est in Platonis 
Euthyd. pag. 272. E. σὺν θεῷ pre 4115 frequentat Dei reve- 
rentissimus Xenophon; an et in hune alicubi sensum adhi- 
beat nunc non commemini. VALCK. 

154 2. ἐς τὸ πρόσω μ. τ.) Vid. Matthie Gr. gr. $. 318. 

4. "Αλλῳ pèv οὐκ ἐφράζετο] Prorsus ista perverterat: Valla, 
non animadverso, quantum ab ἔφραξε significandi virtute 
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distaret ἐφράξετο. Diversa Portus bene disparavit. Φράξε- 
σθαι notat considerare, vel animadvertere, grammaticis vulgo 
redditum σκοπεῖν, Eustathio, βουλευτικῶς σχέπτεσθαι. Pottis 
illud usitatum est quibusvis; non item scriptoribus ora- 
tionis ‘solutee, nisi Ionica utentibus dialecto. Φράσασθαι et 
φρασθῆναι, ἔπιφράσασθαι, imippardiva:, et καταφρασθῆναι, in. eum- 
dem psene sensum adhibentur Herodoto; cujus illud etiam 
venustum est quod sequitur, ἐν ἐλαφρῷ ποιησάμενος. Contra 
I. 118. θυγατρὶ τῇ ἐμῇ διαβεβλημιίνος οὐκ ἐν. ἐλαφρῷ ἐποιεύμην, 
apud filiam male me audire moleste ferebam ; est enim idem 
ac χαλεκῶς ἔφερον. (ἀπεστερημένος Xenoph. p. 286, 30.) Apud 
elegantiores occurrunt similes locutiones: ἐν εὐμαρεῖ, in facili, 
et non in facili, οὐκ ἐν εὐμαρεῖ : hoc in Theseo posuit Eurip. 
illud in Iph. Aul. vs. 969. iv ἀσφαλεῖ, Hec. 980. οὐχ ἐν 
ἀσφαλεῖ, Hippol. vs. 785. Thucydidea ἐν ἀσφαλεῖ et ἐν ἐπι- 
κινδύνῳ in tuto et in periculo vertit Nepos. Theocrito X.XIl.. 
vs. 212. jam olim restitui: Οὕτω Τυνδαρίδαις πολεμισδέμεν οὐκ 
ἐν ἐλαφρῷ. VALCK. 

155 2. δεινόν τι ποιεύμενος) Vertamusista in aliam phrasin idem 
significantem : αἰσχρὸν ἡγούμενος vel χαλεπὸν, εἰ ᾿Ασσύριοι Περ- 
σῶν χαταγελάσουσι. Rogo, non illos vulgatarum lectionum 
semper defensores, sed genii sermonis peritos, atque utentes 
in his libertate moderata criticos; an hîc dici possit αἰσχρόν 
τι ἡγούμενος vel tidiuevos? Qui negabunt, eamdem hic esse 
rationem fatebuntur, literamque x sequentem hic atque alibi 
peperisse minus commodum illud τι. Δεινὸν vel δεινὰ ποιή- 
σασθαι, sequente vel infinitivo, vel si, Herodoto frequentissi- 
mum, invenitur apud quosvis scriptores Atticos;. horum 
loca quibus fuerint ad manum, negabunt et illud, in Thu- 
cydide recte scribi οἱ ᾿Αθηναῖοι δεινὰ ἐποίουν, V. 42. in Lu- 
ciano δεινὰ ἐποίει ἀδικεῖσθαι, t. II. p. 542, 21. ἐποιοῦντο et ἐποι- 
eiro requirit usus. VALCK.— Voculam ri,‘inmerito puto 
suspectam viro docto, communì consensu libri tenent omnes. 
Quod de legitimo usu verbi ποιεῖσθαι in ista dictione ejusque - 
similibus ab eodem monetur, verissimum est illud quidem : 
nec tamen idcirco utique corrupta et haud cunctanter cor- 
rigenda pronunciare audeam ea.veterum loca, ubi in acti- 
vam verbi formam libri omnes consentiunt, veluti illa a viro 
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doctissimo citata ex Thucyd. V. 42. et ex Luciani Toxari 
s. de Amicitia c. 33. @uo etiam referendum quod apud 
Nostrum consentientibus libris legitur II. 121. δεινὼ ποιόειν. 
SCHWEIG. 

4. κῶς οὐκ ἐξέπλωσας τῶν φρενῶν ;] Suidas ἴῃ Καταχόρδησεν : 
Εἶτα τῶν φρενῶν ἐξέπλευσε: quae Cleomenem fortasse tangunt, 
derivata ex ‘Theopompi Epitoma Herodoti, ut dicam alias. 
Noster lib. VI. 12. οἵτινες παραφρονήσαντες καὶ ἐκπλώσαντες ἐκ 
τοῦ νόου. Iterum ap. Suid. οἱ δὲ ἐκπλεύσαντες τῶν φρενῶν. Vide 
et ᾿Εκπλούσειν. Tales dictionum e re nautica figure in mari. 
timis civitatibus,. qualis Tonise potior pars et Attica, nunc 
Britannorum et Belgarum, creberrime. Conf. lib. V. 92, 6. 
WESS.-—-Nescio quid sit quod ex V. 92, 6. tamquam huc 
pertinens spectaverit vir doctissimus, nisi forte verba ista, 
παρακλῆγά τε καὶ τῶν ἑωυτοῦ σινάμωρον. SCHWEIG. 

Ib. κῶς οὐκ ἐξέπλωσας τῶν φρενῶν; Sanum-ne te credis esse, 
(Terentiana sunt) qui facie fade deformata sic te ipse lace- 
raveris? Prima forte specie minus attento placere poterat 
Galeo laudata codicum lectio ἐξάμβλωσας. Suum etiam so- 
lus facile tueretur Noster VI. 12. ubi de se Iones ipsi παρα- 
φρονήσαντες καὶ ἐνπλώσαντες ἐκ τοῦ νόου : hi quidem, a teneris 
adsueti mari, persone: convenienter loquuti; de Dario, quem 
sic facit hoc tempore loquentem, dubitari potest. Ab He- 
rodoto mutuatus, de Spartiata Cleomene dixit Pausan. in 
Lacon. p. 211. ult. ἐξώρμει τὰ πολλὰ ix τοῦ νοῦ: ubi vid. 
Kuhn. Suidas duo servavit incerti fragmenta, in ExwAevcay 
τες, ἔξω γενόμενοι" Oi δὲ ἐκπλεύσαντες τῶν φρενῶν εἶτα ἐνεοὶ ἐγέ- 
vovro* οἷς. Demosth. de Falsa Legat. p. 244. ἔξω δ᾽ αὑτῆς 
οὖσα--- γυνή. Cicero de Div. II. 55. a mente atque a se 
ipse discessit, ἐξέστη. vid. Tusc. III. 5. et IV. 36. iratos (ira 
furor brevis est:) proprie dicimus exisse de potestate, id esi 
—de mente. Ex mente avolare propius aceedit ad Herodo- 
teum enavigare. Theocritus II. 19. Θέστυλι δειλαία, πᾷ τὰς 
ppivas ixmendracu:; quis te malus abstulit error? Idem Fid. 
XI. γ2. Ὦ Κύκλωψ, Κύχλωψ, πᾷ τὰς potvas ἐκποπότασαι; O 
Corydon, Corydon, que te dementia cepit? Virgil. Ecl. II. 
69. In his memini cum me pene decepisset Hometicum, 
in Od. σ΄. 326. σύ γέ τις φρόνας ἐκπεπαταγμένος ἐσσί. Hero- 
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doteum ἐξέπλωσας τῶν φρενῶν forte cui moveat suspicionem 
in Theocrito scribendum: τῷ τᾶ φρενὸς ἐκποπκότασαι; ego 
vulgatum retinuerim. ‘ Eurip. Electr. 175. Οὐχ ἐπ᾿ ἀγλαΐαις, 
φίλαι, Θυμὸν---ἐκπεπόταμαι. VALCK. 

6. τῆς οὐδεμίη ἔσται ὥρη] Ad hujus scribendi normam 
idem esset, τῆς μηδεμίην ὥρην ἕξεις, aut οὐδεμίην ὥρην ποιή- 
cia. Rem parvi pendere, vel nihili, sic dicebatur Ionice. 
"Qpu, et veteribus Atticis dpa, curam notabat: veteres 
dico, neque enim apud alios ilud invenietur, et ne apud 
horum quidem imitatores elegantiores Aristiden aut Lu- 
cianum; nam non sunt, non certe videntur esse, Luciani 
libelli de Astrologia et de Syria Dea, in quibus etiam oc- 
currit illud Ionicum t. II. p. 372. et t. III. p. 466. vid. . 
Leopard. Em. VI. 21. Bergler. ad Alciphr. p.112. The. 
ocritus IX. 20. ἔχω δέ To οὐ τόσον ὥραν χείματος. Soph. 
(Ed. Col. 377. Putas-ne ἐμοῦ θεοὺς "Ὥραν riv ἕξειν. ΤΌ. 292. 


‘*H φροντίδ᾽ ἕξειν. Correctionis eget v. 270. Ssepius a libra- 
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ris depravatum latet hinc factum Πολυωρεῖν. Contrarium 
dicitur ὀλεγώρως ἔχειν Iseo, Lysie, ceterisque; ἐν ὀλιγωρίᾳ 
ποιεῖσθαι, Thucydidi IV. 5. Athenis dum dirissime pestis 
grassabatur Il. 52. ὑπερβιαξομένου τοῦ κακοῦ, οἱ ἄνθρωποι---ἶς 
ὀλιγωρίαν ἐτράποντο καὶ ἱερῶν καὶ ὁσίων. Lucretius expressit 
VI. 1274. Nec jam relligio, Divum nec numina magni Pen- 
debantur ; enim presens dolor exsuperabat: nec mirum; 
nam et in tali calamitate Νοσεῖ rà τῶν θεῶν, οὐδὲ τιμᾶσθαι θέ- 
λει. VALCK. 

I. ὡς δὴ] Δὴ notat scilicet; viris doctis ssepe neglecta frau- 
di fuit. Veterum interpreti attendendum est et ad mmu- 
tissimas, fibrillas, quippe que suam singule vim indant ora- 
tionis membris. De Zopyro Polysnus VII. 12. jxéy αὐτόμο- 
λος, ὡς ταῦτα δὴ ὑπὰ Δαρείου παθών. VALCK. 

Ib. ὀλίγον τι παρακλίναντες) Ῥογίδα valvarum alteram ali- 
quantulum aperientes; ut adulterse in Comici Eig. 981. καὶ 
γὰρ ἐκεῖναι παρακλίνασαι----παρακύπτουσι. Solet hoc et ἀνακλί- 
γειν, Poéte Iliad. ε΄, 752. exemplo, in foribus patefaciendis 
versari, ut in Vit. Hom. c. 33. WESS. 

3. ἐπ᾿ αὐτὰ) Scribi malim, καταστὰς δὲ is αὐτὰ, id est ἐς 
μέσον αὐτῶν, stans in concilio vel curia Babyloniorum. Dicun- 

E e 2 


420 ADNOTATIONES 


tur enim deduzisse Zopyrum ἐπὶ τὰ κοινὰ τῶν Βαβυλωνίων. 
Ciceroni sic usurpantur commune Milyadum, commune Sici- 
lie etc. ut Grecis τὸ κοινὸν τῶν ᾿Αρκάδων, τῶν Θετταλῶν etc. 
commune concilium Asia, Gellio Noct. Att. II. 6. Comnwune 
Greca concilium, τὸ κοινὸν συνέδριον τῶν Ἑλλήνων, ab Am- 
phictyonum concilio probe distinguendum, variis fuit in ur- 
bibus, dum pro re communi bella gerebant. Recentioris 
est δεν] illud nobile συνέδριον ᾿Αχαϊκὸν, et τὸ Αἰτωλικόν. Ra. 
rius est in talibus κοινὸν βουλευτήριον, quod habet Demosthen. 
p. 151. et 152. Secundum Herod. I. 170. prudentis con- 
sil Thales fuit Ionibus auctor, quo suadebat, ut Iones 
eonstituerent ἕν βουλευτήριον. VALCK.--Ut hîc καταιστὰς ἐπ᾽ 
aùrà, 501}. τὰ κοινὰ, simillima ratione VIII. 79. alt στὰς ἐκὶ τὸ 
συνέδριον. Nempe στὰς οἱ χαταστὰς non solum significant stans, 
sed et constitutus, productus, îintroductus ; ἐπὶ vero est ex αὐ. 
verso, contra, coram. Conf. ad IV. 72. notata. SCHW. 

157. 5. εἶχον ἐν στόμασι αἰνέοντες Ultimum noli redundans arbi- 
trari. Miltiadem, Paro reducem, ἔσχον ἐν στόμασι Athenien- 
ses, non utique laudantes, lib. VI. c. 136. WESS. 

6. πάντα δὴ ἣν ἐν τοῖσι etc.) Dictionem istam uberrime 
Heraldus in Martial. I. 69., Berglerus ad Alciphron. II p. 
236. et illorum copiis adjutus Wetsten. in S. Paulli I. ad 
Corinth. XV. 26. explanarunt f. WESS. 

159 1. ἐποίησε τουτέων οὐδέτερον] Berosus, Cyrum τὰ ἔξω τῆς πό- 
λεὼς τείχη κατασχάψαι ap. Joseph. c. Apion. I. 20. adfir- 
mans, in errore heerebit, si τείχη mania, quae urbem incin- 
gebant stupendi operis, signavit. Possunt alioqui τείχη rà 
ἔξω τῆς πόλεως, arces extra urbem munitiores, jussu Cyri 
disjectas, indicare. Ex Xenophonte et Herodoto adparet, 
Babylopios vietoris Cyri clementiee debuisse multa; acerbi- 
orem ob rebellionis consilium expertos esse Darium, paulla- 
timque urbem, sed lento gradu, devenisse in perniciem, to- 
ties divino inpulsu ab Esaia, Jeremia, et Prophetarum aliis, 
in ‘oraculis propositam. Erudita sunt et digna cognitu Vi- 
tringee observata in Iesaise c. XII. 19. p. 419. WESS. 

f Prepositionem ἐν, quam quidem conf. Hermann, A Viger. Adu. 95. 


nullo incommodo tenent libri omnes, num.x. SCH 
abesse maluit Valck. ad VII. 156. 
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2. γυναῖκας ἐκ Βαβυλῶνα κατιστάναι)] Quod 81 usus τὴν yur- 
αἴκα; poneret, quemadmodum τὴν ἵππον pro equitatu, in M. 
et aliorum scripturam ire fortasse possem: at is deficit. 
Haud vero scio an prorsus inconcinnum S. ὥστε πέντε pupi 
ἄδες τὸ κεφαλ. sit. Solent enim ita: Lysias Or. Parent. c. 7. 
Xerxes ἔστειλε πέντε μυριάδας στρατιάν. Simile Josephi Bell. 
Jud. IV. x1. 3. πᾶσα δὲ στρατιὰ μυριάδες τρεῖς ἀνδρῶν : nec dis- 
crepat Epist. ad Hebr. c. XII. 22. ἀλλὰ προσεληλύθατε----καὶ 
μυριάσιν ἀγγέλων πανηγύρει: ubi μυριάδων qui legunt, ut Spen- 
cerus in Origene, caussa cadunt. Vid. lib. VII. contr. Cels. 
p. 714. et lib. IV. περὶ "Apyx. p. 183. WESS. 

160 - 2. γνώμην τήνδε] Dictum celebre et preeclarum, sed varie 
habitum. Polysenus lib. VII. 12. consentit Nostro. Plu- 
tarchus Apophthegm. p. 173. ἑκατὸν Βαβυλῶνας, Lucianus 
Jov. Trag. c. 53. μυρίας - totidem codex Proverbior. Vati- 
canus apud Schottum ad Zenob. Cent. IV. 9. Ita crevit 
eundo. WESS. 

Ib. Que de diversis dicta legerat Dariis Plutarchus, ut 
‘opinor, olim eodem in loco adnotata, postea veluti de uno 
eodemque Zopyro prolata, (hinc ssepius erravit:) deposuit 
in Apophthegm. p. 173. A. Illud de granis mali granati, 
quot numero Megabyzos, sive milites egregios atque impe- 
ratores, sibi Darius optabat, reperitur apud Herod. IV. 143. 
Tot Zopyros, sive viros consilio preestantes, non desideras- 
set Darius. VALCK. 

4. ὃς ἐν Αἰγύπτῳ etc.] Sub Olymp. Lxxx., regis Artaxer- 
xis tempore; quod Thucyd. I. 109. et Dioderus XI. c. 74. 
et 76. docent. Idem Megabyzus Polym. c. 82. inter Xer- 
xis duces. Filius Zopyrus Xerxe rege virili erat eetate IV. 
43. Fugisse Athenas, damnata Artaxerxis obedientia, non 
multis ab Atheniensium in /Égypto clade et inpetrata ab- 
eundi a Megabyzo venia annis videtur: hinc illi cum Athe- 
niensibus amicitise consociatio. Lege Ctesiam Excerpt. 
c. 42. WESS. 
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I 2. Yunpzan ἀδικίης] Docte et large hoc de genere 
Valcken. ad Phceniss. Tragici.p. 533. Verba Historici ex 
interpositis pluribus videntur turbatiora, consideranda ap- 
tandaque ὑπῆρξαν ἀδικίης, καταπαύσαντες τῆς ἀρχῆς Μήδους, ut 
structura procedat. Rem I. 103. et 105. exposuit. WESS. 

6. ἐφοίτεον παρὰ τοὺς δούλους] Longa exspectatione virorum 
fesse—servis ad custodiam pecorum relictis nubunt : Justi- 
nus II. 5. Sicuti mulieres παρὰ ἄνδρας, viri φοιτῶν dicuntur 
Herodoto παρὰ γυναῖκας. Hujus generis collegit Herodotea 
Gronov. ad II, 115. Que hinc tamen distent, similia quee- 
dam leguntur apud alios: Ischomachus apud Xenoph. (E- 
con. p. 487, 17. Utror, inquit, vir annos nata quindecim 
ἦλθε πρὸς ἐμέ. Irata marito Juno noluit φοιτᾷν εἰς τὸ αὐτὸ, ut 
scribit Plutarch. Eusebiì Prep. III. p. 85. p. Pausan. Χ. 
p- 868. γυναικῶν ὁπόσαις ἐς τὸ αὐτὸ “Ἡρακλέα ἀφικέσθαι λέγου- 
σιν. VALCK. 

2 1. Τοὺς δὲ δούλους ---- πάντας τυφλοῦσι Grammatici Aristo- 
phanis μολγοὺς interpretantur τυφλοὺς, finguntque Scythicam 
ex Herodoto nationem, his ejus verbis ad Equit. 957. abusi. 
Plutarchus alludit t. II. p. 440. A. ἐκεῖνοι μὲν γὰρ, (Scythee,) 
ὥς φησιν Ἡρόδοτος, τοὺς οἰκέτας ἐκτυφλοῦσιν, ὅτως παραδῶσιν aù- 
τοῖς: quorum ultima sine dubio sunt corrupta. Guil. Can- 
terus Nov. Lect. lib. IV. 25. drws παραμένωσιν aut ὅετως γάλα 
δονῶσιν reponit: posterius a Turnebo probatum non mihi in- 
justum videtur, sì quidem ita post pauca. WESS. 

2. φυσσεωμένας) Scribi malim, φυσσεωμένης τῆς ἵππου, ex 
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Athen. IX. p. 399. c. ob vocem οὖθαρ heec citante. Leo- 
pardus adtigit Em. VI. 20. Proxima, mihi quidem satis 
obscura, respicit Plutarch. t. II. p. 440. A. Ὁ μὲν τῶν ἄλλων 
ἀπολείπων τεχνῶν μάθησιν, ἀρετῆς δὲ ἀνομρῶν, τοὐναντίον ἔοικε τοῖς 
Σκύθαις ποιεῖν" ἐκεῖνοι μὲν γὰρ, ὡς φησιν Ἡρόδοτος, τοὺς οἰκέτα; 
ἐχτυφλοῦσιν, ὅπως παραδῶσιν αὐτοῖς. @Quzse prostant in Plut. 
diverse lectiones, Turnebi sunt et Vulcobii plerseque con- 
jecturse; hic melior illa videtur G. Carteri Nov. Lect. IV. 
c. 25. corrigentis, ὅπως παραμένωσιν αὐτοῖς. VALCK. Quod 
de genitalibus equarum sufflari soliti, quo facilius lac emul- 
geri patiantur, narrat Scriptor, simile quid in australi Afri- 
‘. ese promontorio vaccis fieri, que, postguam ademtus illis vi- 
tulus est, lac dare recusant, narrat Kolb in Capite Bone 
Spei hodierno, (Norimberg. 1719.) p. 460. SCHWEIG. 

3. περιστίξαντες κατὰ τὰ ἀγγήϊα τοὺς τυφλοὺς] In diversissi- 
ma describentium opinione, περιστήσαντες, invectum ab H. 
Stephano ex mss., omnium planissimum : ad mulciralig ce. 
cos collocantes. ‘Tale alia in re II 121. καὶ ταύτας περὶ τὰ 
ἀγγήϊα, ἐν τοῖσι τὰ χρήματα ἐνῆν, στῆσα. @Aldinum περιστή- 
ξαντας et aliorum περιστίξαντες idem, sed confusis pro more 
vocalibus. Qui prius circumposttos verterunt, in errorc hse- 
serunt; aliud requiritur, et περιστήκω dubie est sanitatis. 
Περιστίξαντες Gronovius varie explicat: conpungentes ad va- 
sa non intelligo. Valere si debet, non aliud fuerit ac περι- 
κυκλώσαντες, circumdantes et collocantes, et quidem ex περι- 
στίχειν ob Hesychium® Juvat ad speciem περιἔστιξε καὶ 
τούτοισι τὸ τεῖχος lib. IV. 202. Reiskius ex περιστίξειν arces- 
sit, în orbem ponendi notione, originatione usus et exemplis, 
mihi admodum dubiis, ad imp. Constantini Porphyrog. Ce- 
rimon. p. 150. WESS. Reiskius in Anìimadvv. editis ad 
hunc locum: ‘© περιστίξαντες, ait, idem est atque περιστήσαν- 
“ὁ τες, ut in Notis ad Constantini Cephalse Anthologiam p. 
“ 274. demonstravi.”” SCHWEIG. 

5. οὐ. γὰρ ἀρόται εἰσὶ, ἀλλὰ νομάδες Quid hîc adeo sibi ve- 
lint ista, nondum exputo; nam fuerunt et secundum Hero- 
dotum Scythe ᾿Αροτῆρες dicti, et seepe distinguuntur Scythe 


® Niîsi pro sigerita: apud Hesych. Kustero doctus Hesychii editor suspi- 
et Suid. sipirriita: legendum: utcum catus est: SCHWEIG. 
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Νομάδες, et Τεωργοί, VALCK. Nempe nonnisi nomades 
(i. e. pastores) Scythe excacant servos: agro colendo ceci 
parum habiles erant futuri. SCHWEIG. 

3 2. ἀντικατιδόμενοι)] Alibi ἀντίοι ἴξοντο τοῖς κατιοῦσι lib. VI. 
77. IX. 26. De fossa, qua regionis aditum servi intersepse- 
runt, nonnulla Bouherius Diss. Herodot. c. 6. minus accu- 
rata». Vide hujus libri c. 20. et 28. et imp. Constantinum 
Porphyrog., qui terra oppletam suo fuisse tempore testatur, 
de Admnistr. Imper. c. 42. WESS. 

5. λαβόντα δὲ ἕκαστον τοῦ ἵππου ete.] Polyenum et Justi- 
num non sollicitò. Culte Claudianus in Eutrop. I. 506. 
non est jaculis hastisque petendus. Conscia succumbent audito 
verbere terga, Ut Scytha etc. ubi bene Claverius. Similes 
Turxanthi in rebelles mine ap. Menandram Eclog. Legat. 
p- 137. ed. Hoesch. εὖγε τὴν κατ᾽ ἐμὲ ἱππείαν ἐσαθρήσουσι pa 
στιγα ὡς αὐτοὺς ἐκπεμφθεῖσαν, ἐς τὰ κατώτατα φεύξονται τῆς γῆς. 
Sic ea scribenda ex monitu Valesii. WESS. 

6. μάστιγας ἀντὶ ὅπλων) Eustath. haec respicit ap. Dionys. 
364. Nostri vestigia sequutus est Trogus, Just. II. 5. 

᾿ Admonentur Scythe—verbera in aciem non tela adferenda, 
omissoque ferro, virgas ac flagella ceteraque servilis metus 
paranda instrumenta. Probato (Ταῦτα ἀκούσαντες οἱ Σκύθαι 
ἐποίευν ἐπιτολέα: Herod.) omnes consilio, instructi sicut prece- 
pium erat,-—inopinantibus verbera intentant. Sed Herodoti 
Scythe [e. 5. et 7.] fatebantur, νεώτατον ἁπάντων ἐθνέων εἶναι 
τὸ cpérspov: secundum Justin. II. e. 1. inter Scythas atque 
4A&gyptios de generis fuit vetustate contentio. VALCK. 

5 7. Ὡς δὲ Σκύθαι λέγουσι] Emendabat Cor. de Pauw Οἱ δὲ 
Σκύθαι, oblitus Herodotes consuetudinis, copiose a Porto in 
Ὥς Lex. Ion., ne Stephanum de Dialect. p. 138. advocem, 
declaratae ©. Numerant Scythe a Targitao, primo nationis 
suse rege, mille annos ad Darii expeditionem c. 7. Illa anno 
Per. Jul. 4206. congruit. Consequitur, ut gentis in Isra- 
élitaram ex /Égypto abitum primordia incurrant circiter. 
WESS. . | 

3. Aernedtaiv] Prorsus credibile fit, Colaxem Scytham Va- 


b Item Vossius ad Melam p. 803. “ Conf. Adn. ad I. 58. et ad III. 
SCHWEIG. ΄ 56. SCHWEIG. 
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ler. Flaccum VI. 48. hinc adscivisse, uti et Vossio visum. 
WESS. 

6 1. ZxoXérovs] Vossius ZxoAoxirous, ob Justini II. 4. regi- 
um juvenem Scolopitum; Reiskius Zx6rovs. Justini codices 
in regii juvenis nomine variant, conspirant Herodoti. Qu 
Scotos ante Christi natales memorarit, nemo est. . Senece 
et Flori in Spartiani Hadriano verba qua lite agitentur, 
quis ignorat? Additur, Σκύθας δὲ “Ἕλληνες οὐνόμασαν, non 
utique ob tituli Grecam originem, que nulla: sed quod 
Greeci, qui in coloniis Ponticis inter eos degebant, cum ad- 
mirabilem ilorur in sagittando industriam et artem cerne- 
rent, sagittariosque audirent dici Seythas, id cognominis 
toti nationi contribuerint. Durat adhuc vocabulum in Scy- 
thicse originis linguis, docte a Bayero Diss. de Origine 
Scyth. t. I. Conment. Acad. Petropol. p. 391. illustratum. 
WESS. 

7 2 θυσίῃσι μεγάλῃσι ἱλασκόμενοι μετέρχονται «ἀνὰ πᾶν Eros] 
Scytharum regna tria erant, quorum in maximo fatale au- 
rum sollicite asservabatur: -curam reges inpendebant ipa. 
Singulis tamen annis et festo quidem die ex sacrario effere- 
batur: id periculum ejus ostendit, quì festo die aurum ha- 
bens sub dio dormiret. Quze si, uti opinor, intendit, μετέρ- 
χόνται ἀνὰ πᾶν ἔτος, reges arcessunt quotannis, videlicet in 
suum quisque regnum. Ceteroqui θυσίῃσι μεγάλῃσι perte 
govras fuisset satis, uti ἐπεί τέ με λιτῇσι peripyeea: VI. 69. 
Hesychium junge in Νετέρχομαι. WESS.—Hanc viri docti 
interpretationem secutus est Larcher. At, quo pacto pro- 
pter adjectas vocea ἀνὰ πᾶν ἔτος verbum μετέρχονται debeat 
arcessendi notione accipi, profiteor me minime percepisse. 
Nec apud Hesychium quidquam reperitur, quod pro ìsta 
mihtet sententia: nam Μετέρχομαι ille non aliter interpreta- 
tur nisi, ἱκανῶς ἱκετεύω" (ni forsan ἱκάνω" ἱκετεύω scripsit:) 
ἱλάσκομαι: ἐπεισέρχομαι. "Tenui equidem eam sententiam, 
quam idem Wessélingius in Latina versione ex Gronoviana 
tenuerat, his verbis expressam, placantesque magnis sacrifi- 
cus adeunt quotannis: quam in sententiam Valla etiam: pla- 
caturque (id aurum) majoribus hostiis, et aditur quotannis 
solenniter. Quid sit vero quod his subjicit Herodotus, 
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de eo qui aurum illud habens obdormiverit sub dio, mihi 
haud satis liquet. Istud, δίδοσθαι δέ οἱ διὰ τοῦτο, non eam οὗ 
caussam intelligebat Larcher, quod annum hunc ille non esset 
transacturus ; sed propter hoc ipsum periculum dari premi- 
um illud ei, qui aurum hoc recte custodivisset, sibique ca- 
visset ne sub dio obdormisceret. SCHWEIG. 

3. ὅσα ἂν ἵππῳ---περιελάσῃ] Consuetudo haud infrequens 
apud veteres: Plin. XVIII. 3. Dona ‘amplissima imperato- 
rum ac fortium civium, quantum quis uno die plurimum cir- 
cumaravisset. Ovid. Metam. XV. 616. At proceres—Ruris 
honorati tantum tibi, Cipe, dedere, Quantum depresso subje- 
ctis bubus aratro Complecti posses ad finem solis ab ortu. 
Seneca de Benef. VII. 7. Cum sl ob virtutem et bene ge- 
stam rempublicam tantum agri decerneretur, quantum arando 
uno die circutre potuisset. LARCHER. 

5. 866. τὰ δὲ κατύπερθε πρὸς Bopiv ete.] Nectenda sunt πρὸς 
βορῆν ἄνεμον τῶν ὑπεροίκων, quemadmodum τὰ πρὸς βορῆν τῆς 
ἠπείρου, αἰἴδαιια III. 102. Πτερὰ κεχυμένα explicantur infra 
c. 31. WESS. 

8 3. τοῖσι ἔξω Ἥρακλ. στηλέων) Feci satis Bouherio et Cleri- 
‘co, τοῖσι ἔσω corrigentibus, ad II. 33. Erythie situm longe 
a Gadibus et Oceano removit Hecateus, (in Arrian. "AvaB. 
II. 16.) Scylax et Aristoteles ob Epigramma vitiosum ad- 
modum et variantibus conjecturis vexatum a Salmasio, Is. 
Vossio, Bouherio, cujus super eo Epistola in illustr. Scipion. 
Maffei Gall. Antiqg. p. 162. In Oceano iteratur error lib. 
II. c. 23. W.ESS. Vide Vossium ad Melam, III 6. p. 
809. seq. SCHWEIG. 

Ib. τοῖσι ἔξω ἐπὶ ‘HpaxA. στηλ.7 Non insulze duntaxat ex- 
tra fretum Herculeum site, sed terra quoque continens Éu- 
rope et Africe, qua hoc freto magis versus Occidentem 
vergeret, fuisse dicuntur extra columnas Herculis ; etiam 
Herodoto ὄξω Ἡρακληΐων στηλέων : quales Cynesi Celtaeque 
lib. II. c. 33. ubi notat Wess. Memorat Herodot. IV. 196. 
Λιβύης χῶρόν τε καὶ ἀνθρώπους ἔξω Ηρακληΐων στηλέων κατοικη- 
μένους. Insulam Κέρνην ἔξω οὖσαν τῶν Ἡρακλείων στηλῶν dixe- 
rat Paleeph. π. "Arior. c. 32. emendatus ad Diodori Sic. t. I. 
p. 222. Idem sepe dicitur ‘de Tartesso, etiam in Append. 
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Vatic. I. Prov. 35. Conf. Herod. IV. 152. Preebent id 
ipsum forme loquendi proverbiales, Isocrat. Panathen. p. 
285. c. Aristid. in Egypt. τ. III. p. 597. πῶς οὐκ ἀληθῶς 
ἔξω στηλῶν καὶ Γαδείρων φήσει τις ἐπισκώπτων εἶναί σοι τὸν νοῦν 
Extra orbem terrarum circumfusum Oceano insulam Gades 
dicebat P. Scipio Livii XXVIII. 32. Herodotus ᾿Ερύθει- 
av, quam Geryones scilicet incoluerit, insulam fuisse scribit 
πρὸς Γηδείροισι τοῖσι ἔξω ᾿Ηρακληΐων στηλέων ἐπὶ τῷ ‘Queara. 
De Erythia, Gadibus, et vera Geryonis in Epiro sede, cu- 
jus eximias boves Hercules abegerit Grsecus, a Phoenicio, 
qui columnas erexit, diversissimus, pro eruditione sua egit 
Bochartus Geogr. Sacr. Part. 11. lib. I. c. 34. VALCK. 

9 2. ᾿Εχιδνὰν διφυέα] Tale Libanii de Chirone, Achilis nu- 
tritore, καὶ κενταύρου σῶμα διφυὲς καὶ τροφέα μιξάνθρωπον καὶ 
τροφὴν ἐξηγριωμένην, in Basilico t. II. p.108. Pertinet huc 
ex marmore Farnesiano apud Donium-Class. I. p. 34. OY- 
ΤΩ, AE, Hercules, ΕΠῚ ΣΚΥΘΙΑΝ AIABAZ APA... MA- 
XAl ENIKAZE TA AE OYTATPI ΑΥ̓ΤΟΥ͂ 2YITENO- 
ΜΕΝΟΣ EXIANA YIOY® ArAOYPZON EOETO KAI 
2KT®AN. Sic scribenda, quee a Sponio, Donio, Muratorio 
mendose publicata. In plerisque utor consensu Reinesiì 
Inscript. Cl. IV. 12. p. 349., et Corsini, cujus eruditus in 
Lapidem conmentarius exstat. Quod ille autem mancum 
APA ... aut, ut in Blanchini schedis, APAZAT . . , ATA- 
ΘΥΡΣΟΝ pingit, non laudo. Quis docuit Echidna patrem 
fuisse Agathyrsum? Latet verum regis nomen; cetera de 
Echidna, Agathyrso et Scytha, ejus et Herculis filiis, ab 
Herodoto abesse non debuerunt. WESS. 

Ib. ᾿Εχιδνὼν διφυέα] Conjecturam nonneminis4, vocem δι- 
φυέα proscribentis, Eustathio preetermissam ad Dionys. vs. 
410. suo jure rejecit Wesseling. in Diss. Herod. p. 25. Et 
certe Sphingis memor eruditulus μιξοπάρθενον seque addere 
potuerat ad Herodotea, εὑρεῖν ἐν ἄντρῳ τινὰ ᾿Εὐχιδνὰν (cur non 
ἐχίδνην scriberetur aut ᾿Εἰχιδνήν ὃ) διφυέα, τῆς τὰ μὲν ἄνω ἀπὸ 
τῶν γλουτέων εἶναι γυναικὸς, τὰ δὲ ἕνορθεν, ὄφιος.  Cecropem ad 
eamdem rationem crediderunt dictum διφυῆ: atque equis 


4 Is fuerat ipse Valckenarius, ad Euripid. Phesaiss. ve. 1030. SCHW. 
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commissos permixtosque Centauros, Διφυῇ τ᾽ ἄμικτον ἱπποβά- - 
μονα στρατὸν, Soph. Trach. 1110, Herodotese memor fabula 
Diodorus filio patrem supponit II. 43. μυθολογοῦσι Σκύθαι 
γηγενῆ παρ᾽ αὑτοῖς γενέσθαι παρθένον, ταύτην δ᾽ ἔχειν τὰ μὲν ἄνω 
μέρη τοῦ σώματος μόχρι τῆς ζώνης γυναικεῖα" τὰ δὲ κατώτερα 
ἐχίδνης" ταύτῃ δὲ Δία μιγέντα γεννῆσαι παῖδα Σκύθην ὄνομα. Mela 
11.1. Basilidis ab Hercule et Echidna generis principia sunt. 
Herodotus c. 10. a Scytha Herculis filo γενέσθαι ait τοὺς αἰεὶ 
βασιλῆας γινομένους Σκυθέων. Plus semel οἱ καλεόμενοι Bari 
Agios Σκύθαι memorantur. VALCK.—@uod ἐχίδνην potius, 
quam ἔχιδναν, scribendum vir doctissimus censuit; non re- 
cordutus erat, puto, etiam θάλασσαν et γέφυραν, et similia, 
dicere Nostrum, non θαλάσσην aut γεφύρην. SCHWEIG, 

6. ἐπεὰν γένωνται rpipies] Homeri κῦμα τρόφι tractans Eu- 
stath. in Od. γ΄. p. 128, 17. attulit et Herodotea. Τρόφιες in 
istis redduntur τέλειοι ἄνδρες : ipse mox Herod. interpreta. 
tur, ἐπεὼν ἀνδρωθέντας ἴδηαι τοὺς παῖδας.  Platonis est in Me. 
nex. t. II. p. 249. A. ἐπειδὰν εἰς ἀνδρὸς τέλος ἴωσιν. Bionis 
Eid. II. 14. ἣν δ᾽ ἀνέρος ἐς μέτρον ἔλθῃς. Herodoteum propius 
accedit Μωσῆς μέγας γενόμενος Ep. ad Hebr. XI. 24., μέγας 
sì» in Aristoph. Nub. 69. Andocidis p. 16, 38. Tpogis est 
μέγας et παχύς. Hesych,: Τροφιοῦται, καχύνεται. Τρέφειν pro- 
prie notabat comprimere, condensare 3 caseus, lac condensa. 
tum et pressum, τροφοιλίς. γάλα τρεφόμενον τυρὸν ἐργάζεσθαι 
κάλλιστον, scribit Alan. Nat. An. XVI. 32. Theocrit. XXV. 
106. τρέφε πίονα τυρόν. In Galeni gloss. Τρόφις redditur εὔτρο- 
φος, παχύς: apud Hesych. εὖ τεθραμμένος. Nostro loco Τρό- 
ques sunt ἀνατεθραμμένοι. VALCK. | 

8. κατὰ τάδε] Non dissimile se dabit c. 76. hujus Muse, 
Omnia hic Hercules δεικτικῶς, tum in arcu, tum balteo. 
WESS. 

11 4 ’Agktea) Araxen fluvium h.l. vix alium intelligi posse, 
quam eum qui alias nomine Rha et Wolga celebratur, in 
Adnot. ad I. 202. significavi. SCHWEIG. 

3. ὡς ἀταλλάσσεσθαι πρῆγμα sin, μηδὲ πρὸς πολλοὺς δεόμενον 
κινδυνεύειν} πρῆγμα εἴη, opus ac utile fore. Sic I. 79. εὕρισκε 
πρῆγμά οἱ εἶναι ἐλαύνειν: et VII. 12. πάγχυ εὕρισκέ οἱ οὐ πρῆ- 
qua εἶναι στρατεύεσθαι. Sequentia noluit intacta Abreschius 
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Diluc. Thucyd. p. 488., cui πρῆγμα εἶναι et δεόμενον idem. 
Herodoto δεόμενος est rogitans IX. 110. et seepe alias. . Gro- 
novii emendatio longe abit, et criminationem habet in inme- 
rentem Stephanum atrocem. Scripsi ex ea librorum discor- 
dia, quod plurium nititur consengsu, in verborum sententia 
hsesitans. Quod si δεόμενον aut δεόμενα exsularet, nihil mo- 
raretur. Videlicet abeundum esse, neque contra plures peri 
clitandum. At vetant membranse. Ergo-ne δεομένου for- 
mandum, ut ex superiore δήμου pendeat, aut δεομένων cum 
Reiskio? Fieri potest: nam ad absolutam non temere stru- 
cturam vergo. Verum hsec doctiores viderint. WESS.— 
Non videtur sollicitandum δεόμενον : quin potius complere 
hoc verbum dictionem ellipticam videtur, qua locis a Wess. 
citatis et I. 207. utitur Herodotus. Quando enim πρῆγμά 
ἐστι sequente infinitivo significat opus et utile est hoc facere, 
vix alia ratione obtinere hanc vim dictio illa potest, nisi sub- 
intelligendo πρῆγμά ἐστι δεόμενον, res indiget, res postulat, ut 
hoc fiat. Ita scripturam codicum tenendo, non indigebit hic 
locus speciosa alioqui Valckenarit emendatione. SCHW. 
Ib. μηδὲ πρὸ πολλοῦ δεόμενα κινδ.) Procul dubio mendosa 
varlis sunt conjecturis tentata; quibus nova succedat, non 
illa quidem verax, fortasse tamen ad veritatis investigatio- 
nem profutura: nemo diffitebitur, opinor, sententiam in- 
esse commodam hac ratione scriptis: populi ferebat sen- 
tentia ἀπαλλάσσεσθαι πρῆγμα εἴη, μηδὲ πρὸς πολλοὺς οὐδὲν δέον 
μένοντας κινδυνεύειν, ita rem esse comparatam, ut optimum 
videretur excedere regione, neque manendo atque adversus 
exercitum numerosum pugnando frustra se obgicere periculo. 
VALCK. 
| 5. κακὰ ἐπίδοξα καταλαμβάνει] Non sane sunt mala evi- 
dentia ; sed ὅσα φεύγοντας ἐκ τῆς πατρίδος κακὰ ἐπίδοξα κατα- 
λαμβάνειν, quot calamitates ex patria profugis probabiliter su- 
pervenirent. Vim verbi καταλαμβάνειν in malis sitam, qua 
nos subito corripiunt et opprimunt, explicuit Hemsterh. ad 
Luciani Somn. ὅδ. 12. Τὰ προσδόκιμα dicuntur et ᾿Επίδοξα. 


Que tanquam futura probabiliter possunt exspectari, ἐπίδοξα 


9“ Ut verterat Valla. 
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ὄντα γενέσθαι vel γενήσεσθαι. Postremum pro γεγενῆσθαι resti 
tuendum est Lycurgo c. Leocr. p. 148, 42. διὰ τὸ μὴ ἐν τοῖς 
πρότερον χρόνοις γεγενῆσθαι τοιοῦτον μηδὲν, punte ἐν τοῖς μέλλουσιν 
ἐπίδοξον εἶναι γενήσεσθαι. Antiphon, ἐπίδοξον ὄντα παθεῖν ἔτι 
μείξω, p. 115, 22. vid. et Ρ. 120,12. /schines Orator p. 77, 
19. frequentat in primis Isocrates. Apud Athen. I. p. 17. 5. 
ex Eustathio sic supplenda sunt Apionis verba: εὔελπιν εἶναι 
τῷ γάμῳ, ἐπίδοξον ὄντα λαβεῖν τὴν βασιλείανί, Herod. I. 89. 
τάδε τοι ἐξ αὐτέων ἐπίδοξα γενέσθαι. VI. 12. πολλοὶ ἐπίδοξοι τωὐτὸ 
τοῦτο πείσεσθαι εἰσί. In Gloss. Herod. ᾿Επίδοξος redditur προσ-- 
δόχιμος : hunc etiam usum attigerunt Ammon. Phryn. Tho- 
mas. VALCK. 

ἡ. καί σφεων] Preemissam his voculam non spernerem sì 
legeretur: τῇ καί σφεων ἔτι δῆλός ἐστι ὁ τάφος, qua parte re- 
gionis eorum etiam adhuc exstat sepulcrum. Forsan quis 
vocem malit Herodoteam, que facilius a syllaba potuit ab- 
sorberi proxima, ἵνα καί σφεων, ubi. VALCK. 

12 1. Πορϑμήϊα)] Vici nomen fuit ad Mxeotidisostium. Ste- 
phan. Byz. Πόρθμια, κώμη ἐπὶ στόματι τῆς Μαιώτιδος λίμνης. 
Avuctor Peripli Ponti Euxini, ab Is. Vossio vulgatus, modo 
Πορθϑμίον, modo Πορθμίτιδα κώμην, τὴν ἐν τῷ στομίῳ τῆς Μαιώ- 
τιδος λίμνης p. 141. et 147. Atque optime hoc Bouherius 
Diss. Herodot. c. 18. p. 199. in eo nimius, quod ex Ste- 
phano Nostrum corrigit. Πορθμήϊα ITonibus placuerunt. 
WESS. i 

4. τραφθέντες] Vulgata deterior est lectio S. στραφέντες : 
melior videretur, si qui darent codd. ἐκτραφθέντες. De recta 
via deflectere passim dicitur ἐκτρέπεσθαι, etiam Herodoto II. 
80. εἴχουσι τῆς ὁδοῦ καὶ ἐχτράπονται: VI. 34. ἐχτράπονται ἐπ᾽ 
᾿Αθηνέων : et hujus imitatori Pausamze, p. 106. ἐκτραπέντα ἐκ 
τῆς ὁδοῦ : p. 107. p. 714. ὀλίγον τῆς εὐθείας ἐκτραπεῖσιν ἐς δεξιά. 
Aliunde multa convexit Wetstenius in Ep. 1. ad Tim. I. 5. 
Lenius aures accidit ἐκτραπέντες quam ἐκτραφθέντες : et leni- 
ora ssepius Ionum more consectatur Noster; verum tamen 
in his formas Iones usurparunt asperiores, ut et veteres 
Attici. Herodoto frequentantur συλλεχθῆναι, xararexbévra, , 


f Quin potius interpretationis caus- ora verba, et βασιλείαν scribendum, 
sa ab Eustathio adjecta sunt posteri- SCHWEIG. 
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ἀκταλλαχθέντες, (vid. ad Eurip. Phcen. nota p. 357.) et si- 
milia: adhibentur et κατεστράφθησαν, ἐπκιτραφϑέντων, θαφθῆναι, 
ἑρπαχϑεὶς, κλεῤθέντων, συμμιχθέωσι. Forma lenior in his ada- 
mata fuit recentioribus Atticis. VALCK. Cf. ad I. 130. 
notata. SCHWEIG. 

Ib. λεγόμενος λόγος εἴρητα!] Eum im modum c. 77. ἤκουσα 
λόγον ἄλλον ὑπὸ Πελοκοννησίων λεγόμενον : et lib. II. 47. ἔστι 
μὲν λόγος περὶ αὐτοῦ---λεγόμενος : tum c. 48. WESS. 

13 1. ᾿Αριστέης ὁ Καυστροβίου) Patrem Aristese Proconnegi 
Calistrobium vertit Valla, codicis scriptura deceptus. Tzetzes 
Chil. II. et VII. et Suidas rectius. WESS. 

Ib. τοιέων tera] Τὰ νῦν ὑπ᾽ 'Ελλήνων ᾿Αριμάσπεα καλέεται, 
c.14. Insulsi, quod condidisse credebatur ille preestigiator, 
poématis enarrat etiam argumentum Pausanias I. p. 58. qui 
meminit ejusdem lib. V. p. 392. Hoc veluti fonte Scythica 
Herodotum non pauca derivasse suspicari licet ex istis, que 
dedit ex hoc fabulatore Gellius Noct. Att. IX. 5. Franc. 
Portus haud absurde putabat ad lacunam explendam inter- 
sertos hujus carminis aliquot versus Longino x. "Yy. sect. Χ, 
». Ante Meursium et I. A. Fabricium accurate suo more de 
Aristea jam egerat Vossius de Hist. Gr. IV. c. 2. VALCK. 

2. ἐπὶ τῇ voriy θαλάσσῃ) Hyperboreos Aristeas pertinere 
aiebat ἐπὶ θάλασσαν, mare illud nullo titulo ornans. Voluit 
fortasse septemtrionale ; quo nomine Herodotus aut medi 
terraneum aut Pontum Euxinum signat c. 37. et 42.8 Qua 
porro νοτίη θάλασσα ἢ Nostro non aliud, quam quod aliis ru- 
brum mare, dictis locis, ac II. 158. Cimmerios vero, etsi 
de eorum sede discordia ingens, quis ad Oceanum orientis 
locavit? Si Caspium intelligas aut Pontum, habita Oceani 
septemtrionalis ratione, tsus inpediet. Fabulator Aristeas 
in his ineptus tenetur. WESS.—Fabulatorem novimus ho- 
minem: sed quidni ei licuerit Pontum Euxinum respectu 
sedium quse olim Cimmeriorum fuerint australe mare nomi. 
nare? SCHWEIG. 

14. 1. Καὶ ὅθεν μὲν ἔην Agiorens etc.) Herodotum sequutus fa- 
bulam de Aristea Tzetzes enarrat Hist. Chil. II. vs. 724— 


s Nempe respectu Asize minoris et Egypti. SCHWEIG. 


Φ 
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735., ex Origene repetitam, quod e Pindari mentione li 
quet, Eneas Gazzus in Theophr. p. 77. @ui, sicut Ari. 
Steas, post mortem revixisse crederentur, plures conmemo- 
rantur apud veteres. Luculenta qusedam ex historia Greeca 
recentiori producit exempla, qusque alibi non temere repe- 
rias, Proclus in ista parte conmentarii in lib. X. de Rep. 
Platonis, quam ex msto Flor. Alex. Morus evulgavit in no- 
tis ad Ev. Joann. XI. 39. Prodidit ista memorie Proclus 
occasione venuste Platonis de Ere Pamphylio fabula nar- 
rate p. 614., cujus similem de Thespesio Solensi dabit Plu- 
tarch. τ. II. p. 563. De Mare quodain fabulabantur, ὅτι τρὶς 
ἀποθανὼν ἀνεβίω τρὶς, AElian. Var. Hist, IX. 16. VALCK. 

3. ἐς ἀμφισβασίας) Suide si fides, ἀγχιβατεῖν et ἀγχιβασίην 
Iones dixerunt, inque illis Heraclitus.. Muse istud non 
norunt, quarum in scriptis codd. λόγων ἀμφισβασίη lib. VIII. 
81., et ἀμφισβατέων lib. IX. 73., unde auctoritas Origenis, 
quod enotatum, ἀμφισβατέειν. Ceterum Tzetzes Chil. II. 
726. aut mendosus est, aut historiam vitiavit, Aristeam ex 
Herodoto eis χαλκεῖον deducens; tum Κλείσας δ᾽ εὐθέως ὁ χαλ- 
κεὺς ἐκεῖνο τὸ χαλκεῖον. Stabit, ubi χναφεὺς et rraprio» scri» 
ptum fuerit, versuì modulus. WESS. | 

15 1. καὶ τριηκοσίοισ!] Non dicit, ad suum sevum tot abiisse 

annos: nam stolide Tzetzes ᾿ΕΦ᾽ Ἡροδότου yeyove καὶ πάλιν 
ἀνεφάνη, ac sì ejus tempore Aristeas, evolutis illis annis, ad- 
paruisset. Multa G. Jo. Vossius de Aristese conjecta in 
Olymp. 1. aetate, quae his adversantur. Sive enim majorem, 
seu minorem ex msstorum dissensu annorum numerum ad- 
optaveris, superabit primam Olympiadem. Strabo, Tatla 
nus, Eustathius, quos Meursius et Fabricius excitarunt, Ho- 
mero priorem et preceptorem ex quorundam traditione per. 
hibent: Nostro, modo ratio temporis ducatur, fere consen- 
tiente. Junge H. Dodwelli Diss. III. de Cycl. p. 130. 
disputationem. WESS. 

4. Ἰταλιωτόων) Vide Ammonium in v. ’Iraroi. Plura da- 
bit Hemsterhusius ad Thomam Mag. p. 793. 

6. zap αὐτῷ τῷ ἀγάλματι) Videntur Metapontini Aristes 
statuam et aliam Apollini cum ara dedicasse: huc 8. té 
αὐτῶν, circum utramque statuam, vergit. Lauros autem, 
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aram et imagines circumstantes, ex sere fuisse, Athenai in- 
dicio lib. XIII. p. 605. c. novimus. WESS. 

Ib. περὶ δὲ αὐτὸν] In codicibus inventum preestat, πέριξ δὲ 
αὐτὸν δάφναι ἑστᾶσι: quia nempe Herodoteum est. IV. 79. 
τὴν πέριξ λευχοῦ λίθου Σφίγγες---ἔστασαν: rursus τὴν πέριξ c. 52. 
porro c. 180. πέριξ τὴν Τριτωνίδα λίμνην οἰχέουσι : c. 152. πέριξ 
αὐτὸ pro αὐτοῦ recte dedit Gron. III 158. πέριξ τὸ τεῖχος, 
quod alibi dicit χύκλῳ τοῦ τείχεος. VALCK.—Recte lauda- 
tur πέριξ : et plerumque quidem cum quarto casu prepo- 

‘ sitionem hanc constrmt Noster, ut in exemplis a Valck. pro- 
latis, quibus item unum aut alterum adjici poterat; sed 
nonnumquam etiam cum genitivo; quem non modo IV. 
152. et II. gr. preferunt plerique codices, verum etiam I. 
179. ad unum omnes in πέριξ τοῦ τείχεος consentiunt. Nec 
tamen opus fuerit ut cum Wess. πέριξ αὐτῶν h. l. vulgato 
αὐτὸν preferatur, quod percommode ad τὸν ᾿Αριστέω ἀνδριάντα 
referri posse videtur. SCHWEIG. 

16 4. οὐδενὸς γὰρ δὴ αὐτόκτεω) Sic III 115. οὐδενὸς αὐτόκτεω 
γενομένου δύναμαι ἀκοῦσαι. Herodoti miror editorem offen- 
sum eadem negandi vocula sic repetita, οὐδὲ γὰρ οὐδὲ ᾿Αριστέ- 
ns: ad quse cum parenthesi quaedam interjecisset, suo more 
posuit iterum οὐδὲ οὗτος etc. Homero frequentatum illud 
οὐδὲ γὰρ οὐδὲ auferri non debuerat τῷ Ὁμηρικωτάτῳ. In Pla 
tonis legitur Soph. p. 251. E. μηδενὶ μηδὲν (μηδὲ) μηδεμίαν di 
vapuv ἔχειν κοινωνίας εἷς μηδέν: in Theat. pag. 180. A. περανεῖς, 
οὐδέποτε οὐδὲν πρὸς οὐδένα αὐτῶν. VALCK. 

17 2. κρόμμυα καὶ σκόροδα] Jungunt Alexandrini Interp. τὰ 
κρόμμυα καὶ τὰ σκόρδα Numer. XI. 5. In Geoponicis lib. 
XII. 30. crebra rà σκόρδα, etiam apud alios Greeciee laben- 
tis scriptores in Du Cangii Glossario. Quod. nunc cernitur, 
Herodoti et veterum est: cf. lib. II. 125. WESS. 

18 1. τὸ πρὸς βορῆν ἄνεμον, ἔρημος εἰς. Sic c. 20. Μελαγχλαί- 
γῶν δὲ τὸ κατύπερθε----ἔρημός ἐστι ἀνθρώπων : et cap. 185. τὸ πρὸς 
νότον----ἄρημος----καὶ ἄξυλός ἐστι χώρη : tum c. 191. τὸ πρὸς sori 
pus ὀρεινή τε κάρτα καὶ δασέα καὶ θηριώδης. Pauca hsec de mul 

tis. [εἷς c. 18.} Consentit de Neurorum sitù Scymnus Chi- 
us, optime adjutus ab Is. Vossio ad Peripl. Pont. Euxm. 
p. 135. edit. Gronov. WESS. 


dl 
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Ib. πρῶτον μὲν ἡ ‘Yaal]} De hac Hylsea (quasi dicas Syl- 
vestri Scythîa) conf. cap. 19. 54. 55. et 76. SCHWEIG. 

Ib. ἀπὸ δὲ ταῦτης ἄνθρωπόι οἰκέουσι Σκύθαι] Cause nihil, 
opinor, adferri poterit, cur hi soli dicerentur ἄνθρωποι Σκύθαι 
γεωργοί. Ut correctionem meam minus etiam peritis adpro- 
bem, ponam primum in Philostrato vulgata de Vit. Apollon. 
VII. c. 2. Ἡρακλείδης καὶ Πύθων, οἱ Κότυν ἀποκτείναντες τὸν 
Θροᾶκα, ἀνθρωπίω μὲν ἥστην ἄμφω. Corrigendum absque ulla 
dubitatione Αἰνίω μὲν ἤστην ἄμφω : erant quidem ambo Mnii, 
sive ex urbe Eno orti: librarii crediderunt esse vocem ἀν- 
ϑρωπίω in ἀνιῶ usitato more scribendi contractam. Similis 
hoc in loco Herodoti peperit. errorem ratio: avi in ἄνω 
transmutandum arbitror atque adeo legendum ἀπὸ δὲ ταύτης 
ἄνω οἰκέουσι Σκύθαι Tempyoi: abhinc longius a mari remoti 
Scythe habitant Georgi. Proxime precedunt, διαβάντι τὸν 
Βορυσθένεα ἀπὸ θαλάσσης πρῶτον μὲν ἡ ὙὝλαίη : commode succe- 
dunt emendata, ἀπὸ δὲ ταύτης ἄνω οἰκέουσι Σκύθαι Γεωργοί. 
Sic loqui solet: II. 7. ὁδὸς ἐς τὴν ᾿Ηλιούπολιν ἀπὸ θαλάσσης ἄνω 
ἰόντι : cap. 155. ἀναπλέοντι ἀπὸ θαλάσσης ἄνω. Ad istam ra- 
tionem ἡ ἄνω ᾿Ασία et ἡ κάτω memorantur: Herodoto τῆς 
᾿Ασίης τὰ κάτω, et τὰ ἄνω αὐτῆς. Mari vicini, οἱ κάτω, οἱ οἱ- 
κεῖν κάτω dicuntur; ἄνω οἰκεῖν et οἱ ἄνω, qui a πιατὶ sunt re- 
motiores : ejusdem gentis atque urbis distinguuntur οἱ ἄνω 
et οἱ κάτω. Similia queevis ad istam rationem sunt intelligen- 
da: Thucyd. IL 83. οἱ ἀπὸ θαλάσσης ἄνω ᾿Ακαρνᾶνες: cap. 98. 
τὴν ἄνω Μακεδονίαν: 1.137. μετὰ τῶν κάτω Περσῶν τινος mogeu- 
θεὶς ἄνω: Ὑ111. 5. Dario στρατηγὸς ἦν τῶν κάτω. II. 100. ἀπὸ 
τῶν ἄνω ξυμμάχων. Distinguit Diodorus Sic. τὸς παραθαλατ- 
τίους πόλεις, τὴν μεσόγειον, et τοὺς ἄνω τόκους, XX. 50. πόλεις 
τὰς ἄνω et πλησίον θαλάσσης opponit Xenophon Kup. Παιδ. 
VII. p. 106, 28. et alib.: Philostrato memoratur Vit. Apoll. 
V. 24. ἡ ᾿Αλεξάνδρεια καὶ ἣ Αἴγυπτος ἣ ἄνω, Smyrneei οἱ ἄνω 
et οἱ ἐπὶ θαλάττῃ, de Vit. Sophist. pag. 531. Preeter alios 
pagus fuit Attices ejusdem nominis duplex, teste Harpocr. 
Λαμπτραὶ, αἱ μὲν παράλιαι, ai δὲ καθύπερθεν : illinc ortus quis 
in Aristophanis Amphiarao, Λαμπτρεὺς ἔγωγε τῶν κάτω. He- 
rodotea propius accedit finis libri quinti Pausania: οἰκοῦσι 
δὲ ἀπὸ θαλάσσης ἄγω τῆς πρὸς Zkw πόλει : contrarium κάτω ci- 
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xsw preebet Thucyd. I. 7. ὅσοι ὄντες οὐ θαλάσσιοι κάτω ᾧκουν: 
quod ibi sequitur, καὶ μέχρι τοῦδε ἔτι ἀνωκισμένοι εἰσὶ, non de- 
bebat tentari; idem sigmificans ac ἄνω οἰκοῦσι, atque adeo 
ἀπὸ θαλάσσης : hinc explicandum ἀνοιχίζεσθαι ἐς τὸν Δαφνοῦν- 
ra VIII. g1. et Aristoph. Pace 206. In Pausan. X. p. 
838. scripserim: ἀνῳχίσαντο ἐς τὰ ὑψηλὰ καὶ οὗτοι τῆς viso. 
VALCK. 

Ib. οἰκέοντες ἐπὶ τῷ ‘Yady:] Male mss. ὑπὸ τῷ χάνι. Posita 
urbs πρὸς τῷ ‘Yrén: fuit in Dionis Chrys. Borysth. p. 437. 
et apud Scymnum; [p. 46.] cf. infr. c. 53. WESS. 

2. πλόον----ἡμερέων ἕνδεκα) ἐπὶ δέχα ἡμερέων πλόον alt cap. 53. 
SCHWEIG. 

4. ᾿Ανδροφάγοι!] De Androphagis c. 106. uberiora. Adde 
observata his de locis Bayero Conment. Acad. Petrop. t. XI. 
p- 33). WESS. 

20 1. τὰ καλεύμενα Βασιλήϊά ἐστι] Sic regionem Scytharum 
regiorum, βασιληίων, adpellat; nam H. Stephanus explicans 
regias domos longe erravit. Res ex sequentibus et c. 56. 
constat. WESS. 

21 τ. ἡἣ μὲν πρώτη τῶν λαξίων] Hesychio hsec erant ob oculos, 
λαξίων, λήξεων, κληρώσεων. Suide λάξιν, μίξιν, μερισμὸν, vitio- 
sum, et ex Glossis Herodoti, quales manu exaratas poss- 
deo, derivatum est: λῆξιν scripserat Criticus. Inspice Leo. 
pardi Emend. VII. 16., Lazxios Valle lenissime, sicuti de- 
cet, corrigentis. Et Lazxios tamen, tanquam Scythicam na- 
tionem, Thesauro suo addit Abr. Ortelius. Nollem Baye- 
rus Historiarum patrem erroris postulasset,, quo .Lazios, 
gentem Scythicam, in adpellativum converterit nomen. Ni- 
imum indulsit suspicaci ingenio. Lazos seu Lazios serior no- 
vit stas, neque eo loci, quem scriptor signat, sed ad Pha- 
sim amnem apud Procopium Bell. Pers. lib. II. Immo 

| vero ipse verborum ordo, quod attendenti liquidum, docto 
viro refragatur. Perpende dicta ejus Comment. Acad. Pe- 
trop. t. I. pag. 421. WESS. 

2. Βουδῖνοι!) De Budinis conf. c. 108. et 123. SCHW. 

22 1. Θυσσαγέται] Ut hic, sic infra c. 123. atque hinc Ste- 
phanus Byz. VALCK. 

4. Ἴρκαι] In his equidem similibusque obscurioribus ju- 
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dicium sequerer Pintiani, ex Herodoto Melam corrigentis 
I. e. 19, 140. Thyssageta Jurceque vastas sylvas occupant 
alunturque venando ; φώουσι ἀπὸ θήρης, Herod. Pro sua pie- 
| tate bonus A. Schottus hine quoque Turcas expulsos esse 
leetabatur. Non alibi fortasse ’Iùpxa: nisi cum Thyssagetis 
etiam Plinio memorantur Hist. Nat. VI. c. 7. VALCK. 

4. λοχᾷ, scil. ὁ θηρῶν : adsumendus nominativus participt 
ex precedente nomine θήρης. conf. ad I. 132. et II. 47. 
SCHWEIG.. 

23 2. Paraxpois] De ealvis istis et caussa calvitii Zenobius 
Cent. V. 25. εἰσὶ δὲ φαλακροὶ dia τὴν φύσιν τοῦ ὕδατος, οὗ πίνου- 
σι» καὶ αὐτοὶ καὶ αἱ γυναῖκες αὐτῶν ex scripto; quod, absurdum 
minime, unde acceperit, non vacat queerere. WESS. 

Ib. φαλακροὶ ἐκ γενετῆς) Et feminis et maribus nuda sunt 
capita, Mela I. 19. extr. de isdem Argippeis: verum adeo- 
que quod scribit Plintus Hist. Nat. VI. cap. 13. capillus 
jueta feminis virisque în probro existimatur : a duce suo 
secedentem Solinum reprehendit Salmas. p. 209. De My- 
coniis quid tradiderint veteres, e Stephano notum in voc. 
Myixovos. Quze de hac gente preterea dedit Mela, derivavit 
omnia ex Herodoto: His justissimi mores ; nemora pro do- 
mibus ; alimenta bacce:—sacri itaque habentur ; adeoque 
ipsos nemo de tam feris gentibus violat, ut aliis etiam ad eos 
confugisse pro asylo sit: postrema de his pesne conversa: 
τούτους οὐδεὶς ἀδικέει. ἀνθρώπων᾽ ἱροὶ γὰρ. λέγονται εἶναι.----ς δὲ ἂν 
καταφύγῃ ἐς τούτους, ὑπ᾽ οὐδενὸς ἀδικέεται. Eadem Plinius ex, 
pressit. Sacris autem his inviolatisque sive Scythis, seu 
Scytharum vicinis, justitie cultoribus atque humanitatis, 
eximie congruunt que in laudem Scytharum occasione loci 
Homerei prodidit Strabo VII. p. 455. ΒΞΞ 206. D. p. 460. ἢ 
=300. ». quseque habet Justinus II. 2. Continentia lis 
morum quoque justitiam edidit, nihil alienum concupiscentibus. 
—Plus în illis proficit vitiorum ignoralio, quam in his (Grse- 
C18) cognitio virtutis. VALCK. 

4. ποντικὸν μὲν οὔνομα τῷ δενδρέῳ] Si corylum intelligit, cu- 
jus fructus avellana sylvestris veteribus vulgo nux Pontica 
dicebatur; mireris quid sit quod succum e fructu expressum . 
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igrum dicat. Quid sit vero quod Mannert, Geogr. Gre- 
cor. et Romanor. t. IV. pag. 110. queerat, ardor-ne Pontica 
intelligi cedrus Siberica debeat, ipse viderit. Idem paullo 
ante γένεια μεγάλα ingentia membra virilia intelligens, mi- 
ror unde id arripuerit inventum. γένειον Noster VI. 117. 
barbam dixit: at h.l. recte mentum vulgo interpretantur. 
SCHWEIG. 

4. τοῦτο ἐπεὰν γένηται πόπον] Planissima lectio Casauboni, 
τοῦτον, ἐπεὰν γέγηται πόέπων, caxxedovo: foret, si membrana ad- 
dicerent. At seepe sequius genus Herodotum amplecti, no- ‘ 
tum est. Vide magni viri Animadv. lib. II. 16. WESS. 

4. σαχχέουσι ἱματίοισι] Tentare non ausim. ἠθανίοισι, vene 
rat alicui in mentem. Sicut ἠδμὸν, ἠθάνιον inter pocula quo- 
que recenset Athenseus. Secundum Etymologum erat "Hipò 
καὶ ᾿Ηβθάνιον, ἐργαλεῖον διατετρημένον πολλαῖς ὀπαῖς, È: οὗ τὸ 
ὑγρὸν εἰώθασι διαχρίνειν τῶν παχυτέρων : sic ista pag. 422, 34. 
codex exhibet scriptus, ubi paulo post pro ᾿Εργωνᾷ ponen- 
dum, iv"Epywy α΄, operum libro primo. Hzec respiciens Sui 
das habet: Zaxsvovoi, τὸ ὑλίζουσι, map Ἡροδότω : percolani. 
Ex /Elio Dionysio preebet eamdem scriptionem Eustath. in 
IL ν΄. p.940, 18=914, 10. ab Attico σάκος, pro vulgari cax- 
xos, derivante Zaxedssy Herodoti. axis et σακίζειν veteres, 
recentiores dixisse videntur σαχχεῖν et σακχίξζειν, saccare: vid. 
Salmas. in Solin. p. 209. A. quique explicat vicina Casaub. 
in Athen. II. cap. 16. VALCK.—-Miratus sum Heereni- 
um σαχκόουσι ἱματίοισι interpretantem in saccos infunduni, in 
Ideen etc. t. I. pag. 900. SCHWEIG. 

5. παλάθας] Παλάθας Auctor Glossari Herod. hic recte 
interpretatur rà ἐχ τρυγὸς πλάσματα. Que sic masse vulgo 
dicerentur docuit Wesseling. ad Diodori XVII. 67. VALCK. 

6. κίλῳ στεγνῷ λευκῷ} Pro pileo, tegmen mallem coactile 
ex lana, quemadmodum c. 73. Erotianus, Πίλοι καλοῦνται 
παρὰ Λάκωσι τὰ cxesacuata cus χάριν πεποιημένα. Expli- 
cuit, monente Foesio, Hippocratea de tegumento curruum 
Scythicorum, αὗται δὲ πίλοις περιπεφραγμέναι. muniti sunt co- 
actilibus ex lana, Lib. de Are, Aq. p. 291.8 Additur con- 


a Sect. 93. ed. Coray, quem ad locum vide docti editoris notata. SCHW. 
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tinuo currus fabrefactos ὦ ὥσπερ οἰκήματα esse, et ταῦτα δὲ καὶ 
στενὰ πρὸς ὕδωρ, καὶ πρὸς χιόνα καὶ τὰ πνεύματα : in Latinis, 
ipsique în angustum coarctati adversus omnes aquarum, niîvis . 
ac ventorum înjurias ; quze rei non conveniunt. rev do- 
ctissimos homines in errorem induerunt: στεγνὰ, firma con- 
tra eas injurias, reliquerat Hippocrates. Sed hoc occupavit 
Hemsterhusius noster ad Comici Plutum. [p. 369.] WESS. 

8. τὰς διαφορὰς διαιρέοντες] Quia finitimorum dirimebant con- 
troversias velut arbitri, non absurde quis suspicabatur, Ioni- 
cum διαιτέοντες in usitatius illud fuisse demutatum: sed, qui 
litigantes dirimit, è τὰ ἀμφισβητήσιμα διαιρῶν Polluci VIII, 8., 
διαιρεῖν τὰ ἀμφίλογα dicitur Xenophonti p. 5 38, 26. et Ari. 
stoph. Ran. vs. 1132. VALCK. 

Ib. φεύγων καταφύγῃ] Plinius Hist. Nat. VI. 13. Sacros 
haberi narrant inviolatosque,—nec îpsos modo, sed illos etiam 
qui ad eos perfugerint. VALCK. 

Ib. ᾿Αργιππαῖοι}" ᾿Αργιμπαῖοι scribendum existimasse Sal- 
masium in Plinianis Ὁ. 209. memoravit ἢ. 1. Gronovius: et 
“ Ante eum” (inquit) “ Turnebus in Notis ad Ciceron. de 
“ Fato p. 64. ex Mela, Arimphai; ‘prout etiam agnovit 
“ Grotius ad Marcian. Capellam p. 214.” Calmucas, quos 
hodie vocamus, cum Heerenio (Ideen t. I. p. 920.) et aliis 
viris doctis intelligi par est. SCHWEIG. 


,24 1. πολλὴ περιφάνεια τῆς χώρης non prospectus est regionis, 


25 


26 


sed certa ejus notitia. Quo usu Iseus Or. de A pollodori 
Heered. p. 66. WESS. Ipse Scriptor noster optimus sui 
interpres est: Μέχρι μὲν δὴ τουτέων, ait initio c. 566.» γινώ- 
σκεται, nempe ἡ χώρη. cf. ο. 26. extr. SCHWEIG. 

2. αἰγίποδας] De similibus nature, fictis tamen, portentis 
Strabo lib. I. p. 73=43. WESS «—Capripedes homines figu- 
rate dictos existimavit Larcher, qui abrupta montium haud 
secus atque capra: conscendunt. SCHWEIG. 

2. τὴν δὲ κεφαλὴν etc.) Aut diversa confudit Plato, aut 
alium habuit quem sequeretur auctorem, in Euthyd. pag. 
299. E. ista scribens: θαυμασιώτερόν γε ἔτι ὅτι καὶ πίνουσιν (οἱ 
Σκύθαι!) ἐκ τῶν ἑαυτῶν κρανίων κεχρυσωμένων, καὶ ταῦτα xabopiù- 
σι, τὴν ἑαυτῶν κορυφὴν ἐν ταῖς χερσὶν ἔχοντες.  Secundum He- 
rod, ΤΥ. 65. non ‘parentum-aut amicorum craniis utebantuî 
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Scythe tanquam poculis, sed hostium ques interfecissent, 
aut inimicorum saltem; Issedones soli parenium suorum cra- 
nia degurata custodiebant, et velut ἀγάλματα venerabantur, 

postquam cadaverum carnes cum alia commixtas comedis- 
sent: qua de re Davisius egit ad Ciceron. Tuscul. I. 48. 
Platonis forte non recordabatur Salmas. in Solin. p. 192. 
Strabo quoque Scytharum fecit mentionem τοῖς κρανίοις ἐχ- 
πώμασι χρωμένων, VII. Ὁ. 458. A=238. et pag. 460. 3= 
300. 8. Apud Livium XXIII. 24. Galli Bolli caput ducs 
(Postumii) precisum ovantes templo—intulere : purgato inde 
capite, ut mos tis est, calvam auro calavere: idque sacrum 
vgs tis erat, quo solennibus libarent : poculumque idem sacer- 
doti esse ac templi antistitibus. VALCK. 

Ib. καταχρυσοῦσι) Per incommodum à&xoypurodo: inauran- 
di significatione. Junxit Artemidorus Onr. I. 52. ἵνα ἀπαρ- 
γυρωθῇ καὶ ἀποχρυσωθῇ de servo, qui sere venditur. Verum 
mss. preestant. ‘Tale II. 130. καὶ ἔπειτα καταχρυσώσαντά μιν 
ταύτην. Gemina in re in Fragm. Pythagor. p. 713. τὸ È 
ὀστέον χρυσώσας καὶ ἀργυράσας, αἴνει ἐξ αὐτοῦ: οἱ Noster IV. 
65. ἔσωθεν dè περιχρυσάσας, οὕτω χρᾶται ποτηρίω: ubi in scri- 
ptis καταχρυσώσας. Mela Herodotea de Issedonibus ad hune 
modum: capita δὲ fabre expolivere, auro vincta pro poculis 
gerunt; ἄγαλμα, ut apud Homerum et alios, supellectilem 
intelligens, haud profecto inficete: ἅτε ἀγάλματι χρέωνται 
tale postulat. Is. Vossius aliter ad Pomponium. Τὰ yesra 
Glossse San-German. non neglexerunt, aptime declarata ah 
Ammonio. Non sunt natalitia, que in Valle Latinis erant. 
W.ESS.—Ammonius de Vocum Differentia p. 34. seg. Τὰ 
μὲν Τενέθλια τάσσεται ἐπὶ τῶν ξώντων.---- Γενέσια δὲ ἐπὶ τῶν τεθνη- 
κότων, ἐν ἧ ἕκαστος ἡμέρᾳ τετελεύτηκε. SCHW. Vide Lex. 
Seguier. p. 86. 

27 1 yeucopuraras Fpvras. Conf. III. 116, SCHWEIG. 

Ib. Zxudiotì ᾿Αριμασποὺς ete.] Proxime sequentia, “Apia 
γὰρ ἣν, primus, opinor, sic corrigenda censuit Hartungus 
Thes. Crit. τ II. p. 636. “Ap: μὲν γὰρ ἣν (1. τὸ ὃν} καλέουσι 
Σκύθαι, Μασεὸς δὲ τὸν ὀφθαλμόν : prout legisse videtur in suis 
codd., quos habuit plures, Eustathius: vid. ad Dionys. Pe- 
rieg. 31. Idem ferme probavit Sopingius ad Hesych, in 
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᾿Αριμἄάπους: ubi docta prostat adnotatio Alberti. De Ari-. 
maspis quee hic spectent è Tzetze dedit et Gellio Stanleius 
ad Aschyli Proni. 803.; memorantis τὸν μουνῶπα στρατὸν 
᾿Αῤιμασπὸν introBauova. Cyclopes unoculi poviames dicuntur 
povdpparo, et μονόγληνοι. In reges Macedoni», Philippum 
Amynt& et Antigonum; qui fuerunt ἑτερόφθαλμοι, frigidà 
leguntur hic illic atque insulsa Greculorum dicteria; hot ἰὴ 
Philippum Aristidis apud Philostratum de Vit. Soph. pag. 
584., que τοὺς ᾿Αριμασποὺς (τοὺς μονομμάτους) ἔφη ξυγγενεῖς εἶναι 
τοῦ Φιλίππου. VALCK. 

10. Consilium (Hartungi) non laudo neque institutum, 
codicum conspiratione damnatum: eoque tiinus, siquidem, 
obsetvante Wachtero, in reliquils Scythici sermonis Spù 
oculus, arini unus. Abit ergo in sporigiam Eustathii undé 
unde arcessita originatio. Vide docti viri Preefat: Glossar. 
Gerî. Sect. XIII. WESS. 

28 42. ἡ δὲ θάλασσα χήγνυται etc.] Genvinum his infregit Tau- 
rus philosopiris apud A. Gelliun XVII. 8. Tamiétsi; ini- 
quiens, Herodotus historiarum scriptor contra omnium fer- 
me, (ui hac quasiverunt, opinionem scribit, mare Bosporicum, 
quod et Cimmerium appellatur, etc. Nihil enim, quantumvis 
Gelli simia Macrobius (VII. 12.) paria, criminosius atque 
alienias. Philosopho, sì non habuit perspecta qua sub ex- 
timo septemtrione homines experiuntur, Virgiliana recordari 
consultum fuerat Georgic. HI. 360., Senece Here. Fur. vs. 
536., quaeque Strabo VII. p. 472=307. WESS. 

Ib. ἡ δὲ θάλασσα πήγνυλα] .- Greecis hoc videbatur incredi- 
bile, qui mare ferme tantum experti noverant medium, τὴν 
ἔσω θάλασσαν, quique didicerant in scholis, omne mare esse 
incongelabile. Philosophus itaque Taurus, Gellti Noct. Att. 
XVII. 8. Herodotus, inquit, historiarum scriptor contra 
omnium ferme, qui hec quesiverunt, opinionem scripsit, mare 
Bosporicum, quod et Cimmerium appellat, carumque partium 
mare omne, quod Scythicum dicitur, id: gelu constringi et con-' 
sistere. Sic exhibet Gelliana Macrobius Saturn. VIE. 12.; 
quee his ille-subdit, e Plutarcho suspicor transumta. Prete 
flumina, Mzeotin, et Bosporum, et Ponti partem, brumak 
rigore durare recte statuit et Mela T. 19. Ubi Herodotea . 
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dat Eustath. in Dionys. 569. hinc scribendum πηλὸν où ποι- 
ἥσεις. Lectorum in his ἀπιστίᾳ Diodorus Sic. occurrit III. 
34. cf. V. 25. ubi Gallorum gelu durata flumina καὶ στρα- 
τοπέδων μυριάδες. μετὰ σκευοφόρων καὶ ἁμαξῶν γεμουσῶν arpa 
λῶς περαιοῦνται : que sicut et priora forsan apta videbun- 
tur adfirmando verbo στρατεύονται in Herodoti proximis, 
in glacie ᾽στρατεύονται καὶ τὰς ἁμάξας ἐπελαύνουσι πέρην ἐς τοὺς 
Σινδούς. Mihi videbatur in 1818 στρατεύονται minus since- 
rum: ἀμαξεύονται, vel ἱππεύονται, vel simile quid, nobis isto 
videretur accommodatius. VALCK. Suo periculo στραγ- 
γεύεσθαι scribi jusserat Toupius Emend. in Suid. P. III 
ad voc. Στραγγεύειν, quod vertit super glaciem otiantur. 
Conf. Valckenar. ad III. 139. qui de verborum illorum et- 
iam alibi permutatione jam egerat in Animadv. ad Ammo- 
nium II. 13. Sed nulla hîc novatione opus est. Verbo 
στρατεύεσθαι et per se commodus hic locus est, et firmant 
illud adjecta verba ἁμάξας ἐπελαύνουσι, que hostilem incursio- 
nem haud obscure significare videntur. SCHWEIG. 

4. ὕων οὐκ ἀνίει) Portus, vulgati dov patronus, adscivit 
θεῖον. Justum est, quod cernitur. Nota sunt, et superius 
adhibita, Διὸς ὕσαντος, θεοῦ Uoavros. Appianus Alex. Bell. 
Civil. II. c. 36. αἷμά τε γὰρ ἔδοξεν ὁ θεὸς ὗσαι. {cf. 10. c. 149.] 
Herodot. III. 117. τὸν μὲν χειμῶνα ὕει σφι ὁ θεός, WESS. 

29 1. κόλον] Eustathius ait χόλον Ionum esse et κυριολεχτεῖ- 
σθαι arietibus et bubus, cormibus defectis, ad Iliad. π΄. pag. 
1049, 17=1062, 30. Opportune Hippocrates de Scytha- 
rum curribus: τὰς δὲ ἁμάξας ἕλκουσι δεύγεα---- βοῶν κέρως ἄτερ. 
οὐ γὰρ ἔχουσι κέρατα ὑπὸ ψύχεος. de Aér. Aq. et Loc. p. 201. 
.WESS. 

— Ib. τὸ κόλον] Homeri versui Od. δ΄. 8 5: subjecta sic for- 
tasse legit in suo cod. Eustath.: ὀρθῶς εἰρημένον" ἐν τοῖσι θερμοῖσι 
γὰρ ταχὺ παραγίνεται τὰ κέρεα" ἐν δὲ τοῖσι ἰσχυροῖσι Ψύχεσι ἢ οὐ 
Quei κέρεα τὰ κτήνεα τὴν ἀρχὴν, ἢ φύοντα φύει μόγις : nisi quod 

‘ n excerpendo φύοντα omiserit: φύει legit et Valla. Sua Stra- 
bonem VII. pag. 471. c= 307. A. Herodoto debere mon- 
strant Herodotea queedam e vicinis que adhibet verba, ὦ ara- 
σα È ἡ χώρα δυσχείμερός è ἐστι: VALCK. - 

39 2. ἐκ κατάρης τεῦ] Pausanias hoc ipso de negotio, καὶ τού- 
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του μὲν χατάραν τινὰ ἐλέγετο γενέσθαι αἴτιον, Eliac. Prior.-c. 5. 
Auctor inprecationis CAnomaus apud Plutarchum t. II. p. 
303. B., cujus ἐνόδους ἵππους non intelligo, nisi ἐνθόρους, ut in 
Nicandri Ther. vs. 99., reliquerit. Adde Antigon. Cary-' 
stium Hist. Mir. c. 13. WESS. 

31 1. Σκύθαι λέγουσ] Requirebam οἱ Σκύθαι : sed articulum, 
quod sciam, ignorant libri omnes. Caterum de plumis; 
quas dixere Scythe, conf. c. 7. extr. SCHWEIG. 

4. εἰκάξοντας τὴν χιόνα] Conparantes nivem; avium plumis, 
dum depluit, quodam modo. adsimilem. Plinius propterea 
regionem Pterophoron lib. IV. Hist. Nat. c. 12. hoc terre in 
tractu memorat. Jucundum est Armobii lib. IT. p. 105. ex 
parili figura: Potestis — scientissime ‘monstrare, quid nivem 
in plumeas subaperiat , crustulas. Ejusdemque elegantie 
pier» dv {DIT: qui nivem instar carminate lane dat, in' 
Psalm. CXLVII. 16. Cf. La Cerdam in Virgili Georg. 
I. 397. WESS. Larcherus citat ex Jo. Leonis Africani 
Africee descript. II. fol. 56. De loco Burris vocato, (i. e. 
plumis cooperto) eo quod frequentes illic admodum cadani ni- 
ves, quas plumas quis potius quam nivem judicaret. | 

32 1. oùre τι ΣΣκύθαι λέγουσι] De Hyperboreis cireumspecte 
Herodotus. Large super illis doctissimorum virorum Ge-' 
doyni, Banerii, Frereti, in Conment. Academie. Inscript. 
disquisitiones. Posterioris conj ecturai, dictos ita videri, 
quoniam ultra montem Boram incolebant, blanditur primo” 
obtutu. Livius XLV. 19. in Macedonia et Pseonia finibus 
Boram locat; sed solus. Diodoro Siculo t. HI. p. 664. mons 
iste ex Polybio Bépyos est, Nostro VIII. 138. Βέρμιος, et ve- 
riore titulo. Ita perit mons et quod illi ineedificatur. Quod 
autem ad Diodori II 47. opinabar, Hyperboreos ‘Greece 
fuisse originis, ex coloniis ad Ponti oram borealem deductis, 
necdum displicet. Greci ritus, cultus Apoltinis Deln, vesti- 
gia sermonis in nominibus propriis, huc ducunt. Mecum 
‘sentit Bayerus Diss. de Hyperboreis t. XI. Conment. Acad. 
Petropol. p. 334. etc. WESS. 

3. ᾿Αλλ Ἡσιόδῳ μέν ἐστι περὶ Ὑπερβορέων---- Ὅμηρος ταῦτα 


i Quam De Brosses etiam secutus Acad. des Inscr. t. XXV, p. 113. 
est in Mem: sur P Oracle de Dodone, seq. SCHWEIG. i 
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τὰ fesa ἐποίησε) ““ Mihi interdum visus sum in istis verbis 
“4 annotationem legere veteris grammatici, non Herodoti” 
Sic WoLrius, Prolegom. ad Homer. p. cLvii. Quum vero 
multa talia observata, ad veterum poétarum scripta spectan- 
tia, narrationi suse interserere amet Scriptor noster, vereor 
ne non satis caussee sit cur totam illam ῥῆσιν cum clarissimo 
viro suspectam habeamus. SCHWEIG. 

33 1. ἐνδεδυμένα] Restituetur, opinor, hîc et infra vetus codi- 
cum atque edd. lectio, ἐνδεδεμένα. Suam quisque seguutus 
editionem, Salmasius in Solin. p. 208. habet ἐνδαδυμόνα : ἐν- 
διδεμένα Spanhem. in, Callim, p. 493, 495. qui necte mea 
quoque sententia frugum primitias intelligit spicarum fesci- 
bus illigatas. VALCK. 

Ib. ἐπὶ τὰν ᾿Αδρίην)] Monuit Danwille, in Mem. de l’ Acad. 
deg Inscr. τ, XXXV. p. 589. quo.tempore boreales Europe 
partes nondum satis cognita Greecis fuissent, etiam regiones. 
supra mare Adriaticum sitas, Hyperboreis solitas esse adtri- 
bui. SCHWEIG. 

2. πρώτους Amdaralou] Que de Hyperboreis apud. veteres 
legerat Spanhemius, digesta protulit in, Callim. p. 489. 493. 
et seqg. Quando de his canens saeris in Delum delatis Cal- 
limachus Hymn. in Del. 283. et seqq. solius pene videtur 
Herodoti persequutus vestigia, unius adferam cum his col- 
latos versus aliquot Callimachi. Sacra scribit Herod. πρώ- 
τους Δωδωναίους "Ελλήνων δέκεσθαι. Callimachus, ἃ Δωδώνηθε 
Πελασγοὶ Τηλόθεν ἐκβαίνοντα (καταβαίνειν Herod.) πολὺ πρώ- 
τιστα δέχονται. Herod. ἀκὸ δὲ τουτέων καταβαίνειν ἐπὶ τὸν My- 
Mia κόλπον καὶ διαπορεύεσθαι ἐς Εὔβοιαν. Callim. Δεύτερον ἱερὸν 
ἄστυ καὶ οὔρεα Μηλίδος αἴης "Ἔρχονται" κεῖθεν δὲ διωπλώονσιν ᾽Α- 
βάντων Eis ἀγαθὸν πεδίον Ληλάντιον. Sequentia Herodoti sic con- 
traxit in pauca Callim, οὐδ΄. ἔτι paxpàs "O πλόος EdBolndey ἐπεὶ 
σέο γείτονες ὅρμοι. "Tum duas memorat Noster puellas, que 
prune sacra detulerint ex Hyperboreis in Delum, quibus 
ili velut virginum custodes miserint τῶν ἀστῶν ἄνδρας. πέγτε 
πομπούς. Callim. Πρῶταί τοι τάδ᾽ ἔνεικαν ἀπὸ Fade ᾿Αριμω- 
σπῶγ,:--Θυγατέρες Βορέαο, καὶ ἄρσενες οἱ τότ᾽ ἄριατοι ᾿ΗΙθέων. 
Quod addit, οὐδ᾽ οἵ γε παλιμπετὲς οἴκαδ᾽ ἵκοντο, dixerat Herod. 
τοῖσι Ὕπερβορέοισι τοὺς ἀποπεμφθέντας΄ ὀπίσω οὐκ ἀπονοστέειν. 
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Plura supersunt ex éodem fonte petita. Ceterum hujus ne 
honoris essent expertes, fabulam Athemenses videntur com- 
menti, quam nobis Pausan. narrat in Atticis p. 77. sacra ex 
Hyperboreis per Greecos ad Prasias fuisse perlata, φέρεσθαι 
διὰ ᾿Εὐλλήνων ἐς Πρασιάς" ᾿Αθηναίους δὲ εἶναι τοὺς ἐς Δῆλον dyoy- 
τας. Situm autem pagum in Attices orientali latere piene 
ex adverso Eubcex liquet e Thucyd. VIII. c. 95. VALCK. 
Videndum vero, ne, quae Pausanias narrat, non pugnent ea 
cum Herodoteis ; sed pertineant ad id quod insequente tem- 
pore fieri solitum esse ipse Scriptor noster paulo post tradit, 
ἐπεὶ δὲ τοῖσι Ὕπερβορέοισι εἰς. SCHWEIG. 

Ib. ἐκλιπεῖν "Ανδρον] Preteritam esse Andrum significat, 
neque sacra illuc delata: sed recto itinere a Carysto ad Te- 
num perlata, quamvis Andrus his urbibus esset media in- 
terjecta. REISK. 

3. ὀνομάζουσι Δήλιοι εἶναι] De pleonasmo verbi εἶναι supra” 
dictum ad I. 1 53" Similiter apud Platonem verbo ὀνομάζω 
ssepiuscule jungi alterum εἶναι, monuit Schneider ad Apo- 
log. Socrat. quse sub Xenophontis nomine fertur $. 13. 
SCHWEIG. 

34. 1. Τῇσι δὲ παρθένοισι ταύτῃσι) Atque adeo quas Delii voca- 
bant Ὑπερόχην et Λαοδίκην. Hîc ab Herodoto secedunt Cal- 
limachus et Pausanias: hic quidem nupturas Deliorum pu- 
ellas tradit come dedicasse' primitias nobilioribus illis He- 
caérge atque Opidì : collato Herod. c. 35., Pausania locum 
in Att. p. 104. primus emendavit Leopard. Em. X. 24. jam 
tum suspicatus apud Herod. restituendum nomen Ἑκαέργην: 
idem aliis postea venit in mentem, probatumi in primis Span- 
hemio de his puellis more suo docte notanti p. 503. et 504. 
Duabus tertiam adjungens, forsan ut'versum impleret, Cal- 
limachus, his istum honorem a Delîis canit virginibus attri- 
butum; pueros vero Deliorum primam dedicasse lanuginem' 
juvenibus Hyperboreis, qui venerant olim puellarum comi- 
tes: *Hros Δηλιάδες μὲν, ὅτ᾽ εὐηχὴς ὑμέναιος Ἤθεα χουράων μορ- 
μύσσεται, ἥλικα χαΐτην Παρθενικαῖς, παῖδες δὲ θέρος τὸ πρῶτον 
ἐούλων ἼΆρσενες ἠϊθέοισιν ἀπαρχόμενοι Φορέουσιν: venustos versus 
ita legendos e cod. ms. docuit Ruhnken. in Epist. Crit. II. 
Ρ. 35. [p. 163. ed. sec.] VALCK. 
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1, κατὰ τοὺς αὐτοὺς) Mihi planum atque perspicuum vide- 
tur hoc Herodotum dicere, Argen et Opin ex Hyperbores 
Delum pervenisse, itinere per eosdem populos facto, per quos 
Hyperochen et Laodicen iter fecisse supra c. 33. scripserat. 
SCHWEIG. 

2. ᾿Ωλὴν ἀνὴρ Λύκιος] Ne hoc quidem pretermisit Callim. 
Del. 304. Οἱ μὲν ὑπαείδουσι νόμον Λυκίοιο γέροντος, Ὅν τοι ἀπὸ 
Ξάνθοιο θεοπρόπος ἤγαγεν ᾿Ωλήν. De eodem mulier Delpha, 
que civibus hymnum condidit, Bceeo apud Pausan. X. 5 
᾿Ωλήν θ᾽ ὃς γένετο πρῶτος Φοίβοιο προφάτας, Πρῶτος 1° ἀρχαίων 
ἐπέων τεκτήνατ᾽ ἀοιδάν. De hymnis Olenis egerunt Spanhem. 
ad Call. p. 509. et Fabricius Bibl. Gr. lib. I. c. 17. Olene 
recentior Pamphus Atheniensibus τοὺς ἀρχαιοτάτους ὕμνους 
ἐποίησεν Pausan. VII. p. 577.» eidem sepe laudatos, quos et 
suo seculo superstites a Daducho quodam Attico Pausanias 
accepisse se tradit legendos IX. p. 762. Sub Orphei nomine 
legit is hymnos, quos habemus superstites; atque in his 
merito versuum etiam miratur elegantiam. VALCK. 

Ib. καὶ &yeipovras] Inprudenter ἐγείροντας Galeus. ’Aysipew 
eorum est, quì stipem in speciem (1118, reapse sibi, ut mos 
olim et nunc variis in locis, efflagitant. Herodotus, modo 
vite Homerì auctor fuerit, c. 33. ἤδετο δὲ ταῦτα ἐν τῇ Ξάμῳ 
τοῦτε ἀγείροιεν ἐν τῇ ἑορτῇ τοῦ ᾿Απόλλωνος. Abarim Hyperbo- 
reum ἀγείροντα, οἱ τὸν ἀγερθέντα ab illo χρυσὸν τῷ θεῷ repre- 
sentat Jamblichus .Vit. Pyth. sect. 91. et 141. Sed vide 
Ruhnkenium ad Timai Λέξεις p. 6=9. WESS. 

1. 864. οὐ λέγω, λέγων ὡς τὸν etc.] Ita solet. Mox c. 43. 
ἔλεγε, φὰς τὰ etc. et V. 36. ἔφη λέγων : tum ἔφησε ἐν τοῖσι λό. 
γοισι λέγων lib. VI. 137. Conjectura IDissertationis Hero- 
dotese ὡς τὸν diotàs περιέφερε----οὐδὲν σιτεόμενον nondum displi- 
cet: ratam enim fabula habet, Abarim exhibens sagitta cir- 
cum omnem terram vectum, nihilque comedentem, ὀϊστῷ tro- 
χούμενον, ποταμούς τε καὶ πελάγη καὶ τὰ ἄβατα διαβαίνειν, in 
Jamblichi Vit. Pythag. c. 19. et 28. Himerius Biblioth. 
Photii p. 1131. de eodem, ἀλλ᾽ ἐπὶ πᾶσαν γῆν καὶ θάλασσαν 
ἦλθεν ὁ Σκύθης ὑπὲρ τοῦ βέλου: ὀχούμενος. Obstat suspicioni 
Eustathius; favet, quod olim scire non poteram, Pavius ὡς 
τοῦτον ὀϊστὸς etc. legens. WESS. 
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Ib. Preter Jamblichum, insignem sane fabulatorem, de 
Vit. Pyth: sect. οἱ. et 136. fabulam de Abari Celsus enar- 
rat Origenis III. pag. 129. Vid. Vales. in notas Mauss. 
ad Harpocr. p. 206. VALCK. Vulgatam in Herodoto le- 
ctionem prolato Lycurgi oratoris loco ex Eudocia Villoisoni 
p- 20. tuetur Larcherus. Λιμοῦ γενομένου ἐν τοῖς Ὕπερβορέοις,᾿ 
ἦλθεν ὁ "ABapis ἐν τῇ ᾿Ελλάδι, καὶ ἐμισθώτευσεν τῷ ᾿Απόλλωνιν» nai: 
ἐδιδάχθη παρ᾽ αὐτοῦ τὸ χρησμολογεῖν, καὶ οὕτω κρατῶν τὸ βέλος. 
εἰς σύμβολον τοῦ ᾿Απόλλωνο. ---- περιήει χρησμολόγων πᾶσαν τὴν 
Ἑλλάδα. x 

‘2. εἰ δέ εἰσί τινες Ὕπερβόρειοι ἄνθρωποι, εἰσὶ καὶ ὑπερνότιοι dX-- 
X0:.] Nonnihil immutata, tanquam σόφισμα repellit ridetque 
Eratosthenes in Strabonis lib. I. pag. 106=61. VALCK. 
Eratosthenes cavillo sugillat apud Strab. lib. I. pag. 106.,. 
notatus propterea a Casaubono. Sì ‘Trepféeeo sint, quod 
Lycius Olen apud Pausaniam prodidit, οἱ ὑπὲρ τὸν ἄνεμον oi-. 
κοῦντες βορέαν, consecutio bene habebit. Strabo Hyperbo- 
reos τοὺς βορειοτάτους explicat, sive maxime boreales, non illos, 
quos Herodotus sibi proposuit. WESS. Vid. Wyttenbach.- 
Disput. de Placito immort. an. sue Platonis Phed. editioni 
praemissam p. XXXVII. 

3. περιόδους γράψαντες) Mox subjicit, ὠκεανόν τε ῥέοντα ypd- 
φουσι, et dein οἵη τίς ἐστι ἐς γραφήν : quibus locis cunctis γρά-, 
φειν non tam de scribendo, quam de pingendo accipiendum . 
haud incommode Gronov. monuit. Videtur tamen utraque- 
simul notio hîc obtinere: jam antiquitus enim et pingebant 
aut in sere exsculpebant tabulas geographicas, et scripto illas 
«explicabant. Nos describendì verbo utramque simul notio- 
nem comprehendi posse putavimus. SCHWEIG. 

Ib. ποιεύντων ἴσην] Lege Gronovii, docte heec illustrantis, 
observationes. De terre figura Eratosthenes, hgec Nostri in-. 
nuens, ὅτι σφαιροειδὴς ἡ σύμπασα, οὐκ ὡς ἐκ τόρνου δὲ, in Strab., 
I.-p. 83=48. ἢ. ante quem non dissimilia Aristotel. Meteo- 
ΤΟ]. II. 5. Quantum vero laboris et cure nostro evo doctis- 
simi et sollertissimi homines subierint, ut terrarum orbi sua 
figura et nobis constaret, multa solidaque eruditione Lulofs 
ὦ. 1. Inductionis ad Natur. et Mathem. Orbis terra ‘conspe- 
ctum persecutus est. WESS. 


448 ADNOTATIONES 


Ib. ποιεύντων ἴσην] ποιεύντων Gronovius idem ac ποιείτωσαν 
valere existimavit, ut λεγόντων i. q. λεγέτωσαν et similia: cujus 
rationem probans Wesselingius, ejusdem interpretationem in' 
Notis propositam, Asiam quoque faciant Europe parem, in 
Latina versione adoptavit. ‘ Mihi ποιεύντων nil aliud nisì ge- 
nitivus participii absolute positus esse videbatur, ad supe- 
rius γελῶ referendus:.rideo quum il Asiam equalem Euro- 
pe faciunt. SCHWEIG. 

48 1. ἀπ' abrig] Preestaret ἀπ᾿ αὐτέων, quod et Pavio in 
opinionem venit. ᾿Απ᾿ αὐτῆς spectare debebit Pontum, sive 
mare boreale, in quod Phasis evolvitur. Ab eo vero mini- 
me procedunt dus ἀκταὶ, ore sive peninsule, uti docte Is. 
Vossius ad Scylacem; [p. 6. seq. ed. Gron.] Persiìs, que 
orarum altera, a mari australi, quod et Erythreum, porri- 
gebatur occidentem versus; a Phasi altera sumebat origi- 
nem, terminata partim ad Sigeum Troicum, tum ad pro- 
montorium Triopium, omnem conplexa minorem, quam vo- 
camus, Asiam. Que clara cum sint in Scriptoris disputa: 
tione, propositum ἀπ᾽ αὐτέων ἢ. e. θαλασσέων, aut, sì mavis, 
ἐδνέων, quse proxime memorabantur, non carere videtur ra- 
tione. WESS. Vereor ne minime ex Scriptoris mente in- 
terpretatus ista sit vir preestantissimus.: ᾿Ενθεῦτεν δὲ, Inde 
vero, ait Herodotus, id est, ab illo inde terrarum tracetu, qui 
per medium Asiam a meridie ad septemtrioneni: pbrfigitur, 
que est continens Asia terra ac-veluti medituilium: inde, 
inquam, versus occìdentem, excurrunt ἀπ᾿ αὐτῆς, ab hac con- 
tinente Asia, ἀκταὶ διφάσιαι, due ore în maré porrecie, due 
regiones: ita ia mare. porreete ut -earui major péàrs' mari 
adluatur, adeoque due veluti- peninsule. Hàfum una et 
Asia minor, in boreali parte a Phasi, in australi a Phée- 
micia in mare mediterraneum excurrens. Altèerà οὐδ, aé 
veluti peninsula, incipit a Perside, majorque ejus pars ‘iti' 
australe sive Erythreeum: mare excurrit, eoque circumlui- 
tur, minor quedam: pars mediterraneuni marè attingit: 
SCHWEIG. 

4: ἡϊαὀνὴ αὕτη ἀκτὴ ἀπὸ τοῦ Mapiasdixid κὄλπου] Priorein 
Abise niinvfis ἀχτὴν orstrs-a Phasi et tractu fuit boreali : al: 
terius initium ab austro sinuque' Myriandrico, porfécta all’ 
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Triopium: hsec attendenti apertissima +. Vossius tamen ad 
Scylac. p. 7. ἀπὸ τοῦ Μαριανδυνῶν κόλπαυ, μέχρι τοῦ πρὸς Poi 
χὴν χεμόνου : nec discrepat multum Pavii disputatio.. Fefellit 
utrumque sinus corruptum nomen. Sinus Mariandynus, cui 
Sangarius amnis miscetur, apud Plinium Nat. Hist. lib. VI. 
1. pars erat Ponti Euxini, adeoque ad boream Asise, de qua 
sermo, ac nihil ad hanc descriptionem. Bene Stephanus 
Muplavògos, πόλις Zupias πρὸς τῇ Φοινίκῃ. Additur τὸ »τητικὸν» 
Μυριανδρικὸς κόλπος, hinc fortasse, cum sanitas loco manebat, 
repetitum. WESS.— Myriandri. urbis, ad Issicum sinum 
site, (quem eumdem etiam Myriandricum sinum adpellatum 
fuisse consentaneum est) plures auctores fecere mentionem, 
Cellario laudati Geogr. Antiq, lib. IIL c. 12. p. m. 409. 
SCHWEIG. 

Ib. reiv τὰ is θάλασσαν μέχρι ete.]). Versus mare tendit. 
usque ad etc. Abundans ille rà articulus eodem. moda po- 
situs est atque paullo aute, rà πρὸς νότου et τὰ πρὸς βορῆνι. 
Quod mox ait, triginta illam terram populos habitare, horum 
Plures sigillatim nominavit I. 28. SCHWEIG. 

39 1. Ἡ δὲ δὴ ἑτέρη: so. ἀχτή, Vide paullo ante, ad c. 38. 
Altera hac ora ‘et ingenti veluti peninsula Asi, a Perside 
usque ad’ Phoenicen excurrente, que majorìi ex parte mari, 
Erythrseo (id est, australi, c. 37. et II 158.) cingitur, 
partim vero secundum nostrum (i. e. mediterraneum) mare 
porrigitur, inter Persidem et Phcenicen tres regiones con- 
tinentur, Assyria; quo nomine sumul Babyloniam ab He. 
rodeto comprehendi- supra ad 1. 102. vidimus, Arabia, et 
Syria. Heec ora; ait; desinit ἴῃ" sinum Arabicam; nempe: 
ingerrupta est illo isthmo, qui sinum :Arabicum a mediterra- 
neo, nari sejungita Addit: autem, οὐ λήγουσα εἰ μὴ νόμῳ. 
Valla, quasi λόγῳ, ‘pro νόμῳ legisset, ista verba cum sequen: 
tibus jungens, sic vertit: etsi:non desineret, nisi-ob id quod: 
Darius.e Nilo riuos in. ilhun sinum indurit; ἀπροσδιονύαστον. 
ormnino. Portus, νόμον quidem divisionem -intelligens, tamen. 
in eamdem fere cume-Valla sententiam: cum (alioqui, seu na;. 


κ At non duas Asiz minoris &xràas minorem Asiam satis perspicue unam 
memorat Hetodetus: sed universami camdemgue ἐκ τὰν dicit.. SOHW. 
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turali situ, in eum) non desinat, nisì divisione; id est, nisi 
propter illam divisionem quam Darius fecit, qua rivos ex 
Nilo in illum sinum dedurit. Aliter Gronovius: desinitque 
non desinens, nisi jure, in sinum Arabicum etc. cujus versio- 
nem intactam Wesselingius reliquit, nec vel ipse vel Valck. 
vel Reisk. quidquam ad hunc locum notavit. Mireris ta- 
men omnino quodnam illud jus sit, quo ista ora in Arabi- 
cum sinum desinat: magisque etiam Larcherum mireris, 
νόμον hîc legem interpretari non dubitantem : ‘et aboutit, 
mais seulement en vertu d’une loî, au golfe Arabique : neque, 
quam qualemve legem hîc intelligere debeamus, explican- 
tem. Atqui, quid sit quod verbis istis significatum voluerit 
Herodotus, satis ipse interpretatus esse videtur. De Asie 
ora agitur: hanc revera non terminari în sinu Arabico ait: 
nempe, quo loco sinus. Arabicus interjecto isthmo a mari 
mediterraneo sejungitur, ibi non desinit ora, sed pergit ea- 
dem ora ab altero sinus Arabici latere, et circum universam 
Africam continuatur; ita ut Africa, verum sì queeris, pars 
censeri debeat hujus ejusdem alterius ore de qua agitur. 
In hunc quidem modum perspicue mentem suam ipse scri- 
ptor noster cap. 41. explicare videtur. Itaque natura qui- 
dem, et re ipsa, non desinit illa ora in sinu Arabico, sed 
νόμῳ desinit, id est, ex usu recepto, opinione, et usu loquen- 
di, quo Asiam in isthmo illo terminari vulgo intelligimus 
dicimusque, atque inde Africre esse initium statuimus, que 
tertia orbis terrarum pars vulgo haberi solet. Quare νόμῳ ea- 
dem fere notione hîc accipi debebit atque in illo pseudophilo- 
sophorum nonnullorum dicto, honestum nihil φύσει esse, sed 
νόμῳ ; valebitque νόμῳ idem ac τῷ νενομισμένῳ apud Nostrum 
II. 17. IV. 45. (Conf. Heindorf ad Plat. Pheedr. c. 13. 
pag. 231. e.) De fossa, quam Darius e Nilo in Arabicum 
sinum duxit, dictum est lib. II. c. 158., cujus fosse ἢ. ἢ 
nonnisi obiter mentionem facit scriptor; puto, quo clarius 
significet quemnam sinum Arabicum hîc dicat; quandoqui- 
dem alter sinus, qui Persicus vulgo nominatur, perinde et- 
lam Arabicus sinus dici potuerit. SCHWEIG. 

40 1. In omni hac Herodotea disquisitione ᾿Ερυθρὴ θάλασσα 
varia est notione: modo Oceano australi, nunc sinui Persico 


41 
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‘aut etiam Arabico pro vario regionum habitu convenit; ne- 
que inconmode, cum sinus ambo mari isti jungantur et ejus 
sint divergia et partes. Qui maritimam superioris Asi 
Arabiseque oram bene callent,- non adherescent. WESS. 
᾿Ερυθρὴν θάλασσαν universum mare vocat Noster quod Asia 
a meridie est cum duobus sinubus, Persico et Arabico. ' Vide 
supra ad c. 392. SCHWEIG. 

Ib. Vide qua de Herodoti hoc Araxe, qui aliis Jaxartes 
est, ad I. 202. monuimus. SCHWEIG. 

2. αὕτη στεινή ἐστ) Supra II. 158. de eopse isthmo, τῇ 
ἔλαχιστόν ἐστι καὶ συντομώτατον ἐκ τῆς Bopnins θαλάσσης ὑπερβῆ- 
ναι ἐς τὴν νοτίην, quod brevissimum et maxime conpendiari- 
um spatium, plane uti hic, stadiorum mille. Non excito. 
Plinium II. 68., quo hanc ipsam in rem usus est Casaubonus 
ad Strabon. I. p. 114=05. WESS. | 

2. μήκεϊ μὲν γὰρ παρ᾽ ἀμφοτέρας παρήκει ἡ Ἐὐρώπη] Parum 
adcurate Larcher: en sa longueur elle surpasse les deux au- 
tres parties : et sic iterum c. 45. Debuerat; en sa longueur 
elle 5’ étend le long des deux autres. . Nempe quidquid terra- 
rum ultra Caspium mare et Araxem fluvium est, quam nos 
septemtrionalem Asiam nominare consuevimus, id ex Hero- 
doti ratione Europa accensebatur. conf. c. 40. Quod adji- 
cit, cUpeos δὲ πέρι οὐδὲ συμβαλέειν ἀξίη φαίνεταί μοι εἶναι, Reizius, 
in argumento huj]us capitis, ne conjicere quidem licet. At 
conficere est συμβάλλεσθαι, verbo medio: sententia scripto- 
ris videtur esse, ne dignam quidem judico que cum Asia &t- 
que Africa conferatur. Creterum συμβαλλέειν fortasse, pree- 
senti tempore, scripserat auctor: sicuti συμβαλλεόμενος I. 68. 
et alibi, ab Ionico themate συμβαλλέω. SCHWEIG. 
| 3. δηλοῖ ἑωὐτὴν] Mirum ni scripserit, more veterum suo- 


. que, Διβύη μὲν γὰρ δηλοῖ ἐοῦσα περίῤῥυτος : id'est ἑαυτὴν οὖσαν. 


In eundem sènsum infra capienda sunt ista: αὕτη ἐγνώσθη τὸ 
πρῶτον, nempe περίῤῥυτος ἐοῦσα. Δηλοῦν hac adbibetur structu- 


τὰ Sophocli, Aj. 471. δηλώσω--- γεγώς. Antig. 20. TI È ἔστι: 


δηλοῖς γάρ τι καλχαίνουσ᾽ ἔπος. ᾿Εδήλωσε τῶν νόμων καταφρονῶν 
Alcibiades Andocidi p. 30, 44 ., ἐδήλωσαν οὐ θελήσαντες  Pau- 
san. III. p. 216., δῆλον ἐποίησαν ὑπεραχθεσθέντες Herodot. VI. 
21. VALCK. Pronomen ἑωυτὴν communi consensu tuen- 
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tur librì omnes: nec, cur sollicitetur, satis causse subest: 
immo vero, quando in tali dictione abest pronomen, fuerit 
illud ad sententiam subintelligendum. SCHWEIG. 

4. Φοίνικας ἄνδρας] Phoenices, ubi maritimam Syria orata 
occuparant, ναυτιλίῃσι μακρῇσι ἐπιτίθεσθαι scripsit I. 1. An 
statim ex sinu Arabico, unde digressi erant, in Oceanum 
australem et Atlanticum, merito dubitatur. Quam vero Sa. 
lomoni, Judeorum regi, in nobili navigatione ex eo sina 
operam preestiterant L Reg. IX. 27. eandem aliis et regi 
Agyptio addixerunt, usu maritime peregrinationis exerci- 
tati. His ergo debetur et regi Neconi Africa primum cir- 
cumnavigata; quam multis post seculis Lusitani diversiore 
progressu feliciter cognoverunt mari ferme citcumfluam. 
WESS. 

43 1. Μετὰ δὲ] Postquam dixit, οὕτω μὲν αὕτη ἐγνώσθη τὸ πρῶ- 
rev, nempe περίῤῥυτος ἐοῦσα, in hunc modum pergit : Μετὰ δὲ, 
Postea (post illam Phcenicum navigationem) Carthaginien- 
ses dicunt ; scilicet, cognovisse se circumfluam esse Africam: 
nam (hoc suo mfomine, non Carthaginiensium verbis, adjicit 
Herodotus) Sataspes quidem non circumnavigavit Africam, 
«ad hoc licet missus. SCHWEIG. 

4. τῷ οὔνομα ZoXdais } Zorsevra ἄχραν aut Λιβυκὸν ἀκρωτήριον 
Hanno et Scylax in Periplis, πόρνωτον Ξολόεντα Crinagoras iù 
Hpigrammate, de quo D’Orvillius ad Chariton. p. 424. εἰ 
Reiskius in Anthol. p. 188. Ceterum memoria Posidonnm 
decepit, ex Herodoto a Dario missos τολέσαι τὸν περίνλουν 
Africa asseverantem in Strabon. lib. HM. p. 155=398. Fale 
hic mbil. WESS. 

5. ἐσθῆτι φοινοα)} Vestitu e palme cortice vel foltis con- 
fecto, interprete Larchero. 

6. αἴτιον τόδῃ ἔλεγε, caussam hanc dicebat Sataspes: hajus 
enim ad regem sermo. Caussam, quam Xerx non probé- 
vit, dederunt venti, ex oriente ad constitutum: isthie fiantes, 
et navis preepedientes cursum ex probabili Marshami et Pal- 
meriì sententia. WESS. 

Fb. Pro Ξέρξης δέ οἱ cè συγγινώσκων, collatis Valla Latinis, 
lesnc. Xeraes negans locutum vera, Jo. le Febrre suspicabe- 
tur scribendum, Ξέρξης δὲ ὃν (pro αὐτὸν vel ὀκοῖνον) οὐ συγ- 
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γινώσκων Afyav ἀληθέα : in juvene preesertim hujus seculi 
Gallo conatum laudo: οἱ minus in his commodum esse fa- 
tendum etiam illi, cui Herodoteus est exploratus usus ver» 
bi: συγγνόντες ἀδικῆσαι, συγγνόντες ποιδειν σε δίκαια, et similia 
dantur apud hunc plurima; a quibus illud distat lib, V. 
c. QI. συγγινώσκομεν αὐτοῖσι ἡμῖν οὐ ποιήσασι ὀρθῶς : in quibus 
etiam scribi potuisset οὐ ποιήσαντες ὀρθῶς, sub qua duplici 
structura idem significans adhibetur συνειδέναι. Diphili ver- 
sus est: Zuvudd? αὑτῷ φαῦλα διαπεπραγμένῳ. Quinctilian. Inst. 
Or. III. 6. Non sustineo esse conscius mihi dissimulanti. 
Sophocles: Ἢ δεινὸν ἄρ᾽ ἦν, ἡνίκ᾽ ἄν τις ἐσῆλὸς dv Αὐτῷ συνείδῃ. 
Herodoteo verbo Lysias p. 164. συνέγνωσαν αὐτοί σφισιν ὡς 
ὀδικηκότες. VALCK.—At nec male dicitur quoque συγγινώ- 
σχεῖν τινὶ, adsentiri alteri. Sic quidem VII. 12. συγγνωσό, 
μῆνός toi, qui tibi adsensurus est: qua ex notione fluxit illa 
ignoscendi. SCHWEIG. 

8. ἑχὼν ἐπιλήθομαι] In re simili, Herod. I. 51. τῶν τις Asd 
φῶν,---τοῦ ἐπιστάμενος τὸ οὔνομα οὐκ ἐπιμνήσομαι. II. 123. τῶν 
ἐγὼ εἰδὼς τὰ οὐνόματα οὐ γράφω. Similiter in sacris arcano si- 
lentio tegendis Pausan. II. p. 117. τὸν δὲ λόγον ἐπιστάμενος οὐ 
γράφω. lib. I. p. 71. λεγόμενον καὶ ἄλλον λόγον εἰδὼς ὑπερβήσο- 
μαι. VALCK.— Ut hîc, similiter 111. 75. ἑκὼν ὀπελήθεχο: 
et τῶν ἐντολέων μεμνημένος ἐπελανθάνετο III. 147. SCHW. 

44 1. ὃς βουλόμενο.----οὗτος Vid. Matthise Gr. gr. δ. 468. 

Ib. Sxvraxa ἄνδρα ἹΚαρυανδέα)] Superest hodieque Scylacis 
Caryandensis Περίπλους τῆς θαλάσσης τῆς οἰκουμένης Εὐρώπης, 
καὶ ᾿Ασίης καὶ Λυβίης: quod opus quidem juniori cuidam 
Seylaci Vossius et Dodwellus tribuunt; sed eidem prisco 
itineratori, quem Herodotus hîc nominat, post Fabricium 
Biblioth. Grec. IV. 2. 6. merito (ut videtur) vindicavit do- 
ctissimus De Sainte-Croix singulari commentatione in Actis 
Acad. Inscript. t. XLII. p. 350. et seqg. inserta. SCHW. 
secutus fere Larcherum. 

a. ἐκ Ἰζασπατύρου te πόλιος καὶ τῆς Πακχτυΐκης γῆς} Situs 
urbis et regionis Pactyicae certo.non potest finiri. Hlecatsi 
apud Steph. in Κασπάκυρος, πόλις erat Fasdapixi. Gandarii 
in extimis Persarum locantur finibus, contermini Sogdis Ba. 
ctrisque IL. 91. VIL 66. Quorum si Caspatyrus fuit, ab 
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Indo, sicuti hic innuitur, afuisse non videtur. Excusari certe 
Dodwellus nequit, urbem Gangi adponens, ipsumque Hero- 
doti Indum Dissert. de Scylace c. 1. et Gangem confundens. 
Amnium enim solus Indus preter Nilum, ex priscorum sen- 
tentia, crocodilos alebat: sic Noster, et, quem in examine 
Dissert. Dodwelli optime Jac. Gronovius excitavit, Arrianus 
"Avaf. VI. 1. cui testis accedere opportunus poterit Pausa- 
nias IV. 30. Jure propterea Gronovius pro Indo consistit. 
Nam Th. Hyde divinatio in Argumento c. 23. Relig. Veter. 
Persar. κατὰ ποταμὸν, quo secundo Scylax et comites in mare 
devenerunt, Hydaspem signare in Zaradrum influentem, 
qui se Indo, cujus ostia erant exploranda, miscet, dubie 
admodum et fallacis est fidei. WESS.—De Caspatyro urbe 
et Pactyica regione consuli digna sunt que commode colle- 
git disputavitque Larcher in Indice Geographico ad Hero- 
dot. p. 102. et 401. 8644. ubi Rennelli etiam examinavit 
sententiam. Heeren in opere ssepius laudato t. I. p. 389. 
et 405. urbem regionemque Cabul intelligit, Persie fmiti- 
mam; quem vero Indum fluvium hîc nominat Herodotus, 
Gureum intelligit (hodie Kamek) ab occidente in Indum pro- 
prie nominatum influentem. SCHWEIG. : 

: 4. οὕτω καὶ τῆς ᾿Ασίης etc.) Bouherius Dissert. Herod. c. 
18. p. 119. fini hujus periodi conplura ex secuturis nectit, 
hunc in modum, ὅμοια rapeyopiv τῇ Λιβύῃ" καὶ οὐρίσματα 
αὐτῇ -Νεῖλός τε ὁ Αἰγύπτιος---τὰ Κιμμέρια λέγουσι. De Asia 
heec, quod verissimum, cuncta scribi: ubi nunc- sunt, oratio- 
nîs nexum scindere et turbare, cui, istis in hunc locum mi- 
grantibus, apta copulatio et adheesio. Mihi, tametsi Proco- 
pil sevo eadem, que in msstis et editis, series, inventum non 
videtur inconcinnum. WESS.—Iterum iterumque relegenti 
mihi. hunc locum perquam probabile videtur, sic scriptum 
oportuisse: οὕτω καὶ τῆς ᾿Ασίης, πλὴν --ἀνίσχοντα, τὰ ἄλλα 
ἀνεύρηται ὁμοῖά περ ἐχομένῃ τῇ Λιβύῃ : ita Asie—reliqua explo- 
rata sunt, partter certe atque contigua Libya. Nam, quod 
jam antea monuerat, (c. 39. et 42.) contiguam esse Asia Li- 
byam, id statim ὁ. 45. iterum urget, unam esse continuam 
ferram ; itaque nil causse fuisse, cur tres, veluti distincte 
et a se Invicem sejuncte; terre statuerentur. : Qua. notione 
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καροχομένῃ τῇ Λιβύῃ Reizius scripserit, non habeo dicere. 
Quod autem ad ista verba (c. 45.) adtinet, καὶ οὐρίσματα aò- 
τῇ etc., quae cum extremis hujus capitis juncta Buherius vo- 
lut; istud αὐτῇ non ad Asiam refertur, sed ad universam 
terram, qua quum una atque continua sit, (γῇ pla ἐοῦσα). mi- 
rum sibi videri ait Herodotus, cur tribus nominibus illa di. 
stinguatur, quasi tres essent terre, Nilo et Phasi aut Tanai 
fluvris disterminate ; videturque hoc significare: quum tres, 
quae vulgo nominantur terre partes, non sint interjecto mari 
Usquequaque a se invicem sejunctse, debebat una continens 
universa terra censeri; sin majorum quorumdam fluminum 
cursus satis causse est cur terra in partes divisa statuatur, 
multo plures quam tres partes fuisse numerandas. SCHW,. 
45 2. Τάναϊν ποταμὸν τὸν Μαιήτην) Tanain Mettam explicant 
ut Phasin Colchum, quod ex hoc Mxeotarum tractu labatur. . 
At discrepat caussa; Tanais influit in Mseotin paludem, 
longe supra eam lacu erumpens. Fuit olim, que ejusdem 
Bouherii suspicio, τὴν Μαιῆτιν, seu verius καὶ τὴν Μαιῆτιν. 
Valle Latina huc vergunt, et liquidissime Procopius Bell. 
Goth. IV. 6. Herodotea exscribens, οἱ δὲ Τάναϊν ποταμὸν, καὶ 
Μαιῶτιν xa) Πορμ. Qui cum Μαιῶτιν adpellat, suo utitur 
more, ut Ionico Noster. Vide c. 20. WESS. Potuit suo 
arbitratu Procopius, sicut et Valla, Me@otidem paludem hîc 
intelligere. At, quum in τὸν Μαιήτην consentiant libri, nihil 
profecto impedit quo minus intelligamus Meoticum fluvium 
hîc dici Tanaim, (i. e. qui per Mzeotarum fines decurrit) 
quemadmodum Νεῖλος ὁ Αἰγύπτιος nominatur, et Φάσις ὁ Κόλ- 
χος. SCHWEIG. 

Ib. Πορθμήῆϊα τὰ Κιμμέρια] De Porthmiis Cimmeniis vide 
supra c. 12. WESS. 

3. ἐπὶ Λιβύης---γυναικὸς αὐτόχθονος] Jovis ex Epapho neptis 
Isocrati Laud. Busir. p. 223. Mox Eustathio in ‘Asia, Pro- 
methei matre, Apollodorus Bibl. I. 2, 3. et Schol. Apollo- 
nii ΠΗ. I. 444. adstipulantur. Herodoti alia sententia, que 
et in Stephani Byz. ᾿Ασία. Est Eustathius'in his paullo au- 
dacior, etiam ἐπὶ ᾿Ασίεω, τοῦ ‘Arvos. Fuit Manis filius Atys 
I. 94. quem preeter et Cotyn genuit, indice Etymol. in 
᾿Ασίω, εἴ, cujus auctoritas excellentior, Dionysio Halic. lib. I. 
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Ant. R. p. 21. Vide Vales. ad Nicol. Damasc. p.68. Uti- 
que inprudenter in Eustathii partes Bouherius Diss. Herod. 
c. 5. transit. WESS. 

4. ἐπὶ ᾿Ασίεω, τοῦ Κότυος, τοῦ Μάνεω)] Non alibi Κότυος fit 
apud Herod. mentio; quod nomen, in antiqua ed. Valle 
versionis omissum, primo quidem adspectu potius videtur 
Thracicum : ἴλτυς certo nomen est Lydiacum; preeter re- 
gem, sic Croesi filium nominat Herodotus, et patrem ditissimì 
illius Pythiî, tempore Xerxis nobilitati. Accedit ad hsec, 
Lydiaca narrantem Herodotum I. 94. (non sanequam ex 
Xantho Lydo, quod Galeus putabat; quippe qui οὔτε Tu} 
ῥηνὸν ὠνόμακεν οὐδαμοῦ τῆς γραφῆς, δυνάστην Λυδῶν, οὔτε ἀποικίαν 
Μῃόνων εἰς ᾿Ιταλίαν κατασχοῦσαν ἐπίσταται, teste Dionys. Ha- 
lic. Ant. Rom. I. p. 22, 15.) Herodotum, inquam, non ut 
hic Mani filium dare Κότυν, sed “Aruv: ἐπὶ "Arvos, τοῦ Mavea, 
βασιλῆος. "Tandem ᾿Ασίεω, τοῦ “Arvos, hic legisse videtur 
Eustathius; cujus ista extant ad Dionysti Perieg. vs. 270. 
Ἡρόδοτος δέ φησι τὰ τρία τῆς γῆς τμήματα ἐπωνυμίας ἔχειν γυναι- 
κῶν. --οΛυχόφρων δὰ οὐχ οὕτως, ἀλλὰ ἀπὸ ᾿Ασίεως τοῦ ΓΛτυος καλ- 
siodal φησιν αὐτήν' ἀφ' οὗ καὶ ἐν Zapdeci φυλή τις καλεῖται ᾿Ασία: 
imo καλεῖται ᾿Ασιάς : sunt enim et postrema Herodoteis νἹώ- 
na: ἀπό τεὺ καὶ τὴν ἐν Σάρδισι φυλὴν κεκλῆσθαι ᾿Ασιάδα. Hoc 
minime cunctanter statuo, in his Eustathianis nomina He- 
rodoti et Lycophronis esse transporienda: Herodotea sunt, 
que tribuuntur Lycophroni; quse Herodoto, sunt sine du- 
bio Lycophronis, quodque bene observavit accuratissimus 
editor ed. Thwaites, ab ipso Eustathio huic velut auctori 
contributa ad vs. 620., ubi legitur etiam ἀπὸ ᾿Ασίου, τοῦ *A- 
ruos. "l'andem pro ᾿Ασίεως scribendum ut apud Herod. 
᾿Ασίεω. Forma vulgari dare quoque potuerat "Aciw: Asias 
enim, ᾿Ασίας, ᾿Ασίου, Ionice flectitur ᾿Ασίης, ᾿Ασίεω. Atque ob 
has forte rationes videri posset hoc in loco Herodotìi nomen 
Κότυος in illud *Arvos convertendum: Ille tamen ego, qui 
toties in Herodoto levioribus de caussis forte suspicax per- 
hibebor et novator, hîc nihil novandum judico servandum- 
que Κότυος nomen. Primum Asien Cotyis filium dictum 
veteribus legerat Eustath. in Iliad. β΄. p. 192, 51. τὸν pò 
᾿Ασίαν, Κότυος ἱστοροῦσιν υἱόν. Deinde multo plus habet pon- 
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deris auctoritas Dionysii Halic. Ant. Rom. I. p. 21. scri- 
bentis, Τυῤῥηνὸν dici quintum a Jove; Jovis enim filium: Ma- 
nen primum istius fuisse regionis regem: τούτου δὲ γεννηθῆναι 
Κότυν" τῷ δὲ Κότυϊ Bio γενέσθαι παῖδας ᾿Ασίην καὶ "Ατυν" ἐκ δὲ 
“Atvos Λυδὸν, φῦναι καὶ Τυῤῥηνὸν, quorum hic cum colonis in 
Italiam abierit ; ille manserit regni paterni heres: de Atyé, 
hujusque duobus filis Lydo Tyrrhenoque paria seribit 
Strabo V. p.-335.c=219. Utrumque dedit et Atyi filium 
Herodotus; ‘solum quidem memorans duntaxat Τυρσηνὸν I. 
94.,- sed et meminit Λυδοῦ τοῦ ἴΑτυος I. 7. VII. 74., a quo 
Mzeones traxerint Lydorum nomen. Xanthus Lydus, cui 
credendum potius in rebus patriis, quam Grecis recentiori- 
bus, Tyrrhenum prorsus ignorans, "Aruvos παῖδας γενέσθαι λέγει 
Λυδὸν καὶ Τοόῤῥηβον. Ut regionibus urbibusque dare possent 
conditores, nomina Greeci plurima sunt commenti. VALCK. 
Confer Creuzeri Fragm. Veterum Historicor. p. 153. seq. 
SCHWEIG. 

ΤΌ. ἀλλ᾽ οὐκ ἐπὶ τῆς Προμηθέος "Acins] Ista quidem verba, 
si sunt, ut esse videbuntur, Herodoti, signis saltem tan- 
quam παρενθήκη sunt a vicinis separanda. Hexc sola si de- 
disset, per Asiam Promethei, filiam, uxorem, an matrem 
intellexisset, maneret incertum; sed paulo superius uxorem 
dixit Promethei, quam cum aliis matrem, habuit Lycophron, 
Cass. 1412. Où μὰν ὑπείξει γ᾽ ἡ ᾿πκιμηθέως τοκάς. Schol. n ᾿Ασία" 
᾿Ασίας γὰρ καὶ ᾿Ιαπετοῦ Προκηβεὺ, καὶ ᾿Επιμηθεύς. vid. Thwaites 
ad Eustath. }. c. et ad vs. 620. VALCK. 

46 42. σοφίης πέρι]. De Scytharum sapientia multi nimis pree- 
clare: σοφίη. prudens est sollertia, qualis lib. .IIL 127., qua 
semet bello temere lacessentes, veluti Cyrum, inpunitos. 
haud dimittebant; quaque, si nolint inveniri, deprehendi 
nequeant,: quod Dario usu venit. Alioqui barbari moribus . 
omnique disciplina; bene Noster, τὰ μέν 705 ἄλλα οὐκ dya- 
μαι. WESS. 

Ib. πάρεξ τοῦ Zxudixoi ἔθνεος Olim vocula mihi πάρεξ sic 
visa fuerat transponenda, ut legeretur: οὔτε ἄνδρα λόγιμον οἵ- 
δαμαν γενόμενον ἐκ τοῦ Bxudixod ἔθνεος πάρεξ ᾿Αναχάρσιος. Quum 
vero consideratius ad vulgata hac exigerem Eustathii ad 
Dionys. 669., ex Herodoto narrantis dr: ὁ Εὔξεινος παρέχεται 
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Mw ἀμαθέστατα; καὶ ἐξ οὐδενὸς τῶν ἐντὸς τοῦ Πόντου ἀνὴρ ἐλλόγι- 
μος λέγεται, πάρεξ τοῦ Σκυθικοῦ, ὅθεν ὁ ᾿Ανάχαρσις, coepi ani- 
madvertere nihil in istis essè quod mutarìi deberet. Si scri- 
psisset, πάρεξ ᾿Αναχάρσιος, καὶ τοῦ Σκυθικοῦ ἔθνεος, figura hic 
obtineret, quam Χιασμὸν vocant Grammatici, multis explici- 
tam Eustathio ad Hom. Iliad. γ΄. 108. Oirere δ᾽ ἄρν᾽, ἕτερον 
λευκὸν, ὁτέρην δὲ μέλαιναν, Γῇ τε καὶ ἠελίῳ. Ista nativam ha- 
berent perspicuitatem sic scripta: οἴσετε ἄρνε δύο, λευκὸν καὶ 
μέλαιναν, Ἡλίῳ καὶ Γῇ, ut sua sibì singula subjiciantur velut 
ἐν τετραγώνῳ καταγραφῇ. Ad hanc normam Herod. hic pri- 
“mum duo ponit diversa; prius, οὔτε γὰρ ἔθνος τῶν ἐντὸς τοῦ 
Πόντου οὐδὲν ἔχομεν προβαλέσθαι σοφίης πέρι : alterum, οὔτε dr 
δρα λόγιμον οἴδαμεν λεγόμενον. "Tum duo diversa sequuntur: 
prioris membri hac est exceptio, τάρεξ τοῦ ἸΣχυθικοῦ ἔθνεος: 
heec, alterius, πάρεξ ᾿Αναχάρσιος. Sunt mihi similes ad ma- 
num aliorum structure. Ceterum his Herodoti vexandîs 
occasionem arripuerunt viri docti ex Ep. Pauli ad Coloss. 
III. 11. Primus, credo, Salmasius abusus est in Ossil. Ling. 
Hellen. p. 3.59.» cui se primus opposuit, amicus et admirator 
viri maximi, Alex. Morus in notis ad Nov. Foed. p. 231. 
et seqg. VALCK. 

5. δῶντες μὴ ἀπ᾿ ἀρότου] Qualia de veteribus Herod., de 
suì quoque temporis Scythis scribit Strabo VII. p. 460. c= 
400. 6. Justinus II. 2. Hominibus inter se nulli fines: ne- 
que enim agrum exercent ; nec domus illis ulla, aut tectum, 
aut sedes est, armenta et pecora semper pascentibus, et per 
incultas solitudines errare solîtis : uxrores liberosque secum în 
plaustris vehunt: φερόοικοι ἐόντες Herodoto; ssepe Straboni 
. dicti Νομάδες καὶ ᾿Αμάξοικοι, Melse II. 1. ἁμαξόβιοι. Si Potte 
nomen sincere scriptum in Strabon. pag. 463. c=302. Ὁ. 
‘Hesiodus jam meminerat ἀπήναις οἰκί᾽ ἐχόντων. Apud Phi- 
‘lostr. Vit. Apoll. VII. 26., scribendum utique, οἰκίας ἐπὶ τῶν 
ἁμαξῶν πέπανται, ‘possident, habent, pro πέπτανται. Ssepius 
in verbo πεπᾶσϑαι erravit Olearius, et p. 246. bonam lectio- 
nem perversa corrupit interpretatione. VALCK. 

Ib. οἰκήματά τέ σφι ἢ ἐπὶ ζευγέων] Φερέοικοι ἐόντες istis ver- 
bis explicatur liquidius. Mitto multivagas Scytharum do- 
mos ex Seneca, et eorumdem sutilem domum apud Valer. 
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κτὸς στέγας ΠΠεδάρσιοι valovo' ἐπ᾿ εὐκύκλοις ὄχοις, et preeter ce- 

tera Hippocratis Aér. Aq. et Loc. p. 291. ἐνταῦθα καὶ οἱ Zxd- 

θαι διαιτεῦνται, Νομάδες δὲ καλεῦνται, ὅτι οὐχ ἔστι οἰκήματα, ἀλλ’ 
ἐν ἁμάξαις οἰκεῦσι: quos currus graphice expingit deinde. 

WESS. 

Ib. χῶς οὐκ ἄν εἴησαν οὗτοι duaxo:;] Nullam nec in Eu 
ropa neque in Asia gentem, #y0s, esse scribit Thucyd. II. 
97. ὅ τι δυνατὸν Σκύθαις ὁμογνωμονοῦσι πᾶσιν ἀντιστῆναι. Hero- 
doto non adeo videbantur invicti propter corporum vires 
hominumque multitudinem, quam propter mores atque in- 
sttuta: hac mente Ephorus ap. Strabon. VII. pag. 463. 
464= 302, ταῖς διαίταις εὐτελεῖς ὄντες xa) οὐ χρηματισταὶ----πρὸς 
τοὺς ἐκτὸς ἅμωχοί εἶσι καὶ ἀνίκητοι, οὐδὲν ἔχοντες ὑπὲρ οὗ δουλεύ- 
σουσι. Justin. II. 3. Perpetuo ab alieno imperio aut intacti 
qui invicti mansere.—Gens et laboribus et bellis aspera ; vires 
corporum immensa; nihil parare, quod amittere timeant. De 
Cyro Darioque narratis Justino, quod &d rei summam atti- 
net, satis concinit Herod.; quaque de Sesostris in Europam 
usque narrantur expeditione, qui Scythas subegerit et Thra- 
ces, illa dubia satis fide nituntur. Vagi Scythe non pote- 
rant inyeniri: hoc unum metuebat Mytilene®us Coès apud 
Herodot. IV. 97. VALCK. 

47 2. πεδιὰς αὕτη, ποιώδης τε] Hippocrates de Scytharum re- 
gione, πεδιάς ἐστι καὶ λειμακώδης καὶ Ψιλὴ καὶ ἔνυδρος μετρίως" 
ποταμοὶ γάρ εἶδι μεγάλοι, οἱ ἐξοχετεύουσι τὸ ὕδωρ ἐκ τῶν πεδίων. 
Cujus λειμακώδης idem ac ποιώδης, Galenò explanante. He- 
sychius, Λοίμαχες, vorepo) καὶ ποιώδεις (male antea πιώδεις) τό- 
ποι, spectans Euripid. Iph, Aul. 1544. Δειμακέστεροι in Suda , 
nullo jure Kusterus mutat; quippe ex Coo sene apud Ero- 
tianum. Confer Sophoclem Philoct. 1449. Ego his non in- 
moror, εὔυδρος reliquens ob IX. 25. WESS. 

4. Ἴστρος μὲν nevraotouos] Paria Arrian. ’Avaf. V. 3. et 

. Scymnus. Nilus itidem πεντάστομος II. 10. Sed, quod huic 

evenit, ut minora et manu facta in censum ostia venirent, 

idem Istro: tantum Nilo minor, verba Mele II. 1, 56., to- 
tidem quot ille ostiis, sed tribus tenuibus, reliquis navigabilibus, 
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effluit. Quod autem Vossius ad Melam II. 1, 26. καὶ Ὑ πάνα- 
pis reponit, non probo. Infra c. 55. et 56. scripti libri vulga- 
tum stabiliunt. In Pomponio dissensus est; Plinii corruptus 
Pacyris II. 12. ad verum inclinat amnis nomen. WESS. 
48. 2. Oratio in hunc modum commodius distinguetur : κατὰ 
τοιόνδε μέγιστος γέγονε" ποταμῶν καὶ ἄλλων ἐς αὐτὸν ἐχδιδόντων, 
(sive ἐσδιδόντων malueris) εἰσὶ δὲ οἶδε οἱ μέγαν αὐτὸν ποιοῦντες. 
Διὰ μέν γε τῆς Σκυθικῆς οἴο. Οὗ hoc Danubius maximus est: 
(scilicet) et alii in eum înftuunt amnes, et qui eum (pre cate- 
ris) augent, hi sunt: sive, et hi, qui eum (pre ceeteris) au 
gent: quos nempe continuo deinde recenset. ποταμῶν καὶ da- 
λων---ἀκδιδόντων idem valet ac τοταμοὶ μὲν καὶ ἄλλοι ἐς αὐτὸν ἐχ- 
διδόασι: et ad illam μὲν particulam, in verbis his subintelle- 
ctam, refertur ista δὲ que consequitur, οἰσὶ δὲ οἵδε. SCHW. 
3. Πόρατα)] Amnis Πόρατα in S. prave Τώρατα, nec Mela 
inde lib. I. 19,87. Toreatas, quae Galei opinio, finxit: longe 
enim illi ab hoc fluvio. Nunc Pruth. Reliquorum titulos et 
cognomina; quibus nostro sevo adpellantur ista fiumina, ad- 
scribere non vacat. Cupidi exposita (non sine differitate 
tamen) videbunt a Stukio ad Arriani Peripl. p. 178., Bou- 
herio Diss. Herodot. p. 204. et Bayero Comment. Acad. 
Petropolit. t. I. p. 409. WESS.—Locum hunc de fluviis 
în Istrum iînfluentibus percommode tractavit Mannert. in 
Geogr. Grxcor. et Romanor. t. IV. p. 72. seq. tum illum 
de reliquis Scythicis fluviis c. 51. et seqq. idem p. 74. segg. 
et D’Anville in Commentatione Actis Acad. Reg. Inscript. 
t. XX.XV. p. 573. et seqq. inserta hoc titulo, Examen cri- 
tique d’ Herodote sur ce qu'il rapporte de la Siythie. SCHW. 
τ 4. πρὸς ἠῶ ῥέων] Vide ad I. 202. notata. SCHWEIG. 
49 2. Νόης] Solus, quod quidem reminiscor, amnem Valerius 
Flaccus memoravit; Alazonas tamen propius illi, quam si- 
tus gentis ‘patitur, adjungens, VI. 100. Hiberni qui terga 
Noe, gelidumque securi Eruit, et tota non audit Alazona 
ripa: ubi Heinsius et Burmannus. WESS. 
. 4. “AXxis) Alpis nomine sunt qui Rhenum a Nostro indi- 
gitari non sine veri specie existiment. SCHWEIG. 
‘ 5. πρὸς ἡλίου δυσμέων μετὰ Κύνητας] Scripsit II. 33. de Cy- 
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nestis, (qui non alii ac Cynetes, Stephano auctore,) οἱ ἔσχα- 
To πρὸς δυσμέων οἰκέουσι. Consimilia Herodorus, Nostri e- 
mulus, οἱ ἐπὶ τοῖς ἐσχάτοις οἰκοῦντες τὰ πρὸς δυσμέων Κύνητες ὀνο.-. 
μάξονται ap. Steph. in ’IBnpia. Festo Avieno quoque Populi 
Cynetum, Cyneticum yygum, in alte tumescenti ditis Europe 
extimo, Celtse quidem, sicuti ad lib. II. 33. monstratum, 
extra Herculis columnas in ultima Europa vergebant, sed 
non post Cynetas, quod Valle Latina dant: sic sibi et rei 
Herodotus pugnaret. Μετὰ Κύνητας vertendum preter Cy- 
netas, sive exceptis illis, quemadmodum Poéte Odyss. λ΄. 
468. per ἀμύμονα Πηλείωνα!. Vide nunc et mirare stolidam 
Georgi Carletoni confidentiam, Κυνησίους sive Κύνητας in Bri- 
tannie Cantios convertentis doctissimoque Cambdeno longa 
epistola obtrudentis, quse octogesima inter Camdenianas. 
Hi fructus nimi in patriam studii. WESS. 

Ib. ix Κελτῶν, οἱ ἔσχατοι etc.) De his hoc uno loco 81 tan- 
tum egisset Herodotus, cadere forsan posset in dubitatio- 
nem, utrum hos, an Cynetas, ultimos Europe statuisset ad 
occidentem incolas. Celtas ultimos tollocasse, multis nuper 
allaboravit ostendere vir erudit. in libello Gallice scripto, 
quo, preeter cetera, specimen exhibet errorum Lex. Geo- 
graph. Martinierii pag. 290. et seqq. atque in eademi fuisse 
videtur opinione Spanhem. in Callim. p. 436. Omissus 
Spanhemio alter Herodoti locus e II. 33., mea quidem sen- 
tentia planissime monstrat, secundum Herodotum ultimos 
Cynetas, peene ultimos fuisse quos vocat Κελτούς. Illic agens 
de. Istri fonte veluti pnofluentis ἐκ Κελτῶν καὶ Πυρήνης πόλιος, 
οἱ δὲ Κελτο), inquit, ὁμουρέουσι Κυνησίοισι (hoc legit Steph. Byz. 
Noster et hic dare potuit Κύνησι, οἷ) οὗ ἔσχατοι πρὸς δυσμόων 
οἰκέουσι τῶν ἐν Εὐρώπῃ κατοικημένων. Vertit ista vir egregius: 
Celta—finitima sunt Cynestis, qui (qui Celta, non qui Cyne- 
siî) ultimi etc. mihi quidem ista vis videtur. Cynetes sunt 
ultimi; Celtse ultimi μετὰ Kuwras, id est exceptis Cynestis, 
vel pest Cynetas, omnium primos in ultima Hesperia. Avie- 

nus in Ora Marit. 200., adjacent populi.Cynetum; tum Cy- 


1 Possis vero eadem notione Lati- fra c. 53. μετὰ Ἴστρον post Istrum, 
num post intelligere. Sic Noster in- i.e. excepto Istro. SCHWEIG. 
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neticum jugam, (Qua sideralis lucis inclinatio est,) Alte tu: 
mescens ditis Europe extimum, In belluosi vergit Oceani sa- 
lum. Docta dedit Is. Voss. ad Melse III. 1.51. Veritatem 
adfirmat memorabilis, quem comparavit Wess. in: Diss. He- 
rod. p. 21., Herodori locus ap. Steph. Byz. in ᾿Ιβηρίαι: quo 
Πρῶτον μὲν, sit, οἱ ἐπὶ τοῖς ἐσχάτοις (τῆς ᾿Ιβηρίας) οἰκοῦντες τὰ 
“πρὸς δυσμέων Κύνητες ὀνομάζονται" (ut hic apud Herod. Καλτοὶ 
ἔσχατοι πρὸς ἡλίου δυσμόων μετὰ. Κύνητας") ἀπ᾽ ἐκοίνων δὲ ἤδη 
πρὸς βορέαν ἰόντι Τ'λῆτες" μετὰ δὲ Ταρτήσιοι. Ex ejusdem He- 
rodori lib. X. gestorum Herculis Stephano Ares memo- 
rantur, ἔθνος ᾿Ιβηρικὸν μετὰ τοὺς Kimras. 'Tartessiorum viami 
in Philippicis Theopompi eadem fuerant Γλητῶν adpellatione 
insigniti. Hinc liquet, Cynetas postremos Europee habita- 
tores ad occidentem fuisse secundum Herodorum ac Hero. 
dotum. VALCK. 


5° 2. ἐν πρὸς ἣν συμβάλλειν] Ut ssspius in talibus omittantur 


verba, potuisset omitti συμβάλλειν. Additur, ut hic, a Phos- 
nicide Comico apud Athen. XIV. pag. 652. E. Omittitur 
Thucydidi II. 97. οὐδ᾽ iv τῇ ᾿Ασίᾳ ἔθνος, ἐν πρὸς ἕν : quo loco 
proxima respicit Herodoti. VALCK. 

4. ὀλίγῳ τε μόξων τῆς etc.] Pleraque omnia fiumina hiber- 
nis imbribus solent intumescere : in Istro diversum quid ob- 
servat, quippe hieme, qualis quantusque est, manente: 


paullum tamen increscere, ex pauciore illic coslesti aqua. 


Hsec Scriptor. Elegans niperò δὲ πάντα χρᾶται explicuit He- 
‘sychius, Χρᾶται, μολύνεται, verissime: idem enim ac ypat 
veras, nive omnia inficiuntur et sordent. Convenit Callimachi 
venator Epigr. XXXIII. ᾿Στίβη καὶ νιφετῷ κεχρημένος, pru- 
ἐπα et πῖνε madidus coloratusque. Nam κεχαρημένος Bentlen 
preter inventum non habet cur recepto excellentius pute- 
tur. WESS.—Xetera, quod ex S. V. et pro olim vulgato 
χθᾶται recepi, videri potest ortum debere pruritui prisci ali- 
cujus librari, Ionicas ubique formas Scriptori nostro obtru- 
dere conantis: in communem quidem formam χρᾶται libn 
omnes III. 78. IV. 65. alibique consentiunt. Ita credi pot- 
est, hoc loco etiam Hesychium olim χρᾶται legisse, et huc 
spectasse interpretationem a Wesselingio laudatam. Nec ta- 
men id satis certum: nec usquam alibi, quod sciam, hoc 
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verbo ista notione usus est Noster. Quare videndum, ne, 
quemadmodum ait vera: γὰρ ἡ yi αὕτη τοῦ χειμῶνος πάμααν 
ὀλίγῳ» sic insequentia verba similiter in hunc modum accipi 
debeant, νιφετῷ δὲ πάντα (i. e. κατὰ πάντα) χρόοται αὕτη ἡ γῆ, 
constanter nive utitur, nivem habet hac terra, i. e. constanter 
ibi nix obtinet. Cseterum conf. quee et ab Hemsterb. et ab 
Ernest. ad Callimathi σποδιῇ κεχρημένος αἰδῇ Hymn. in Dian. 
69. notata sunt. SCHWEIG. 

51 1. Amniîs 7yres sive Tyras, [quì hodie Driester sive Da- 
naster,] aliis, uti Hesychio, Τύρις : hine accole (qui Τυρῆται, 
ut in S. esse debebant) Tueira:. Non neglexit hoc Stepha- 
nus. WESS. 

52 1. Μήτηρ Ὑπάνιος Hinc Mela Il. 1, 62. Hypanis ex gran- 
di palude oritur, quam matrem gjus accole appellant: et Eu- 
stath. in Dionys. vs. 1143. Similiter Herodotus IV. 86. 
Μαιῆτις, Rit, καλέεται xa) Μήτηρ τοῦ Πόντου Dionys. Perieg. 
165. καλέουσι δὲ Μητέρα Πόντου. Avienus in Descript. Orb, 
245. Scytha—matrem ponti cognominat undam: de Oceano 
idem in Ora Marit. 393., hic parens nostri maris. Plinius 
Hist. Nat. VI. 7. Maéotin Temerinda (Scythe vocant,) quod 
significa£ matrem maris: sua Dionysium et Melam Hero- 
doto debere non recordabatùr Loénsis Miscell. Epiphyli. 
VI.c.2r. VALCK. Hypanin Grecis olim dietum constat 
amnem, qui hodie Bog. SCHWEIG. 

3. πικρὸς αἰνῶς) Hesych. Αἰνῶς, δεινῶς καὶ χαλοξκῶς. Apol- 
lon. ΒΗ. III. 15. ὑπερρίαλος πέλει αἰνῶς : et 480. ἀλλὰ μάλ᾽ 
αἰνῶς Δείδω. - Scriptor suum agnoscit, cum de Scythica re- 
gione αἰνῶς ἀξύλου ἐούσης post pauca c. 61. Bene ergo Ga- 
leus. De amne et amaro fonte Jornandes quedam, sed in- 
perite confusa, Rer. Getic. c. 5. Danubius autem orius gran» 
di palude, quasi ex mari profunditur. Melius panlio codices 
scripti, Danaper® et quasi ex matre, tum, sed ubi fit Ponto 
vicirior, paruum fontem suscipit, cui ex Ampheo cognomen est. 
Verius iidem Erampheo. Cetera lutulenta fiuunt. Preclare 
Vitruvius VIII. 3. WESS. 

4. ἐκδιδοῖ γὰρ ἐς αὐτὸν κρήνη πικρὴ] Si firmant illam codices, 


= Sic scriptor ille Hypanin permu- Hypanis haud procul a mari misce- 
taverit cum Borysthene, cui quidem tur. SCHWEIG 
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postremam vocem non rejecerim. Dicitur χρήνη οὕτω δή τι 
ἐοῦσα πικρὴ, ἣν μεγάθεϊ σμικρὴ ἐοῦσα, κιρνᾷ τὸν Ὕπανιν, ἐόντα πο- 
ταμὸν ἐν ὀλίγοισι μέγαν. Est qui uni littere ἣ duas velit vo- 
ces suppositas, ὥστε αὐτὴ μεγάθεϊ : unum si saltem ὡς posu- 
isset, potuerat exemplis illud Herodoteis. tueri ex I. 163. 
προσφιλέες οὕτω δή τι---ὡς----ἀἐκέλευε. IV. 184. ὑψηλὸν οὕτω δή τι; 
is οὐκ οἷά τε εἶναι ἰδέσθαι. Sed ut hîc, loquitur ettam alibi: 
III.120. νῆσον----ὧδε δή τι ἐοῦσαν εὐπετέα “χειρωθῆναι, τὴν----ἔσχε. 
IV. 28. δυσχείμερος χώρη οὕτω δή τι ἐστί" ἔνθα----οὐ ποιήσεις Ὁ, 
Nihil itaque novandum. Secundum Herod. Fons (Exam- 
peus) adeo erat amarus, ut, quum exiguus esset, Hypanin flu- 
mey în paucis magnum vitiaret amaritudinem suam miscen- 
do: sic acceperim hoc loco τὸ κιρνᾷ vel κχιρνῇ, quod ipse ex- 
plicat infra c. 81. &roroy ποιέε. Ex Herodoto plures memi. 
nerunt: unius ponam Mele verba ex II. 1. Hypanis non 
longe a marì ex parvo fonte, cui Exampeo cognomen est, 
adeo amaras aquas accipit, ut ipse quoque jam sui dissimilis 
et non dulcis hinc defluat. Herodotea contraxit Eustath. in 
Dionys. I 143. χρήνη ἐκδιδωσιν εἰς αὐτὴν (lege αὐτὸν) οὕτω πικρὰ, 
ὥστε κιρνᾷ τὸν Ὕπανιν: horum partem queque pracedunt 
sub Herodoti nomine profert Athen. II. p. 43. c. n. Ra- 
tionem dat Pausan. IV. 35. cur de hoc fonte narrata nemini 
debeant esse suspecta. ‘Tandem de hoc fonte dicta c. 81., 
excitat Steph. Byz. νος. “Yravs: ubi Μητρόδωρος recte fuit 
in Herodotum conversus ab Holstenio: contra Herodotum 
suspicor in Metrodorum convertendum apud Diogen. Laèrt. 
X. 34. ubi Democrito puero Xerxes preeceptores Persas di- 
citur reliquisse, ut ejus patri gratificaretur, ἡνίκα ἐξενίσθη παρ᾽ 
αὐτοῦ, καθά φησι καὶ Ἡρόδοτος : hic nihil de Democrito, ejusve 
patre; sed Metrodorus egerat etiam de Democrito, Epicun 
sui doctore. VALCK. 

53. 1. Βορυσθένης ἐστὶ πολυαρκέστατος etc.] Qua de Bory- 
sthene° sequuntur Melam prene convertisse II. 1, 53. ab 
aliis monitum, et a Cellario Geogr. Ant. II. 6, 10. Primum 


» Et passim alibi particulam ὡς mans; veluti III 12. I. 31. SCHW. 
vel deri, quam precedenti οὕτω aut ° Hodierno Dunapri, 
φοιόσδε respondentem exspectasses, o- SCHWEIG. 
mittere solet Noster, asyndeton a- 
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Borysthenes νομάς τε καλλίστας καὶ È . . . . ἐστάτας κτήνεδι 
παρέχεται. Mela, alit letissima pabula : εὐνομιδεστάτας, quod 
dabant editi, recte.rejecit ἄτοπον. deditque e M. spectabi- 
lem sane lectionem εὐχομιδεστάτας : cui pretulit a se excogi- 
tatum Arnaldus εὐδοκιμεστάτας in Anim. p. 164. Verani 
nobis forte vocem dabunt codices. Perplacent interim La- 
tina Valle: pascua prabens amenissima, et accommodatissi- 
ma pecoribus. Reperit in Glossario veteri, quod mstum 
habuisse suspicor Vallam: Accommodatissimum, ἐπιτηδειότα- 
roy: an et in Herodoteo suo codice legit ἐειτηδειεστάτας ἢ hoc 
equidem omnium judicarem accammodatissimum. . Notus 
etiam ille flexus antiquus nominum : apud Herodotum oc- 
currunt σπουδαιέστερα I. 8. et ὑγιηρέστατοι 11. 77. dpoppertà- 
τὴν recte dedit Gronov. I. 196. Ex Alcmane nobis ἡδυμέ- 
στατον servavit Etymol. p. 420, 50. Inter alia hujus gene. 
ris Democriteam habet formam èrimdetoraroy Eustath. ad 
Hom. Od. β΄. 89. VALCK. 

2. διακριδὸν) Hesychius, Διαχριδὸν, ἐν διακρίσει ἄριστος, ex 
Homero, vere corrigentibus Kustero et Albertio. Diversius,. 
τοῦτο δὴ διακριδὸν Ζεὺς ἀνδράσι. μόγιστον ὥπασεν κακὸν Simonidis 
apud Stob. LXXI. p. 436. WESS. 

Ib. ῥέει τε καθαρὸς παρὰ θολεροῖσ!] Mela: Turbidis aliis. li- 
quidissimus deftuit ; placidior quam ceteri, potarique pulcher. 
rimus: πίνεσθαί τε ἥδιστός tori: hoc ssepius 4115, πίνειν. ἡδὺ 
πιοῖν ὕδωρ' οἶνος ἡδίων πιεῖν. Ubi prostant et alia hinc excer- 
pta, legitur apud Eustath. in Dionys. g11. πίνεσθαι ἥδιστος, 
ῥέων καλὸς παρὰ θολεροῖς : pro καλὸς scribendum καθαρός : hoc 
enim invenit ap. Herodot. et opponi noverat τοῖς θολεροῖς. Ara- 
x1s unum ostium fees διὰ καθαροῦ I. 202. Ideo Borysthenes 
pisces alebat optimos. Pausan. IV. 34. διάφοροι τὸ εἶδος μά- 
data ἰχθῦς ἀναθέουσιν ἐς τὸν Πάμισον, ἅτε ἐς ὕδωρ καθαρόν : ubi 
mox meminit ποταμῶν τῶν θολερωτέρων. Quando componun- 
tur καθαρὸν ὕδωρ, et ἦθος καθαρὸν, opponi solent ἤθη τεταραγμένα 
καὶ θολερὼ, velut apud Dion. Chrys. p. 402. ἢ. et in Lysidis 
E pistola. Joann. Chrysostomus t. II. p. 448. A. θολερὰ ῥεύ- 
para dixit, et καθαρὰς τηγάς. VALCK. 

3. ἅλες τε ἐπὶ τῷ orop.] Quod hine didicerat, suo ipsius 
oculati testis adfirmat indicio Dion. Chrys. init. Orat. Bary- 
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stheniticse p. 497. Kireé.re, inquit Herod. μεγάλα ἀνακάνθα, 
τὼ ᾿Αντακαίους καλέουσι, παρέχεται ἐς ταρύχευσιν. Alt, secun- 
dum Melam, magnos pisces, quibus et optimue sapor et nulla 
ossa sunt: comparat Salmas. in Solin. Ὁ. 187. D. Τάριχος 
᾿Αντακαῖον bis memorat Antiphanes Athensei; [III. p.118.d} 
apud quem in Lyncei senario scribendum Ὁ δ᾽ Arraxaioy μι- 
xeévP. Vid. ad Hesych. notata in ᾿Αντακαῖοι. VALCK. 

Ib. ἀντακαίους) Sint-ne antaczei husones, egregie a comite 
Marsilio in opere Danubiali t. IV. p. 31. expicti, queerunt 
matura scrutatores. Culta super eo sunt Gesneri observata 
in Act. Soc. Latin. Jenens. vol. II. p. 20. WESS.--4a. 
penseris speciem alu intelligunt. SCHWEIG. 

4. τεσσεράχοντα ἡμερέων) Scymnum Chium et Pomponium 
Melam eumdem dierum numerum in suis Herodoti codia- 
bus reperisse patet. Reizius vero in Prefat, ad suam He 
rodoti editionem p. xi. et seq. ex professo hunc locum exa. 
minans, collato cap. 18. et 71. cum his que hoe ipeo capite 
mox subjiciuntur, colligit, non potuisse Herodotum bh. |. 
τεσσεράκοντα scribere, sed consentaneum esse, ut eura intelli- 
gamus τοσσερεσχαίδεκα scriptum reliquisse: atque sic ante 
Reizium jam Bayerus, de situ Scythise agens in Commen- 
tar. Acad. Petrop. t. I. p. 411. et-Gatterer in Isagoge in 
Histor. univ. synchron. P. II. p. 188. corrigendum censue- 
rant. Consentit Larcher in Adnot. ad hunc locum, emen- 
dationem tamen in contextum recipere non ausus. Men- 
nerto, ut nimius numerus XL., sic justo minor numerus 
XIV. videtur, Geogr. Grese. et Rom. t. IV. p. 76. D'An- 
ville, in Comment. Acad. Inscript. t. XXXV. p. 577. quod 
ad numerum dierum adtinet ab Herodoto editum nihil de- 
finire preesumens, satis habuit monuisse, ob cataractas navi- 
gationi obstantes, non ultra octoginta leucarum francicarum 
spatium a mari, computatis cunctis fluvii ambagibus, navi- 
gabilem Borysthenem esse. SCHWEIG. 

5. τῶν γεωργῶν Zxudtar} Supra, ἀροτήρων “Σκυθέων, νομάδων 
ΣΣχυθέων, tuna οἱ γεωργοὶ Σκύθαι : quse quidem deletum alte- 
rum articulum adprobant. In numero ἐπὶ δέκα ἡμερέων aut 


P Apud Athen. IV. 8. pag. 132. a. ubi equidem a librorum scriptura non 
recedendum judicavi. SCHWEIG. 
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hîc, aut ο. 18., ubi ἕνδεκα ἡμερέων, menda heeret, cui nulla ex 
libris manu exaratis medicina. Fontes Borysthenis in Sen- 
domirensi agro scaturire, Matth. Miechovius, Stsnislaus 
Sarnicius, et alii docuerunt, Conf. Stukium ad Arrimn. Pe 
ripl. Ponti p. 156., pretereaque Paul. Piasecium Chron. Ὁ. 
45. WESS. Φαίνεται, inquit, ῥέων δι᾽ ἐρήμου ἐς τῶν Tewpyiy 
Σκυθέων τὴν χώρην, qui juxta hunc fluvium ἐπὶ δόκα ἡμερέων 
πλόον νέμονται! : supra IV. 18. memorantut aliquoties οἱ T'ewp- 
γοὶ Σκύθαι, quos ατεοῖϊ, Olbiopolite, adpellent Borystheni- 
das; ubi pro δέκα ἡμερέων legitur ἡμερέων ἕνδεκα. Nunquam 
Herodoto dicuntur nisì οἱ T'ewpyo Σκύθαι. C. 55. Hypacaris 
dicitur διὰ μέσων τῶν Νομάδων Zxvdtav ῥέων. Aliis similiter 
ssepius opponuntur οἱ Νομάδες Σκύθαι, et οἱ Γεωργοὶ, Nomades 
et Georgi: sic enim vocandi sunt etiam Grescorum inten 
preti. Mela p. 125. Panticapes Nomadas Georgosque dister- 
minat, P.131. vagi Nomades pecorum pabula sequuntur; at- 
que ut illa durant, ita diu statam sedem agunt : colunt Georgi 
erercentque agros. vid. Strabo VII. p. 478. c. et 479. B= 
gii. ubi Georgi ἡμερώτεροί τε ἅμα καὶ πολιτικώτεροι νομί- 
divras εἶναι. VALCK. At idem, ἀροτῆρες, 6. 17. et 52. 
SCHWEIG. 

8. Ἱππολέων ἄκρη] Hippolai promontorium. Genuinam no. 
minis formam Hippoleo Latina jam dederant Valle, que 
postea transit in Ἱππολέων. Dionis Chrys. locus, Galeo ci- 
tati, legitur p. 437. B. ubi ἡ Ἱππολάου καλουμένη ἄκροι dicitur 
esse τῆς χώρας ὀξὺ καὶ στερεὸν ὥσπερ ἔμβολον, περὶ ὃ συμπίπτου- 
σιν ci ποταμοί: vocem posuit Herodoti, qui, τὸ μεταξὺ, inquit, 
τῶν ποταμῶν τουτέων, ἐὸν ἔμβολον τῆς͵ χώρης, Ἱἱππόλεω ἄκρη καλέ- 
σται. Sequentia Dionis firmant ἕλος in vicinis restitutum in 
Wesselingii Diss. Herod. p. 99. Ut Ἱππόλεως, «0, occur- 
runt et ap. Herod. Μενέλεως" Χαρίλεως" ᾿Αρκεσίλεως" ᾿Αναξίλεως: 
sed, qui ssepius est ἀρχιρεὺς, cur semel [II. 37.] ἀρχιέρεως 
diceretur? VALCK. 

Ib. ἱρὸν Μητρὸς) Multa pro delubro Matris ex religioso 
Scytharum cultu Gronovius, oblitus Olbiopclitas Greca fu- 
isse originis, patriseque religionis tenaces: ἱρὸν Δήμητρος re- 
linqui in sede potuerat. Vide c. 18., e quo ἐπὶ τῷ ‘Yrén 
justius erit. W.ESS. 
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‘Ib. ὑπὸ τῷ 'Ye&n] Versionis-Vallee corrector {Gronov.] 
ad Hypanin; recte: sed tum scribi quoque debuit ἐπὶ τῷ 
Ὑπάνι: ut IV. 18. οἱ οἰκέοντες èrì τῷ Ὕπάν.. Sub montem ha- 
bitantes οἰκεῖν dicuntur ὑπ᾽ ὄρει: qui flumen'accolunt, ἐπὶ ποτα- 
μῷ, Herod. II. 108. apud quem in istum sensum occurrunt 
ἐπὶ τῷ Ἴστρῳ" ἐκὶ ποταμῷ ᾿Οάρῳ' ἐπὶ τῷ Μαρσύῃ. Ubique re 
perientur similia : vulgatum in Pausan. p. 483. ὑπὸ τῷ Εἰὐρί- 
sw, tr) τῷ Edp. corrigit Sylburg. VALCK. 

Ib. τὰ ἀπὸ τουτέων τῶν τοταμῶν] ἀπὸ idem fere hîc sonat ac 
δὶ dixisset τὰ περὶ τούτους τοὺς ποταμούς. Similiter IV. 195. 
τὰ ἀπὸ τῆς νήσου---οἰκότα ἐστὶ ἀληθηίη. Sic fere etiam VII. 195. 
τὰ ἐβούλοντο πυθέσθαι ἀπὸ τῆς Ξέρξεω στρατιῆς. SCHWEIG. 

54 1. πέμπτος ποταμὸς ἄλλος] Sic I. 197. δεύτερος δὲ σοφίῃ ἄλλας 
σφι νόμος κατεστήκεε. /Eschyl. Theb. 488. τέταρτος ἄλλος--- 
ξὼν βοῇ παρίσταται. Sophocl. Antig. 1304. δεύτερον ἄλλο κα- 
κόν. Euripid. Suppl. 871. τὸν δὲ δεύτερον λέγω ᾿"Ετέοκλον ἄλ- 
λον χρηστότητ᾽ ἠσκηχότα. LARCHER. 

10. Παντικάπης) Quem Panticapen hîc memorat Herodo- 
tus, eum nullum esse, nec umquam fuisse, contendit D’An- 
ville loco cit. pag. 579. Etenim Samaram fluvium, quetn 
Bayerus esse Panticapen Herodoti existimat, longe ultra 
Hylzeam ultraque cataractas in Borysthenem influere. Dan. 
villium Mannertus sequitur. (Commode vero Larcher in 
indice geographico monuit, fieri posse ut non nisi in indi- 
cando amnis illius cursu erraverit Herodotus. Ceterum ad 
ipsas doctorum virorum super hoc argumento disputationes 
lectorem remitto: neque nunc Hypacyrin, aut Gerrbum, 
aut Hyrgin sive Syrgin fluvios moror, cc. 55. 56. 57. me- 
moratos, de quibus lidem laudati viri aliique geographi con- 
suli possunt. SCHWEIG. 

8 2. ἐπιχολωτάτη) Ex Fabri εὐχιλοτάτη refingitur ἐπιχιλωτά- 
tn. Poterat pari jure ἐπιχυλοτάτη, ob νομὰς εὐχύλους, pascua 
succì plenissima, in Clement. Alex. Peedag. I. p. 127. Ego 
vero addubito. Testatur, er inspectis unimalium visceribus, 
nam ut ἀναγομόνοισι, aliorsum abductis, corrigatur; causse 
nihil, prohibetque Suidas; testatur, inquam, ex apertis [ar 
giyopevosri] potuisse de herbarum certa qualitate cognosci. 
Succi plenissima sì designarentur, earum virtus ac bonitas 
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ex boum palearibus, armorum crassitudine ac pinguedine 
spectari, citra sectionena aut alias in terras circumvectionem, 
abunde poterat. An ergo ἐπιχολωτάτη, bilis plenissima et ad 
eam generandam aptissima? "Eriyoros habuit hanc notio- 
nem, translatam ad eos, quorum in pectore bilis intumescit : 
ὀργαῖς ἐπυχόλους Plutarch. dabit t. II. p. 129. Talis Sophista 
Philagrus θερμότατος καὶ ἐπιχολώτατος Philostrato, Vit. So- 
phist. II. 8. p. 578. Talis Pan, τρᾷος τὴν ῥῖνα καὶ τὸ ἐπίχο- 
λον αὐτῆς λεαίνων, Icon. II. p. 828. Insuper dubio vacat 
herbas hujus Ponticae ore mire amaras fuisse ex Ovidio, 
cujus ap. Portum versus: [Tristia per vacuos horrent absin- 
thia campos. Et alibi: Terraque de fructu, quam sit amara, 
docet.] praterea varias regiones admodum biliosa generasse 
animaha. Aristoteles in Naxo Πάντα rà τετράποδα tanta fel. 
lis ‘copia instruit, ὥστε ἐκπλήττεσθαι τοὺς θύοντας τῶν ξένων. 
Hist. An. I. 17. p. 24. Atque heec efficiunt, ut Aldi et 
aliorum ἐπιχολωτάτη prorsus ne damnetur. Porti non dispar 
opinio, nec Reiskii olim in Miscell. Lipsiens., nunc ἐπιχυλω- 
τάτη unice illi proba. WESS. 

Ib. ἐπιχυλωτάτη πασέων ποιέων) In aliis est editis ἐπιχοόλω- 
τάτη. T. Fabro tribuitur εὐχιλωτάτη a Gronovio, cui placet 
ἐπιχυλωτάτη. Neutrum admittit accuratior scribendi mo- 
dus;.cum in χιλὸς prima producatur, vox Fabro recte scri- 
bitur οὐχιλοτάτη, in Epist. I. pag. 47. In Herodis Attici 
priori inscriptione versus est 24. Ἦ ποίην χιλῷ εὐαλδέϊ χλωρὰ 
θέουσαν. Est mihi ad manum ed. Herodoti Hervag. ad cujus 
oram vir doctus adscripsit, ἐπεχυλοτάτη videtur omnino legen- 
dum. Hoc rectum arbitror; aut, si quis ita mavelit, εὐχυλο- 
τάτη, ut sic herbam dixerit, que succum optimum praberet. 
Vocem de oleribus aliisque fructibus medicus frequentat Siph- 
nius: Diphilus, cui opponuntur εὐχυλότερος et κακοχυλότερος 
apud Athen. II. p. 68. r., et corpori salubris malva dicitur 
εὔχυλος, p: 58. E. Proxima Herodoti, ἀνοιγομένοισι δὲ τοῖσι 
κτήνεσί tori σταθμώσασθαι ὅτι τοῦθ᾽ οὕτως ἔχει, partim excitat 
Suidas in ᾿Ανοίγει, et ᾿Ανονγομένοις interpretatur σχιϑομένοις. 
De Socrate Alcibiades in Platonis Symp. p. 216. Ὁ. τὸ σχῆ- 
pas inquit, ZesAyywdes ἔξωθεν περιβέβληται»"----ἔνδοθεν δὲ ἀνοιχθεὶς 
πόσης, οἴεσθε, γέμει σωφροσύνης ;Σ 4188 ex aliis ejusdem Symp. 
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locis sunt explicanda. VALCK. Αἱ εἰς non explicavit vir 
doctus, cur ad judicandum quam sint εὔχυλοι herde in illo 
terree tractu opus sit ut aperiantur pecora. @Quare proba. 
bilior Wesselingii interpretatio; eoque magis, quod in pri- 
mas vocabuli literas #r:y. libri omnes consentiunt, nec vero 
ullo antiquitatis testimonio probari potest, vocabulum ἐπέχυ- 
Aos, idem atque σὔχυλος sonans, in usu Greeci sermonis fu- 
issee SCHWEIG. 

59 4 Ζεὺς ὀρθότατα ---- καλέσαται Παπαῖος) Non aliam, opinor, 
ob rationem Jupiter videri potuit Herodoto Scythis rectissi 
me dictus Παπαῖος, nisi quod crediderit hoc nomine Scythis 
etiam patrem fuisse designatum. Homereum illud de Deo- 
rum rege, πατὴρ ἀνδρῶν re θεῶν τι, philosophis etiam merito 
perplacuit, et Platoni, et, quos expressit Plato, Pythago- 
reis: Stobsei Diotogeni Ὁ. 332, 16. summus Deus dicitur 
χραστὸς διὰ τὸ εὐεργετικός τε ἦμεν καὶ ἀγαθοδότας, ὅκως δὴ καὶ 
λόγεται ὑπὸ τῶ ᾿Ιωνικῶ ποιητᾶ, (sic Timseo quoque Locro dici 
tur in fine libelli:) ὥς κ᾽ εἴη πατὴρ ἀνδρῶν τε θεῶν τε. vid. ap. 
eumdem Sopater pag. 212,46. Dio Chrys. p. 556. c. Certe 
nondum articulate fantibus pueris Scythis sonus idem ac in 
Greecia primum excidit, utpote facillimus enunciatu, ex, πα, 
sara, quibus syllabis Patrem a balbutientibus designari sta- 
tuerunt ab ultima hominum memoria Greci. Recte gram- 
maticus Aristophanes tanquam e)usdem generìs προσφωνήσεις 
“«αιγνιωδεστέρας consideravit voculas ἄππα, sérra, poppa, τότ. 
ta, ἅττα, similesque apud Eustath. ad Iliad. ρ΄. p.1159= 
1118. secundum quem ad Iliad. ε΄. p. 428=565. pater non 
tantum Πάπας, Παπίας, Πάππας, sed et Πᾶς (imo ΠΑ) dice 
batur, ut mater M&9. Non vulgaria, linguarumque origines 
‘vestigantibus utilia, notavit H. Steph. in App. de Dial. 
Att. p. 223. et segg. In Aschyli Suppl. legitur 897, pò, 
ya: οι. ὦ Ba γᾶς rai Ζεῦ. Scripserat in ora libri sui Sca 
liger: βᾶ, βασιλεὺς, ut pà, μᾶτερ. De veteri.atque înde ducto 
recentiorum usu Pearsonus egit in Vind. Ignat. p. 345. 
Nonnulla dederat Wetsten. in Epist. Origenis ad Affric. 
‘Tandem ex Arriani docet Bithyniacis Eustath. in Iliad. «. 


4 Cf. Valek. ad Adoniaz. p. 382. SCHWEIG. 
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p- 429, 1=565. Jovem Bithynis dictum Πάπαν : et ex his 
Herodoti, Scythis Παπαῖον. Attigere Spanhem. ad Callim. 
p. 129. Wess. in Diodor. III. 58. VALCK. 

Ib. Πακαῖος] Bithyni Jovem Πάπαν parili ratione invoca- 
runt, Arriano ap. Eustath. auctore. ®@EOY ΠΑΠΑΙΟΥ͂ in 
lapide Persico, modo valeat Cuperi (Epist. ad Lacrozium 
IX. p. 29.) suspicio. Convenit, qui Nostri in animo fuit, 
Homeri Πάππας. Nullum profecto patris πραότερον. ἀνθρώποις 
ὄνομα, vere Sopater ap. Stobeum: nùllum tribuì Deo ex- 
cellentius et grandius potuit. Haud annumero, quod nobis 
Christianis quotidie ore teritur iteraturque. ΠΑΤΡῚ AM- 
MONI, s1 non fallit are inscriptio, in Indis juxta ammem 
Hyphasidem, Philostr. Vit. Apoll. II. 43. Ex Livii An 
dronici Odyssea, Pater noster Saturni fike, servavit Priscia- 
nus VII. p. 741. WESS. ο ΤΠ 

Ib. ᾿Αρτίμπασα) Lapidum epigrammata et codicum nu- 
merus sic volunt. APTIMITIAZA ex scripture errore in 
Origene et Valla. Non repeto, que Sopingius, Kusterus, 
Alberti ad Hesychium. Indicande Schefferi hariolationes 
Upsalia Antig. c. 8. p. 98., quibus "Apr: πᾶσα sive "Apry πᾶ- 
ca secatur, ut tota terra sit et Germanorum Hertha; et 
᾿Απίη fit Παπίη, quia Jupiter Pap@eus, cujus uxor terra. Sa- 
tis est indicium. In Scythico Neptuni titulo discordia ama- 
nuensium electionem moratur. Θαγιμασάδας arripi, ubi libi- 
tum fuerit, ex illo potest dissensu. WESS. 

60 1. πορὶ πάντα τὰ ἱρὰ] In Valle Latinis apud omnia templa. 
Atqui nulla simulacra, nullas aras, neque templa Scythe, 
uti preescriptum, dedicabant, nisi uni Marti. ‘Ipà non hic 
fana, sed res saere sacrorumque ritus sunt, qui iidem quo- 
tiescunque inmolabant. WESS. Licet templa et sedes dits 
consecratas non habuerint Scythe, possis tamen haud incom- 
mode cum Larchero rà ipa hic loca intelligere sacrîs faciun- 
dis destinata. SCHWEIG. 

2. σπάσας τὴν ἀρχὴν τοῦ στρόφου) Attracto capite loramenti, 
recte nostras L. Bos interpretatur Obs. Crit. c. 2. Permu. 
tantuî phrases, σπάσαι τὸν χαλινὸν, et ἀνελκύσαι τὰς ἡνίας. 
Funis extremitas, τὸ ἄκρον τοῦ δεσμοῦ, Herodoto est ἀρχὴ τοῦ 
στρόφου. Euripides Hippol. 772. Μουνυχίου δ᾽ ἐπ᾿ ἀκταῖς ἐκδή- 
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σαντο ITAsxrds πεισμάτων ἀρχάς: tortas funium extremitates 
explicuit Marklandus apud Musgravium. ἀρχὴν σχοινίου 
dixit Diodor. Sic. I. pag. 109, 71. τὰς τῶν δεσμῶν ἀρχὰς, Lu- 
cian. t. III. p. 83. Optimo S. S. interpreti Marklando non 
poterat omitti Lucaneum Act. Apost. X. 11., celo demis- 
sum instar lintei σκεῦος τέσσαρσιν ἀρχαῖς δεδεμένον. Pilato de 
Rep. X. p. 516. c. κατὰ μέσον τὸ φῶς ἐκ τοῦ οὐρανοῦ τὰ dupa 
τῶν δεσμῶν αὐτοῦ τεταμένα. Ista Luca dimiserunt intacta 
philologi: multa tamen ssepe disputantur, de quibus nemo 
dubitat. VALCK. 

Ib. βρόχῳ wepì ὧν ἔβαλε] Nitet oratio Ionum consuetu- 
dine, qua περὶ ὧν ἔβαλε idem atque περιέβαλε, sicuti ἀτ᾽ ὧν 
ἔβαψε ἑωυτὸν 11. 47. κατ᾽ ὧν ἐπλάσατο τὴν κεφαλὴν c. 85. εἰ 
ἐξ ὧν εἷλον τὴν χοιλίην c. 86. Plura Herodoti cultorem effu- 
gere nequeunt. Recte priscum περιὼν ἔβαλε eum in modum 
disjunxerunt Dion. Petavius, correcto quoque Valla lapsu, 
ad Epiphanium pag. 10., Pavius et Reiskiusî. Jam οὗτε 
κατευξάμενος nollem a Galeo vulgato preelatum: precum ἴα. 
cta ante mentio est; οὔτε καταρξάμενος subdit, quoniam Gre- 
corum in victimis constantissimum τὸ κατάρξασθαι. Lese 
Kuster. ad Comici Av. 960. et Valck. in Eurip. Phen. vs, 
576. Redibit similis verborum confusio c. 103. WESS. 

1. αἰνῶς ἀξύλου ἐούσης] Hinc AElianus de Nat. An. XII. 
34. Tables, ξύλων ἀπορίᾳ, ἅτινα dv καταθύσωσι, τοῖς αὐτῶν ὀστέοις 
ἕψουσι. Mela II. c. 1. sub fin. Lignorum egentes, ignes 0s8- 
bus alunt: ignes sacros Intelligit Is. Voss. ex Herodoto et 
liano: conf. Salmas. in Solin. Ὁ. 186. Ubi mox λέβηται 
memorat ἐπιχωρίους, μάλιστα Λεσβίοισι κρητῆρσι προσεικέλους: 
exspectabimus qui nos doceat, quales 1511 fuerint Λέσβιοι κρη- 
Tijpes, mihi etiam aliunde ignòti. In Athenaico quidem po 
culorum catalogo Λέσβιον etiam invenitur; sed, qua hune . 
usum adfirmat, auctoritas Hedyli, illa hac in re nulla est: 
vid. Casaub. Anim. XI. 11. VALCK.— Quod paullo ante 
alt ὧδέ σφι----ἐξεύρηται, alibi τοιόνδε pro ὦδε dicere adsuevit. 
SCHWEIG. 

+ 3. ἐς τὰς γαστέρας) Sunt in /Eliani Nat. An. XII. 34 


* Conf. Gregor. Dial. Ion. $. 47. et ibi Koen. SCHWEIG. 
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hinc derivata. In pellibus coquendi morem Arabes Bedui- 
nos probasse Reiskius significavit; Scotos olim etiam Bar: 
nesius ad Euripid. Cyclop. 359., et hunc usque in diem 
Tartarorum' plures Witsen in Tartari® Descript. p. 659. 
WESS. 

5. τῶν κρεῶν καὶ τῶν σπλάγχνων ἀπαρξάμενος etc.) Carnium 
et viscerum prosicias deo oblatas ante se (nescio an in ignem) 
proficit. conf. III. 24. -Aliud est κατάρχεσθαι c. 60. quod 
fit priusquam mactatur victima; aliud nunc ἀπάρχεσθαι;, ma- 
ctata et cocta victima. SCHWEIG. 

Ib. τἄλλα πρόβατα) Generale quadrupedum priscis nomen. 
IlpoBara, πάντα τὰ τετράποδα ᾿Ηρόδοτος Δ΄. Scholiastes San- 
Germ., οἱ Iliad. ξ΄. 124. > Galenus in Hippocr. rep) "Aole. 
pag. 589. .-, in Musis ssepissime, ubi passim oves verterunt. 
WESS. Veteribus quevis pecora, inter edendum etiam 
quatuor pedibus προβαίνοντα, πρόβατα dicebantur. Eam in 
rem heec etiam Herodoti advocat Eustathius in Odyss. x. 
Ρ. 384, 14= 1649. et multa tradit, aliunde ignota, ex Ari- 
stophane Gramm. ad Iliad. λ΄. p. 828=877. Herodotus 
VII. 171. λιμόν τε καὶ λοιμὸν γενέσθαι καὶ αὐτοῖσι καὶ τοῖσι προ- 
βάτοισι. Xenoph. ‘Ea. VI. p. 356, 29. χρήματα καὶ πρόβατα 
διηρκάκασι. vid. Εοεϑιι (Econ. Hippocr. νος. Πρόβατα, Span- 

‘ hem, in Callim. Hymn. Apoll. 57. VALCK. 

62 1. τῷ dè "Αρηΐ ὧδε] Fuit Scythia in prafecturas descripta, 
quibus singulis suus νομάρχης c. 66. Hos per regionis tra- 
ctus dispersa ἀρχήϊα erant et sarmentorum strues, mire longi- 

‘ tudinis et latitudinis, quarum neutram sollicito. Nonne ta-. 
men inconmodum et otiosum, tribus stadiis congeriem istam* 
fuisse minorem, adscribere? Quis tam alte eductum cumu- 
lum exspectare posset aut suspicari ἢ Videtur omnino certus 
pedum cubitorumve modus, quo minorem illam exaggeratio- 
nem scripserat, deficere. Sic Petavius ad Epiphan. p. 10. 
a quo non dissentio. Adde Reiskii de hac prodigiosa stru- 
ice judicium Miscell. Lips. vol. VIII. pag. 105. WESS.—- 
Suspicari possis, ὕψος δὲ σταδίου ἔλασσον scripsisse Herodo- 
tum: sed et hoc incredibile, ad tantam fere altitudinem 


* H.e. altitudinem istius congeriei. SCHWEIG. 
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évectam esse 1pmensam ille struem, in terra potissimum 
quee ligno carebat. SCHWEIG. 

Ib. χατὰ νομοὺς Kara νομοὺς converti, debet in singulis 
nonsis, sive prefecturis. Sunt nobis multo quidem notio- 
res νομοὶ, prefecture, in quas divisa fuit Egyptus; ne- 
que tamen dubito quin hic Scythie nomi designentur. Ut 
in gypto nomi suos habebant prestoree, ques Νομάρχαὶς 
adpellant Greci, sic se rem in Scythia habuisse vel ista de- 
monstrant Herodoti c. 66. ἽΔπαξ τοῦ ἐωμᾳυτοῦ ὁκάστου ὁ No- 
μάρχης ἕκαστος ἐν τῷ ἑωῦτοῦ (sic lego:) νομῷ κιρνᾷ κρητῆρα οἷ- 
you, ἀπ᾿ οὗ πίνουσι τῶν Σκυθέων ὅσοις etc. @ute hîc sequuntur 
φρυγάνων φάκελοι συννενέαται, sine scriptoris nomine leguntur 
in Etymologico M. pag. 599. 23. parenti suo tributa ap. 
Eustath. ad Iliad. n. p. 566. 17=689. ubi vocem φάχελοι 
litera onerat superflua. μέγαν φάκελον ξύλων dixit Eurip. 
Cycl. 241. Fasces virgurum, φακέλους ῥάβδων, Herod. IV. 67. 
φαχέλους ὕλης ἀγρίας, Thucyd. ap. Ammon. in voc. Φάκχελος. 
VALCK. 

4. ἀκινάκης Qui gladii olim Scythis cultus, idem Hunnis. 
Aninaianus lib. XXXI. 2. p. 673. Nec templum apud eos vi 
situr aut delubrum—; sed gladius barbarico ritu humi figitur 
mudus, eumque ut Martem— colunt: ubi docte et copiose 
Lindenbrog. et Vales. Id observo, καὶ δὴ καὶ τοῖσδ᾽ acina 
ces, quos singulos in regionibus depositos plus veneraban- 
tur quam ceteros suse nationis deos, monstrare. Quse, uti 
vera sunt, prohibent omnem verborum novationem.. WESS. 

Ib. &xivaxns] Martis bellive symbolum, Scythis cultum 
ensem nihil habebant causse cur riderent Greeculi Romazi 
que, rudes lapides et ligna male dedolata pro deabus am- 
plexantes; vide Luciani Jup. Trag. t, II. p. 690. Brodzi 
Miscell. V. 6. Mela verba dedit Salmas. in Solin. p. 188. 
Apud -Suidam! ex Herod. profertiar ᾿Ωχινάχης, ot τὸν ὠκινά- 
κὴν, ὁ ἀκινάχης contrahi potuit im 0 ᾽χινάκης : qualia sunt et 
apud Nostrum plurima. VALCK. 

8. rà ἄλλα ἀπέρξαντες ἱρήϊα] Per sone tritum in Muss 
ἀπόέργειν, usu longe diverso. H. Stephan. Thes. App. p. 
484. ““᾿Ατέργω, ab ἔργω significante facio. Affertur ex He- 


t Et Etymologum p. 48, 31. SCHWEIG. 
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“ὁ χγοάσῖο ἀπέρξουτες ἱερήϊα ἄλλα, pro'ubi cetera sollemnia confe. 
“ certnt.” Amplius nihil. Neque ego proepicio, si menda 
desit, quse melior adsumi notio queat. Placuit Pauwio ex 
Steph. margme ἀπάρξαντες, quo ad ἐξάργματα veterum, cum 
particulae interfectorum corporibus desecabantur, relato, ver- 
tit, et dein alias victimas mutiluntes abeunt: ad sententiara 
non male. Verum sermonis obstat consuetudo, qua ἀπαρξά- 
μενοι τῶν ἱρηΐων lib. III. 24. IV. 62. Homer. Od. γ᾽. 446. 
Sunt et aliena ἐξάργματα, sicuti a Criticis explicantur ad 
Apoll. Rh. IV. 478. ‘Equidem, sì quid in voce macul®, 
ἀπαράξαντες h. e. ἀποκόψαντες, amputantes et mutilantes, pres- 
ferrem. Vid. Iliad. π΄. 116. et hoc Synesii Provid. p. 118. 8. 
᾿Εφίσταται δέ τις Σκύθης τὴν κοπίδα σπασάμενος, ὡς ἀπαῤῥάξων 
τῆς ἀνθρώπου τὴν κεφαλήν. At ea hariolatio. WESS.—Non 
sollicitandum videtur ἀπέρξαντες, licet nunc longe diversa at- 
que alias notione accipiendum hoc verbum. ἔρξα (sive a 
pres. ῥέξω, sive ἕρδω, sive potius ab inusitato ἔργω derives, 

| unde pret. med. ἔοργα) vim habet preeteriti temporis verbi 
ἕρδω, et fecì significat. Quare, ut θυσίας ἔρδειν èst sacra fa- 
cere, victimas cedere, I. 131. coll. 132. utque apud He- 
sychium *“Epfor, θύσον, legimus; sic ἀπέρξαντες τὰ ἱρήϊα (pree- 
positione ἀπὸ in compositione verbi ea notione accepta, de 
qua ad II. 40. dictum) commode significabit. postquam ce: 
dendarum reliquarum victimarum finem. fecerunt. SCHW.. 
secutus Coraium apud Larcher. 

63 1. νομίζουσι νομίξειν Nostro idem est atque χρῆσθαι» uti? 
et alias quidem cum accusativo casu aut cum infinitivo con- 
struitur, sed et cum dativo casu, ut φωνῇ νομίξουσι Zxudixi, 
sermone utuntur Scythico, IV. 117. SCHWEIG. 

64 2. Scythicum institutum sic auetor inter Fragm. Pytha- 
gorea explicat p. 713. τοὶ δὲ Σκύθαι καλὸν vouldovri, ὃς ἄνδρα 
κοιγὼν, ἐκδείρας τὼν κεφαλὰν, τὸ μὲν κόμιον πρὸ τοῦ ἵππου φορεῖ. 
Cui seriptori πόρον, qua forma προκόμιον alii, pars est pellis, 

, capiti detracte, crinibus vestita, quse Nostro χειρόμακτρον, 
mantile. WESS. ’Azxooxubifev, pellem detrahere, cum his 
comparat Salmas. in Solin. p. 827. VALCK. Commode 
admovet Larcherus fragmentum ex Sophoclis (Enomao apud 
Athen. p. 410. c. ᾿Ξ χοθιστὶ χειρόμαινερον ἐκκεκαρμένος. .He- 

i 113 


476 ADNOTATIONES 


sychius partim a Toupio partim a Porsono emendatus, Zxv- 
ϑιστὶ χειρόμακτρον: Οἱ Σκύθαι τῶν λαμβανομένων πολεμίων τὼς 
κεφαλὰς ἐχδέροντες, ἀντὶ χειρομάκτρων ἐχρῶντο. 

65 4. πᾶν τὸ ὄνερθεν τῶν ὀφρύων) Serra postquam absciderant 
quod infra supercilia, expurgabant capitis calvam: ἐκκαθαίρει 
non spectat proxima, sed κεφαλὰς aut κεφαλήν. Barbaram 
consuetudinem (ad Hunnos, Langobardos, Avares, Bulga- 

‘ros tramissam) habet Strabo lib. VII. p. 460=300. atque 
alii, de quibus c. 26. WESS. 
4. προσεθήκαντο) mpostixavro venit in Abreschii conjectu- 
ram. Conveniret πένθος μέγα προιθήκαντο lib. VI. 21. nisi προσ- 
| αθήκαντο plures illic schede: par discordia in Thucydidis 
ἔχϑραν oi προθεῖτο lib. VIII. 85. Laudo tamen. WESS. 

66 2. ὄνειδος δέ σφι etc.) Mela fere convertit II. 1, 108. Ut 
quisque plures interemerit, îta apud eos habetur eximius; ce- 
terum expertem esse cedis inter opprobria vel maximum. Qui 
plurimos interfecere, οὗτοι σύνδυο κύλικας ἔχοντες πίνουσι ὁμοῦ. 

᾿ Sequentia Mele verba tentat Salmas. in Solin. p. 192. seq. 
ad Herodotea accommodare, quibus bidisse dicuntur duobus 
poculis πιο δ, que combinata tenerent. Ita loquebantur 
Greeci, dicentes σύνδυο, σύντρεις, σύμπεντε : neque enim cum 
criticorum infelicissimo Sam. Petito ad Legg. Att. p. 358. 
seq. sollicitarem Hyperidis verba apud Harpocrat. in Zvp- 
μορίᾳ' σὺν πέντε καὶ SÈ τριηραρχοῦντες. Ego, inquit Demosth. 
contr. Mid. p. 362. ἐτριηράρχουν, ὅτε σύνδυο ἦμεν οἱ τριήραρχοι, 
quum bini communi sumtu triremem instruebamus. σύνδυο ἔδοξε 
χορηγεῖν, archonte Callia, secundum Aristot. in Schol, ad 
Arist. Ran. 406. Machon Athensi VIII. p. 337. D. καὶ 
τοὺς θεοὺς φάσκουσιν οἰκεῖν σύνδυο. Idem adhibent Platot. III. 
p. 282. E. et Xenophon p. 222, 2. σύνδυο καὶ σύντρεις est 
apud Lucian. t. III. pag. 506. Jamblich. de Vit. Pyth. 
. 82. κατὰ δύο et κατὰ τρεῖς adhibentur eodem sensu. 
VALCK.—cuydvo κύλικας ἔχοντες, guncta bina pocula haben- 
tes interpretatus sum preseuntibus doctis viris. Nunc, per-. 
pensis aliorum auctorum locis a Valck. citatis, nil aliud 
dixisse Noster videtur, nisi δίῃα pocula singuli habentes. 
SCHWEIG. 
67. 1. μαντεύονται ῥάβδοισι ἰτεΐνῃσι] Non nescio, quid pro ve- 


AD HERODOT. IV. 64—68. 477 


tere ἰτεΐησι adferri queat. Placet msstos duces sequi. Ligna 
irfiva habet Theophrastus Hist. Plant. lib. V. c. 4. et alibi. 
Vaticinandi Scythicum hoc genus ex Herodoto attigit Schol. 
Nicandri Ther. 612. aliarum nationum ῥαβδομαντείαᾳ non 
neglecta. Fuit enim plurimis per orientis occidentisque pla- 
gas similis divinatio. De Chaldeis propheta Ezech. c. XXI. 
21. ubi Grotius erudite, et Pocockius Specim. Hist. Arab. 
p- 328. Adde que Casaubon. in Strabon. lib. XV. p. 1065 
=733., Lindenbrogius ad Ammian. lib. XXXI. 2., et Bu- 
lengerus Divinat. lib. III. 26.; et nihil desiderabis amplius. 
WESS.. 

3. καὶ οἱ ἀνδρόγυνοι) Enaries, qui sunt androgyni; Valla: 
legit itaque, quod et H. Steph. animadvertit, "Ev&piss, οἱ καὶ 
ἀνδρόγυνοι : atque ita cepit ista Tollius ad Longin. p. 163., 
ubi multis pertractat Longino visum ἀμίμητον τὸ τοῦ ‘Hpodé- 
τοῦ, θήλειαν νοῦσον I. 105. adpellantis, ut opinor, quod Faber 
et Borleavius putabant designari, nempe τὰ γυναικεῖα: sive 
alpoppotdas, forsan velut in mulieribus μηνιαίας. Hoc statis 
temporibus recurrente fluxu debilitati fiebant εὐνοῦχοι, et ἀν- 
δρόγυνοι » sive ἡμιάῤῥενες, et, ut in gripho veterì cicuntu dy- 
dpes οὐκ ἄνδρες. VALCK. 

68 3. διαλελαμμένος] Schol. Aristoph. Eccl. 1082. μέσος εἰλημ- 
μένος, bene, sicuti c. 94. Jusjurandum per solium regis hinc 
abiit multorum in conmentationes, etsi apud Scythas nul- 
lum. ἹἸστίην, Vestam, regiosque Lares, in intimis regie pe- 
netralibus coli solitos, dejerantes adpellabant. Παρὰ πᾶσι 
σχεδὸν ἀνθρώποις ἐν πάσαις ταῖς οἰκίαις sollemnis ea religio erat 
ap. Diodor. V. 68. Scythe Vestam inter numina locarant, 
‘Totiny τὴν Σκυθέων βασίλειαν dictitantes infr. c. 127. Valle 
Latinis error debetur. WESS. 

5. καταδήσωσι ἐπιορκῆσαι] Athenis atque alibi quorumdam 

‘ eriminum in judicio convictos manebat ὁ δεσμός. Variis enu- 
meratis, ἅπασιν, inquit Demosth. c. Timocr. p. 453.» οἱ μὲν 
ὑπάρχοντες νόμοι δεσμὸν προλέγουσιν. ὃ δὲ σὸς λελῦσθαι δίδωσιν. 
Xenoph. ᾿Απομν. I. p. 419, 3. κατὰ νόμον ἐξεῖναι παρανοίας 
ἑλόντι καὶ Τὸν πατέρα δῆσαι. Vel ista sola monstrant, qua figu- 
ra loquendi καταδῆσαι ponatur pro xaradixdoa:, convictum 
condemnare : sunt eximie judicis ista, καταδικάσαι, et ἀπολῦ- 
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σαι, Gbsolvere. Antiphon frequenter opponit ἀπολῦσαι et 
καταλαβεῖν, p. 119, 34. p. 123,43. 126,37. ἀκολύσιμον et κα- 
ταλήψιμον, 129, 4. Similiter apud Herodot. hic opponun- 
tur, ἣν μὲν καταδήσωσιν ἀπιορκῆσαι"----ἣν δὲ ἀπολύσωσι : atque ita 
II. 174. ὅσοι μὲν αὐτὸν---ἀπέλυσαν μὴ φῶρα εἶναι, et ὅσοι δέ μιν 
κατέδησαν φῶρα εἶναι. VALCK. 

I. ἅμαξαν καμάρης] An hinc, Καμάρης, δέσμης, Hesychia- 
mum? Hoc si illud fonte manavit, de insolentiore structura 
nulla amplius querela: apta erunt et nexa πλήσασι χαμάρης 
φρυγάνων fasce cremiorum. Heec Abreschius Dil. Thucyd. 
p- 243.; cui nullus refragarer, modo de vocis usu omnia 
essent liquida. Καμάρας in curribus novit Herodot. I. 
199. et ex eo Pollux. Καμαρωτὸν ἅρμα Athenseus IV. p. 
139. F. Quo de curruum genere erudita plura Hemsterhu- 
sius ad Comici Plut. p. 369., ἁμάξης καμάρην longe vulgato 
preferens: Hesychii χαμάρα, quse vera magni viri emenda- 
tio, ἡ ἐπὶ τῆς ἁμάξης σκηνὴ per hic accommodata. Equidem, 
si quid mutandum, hue irem; quamquam, ut quod sentio 
dicam, καμάρης vox, damnata a codicibus, irreptitia videtur. 
Mox ἐμπεδήσαντες probum, et στομώσαντες idem ac φιμώσαν- 
tes, 08 obturantes, sicuti ad supplicium trahendis solebat. 
Conf. Schottum ad Append. Prov. Vatic. p. 273. WESS. 

lb. ἅμαξαν καμάρης] Dabit forsan olim codex scriptus dpa- 
Ens καμάρην, quod placebat Hemsterhusio ad Schol. in Arist. 
Plut. p. 369. @Quod vir clar. ex Hesychio Καμάρης hic in- 
terpretatur δέσμης, ut dici censeatur ἅμαξα sarmentorum im- 
pleta fasciculis ; primum cuperem edoceri, quo modo fasci 
sarmentorum dici possit καμάρη φρυγάνων; unius Hesychui 
perexigua est in talibus auctoritas; deinde qualis fascis ille 
fuerit ἀμαξοπλήθης ἢ Sarmentorum fasces Herodoto quoque 
sunt φρυγάνων φάκελοι c. 62. φρυγάνων δέσμαι Hesychio in 
᾿Αγκαλίδες, ut alibi δέσμαι δραγμάτων. δέσμας δικανικῶν λόγων 
dixit Aristot. apud Dionys. Halic, t. IL Ρ. τ63. In proxi- 
mis, ἐμπεδήσαντες τοὺς μάντιας καὶ χέρας èriam δήσαντες, varia 
bunt forte codd.: utitur certe Valla eodem verbo, quo supra 
c. 60. in istis ἐμπεκοδισμένον τοὺς ἐμπροσθίους πόδας. Zuprodi- 
σας redditur συνδήσας τοὺς πόδας in Schol. ad Aristoph. Ran. 
v. 1560. συμποδίσαντες χεῖράς τε καὶ πόδας καὶ κεφαλὴν, Plato 
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de Rep. X. p. 615.8. Sed Herodotewm est ἐμποδῆσαι, pro 
πέδαις ἐνδῆσαι, compedibus constringere. VI. c. 33. Scythen 
Hippocrates πεδήσας---ἐς Ἵνυκον πόλιν ἀπάπεμῴε. Homericum 
Aschylus aligue adhibuere. VALCK. 


70 1. "Ogsua δὲ ποιοῦνται Σκύθαι ὧδε) Ubì de Seythis Mela II. 


71 


1,112. Sauciant se quì paciscuntur, eremiumque sanguinem 
ubi permiscuere degustant ; illustrat Is. Voss. barbaris genti- 
bus usitatum morem, duo tractans Herodoti loca, hunc qui. 
dem altero felicius; nam docte corrigit in his, τύψιαντες ὀπό- 
ari ἢ ἐπιταμόντες μαχαίρῃ σμικρὸν τοῦ σώματος: sed minus bene 
interpretatur ista ex 1. 74. ἐπεὰν τοὺς βραχίονας ἐπιτάμωνται ἐς 
τὴν ὁμοχροιΐην, τὸ αἷμα ἀναλείχουσι ἀλλήλων. Verse interpreta. 
tionis vocis ὁμοχροιίΐη auctor est Mer. Casaubonus in Notis 
ad M. Antonini IX. 3.: Postquam brachiorum summam cu- 
tem secuerunt, mutuum sanguinem delingunt: ad hsec nostrum 
ille locum commode comparat; sed ad Antonini sui ἀψικάρ» 
δον aptius composuisset Theocritea ex Fid. I. 35. τὰ δ᾽ οὐ 
φρενὸς ἅπτεται αὐτᾶς. Eurip. Hec. vs. 241. où γὰρ ἄκρας καρ- 
δίας ἔψαυσέ μου. Lucian. Nigrino 36. dxpov μὲν ἐπιλίγδην 
ἄκτεται.ς βαθεῖαν δὲ οὐχ ἐργάξεται πληγήν" οὐδὲ ἅπτεται ταῦτα 
τῆς ὁμοχροίας. Quod 11ξ τὴν ὁμοχροιΐην, summam cutis super- 
ficiem, hic voeat Herodotus σμικρὸν τοῦ σώματος : ad quem 
preter Vossiana cosferri possunt verba Posidonii ap. Athen. 
II p. 45. r. VALCK. 

ΤῸ. τύψαντες ὑπέατι) Lucianum Toxar. c. 37. in ipsa re 
Nostro ferme consentire, prseter alios Hutchinson. ad Cyni. 
᾿Αναβ. p. 127. non oblitus fuit. WESS. 

2. ἀνήσου] Si darent codd., formam restituerem ἀνήθου qui- 
busvis usitatam, etiam poétis, Alexidi, Eubulo, Theocrito, 
Moscho. Suos etiam mores dialecto sepe sequentes Laco- 
nes lenius tamen v litterse ὃ supponebant; molles Iones non 
item, quantum memini, in talibus; nam ῥωσμὸς et similia di- 
versi sunt generis. VALCK. x 

3. βραχίονας περιτάμνονται] In Scythico luctu convulnera- 
runt et inciderunt brachia ad sanguinem eliciendum. Vide 
VI. 59. WESS. 

4. οἱ δέ σφι ἕπονται, ἐς τοὺς wpor. ἦλθ.] Plures novi, qui ad 
hec adheeserint; mihi non videntur obscura, neque adeo 
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corrigenda. Scythe οἱ βασιλήϊοι, regum funera curantes, 
rite compositum cadaver curru devehebant ἐς ἄλλο ὄθνος. Ad 
quos primum venissent, hi soli τοὺς βασιληΐους sequuti, cadaver 
per singulas gentes circumductum, cum illis adeoque, Ger- 
rhos usque prosequebantur: ταφαὶ τῶν βασιλήων ἐν ΓΤ ῤῥοισί εἰσι: 
leguntur ista paulo superius. VALCK. 

6. fi} Vide lib. II. 96. et Dion. Chrys. Or. XIV. p. 
219. ad hsec Herodotea alludentem. Barbarus contumulan- 
di mos, etsi Scythe, in sacra Christianorum transgressi, eum 
abdicarint, Theodoreto, Or. ad Grsec. IX. p. 129. teste, 
nondum plane in Tartari Lithuanisque oris cessat. Vide 
Memor. Scyth. Bayeri Conment. Acad. Petrop. tom, III 
P- 359. WESS. 

72 2. Dabit equi tale spectaculum, ex ultima Tartaria trans- 
missum, Witsen Descript. Tartar. p. 81. ostentaturque Lei 
dee non dissimile in tabula. WESS. 

5. ἐς τόρμον] Τόρμον Grammaticus reddit τρῆμα. Vide 
Wess. ad Diodor. II. 8. VALCK. -. 

6. ἐπιστήσαντες Sollicitari ἐπιστήσαντες non debet, quod 
proprie significat, statueruni contra, adversus, coram; nempe, 
ita equites illos statuerunt, ut omnes sepulcrum respicerent: 
ac possis cum Wess. intelligere ac 81 dixisset Herodotus, 
στήσαντες αὐτοὺς ἐπὶ τὸ σῆμα, quemadmodum VIII. 79. at 
στὰς ἐπὶ τὸ συνέδριον, et καταστὰς ἐπ᾽’ αὐτὼ (τὰ κοινὰ τῶν Βαβυ- 
λωνίων) III. 156. Sed ad ipsum verbum ἐπιστήσαντες facile 
etiam per se intelligitur τῷ σήματι aut ἐπὶ τὸ σῆμα; quum 
preesertim continuo adjiciat auctor κύκλω τὸ σῆμα; quod idem 
valet ac τέριξ τὸ ciua: nam, ut τέριξ, sic et χύχλῳ cum accu- 
sativo casu construitur. cf. IV. 180. scil. per ellipsin prepo- 
sitionis περὶ, quemadmodum ἅμα cum dativo per ellipan 
prepositionis σύν. SCHWEIG. 

74. 1. Ἔστι δέ σφι κάνναβις etc.] Antiquitus in his una vox 
alio forsan ordine fuerit atque ita collocata : "Ἔστι δέ σφι κάν- 
ναβις αὐτομάτη φυομένη ἐν τῇ χώρῃ,---ταύτης (pro ταύτῃ) δὲ πολ- 
λῷ ὑπερφέρει ἣ κάνναβις αὕτη, ἣ καὶ σπειρομένη φύεται. Ad istam 
rationem dpponuntur τὰ αὐτόματα φύεται, et τὰ σπειρόμενα φύ- 
εται, II. 94. Sequentia, καὶ ἐξ αὐτῆς Θρήϊκες μὲν καὶ εἵματα 
ποιεῦνται τοῖσι λινόοισι ὁμοιότατα, attigit Hesych. in Κάνναβις: 
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--ἶστι δὲ φυτόν τι λίνῳ ὅμοιον, ἐξ 0Ù ai Θρᾷσσαι ἱμάτια ποιοῦ- 
σιν, In Herodoteis incommodum esse μὲν sensit Reiskius: 
vox forsan intercidit. Fac in antiqua scriptum membrana: 
καὶ ἐξ αὐτῆς Θρήϊ (cca γυναικήϊον) κόσμον καὶ εἵματα ποιεῦνται: 
facile vox κόσμον in κες μὲν potuit deflecti. Ex proximis, 
οὐδ᾽ ἄν, ὅστις μὴ κάρτα τρίβων εἴη αὐτῆς, διαγνοίη, λίνου 9) καννά-" 
βιός seri: novissima Pollux excitat VII. 72. Conf. Casau- 
bon. ad Laért. III. 63. VALCK. 

10. ταύτῃ δὲ πολλῷ] Non placet ταῦτα δὲ S. Docetur, 
cannabim eatenus lino prestare, quod et crassior et major sit, 
preetereaque sponte proveniat et sata; que utique in lino 
discrepant. Hesychii verba, leviter prava, huc spectare, 
docti homines monuerunt. Confer et Valckenarii‘observa- 
tionem ad II. 94. WESS. ταύτῃ, hac parte, hacténus, nil 
profecto opus est ut cùm Valk. in ταύτης mutetur: immo, 
quo pacto in istius locum repositum ‘hoc vir doctus voluerit, 
non exputo. SCHWEIG. 

76 1. πυρίη] Πυρίην caldarium sive tepidarium Latini vocant, 
docente Casaubono ad Strabon. III. p. 232=154. c. Fo- 
mentum qui volet, cum eo facilis transactio. Amplior lis et 
difficultas in &ydpevo τῇ πυρίῃ ὠρύονται, quorum ultimum ar- 
bitror macula verbum non esse adspersum. In ἀγάμενοι 
heesito; ἀγαλλόμενοι delectati si foret, in expedito et plano, 
ut equidem opinor, omnia. Memorat Dio Chrysost. Or. 
XXXII. p. 378. c. apud barbarorum nonnullos μέθην γίνε- 
σθαι πρᾳεῖαν δ᾽ ἀτμοῦ θυμιωμένων τινῶν, lenem nasci ebrietatem 
ex suffitu rerum quarundam: tum gaudere, ridentes exsur- 
gere, et omnia facere que bene poti solent. Oratorem Scy- 
thas, qui lati illo cannabis fomento et suffitu inconditum 
clamorem edebant, sive βοῶσι ὠρυόμενοι, uti III 117. re- 
spexisse puto. Forte tamen &ydpevo:, mirantes et stupentes, 
sanitatis est indubie, siquidem cannabis semen pollen et 
suffimen stuporem et ebrietatis effectus gignere apta sunt. 
In Perside ac India hanc ejus virtutem usu cognosci 
Kempferus Ameenit. Exoticar. Fasc. III. p. 645. testifica- 
tur, Quare que his cohserent, τοῦτό copi ἀντὶ λουτροῦ ἐστι, 


“ Addit: ‘Hesderes. τεῦτο σσίρμα θυμιῶσιν. ef. cap. 75. init. SCHWEIG. 
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superiora spectant et τὴν ἀτμίδα, Hesychiano κανναβισθῆναι 
explanata. WESS. 

10. ἀγάρινοι τῇ πυρίη ὠρύονται] Variis postremum, nemm, 
quem noverim, suspectum fuit ἀγάμενοι. “Ayacda: tamen 
vel ἀγασϑῆναι, valde frequentatum veteribus, illis vereor ut 
ista fuerit adhibitum structura. Ceteris receptum in hs 
scribendi morem sequitur Herod. IV. 46. rà μέν τοι ἄλλα 
οὐκ ἄγαμαι. VI. 76. ἄγασθωι μὲν ἔφη τοῦ Epagivu, οὗ προδιδόν- 
τὸς τοὺς πολιήτας. Verbum ὠρύονται diversimode corrigunt. 
Quando vera vel adinventa, vel adfirmata fuerit lectio, mea 
cum reliquis refutari poterit conjectura corrigentis ῥύπτονται, 
se abstergunt: hoc, me judice, responderet verbo καθαίροι- 
ται, posito c. 74. θάψαντες δὲ οἱ Exubou καθαίρονται τρόπῳ τοιῶδε: 
istum, quo funere polluti se purgarent, modum, huc usque 
exposuit; tandem reliquis subjecisse videtur Herod. hujus 
ferme sententise participium, . . . μένοι τῇ πυρίη ῥύπτονται, 
istius vaporis fomento sudantes sudorem et sordes abstergunt; 
atque ita tanquam in cella sudatoria καθαίρονται, sicca veluti 
sudatione. τοῦτό cpi, addit Herodotus, ἀντὶ λουτροῦ ἐστι’ οὐ 
γὰρ δὴ λοῦνται ὕδατι τὸ παράπαν τὸ σῶμα. Hoc itaque fuerit, 
quod nescio quis dixerit Κανναβισθῆναι, Hesychius nm Kar 
ναβις, Herodoti facta mentione, ista scribit: Κανναβισθῆναι. 
πρὸς τὴν κάνιαβιν ἐξιδρῶσαι καὶ πυριασθῆναι. Postremum illud 
de Grsscorum etiam adhibebatur πυριάσεσι. Secundum Pa- 
lseph. x. ᾿Απιστ. c. 44. que πυρίας usum prima introduxit, 
Medea senes ἐπυρία, suisque ssepe fomentis vegetabat; sed 
Pelias πυριώμενος ἀπέθανε: prout illa codex exbibet scriptus; 
Deedalus qualis σπηλαίου Selinustis fuerit architeetus docet 
Diodor. Sic. IV. 78. in quo, naturalis ignis vapore commo- 
dum introducto, fecerit utentes illo ἐξιδροῦν λεληθότως. Ti 
mesus. Athenei XII. p. 519. e. apud Sybaritas cellas in 
usu fuisse scribit sudatorias, ἐν αἷς κατακείμενον ἐπυριῶντο. 
‘ VALCK. At, cur sollicitaretur verbum οὐῥύονται, nulla 
prorsus: caussa fuisse videtur. Et de ἀγάμενοι quoque ces 
sare dubitatio debet: nec enim cum secundo solum aut 
quarto casu construitur hoc verbum, sed et cum tertio; ut 
apud Xenoph. Cyrop. II. 4, 9., et apud Platonem in Sym- 
pos. p. 318. Conf. Zeune ad Xenoph. L c. et quem is lau- 
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dat Ruhnken. ad Timmi Lexic. p. 8. seq. Quod si-cui mi 
nus h. ]. satis facit usitatior notio mirandi, probdàndi, laudan- 
di; indicabit huic Ruhnkenius ibid. Philonis locum, ubi 
idem verbum ἄγασθαι ἐπί τινι cognati verbi ἀγάλλοσθαι πο- 
tione, letandi exultandique, usurpatur. SCHWEIG. 

2. xararunovr] Glossator Σώχουσι, τρίβουσι, et Suidas ex 
eo, nimis licenter, ut solet sepe. Nicander Ther. 696. Ξῶχα 
diaxviori; ubi Critici διάσωχε xa) τρίβε τῇ κνήστιδι εἰς pixpd, 
et paullo ante ἀνάσωχε sj χνήστιδι- adde vers. 590. H. Ste. 
phano, merito mirante Abreschio, xxnarsyo suspectum fuit. 
WESS. | 

76 2. Τοῦτο μὲν γὰρ ᾿Ανάχαρσις etc.] Τοῦτο μὲν, ob copiosiorem 
narrationem, non habet suum τοῦτο dì, quo et caruit lb. II. 
99. et in Plutarchi Consolat. p. 115. c. WESS.—-Hsti Τοῦτο 
δὲ respondent illa, Πολλοῖσι δὲ κάρτα drevi ὕσίτερον etc. initio 
cap. 78. SCHWEIG. 

Ib. ἐς Κύζικον, καὶ, εὗρε γὰρ ete.] Interpunxi post καὶ, se- 
zie rerum expostulante. Confer Abresch. Diluc. Thucyd. 
p. 373.1 Matris Idee cultum, ni fallunt Cyziceni et po- 
£tee, Cyzici Argonauta instituerunt, apud Strabon. lib. I, 
p. 76=45. Legi dignus est Comes Caylus, Recweil d’ An- 
tiqguit. τ. II. p. 199. WESS. 

3. τύμαανόν τε ἔχων) Inspice Apollon. Rhod.I.1138. Se- 
quens ἐκδησάμενος praeclare H. Valesius ad Fragn. Polybu 
p. 36. et Gronovius exposuerunt®. Nihil tamen accommo- 
datius Clementis Alex. Protrept. p. 20. conplusculis illis, 
sed mire opportunis: Πολλὰ ἀγαθὰ γένοιτο τῷ τῶν Σκύθων Ba 
σιλεῖ, ὅστις ποτὲ ἦν. ᾿Ανάχαρσιν οὗτος, sic Vere Berglerus, τὸν 
πολέτην τὸν ἑαυτοῦ, τὴν παρὰ Κυζικηνοῖς μητρὸς τῶν θεῶν ταλατὴν 
ἀπομιμούμενον»---τύμπανάν ta ἐπικτυποῦντα καὶ κύμβαλον ἐπηχοῦν- 
ta, καὶ τοῦ τραχήλου ria, οἷα ΝΙηναγύρτην, ἐξηρτημένον, κατετό- 
ξευσεν. WESS. 

6. ᾿Ιδανθύρσου] Seythicum nomen, etsi Gronovius ad Ar. 
rian. Indic. c. 5. aliud decreverit, videtur, modo in barbari 
cis valeat consensus, plurium auctoritate sic pingendum, 


notata sunt. SCHWEIG 


ε Et que ad Herodot. I. 24, 17. 20. cum Adnott. t. VII. p. 469. seq. 
SCHWEIG. 
* Vide Polyb. nostrum lib, XXII. 
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etiam c. 127. ᾿Ιδάνθυρσος certe Straboni et Plutarcho, non- 
nunquam ᾿Ιδάθυρσος, Clementi ᾿Ιδανθούρας, quo de Salmas. in 
Solin. p. 594. non bene. WESS. 

7. sì ὧν ταύτης---- ἴστω ὑπὸ τοῦ ἀδελφεοῦ ἀποθανών. Formu- 
lam expressit, ut Herodotea amat, Pausanias I. 6. εἰ δὲ ὁ 
Πτολεμαῖος odros—, ἴστω τὸ ἐπιμανὲς κεκτημένος. Optime Gro. 
novius ὑπὸ τοῦ ἀδελφεοῦχΣ. Periit enim Anacharsis manu fra; 
tris, patruus Idanthyrsi. Idem monuerat Stanleius Histor. 
Philosoph. Atque ad hc vellem animum advertissent edi. 
tores Histor. Catholice t. V. p. 124. ubi Stephanicain secuti 
editionem mira conminiscuntur. WESS. 

77 2. πέκαιστα!͵ Παίξειν, qui per jocum quid produnt, vidi. 
mus lib. II. 28. Sunt varia in Platone (FPheedr. p. 278. 5.) 
Plutarcho (Symp. p. 740. 4.) et aliis, quee stabiliendo verbo 
prosunt; ἄλλως sollicitatum nollem: idem esse ac μάτην do- 
cuit Perizonius ad Zliani Var. lib. II. 13. WESS.; quem 
v. in Dissert. p. 71. 

Ib. ἄλλως πέπαισται ὑπ᾿ αὐτῶν] Galeum miror, cur ἄλλας 
voluerit in ὅλως mutatum. ἤΑλλως pro μάτην quibusvis 
ferme fuit în usu, non veteribus tantum, quorum loca 
Ruhnken. exposuit in Tim. pag. 144=199. sed et Judxis 
Hellenistis. Ubi Symmachus dedit διακενῆς, interpres Alex. 

+ Jobi XI. 12. habet ἄλλως. κατὰ ἀλήθειαν et ἄλλως opponun- 
tur in IV Maccab. V. 18. Vulgatum a Schotto in App. 
Vatie. Prov. I. 3. "Ades ἔχων significare non potuit μάτην 
λέγεις καὶ ληρεῖς. Preefigatur vox “"AXA05, "AM cs ἄδεις ἔχων 
purus putus est Atticismus, qualis in ληρεῖς ἔχων similibus- 
que obtinet: ejus loco”AXAws ἄδεις est apud Zenobium. In 
Scholiis ad Aristoph. Eq. 436. scripserim: ἵνα ὁ λόγος αὐτῷ 
είστεως ἔχεσθαι δοκῇ, καὶ μὴ ἄλλως τῆς τοῦ Ἀλέωνος διαβολῆς 
λελέχθαι χάριν. Vulgantur ista: καὶ μὴ μάτην, ἀλλ᾽ ὡς περὶ 
τῆς τ. K. Exalio cod. ad ἄλλως, μάτην: ad χάριν, περὶ, tan- 
quam diversas lectiones, ni fallor, adscripserant. VALCK. 
πέπλασται retinet Toupius Emend. t. II. p. 498. locumque 
vertit, Verum haec historia est purum putum Grecorum fig- 
mentum, approbante Larchero. 


* Conf. Laèrt. I.102. SCHWEIG. 
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γ8 2. Ἰστρινῆς] Urbs Ἰστρία Arriano, cives Ἰστριανοὶ Diodo- | 


ro, lib. XIX. 73. ’Iorpiy Ionibus, inde ᾿Ιστριηνοὶ ap. Steph. 
Byz. [voc. Ἴστρος.] et supra II. 33. tum I2TPIHNON numi 
apud Vaillantium. WESS. 

7. ἐν Bopuodevei] Quia Βορυσθενεϊτέων ἄστυ et Βορυσθενεϊτέων 
πόλις, et c. 53. ἐπὶ τῷ 'Yrrdvi Βορυσθενεῖται κατοίκηνται, male- 
bat vir doctus ἐν Βορυσθενεΐταις, nec confidenter tamen: nihil 
vulgato verius. Urbs amni Borystheni erat ὁμώνυμος ap. 


Strabon. VII. p. 470=306. et Stephan. Hinc cap. 24. τῶν 


ἐκ Βορυσθένεός τε ἐμπορίου καὶ τῶν ἄλλων. WESS. Eadem 
Olbiopolis et Olbia IV. 18. SCHWEIG. 


Ib. γυναῖκα ἔγημε ἐς αὐτὰ] Plenius, ἔγημε καὶ ἠγάγετο ἐς - 


αὐτά: ut IX. 107. καὶ ἠγάγετο ἐς ἑωύτοῦ. Lysias de Ced. 
Eratosthen. c. 2. ἔδοξέ μοι γῆμαι καὶ γυναῖκα ἠγαγόμην εἰς τὴν 
οἰκίαν. Quales in omni sermone ellipses obvie. WESS. 

ΤΌ. καὶ γυναῖκα ἔγημε ἐς αὐτὰ] Scil. et quam illic sumsit uxo- 
rem, în istas (68 deduxit. Inscriptionum Herodis Attici, 
quas Salmas. illuminavit, secunde vs. 5. de Regilla dicitur 
Romana puella: Γήματο δ᾽ ἐς Μαραθῶνα: quod ita vir summus 
interpretatur, ut ad minuta talia non satis attendisse videa- 
tur. Significant ista: in agrum Marathonium, seu Mara- 
thona venit, ut ibi nuberet Herodi. Mulier γήμασθαι, vir di- 
citur γῆμαι. De Scyle Herodotus: οἰκία rs ἐδείματο ἐν Bopu- 
σθένεϊ, (tentari non debuerat:) καὶ γυναῖκα ἔγημε ἐς αὐτὰ ἐπι- 
“χιωρίην : edes sibi curavit in urbe construi Borysthenide, at- 
que în istas @des urorem duxit indigenam. "Αγέσθαι γυναῖκα 
quum idem vulgo notaret ac γαμεῖν, novator Herodotus ya- 
μεῖν ἐς οἰκία γυναῖκα dixit, quoniam plena phrasi dicebant et 
Greci, domum uxorem ducere, ἄγεσθαι εἰς οἶκον. Lysias p. 4. 
γυναῖκα ἠγαγόμην εἰς τὴν οἰκίαν. Pausanias IV. pag. 362. di 
λάμμωνα γὰρ οὐκ ἐθέλειν ἐς τὸν οἶκον αὐτὴν ἄγεσθαι. Theodectes 
Trag. Stobxi pag. 422, 37.. Ὅταν γὰρ ἄλοχον εἰς δόμους ἄγῃ 
πόσις : illud ἄγῃ magistris minus Atticum videretur; et est 
certe multo minus usitatum ἄγειν γυναῖκα, quam ἄγεσθαι, 
quod et vulgaris usus fuisse docet Eustath. ad Iliad. ζ΄. p. 
969=954, 35. frequentatum Pausanie, cui pro ἀνάγεσθαι 
restituit ἄγεσθαι Abresch. VII. p. 571. sicuti X. p. 870., pro 
ἡγούμενος οὐκ ἐπὶ ἀμείνονι τῷ δαίμονι, vir amicissimus primum 
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ἀγόμενος corrigebat, deinde dedit ἠγμένος. Scribi quoque po- 
tuit ἀγαγόμενος, illic ἀγαγέσθαι, ut in Epigramm. IX. p. 731. 
᾿Αμφιτρύων ὅτ᾽ ἔμελλ᾽ ἀγαγέσϑαι δεῦρο γυναῖκα. VALCK. 

70. τ. Διονύσῳ βακχείῳ τελεσθῆναι) Titulus Dionysi hîc et de- 
inceps βάκχειος, estque adeo Dionyso Bacchio înitiari. Θεὸς 
βάκχειος Sophocl. CEd. Tyr. 1124., δεσπότης βάκχειος, tum 
βάκχειος et βάκχιος in Euripid. Cycl. vs. 9. 38. etc. Plura 
Kusterus ad Comici Thesmoph. 997. WESS. 

4. θεὸν ἐξευρίσκειν τοῦτον, ὅστις etc.) Valla vertit τοῦτο, ὅ τι 
μαίνεσθαι etc. refragantibus msstis.  Scythee, non esse rationi 
consentaneum deum excogitare, qui homines în furorem agat, 
innuebant: τοῦτον ἐξευρίσκειν θεὸν, ὅστις μαίνεσθαι etc. Bene 
poeta de Cupidine, Τίς ϑεὸν εἶπεν ἔρωτα ; θεοῦ κακὸν οὐδὲν ὁρῶ- 
μεν Ἔργον. Florileg. I. 27. WESS. 

4. ἐπρήστευσε---πρὸς τοὺς Σκύθας] Nihil nos juvat illud ἐπρή. 
στεῦσε ex M. positum pro διεπρήστευσε. Varia viri docti ex- 
cogitarunt: διεπρέσβευσε, διοεδρήστευσε, διεπρήκτευσε : quorum 
primum, Galei, sententiam prsebet minus accommodam; re- 
liqua carent auctoritate : διέπρησσε vel διέδρη potuerant exem- 
piis firmari. Pro δινπρήστευσε. preebet S. διεπίστευσε. Si quis 
daret διέπεσε, vel διέπιπτε τῶν τις Βορυσθενείτέων πρὸς τοὺς ΣΣχύ. 
des, hoc reliquis omnibus anteponerem: debuit enim, dum 
portis occlusis sacria rex Grecanicis operaretur, insciis custo- 
dibus urbe delator elabi: hoc Xenophonti ssepius est dare 
σεν. Eadem, qua lic poneretur, structura, ‘Ea. IV. p. 
304, 14.» διαπεσεῖν βουλόμενοι πρὸς τοὺς ἑαυτῶν : MOX, παρέντι 
τοὺς διαπκίπτοντας : quee, totidem literis scripta cum vicinis le- 
guntur in Agesil. Encom. p. 35, 36. ed. Hutchins: rarsus 
Ex. II. p. 285, 14. ἀπεχώρησαν, ἐν τῇ μάχῃ διαπεσόντες, ἀμε- 
λησάντων τῶν Βιθυνῶν. Hinc et a se invicem nonnihil diversa 
sunt διεκπεσεῖν et διεχπαίειν. VALCK. διεδρήστευσε probans 
Schneider in Lexic. crit., quo auctoritatem aliquam inusi- 
tato verbo conciliaret, commode ad Hesychii Δρῆσται, δρα- 
merci, provocavit. ἄδρηστα ἀνδράποδα dixit Noster IV. 142, 6. 
SCHWEIG. 

5. καὶ βακχεύει τε καὶ ὑπὸ τοῦ θεοῦ pasv.] Vel servari debue- 
rat βαχχεύει καὶ, vel, primo καὶ (ex χε nato) preetermisso 
scribi: βακχεύει τε καὶ ὑπὸ θεοῦ μαίνοται, Bacchi sacris opera 


AD HERODOT. IV. 78—80. 487 
tur, Deique furit instinctu. - Instinctus divino spiritu, ἐμ- 


πνευσθεὶς ὑπὸ θεοῦ, ssepius ix θεοῦ vel ἐχ θεῶν του. κατέχεσθαι di- 
cebatur: junguntur et a Platone κατέχεσθαι καὶ μαίνεσθαι. 
Dantur loquendi forma ejusdem ferme significatus, Διονύσῳ 
μαίνεσθαι et tx Διονύσου, ἐξ “Apeos μαίνεσθαι, ἐξ “Ecwros, ἐκ 
ΝΝυμφῶν. . Verbis neutris ὑπὸ longe plurimis adjungitur; ra- 
rius verbo μαίνεσθαι. Lucian. Dial. Deor. XII. I. ἐκείνη pi 
μῆνεν ὑπὸ σοῦ. XVIII. 2. μεμηνότες ὑπὸ τοῦ πότου VALCK. 
6. κάτισε] Dedit hoc Μ. pro ἐχάτισε : alii forte codices 
dabunt κατεῖσε, collocavit. Homericum καθεῖσε, pro ἐχάθισε, 
codices etiam preaebent scripti Thucyd. lib. VII. 82. proba- 
tum Dukero, διαβὰς πρὸς μετέωρόν τι καθεῖσε τὴν στρατιάν. Eu- 
ripides Phcen. vs. 1195» Ἕξω τάφρου καθεῖσεν ᾿Αργείων στρα- 
τόν. VALCK. 
8ο 11. ἐκ τῆς Τήρεω] Docte Valla: ex filia Teris genitum; 
Vallam corrigens Gronovius, dum dat Terei, videri queat 
ipse potius reprehendendus; nam sicubi, hic certe possunt 
adhiberi verba Thucydidis II. 29. Τηρεῖ,--- τῷ Πρόκνην----σχιόν- 
TI γυναῖκα) προσῆκεν ὁ Τήρης οὗτος οὐδέν" οὐδὲ τῆς αὐτῆς Θράκης 
ἐγένοντο" ἀλλ᾽ ὁ μὲν ἐν Δαυλίᾳ,---- Τηρεὺς, ᾧκει"---- Τήρης δὲ, οὔτε 
τὸ αὐτὸ ὄνομα ἔχων, rex fuit Odrysarum. . Fuerunt itaque 
secundum Grecos diversa nomina Teres et Tereus: alterius 
sunt generis ᾿Αχιλλεὺς, Achilles ; Περσεὺς, Perses etc. Rex 
hic Thracise ‘Teres pater fuit Sitalcis. Ista duo Thfacie 
regum nomina nota sunt ex historia Greca, etiam Philip- 
pica. Teris filius Sitalces bello Peloponnesiaco cum Athe- 
niensibus iniit societatem: hujus filium 43oxoy, sive patri 
cognominem, Athenienses civitate donarunt. Hoc ubi tra- 
dit Aristoph. in Achar.. 14 5.9 vitiosissimum. hoc prostat 
Scholion: Τοῦτον πολίτην ἐποίησαν ᾿Αθηναῖοι τὸν. παρ᾽ αὐτοῖς πα- 
ραπέμποντα" ἐλέγετο dè οὗτος Τήρης" ἔνιοι δέ φααιν, ὅτι ὁμώνυμος 
ἦν τῷ πατρὶ ΣΣιτάλχει. Σύμμαχος ᾿Αθηναῖος μέμνηται.  Qouxudi- 
δης προστίθησι καὶ τὸ ὄνομα λέγων οὕτως, καὶ ZAdoxov τὸν υἱὸν αὖ- 
τοῦ ᾿Αθηναῖον. Postrema leguntur ap. Thucyd. p. 115. ult. 
Jam primum auferatur hinc in indicem relatus Symmachus, 
alibi seepius in his scholils citatus: deinde sic ista me judice 
sunt redintegranda: Τοῦτον πολίτην ἐποίησαν ᾿Αθηνάϊοιν τὸν πα- 
τέρα αὐτοῦ παραπέμποντες" (patre insuper habito, filium civem 
VOL, II. | E k 
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fecere :) ἐλέγετο δὲ οὗτος Tipns ἔνιοι δέ φασιν, ὅτι ὁμώνυμος ἦν 
τῷ πατρὶ Σιτάλχῃ, σύμμαχος ᾿Αθηναίοις" μέμνηται Θουκυδίδης 
προστίθησι δὲ καὶ τὸ ὄνομα. VALCK. 

6. ἐπεκηρυκεύετο. Adi Valckenser. ad Απποοπίππη I. c. 20. 
WESS. 

3. κρητῆρος, τὸν Παυσανίης etc.) Aheneum Pausanie, Cle. 
ombroti F., craterem ad os Ponti, inscriptumque illi carmen, 
Nymphis habet in Athensi XI_. p. 536. et Pet. Gylliw 
Bosp. 'Thrac. lib. FIH. 5. Tota autem hc multitudinis 
Scythicse indicatio speciem praefert scriptoris conjectantis ac 
nihil defimentis. WESS. 


84 4. τοὺς ἐπεστεῶτας] Perse omnes, quotquot militari state, 


85 


ipso rege in hosticum abeunte, obstricti ut eum armati se- 
querentur videntur fuisse. Hinc rex iram, quasi insigne re- 
gium, in CEobazum stipendia unius e filits suum in solatium 
deprecantem, exercuit, et occisos tres în conspectu parenti 
abjecit, crudelis futurus, sì omnes abdurisset, bene Seneca 
de Ira lib. III 16. Hinc non dissimilis in Pythium Xerus 
crudelitas, ab eodem philosopho non preeterita, in Nostn 
VII. 38. WESS.—Toùs ἐπεστεῶτας adstantes interpretatus 
sum cum Wess. et Gron. Sic I. 59. λέβητες ἐπεστεῶτες, 
sunt adstantes, în propinquo stantes. Quod olim editum erat 
et a Schsefero revocatum est, τοὺς ἐπὶ τουτέων ἐπεστεῶτας, τὰ 
Valla parum prudenter prepositos filiis (Eobazi ; multo re 
ctius H. Stephanus, quorum id officium erat. Et τὸν ἐπτατέ. 
dra quidem τῆς διωρύχος fosse prafectum dixit Noster VII. 
117. conf. II. 148. Sed, quorum hoc officium est, dicuntar 
potius Nostro οἱ ἐπὶ τούτῳ τεταγμένοι, aut τοῖσι προσετέτακτο 
ταῦτα πρήσσειν, ut VII. 39. SCHWEIG. ᾿ 

2. ἑζόμενος δὲ ἐπὶ τῷ ἱρῷ] Ex conjectura Pavii ἐπὶ τῷ fio, 
in promontorio, seu vertice Cyanearum, sed incongrua. Ele 
gantior Valckenarii, quam amplecti non possum. ‘Tacet 
Scriptor de regis in continentem exscensu ac transitu in fa- 
num, quod preter morem minime. Τὸ ἱρὸν ad os Ponù 
erat, sive παρὰ τὰς ἐκβολὰς τοῦ Πόντου in Philostrati I. Vit 
Sophist. xxIv.. Ad idem os πρὸς τῷ στόματι τοῦ Πόντον 
Cyanezx, Strab. VII. p. 492=319. Ὁ. Ex fano mgess 

Y Conf. Nostrum mox cap. 87. extr. SCHWEIG. 
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aperiebatur Pontus, patebantque lustrantibus petrae Cyanez 


ipsumque mare clarissime, conspicique in hunc possunt di. 
em, docente Gyllio Bosp. Thr. lib. III. s. WESS. 

10. sgopavos δὲ ἐπὶ τῷ ἱρῷ] Preeter ceteros accurate de tem 
plo Jovis Οὐρίου, quod ad os Ponti positum eximie dicéba- 
[Ὁ τὸ ἱερὸν, agens Taylor in Prefat. ad Marmor Bospor. 
Jovi Urio sacrum, Herodotea non omisit: meminit certe 
Herod. c. 87., μέσον ἐστὶ Βοξαντίου τε καὶ τοῦ ἐπὶ στόματι ἱροῦ. 
Nostro vero loco quomodo tandem, obsecro, sedisse dicere: 
tur in isto templo Darius, qui im navi sederet Ponti specta- 
tor? nam ἐσβὰς ἐς vea ὄκλεε ἐπὶ rds Κυανέας καλευμόνας" std 
μενος δὰ ὀπὶ TG... ἐθηέετο τὸν Πόντον ἐόντα ἀξιοθέητον : tandem 
c. 86., admirando hoc satiatus spectaculo Darius ἔπλεε ὀπίσω 
ἐπὶ τὴν γέφυραν : hîc Bosporum contemplabatur: pons autem 
jungebat eam partem Bospori, que esset media Βυζαντίου rs 
καὶ τοῦ ἐπὶ στόματι ἱροῦ. Quid itaque ? hîc navigans Darts, 
ut Pontum oculis perlustraret, sedisse ‘videtur juxta naris 
magiîstrum in puppi, qui locus Homero dicitur ἴχριον, Quid 
sì scripeerit itaque Herod. ἑζόμενος ἐπὶ τῷ ἰκρίῳ, sedens in ta- 
bulato navis. Νηῶν ἴκρια Homero, Hesychio sunt alusque 
τὰ σανιδώματα τῶν πλοίων. vide Scheffer. de Mil. Nav. II. 5. 
VALCK. SI 

3. ὁ αὐχὴν per appositionem, quam dicunt, depontur; 
nec superfluus atque ex scholio Abbati Meloto esse debue- 
rat. τοῦ ποταμοῦ τὸν αὐχένα c. 89., οἱ ἐπὶ τῷ αὐχένι τοῦ βοσπόρου 
cap. 118. videbimus.. Olim similis in his Maximi Tyr. Diss, 
VIII. 7. appositio: οἱ ἑσπέριοι AlBues οἰκοῦσι γῆν, αὐχένα στενὸν 
καὶ ἐπιμήκη καὶ ἀμφιθάλαττον. Mutavit D. Heinsius, sequen- 
te, sed heesitante, Davisio, quem adi et Criticos δα Sophocl. 
CEd. Col. 688. WESS.—Turbare lectorerà non niliil pote» 
rat quod τὸ articulus non ad proximum vocab. ὁ αὐχὴν, sed 
ad remotius refertur: ferendum id tamen hoc ipso, quod 
vocab. ὁ αὐχὴν velut in parenthesi interponitur. Porro idem 
τὸ articulus non ad ipsum per se στόμα, sed dd τὸ μῆκος τοῦ 
στόματος refertur: nec enim ipsum per se ostium maris Ein 
xini Bosporus vocatur, sed τὸ μῆκος τοῦ. στόματος, longitudo 
ostiî, tota ostii continuatio, nempe universus meatus ab ostio 
Ponti Euxini usque ad Mzeotidem paludem progrediens. 
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Ceterum de usu vocabuli αὐχὴν conf. quee ad I. 72. notata 
sunt. SCHWEIG. 

86 1. νυκτὸς δὲ, ἑξακισμυρίας] Stadiorum ex diurno nocturno- 
que navis cursu mire fallax conputatio. Aristidi ναῦς ran 
μερία θέουσα, et vento inpulsa prospero, absolvit stadia xcc. 
Or. Egypt. p. 360. Theophilus in Ptolemari Geogr. I. 9. 
τὸν τοῦ νυχθημέρου φορὸν πλοῦν, unius diei ac noctis secundam 
navigationem M. tantum stadils sequiparat. Receptior He- 
rodoti ratio, siquidem ὡμολογημένον τοῦτο seu in confesso erat, 
navim secundo vento pcc. stadia una die conficere, Marcia 
no in Penpl. p. 67. indice, justissime adjiciente, arte augeri 
et hujus neglectu minui eam cursus velocitatem pose. 
WESS. 

2. ἕνδεκα μυριάδες καὶ ἑκατὸν ὀργυιέων] Potuerat Herodotu 
eamdem in sententiam (nempe 1,110,000 org.) ἕνδεκα χαὶ 
ἑκατὸν μυριάδες ὀργ. scribere: sed neutiquam necesse est, ui 
cum Larchero in Notis ad h.]. et cum Breigero, in Con- 
ment. de difficiliorib. Asie Herodotex p. 38. istum n mo- 
dum mutetur constans librorum scriptura. Nec enim an 
bigua est vis hujus scripturee: nec significat illa (ut hi sbi 
persuaserant) 110,100 orgyas. Hoc si voluisset auctor, scr- 
pturus erat ἕνδεκα μυριάδες ὀργυιέων καὶ ἑκατὸν ὀργυιαὶ, aut 
preemisso (ut fere solet) minore numero, ἑκατὸν ὀργυαὶ καὶ # 
δεκα μυριάδες ὀργυιέων. Quemadmodum mox (lin. 12.) τρῶν 
μυριάδες καὶ τριήκοντα ὀργυιέων, non sunt tricies mille et triguta 
orgye, sed triginta tres myriades ; sic ἕνδεκα μυριάδες καὶ ἕχα- 
τὸν ὀργυιέων, sunt centum et undecim myriades. SCHWEIG. 

5. μήτηρ τοῦ Πόντου] Conmoda, et, quod sciam, nondum 
publicata hsec Dionysii Byz. ex Anaplo Ponti: Mim? ὑτῷ 
αὐτὸν, Pontum, ἀνακέχυται λίμνη Μαιῶτις, ἣν μητέρα καὶ τροϑὸν 
τοῦ Πόντου κατεφήμισε λόγος ἐκ καλαιᾶς μνήμης παραδεδομένν. 
ταύτης τὸ μὲν περίμετρόν ἐστι δισχιλίων σταδίων, τὸ δὲ πέρας sora 
μὸς Τάναϊς, ὅρος τῶν δυεῖν ἠπείρων : in quibus ambitus paludi 
mimius, uti Casauboni ad Strabon. lib. VII. p. 47755310 
observatio patefaciet. Mater Ponti, Meotis; quod hujus 
gignatur aquis et incrementa capiat. Tzetze ws μήτηρ χαὶ 
μαιεύτρια γένους παντὸς ἰχθύων Chil. VIH. 773., que et Hip 
parchi professio ap. Voss. ad Melam I. 1. WESS. 
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87 2. στήλας ἔστησε δύο ἐπ᾽ αὐτὸν] Si dedisset M. ἐς αὐτὸν, sig- 
nificari posset: duas columnas illuc deportatas statuit, vel 
ererit : atque hoc cum aliis Herodoteis etiam comparari. 
Sed placet conjectura Gronovii, legentis ἐπ᾿ αὐτῷ, ad Bospo- 
rum. Quod vero in eam rem excitat e lib. VII. 226. ὁ λίθι- 
vos λέων ἕστηκε ἐπὶ Λεωνίδῃ, mallem omisisset: in honorem 
enim Leonida Leo fuerat is erectus. Clem. Alex. Protr. 
P- 32, 23.) ᾿Αργύννου νεὼν ᾿Αφροδίτης ἵστασθαι ἐπ᾿ ᾿Αργύννῳ τῷ 
ἐρωμένῳ. VALCK.— En αὐτῷ scripsi ex schedis, sicuti c. 86. 
ἐπὶ Θερμώδοντι ποταμῷ. Si qui priscum ἐπ᾿ αὐτοῦ servatum 
vult, utatur Pausania, de quo c. 81.» cratere, Mya ἀρετῆς 
ἀνέθηκε---- Πόντου ἐπ᾿ Εὐξείνου, et consimilibus. WESS. Apud 
prosaicum tamen scriptorem preepositio ἐπὶ ista notione cum 
genit. constructa segre (puto) reperietur. SCHWEIG. 

Ib. ἐνταμὼν γράμματα, ἐς μὲν τὴν ᾿Ασσύρια, ἐς δὲ τὴν ᾿Ελλη- 
vxà, ἔθνεα πάντα ὅσαπερ ἦγε. Litere Assyrie, esedem que 
Babylonice et Chaldaice. Assyrie enim et Babyloni® no- 
minibus pro synonymis uti Nostrum, ad cap. 39. et ad I. 
192. monuimus. Czreterum super hoc loeo .consulendì viri 
docti, Anquetil in Actis Acad. Inscript. t. XXXI. p. 436. 
et Heeren Commentat. Soc. Goett. t. XIII. p. 35. seg. 
Fpappara quidem ἢ. ]. non potissimum kieras sive caracteres 
intelligi par est: sed idem valet γράμματα atque ἐπιγραφὴ» 
inscriptio, quemadmodum mox cap. 91. et I. 187. Et, sicut 
ibi alt Scriptor γράμματα λέγοντα τάδε, sic ἢ. l. scribere po- 
tuerat γράμματα---- λέγοντα ἔθνεα πάντα, aut tale quidpiam: 
verum etiam per adpositionem, quam loquendi formam et 
alias amat Noster, absque vinculo jungi ista poterant γράμ-- 
para, ἔθνεα, insculpi jussit inscriptionem, vel titulum, (scili- 
cet) populos omnes; id est, populorum omnium nomina, 
et cppiarum fortasse, que e singulis aderant, numerum. 
SCHWEIG. 

88 1. πᾶσι δέκα] Tale Παυσανίῃ δὲ πάντα δέκα ἐξαιρέθη καὶ 800n 
IX. 80. et ὑπκισχνεύμενοι, τὰ πάντα οἱ μύρια δώσειν III. 74. 
Genus hoc egregie Casaubonus ad Strabon. III. p. 232= 
155. et ad Athen. IV. 10. illustravit. Pessime Bertius de 
Aggerib. et Pont. c. 2. παισὶ δέκα abstulit orationi, corona 
aurea virtutis ergo Mandroclem et aliis muneribus abs rege 
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donatum.ex male intellecto, quod sequetur, epigrammate 
jactans. Παισὶ et πᾶσι conmutari docuit Rigaluus in Ar- 
temidori I. 47. II. 42. WESS. Homerea, qua collegit 
Martinus.V. L. III 22. quaeque plura simillima videntur, 
sunt tamen diversa. VALCK. 

2. ἀνέθηκε ἐς τὸ Ἥραιον) Vellicat Vallam ob Junonis tem- 
plum Holstenius, ipsemet ab errore, si tamen ejus sit, non 
inmunis: nam Thracie urbs Ἡραῖον, de qua Stephan. ex 
Nostri lib. IV., est in c. go. ubi Junonis templum inpruden- 
ter Valla. Nec plane abgolvo Gyllium, mire filuctuantem 
II. Bosp. c. rg. Nobilissimum yJunonis Samia templum, to- 
ties Herodoto I. yo. III. 60. et aliis celebratum, indicatur: 
ipsa loquendi formula fanum requirit, non oppidum; xaì 
ἀνέθηκαν ἐς τὸ Ἥραιον recurret c. 152. Patìi autem possem, 
ut’AvdgoxAfns detracta priore littera pingeretur, ni mssti con- 
tra venirent omnes, et Tzetzes Chil. I. Hist. 31. WESS. 

89 2. αὐχένα] De loco, quem hîc designat Herodotus, vide 
Mannert Geogr. Greecor. et Rom. t. IV. p. 220. SCHW. 

90 1. Ὁ èè Τέαρος] Tearum Thracie amnem Plinius habet. 
Ἐπὶ προχοῇσι Θεαίρου ἀεννάου ad eundem ex Epigrammate 
Simonidis Reiskius refert ad Cephala Anthol. p. 241. Citra 
dubitationem huic admovenda Libanii Orat. Antiochic. p. 
846. A. Δαρείῳ μὲν οὖν ἐπὶ Σκύθας ἐλαύνοντι Taivapos ἐν @paxn 
σοταμὸς ἔδοξεν εἶναι κάλλιστος" καὶ στύλον ὁ Δαρεῖος στήσας, τοῦτο 
ἐνογράφη [f. ἐνέγραψε) αὐτῷ, Ταίναρον elvas ποταμὸν κάλλιστον. 
Sie Fred. Morellus: quid Sophista reliquerit, Herodotea 
contendenti adfulget clarissime. WESS. 

QI 2. KAI ΠΑΣΗΣ ΤΗΣ HIEIPOY}] Palmerius Exercit. 
p- 21. vocibus πάσης ἠπείρου non universam Asiam, sed quam 
minorem vocamus, intelligit; quse mihi quidem explanatio 
non ridet. Dario pleraque omnis Asia dicto audiens erat, 
quam ἥπειρον III. 134. advertimus. WESS. 

92. 1. ᾿Αρτισχὸς sive ᾿Δρτησκὸς amnis non alius fortasse ac He- 
stodi Theog. 345. *Apènoxos: ubi ex suspicione Scholiastes, 
᾿Αρδεῖσκος Σκυθίας fluvius. WESS. 

93 2. Zxuppidda:] ἸΣχυρμιάδαι, ἔθνος σὺν Τέταις, in Stephano 
olim videtur fuisse; non ΣΣχυμνιάδαι : cui suspicioni series in 
Ethnicographo litterarum robur addit. WESS. 
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94 1. Ζάλμοξιν δαίμονα) Male olim aberat postremum, siqui- 
dem pro demone inter Scythas habitum Lucianus, Clemens 
Alexandr., atque alii testificantur. Diogenes VIII. 2. καὶ δοῦ- 
λον Ζάμολξιν, ᾧ Tera: θύουσι, Kpovov νομίζοντες, ὥς φησιν ᾿Ηρόδο- 
τος : quorum postrema, nisi cum Steph. Monachio ante Κρό- 
voy posita primitus fuisse arbitreris, erroris Diogenem ar- 
guent. Recepi Ζάλμοξιν ex tanto codicum consensu. Por- 
phyrius Vit. Pythag. sect. 14. sic nuncupatum tradit ex pelle 
ursina, quae recens nato fuerit injecta: nam talem Thraces ᾿ 
pellem Ζαλμὸν adpellare: unde justa Alberti divinatio, in 
Porphyrio etiam Ζάλμοξιν fuisse. Accedit Hesychii, leviter 
discrepans, ex Herodoto scriptura, et in primoribus editis 
nea Gazzai, teste Rittershusio. WESS.—Herodotea de 
Zamolxide respicit Diogen. Laért. VIII. 2. a Steph. le 
Moine recte emendatus. Secundum Jamblichum Vit. Pyth, 
$.173: Zamolzis μέγιστος τῶν θεῶν ἐστι παρ᾽ αὐτοῖς. Herodoto 
c. 94. dicuntur Getae ὀὐδένα ἄλλον θεὸν νομιέδοντες. “ναι εἰ μὴ 
τὸν σφέτερον. VALCK. 

70. Γεβελέϊδιν Matth. Pretorius in Orbe Gothico inter- 
pretatus est e lingua Lithuanica, qua gyva leysis significat 
auctorem et quasi datorem quietis, sicuti eadem Zemeluks aut 
Ziameluks est deus terre; heec Bayerus Origin. Sinicar. pag. 
283. in re lubrica et admodum incerta. WESS. 

2. διὰ πεντετηρίδος verissimum: Clemens quidem Stromat. 
IV. p. 590. singulis annîs, κατ' ἔτος, legatum ad Zalmoxm 
lectum, sed aliunde memorat. WESS. 

95 2. ἤθεα βαθότερα) Valesius indolem dictionis ad Polybii Ex- 
cerpt. p. 23. patefecit. Ssepe Philo Judsus: βαθεῖ δ᾽ ὅμως ἤθει 
φησὶν αὐτοῖς. in prudente et gravi oratione, Libro de Joseph. 
P. 580. E. et ἤθει βαρυτάτῳ, sive βαθυτάτῳ potius, φησὶν αὐτοῖς, 
Ρ. 4.58. 8. tum ὠνήσομαί σε, βαθεῖ ἤθε; φάναι, Sic recte ex manu 
descripto Mangeyus, Quod Omn. Pr. Lib. p. 887. WESS. 

10. οὐ τῷ ἀσθενεστάτῳ σοφιστῇ] Tanquam Herodotea seri- 
psit Eustath. in Iliad, δ΄. pag. 365.. ὁμιλήσαντα ᾿Ἑλλήνων οὐ 
τῷ ἀσοφωτάτῳ σοφιστῇ Πυθαγόρᾳ: atque ad ista, οὐ τῷ ἀσοφ. 
posuit, ἀλλὰ δηλαδὴ ἀνάπαλιν τῷ πάνυ σοφῷ. Vocem ἀσοφω- 
τάτῳ, nisi quis forte codex dederit, nequé in suo reperisse 
videbitur. Pythagoras, Archyta judice, non sordidus auctor 
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Natura verique, Horat. I. Carm. 28, 15. His non omissis, 
multa hujus generis viri docti collegerunt. Nemo forte fre- 
quentius hoc genere loquendi fuit usus quam Thucydides, 
cujus hoc primum est I. 5. ἀνδρῶν οὐ τῶν ἀδυνωτάτων : sic vo- 
cat omnium potentissimos ; nam in his psilov ἣ ἀπόφασις δηλοῖ 
τῆς καταφάσεως, ut vere judicat Hermogenes p. 567. Thu- 
cydidi Μηθυμναίων οὐχ οἱ ἀδυνατώτατοι memorantur VIII. 100. 
quales Xenoph. p. 349, 27. οὐκ ἐλάχιστον δυνάμενοι ἐν τῇ πόλει. 
Tritaei meminit Pausan. p. 656., τῶν οὐκ ἀδυνάτων ἐν Μεγάλῃ 
πόλει. VALCK. Vide Creuzeri Comment. Herodot. p. 170. 
Matthie Gr. gr. δ. 463. 

4. τὸ κατἄγαιον οἴκημα) ᾿Αντρῶδές τί χωρίον vocat Strabo 
VII. p. 457. A= 298. ἄβατον τοῖς ἄλλοις: (δ) καταλαβόντα by 
ταῦθα διαιτᾶσθαι, σπάνιον ἐντυγχάνοντα τοῖς ἐκτός. Narrat et alia 
quaedam de illo, ab Herodoteis diversa. VALCK. 

2. πρότερον τὸν Ζάλμοξιν τοῦτον γενέσθαι ΠΠυθαγόρεω] Eadem 
Hellamici apud Suid. et Etymolog. doctrina, neque spernen- 
da. Cauta scriptoris de Zalmoxi, sive demone seu homine, 
admomitio veterum religioni et philosophise debetur, in pri- 
mis preecipienti, nihil εἰς θεοὺς καὶ λόγῳ καὶ ἔργῳ ἐξαμαρτάνειν" 
δεύτερον δὲ, εἰς τοὺς θείους ἀνθρώπους : in Platonis Minoé p. 
318. e. Hinc ejusdem philosophi, τὰ μὲν οὖν δὴ τῶν ἀρχαίων 
πέρι μεθείσθω καὶ χαιρέτω, καὶ ὅπη θεοῖσι φίλον λεγέσθω ταύτῃ, în 
X. de Legib. p. 886. D. similesque dictionum formule, a 
Berglero non neglecte. WESS. 

I. ὁ wegòs στρατὸς] πεξὸς στρατὸς apud Herodotum aliosque 
γαυτικῇ δυνάμει fere semper opponi, et copias terrestes signifi- 
care, nisi sequatur ἵππος (ut infra 134. 136.), monet Lar- 
cherus. 

2. Κώης ὁ ἝἭ ρξάνδρου] Cos, Dario asseverans, Scythice 
regionis dpypoptvov esse οὐδὲν, novisse non videtur Scythas 
ἀροτῆρας et γεωργοὺς, descriptos c. 17. et 18. WESS. 

3. ἀρηρομένον] Utpote rarissimum, in sua serie debuerat 
a Porto collocari, eque ac ἀραιρημένος. Formarum Homeri 
studiosus ne hanc quidem omissam voluit, quam legerat in 
Iliad. σ΄. 548. Hinc Hesychio ᾿Αρηρομένη, redditum ἠροτριω- 
μένη: quod et albi posuit, ᾿Ανήροτον explicans μὴ ἠροτριω- 
μένον. VALCK. 
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‘6. ἐς μέσον φέρω] Multo usitatius hoc est altero, quod e 
M. promit Gronov. ἐς μέσον φήσω : hoc tamen, vix a librariis 
exspectaridum, s1 codices adfirmarent alii, vel potius φήσας, - 
nemo jure repudiaret: ἐγὼ γνώμην----ἐς μέσον φήσας, αὐτὸς μέν- 
τοι ἔψομαί toi, ego, palam animi mei sententia verbis explicita, 
nihilominus ipse te sequar. ἐς μέσον hic esset în concilio regio : 
ἐν ᾿Αργείοις μέσοις et similia prostant collecta D’Orvillio in 
Charit. p. 547. Ut Herod. VIII. 26. εἶπε ἐς πάντας τάδε, sic 
ssepe loquuntur Tragici. VALCK. 

98 1. τοὺς ᾿Ιώνων τυράννους] Aderant tyranni ex Hellesponto, 
Chersoneso, /Éolide et Ionia, quos omnes rex si conpellavit, 
Ionum preecipuam duxit rationem, gratia et auctoritate po- 
tiorum; nisì sì patri moris tenax Zonum titulo Grecos con- 
prehenderit. Lege c. 137. 138: Neque neglige lorum istud, 
fastorum quoddam instar et ruditatis Persicze illo in genere 
argumentum. Similes usurpant funiculos, nodis iligatos, ad 
dierum et temporis notitiam barbarorum novi orbis non- 
nulli, de quibus Auctor Originum Leg. Artium et Scientia- 
rum tom. I. hb. III p. 225. egregie. WESS. 

99 1. Τῆς δὲ Σκυθικῆς γῆς ete.] Cum Auctor haec conmentare. 
tur, pietam Scythize et Thracize ob oculos tabulam habuit, 
cujus e mediterraneo tractu lapsum Istri atque ostia specta- 
vit. Θάλασσα Pontus est, utramque in regionem sese insi- 
muans: hoc κόλπου ἀγομένου τῆς γῆς ταύτης. Mare ipsum, 
quatenus Scythise et Taurice oras adspergit, varie adpellat, 
modo in orientis, modo occidentis plagam diffusum. Que 
vero adnectit, τὸ δὲ ἀπὸ Ἴστρου ἔρχομαι σημανέων, τὸ πρὸς θά. 
λασσαν αὐτῆς τῆς κυθ: χώρης ἐς μέτρησιν.. ᾿Απὸ Ἴστρου αὕτη 
ἤδη etc. dispuncta bene non sunt: voluisse puto, τὸ δὲ ἀπὸ 
Ἴστρου ipy. σημανέων' τὸ πρὸς θάλασσαν αὐτῆς τῆς Σκυθικῆς χώ- 
pus ἐς μέτρησιν ἀπὸ Ἴστρου" αὕτη ἤδη etc. Res postulat Aldus- 
que cum schedis ῬΑΓΙΒΙΠ15. Plura moveri non patior, nactus. 
adstipulatorem Pauwium. Certe πρὸς μεσαμβρίην τε καὶ νό- 
τον, sì spectatorem regionis ex Scythie mediterranee finibus 
detrectaveris, aberrabunt vehementer. Ab Istro enim ver- 
sus Borysthenem et Carcinitin urbem septemtrio tendenti 
objacet, non auster. WESS.—Mihi multo commodior uni- 
ceque vera visa est ea dispungendi ratio, qua post ἐς μέτρησιν 
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interpungitur: atque etiam, deleto post σημανέων commate, 
cum Schsefero post Τὸ δὲ ἀπὸ Ἴστρου incidi orationem, quo 
significarem, verbum σημανόων ad τὸ πρὸς éaA. referri, istud 
autem Τὸ δὲ ἀπὸ Ἴστρου per se stare, valereque Znde ab Istro; 
sicut c. 100. Τὸ δ᾽ ἀπὸ τῆς Ταυρικῆς, Inde a Taurica. Istum 
τὸ articulum jam sepius eodem modo positum observavi. 
mus: sive per pleonasmum ita dici statuas, sive per ellipan 
κατὰ prepositionis, quemadmodum c. 100. τὰ κατύπερθε valet 
κατὰ τὰ κατύπερθε. SCHWEIG. 

4. αὕτη ἤδη ἀρχαίη Zxvdixn] Hece est vetus Scythia; nempe 
prisca Scytharum terra, priusquam illi, pulsis Cimmertis, 
versus orientem limites suos promovissent. Quod si ἤδη par- 
ticulam etiam exprimere volueris, dices, Hinc jam incipit. 
Sic ἤδη habes c. 100. III. 5. et ssepius alibi. SCHWEIG. 

4. μέχρι Χερσονήσου τῆς Τρηχέης] Stephano Byz. Cherso- 
nesus πόλις τῆς Ταυρικῆς, ex Herodoteis; perperam, judice 
Holstenio. -Consequens erit ergo, ut Taurica, tanta hic di- 
ligentia et cura expicta, extra Chersonesum fuerit, quorsum 
et erudita disquisitio docti viri, que inter manus, vergit, 
Nullus equidem infitior, Tauros et Taurice partem extra 
eam sese porrexisse. Fossam Scytharum servi, ut accessu 
heros prohiberent, a Tauricis montibus ἐκ τῶν Ταυρικῶν οὐ- 
ρέων ad Mseotin duxerunt c. 3: Scytheque ad Tauricam 
regionem pertinent c. 20. et 100. At Taurici illi montes ad 
extimum Carciniten sinum, ubi Isthmi Taurica Chersonea 
exordium, semet erigentes et juxta eumdem sinum longe in 
Pontum protensi ad urbem Chersonesum, quae ob atus 
aspreta renxén, terminabantur. Hc Noster, nec diversa 
Scylax et Arrianus in Periplis. Straboni pars Chersones 
majoris ἄχρα μεγάλη, ἐφ᾽ ἢ ἵδρυται πόλις, αὐτὸ τοῦτο καλουμένη 
Χιεῤῥόνησος. Addit Strabo, peninsule quoddam instar habu- 
isse regionem, urbemque Chersonesum, ubi οἱ Ταῦροι Zxvl 
κὰν ἔθνος, incoluerint olim, eversam lib. VII. p. 474=308. 
Non repeto, Stephani judicium et Herodotea hinc stabilin. 
WESS.—-At rectè Holstenius observasse mihi videtur, non 
urbem Chersonesum, sed totam peninsulam hîc Χερσόνησον τὴν 
Τρυηχέην καλεομένην dici; quam alii, quo ab aliis peninsulis 
distinguatur, Tauricam aut Scythicam Chersonesum adpel- 
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lant. Hancigitur ad mare, quod est Orientem versus, perti- 
nere nit; αὕτη ἐς θάλ. τὴν πρὸς ἀπηλιώτην ἄνεμον κατήκει. Nec 
enim de urbe, sed de regione, κατήχειν dici consentaneum 
est: et Chersonesus urbs, non in orientali, sed in occidentali 
peninsule parte sita erat. Nam, quod Larcherus ait, esse 
Chersonesum urbem in occidentali quidem parte peninsule, 
sed ab oriente Scythix, id rem non conficit: etenim, quod 
mare hîc τὴν πρὸς ἀπηλιώτην θάλασσαν vocat, idem mare mox 
τὴν πρὸς τὴν ἠῶ dicit, ubi haud dubie illud mare, quod ab 
oriente Chersonesi penimsulze est, intelligitur; nempe Mxo- 
tis palus, quam haud multo minorem ipso Ponto Euxino 
esse, (c. 86. extr.) Scriptor noster existimaverat. SCHW. 
5. γουνὸν] Perrarum in promontorio. Touvòs ᾿Αθηναίων, quo- 
rum ager minime uber, in oraculo apud Criticos ad Eurtpid. 
Medeam 679. Est, cui ἐς τὸν πόντον de Rgro displicet 
mari, ἐς νότον, în austrum, reponenti. Dabit infra c. 177. 
ἀκτὴν προέχουσαν ἐς τὸν πόντον, in mare Egaum. ἐν τῷ Αἰγαίῳ 
πόντῳ II. 97. Inprobant preeterea τὸν ἀπὸ Θορικοῦ, malunt- 
que aut τὸ aut τῶν. Valla verterat, quod a tribu Thorica, vi- 
delicet jugum : substitutum in editione Gronoviana, quod ma- 
gis în pontum, qui a Thorico; me etiam atque etiam mirante. 
Namque τὸν ἀπὸ Θορικοῦ manifesto ad γουνὸν pertinet Zovua- 
κὸν, quod jugum inter Attice pagos Thoticum et Anaphly- 
stum nonnihil artatum longe in Égaum mare promiînet, pror- 
sus ut Taurica in Pontum Euxinum, et Iapygia in primis, 
anguste inter sinum Brundisinum et T'arentum constrieta. 
WESS. 
Ib. τὸν γουνὸν τὸν Zovviaxòy] Edoceri cuperem, cur hoc 
Attices in altum excurrens promontorium, γουνοῦ, soli ferti- 
lis, hîc honestaretur adpellatione; quum ab ea parte nun- 
quam laudata sit Attica, sterilis in universum et λεπτόγεως, 
nibilque, quod quidem ego noverim, de Sunio dicatur, ad 
Istius anguli τὸ γόνιμον καὶ κάρπιμον conmendandum. Angu- 
lus non γωνία tantum, sed et γῶνος dici potuit: Hesych. Γῶ- 
vos, γωνία, Λάχωνες : et fortasse Touvòs eldem non youviaios 
sed γωνιαῖος τόπος fuerat dictus, locus angularis. Sepe me- 
moratur Attices illud promontorium orientale, Σούνιον ἄκρον 
᾿Αθηνῶν. Herodotea sic primum reddidit Valla, ut eadem 
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so collocata: τὸν γουνὸν τὸν Zouviaxdr, τὸν ἀπὸ Θοριχοῦ μέχρι 
᾿Αναφλύστου δήμου, μᾶλλον ἐς τὸν πόντον τὴν ἄχρην ἀνέχοντα : quo 
modo sì legerentur in codicibus, non displicerent. Neglexit 
in his Herodotus pagum Azeniensium, quem, raro veteri- 
bus memoratum, minoris fuisse constat momenti: hoc ex- 
cepto, in Attices ad sinum Saronicum latere demus erat 
Anaphlystus, Sunio vicinus: Sunii promontorium nave fle- 
ctentibus, sive super Sunium navigantibus, ab altero latere 
primus occurrebat ad sinistram pagus Thoricus. Quidquid 
ab Anaphlysto ad usque Thoricum terrarum magis in altum 
prominebat γουνὸν vocat Zouviaxòr, μᾶλλον ἐς τὸν πόντον τὴν 
ἄκρην ἀνέχοντα. VALCK. Apud Homerum notum est γου- 
γὸν vulgo intelligi τόπον γόνιμον καὶ xdpriuov: quam quidem 
notionem alienam prorsus ab hoc Nostri loco esse adparet. 
Angulum hîc significari, ex Hesychii, Γῶνος, γουνὸς, proba- 
bile videri poterat: qua notione vocab. istud cum Valcke- 
nario Schneiderus in Lex. crit. accipiendum h. l. censuit. 
Cur vero idem vir doctissimus pro eodem adstruendo voca- 
buli usu etiam oraculum illud advocaverit, quod ab Euripi- 
dis vetere interprete ad Med. 679. refertur, ubi est πρὶν γου- 
γὸν ᾿Αθηναίων ἀφικέσθαι, caussam equidem video nullam. Ha- 
bet Homerus γουνὸν ᾿Αθηνάων ἱεράων, Odyss. λ΄. 322. et Pin- 
darus εἶν γουνοῖς ᾿Αθανᾶν, Isthm. IV. 42. @Quibus in locis, 
perinde atque in eis ubi apud poétam γουνὸς ἀλωῆς nomina- 
tur, foecundum solum γουνὸν vulgo intelligunt. Atqui haud 
immerito tamen mireris, quid sit quod Attica, cujus utique 
parum fertile solum fuisse constat, quamque κραναὰς alioqui 
᾿Αϑάνας nominare Pindarus solet, (Olymp. VII. sr. XIII. 
52. Nem. VIII. 19.) ab eodem Pindaro aliisque foecundita- 
tis nomine celebretur. - Itaque videndum, ne pervulgata illa 
vocabuli γουνὸς interpretatio nonnisi ex etymologica conje- 
ctura a Grammaticis fuerit conficta, longeque diversam vim 
veteres auctores ei subjecérint. Scilicet, sicut xpavai regio 
dicitur, que edita est, montana, multas eminentias haben: 
similiter fortasse etiam γουνὸς eminentiam, locum editum, ve- 
terum sermone significaverit; quam in partem haud absurde 
elim Pergerus illud γουνιαῖος τόπος accepit, quod apud He- 
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sychium vulgo post vocem Γουνοῦσθαι legitur, ut sit locus 
editior, instar genu emiînens. Que quidem notio, sicut et 
huic Herodoti loco, et illis pottarum locis apte convenit, ubi 
γουνὸς ᾿Αθηνῶν nominatur; sic nec male congruet istis Ho- 
meri locis, ubi γουνὸς ἀλωῆς dicitur, nempe eminentia, altitu- 
do; quandoquidem areas, in quibus frumentum triturabant 
veteres, editis in locis fuisse constat, quo facilius palee a 
ventis discuterentur. Ista igitur notione vocabulum hoc 
usurpasse Herodotus videtur; que ne ab Etymologo qui- 
dem neglecta est, apud quem p. 233, 5. heec ipsa verba le- 
guntur. Aéyera: δὲ youvòs, ὁ ὑψηλὸς τόπος ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν 
ἐν τῷ σώματι γονάτων, ἃ ἐξέχει. SCHWEIG. 

7. πολλὰ λέγω παρόμοια, τοῖσι ἄλλοισι ἔοικε ἣ Ταυρική.} Idem 
hoc valet ac si dixisset, πολλὰ ἄλλα λέγω παρόμοια, οἷς ἔοικε 1 
Ταυρ. SCHWEIG. 

ΙΟΙ 3. ὁδὸς ἡ ἡμερησίη ἀνὰ διηκόσια στάδια] In singulos dies stadia 
centum et quinquaginta V. 53. dinumerantur: sed multiplex 
ex citatiore militarive gressu variatio, a Casaubono ad Stra- 
bon. I. p. 61=35. adnotata. WESS. 

103 1: Ταῦροι] Tauros.istos reliquias fuisse Cimmeriorum a 
Scythis olim finibus suis pulsorum, probabile fecit Gatterer 
Comment. Societ. Reg. Goetting. vol. XI. p. 140. probante 
Heeren in Ideen etc. t. I. p. 888. SCHWEIG. 

10. καταρξάμενοι] Duplex fuit in codicibus lectio καταρξά-" 
μενοι et κατευξάμενοι: ad quarum alteram doctum correcto. 
rem literis ev imposuisse suspicor ag, et utrumque recepit, 
ut solebant isti seepenumero, librarius: supra IV. 60. et 
alibi fuit in eodem verbo variatum. Nostro loco de Scythis 
Tauris, pro victimis advenas cedere solitis, ut ait Mela, scri- 
pserat procul dubio Herod. τοὺς ἂν λάβωσι 'ἱΕ!λλήνων---καταρ- 
ξάμενοι ῥοπάλῳ παίουσι τὴν κεφαλήν : auspicati velut victimam, 
clava caput percutiunt ; non ut Greeci, qui cultro victimam 
immolationi designabant. Huic adfirmandea lectioni .suffi- 
ciet vel unicus locus Eurip. Iphig. in Taur. 1154., quo Tau- 
rorum rex Thoas comites interrogat Iphigenie sacerdotis, 
utrum illa jam τῶν ξένων xariptaro, hospites sit auspicata. In 

- Grecorum sacris usitatissimum verbum de Indica gente Ni- 
col. ponit Damasc. Stobxi p. 105. Sed secundum Hero- 
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dotì ‘’l'auros non Scythice fuit Iphigema crudelitatis mini- 
stra, verum ipsa Dea, cuì Grsecos immolarent hospites: τὴν 
δὲ δαίμονα ταύτην, τῇ θύουσι, λόγουσι αὐτοὶ Ταῦροι ᾿Ιφνγένειαν τὴν 
᾿Αγαμέμνονος εἶναι. Hesiodus in heroinarum catalogo non 
mactatam Iphigeniam dixerat; sed, Diana volente, ‘Ex&rm 
εἶναι : hoc tradens Pausan. in Atticis c. 43. τούτοις, ait, ‘Hpo- 
Soros ὁμολογοῦντα ἔγραψε, x. τι A. Ceterum ista potissimum 
inhumana Taurorum crudelitas effecisse videtur, ut hoc pre- 
sertim nomine Scythe fuerint a Greecis in universum infa- 
mati. In diversis gentibus Scythicis tria potissimum obti 
nebant, que prorsus abhorrerent ab humanissima Greeco- 
rum mansuetudine, τὸ ξενοθυτεῖν, τὸ ἀνθρωποφαγεῖν, καὶ τὸ τοῖς 
κρανίοις ςἐκπκώμοισι χρᾶσθαι. vid. Strabo VII. pag. 458. A= 
298. D. et 460. s.=300. Β. et Elsner. Observ. m Ep. ad 
Coloss. HI. 11. VALCK. 

4. ξῶσι δὲ ἀπὸ ληΐης re καὶ πολόμου] Tales Chaldseorum, vi 
ληϊξόμενοι δῶσι---αἰϑισμόνοι ἀπὸ πολέμου βιοτεύειν apud Xeno- 
phontem K. Im. III. p. 74. Κ.---Οοπΐ. Nostrum IV. 22. 
SCHWEIG. 

104 2. ©phit: προσκεχωρήκασι) Geminum I. 172. προσκεχωρή- 
κασι δὲ γλῶσσαν μὲν πρὸς τὸ Καρικὸν ἔθνος. WESS. 

105 8. κινδυνούουσι----γόητες elva:) Verbum hoc usu, quem Por- 
tus adnotare neglexit, semel tantum occurrit apud Herodo- 
tum. Κινδυνεύουσιν εἶναι notat esse videntur, sive sunt; et Èo- 
κοῦσιν εἶναι ssepius adhibetur pro εἰσί. Frequentavit illud 
inprimis Plato. Xenophon ’Awopy. IV. p. 465, 10. κινδυνεύει 
ἀναμφιλογώτατον ἀγαθὸν εἶναι τὸ οὐδαιμονεῖν, et vs. 35. φροντίζω 
μὴ κράτιστον ἡ μοι σνγᾷν' κινδυνεύω γὰρ ἁπλῶς οὐδὲν εἰδέναι. Sic 
ille ssepius alibi loquitur, et in Epist. Socrat. xxn. Demo- 
sthenes I. contr. Aristog. p. 489. δυσκατάπαυστόν τι χινδυνεύει 
πρᾶγμ᾽ εἶναι πονηρία. Platonis etiam imitatores sophistze hunc 
flosculum scriptis ssepe suis interserunt: vide Ruhnken. in 
‘Tim. Lex. p. 116., quique, alienis tamen intermixtis, apta 
qusedam dedit Wetsten. in S. Luce Act. Ap. XIX. 27. 
Neurorum preestigias hinc attigit Eustath. in Dionys. 310. 
Mela II. 2. fine: Neuris statum singulis tempus est, quo δὶ 
velint in lupos, iterumque în eos qui fuere, mutentur. Anilem 
fabulam tangit Salmas. in Solin.-p. 187. VALCK. 


AD HERODOT. IV. 1093—106. 501 


Ib. αὖτις ὀπίσω ἐς rdirò κατίσταται) De Neuris, Mela, So- 
linus atque alii, consimilia. Durant, ut solent que cum 
primo lacte inbibuntur, similes in inferiore Germania fa- 
belle. Memini rusticos et pastores primo wtatis flore vide- 
re, quibus hsec metamorphosis insulse inputabatur. Confer 
Keisleri Antiq. Septemtrional. p. 494. WESS. 


106 4. γλῶσσαν δὲ Riyy] Non pendent ex precedenti φορέουσι, 


se& 4110, quod in Scriptoris mente harebat. Similes ex So- 
phocle atque aliis dicendi formulas animadvertimus antea. 
Dabunt plures Thucydid. I. 17.; Virgilius Eneid. X. 26. 
ubi Servius; Columella de Re Rust. VI. 32. et Greev. ad 
Florum III. 21. His vero nexa? olim et apta volui, ἀνθρω.-. 
ποφαγέουσι δὰ μοῦνοι τούτων, soli humana carne vescuntur, nune 
isthic deposita, ubi seriem turbant. Androphagi sive An- 
thropophagi ex re ipsa vorandisque hominibus titulum ha- 
bent; sicut Melanchlzni ex vestitu nigro. Illis notatio ista 
convenit excellenter, non his. Conjecture doctorum homi- 


mura, ὄμουροι τούτων, fut μοῦνοι λυκσφαγέουσι sive αἰλουροφαγές- 


ουσι, sestus, quibus ex male locatis vocibus fluctuarunt, ma- 
nifestant. Agnovit Witzen in Belgica horum versione li- 
brariorum peccatum, et detersit tacens, Tartarie Deserip. 
tion. t. I. p. 199. edit. prime. Strabo Scythiarum nonnullos 


adeo fuisse inmanes, dere καὶ ἀνθρωποφαγεῖν, lib. VII. p. 463. 


=302. c. ex Ephoro scripsit. WESS. 

Ib. Proprium hujus populi nomen, ut et. Melanchlsna» 
rum, Bastarnas fuisse, probatum ivit Gatterer l. 6. p. 148. 
consentiente Heerénio' p. 893. Vere quidem a Grecis A4n- 
drophagos et Antkropophagos fuisse nominato haud imme- 
rito fortasse negavit Beer, in Additament. ad Hist. Univ. 
ex Anglico sermone in Germ. translatam, t. III. p. 20. seq. 
Crudis quidem equorum carnibus vitam illos sustentasse 
credibile fuerit, non humana vesci carne solitos; quali cum 
feritate parum convenit sapiens illud et sequitatis plenum 
responsum, Scythis auxilia petentibus datum, in quod ho: 
rum rex cum alfiè regibus consensisse infra (cap. 119.) perhi» 
betur. Cseterum de his finitimisque populis consulendus Bay- 


* Dissert. Herodot. p. 72. 
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erus in Actis Acad. Petropol. supra laudatus W ésselingio 
ad c. 18. SCHWEIG. 
108 1. γλαυχόν τι---καὶ πυῤῥόν] “ Ad oculorum colorem-refe- 
“ runt. Ego ad totum corpus retulerim, glauco vel ceruleo 
“ὁ pictum et rufo: unde Picti Geloni Virgilio Georg. II. 
“ 115.” belle Salmas. in Solin. p. 133. Πόλις πεπόλισται re- 
curret V. 52. VII. 59. Homerico more. WESS.—Ad ocu- 
lorum et naturalem vel come vel cutis colorem referre etiam 
nunc docti viri malunt, ut Heeren |. c. p. 895. et Mannert. 
t. III. p. 7. seg. SCHWEIG. 
109 1. Pro καὶ Γελωνοὶ͵ scribi poterit Γελωνοῖς, aut, quod ma- 
lim, vocula τῇ interjecta, Βουδῖνοι δὲ οὐ τῇ αὐτῇ γλώσσῃ ypiav- 
ται, τῇ καὶ Γελωνοί. Sic et alibi loquitur, et IV. 171. νόμοισι 
δὲ τοῖσι αὐτοῖσι χρέωνται, τοῖσι καὶ οἱ rap Κυρήνης. Qui pre- 
tulerit alterum, Herodoteis etiam niti poterit ex II. 20. et 
IV.112. VALCK. Scllicet II. 20. et IV. 112. constructio 
cum dat. obtinet. Sed nec improbanda utique illa structura 
erat, quam nos ex plerorumque librorum consensu repre- 
sentavimus, quee sane nihil differt ab ea quam S. mox offe- 
rebat, δίαιτα ἣ αὐτή ἐστι Γελωνοῖσι καὶ Βουδίνοισι. ubi, ex docto- 
rum duumvirorum preecepto, ἡ καὶ Βουδίνοισι oportuerat.  Si- 
militer V. 65. ἐόντες καὶ oòror—ix τῶν αὐτέων γεγονότες xaì οἱ 
ἀμφὶ Κόδρον : non ἐξ ὧν aut tx τῶν καὶ ci εἰς. SCHWEIG. 

2. φθειροτραγέουσι] Dederat, opinor, φθειροτρηγέουσι; et φθει- 
φροτρηγέοντας Arrianus in Periplo Ponti Euxini p. 18. ubi 
vulgatur: Ἡρόδοτος λέγει τούτους εἶναι τοὺς φθειροτρωκτέοντας : 
in xr facile ny transierint. φβειροφάγφυς vulgo dixere: vid. 
Strabo XI. p. 754=492. 8. et ibi Casaub. VALCK.— 
Phthirophagi occurrunt plures, etiam in Libya; cap. 168. 
hujus libri. Prseclare, ut puto, de similibus, φθειροφάγοι ei- 
civ, ἀπὸ τοῦ ῥύπου καὶ τοῦ πίνου λαβόντες ὄνομα, Strabo lib. XI. 
p. 763=499. WESS. 

5. ᾿Ενύδριας, quee lutre sunt, miratus sum canes marinos 
sive phocas intelligi a Mannerto, IIL 7. Cur vero totam 
ῥῆσιν lam, ἔν τε ταύτῃ----στερέων. ἄκεσιν, cum Heerenio p. 
919. seq. pro emblemate habeamus, ab aliena manu adsuto, 
caussam equidem nullam video. Amat sane Scriptor noster 
qualibet data occasione talia referre. Qusenam quidem alia 
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animalia dicat quadrato vultu, definire non ausim. Preeter 
castorem et lutram tria alia quadrupedum genera Aristote- 
les Hist. Anim. VIII 6. nominat, que ex lacubus et fluviis 
vietum querunt. SCHWEIG. 

IIO 1. Oiéprara] Hoccine an Αἰόρπατα Scythicum Amazo- 
num sit nomen, non decerno. Si Αἢρ Scythis Armenisque 
vir sit, que Wachteri in Prefat. Glossar. sect. x11. profes- 
sio, pristinum ex Aldo et Valla potius erit. Sed in talibus 
anceps hsesitatio. Male Herodoti fidem Otrokocksi Orig, 
Hungar. c. 14. p. 291. suggillat, aliena multa stipans, ut 
Hungaricum videatur vocabulum; quasi Amazones ex ulti 
ma Tartaria, vetere Turcarum et Hungarorum sede, pro- 
cesserint. Quod falsissimum. WESS. ‘ 

4. οἱ δὲ Κρημνοὶ, εἰσὶ τῆς γῆς τῶν Σκυθέων οἴο.1 Cremni libe- 
rorum erant Scytharum ad Meeotin e. 20. Mox ἐντυχοῦσαι 
--Ο᾽ πποφορβίῳ----καὶ ἐπὶ τούτων etc. Scribentis in animo erant, 
ἐντυχοῦσαι---ἴπποις, quibus ἐπὶ τούτων aptissime adheerent. Ta- 
lia medicinam respuunt. WESS. 

113 1. és εὐμαρίην) Ex αἱ et εἰ Tones ejecere nonnunquam τὸ 
ora, θηλέην scribentes et εὐμαρέην. Hoc vocab. quo poswe- 
riot usu docuerat Eustath. in Hom. Iliad. ξ΄, p. 980=970, 
13. Ἴωνες, inquit, τὸ περί τινα τῶν ἀναγκαίων. τῷ σώματι ἐκκρίσα- 
ὧν ἀσχοληθῆναι, οἷον οὐρῆσαι, φασὶν, ἢ ἀποπατῆσαι, εὐχέρειαν ἐκά-- 
λοὺυν: scripserat, scribere certe debuit, εὐμάρειαν ἐκάλουν, vel 
εὐμαρέην: quod vicina monstrant. Svidas: Eduapén, ἀπόκατος, 
παρὰ Ἡροδότῳ. Formam codices custodiverunt rariorem lib. 
II. c. 35. εὐμαρέῃ χρέωνται ἐν τοῖσι οἴκοισι : quod tanquam di- 
versum a Grsecorum usu de WEgyptiis dictum nemo mirabi- 
tur, qui Casaubonum legerit ad Theophr. Char. c. xiv. 
p. 115. Hebreum morem loquendìi preter Casaubonum 
Gatakerus explicuit Adv. Misc. II. c. 3. Solita sibi vere- 
cundia Persicum morem Xenophon expresserat Kup. Toi. 
I. 2,16. αἰσχρὸν ἔτι [Πέρσαις] καὶ τὸ ἰόντα που Φανερὸν yevi- 
σθαι: qui pueris lectam Cyropadiam suis saepe contami- 
narunt adsumentis literatores adjecisse suspicarer, ἢ τοῦ οὐ- 
ρῆσαι ἕνεκα, ἢ καὶ ἄλλου τινὸς τοιούτου : nisi Zonaras ista in 
suo codice legisse videretur Annal. III. pag. 110. 8. Scri- 
ptus codex in loco huic Herodoti simillimo preebuit Kup. 

VOL, II. L] 
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To. I. 6, 36. ἐπὶ τὰ ἀναγκαῖα---ἴεσϑαι. Per euphemismum 
Thucyd. dixit πάντα ποιεῖν διὰ στενοχωρίαν ἐν τῷ αὐτῷ, VII. 87. 
Multarum legum conditor S. Petitus, quam inter Attcas suas 
septimam posuit, illam quoque me judice rectius omisisset. 
VALCK. 

2. αὐτέων tivì ἐνεχρίμπτετο] Valle non intellecta nativa se 
simplicitate preeter cetera commendabunt elegantiarum spe- 
ctatoribus -Herodoti proxima; qui ubique, sicùuti vere Her- 
mogenes observat p. 509. ἤθη προσώπων, εἴπερ τις ἄλλος, κἄλ- 
Mora καὶ ποιητικώτατα μεμίμηται. Theocritum non dedece- 
rent ista: καί τις μουνωθεισέων αὐτέων τινὶ ἐνεχρίμπτετο, καὶ i 
᾿Αμαζὼν οὐκ ἀπωθέετο, ἀλλὰ περιεῖδε χρήσασθαι. Justo diutius 
Amazo viduata Scytham juvenem οὐκ ἀπωθέετο, sive τὸ ἔργον 
οὐκ ἠναίνετο, sed παρεῖχε βουλομένῳ, καὶ civ εἶχε μετεδίδου : que 
singula reperiuntur irò talibus adhibita. ’Evsyeiuwrero, hic 
idem ac συνεχρωτίξετο, atque Aristophaneum ἤρειδεν, de equo 
diceretur eximie ad equam admisso: apud /Elian. de Nat. 
An. IV. c. 7. a rege Scytha generosus equus adduci non 
potuit, matrem ut saliret, οὐ μὴν ἐγχρίμπτεσθαι legitur. Dari 
(Ebares marem dicitur Herodoto ἐγχρίμπτων τῇ θηλέῃ, III 
c. 85.2 Est et illud pervenustum: oi λοιποὶ venvioxor—xaì 
αὐτοὶ ἐκτιλώσαντο τὰς λοιπὰς τῶν ᾿Αμαξδόνων : torvas viragines 
mansuefactas sibi fecere morigeras, ἐτιθάσσευον, χειροήθεις ai 
τοῖς ποιήσαντες. Socratis Aspasia τιθασὸν ποιῆσαι puerum dixit 
apud Athen. V. p. 219. F. De uxore juvencula Xeno- 
phontis Ischomachus in (Econ. p. 487, 32. ἐπεὶ ἤδη μοι χειρο- 
ήθης ἦν καὶ ἐτιϑασσεύετο ὥστε διαλέγεσθαι. Conf. Eustath. ad 
Iliad. γ΄. p. 305, so. VALCK. 

4. τῇ dè 200 éppag:] Idem ac ἐδείκνυε apud Hesychium. 
GeminumDiodori lib. 111. 18. μιμητικῇ δηλώσει διὰ τῶν χει- 
ρῶν διασημαίνειν : sed prorsus germanum Aschyli Agamemn. 
1070. Σὺ δ᾽ ἀντὶ φωνῆς φράζε καρβάνῳ χερί. Talia Latinorum, 
Crudelem infesta saepe vocare manu; Nudaque vocat dux 
| agmina dextra, alibi conducta. WESS. 


* Opportune Tittmannus ad Zona- lum, sicut et apud Suidam, verbo ἐγ. 
re Lexicon p. 610. monuit, videri χρίψαι adjicitur: Ἔγχ ifas ἱμσισεῖν, 
huc spectare interpretationem ἀσω- σαραπσολαῦσαι, rag “Hedire, SCHW. 
λαῦσαι, que apud Lexicographum il- 


‘4 
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4. τῇ δὲ vorepal) Non sperno tnitum iteratumque Scri- 
ptori: alibi δευτέρῃ ἡμέρῃ IX. 32. et 83. Optime Gronov. 
δευτέρην αὐτὴν restituit et explanavit. In Diodoro t. II. p. 
577. ἀλύων ὅπου τύχοι δεύτερος καὶ τρίτος, uno aut altero co- 
mîte. Vide sis ad ejus lib. XIX. 17. et Wetstenium in 
Epist. II. S. Petri, c. II. 5. WESS.—Conf. Hoogeveen 
ad Viger. III. 2, 17. qui hîc quidem cum edd. vett. edge δου- 
τέρην, αὐτὸν ὑπομένουσαν, legit; sed plura e 'Thucyd. exempla 
adfert, ubi δεύτερος αὐτὸς junguntur. αὐτὸν quidem sive αὐ- 
τοὺς subintelligi h.]. poterat, nec ut adjiceretur erat necesse. 
SCHWEIG. 

5. καὶ αὐτοὶ ἐκτιλώσαντο] Ornat hoc et adauget ;ucundissi- 
me narrationis lepores. Pindarus Cinyram, Veneris corcu- 
lum et suavium, ἱερέα κτίλον ᾿Αφροδίτας h. e. Criticis elegan- 
ter exponentibus, συνήθη καὶ εἰθισμένον τῇ χειρὶ, descripsit 
Pyth. Od. II. 30. Addunt χτιλώσασθαι et κτιλεύσασθαι non 
ahiud videri ac τιθασσεῦσαι : quod in ferocientes, nec cicurari 
recusantes, aptissimum. Junge Schol. ad Nicandri T'her. 
452. WESS. 

114 6. μένουσαι ἐν τῇσι ἁμάξῃσι)] Atque adeo velut οἰκουροῦσαι. 
Civitatum Greecarum morem in Scythiam transtulit; nam 
Greece mulieris prima virtus habebatur τὸ ἔνδον μένειν καὶ ci- 
xoupeiv. Phintis Philosopha apud Stobseum p. 444, 3. uxo- 
ris ἴδια judicabat esse τὸ οἰκουρὲν καὶ ἔνδον μένεν: cur Wolfius 
in Mul. Grec. Fragm. p. 196. ad ἔνδον adscriberet οἴκοι cau- 
sse nihil habebat: ἔνδον μένειν preter ceteros huic sexui sepe- 
numero commendavit Euripides; Philo Jud. p. 803. c. ‘et 
Plutarch. II. p. 142. c. qui in Queest. Rom. p. 271. D. suo- 
rum tangit popularium in Boeotia consuetudinem; qui, nova 

nupta in sedes introducta, καίουσι πρὸ τῆς θύρας τὸν ἄξονα τῆς 
ἁμάξης, ἐμφαίνοντες δεῖν τὴν νύμφην ἐμβαίνειν : postremum levi 
molimine converti poterit in ἐμμένειν : menda quoque liberari 
Hyperidis fragmentum in Stobeei Γαμικοῖς P. 441: 14- Δεῖ 
τὴν EX τῆς οἰκίας ἐκπορευομένην ἐν τοιαύτῃ καταστάσει εἶναι τῆς ἣλι- 
κίας) ὥστε τοὺς ἀπολιπόντας (corriges, sodes, ἀπαντῶντας) muy 
βάνεσβαι μὴ τίνος ἐστὶ γυνὴ, ἀλλὰ τίνος μήτηρ. VALCK. 
1 42. φόβος τε καὶ δέος] His usus Ammonius differre docet 
Atos et Φόβον : quorum, ut ille noverat, plura possent similia 
Ll2 
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proferri. Citat idem Ammon. in τος. ‘lepeiov, velut Hero- . 
dotea, κατάπερ ἔτι καὶ νῦν ὅταν χρηστήρια θόωσιν ἐν τῷ ἱερὰ, 
que, ne quis frustra querrat, apud Herod. non invenientur. 
Preter Eschyîium neminem etiam novi qui dixerit xpysty 
gia θύειν, qui χαριστήρια θύειν, plurimos. VALCK. 

116 2. ἐπὶ ἵππων ἐκφοιτῶσαι Hippocrates Atr. Aq. et Loc. 
p. 290. de Sauromatarum ad paludem Mecotin uxoribus, 
τουτέων ai γυναῖκες ἱππάξονταί τε καὶ τοξεύουσι καὶ ἀποντίζουσιν 
ἀπὸ τῶν ἵππων καὶ μάχονται τοῖς πολεμίοι. Unde, aut hoc 
sane ex fonte, Plato sua hausit lib. VII. Legg. p. 805. A. 
WESS. 

117 1. ἢ---τομίζουσι explicitum ad lib. II. 43. illustratum- 
que fuit. WESS. 

2. πρὶν dv τῶν πολεμίων ἄνδρα] Ob oculos Nicolai Damasc. 
apud Stob. Serm. XLII. p. 292. fuerunt, παρθένον οὐ πρότε- 
ρον συνοικίξδουσι πρὸς γάμον πρὶν ὧν πολέμιον ἄνδρα κτείνη. Nume- 
rosior Cous senex, οὐκ ἀποπαρθενεύονται δὲ μεχρὶς dv τῶν τολε- 
pic τρεῖς ἀποχτείνωσι. Profecto dura, quantumvis bellatrici- 
bus, conditio. WESS. 

118 2. ἐκ τοῦ μέσου κατημένοῇ Adi sis ad lib. III. 83. et VIII. 
22. WESS. 

3. οὐκ dy ποιήσετε ταῦτα, ἡμεῖς μὲν ete.} Pro εἰ ὧν οὐ ποιή- 
gere ταῦτα. ‘Commode ἐρωτηματικῶς vulgo ῥῇσις illa effertur, 
οὐκ---ταῦτα; quod in talibus enunciationibus priestare cen- 
suit Schsefer ad Bosi Ellips. Grec. pag. 758. Exemplis 
ibi ex Nov. Test. prolatis, poterit hoc adjici Herodoteum. 
SCHWEIG. 

7. ἡμεροῦται, pacat. 'L'ale, πᾶσαν πόλιν καὶ πᾶν vos —ipe 
ρούμενος βασιλέϊ lib. V. 2. Alia in re eleganter τιθασσεύων 
κἀξημερῶν ἐπράνεν Philo Jud. Vit. Mos. lib. I. p. 606. p. 
et Asehyl. Eumen. 14. χϑόνα ἀνήμερον τιθέντες ἡμερωμένην. 
WESS. 

119 5. ἄρξῃ re ἀδικέων) Locutio obvia, sive participrum putes, 
seu casum secundum, longe tritissimum. /Elianus Hist. 
Anîmal. V. 34. ἀδίκων μὲν οὐκ ἄρχει: et XVII. 24. οὐ μὲν 
ὥστε ἄρχειν ἀδίκων, ἀλλ' ἀμύνασθαι τὸν ἄρξαντα. Αὐςξοτ ea- 
dem ap. Demosth. ex vetere lege ἄν τις τύπτῃ τινὰ ἄρχων χει- 
ρῶν ἀδίκων contr. Aristocrat. p. 410. et sepiuscule. WESS. 


- 
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— Αδικέων non aliud esse videtur nisi participium verbi. Si 
nomen voluisset, ἀδίχων puto dicturus erat, aut ἀδικιέων, aut 
ἀδικίης. ut I. 130. VI. 119. SCHWEIG. 

122 1. λεαίνοντες] ExrpifBovres, explicante Hesychio. Ipsi Scy- 
thae decreverant τὴν ποίην ἐκ τῆς γῆς ἐχτρίβειν c. 120. Amplius 
autem λεαίνοντες, quam κόπτοντες.  Philo Jud. lib. I. Alleg. 
p. 58. D. τοῖς ἀθληταῖς οἱ ἀλεῖπται παραγγέλλουσι μὴ κόπτειν, 
ἀλλὰ κατὰ σχολὴν λεαίνειν, sed cibum per otium masticare et 
minutatim conmolere. τὰ φυόμενα ergo λεαίνειν deglabrare, 
uti in glabretis et glabrentibus locis apud Columellam. Gra- 
viter Menander Excerpt. Legat. p. 102. καὶ ταύτῃ λεῆναί τε 
χαὶ ἐκτρίψαι τῶν Δογγιβάρδων τὴν δύναμιν h. e. friare et obterere 
prorsus. WESS. Apud Philonem vero ]. c. haud dubie 
xAwTew, non κόπτειν, fuerit legendum: SCHWEIG. 

2. πρὸς ἠῶ τε καὶ τοῦ Τανάϊδος] Notabilis structura: Potu- 
isset πρὸς ἠόος aut ἠοῦς τε καὶ τοῦ Tav. ut Pauw. Verum πρὸς 
ἠῶ in Musis sexcenties. Variavit, ut in verbis et preepositio- 
nibus solent, casus». Vide AEschyl. vii. contr. Theb. 930. 
Raphelium ad Luce Ev. cap. I. 54. ex Polybio, Abreschi- 
um in /schyl. Animadv. lb. I. 21. p.149. Ipse autem 
hic Persarum trans Tanain trajectus, tam brevi temporis 
spatio, nec yerus nec vero similis Palmerio. Ab Istro ad 
Mexotidem xx. dierum iter est expedito, c. 101.; quanto” 
longius difficiliusque exercituì inmenso, totque inpedimentis 
prepedito? Confer Exercit. ad Grec. Auctor. pag. 21. 
WESS.— Perspecte Palmerius ]. c. ‘ Ut Alexander Bes- 
“ sum persequens, postquam eum in potestate habuit, Ia- 
“ὁ xartem usque perrexit, et se Tanain vidisse vel credidit, 
vel ad gloriam suam publicavit: sic et Darius Hypanin 
<‘ aut forte Borysthenem, Tanaim esse credidit, vel credere 
“ὁ se simulavit, ut suse glorie audaci mendacio velificaretur.” 
Consuluisse neminem peenitebit, quse ad hoc cap. cxx11— 
cxxiv. spectantia disputavit Beer, in Additamentis ad Hist. 
Univ. t. III. p. 9. seq. cum quo conf. Danville Act. Acad. 
Inscr. t. XXXV. p. 582. SCHWEIG. 

123 4. ἐοῦσα πλῆθος ἑπτὰ ἡμερέων ὁδοῦ) Vere atque ex finitione 


è Qua de variatione ad I. 202. dictum. conf. II. 121. IV. 17. VII. 176. 
EIG. 
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c. 22., ubi male in Vallae Latinis octo dierum. Πλῆθος loco- 
rum amplitudini quadrare, testabitur lib. I. 203. WESS. 
Similiter χῶρος πολλὸς, amplus, vastus locus, IV. 39. ἴδη πλεί- 
στη, vastissima sylva, IV. 109. Verborum structura ἢ. ]. 
talis intelligenda, ἐοῦσα ὁδοῦ ἑπτὰ ἡμερέων (κατὰ) πλῆθος. 
SCHWEIG. 

5. Σύργις) Idem °Ypyss cap. 57. Ita Halmydessus, Sal 
mydessus: Halmyris, Salmyris, et conplura hoc de genere. 
Nunc Tanain minorem vocari et Seviersky, quod vestigium 
veterìs vocabuli, testem fero Bayerum t. I. Conm. Petropol. 
pag. 414. WESS.—Alium esse Syrgin fluvium, alium Hyr- 
gin, contendit Larcher in Indice Geogr. voc. Hyrgis; item 
Beer in Addit. ad Hist. Univ. t. III. ubi vide p. 11. $. 12. 
et p. 12. 8.14. SCHWEIG. 

125 1. ὑπεκφέροντας) Vallam non arbitror ὑπεχφεύγοντες inve- 
nisse; vertit, uti passim, liberius; neque ulla urget necessi- 
tas ὑπερφέροντας, cui in forme virtutis aliarumque rerum 
preestantia sedes VIII. 144. 1X. 95., eligendi. ‘Yrexgépoy 
τας, semet ex conspectu auferentes, illustrat Eustath. in Ho- 
mer. Od. p. 1478, 7=142, 11. WESS. 

7. οὔτε πρὸς ἀλχὴν ἐτράποντο] Τρέπεσθαι πρὸς ἀλκὴν, ad vim 

, propulsandam se convertere III. 78. Arrian. Indic. c. 24. 
Appian. Mithrid. p. 328. Simili in re ssepiuscule Proco- 
pius ἰδεῖν, βλέπειν, ὁρᾷν εἰς ἀλχήν. W'ESS. 
᾿ Ib. ἀκείπαντας] ἀπειπεῖν idem valet ac paullo superius ἀπα- 
γορεύειν. SCHWEIG. Consimili usu ἀπείπας III. 153. 
WESS. 

126 2. σὺ δὲ στάς τε καὶ παυσάμενος πλάνης μάχεσθαι) Ve- 
rissime Gronovius ad Arrian. ᾿Αναβ. V. 11., antiquissimos 
msstos hoc velle et ex margine in contextum repetendum. 
Omnia preeclara et rege digna. Formula Scriptori familia- 
rissima: Σὺ δέ pos ἐπὶ τὴν Ελλάδα στρατεύεσθαι II. 134. 
Atossa ad Darium. Zu δὲ μὴ βοηθέειν Greeci ad Gelonem VII: 
159. ubi multa Gronovius. WESS. 

127 1. ᾿ἸΙδάνθυρσος ἔλεγε τάδε" Οὕτω τὸ ἐμὸν etc.) Que dicentem 
facit Idanthyrsum, illa Scythe regi mirabiliter congruunt, . 
artisque sunt Herodotea plena, qua semper τοῖς ὑποκειμένοις 
προσώποις καὶ πράγμασι τοὺς πρέποντας ἐφαρμόττει λόγους.  Hanc 
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historici hujus virtutem omnes-agnoverunt artis bene dicendi 
magistri veteres, quam, inimitabilem plerisque, expresserunt 
accurate Lysias et Demosthenes. Hic locum quoque The- 
onis invenit observatum Progymn. p. 114., βαρβαρικῶς εἰπεῖν 
πολλάκις τὸν Ἡρόδοτον, καίπερ ᾿Ελληνιστὶ γράφοντα, ὅτι τοὺς 
ἐκείνων λόγους μεμίμηταις.  Quoniam hec etiam insignita sunt 
τῷ ἀφελεῖ aùroguei, in exemplum τῆς Σκυθικῆς ἁπλότητος desi- 
gnat Strabo VII. p. 461. c=301. ἃ λέγει “Ἡρόδοτος περὶ τοῦ 
τῶν Σκυθῶν βασιλέως, ἐφ᾽ ὃν ἐστρατοπέδευσε Δαρεῖος καὶ τὰ ἐπε- 
σταλμένα παρ᾽ αὐτοῦ. VALCK. 

2. ἡμῖν οὔτε ἄστεα, οὔτε yi) Hoc nihil audientem Darium 
jam ante frater monuerat Artabanus, καταλέγων τῶν Zxvbéwoy 
τὴν ἀπορίην, IV. 83. Permanserant idcirco semper invicti, 
οὐδὲν ἔχοντες ὑπὲρ οὗ δουλεύσουσι, secundum Ephorum apud 
Strabon. VIl. p. 464. A=303. et Egyptii regis legatis di- 
xisse perhibentur Justino II. 3., tam opulenti populi ducem 
stolide adversum inopes occupasse bellum. Apud eumdem, 
IX. 2., Atheas Philippi legatis vere nullas sibi opes esse di- 
cebat, quibus tantum regem expleat. Dromichates apud 
Strabon. pag. 463. A. ἐκέλευσε τοῖς τοιούτοις μὴ πολεμεῖν, ἀλλὰ 
φίλοις χρῆσθαι. VALCK. 

Ib. φέρετε] Blanditur S. φέρε, quod I. 205., alibi φέρε νυν 
δή. At vide cap. 115. Valerius Max. hinc culte V. 4. Ext. 5. 
Responderunt Scythe: se nec urbes ullas, nec agros cultos, 
pro quibus dimicarent, habere. Ceterum cum ad parentum 
suorum monumenta venîssent, sciturum quemadmodum Scythe 
preliari solerent. In quibus venissent sine gravi sollicitatur 
ratione. WESS. 

6. ἡ ἀπὸ Zxvdéov ῥῆσις] Nisi proverbialis forma loquendi 
Herodoto statuatur antiquior, videri poterit ista nota fuisse 
marginalis: nam per τὴν ἀπὸ Σκυθῶν ῥῆσιν, quod e Parcemio- 
graphis liquet, intellexerunt illud Idanthyrsi Herodotei ss- 
pius adhibitum κλαίειν λέγω, vel ἀγορεύω. Atticis per euphe- 
mismum frequentius dicebatur χαίρειν λέγω, vel κελεύω. Bias 
Diogenis Laèrt. I. 83. ἐγὼ dì, φησὶν, ᾿Αλυάττῃ κελεύω κρόμμυα 
ἐφθίειν, id est κλαίειν : notat ibi Menagius. VALCK. Vide- 
tur proverbialis illa formula utique fuisse Herodoto vetusti- 
or: cujus proverbii origines auctores ii, quos Diogenes La- 
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&rtius I. ro1. secutus est, ab Anacharsidis apud Grescos 
peregrinatione, et ab hujus viri simplici et aperta in dicendo 
libertate repetierunt. Herodotus vero mune ait, hoc esse 
vere Scythicum loquendi genus, δὶ quis recta et sine ambagi- 
bus (ἀποτόμως, ut est apud Suidam, quasi dicas precise, et 
abrupte) piorare aliquem jubet, sicut Idanthyrsus fecit in 
mandato ad Danium dato. SCHWEIG. 

128 2. Zira αἱρεόμενοι et ἀναιρεόμενοι, qui prandent cibumque 
sumunt, [Π|. 26. VII. 120. Docte, ut solet, Leopardus 
Emend. VII. 14. Quia tamen αἱρέεσθαι eo im negotio teritur 
preecipue, maluit ὧν αἱρεομένοισι et iterum Abreschius. Pla 
tonicum ex Cratylo p. 411. Ὁ. τὸ γὰρ νωμᾷν καὶ τὸ exoren 
ταυτὸν, Stephani et Porti opinionem [sopivres observantes in- 
telligentium] adfirmat, nec minus_/Eschyli ccecus Tiresia, 
auribus et mente observans, ἐν do) νωμῶν καὶ φρεσὶν, in vil. 
eontr. Theb. 25., tum Agamemmn. 701. πᾶν δ᾽ ἐπὶ τέρμα νωμᾷ. 
WESS. σῖτα ἀναιρεόμενοι unice interpretandum, frumentan- 

‘ teo, ciburia avehentes, statuit Schweighseuser. in Addendis. 

129 2. τοπαράπαν οὔτε ὄνος Clemens Alex. Protrept. pag. 35. 
Scythis victimas asinorum sollemnes ex Callimacho et A pol- 
lodoro dedit, derivatas lutulentis Hyperboreorum e fonti 
bus, quod-Pindarus docebit. ‘Tu supra cap. 28. vise. Ὕβρί. 
ζοντας, Glossator σκιρτῶντας, et cum eo Suidas et Corinthus, 
Dial. Ion. 8. 149. non explodente in Thes. suo Stephano. 
Verius Valla. {rudentes interpretatus.]  Quze deinceps et c. 
135., ea unice animalis ruditum sibi requirunt. Potest alio- 
cui asellus ὑβρίζειν lascivire variis modis. Signate Xeno- 
phon Kup. ᾿Αναβ. V. 8, 8. ei ἐν τούτῳ τῷ καιρῷ ὕβριζον, ὁμολογῶ 
καὶ τῶν ὄνων ὑβριστότερος εἶναι" οἷς φασιν ὑπὸ τῆς ὕβρεως κόπον οὐχ 
ἐγγίνεσθαι. In Pindari Pyth. Od. X. 55. Apollo, dum Hy- 
perborei asininis victimis operantur, γελᾷ θ᾽ ὁρῶν ὕβριν ὀρθιῶν 
κνωδάλων: ad que Critici, τὴν ἀναίρεσίν φησι, διὰ τὰ σκιρτή- 
ματα, ἃ ἐν τῇ σφαγῇ ποιοῦνται οἱ ὄνοι : ubi tamen ingratus ani- 
malis clamor addi potuerat. WESS. Utique de .rudita 
maxime ἢ, ]. cogitaverat Scriptor : nec vero idcireo ὀβρίζοντες 
in Lat. vers. rudentes το αἱ debuit, sed omnino lascivientes. 
SCHWEIG. 

3. ὀρθὰ ἱστάντες tà ὦτα) Sumsit forsan a Sophocle, eujus 
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ἰδία nobilis est Imago Elec. 25. Ὥσπερ γὰρ ἵππος οὐγενὴς, κἂν 
ἢ γέρων, "Ev τοῖσι δεινοῖς θυμὸν οὐχ ἀπώλεσεν, ᾿Αλλ’ ὀρθὸν. οὖς lory 
σιν: sed potius aures arrigit : integrum locum eleganter ex- 
pressit H. Stephan. App. de Dial. Att. p. 144. Ubi eun- 
dem adhibet in Observ. in Eschylum p. 390., hsec in libro 
Leidensi manu sua Jos. Scaliger adscripserat: Nam sicut 
acer, sit licet senex, equus Non perdit iras in gravi discri- 
mine. Hinc ad homines illud transfertur qui aures ad au- 
diendum arrigebant. Philostr. p. 687, 2. ἐγώ σου ἀκούων τὰ 
dra lornpi: et pag. 750, 2., dira habet ἑστηκότα πρὸς τοὺς Ad- 
γους. Horat. IH. Od. xix., aures capripedum Satyrorum acu- 
tas: ut Latinum acuo, sic. Grecum ἀκούω peperit vetus 
“Axw. VALCK. 

Ib. ταῦτα μέν νυν ἐπὶ σμικρόν τι ἐφέροντο τοῦ πολέμου] Haud 
absone Valla: [ Atque hoc quidem paululum quiddam momenti 
ad bellum afferebat.]  Proderat Persis non nihil in Scytha- 
rum equestri incursu atque inpressione asinorum is clamor, 
nec multum tamen ad belli successum. Si verba spectes, 

| convenient ex VII. 211. οὐδὲν. πλέον ἐφέροντο τῆς στρατιῆς τῆς 
Μηδικῆς : eritque adeo ἐπὶ σμικρόν τι non diversum ac σμικρὸν, 
quomodo ἐπὶ σμικρὸν φράσαι paucis eloqui in Sophocle, quod 
admovit Abreschius. WESS. Sententia quidem haud ob- 
scura: mira vero utique locutio, minimeque conferenda cum 
ea, quam'ex VII. 211. vir doctissimus advocavit; que, ad 
sententiam quod spectat, nihil cum hac commune habet. 
Commodius paullo conferri illud posset, ex HI. 134. ὑπ᾿ da- 
φότερα δέ τοι φέρει, ad utrumque tibi hoc prodest } si modo ips- 
gov hoc loco, non ἐφόροντο, legeretur. SCHWEIG. Schweig- 
hsauserus vertens, et haec quidem res pauxillum quidpiam ad 
belli fortunam conferebat, ταῦτα pro nominativo cepisse vi- 
detur. Ego contra ἐφέροντο a Πέρσαι subintellecto pendere 
censeo, et sic interpretor; atque hoc, leve quidem, sed alì- 
quid tamen ad belli successum adepti sunt Perse. 

. 130 2. ἐπήροντο) “ Scilicet hoc fuit Scytharum consilium, ut 

“ὁ spe Dario facta prada idemtidem, unde exercitum aleret, 

“ὁ faciende, retineretur rex ‘cis Istrum fluvium, donec ad 

“ extremum, ponte Istri ab Iomibus recisso, (coll. c. 33.) 
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«ὁ reditu exclusus exercitus fame esset periturus.” Haec 
post Larcherum SCHWEIG. 

131 1. ὄρνιθά τε καὶ pùvete.] Haec non satis accurate Athen. 
excerpsit VIII. p. 334. A. Δαρείῳ ΣΣχύθαι ἐπερχομένῳ αὐτῶν τῇ 
χώρᾳ ἔπεμψαν, ὥς φησιν Ἡρόδοτος, ὄρνιν, καὶ ὀϊστὸν, καὶ βάτρα- 
χον. Quid sibi vellent ἰδία dona, primum dicit τὸν νόον τῶν δε- 
δομένων, tum τὸ ἐθέλει τὰ δῶρα λέγειν : id est, τί διανοηθέντες, 
aut πρὸς τί ἀφορῶντες, SIVE τίνι ποτὲ γνώμῃ χρώμενοι ἔπεμπον. 
Verbum Noster in talibus adhibet ἐθέλει, Homerum sequu- 
tus. Euripid. Hippol. 865., "Idw, τί λέξαι δέλτος ἥδε μοι θέλει: 
Herodotus II. 13. et V. 80. συνιέναι, τὸ ἐθέλει λέγειν τὸ χρη- 
στήριον. VI. 47. τί θέλει τὸ ἔπος εἶναι ; αἱ in Homil. Clement. 
XIV. 9., τί θέλει τοῦτο elvas; Magis usitata sunt τί τοῦτο βού- 
λεται; et βούλοται λέγειν, vel εἶναι. Etiam apud Herad. δύ- 
vara: in talibus adhibetur: δύναται τοῦτο τὸ ἔπος, II. 30. Hoc 
apud quosvis usitatissimum : neque tamen dici solet δύναται 
λέγειν, ut mirer cur adjectum sit apud Eunapium pag. 13, 
23. Semel apud Thucyd. pro βούλεται εἶναι reperitur φρονεῖ, 
V. 85. In Lysiacis οἴεται p. 266. de cujus sinceritate du- 
bito. VALCK. Lysi locum habes p. 138. ed. Steph. p. 
505. ed. Reisk. ubi de scripture sinceritate immerito dubi- 
tasse vir doctus videtur. SCHWEIG. | 

Ib. βάτραχον) Eustathio inter τὰ τοῦ γλυχέος ἴξωνος ᾿Ηροδό.- 
του est βάθρακος ad Illad. pag. 468, 31=356. extr. Odyss. 
p- 1570=271, 46. In rane nomine Greecos mire, florente 
lingua, variasse docet Alberti Peric. Critic. cap. 18. Cete- 
rum Scytharum dona, sed auctiora, ex Pherecyde Syrio, seu 
Lerio potius, adnumerat Clemens Alex. Strom. V. p. 671. 
WESS. 

132 1. εἰκάξων τῇδε] Ex usitatissima veteribus scribendi forma, 
qua non τὸ ῥητὸν respicitur sed τὸ σημαινόμενον, refertur sixa- 
δων ad ἔγνω Δαρεῖος, ut monuit Abresch. Dil. Thuc. p. 71. 
VALCK. 

2. cuvsotixee) Conf. ad lib. I. 208. WESS. 

8. Ἣν μὴ ὄρνιθες yevopevo:].Huc transtulit setatis sue Gre- 
cis usitatam proverbialem locutionem, Eurip. Pheen. 1222., 
Ἣν μή γε φεύγων ἐκφύγῃς πρὸς αἰθέρα, nempe λεκτέον σοι, vel 
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λέξεις. Prostant ibi similia queedam; quale est et hoc Plauti, 
Amp. I. 1, 294. Quadrigas sì nunc inscendas Jovis, Atque 
hinc fugias, ita vix poteris effugere infortunium. VALCK. 

134 42. λαγὺς---διῇξε] Hinc recte Casaubon. διῆξε Polyseno re- 
stituit VII. 10, 1. Δαρεῖος παρετάσσετο Σχύθαις" Aayos διῆξε 
παρὰ τὴν Σκυθικὴν φάλαγγα: pro. διήλαξε: nam sua Polye- 
num ex Herod. sumsisse sequentia demonstrant: attigit haec 
D’Orvill. in Charit. p. 257. Ionico more scripserat Herod. è; 
fize. Atticis veteribus ἀΐσσειν semper scribitur ut dissyllabum, 
ἄττειν, et ἄξαι, vel ite: in his ssepe fuit erratum. VALCK. 

135 1. αὐτοῦ ταύτῃ] Herodoteum est αὐτοῦ ταύτῃ, et idoneis ex- 
emplis adfirmatum Gronovio et Abresch. Dil. Thuc. p. 403. 
Ab aluis scriberetur αὐτοῦ ἐν τῷ στρατοπέδω. αὐτοῦ ἐν τῷ ἱερῷ, 
est Thucyd. III. 81. ἐν τῇ Τεγέᾳ αὐτοῦ, Xenoph. ‘Ea. VII. 
P- 374; 23. αὐτοῦ ᾿Αθήνησι, Theopompi Athen. XII. p. 532. c. 
αὐτοῦ ἐν τῷ συμποσίῳ, Luciani Prom. δ. 8. Ut indidem The. 
bis, indidem Megaris, indidem ex Aventino, sic ἐκ τοῦ “Agyovs 
αὐτόθεν exstat ap. Thucyd. V. 83. Quia legitur in Schol. 
Aùrobev] ἐκ τοῦ "Apyovs, Dukero heec ex interpretamento vide- 
bantur adjecta; a cujus hic judicio non dissentio, quia sem- 
per sic αὐτόθεν simpliciter ponit 'Thucyd. cujus etiam Scholi- 
astes VII. 37. ad Aùrodev] ἐκ. τῆς Σικελίας adscripsit; quan- 
tumvis “Agysos ἐξ iegoio Αὐτόθεν legatur in Theocriteorum 
Carm. XXV. 170. VALCK. 

2. δηλαδὴ, αὐτὸς psv] Adstruitur a doctis ws si αὐτὸς μὲν, 
vel ἵνα αὐτὸς, aut j αὐτὸς μὲν etc., quibus seripti auxilium 
libri negant. WESS.. Ad προφάσιος e superioribus repeten- 
da vox Svexa, ut προφάσιος ἕνεκα idem valeat ac διὰ mpopa- 
σιν, VII. 230. hanc, qua pretendebatur, ob caussam. ‘Tum 
ad αὐτὸς μὲν μέλλοι per ellipsin intelligenda fuerit ὅτι par- 
ticula. Denique videndum, ne paullo commodius sic di- 
stincta foret oratio: προφάσιος μὲν τῆσδο' δηλαδὴ αὐτὸς μὲν etc. 
SCHWEIG. . 

Ib. σὺν τῷ καθαρῷ τοῦ στρατοῦ] De flore exercitus, Valla; de 
integris et expeditis, Portus. In Thucydide lib. V. 8. τῶν 
γὰρ ᾿Αθηναίων, ὅπερ ἐστράτευε, τὸ καθαρὸν ἐξῆλθε: explicant 
Scholiaste, οὐχὶ συγκλύδων, οὐδὲ ἐπικούρων, ἀλλ᾽ αὐτῶν τῶν πο-- 
λιτῶν. Hoc sì hic valeat, Persa preeter ceteros erunt. Αὐ- 


514 ADNOTATIONES 


que hsc conmentanti offerunt se ista Plutarchi in Nicia p. 
535. C. οὐδὲ φυλακὴν ἐποιήσατο καθαρὰν, quae manifesto prava 
in ἐποιήσατο ἰσχυρὰν convertit Solanus: praeferrem καρτερὰν, 
quod sepe prioris sedem nullo jure occupavit. Huc trahi- 
tur Appiani Punic. cap. 44- καὶ γενομένης τῆς μάχης καθαρᾶς 
τῶν θηρίων, quoniam in Mithridat. c. 65. καὶ εὐδὺς ἀμφὶ τῷ πο- 
ταμῷ μάχη γίνεται καρτορά : et Iberic. cap. 31. μάχη γίγνεται 
καρτερά. At hsec bene quidem, nec prava priora, in quibus 
καρτερᾶς sì elegeris, deturbabitur rei nexus. Νίάχη καθαρὰ 
θηρίων, a qua elephanti absunt; ut sane convulnerati et per- 
terrefacti abierant: unde continuo apud Appian. ὁ ἀγὼν 
ἐγίγνετο μόνων ἀνδρῶν καὶ ἵππων. Verum alienis his non in- 
moror. WESS.— Apud Nostrum I. 211. ὁ καθαρὸς στρατὸς 
opponitur τῷ ἀχρηΐῳ, inutili copiarum parti, qua ibid. 207. 
τῆς στρατιῆς τὸ φλαυρότατον. Est igitur, vi oppositionis, ὁ 
καιθαρὸς στρατὸς, melior santorque pars exercitus. SCHW EIG. 
Ita fere Larcherus. ᾿ 
4. ἀκούσαντες δὲ οἱ Zx. τῶν. ὄνων] Addit ad ista Polyzenus 
VII. 10, 4. καὶ τὰς σκηνὰς ἀχεριείους ὁρῶντες, ὥοντο παρεῖναι τοὺς 
Πέρσας... Darius enim secundum illum, ὅκως λάθοι τοὺς Tx 
bas, τὸ στρατόπεδον ὡς εἶχεν ἐᾷ κατὰ χώραν μένειν. Fortasse 
legit in proximis Herodoti: πάγχυ κατὰ χώρην ἤλειδον τοὺς 
Πέρσας μένειν vel μεῖναι» ubi vulgatur εἶναι. Ἐῤναι quidem et 
Μένειν permutantur in nonnullis loquendi formis; sed suo 
loco manere Herodoti sevo dicebatur κατὰ χώραν μένειν, non 
item x. x. εἶναι. Aristoph. Eq. 1351., οὐχὶ κατὰ “χώραν με- 
wi; Thucyd. IV. 75. οὐ μενεῖν κατὰ χώραν τὰ πράγματα. 
Plura dedit Kuster. ad Hesychii Ἔν πείσῃ, et ad Arist. 
Plut. 367. Herod. IV. c. 201. μένειν τὸ ὅρκιον κατὰ χώρην. 
Adde I. 17). VALCK. — Mirari ssepenumero subit lon- 
ge doctissimum emendationum venatorem, sed in novandi 
studio utique nimium. Quod Herodotus xarà χώρην εἶναι 
dixit, id ipsum verbo παρεῖναι Polysenus expressit. Nec vero 
μένειν huic loco opportunum foret; ne μεῖναι quidem: quo 
verbo 61] munc uti voluisset Auctor, psuematz: in perfecto 
preterito dixisset. Atqui κατὼ χώρην εἶναι idem valet ac 
κατὰ χωῤρ. μεμενηκέναι. SCHWEIG. 
136 2. καὶ ἡ pin, Σαυρομάται καὶ Booè. etc.] Arridebat primo 
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ifituitu καὶ ἡ pin Σαυροματέων xa) ex S. Sed Scytharum, Squ- 
romatis junctorum, abesse mentio non potest. Ciare .c. 120. 
καὶ πρὸς μὲν τὴν plnv τῶν μοιρέων----πρόσχωρέειν ἸΣαυφομάτας. 
Apertius c. 133. i δὲ Σκυθέων pin μοίρη, ἣ ταχθεῖσα πρότερον 
etc. Denique c. 128. τὴν μὲν δὴ μετὰ Σαυροματέων μοίρην τα- 
χϑεῖσαν----πέμπουσι. An excidit ex S. preeposstio, olimque ἧ 
pin μετὰ Σαυροματέων fuit? an Σαυρομάται re καὶ Boud., leni- 
ore de Pauw medicina? Non displicet. WESS. 

3. τετμημένων) Palmerius, Exercit. Ὁ. 22. incisas, id est, 
signatas orbitis. Cur non sectas? Quales solum Scythicum, 
ut olim Macedonicum, vix ‘habuit. De Archetao, Macedo- 
num rege, Thucydides lib. II. 100. καὶ ὁδοὺς εὐθείας ὄταμιθ. Ὁ 
Qua quidem in viarum munitione τέμνειν et ἀνατόμνειν ap. 
Philon. Jud. sepe. De Mundi Opif. p. 14. B. πολυσχιδεῖς 
ἀνατέμνων ὁδοὺς, λεωφόρους ἑπάσας : et Creat. Princip. p.723. β. 
ἐν ἀνοδίαις ἀπλανεῖς καὶ λοωφόρους ὁδοὺς ἀνατομεῖν, εἴα. VWESS. 

2. ᾿ἱστιαίου δὲ τοῦ Μιλησίου] Histieus Milesius, ne res con- 


᾿ ficeretur, obstitit ; dicens, non idem ipsis qui summas imperti 
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ienerent, erxpedire, et multitudini; quod Darti regno ipsorum 
niteretur dominatio, quo extincto tpsos potestate expulsos civi- 
bus suis penas daturos : Corn. Nepos in Milt. cap. 3. quem 
Lambinus jam monuit Herodoti locum fere expressisse. . 
Quam paucis tradit Noster, Miltiadis sententiam, argumen- 
tis adfirmatam, enarrat explicatius Nepos, cul hortatus dici- 
tur pontis custodes, ne a fortuna datam occasionem kberande 
Gracia dimitterent. Miltiades iste fuit în ista nobili familia 
Attica hujus nominis secundus. VALCK. 

Ib. οὔτε ἄλλον οὐδένα οὐδαμῶν) Notabilis structure ἀλλοίω- 
σις. Debuisset οὔτε ἄλλος οὐδεὶς οὐδαμῶν : verum, tanquam 
preecessisset, οὔτε αὐτὸν οἷόν τε εἶναι, instruxit orattonem. Cu- 
jusmodi variata dictionis argumenta apud Homerum, Thu- 
cydidem, atque alios obvia ssepe. Adi I. Fr. Gronovium 
ad Senece de Benef. IV. 32. WESS. 

2. Στράττις] Ita VIII. 132. ἐπεβούλευον θάνατον ΣΣτράττι τῷ 
Χίου τυράννῳ. De Samio Tyranno VI. 13. ὁ δὲ Alaxns—-rais 
μὲν ἦν Συλοσῶντος τοῦ Αἰάκεος. Recte ergo script schede. 
Φωκαιεὺς conjectura L. Holstenius ad Stephani Φώκαια ex- 
tuderat. WESS. 
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lasgis, qui Brauronie Diane sacra celebrantes Atticas ra- 
puerant mulieres, ejecti Lemno quorumdam Argonautarum 
posteri, (legerim in Herod. èx τῶν τῆς "Apyods ἐπιβατέων παί- 
δων παῖδες.) Minyse adeoque-narrantur hic in Laconicam 
venisse, certisque sub conditionibus in Spartanam recepti 
civitatem ; atque horum uxoribus Laczenis laudabilem tri- 
buit Herod. in maritis servandis fraudem. Minyas Lemno 
exactos Spartam venisse narrat Apollonius Rb. IV. 1759. 
Οἱ τρὶν μέν ποτε δὴ Zuvrnida Λῆμνον ἔναιον" Δήμνου τ᾽ ἐξελαϑέντες 
ὑπ᾽ ἀνδράσι Τυρσηνοῖσι Σπάρτην εἰσαφίκανον ἐφέστιοι. Ilud etiam 
clarum muliebre facinus enarrans Plutarch. t. II. p. 447.» 
nibil de Minyis tradens aut Argonautarum posteris, uxo- 
ribus illud imputat Pelasgorum sive 'Tyrrhenorum, quos 
Athenienses exegissent Imbro Lemnoque. Sequutus eun- 
dem auctorem Polysenus VII. 49., Tyrrhenos horumque 
commemorat uxores, que Lacene certe verius dicerentur 
quam 'Tyrrhenides, ut sane dicuntur ipsi quoque Polyseno 
VIII. 71., quo sequutus Herodotum, Λακεδαιμονίων, ait, ai 
ϑυγατέρες ἐγήμαντο Νινύαις τοῖς ὑπὸ (lege ἀπὸ) τῶν ᾿Αργοναυτῶν 
γεγονόσιν: docte notat ibi Maasvice. Quos Herodotus hic 
Pelasgos, eosdem Tyrrhenos vocant Apollon. Rhod. et Plu- 
tarch. 1]. c. et ubi tangit eamdem historiam in Queest. Gr. 
pag. 295. 8. Sed priori loco, quum primum Τυῤῥηνῶν me- 
minisset τῶν Λῆμνον καὶ Ἴμβρον κατασχόντων, ἁρπασάντων δὲ 
᾿Βραυρωνόθεν τὰς ᾿Αθηναίων γυναῖκας, tandem subjungit, ταῦτα 
ἔεραττον οἱ [Πελασγοί. Zenobius III 85., Πελασγοί τινες τὴν 
Λῆμνον οἰκοῦντες ἦλθον ναυσὶν ἐς Βαίβρωνα (imo leg. Βραυρῶνα, 
pagum mari vicinum, ἀγχίαλον Βραυρῶνα dixit Euphorion in 
Schol. ad Aristopb. Lys. 646.) τῆς ᾿Αττικῆς, καὶ τὰς γυναῖκας 
ἐκεῖθεν ἥρπασαν. Seepe Pelasgos Attica leguntur insulisque 
exegisse Athenienses; ‘quod multis narrat Herod. VI. 137. 
Iidem illi nonnunquam dicuntur Τυῤῥηνοὶ, Sophocli, Thucy- 
didì, aliisque: vide Meursii Cecrop. cap. 5. Wess. ad He- 
rod. I. 57. VALCK. | 

2. πῦρ ἀνέχαιον] Tutum hoc est et munitum ob καὶ πῦρ ai- 
θοιεν, quod deinceps, et Homeri Odyss. η΄. 13. Confer D’Or- 
villium ad Charit. p. 633. et haec Heliodori Éth. II. p. οὔ. 
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ἑτέρα κάλπην ἔφερε καὶ τυρὰν tease: ubi codex Falkenb. ex 
vero πῦρ dvexzie ©. Atin similibus delinquitur ssepe. Stra- 
bonis de his Minyis narratio mirifice turbata VIII. p. 534. A 
=347.A. auxilio (quod viri docti preterviderunt) Eustathii 
ad Homer. p. 880, 51=832, 1. instaurari potest. WESS. 

10. πυρὴν ἔκαιον ex M. dedit Gronov. pro πῦρ ἀνέκαιον. 
Hoc mea potius opinione hic servandum, et recte restitu- 
tum arbitror πῦρ &vaxaley VIII. cap. 19., pro πυρήν. In his 
ssepe variatum docebit D’Orvill. in Charit. p. 633. Zgnem 
accendere, πῦρ &vaxalew, infra dicitur hoc cap. πῦρ αἴθειν. πῦρ 
αἴθειν et πῦρ ἀναίθειν leguntur aliquoties apud pottas Atticos; 
nuspiam, quantum recordar, πυρὼν alle. Ut corripi posset 
syllaba, πυραΐϑειν scribitur in Eurip. Rheso 78. Τίς γὰρ πυ- 
ραΐϑει πρόφασις ᾿Αργείων στρατόν ; sed in anapeestico versu 41. 
poni debuerat Πῦρ ale: στρατὸς ᾿Αργόλας, “Εκτωρ : quorum 
loco dicitur 95. Αἴθουσι πᾶσαν νύκτα λαμπάδας πυρός. Pro al 
ϑεσῆαι, fulgere, more suo Sophocles scribit Αἴθειν ΑἹ. 285, 
ἡνέχ᾽ ἕσπεροι Λαμπτῆρες οὐχ ἔτ᾽ ἦθον : sed, si vera mea est divi- 
natio, verbum jam ante sic adhibuerat Aschyl. Choéph. 
534. ἸΠολλοὶ È ἀνῆθον ἐκτυφλαθέντες σκότω Ααμσατῆρες ἐν δόμοισι: 
ubì vulgatur ἀνῆλθον : alterum, ut puto, spectat in Schol. 
ἀνέλαμψαν. VALCK. ᾿ 

ἡ. τῶν Τυνδαριδέων ἣ ναντιλίη) Similiter factum illud Minyis 
adscribens Valerius Maximus IV. c. 6. ext. 4. Quos, ait, 
Spartana civitas respectu Tyndaridarum—deductos înde (e 
Taygeto) legibus commodisque suis immiscuit: sed hoc tan- 
tum beneficium in injuriam bene merita urbis, regnum affe- 
ctantes, verterunt: qua de his expressa sunt Herodoti, ai 
Μινύαι ἐξύβρισαν, τῆς τε βασιληΐης μεταιτέοντες καὶ ἄλλα ποιεῦν. 
τες οὐχ ὅσια. ‘Tyrrhenos advenas, sive Pelasgos, cur jure 
donaverint civitatis, probabilem magis reddunt rationem 
Plutarch. t. II. p. 247. A. et Polysen. VII. 49. De Spar- 
tiatis Herodotus, δεξάμενοι, inquit, τοὺς Mivdas, γῆς τε perio 
σαν καὶ ἐς φυλὰς διεδάσαντος. Postremum illud de receptis in 
civitatem. dignum est observatu. Platssenses, in Atticam 
receptos, κωτανεῖμαι sìs τοὺς δήμους καὶ τὰς φυλὼς, in demos et 
ἐπ certas tribus referre, psephisma jubet apud Demosth. 

€ Conf. Nostrum, T. 202. ᾿ 
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laggis, quì Brauronise Dianee sacra celebramtes Aiucas ra | 
puerant mulieres, ejecti Lesano quorusdam Argonastarun o 


posterì, (legerim in Herod. ἐκ τῶν τῆς "Agyeò; infero sn- 
Poesie) Miave adeoque -narrantur hic in Lacomcza 


but Herod. in mantis servandis frandems. Mas Lenx 
esactos Spertaz venisse μαστοὶ Apollo Rà IV. 1;;3 
Οἱ τρὸν μὲν vere è Ξατηδα λημνον ear Angon τ᾽ ἐξελ σἴεντ- 
ὑπ᾽ ἀνὲρώει Τιρεφαει Ἔπηστῷ sicatizzo ἔξεατιαι. ld con 
clarum mubebre faces enurram: Piatarch LIL pu. 
rubus sbed mapucet Pela:gorae sve Tyurrbenerum. qu 
Atibenzenses curguasent Innbro Lesmoge:. ούμακετε: è: 
dem maciorem Potvarmes VIL 4; Tyrrbemos horurzp 
comsseszorat uxores, cu Lace certe verms dicerenz 
quan Tyrrbensà:s. ὡς sane ξεῖνος pai qa Pan 
VIII 2i- que τηνε: Heroccom. c\eneismanine, al 
Boyer ἔγημασος Mimi τὰς inì ge 122) cus Apyor: 
σας, cosa Tyrrienoe voecant Apalon. Ried εἰ τ 
tascà. i. c et ubi Ginex cani user ἴδ Quaar. | 
peg 20°. κα. “i poor sca qui pi Taùivao 
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ἐπέρα κάλπην ἔφερε καὶ πυρὰν ἔκαιε: ubi codex Falkenb. ex 

vero πῦρ ἀνέκαιε5, At in similibus delinquitur ssepe. Stra 

bonis de his Minyis narratio mirifice turbata VIII. p. 534 A 

=347.A. auxilio (quod virì docti preterviderunt) Eustathii 
er. p. 880, 51=832, 1. instaurari potest. WESS. 

ny ἔκαιον ex M. dedit ἄτοπον. pro πῦρ ἀνέκαιον. 

Notius opinione hic servandum, et recte restitu- 

πῦρ ἀνακαίειν VIII. cap. 19., pro πυρήν. In his 

n docebit D'Orvill. in Charit. p. 633. Ignem 

ἰνακαίειν, infra dicitur hoc cap. πῦρ αἤθειν. πῦρ 

(le: leguntur aliquoties apud poètas Atticos ; 

τ recordor, πυρὰν alle. Ut corripi posset 

ibitur in Eurip. Rheso 78. Τίς γὰρ πυ- 

Loy στρατόν ; sed in anapeestico versu 41. 

ει στρατὸς ᾿Αργόλας, Ἕκτωρ : quorum 

πᾶσαν νύκτα λαμπάδας πυρός. Pro al 

1% Sophocles scribit Αἴθειν ΑἹ. 285.» 

τ τ ἦθον: sed; si vera mea est divi 

ue adhibuerat Eschyl. Choéph. 

σκότῳ Λαμπτῆρες ἐν δόμοισι: 

ἀξ puto, spectat in Schol. 


iliter factum illud Minyis 
c..6. ext. 4. Quos, ait, 
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laggis, qui Brauronise Diana sacra celebrantes Atticas ra- 
puerant mulieres, ejecti Lerano quorumdam Argonautarum 
posteri, (legerim in Herod. ἐχ τῶν τῆς ᾿Αργοῦς ἐπιβατέων καί- 
day παῖδες.) Minyse adeoque-narrantur hic in Laconicam 
venisse, certisque sub conditionibus in Spartanam recepti 
civitatem; atque horum uxoribus Laczenis laudabilem tri. 
buit Herod. in maritis servandis fraudem. Minyas Lemno 
exactos Spartam venisse narrat Apollonius Rh. IV. 1759. 
Οἱ πρὶν μέν ποτε δὴ Zivrnida Λῆμνον ἔναιον" Αήμνου τ᾽ ἐξελαθέντες 
ὑπ᾽ ἀνδράσι Τυρσηνοῖσι Σπάρτην εἰσαφίκανον ἐφέστιοι. ΠΙυΩ͂ etiam 
clarum muliebre facinus enarrans Plutarch. t. II. p. 447., 
nibil de Minyis tradens aut Argonautarum posteris, uxo- 
ribus ilud imputat Pelasgorum sive Tyrrhenorum, quos 
Athenienses exegissent Imbro Lemnoque. Sequutus eun- 
dem auctorem Polysenus VII. 49., Tyrrhenos horumque 
commemorat uxores, quse Lacsene certe verius dicerentur 
quam Tyrrhenides, ut sane dicuntur ipsi quoque Polysno 
VIII. 71., quo sequutus Herodotum, Λακεδαιμονίων, ait, ai 
δυγατέρες ἐγήμαντο Miviag τοῖς ὑπὸ (lege ἀπὸ) τῶν ᾿Αργοναυτῶν 
γεγονόσιν: docte notat ibi Maasvice. Quos Herodotus hic 
Pelasgos, eosdem Tyrrhenos vocant Apollon. Rhod. et Plu- 
tarch. l. c. et ubi tangit camdem historiam in Queest. Gr. 
pag. 295. 8. Sed priori loco, quum primum Τυῤῥηνῶν me- 
minisset τῶν Λῆμνον καὶ Ἴμβρον κατασχόντων, ἁρπασάντων δὲ 
Βραυρωνόθεν τὰς ᾿Αθηναίων γυναῖκας, tandem subjungit, ταῦτα 
ἔεραττον οἱ []ελασγοί. Zenobius III, 85,, Πελασγοί τινες τὴν 
Δῆμνον οἰκοῦντες ἦλθον ναυσὶν ἐς Βαίβρωνα (imo leg. Βραυρῶνα, 
pegum mari vicinum, ἀγχίαλον Βραυρῶνα dixit Euphorion in 
Schol ad Aristoph. Lys. 646.) τῆς ᾿Αττικῆς, καὶ τὰς γυναῖκας 
ἐκεῖθεν ἥρπασαν. Sepe Pelasgos Attica leguntur insulisque 
exegisse Athenienses; quod multis narrat Herod. VI. 137. 
Iidem illi nonnunguam dicuntur Τυῤῥηνοὶ, Sophocli, Thucy- 
didi, aliisque: vide Meursii Cecrop. cap. 5. Wess. ad He- 
rod. I. 57. VALCK. 

2, πῦρ ἀνέχαιον] Tutum hoc est et munitum ob καὶ πῦρ ai- 
80:y, quod deìnceps, et Homeri Odyss. η΄. 13. Confer D’Or- 
villium ad Charit. p. 633. et hsaec Heliodori /&th. II. p. 96. 
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| ἑτέρα κἄάλπην ἔφερε καὶ πυρὰν ἔκαιε: ubi codex Falkenb. ex 
vero πῦρ dvexais ©, Αἵ ἴῃ similibus delinquitur ssepe. Stra- 
bonis de his Minyis narratio mirifice turbata VIII. p. 534. A 
=347.A. auxilio (quod viri docti preterviderunt) Eustathii 
ad Homer. p. 880, 51=832, 1. instaurari potest. WESS. 
10. πυρὴν ἔκαιον ex M. dedit Gronov. pro πῦρ ἀνέκαιον. 


Hoc mea potius opinione hic servandum, et recte restitu- 


tum arbitror πῦρ ἀνακαίειν VIII. cap. 19., pro πυρήν. In his 
ssepe variatum docebit D’Orvill. in Charit. p. 633. Zgnem 
accendere, πῦρ &vaxalew, infra dicitur hoc cap. πῦρ αἴθειν. πῦρ 
albe et πῦρ ἀναίθειν leguntur aliquoties apud pottas Atticoè; 
nuspiam, quantum recordor, πυρὼν allev. Ut corripi posset 
syllaba, πυραίθειν scribitur in Eurip. Rheso 78. Τίς γὰρ πυ- 
patbe: πρόφασις ᾿Αργείων otpariy; sed in anapeestico versu 41. 
poni debuerat Πῦρ ale: στρατὸς ᾿Αργόλας, “Ἕκταρ : quorum 
loco dicitur 95. Αἴθουσι πᾶσαν νύκτα λαμπάδας πυρός. Pro αἴ. 
ϑεσθαι, fulgere, more suo Sophocles scribit A%ey ΑἹ. 285., 
ἡνίχ᾽ ἕσποροι Λαμπτῆρες οὐκ ἔτ᾽ ἦθον: sed, si vera mea est divi- 
natio, verbum jam ante sic adhibuerat Eschyl. Choéph. 
534. ἸΠολλοὶ δ᾽ ἀνῆθον ἐκτυφλαωθέντες σκότῳ Αἀμστῆρες ἐν δόμοισι: 
ubi vulgatur ἀνῆλθον : alterum, ut puto, spectat in Schol. 
ἀνέλαμψαν. VALCK. x 

7. τῶν Τυνδαριδέων ἡ ναντιλίη) Similiter factum illud Minyis 
adscribens Valerius Maximus IV. c. 6. ext. 4. Quos, ait, 
Spartana civitas respectu Tyndaridarum—deductos inde (e 
Taygeto) legibus commodisque suis immiscuit: sed hoc tan- 
tum beneficium in injuriam bene merita urbis, regnum affe- 
ctantes, verterunt: que de his expressa sunt Herodoti, ai 
Μινύαι ἐξύβρισαν, τῆς τε βασιληΐης μεταιτέοντες καὶ ἄλλα wrossim 


τες οὐκ ὅσια. 'Tyrrhenos advenas, sive Pelasgos, cur jure 


donaverint civitatis, probabilem magis reddunt rationem 
Plutarch. t. II. Ὁ. 247. A. et Polyen. VII. 49. De Spar- 
tiatis Herodotus, δεξάμενοι, inquit, τοὺς Νῖ νύας, γῆς τε μετόδο». 
σαν καὶ ἐς φυλὰς διεδάσαντο. ‘Postremum illud de receptis i 
civitatem. dignum est observatu. Platssenses, in Atticam 
receptos, κωτανεῖμοι! οἷς τοὺς δήμους καὶ τὰς φυλὼς, in demos et 
în certas tribus referre, psephisma jubet apud Demosth. 
€ Conf. Nostrum, I. 202. ᾿ 
VOL. II. Mmm 
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p. 741. Attigit istam non sane protritam antiquitatis Gre- 
ce partem Hemsterhuis (is enim latet sub literis I. E.) in 
Miscell. Obs. VII. p. 325. et ad Aristoph. Plut. p. 368. 
Cicero pro C. Balbo c. x11. Vidi egomet nonnullos—nostros 
cives Athenis în numero judicum atque Areqpagitarum, certa 
tribu, certo numero. Suspicor a librario vocem numero male 
repetitam e proximis, et Ciceronem scripsisse: certa tribu, 
certo demo. Hinc finis Epist. 46. Philostrati explicandus 
est. VALCK. 

2. κατέβαλον ἐς ἐρκτὴν) In prorimam nempe noctem custo- 
diendos, qua de illis supplicium sumeretur; hunc enim in 
finem subdit ista Herod. χτοίνοσσι δὲ τοὺς ὧν χτείνωσι Aaxsda:- 
μόνιοι νυχτὸς, μετ᾽ ἡμέρην δὲ οὐδένα : conf. hujus insistens vesti- 
giis Valer. Max. p. 387. Morem tangunt Cragius de Rep. 
Lac. p. 457. et Meurs. Misc. Lac. p. 139. Diutius Tyr- 
rhenos in vinculis custodivisse dicuntur Plutarcho t. II. 
pag. 247. ξητοῦντες ἑλεῖν σαφέσι καὶ βεβαίοις ἐλέγχοις, atque 
interea temporis uxores ipsorum Spartan carceris exorasse 
custodes, ut sibì liceret ingressis morituros alloqui: πολλαῖς 
ἱκεσίαις καὶ δεήσεσι παρείθησαν ὑπὸ τῶν φυλάκων ὅσον ἀσπάσασθαι 
καὶ προσειπεῖν τοὺς ἄνδρας : hince Polysenum recte corrigit Ca- 
saub. p. 689. Apud Herod. mulieres in carcerem dicuntur 
intromisisse custodes, οὐδένα δόλον δοκέοντες ἐξ αὐτέων ἔσεσθαι. 
Sic Valla legit in suo cod. et e Med. optime reposuit Gro- 
nov. In enarrando dolo cum Herodoto conspirant Plutarch. ‘ 
Polyzn. et Valerius Max. qui non absurde addidit ista: per 
simulationem doloris velatis capitibus eos abîre passi sunt, 
nempe custodes carceris viros velatis capitibus, vestibus in- 
dutos muliebribus, quos et ἀπιέναι περικαλυψαμένους scribunt 
Plutarch. et Polyen. Perperam itaque vulgatur apud Valer. 
608 abire passe sunt. VALCK. 

5. ἐς τὸ Τηύΐγετον)] Nihil in his contra usum. Admonuit 
Steph. [Byz.] montem Laconicx triplicìi genere. poni. τὸ Τη- 
ὕγετον iterum cap. 148., Strabo .lib. VIII. p. 557. c=362. 
extr. et Pausan. III. 20.. In Plutarchi t. II. p. 247. c. τὰ 
Taòysra, et, qui eadem memorat, Polyseno Strateg. VIP. 49. 


-Hinc Taygeta, Laconices, ap. Vibium Sequestr., frustra sol- 


licitante Barthio. Junge N. Heinsium in Claudiani sec. 
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Consulat. Stilicon. 259. Atque hsec, ne qui in posterum 
offendantur. WESS. 

147 τ. Θήρας è Αὐτεσίωνος] Quando sepe Nostro concinit in 
There genere tradendo Pausanias, in hujus lib. III. c. 1. 
pro Θήρᾳ τῷ ἀπὸ ἤϊωνος restitui debuerat Θήρᾳ τῷ Αὐτεσίωνος. 
Palmerii correctio Kuhnio venit in mentem ad p. 245. Ad 
Herodoti sententiam eidem Pausanie, IV. c. 3. Theras fu- 
isse dicitur τὸ ἀνέκαθεν ©nfaids τε, xa) ἀπόγονος πέμπτος Πολυ- 
velxous: atque adeo Callimacho éxrov γένος Οἰδιπόδαο, Hymn, 
in Apoll. 74. VALCK. 

Ib. ἔστελλε] ἔστελλε, subauditug ἑαυτόν : sic etiam ὁ. 148. 
Alius dixisset ἐστέλλετο. ReISKE. — Sic haud raro etiam 
apud Tragicos στέλλειν, pro στέλλεσθαι» iter parare, proficisci. 
Possis vero etiam, ut c. 148. sic et hoc loco, intelligere 
ἔστελλε λαὸν ἐς ἀποικίην : sed tragicorum exemplis, que offert 
Brunckii Index Sophocleus, et Schneideri Lexicon criticum, 
satis firmata prior interpretatio. Alias dux colonia dicitur 
ἀποικίην στέλλειν, ἀποικίαν ἄγειν : coloni vero ἐς ἀποικίην στέλ- 
λεσθαι vel σταλῆναι, ut c. 159. SCHWEIG. 

4. Μεμβλιάρεω) Secundus .casus est, qualis Barrea IV. 
160. Κροίσεω VIII. 122. Κλερομβρότεω V. 32. Δημοκρίτεω 886- 
pius in Hippocratis epistola. Critici ad Pindari Pyth. Od. 
IV. 88. μετὰ Μεμβριάρεω (quomodo post pauca S.) τοῦ Κάδμῳ 
συνεξορμήσαντος: cul scriptioni primas dat Bochartus, ut Phoe- 
nicum e lingua commodior esset originatio, de Phcen. Co- 
lon. lib. I. 1.5.0 ubi conpluscula de There coloniis. Qua 
proxime posita sunt, clarissime expressit, Nostri sepe semu- 
lus, Callimachus apud Strabon. VIII. p. 534. ΑΞξ 374. B. 
et XVII. p. 1194. B=837. B. nec non A pollon. Rhod. IV. 
1763. WESS. 

5. MepBxapov] Quem 411} sic vocant, Μεμβλιάρεα dixisse ᾿ 
videtur Herodotus. Non illum Cadmì συγγενέα Pausanias, . 
III. 1. sed Phoenicem de plebe fuisse scribit, ἄνδρα τοῦ δήμου, 
atque isthac de causa sibi persuasisse Theram, quod et eve- 
nit, futurum, ut Membliari posteri Callistes insule sibi fa- 
cile vederent imperium. VALCK. 

I 48 1. ἀπὸ φυλέων idem valet ac sì dixisset è ἀπὸ ἀστῶν vel πολιη- 
τέων, e civiun Spartanorum numero. SCHWEIG. 
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3. τοὺς Μινύας} Minyas istos, τοὺς ἐκβληθέντας ὑπὸ Πελασγῶν 
(sic leg. pro Πελασγοῦ) ἐκ Λήμνου, cum Lacedsemoniis colò- 
nos in insulam Callisten duxisse ‘Theram narrat Pausan. 
VII. 2. De iisdem Apollon. Rhod. IV. 1761. ἐκ δὲ λιπόντας 
Σκάρτην Αὐτεσίωνος ils κάϊς ἤγαγε Θήρας Καλλίστην ἐπὶ νῆσον. 
Qui Minyis Pelasgos sive Tyrrhenos substituit Plutarch. 
t. II. p. 247. Ὁ. p. 296. B. hos veluti coloniam Lacedemo- 
niorum e Laconica deducit in insulas Melum et Cretam; di- 
cuntur ibi Πόλλιν ἡγεμόνα καὶ ἀδελφὸν καὶ KparaBa Aaxeda: 
μονίους λαβόντες : quse, certo mendosa, fortasse non male sic 
legerentur, καὶ τὸν ἀδελφὸμκ αλλικρατίδαν. Secundum Hero- 
dotum, Minye plerique, manentes ἐπὶ Peloponneso, ἐτράποντο 
ἐς τοὺς Παρεωράτας xa) Καύκωνας : quibus antiquis incolis τῆς 
Τριφυλίας ejectis sex in ista parte Peloponnesi dicuntur ur- 
bes condidisse, Λέχρεον, Maxiorov, Φρίξας, Πύργον, "Ἤπειον, 
Νούδιον : sic cetera videntur nomina integranda, partim jam 
emendata Wesselingio ad Diodor. XIV. 17. qui, mihi nus- 
piam inventum, postremum etiam illuminabit. Περὶ τῶν ἐν 
Τριφυλίᾳ Καυκόνων egit Strabo VIII. p. 531=345., cui p. 
532. c=346. B. Παρεωράται tenuisse traduntur olim monta- 
nam Triphylie regionem περὶ τὸ Λέπρεον καὶ τὸ Μάκιστον. 
Hi Ionice Herodoto sunt Παρεωρῆται VIII. 73. Cur ibi 
fuisse dicantur origine Lemnii, hic narrata manifestant. 
VALCK.— Cur Παρεωράτας non absurde dare S. dixent 
Wess. in Var. Lect., non magis equidem exputare possum, 
quarn quid sit quod etiam Valck. in proxima adnotatione 
constanter Παρεωράτας scripserit: quandoquidem et origo no- 
rhinis, et constans aliorum auctorum usus, et apud Herodo- 
tum editionum omnium et msstorum (uno S. ‘excepto) con- 
sensus, Παρωρεάτας aut Ionico idiomate Παρωρεήτας requirit. 

‘ Operarum puto incuria turbas istas peperit. SCHWEIG. 
149 11. 0iv ἐν λύκοισ!] Memorabile illud Christi Nostri cis πρό- 
Bara ἐν μέσῳ λύκων cum Herodoteis contendunt Bochartus 
Hieroz. II. 43. p. 438., Raphelius, et Wetstenius ad Matth. 
Evang. c. X. 16. Oiolyci, There F. patris gei, conme- 
minit Pausanias III. 15. WESS. 

Ib. καί xws τὸ ὄνομα τοῦτο ἐπεκράτησε) Non male Valla 

Scriptoris sui mentem expresserat: et id nomen alteri pre- 


\ ᾿ 
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valuit. Machon apud Athen. XIII. p. 578. E. Μᾶλλον τὸ 
πάρεργον ἐπεχράτησ᾽ ἣ τοὔνομα, de muliere, que vulgo Mavia 
nuncupabatur, infans olim nomine proprio dicta Μέλιττα. 
Idera in centenis obtinuit, ut nomini cognomen preevaluerit. 
Plato proprio nomine dictus fuerat Aristocles; Tyrtamo 
Theophrasti nomen tribuit Aristoteles, quod et, altero”pro- 
pemodum obliterato, evaluit, ἐπεκράτησε: Diog. Laèrt. III. 
4. V. 38. ibique Menag. Quem pater velut div ἐν λύχοισι re- 
liquerat, There filium, Οἰόλυκον bis terve adpellat Pausan. 
III. 15. IV. 7. ubi Lacedemonius Euryleon antiqua dicitur 
origine Thebanus a Cadmo, Αἰγέως τοῦ Οἰολύκου τοῦ Θήρα 
τοῦ Αὐτεσίωνος ἀπόγονος πέμπτος. VALCK. 

4. Τῶν δὲ ᾿Εριννύων τῶν Λαΐου καὶ Οἰδίποδος μήνιμα alia in re 
apud Pausaniam lib. IX. 5. p. 723. WESS. Dire, qui- 
bus ®gidarum progenitor (Edipus, Furiis agitatus, filios 
suos devovit, a Thera quodammodo renovat®, filium se di- 
cente καταλείψειν div ἐν λύκοισι, dicuntur (Edipodis ᾿Εριννύες. 

᾿ Laium quoque dire dederant preecipitem, quibus illum Pe- 
lops devoverat ob raptum Chrysppum. ᾿Εριννῦν CEdipi di- 
ras voeant Tragici, AEschylus Theb. 70. Sophocles (Ed. 
in Col. 1294. [ν8. 1434. ed. Br.] Euripides Phceen. 627. 
VALCK. Est hic usitata illa Nostro ἀνακολουθία et hyper- 
baton, et familiaris particule γὰρ usus, de quo ad I. 24. 
dictum est, et quem jam sepius deinde observavimus. Valet 
autem τοῖσι δὲ----ἀνδράσι οὐ γὰρ ὑπέμειναν τὰ τέκνα. ἱδρύσαντο---- 
ἱρὸν, idem ac 51 dixisset, ότι δὲ (vel ἐπειδὴ δὲ) τοῖσι---ἀνδράσι 
οὐκ ὑπέμειναν τὰ τέχνα, ἱδρύσαντο----ἶρόν. Recte Reiskius in 
Animadverss. monuit, similem huic loco esse illum, qui eo- 
dem hoc libro cap. 200. τῶν δὲ τᾶν γὰρ ἦν τὸ πλῆθος peralrioy, 
οὐχ ἐδέχοντο τοὺς λόγους. Adde I. 114. ubi εἷς δὴ (sive ibi εἷς 
δὲ malueris) τούτων τῶν παιδίων----οὐ γὰρ δὴ ἐποίησε τὸ προστα- 
χθὰν ἐκ τοῦ Ἰζύρου. ἐκέλευε αὐτὸν τοὺς ἄλλους παῖδας διαλαβέειν. 
Immo vero haud gdmodum dissimile est quod in ejusdem 
hujus capitis, in quo versamur, initio legitur: Ὁ δὲ παῖς, 
οὐ γὰρ ἔφη οἱ cupmAssceoda:y τοιγαρῶν ἔφη αὐτὸν καταλείψειν etc. 
SCHWEIG. 
150. 2. εἵποντο δέ οἱ καὶ οἱ ἄλλοι] Nobilis fertur inprimis in- 
ter Jasonis socios Minyas, Euphemus,:de quo prater 
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Spanhem. in Callim. Hymn. in Apoll. 75. Burmannus 
egit in Argonaut. Catal. Hujus compressu gravida puella 
Lemnia Batti pepererat progenitorem: erat itaque Bat- 
tus γένος Ἐὐφημίδης τῶν Μινυέων, e posteris vel genere Euphe- 
mi, unius e Minyis. Ἐθυμήδης hic olim vulgabatur; Eddupf 
δης M. veram scriptionem conjectura Palmer. fuerat adse- 
quutus in Exercit. p. 23. Sicuti ssepe patronymica facta 
sunt propria, in vera historia Greeca veteri et recentiori me- 
morantur Euthymidas, et Euphemidas vel Euphamidas. Re- 
‘stituendum hoc nomen in Schol. ad Aristoph. Eq. 791. Ev- 
φαμῖδας ᾿Αριστωνύμου, pro Zicvpaundas ᾿Αριστοδήμου, ex Thu- 
cyd. IV. 119. ubi nomen ᾿Ερυξιδαΐδα convertendum est in 
᾿Ερυξιλαῖδα : idem vitium Spartiate nomen corrupit in /Eli- 
ano de Nat. An. XI. 19. Παντελίδας verum nomen fuit, non 
Παντεδίδας : noti sunt Lacones Pasitelidas, Epiteldas, Eute- 
lidas. Sed Corinthium Euphamîdam in Thucyd. V. 55. 
preebent septem minimum mssti: cur itaque forma non 
Greeca *Epagidas in Thucydide fuit relicta? VALCK. 

ΤΌ. ΕὐθυμίδηῚ Elegantem veramque Palmerii correctio- 
nem Εὐφημίδης, Simsonius Chron. An. 3389. antevertit, lau- 
davitque meritissime Bouherius Diss. Herod. c. 12. WESS. 

4. καὶ βαρὺς ἀείρεσθαι senti inconmoda, quibus difficulter 
erigebatur, explicat. ᾿Αείρεσθαι, ἄνω αἴρεσθαι Hesychio ex 
Sophoclis Trachin. 220. cui senex χρόνῳ βαρὺς in scriptis 
codd. CEd. Colon. 926. et νόσῳ Baeds Trach. 239. WESS. 
=—Possis ἀείροσθαι interpretari loco me movere, quemadmo- 
dum ἀερθέντες IX. 52. idem valet ac κινηθέντες. SCHW. 

ISI 1. οὐκ de τὴν Θήρην] Hoc sanequam insolens. Aliis etiam 
usitato more scribi potuit οὐχ ὅθ, non pluebat ; in insula nem- 
pe Thera: hanc enim designatam fuisse vicina satis mani- 
festassent. ὁ Ζεὺς vel ὁ θεὸς ὕειν vulgo dicebatur etiam Hero- 
doto; vs. simpliciter etiam ponitur, pluit : εἰ de, c. 185. hu- 
jus libri. Fortassis ut alibi ὁ θεὸς, hic quoque lectori relin- 
quitur supplendum. Szpius ὁ θεὸς vel ὁ Ζεὺς dicitur ὅσαι 
χρυσὸν, τέφραν, ut λίθοις, βατράχοινλ Utrumque etiam Lati- 
nis: lapidibus plutt ; et pluit carnem vel sanguinem. Priori 
ratione hic οὐκ de ὁ θεὸς τὴν Θήρην significaret, Theram pluvia 

‘non.irrigavit : atque ita semel Pausaniam loquutum memini 
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II. 29. αὐχμὸς τὴν Ελλάδα ἐπὶ χρόνον ἐπίεξε, καὶ οὔτε τὴν ἐκτὸς 
᾿Ισϑμοῦ χώραν, οὔτε Πελοποννησίοις ὗσεν ὁ θεός. Idem ille He- 
rodotei forte loci recordabatur p. 186., novem annorum sicgi- 
tatem. memorans, que Troezenios adflixerit. VALCK.—De 
subintelligendo nomine ὁ θεὸς vide ad c. 28. notata: et locis 
ibi citatis adde Herod. II. 13. Tum, quod ad verbi ὕειν 
constructionem cum accusativo casu adtinet: qua ratione 
diatur ἡ χώρη. ὕεται, II. 13. IV. 50. eadem etiam ratione dici 
poterat ὁ θεὸς ὕειν τὴν χώρην. SCHWEIG. 

.2. προέφερε] Exprobravit, ut Homer. Il. γ΄. 64. interpreta- 
tur Hesychius. CORAY. 

152 4. τὸ δ᾽ ἐμπορίον τοῦτο ἦν ἀκήρατον] ᾿Απείρατον offert S. in 
tentatum. ᾿Απείρητον est apud Herod. VII. 9. Hoc si pleriv 
que darent codd. alteri non postponerem. Emporium Gre 
cis usque in hoc tempus îintactum, solis ante Phoenicibus no, 
tum mercatoribus, Grecis infentatum dixerit noster, ut pu- 
to, potius ἀπείρητον,. quam ἀκήρατον. ᾿Ακήρατον tamen etiam 
purum vocat, et intaminatum ; quo usu vox Platoni preeser- 
tim et philosophis frequentatur seque ac ἀκέραιον : que duo 
permutat et in eadem locutione Eunip. Or. 574. et Helen, 
48. De urbibus etiam ét regionibus adhibetur Integris sive 
nondum hostili ferro violatis: Herod. ἀκέραιον τὴν πόλιν, III, 
146. Thueyd. II. 18. Xenoph. Kup. Παιδ. VI. p. 96, 4. 
VALCK. 

5. κεφαλαί οἱ πρόκροσσοί εἰσι.) Accessit crateris picture ex 
schedis pronomen, quo gryphum capita prominentia clarius 
signantur. Confer Eustath. in Hom. p. 903, 5. WESS. 
Pronomine οἱ (ì. e. αὐτῷ), quod ex S. et V. receperat Wess., 
carere utique potueramus: satis enim erat περὶ αὐτοῦ. Sed, 
quoniam passim et alibi per abundantiam adjectum Hlum 
dativum vidimus, (Adn. ad I. 86.) facile patiar s1 quis loco 
suo repositum voluerit. Apud Eustath. loco ab eodem 
Wess. citato (qui est p. 862. ed. Bas. ad Iliad. μ΄. 258.) 
nihil aliud, quod huc utcumque faciat, reperio, nisi quod 
alt, κρόσσαι---οἶον κόρσαι καὶ κεφαλαί. Insequente quidem p, 
863. med. adfert idem illa ex Athenso verba, (I. 30. a.) 
πρόκροσσοι φερόμενοι ἐπὶ τὸν κίγδυνον : quee, pro significatu paullo 
ante prolato vocabuli κρόσσαι, intelligere potueras pracipites 
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in periculum; (vel, in pugnam ruebant;) sed aliter ille, et 
quidem variis modis interpretari conatur, βαθμηδὸν, κλιμακη.- 
δὸν, κατὰ στίχος, κατὰ ἐπαλληλίαν, ebraxros. Alibi idem Eu- 
stathius (ad Iliad. ξ΄. 35. p. 949, 24. ed. Bas. p. 965. ed. 
Rom.) adfert ex Herodot. VII. 188. naves que τρόκροσσαι 
ὁρμέοντο ἐς stévror, quas prseeunte fere ipso Herodoto ἄλλας 
ἐπ᾽ ἄλλαις, ἀντιπρώρους, interpretatur; hunc vero, in quo ver- 
samur, Scriptoris nostri locum nusquam, quod sciam, attin. 
git. Mihi, fateor, quidnam potissimum hoc vocabulo signi 
ficatum voluerit Herodotus, haud satis liquet. Altero loco, 
VII. 188. hariolando interpretatus sum naves rostris in mare 
spectantes, et octo deinceps ordinibus in quincuncem locatas : 

et sic ibi fortasse non male. Sed, quod hoc item loco gry- 
phum capita in quincuncem disposita scripsi, id vereor ut 
eruditis sim adprobaturus. Fortasse satis fuerat gryphum 
cupita prominentia cum Wess. interpretari. Valle versio- 
hem, quam tenuerant fere Herodoti editores, gryphum ca- 
pitibus in circuitu altrinsecus obversis, his gallicis reddidit 
Larcher, des tétes de gryphons, lune vis-à-vis de l’autre. 
SCHWEIG. 

6. συνεχρήθησαν] In coalitis et consociatis artissime animis 
ilud valet. Scriptor incertus Stobezi Serm. XXVIII. p. 197. 
δόκέοντός γε δὴ, cis τὰ πρὸς ῥωῦτὸν ἀρτίως ἐν φιλίῃ συγκεκρῆσϑαι. 
Philostratus Vit. Soph. II. 2. p. 566. τοῖς γοῦν ἀμφὶ τὸν Ax 
μόστρατον οὕτω συνεκέκρατο, ὡς εἴς. Talium apud alios magna 
merx. WESS.--Nonnulla huc spectantia collegit Porson 
ad Eurip. Med. 1396. SCHWEIG. 

154 2. ᾿Αξὸς] Cretenses ἄξους suo vocabant sermone κρημνώδεις 
τύπους, loca prerupta, qui Grsecorum aliis ἀγμοὶ, Stephano 
in Ὃ αξὸς teste. Urbi ergo nomen ab indole situs et positu- 
rie. Sit-ne vero ᾿Αξὸς ᾿Οαξὸς et ΣΣαξὸς, quorum ΣΑΞΊΩΝ su- 

\perant numi, eadem urbs, a Chishull docte anquiritur Au. 
tiq. Asiatie. p. 125. WESS. 

4. ἐπὶ ταύτῃ ἔγημε ἄλλην] Multum distat hoc Andocidis 
de Myst. p. 16, 44. ἐκέγημε τῇ θυγατρὶ τὴν μητέρα, ab Euri 
pideis in Ale. 305. καὶ μὴ ᾿πιγήμης τοῖσδε μητρυιὰν τέχνοις. An- 
docidis ista rem continent Greecis propemodum inauditam, 
filiam et matrem simul uxores habere ; Euripidea concinunt 


AD HERODOT. IV. 152. 154, 155. - 597 


Herodoteis: ἐπὶ θυγατρὶ ἀμήτορι---ὄγημε ἄλλην γυναῖκα, que 
τῷ ἔργω Phronime fuerit μητρυή. Dici quoque potuerat 
Etearchus ἐπὶ ᾿βυγατρὶ ἀμήτορι ὑποληφϑείς. VALCK.—-jr0Ast- 
φθεὶς scripserat aut scribere voluerat vir doctissimus. Vide 
Hemsterh. ad Lucian. Dial. Mort. VII. 1. et quem is lau. 
dat Berglerum ad Alciphr, I. Ep. 3. SCHWEIG. 

7. ἀποσιεύμενος τὴν ἐξόρκωσιν] Id est, ut exsolveret se juris- 
gurandi religione. Poterit et eodem hîc modo verbum acci» 
pi, quo spud Isseum illud interpretatur Harpocrat. τὸ μὴ iv- 
τελῶς TI ποιῆσαι, ἀλλ᾽ ὥσπερ ὁσίας ἕνεκεν, ᾿Αφοσιώσασθαι εἶπεν 
Ἰσαῖος ἐν τῷ πρὸς Ἕρμωνα: leviter et dicis causa re defungi. 
Ista perit oratio; sed et in sexta superstitum Isei‘adhibe- 
tur illud eodem modo; nam dicitur patrie civis utilissimus 
Apollodori pater solus ornasse triremem, οὐκ ἀφοσιούμενος, 
ἀλλ᾽ ὡς οἷόν τε ἄριστα παρασκευαξόμανος, p. 67, 19. vide ad 
Harpocr. Mauss. et H. Vales. p. 259. Exstat insignis Iso- 
eratis locus p. 289. 3. Plato de Legib. VI. p. 752. Ὁ. μὴ 
μόνον ἀφοσιώσασθαι περὶ τῆς χώρας, ---συντόνως È ἐκιμεληθῆγαι τὰς 
«οὗτας ἀρχὰς εἰς δύναμων, ὅπως dv στῶσιν ὡς ἀσφαλέστατα καὶ 
ἄριστα. VALCK. 

155 ε-. χρόνου δὲ περιόντος Is. Vossius προϊόντος adscripserat, 
quod lib. VI. 36. VII. 197. ut χρόνου προβαίνοντος V. 58. 
Addi conplura aliunde possunt: sed cui bono ?_6Utrumque 
usus patitur. χρόνου δὲ περιϊόντος vidimus lib. II. c. 121. et 
133. Memorabilius Scholion San-Germ. ’Ioyépewvos* τὸν po 
γιλάλον οὐκ ἐῶσι λόγειν, ἀλλ᾽ ἀπελαύνουσι" Ἡρόδοτος ἰσχόβωνον. 
et hoc amplius, quod Budzus in antiquo Herodoti exem- 
plari idem invenerit, Comment. Ling. Gr. p. 345. adproba- 
veritque Leopardo Emend. lib. III. 11. dScaligeroque ad 
Eusebium. Battus sane non erat λεπτόφωνος, erili lingue 
et gracili sono, quales ἰσχνόφωνοι : sed vitio nature innato 

‘ lingua in proferendis animi sensis offendebat ac hesitabat ; 
et tales ἰσχόφωνοι : siquidem eorum prepeditur lingua, ὅτι 
ἴσχονται τοῦ φωνεῖν, ut loquitur Aristoteles Problem. XI. 35. 
ἃ Scaligerì verba punt p. 73. € Bde-  <€ Βάτο᾽ ἱπὶ φωνὴν ἥλδες. Et regem et 

6 ce veto a Libsbus regem vocari ‘‘ ἐσ χόφωνον significare notant glossse 
‘ scribit idem Herodotus, alii σραυ- € Hesychii : Barros, βασιλεὺρ, «ύραν- 


“ λὲν vel Ψελλὸν vel ἰσχόφωνον. Poste- © vor. ,Δίβυερ. φραυλόφωνος, ἰσχνόφω- 
€ rius verum esse oraculo probatur, ‘ ses. . 


528 ADNOTATIONES 


ubi docte Sylburgius ἰσχοφώνους philosopho, ex adjuncta 
originationis caussa, instaurat. Mibi eruditorum consilium 
placet, docto Battum obligatione lingua laborasse -primum 
et deinde lingue nodis solutis loqui coepisse ex Justini XIII. 
ἢ.» sequì non licet, quoniam omnibus in msstis variatur ni- 
hil, et de Batto Heraclides Pontic. ἦν γὼρ ἰσχνόφωνος in Cy- 
renensium Politia. WESS. Leopardum fefellerat memo- 
ria, Emend. III. 11. δος scribentem : “ Admonuit Budzeus, 
“ὁ se in antiquo Herodoti exemplari legisse ἰσχόφωνος, i. e. 
“ὁ hesitans.” Nam, ubi de hoc vocab. egit Budzeus, ne no- 
minat quidem Herodotum, nec antiqui meminit exemplaris 
in quo ἰσχόφωνρς legatur: sed locum Aristotelis ex Prob. 
XI. 35. tractans, ait: ‘ Hujusmodìi homines ἐνίσχονται τῇ 
6 φωνῇ ἐν τῷ διαλέγεσθαι. Quare ἰσχόφωνοι fortasse legi pos- 
“ὁ set, et, ut ἴσχουροι ct ἰσχουρία ab urinze suppressione di- 
“ cuntur, sic ἰσχόφωνοις quibus vox supprimitur et sistitur 
“6 inter loquendum apud Aristotelem.” Qua verbo tenus 
huc transscribere visum est, ne quis Wesselingii auctoritate 
commotus (qui se a Leopardo in errorem passus est abduci) 
existimet, in prisco aliquo Herodoti codice scripturam istam 
fuisse repertam. Denique, librorum consensu nisus, ita sta- 
tuendum arbitror, probum esse vocabulum ἰσχνόφωνος, ea- 
demque notione, qua ἰσχόφωνος docti viri maluere, olim illud 
in usu fuisse, scilicet per syncopen ex ἰσχανόφωνος natum: 
ἰσχάνω autem idem atque ἴσχω valuisse constat. Est etiam 
apud Hesych. in Barros, τραυλόφωνος, ἰσχνόφωνος : et apud 
eumdem, ubi Ἰσχνόφωνος exponitur ἀπεχόμενος τὴν φωνὴν, 
haud dubie ἐπεχόμενος legendum: sic quidem Schol. Pind. 
. ad titulum Pyth. IV. τὸ ἐπέχεσθαι τὴν γλῶτταν βατταρίζειν φα- 
μέν : ibidemque plus semel ἰσχνόφωνος scribitur. SCHW. 
Ib. ἀπὸ τῆς τιμῆς τὴν ἔσχε] Nihil verius. Batti pristinum 
momen Aristoteles, apud Euseb. Chron., ubi p. 73. doctissi- 
me, ut solet, Scaliger, ex Callimacho, Pindarique Criticis 
ad Pyth. Od. V. 117. Multa quoque Spanhemius ad Calli 
machi Hymn. Apoli. 75. Ex oraculo autem, Barr ἐπὶ φα- 
γὴν ἦλθες, liquidissima verbis Plutarchi t. II. p. 205. medela, 
καὶ διὰ τοῦτο ἐπὶ τὴν φωνὴν παραγενόμενον Battum, nam ἐπὶ τὴν 
Ῥώμην, quod nunc est, longe ineptissimum. Idem Reisk- 
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ium Animadverss. ad: Plutarch. p. 261. conperio observasse. 
WESS. 

3. Bérr ἐπὶ φωνὴν etc.] Eadem habet Tzetzes Chil. VI. 
349. Paulum diversa prostant in Schol. ad Callim. Hymn. 
in Apoll. 76. ἄναξ δέ σε Φοῖβος ἀνώγει "Es Λιβύην ἐλθεῖν μηλοτρό- 
φον cixioriga. His proxima, nisi fallor, Herodotus ista sub- 
jecerat: ‘O δὲ ἀμείβετο τοῖσδε, "Q “vat etc. Intermedia que 
leguntur, mea quidem opinione, literatoris notam sapiunt 
marginalem : ὥσπερ εἰ εἴποι 'Ελλάδι γλάσσῃ χρεωμένη, ὦ βασι- 
λεῦ, ἐπὶ φωνὴν ἦλθες. Herodotum utique sola decent ista: 
Λίβυες τὸν βασιλέα Βάττον καλέουσι» καὶ τούτου εἵνεκα δοκέω 
ϑεσπίζουσαν τὴν Πυθίην καλέσαι μιν Λιβυκῇ χλώσσῃ, εἰδυῖαν ὡς 
βασιλεὺς ἔσται ἐν Λιβ. Ad interrogata non respondere mos 
Deo fuit Delphico, quem attigi in Schol. ad Phcen. p. 678. 
Quod suspicabatur Herodotus, aliud olim Batto proprium 
inditum fuisse nomen, aliorum firmatur testimoniis, collectis 
Spanhem. in Callim. Hymn. Apoll. 75. VALCK. 

n. οἴχετο μεταξὺ ἀπολιπὼν----ἂς τὴν Θήρην] Sive ex Hesychio, 
Μεταξὺ, ἐξαίφνης, μετ᾽ ὀλίγον interpreteris; sive cum Porto, 
μεταξὺ ἀπολιπὼν (τὸν πρότερον τόπον) interea relicto priore loco 
abiit ; quid tandem in sermone salebrosi? Recurret c. 160. 
ἐς ὅ pv οὗτοι ἀπολιπόντες οἴχοντο ἐς ἄλλον χῶρον. In Platonis 
Lysid. p. 207. A. ἔπειτα ὁ Μενέξενος----μεταξὺ παίζων εἰσέρχεται. 
Geminum dabit Isocrates Evagor. p. 200. e. Ex Plutarcho 
μετ᾽ ὀλίγον Hesychii lucem mutuatur, referente Philippum, 
a Greecis terra marique imperatorem salutatum, καὶ μεταξὺ 
δὲ ᾿Αλέξανδρον----μετὰ τὴν Θηβαίων καταστροφὴν, tum de insecu- 
tis deinde regibus, τοῖς μοταξὺ Μακεδονικοῖς βασιλεῦσι; t. II. 
p. 240. At horum satis. WESS.— Pro μεταξὺ ἀπολιπὼν, 
Reiskius μετὰ ξυμπολιτῶν aut Ionice μεταξὺ ξυμπολιητέων le- 
gendum conjectaverat: qua violenta utique foret muta- 
tio. Μεταξὺ quidni, ut alibi, interim intelligeremus? scilicet, 
interim dum occasionem nacturus esset oraculo obtempe- 
randi; dum ei δύναμις et manus hominum adfutura esset, qua 
ad coloniam in Libya condendam proficisceretur. Sic ἀπο- 
λιπὼν intelligi debebit αὐτὴν, scil. τὴν Πυθίαν, aut ἀπολιπὼν 
Δελφοὺς, interim relictis Delphis Theram abiit. Possit vero 
etiam ἀπολιπὼν significare destit, destitit: scil. dest urgere 


£. 
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Pythiam, et aliud responsum petere;. atque interim (scil. 
dum accidit id, quod continuo deinde narratur) Theram 
rediit. SCHWEIG. Redit, ut suspicor, μεταξὺ ad preece- 
dentia, ἐθόσπιδέ ol. Dum Pythia responderet, abist. οἴχετο ἀπο- 
λιπὼν arcte jungenda. Plato Lyside p. 207. D. ἐπεχείῤουν δὴ 
μετὰ τοῦτο ἐρωτᾶν, ὁπότερος δικαιότερος“ καὶ σοφώτερος αὐτῶν εἴη. 
Μεταξὺ οὖν τις προσελθὼν ἀνέστησε τὸν Μενέξενον---Οδὶ μεταξὺ re- 
ferendum ad ἐπεχείρουν, i. e. interprete Ficino, sed cum per- 
contari vellem—interrupit nos quidam etc. 

I. αὐτῷ δὲ τούτῳ---συνεφέροτο παλιγκότως) Παλίγκοτα et πα- 
λυγκότως illuminat Galenus δα. Hippocrat. de Fractur. p. 
547. WESS.—Vide Fotsii (Econ. Hippocr. voc. Παλίγκο- 
ros. Sunt παλίγκοτα παθήματα, recrudascentes, denuo excan- 
descentes dolores. Et homo παλίγχοτος Aristophani Pac. 
389. dicitur, qui ἐξ ὑποστροφῆς πάλιν ὀργισθείς. Itaque non 
satis est quod in Gronovii Latinis positum, male cessit ; aut 
quod in nostris, ira dei incubuit : oportebat, denuo incubuit ; 
denuo male cessit: respicitur enim ad ea que cap. 151. dicta 
sunt. Ad verbum cuvegépero videri τὸ θεῖον deesse monuit 
Reisk., similique ratione Portus nominativum ἡ Πυθίη subin» 
telligebat. At verbum προσφέρεσθαί τινι isto modo construi- 
tur, non συμφέρεσθαι. Legimus ὃς 157. οὐδὲν γάρ op: χρηστὸν 
συνεφέρατο, mihil illis prosperum accidit : et VIII. 86. ἔμελλε 
τοιοῦτό σῷι συνοίσεσθαι, οἷόν περ ἀπέβη. "Tum vero impersona- 
liter, I. 19. συνηνείχθη τοιόνδε γενέσθαι πρῆγμα. Sic II. 111. 
σενεγειχθῆναι δέ οἱ τυφλὸν γενέσθαι, Quoniam tamen, quando 
impersonaliter ponitur hoc verbum, constanter aliud adjici- 
tur in infinitivo; si qui ἢ. ]. codices cuvepepero παλίγκοτα de- 
dissent, id prelaturus eram: quemadmodum IV. 15. ait, 
φπειθομένοισι δὲ ἄμεινον συνοίσεσθαι, nisi ibi ἄμεινον non nominati. 
vum adjectivi esse statuas, sed adverbium, sicut hîc παλιγκχό- 
gross SCHWEIG. 

3. ἀγνοεῦντες δὲ τὰς συμφορὰς) Caussas calamitatum; ut 
tritissima Novi Foed. 2a), ἀνάστασις, [Johann. XI. 25.) at. 
que hoc de genere plura. WESS. 


157 4. Λιβύην) Proclive nunc erit suam oraculo formam in- 


dere, Plutarcho repertam : Ai τὺ ἐμεῦ Λιβύαν μαλοτρόφον οἶδας 
ἄρειον Μὴ ἐλθὼν ἐλθόντος, ἄγαν ἄγαμαι σοφίην σεῦ. Ore loquens 
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Ionico Noster, quandoquidem Dorica quoque dedit in ora- 
culo sequenti c. 159., fortasse ne hic quidem Doricum in A 
βύαν parorpopoy evitaverat πλατειασμόν: sicut αἱ pro εἰ, M 
Doricis reliquiis, Sophronis inprimis et Epicharmi, pro εἴ 
xs, vel ἐὼν, frequentatur alxa, subjunctivis modis junctum. 
Commodum hic locum inveniet Heringe conjectura, in He- 
sychio pro Baixay, Κρῆτες.» corrigentis, Baixa, ἐὰν, Κρῆτες. 
VALCK. 

158 4. ἐνθαῦτα γὰρ ὁ οὐρανὸς τότρητα!) Virulentum est Comici, 
Jovem pluvium διὰ κοσκίνου οὐρεῖν, per cribrim mejere Nub. 
372.3 Afrorum, è οὐρανὸς τέτρηται, de copiosa îsthic ccslesti 
aqua, suavius multo; Hebreorum Genes. cap. VII. 11: 
SIIMDI DION MANNI, et cellì fenestra reserate sunt, ex- 
cellentissimum. Audiatur Eustath., p. 742, 22=638, 40. 
ὁ δὲ περί riva Λιβυκὴν γῆν: Nostrum spectans, τέτρῆσθαι τὸν οὗ- 
ρανὸν, φάμενος----ὀτερατεύσατο. ἐθόλει γὰρ εἰπεῖν, Τὸν οὐρανὸν, ws 
οἷά τινα δεξαμενὴν, ἐν μὲν ταῖς ἄλλαις γαίαις ἐστεγανῶσθαι" περὶ 
δὲ τὸν τόπον ἐκεῖνον, οἷον συντετρῆσθαι, ὡς ὑετὸν συχνὸν ἐξερεύγε- 
σθαι, καὶ ἄρδειν τὰ ἐκεῖ πρὸς τροφιμότητα : quibus ad loci expla- 
nationem nihil nitidius clariusve. Rem perspectam habuit 
citra Eustathii auxilium Bouherius Diss. FTerodot. c. 1 12. 
p. 138. WESS. 

‘ Ib. ὁ οὐρανὸς τέτρηται] Galeo significant ista loci fertilita- 
tem et ubertatem: vellem docuisset, quo modo tandem fer- 
tilitas per colum possit foratum. designati. Dum quis ista 
nobis probabilius interpretetur, interea quee mihi venit-olim 
in mentem conjecturam proponam. Οὐρανὸς in antiquis scribi 
solet ‘codd. cvvos: unicam his literam prefigamus, recupera 
‘bimus vocem βουνὸς, quam ego hic valde commodam judico, 
| at Battum et comites quum ad foritem indigene duxtssettt 
Libyes, dixisse perhibeantur: ἄνδρες Ἕλληνες, ἐνθαῦτα ὑμῖν 
ὀπιτήδεον οἰκέειν, ἐνθαῦτα γὰρ ὁ βουνὸς τέτρηται : hoc in loco ὁσὴν- 
moda vobis erit sedes, heic enim collîs vel ager perforatus est; 
fontibus nimirum: id est γῆ ἐστι ἔπυδρος κίδαξι, quod legitut 
c. 198. Pritmum Βουνὸς vox fuit Cyrenzis usitata: Herod. 
IV. 199., χώρων τὰ pioa—Bouvods καλέουσι : attigit Casaub. 
in-Athen. III.c. 22. Eustathius in Hom. Od. τ΄, p. 1854*= 
680, 37., Κεῖται καὶ ἐν Ηροδότῳ βάρβαρος λέξις ὁ Βουνὸς, Λιβυκὴ 
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γάρ. Idem in Iliad. x. p. 880=831, 32. ἡ δὲ κολώνη καὶ λό- 
Gos ἂν λέγοιτο καὶ Βουνὸς, ὅπερ ᾿Ηρόδοτος μὲν Λιβύων λέξιν εἶναί 
φησιν, Αἴλιος δὲ Διονύσιος λέγει. ὅτι Φιλήμων ἐκισκώπτει τὸ ἄνομα 
ὡς βάρβαρον, λόφον γὰρ καλοῦσι. Quos respicit Ehus Dio- 
nysius comici Philemonis duo senarios Clericus e Phrynichi 
repetere potuerat Ecl. p. 156., cuì Βουνὸς etiam ὀθνεία dicitur 
φωνὴ τῆς ᾿Αττικῆς. A. Doriensibus in Sicilia vocem transsum- 
sisse videtur /Eschylus; a Cyrenseis accipere potuerunt 
Alexandrini: recentiores Gresci quivis colles et tumulds βου- 
γνοὺς dixerunt et μαστοὺς, AEtoli veteres βωμούς. Cyrenaice 
regionis βουνοὶ similes fuere βουνοειδέσιν ἀναστήμασι τόπων γε- 
ὠργησίμοις, Diodoro memoratis V. 40. Preterea tumulum 
hic a Batto occupatum fontibus fuisse constat îrriguum: vide 
Leopard. Em. III. χι. Bochart. Geogr. Sacr. II. 1. c. 25. 
et Spanhem. in Callim., Hymn. Apoll. 88. Justinus XIII. 7. 
Montem Cyram et propter amernitatem luci et propter fon- 
tium ubertatem occupavere. Fons Apollinis Herodoto dictus 
et Pindaro, Callimacho est Κύρη, unde nomen acceperit Ku- 
᾿θήνη. κρήνην Θέστιν memorat Herodot. c. 159. VALCK. 
159 1. ᾿Επὶ μέν νυν Βάττεω τοῦ οἰκιστέω τῆς Ζόης] Hic etiam 
Thesaurum Ortelii locupletavit urbium populorumque con- 
ditoris Valle versio: illa Battum nobis dedit qui condidit 
Zoam. Error absurdus propagari per edd. non debuerat, 
quem ante annos ducentos jam indicatum sustulit Leopar- 
dus Em. III. c. x1. Vita, ἡ ζωὴ, Herodoto scribitur tn. ἐπὶ 
μὲν νυν τῆς $éns Bar. τοῦ οἰκιστέω. Errorem peperit e situ 
suo, Herodoteo more, distracta vocula. Nihil est in his aut 
vicinis nodosi. Dum viveret Cyrenes conditor Battus, qui 
per annos regnavit quadraginta, hu)usque filio Arcesila per 
annos XVI. regnante, res Cyrenseorum in eodem ferme statu 
permanserunt: sub tertio demum rege, qui fuit Battus istius 
nominis II. Εὐδαίμων dictus, Greecis divinitus in Africam 
evocatis, amplificate. Sed, si licet; suspicor equidem, ante 
hsec verba, ᾿Επὶ μέν γυν B. τοῦ οἰκιστέω τῆς ζόης, olim alia 
qusedam lecta, quae nobis perierint, de condita Cyrene, quo 
referretur adpellatio τοῦ οἰκιστέω, atque in his forte traditum, 
quando Battus expeditum acceperit usum lingue: Monte 
Cyra occupato, secundum Justin. XIII. 7., Battus lingue 
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nodis solutis loqui primum cepit; qua res animos eorum, ex- 
promissis Dei jam parte percepta, in reliquam spem condende 
urbis accendit. Auctore Pausania X. 15. vidit Battus leo- 
nem, καὶ αὐτὸν τὸ δεῖμα τὸ ἐκ τῆς θέας βοῆσαι σαφὲς καὶ μέγα 
ἠνάγκασεν. Instar Batti forte τραυλὸς Croesi filius in subito 
terrore vitium nodumque lingue rupit, planeque et articulate 
eloquutus est, Gell. Noct. Att. V. 9. Ἔῤῥηξε φωνὴν ὑπὸ δέους τε 
καὶ κακοῦ, Herod. I. 85. VALCK. 

2. ἐπὶ δὲ τοῦ τρίτου, Βάττεω τοῦ Ἐδ.] Optime ad hunc mo- 
dum interpunxit Palmerius Exercit. in Gr. Auctor. p. 24. 
Nam Battus, ejus nominis secundus, Felix adpellatus est, 
non tertius. ᾿Εἰπὶ τρίτου successionis ordinem requirit. Bene 
Plutarchus in Coriol. p. 218. E. εὐτυχίας dì (Greeci ἐπώνυμον 
ἔθεντο) τὸν Ebdaipova, τῷ δευτέρῳ τῶν Barrov. Attigi ad Dio- 
dorum t. II. p. 551. WESS. 

ἡ. ἀντὶ τούτων Aly. κατὰ ταὐτὰ ἐπιμεμφόμενοι ᾿Απρίῃ, ἀπέστη.- 
cav ἀπ᾿ αὐτοῦ] Adi sodes lib. II. 161. ubi ἐν τοῖσι Λιβυκοῖσι 
λόγοισι, de hac Melpomenes parte. WESS. In eamdem 
sententiam II. 161. absque κατὰ preepositione ait, Αἰγύπτιοι 
ταῦτα ἐπιμεμφόμενοι. SCHWEIG. 

160 1. ᾿Αρκεσίλεως] Sic ob secundum quartumque casum 'Ae- 
χκεσίλεω, ᾿Αρκεσίλεων : et quoniam toties totiesque in sequen- 
tibus ᾿Αρκεσίλεως. Similis sunt flexionis MeveAsws, XapiAsws, 
εἰς. WESS. Pari ratione Attica forma λεὼς, pro λαὸς, υἱ- 
tur Noster I. 22. II. 129. VIII. 136. SCHWEIG. 

3. ἐν Λεύχων] Apud Ptolemaeum lib. IV. c. 5. p. m. 104. 
memoratur Μαρμαρικῆς κώμη μεσόγειος Aevxin, nescio an ea- 
dem qua Herodoto Λεύκων. SCHWEIG. 

5. Afapyos] Habeat suum sibi. nomen homo infelix et in: 
gratus. Plutarcho Virtut. Mulier. p. 260. E. Λάαρχος, quod 
idem nomen, non tamen Arcesilai frater, sed φίλος πονηρὸς, 
per amici nomen regis mortem architectatus et tyrannidem ; 
ubì de perditi hominis interitu et Eryxo, animosa matrona, 
plura. Quod ibidem de Amasidis, Egyptiorum regis, mi- 
litibus, id suspicionem firmat, qua de II. 181. Polysno con- 
similiter Λάαρχος VIII. 41. sed ex Plutarcho. WESS. 

Ib. ’AXiapyos] Cyrenaica, nì fallor, nominis forma Adap: 
χὸς in “Arapyo; vel ᾿Αλίαρχος facile transiit. Amicus infidus; 
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= qui secundum Arcesilam suffocavit, quique tyrannus evasit 

_patrie, frequenter Λάαρχος dicitur Plutarcho t. II. p. 260. et 
261. etiam in Λάαρχος concinit Plutarcho Polyenus VIII. 
c. 41. Arcesilai viduse Eryxus uterque virtutes praedicat. 
VALCK. 

161 4. ἐκ τῆς Μαντινέης) Secum in Africam ducere jubentur, 
qui ipsorum componeret dissidia, xarapriotipa, sive reconcili 
atorem pacis ; qualis petentibus concessus fuit a Mantinen- 
sibus Demonax. In Excerptis etiam e Diod. Sic. p. 550., 
τῆς Κυρηναίων στάσεως διαιτητὴς fuisse dicitur Δημώναξ Masri- 
γεὺς, συνέσει καὶ δικομοσύνῃ δοχῶν διειφέρεινν. Arcasin his non 
vulgaris honos iste fuit a Deo Delphico tributus tanquam 
εὐνοματάτοις. Elan. Var. Hist. II. 22., εὐνομωτάτους yori- 
σθαι καὶ Νίαντινέας ἀκούω οὐδὲν ἧττον Λοχρῶν, οὐδὲ Kentaw, οὐδὲ 
Λακεδαιμονίων αὐτῶν, οὐδ᾽ ᾿Αθηναίων. Ex hac gente magistram 
Socrates, discipulam habuit Plato. Dissidentes inter se Mi- 
lesii Parios ex ommbus Greecis sibi delegerunt xarapriori- 
pas, Herod. V.29. VALCK. Pervemt in hanc usque reta- 
tem aureus Cyrensorum numus, ab Harduino indicatus, in 
quo partim AHMONAKTO®%, partim KYPANIQN. Dubi 
un non est, quin Mantinensem Demonactem, ejusque egre- 
giam operam, haud ingratis Cyrenzeis inpensam, posteris ille 
tradiderit : an vero sub hoc tempus procusus, mihi quidem 
valde ambiguum. : At vide Bouherii Diss. Herod. c. 12. 
p. 142. super illa queestione. WESS. 

4. τεμένεα ἐξελὼν] Valla fana. Meltus certas agri portio- 
nes, quales et illse, in quibus silphii proventus ap. Hesychi- 
um Βάττου σίλφιον. Vetus consuetudo, a poéta Iliad. ζ΄. 194. 
signata, et Aristide t. I. p. 12. ὥσπερ τοῖς βασιλεῦσι τεμένη καὶ 
gus ἐξαιροῦσι. Addidit I)emonax ἱρωσύνας, quoniam τὰ 
γέρεα regum olim ‘sucerdotia, uti Sparte VI. 56., conplecte. 
bantur. Vallese lapsum tetigit Barbeyracius Histor. Fo- 
der. t. I. p. 58. WESS. 

Ib. τομόνεα ἐξελὼν χαὶ ἱρωσύνας Itaque adeo, sì sana est 
lectio vulgata, populi Demonax adsuetus imperio regem fe- 
cerit sacrificulum ; cui sane mirarer si nullam ille voluerit 
relictam preterea honoris preerogativam, quam legitimam 
habuerant majores. Diis solebant fatoque functis heroibus 
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regibusve τεμένη ἐξελεῖν: vivo Batto cur τεμένεα voluerit ἐξ- 
ελεῖν nion exputò. Ne rigidà quidem Arcadîs severitàs alia 

—majorum ῥητὰ saltem γέρεα denegare regi potuit, preter ἴρω- 
σύνας, sive curam sacrorum administrandorum. _Legisse vide- 
tur a vulgatis diversa Valla, qui proxima, τὰ ἄλλα----ἰς μέσον 
τῷ δήμω ἔθηκε, cetera în medium posita populo restituit, minus 
commode expressit. Legitur IIl. 80. ἐς μέσον Πέρσῃσι κατα- 
θέναι τὰ πρήγματα: qui ἃ patre acceptum imperium sponte 
sua populo restituit, dicitur ἐς μέσον Kowori καταθεὶς τὴν ἀρχὴν. 
VII. 164. Grecorum more, în medium ponere, dicere non 
recusant Latini. VALCK. 

162 4. ἐν τῷ ἸΚορινθίων θησαυρῷ] Non Corinthiorum populus de- 
dicarat, sed Cypselus, Herod. I. 14. Quam Olympix de- 
dicarat Sicyoniorum tyrannus Myron, sedicula tamen dice- . 
batur Σικυωνίων θησαυρὸς, teste Pausan. VI. 19., quo capite 
in Alti Olympiaca superstites sua state recenset sediculas 
sive θησαυροὺς καλουμένους Sicyoniorum, Carthaginiensium, 
(de horum spoliis a Gelone fuit is thesaurus consecratus), 
Epidamniorum, Sybaritarum, Cyrenseorum, Metapontino- 
rum, Megarensium, Geloorum : initio capitis, καὶ ἐν Δελφοῖς, 
inquit, Ἑλλήνων τινὲς ἐποιήσαντο τῷ ᾿Απόλλωνι Oncavpods: in 
quibus sua quaque civitas donaria, aurum etiam et argen- 
tum Apollini sacrandum, deponeret, sive τὰ ἀναθήματα et τὰ 

ἱερὰ χρήματα. Civitatum thesauros hîc Apollinis veluti fidei 
commissos, quibus ubi posceret usus illinc repetitis uteren- 
tur, mihi quidem non liquet. Τὸν ἐν Δελφοῖς τῶν ᾿Αθηναίων 
θησαυρὸν memorat Xenoph. Kup. ᾿Αναβ. lib. V. p. 206, 33. 
Clazomeniorum, Herod. I. 51., Siphniorum, idem III. 37., 
Sicyoniorum, Thebanorum, Cnidiorum, Syracusanorum, Po- 
tideeatarum, Pausanias X. II., cujus sevo nihil in his erat 
pecunise sacre. Heec addantur Valesio notatis in Exc. Pei- 
rese. p. 77. VALCK. | 
5. ἀπικομένη δὲ παρὰ τοῦτον] Critici ad Pindari Od. Pyth. 
IV. pr. de Pheretima filloque, πέμπτος δέ ἐστιν ᾿Αρκεσίλαος, 
Φερετίμης υἱὸς, ὡς Ησίοδος μνημονεύει. Falso de Hesiodo, qui de 
eo nec scripsit, neque potuit. Voluerunt ὡς Ἡρόδοτος. Falso 
insuper πέμπτος. Arcesilaus hic regum fuit serius. Salami-. 
nius Euelthon locum occupat in Polyeni VIII 47. WESS. 
VOL, 11. Nn 
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6. λαμβάνουσα τὸ διδ.} Syllabam effecisse suspicor post. 


remam, ut vocula nobis αἰεὶ perierit, reponendumque ἡ δὲ 
λαμβάνουσα τὸ αἰεὶ διδόμενον. De sibi invicem continua serie 
suocedentibus sic solet ἀεὶ venuste poni pro συνεχῶς. Ho- 
merus μελισσάων meminit, Πέτρης ix γλαφυρῆς αἰεὶ νέον ἐἔρχο- 
μενάων, Iliad. β΄. 88. Vide Hesych. in Αἰεὶ νέον. Thucyd. 
IV. 68. ᾿Αθηναίων ὁ αἰεὶ ἐντὸς γενόμενος. Herod. II. 168. ταῦ. 
τα τοῖσι αἰεὶ δορυφορέουσι ἐδίδοτο : et ssepius alibi. Vocem au- 
tem istam, quod fatendum est, valde accommodam, hoc in 
loco legisse videtur Eustathius, ex Herodoto sic historiam 
enarrans in Il. ζ΄, p. 657=523. del yap ἐκείνη τὸ μὲν διδόμενον, 
φησὶν, ἐλάμβανε, καὶ καλὸν ἔλεγε, κάλλιον δὲ ἔκρινε (lege ἐκεῖνο,) 
τὸ στρατιὰν λαβεῖν. τελευταῖον ἐξέπεμψεν αὐτῇ δῶρον ἄτρακτον 
χρύσεον καὶ ἠλακάτην, ἦ καὶ εἴριον προσέχειτο, καὶ προσεπεῖκεν, 
ὅτι γυναῖκα τοιούτοις δωρεῖσθαι χρὴ, ἀλλ᾽. οὐ στρατιᾷ θνησκούσῃ ἐκ 
τῶν τρωμάτων. Miror ultima, et in his vocem Ionicam He- 
rodoti. Psene ultima lectiones adfirmant a Gronovio reje- 
ctas. Homerica, Ἱστόν τ᾿ ἠλακάτην τε etc., Aristophanis etiam 
expressit Lysistrata 519., Ὁ δέ μ᾽ εὐθὺς ἔφασκεν ὑποβλέψας, εἰ 
μὴ τὸν στήμονα νήσω, ᾿Οτοτύξεσθαι μακρὰ τὴν χεφαλήν᾽ πόλεμος 
δ᾽ ἄνδρεσσι μελήσει : sic modulus versui reddendus est, vitia- 
tus in vulgatis, Ὁ δέ μ᾽ εὐθὺς ὑποβλέψας ἔφασκε, κεῖ μὴ etc. 
VALCK. 

16 38 4. Ἐπὶ μὲν réocepas Berrovs etc.) Que de quatuor Battis 
totidemque' Arcesilais hîc leguntur, illuminarunt Palmerius 
in Exercit. p. 24. Valesiva et Wesseling. in Exc. Diodori 
t. IL p. 550. 551. VALCK.. 

3. ἀπόπεμπε κατ᾽ οὖρον) Trade secundo vento, preestiterat; 
ex formula Sophocl. Trach. 474. ἀλλὰ ταῦτα μὲν ‘Pelro κατ' 
οὖρον, et AEschyli vir. Theb. 696. ἴτω κατ᾽ οὖρον. Adde Schol. 
ad Trachin. 828. WESS. 

4. ταῦρος ὁ καλλιστεύων)] Maxima taurus victima, i xai- 
λιστεύων τῶν ταύρων, Diodoro IV. 23. Pythia obscure Alazi- 
rem, Arcesilai socerum, indigetasse videtur, una cum genero 
interiturum, prorsus ut ταύρου titulo Philippum, Alexandri 
Magni patrem, apud Diodor. XVI. gr. WESS. 

164 4. ἐπ᾽ ἐξεργασμένοισ) Sic vere ex Aldi ἐπεξεργασμένοισι. 
Pravum idem in Plutarchi Malignitate p. 870. Β. e Nostri 
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VIII. 94. Elegans Eunipidis Bacch. 1037. πλὴν ἐπ᾽ ᾿ἐξειρ- 


γασμένοις Κακοῖσι χαίρειν, ὦ ὦ γυναῖκες, οὐ καλόν. Utitur plus 
simplici vice AEschylus, 1 in Pers. 526., Agamem. 1 388. etc. 
WESS. 

Ib. ἔργετο ἑκὼν τῆς Κυρηναίων πόλιος, urbe Cyrene ultro ab- 
stinebat ; sive, semet ipse volens arcebat urbe. Apud He- 
rod. ἔργεσβαι, forme medie verbum, significat semet arcere, 


- &deoque abstinere. II. 18. θηλέων βοῶν μὴ ἔργεσβαι, idem est 


165 


166 


167 


ac θηλέων βοῶν γεύεσθαι, IV. 186. Similiter πολλῶν ἐπιτάξαντες 
ἔργεσθαι, V. 57. VALCK. 

2. Eveoyecia: ἐς Καμβύσεα) Non neglexit ὦ in Polyemi VIII. 
47. apud Aryanden τὰς ἐς Καμβύσην εὐεργεσίας Pheretima. 
WESS-— Arcesilai non meminit Herodotus III 13. ubi 
donorum mentionem facit, ad Cambysen a Cyrenzis misso- 
rum: que quidem dona neutiquam benigne a Cambyse ac- 
cepta esse alt, sed per contemtum militibus ab illo projecta. 
Videtur deinde Arcesilaus tradita Cambysi Cyrenaica meli- 
us de illo voluisse mereri. SCHWEIG. 

I. παρισεύμενος Ex Darii studio, quod Aryandes stolide 
s:mulabatur, aurum multo purissimum ψῆγμα Δαρείου χρυσοῦ 
apud Plutarchum in Pactolo, et numi aurei Δαρεικοὶ, Darici. 
Negant Critici ad Comici "ExxAnt. 589. appellatos ἀπὸ Aa- 
ρείου, τοῦ Ξέρξου πατρὸς, sed ab alio rege Dario: sequitur 
Suidas, et omnibus Harpocratio prior. Equidem his dicam 
inpegi Observ. II. 24., nec poenitet: nihil ad arguendos ma- 
nifestius Herodoteis. Succurrit tamen labantì grammati- 
corum fidei Venema, Herodetea probans, Dariumque Hy- 
staspiden Persis Daricos cudisse, Medis vero antiquiorem 
Darium, nomine Medum, cujus exemplum rex Persa fuerit 
rmitatus, Dissert. ad Vaticin. Daniel. p. 160. WESS. 

3. καὶ νῦν ἐστι ἀργύριον] Pollux argentum ᾿Αρυανδικὸν III. . 
87. VII. 98. hinc derivavit: quae de Daricis ibidem, ἀπὸ 
Δαρείου, ὡς ὑπ᾽ ἐκχείγου ἀκριβωθέντος εἰς κάθαρσιν τοῦ χρυσίου, 
ostendunt originem. WESS. 

1. ἄνδρα Magagiov] Vide I. 125. SCHWEIG. 

Ib. Βάδρην) Infra c. 203.» ὁ τοῦ ναυτικοῦ στρατηγὸς dicitur 
Βάρης; ob tantillam scriptionis, librario procul dubio i Impu- 
tandam, differentiam non debuerant tanquam diversi consi- 
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derari Badres et Bares: genuinum forte nomen Βάρην one- 
rat littera male repetita. Alexandri Macedonis sororem ha- 
buisse dicitur Βουβάρης ἀνὴρ Πέρσης VIM. 136. et V. 21I., qui 
idem videtur, cujus nomen scribitur Βούβαρις VII. 21. . Per. 
sam Καντίβαριν ex Clearcho memorat Athen. X. p. 416. 3. 
hinc lan. Var. Hist. I. 27. Ab Agypti satrapa Aryande 
classem et exercitum accepisse Pheretimam, Herodoto con- 
sentit Polysnus VIII. 47. VALCK. 

4. πρόσχημα τοῦ λόγου] Λόγου πρόσχημα velamentum et co- 
lor sermonis est, quo veritatem dissimulabant Perse. Gemi- 
num germanum VI.133. τοῦτο μὲν δὴ πρόσχημα λόγου ἦν : hoc 
colore inter fandum Miltiades utebatur. WESS. 

Ib. ὡς ἐμοὶ δοκέειν, ἐπὶ Λιβύων καταστροφῇ] Ista Herodotum 
adjecisse ceteris opinor, ut commodam hoc in loco sibi para- 
ret occasionem gentes recensendi Libycas: nam libenter ille 
narrationibus interjectis sic passim ab instituto sermone di- 
greditur, ut lectorem semper jucunda varietate teneat et ob- 
lectet, ποικίλην ἐβουλήθη ποιῆσαι τὴν γραφὴν, “Ομήρου ζηλωτὴς 
γενόμενος, ut scribit Dionysius Halic. in Ep. ad Pomp. p. 
208., hac etiam in parte Thucydidi Herodotum preeferens, 
et fatetur ipsemet Herodotus queesivisse se digressiones, le- 
ctoribus velut ἀναπαύσεις : IV. 30. προσθήκας δή μοι ὁ λόγος ἐξ 
ἀρχῆς ἐδίξετο. Istiusmodi, Thucydidis imitatori Philisto pror- 
sus evitatas digressiones supra modum ineptas et fabulosas 
ubique captaverat Theopompus: hoc ubi tradidit Dionys. 
in ejusdem Epistole fine p. 213., Critici mentem vox obscu- 
ravit perperam scripta: nam ubi peccasse dicitur Theopom- 
pus κατὰ τὰς παραβολὰς, in comparationibus, corrigi debet 
παρεκβολὰς, quod p. 126, 3. dicitur κατὰ rds τῶν παρεκβάσεων 
ἐπεισαγωγὰς, ubi eadem designantur exempla: e quibus in 
transcursu redintegrari poterit Theon. Soph. pag. 15. The- 
opompi Philipp. vir. narratio ἡ τοῦ σελίνου, de apio, nulla 
fuit; emendandum, ἣ τοῦ ZesAyvoù, vel περὶ τοῦ ἸΞειληνοῦ, de Si- 
leno, qui in Macedonia ferebatur adparuisse. VALCK. 

169 38. καὶ τὸ σίλφιον ἄρχεται ἀπὸ τούτου,] In Scylace p. 108. 
ed. Gronov. post insulam Plateam, ἐντεῦθεν ἄρχεται τὸ σίλ- 
giov φύεσθαι γύης : ubi Gronovius, quid velit postrema vox, nec 
exprimit Vossius, nec ipse assequor, pro qua repono γνήσιον. 
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Nonne φύεσθαι γύαις, aut γυίαις, în arvis, lenius et propius? 
Multa de silphio Salmas. in Solin. p. 262., et ex Scylace φύ- 
cda: γῆς. WESS. De silphio agit Larchero citatus Bel- 
leius, in Mémoires de l’Academie des Belles Lettres Hist. 
t. XXXVI. p.18. Nos proferemus epistolam Bentlei Lau- 
rentio datam, qui eam operì suo, cui titulus A new system 
of agriculture etc. by John Laurence. etc. London. 1726. fol., 
inseruit. Laurentius igitur dicti operis p. 384.: 6 Σίλφιον, 
‘: so called by the Greeks; and by the Latins Stilphium, 
“ Laser, and Laserpitium, and by the English Asa or Assa 
<< fetida, is an extracted juice from the roots of a Persian 
< plant like a carrot growing wild in the mountains, and by 
‘ the heat of the sun and time reduced to the consistency 
“ of a gummy substance, and so brought over to us out of 
‘‘ Persia, and chiefly from Gamroon by our East India mer- 
<“ chants. Its smell (as will appear more hereafter) is very 
<: offensive; especially at or soon after its first gathering, 
“ and to those who are not used to it: but when it comes 
“ὁ to be mellowed ‘by age and used discreetly in small and 
“ due quantities, learned palates have only judged it to 
« have an high resinous smell and taste, and to afford a 
“ὁ grateful flavour, agreeable to what Theophrastus saith of 
< the plant and country, that it doth afford èrèv πολὺν καὶ 
‘€ edogpov®, abundance of juice, and that well perfumed. 

< It is true, Aristophanesf in one or two places mentions 
“ὁ it as a thing inameeni odorîs, but that must be either that 
< he had seen none in his time, but what was extracted 
«ς from the stalk or leaves, the worst and most corrupt sort; 
< or else, that as a comedian he speaks of its unsavoury ef- 
ἐς fects, and gives it the same character that he would have 
« done garlick or rocombole. 

“ 1 was always of opinion that our asa, when we have it 
< genuine, is the same with the ancient si/phium so much 
“ cried up for its rare virtues and excellent qualities by the 
<“ ancients: but because I had a mind to support my pri- 
“ὁ vate opinion by a better authority than my own, I wrote 


/ 
e Theophr. Hist. Plant. 1. 4. c. 3. f Aristoph. Equit. pp. 239. 240. 
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“ὁ the following letter to Dr. Bentley, desiring he would 
“4 please to give me his sentiments of this matter, which he 
‘ was pleased to do (as the reader will see) in a very oblig- 


“ ing manner. 


‘ Reverend Sir, 


«I HAVE made bold to order my son to wait upon you 
“ὁ with this; because, though I am a stranger to you, your 
“ character makes you an encourager of learmng in all its 
< parts. I have already published something about garden- 

s which the world has kindly received; and being now 
‘ about to publish a new system of vegetables, I am at a 
“ loss to come at any certainty about the famous silphium 
“ of the ancients; that is to say, whether we have or know 
“ any thing of it at this day, and in what part of the world 
$ it grows. Mr. Evelyn has conjectured that our assa fati- 
“ da (when we have it not adulterated) is the true silphi- 
€ um: and I am much inclined to be of his mind; because 
“ all our books writing about drugs agree that it is the 
« juice of the laser plant, the old Latin name of silphium, 
“ and the aforesaid author thinks that the odoriferous bden- 
“ zoin is nothing else but the extract of the leaves and 
<“ stalks of the laserpitium. What I now desire to know of 
“ you, sir, 18, whether in your great reading and compre- 
“ hensive learning you have met with any thing either to 
“Ἅ confirm or to contradict this notion. 

441 need not say to you how full Pliny is in his descrip- 
‘€ tion and commendation of this noble plant, recommend- 
“ ing it both for the table and medicinally used; giving 
‘: also rules by which the genuine might be known from the 
“ adulterated. Aristophanes more than once mentions it, 
“ and speaks of the Βάττου σίλφιον as a thing of the highest 
“ value; nay even his comical description of the effects 
“ thereof in his ‘Sawsis may serve to shew us something of 
€ its nature and use. Athenseus also speaks of it as one of 
‘: the greatest delicacies in condiments: and all the old phy- 
“ sicians mention it with respect; viz. Dioscorides, Hippo- 
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“ crates and Galen. From this last it is recommended by 
“ Sanctorius under the name of succus Cyrenaicus, which 
< Quinsey his commentator (ignorant of the plant) could 
“ὁ not understand. You know Herodotus mentions a sort 
< of weasel, that is supposed to breed and lie under this 
<“ plant; accordingly we have. the figure of it in a medal of 
“ Battus at this day. I should be glad to know your sen- 
“ timents, and whether it will help us to discover its nature 
‘6 and properties. 

“1 have not yet been able to learn from whence cur asa 
‘ comes; but as it is, it gives a noble flavour discreetly used 
“ in sauces. I should not think it impossible, if the true 
<< silphium plant could be found, but we might bring it over 
< with care,.and naturalize it with us, as we do most other 
‘ the tenderest exotics, and then we might be sure to have 
‘ genuine what the ancients so highly extol. For I con- 
‘‘ fess my zeal in this matter carries me to think no pains or 
“ care can be too much to compass what was always ac- 
“ counted superlatively excellent to a proverb. You will 
“ be so good as to pardon this freedom, and to believe that 
“4 whatsoever you shall think fitto communicate to me about 
ἐς this matter, shall be made use of with all honour and fi- 


<< delity, by, 
6 Sir, 
“ Your most obedient humble servant, Ὁ 
irene « J. LAURENCE. 


“ To which the learned Dr. was pleased in a little time 
‘ to send me the following kind and obliging answer. 


“ Reverend Sir, 


“ TuÙar the modern assa, corrupted from laser, λασά- 

“ὁ ριον, is the ancient silphium I have been long convinced ; 

< but our merchants import commonly the worst rotten 

<‘ stuff, which has deservedly given it the epithet of fetida. 

“ I once met with a quantity so good, that I convinced Dr. 

< Mead and other physicians that it was genuine silphium: 
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ἐς besides all other marks to which it answered, I appealed. 
ἐς to that decisive one in Pliny. Probatio sinceri prima in 
“ὁ colore modice rufo (Dioscorides. ὑπερύθρῳ) et cum frangitur 
“ candido intus. 1 carried a piece to Dr. Mead’s, &c. and 
“ shewed them first, that the outside was pink colour, ὑπερύ- 
6 ῥρῳ, then with a knife I cut a thin alice off and. it was 
‘ white, and that new white surface in two hours time 
“ turned pink again; and so it would do toties quoties. This 
‘‘ convinced every one; for what other drug will turn colour 
‘“ so upon breaking or cutting ? 

The African silphium was lost before Pliny's time, and 
“ he relates the cause of it. \Vhat was in use in his time 
‘ came all from Parthia or Media, and was the very same 
with that of Africk, and sometimes (as Strabo saith) was 
‘: better than that. The reason of it is, that it was a manu- 
“ facture, the juice being mixed with fine meal, to give it a 
‘ consistence, and to keep it from sticking like tar or cor- 
“ rupting. So no wonder the Cyrenean generally excelled ; 
“ because they had better markets to vend it in, which en- 
‘‘ couraged them to be cleanly about it, 

< It doth not appear that the creature you call a weasel 
“ fed upon the plant of silphium: Herodotus's words γαλαῖ 
6 ἐν τῷ σιλφίῳ γινόμεναι do not warrant that. Herodotus (if 
‘ you compare chap. 192. with chap. 169.) calls σίλφιον not 
“the plant, but the country where silphium grew; which 
“ according to Theophrastus and Pliny was four thousand 
“ stadia, i. e. five hundred miles square. In that country 
““ therefore this weasel was frequently; not that she eat the 
“ plant. Rather than suffer that, the Cyreneans would 
‘‘ have used them as the Britains formerly did wolves. Be- 
ἐς sides, one of these weasels was brought alive ftom Africk 
“ to London within this five years; and yet no account 
“ informs us, that ever silphium grew in Africk since the 
| £ time of Pliny. 

‘ All the asa now used in Europe i 18 brought by the East. 
<< India companies, and they have it in the Indies from Per- 
“ sia. Ît now grows where it always did, in the berren de- 
“ὁ solate mountains of Persia, called by the writers of Alex- 
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<“ ander’s expedition Caucasus or Paropamisus. This you 
< will see in Strabo and Arrian. If you can get a book 
‘‘ published about ten years ago by one Kempfer a Ger- 
‘ man, that practised physic in all the Orient for several 
‘ years, you will see a particular chapter about asa, He 
‘ went from Ispahan on purpose to see the country pea- 
“ὁ sants fetch their harvest of silphium out of those moun- 
“ tains. He gives you a picture of the whole plant, root, 
ἐς stalk, and leaves; and it agrees with the Greek account of 
“ὁ the Cyrenean silphium; except such small differences as 
“ may be allowed between a man that saw it himself, and, 
“ Theophrastus and Dioscorides, &c. who never had seen it. 
< The root is like in bulk to a large carrot root: they cut 
“ the top of it with a knife, hollowing it toward the centre; 
ἐς the next morning the ὀπὸς silphium is cozed out like a 
“ cream; this is scraped off and put into a pot: then they 
«ὁ cut the root again the thickness of a crown lower, and the 
“ next morning fresh cream is produced. ‘This is repeated 
“ three or four times, and so the root is left, and perishes. 

Now they gather nothing but the juice, the ὀπός : anciently 
<< they used stalks and roots, exhausted of the ὀπὸς» pounded 
“ or grated, as we now do sugar or pepper. "The Persians. 
‘‘ as well as Africans used this, time out of mind. You may. 
“ see in Polyzenus lib. 4. that Alexander, after he had sub- — 
ἐς dued ‘Persia, found in the registers a list of the. daily © 
“ stated allowance for dinner and supper for the Persian 
< king”s palace; amongst which are ὁποῦ σιλφίου δύο pai, σιλ- 
“ὁ φίου τάλαντον σταθμὸν, two pounds of the juice of silphiurm, 
“ἐς of the dried.-stalks and roots, above an hundred pound 
<‘° weight. ‘The poor Athenians in Aristophanes’s time seem 
“ὁ to have had no better than καυλὸς, the stalk, which was 
‘ the worst and cheapest. 

<« Benzoin is not (as supposed) an extract of silphium, but 
<“ from a quite different plant; as you may see in Jacobus 
“ς Bontius de Medicina Indorum, who saw both plants. I 
“ὁ have seen several instances where the asa (when perfectly 
“ὁ good.to Pliny’s proof) has done as great things in medi- 
<< cine, as ever the ancients mention: in sauce it daily grows 
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« more into use among the quality. I am afraid your wish 
“ of transplanting it hither will have no effect; for all ac- 
“ counts, old and new, declare it uncapable of removing, or 
“ of culture; yet query in Hortus Malabaricus, if the Dutch 
«ὁ gardeners have cultivated it. I am with all respect, 

«ὁ Your®, 


“ R. BENTLEY” 


1, κατ᾿ Eveowepidas] Promiscue, ‘Eomeples et Edeowepldes, 
cives ‘Eowegita: et Εὐεσπερῖται : quod in promtu magno viro 
non fuit, Strabonis XIV. p. 957.D=547. B. καὶ ἔτι ἐν τοῖς 
Ἑσπερίταις Λίβυσι reformanti ἐν τοῖς ἑσπερίταις Ἴβηρσι. Amnis 
enim Lethus, quo de geographus, correctionem non postu- 
lat, siquidem similis tituli fluvius apud Libye Hesperitas. 
Iterum Strabo XVII. p. 1193. c=836. D. ἔστι δὲ καὶ λιμὴν 
Ἑσπερίδων, καὶ ποταμὸς ἐμβάλλει Λάθων, seu, uti aliis, Λήθων. 
WESS. | 

1. Νασαμῶνες] Horum jam facta mentio lib. II. c. 32. 
Confer vero paullo post, cap. 182. hujus libri, ubi et de loco 
cui Augila nomen. SCHWEIG. 

2. τοὺς δὲ ἀττελέβους etc.] Credo ob oculos hsec Arriano 
fuisse de piscium apud Indos captura, Indic. c. 29. p. 344. 
ὑπὸ ἡλίῳ adalvovres, εὖτ᾽ dv ἀφαυανθῶσιν, καταλοῦντες : ubi mira 
Gronovii in participio isto fluctuatio, WESS. 

3. ἐπίκοινον αὐτέων τὴν μίξιν ποιοῦνται) Quee posui verba sunt 
quidem Herodoti; sed nunquam mihi persuadere potui, hoc 
illa loco fuisse ab auctore collocata; quodque adeo visum fuit 
probabilius, aliis etiam reddere nitar verisimile. ‘ Duse sunt 
res sanequam diversissime, tametsi de iisdem dici possint, 
ἐπίχοινον τῶν γυναικῶν τὴν μίξιν ποιέεσθαι, et ἐμφανέως, vel χτηνη- 
δὸν, μίσγεσθαι.. Utrumque: facere sueverant secundum He- 
rodotum Ausenses in Libya, cap. 180., μίξιν ἐπίκοινον τῶν 
γυναικῶν ποιέονται, οὔτε συνοικέοντες, κτηνηδόν τε μισγόμενοι: quod 
ibi addit de liberis, habet et Mela I. 8, 50. Alterum in Scy- 
thia molles probarunt Agathyrsi, IV. 104., ἐπίκοινον τῶν γυν- 
αἰκῶν τὴν μίξιν τοιεῦνται; hac addita ratione, ἵνα κασίγνητοί τε 
ἀλλήλων ἔωσι, καὶ, οἰκήϊοι ἐόντες πάντες, μήτε φθόνῳ, μήτε ἔχθεὶϊ 


, χρέωνται ἐς ἀλλήλους : quee a Platonica heeresi non abludunt; 
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ut non injuria Strabo dixerit τὰς γυναῖκας Πλατωνικῶς ἔχον- 
tas κοινὰς καὶ τὰ τέχνα, VII. p. 461. A=300. D. Gindanes 
Africanos promiscuos etiam probasse concubitus liquet ex 
Herod. IV. 175. Jam vero verba, ἐπίχοινον αὐτέων τὴν μίξιν 
ποιεῦνται» bis apud Nostrum de aliis posita, hinc arbitror ali- 
ena, atque a sciolo priorum memore primum in margine 
scripta, postea, ut fit, in contextum recepta. Primo ne Valla 
quidem ista legisse videtur in suo codice; deinde queero 
quem habeant inter se nexum μίξιν. ποιεῦνται" — μίσγονται ὃ 
Preterea, si dederat ista, cur tandem tanquam rem miram 
prodidit memorie, novam nuptam prima nocte διὰ πάντων 
διεξελθεῖν τῶν δαιτυμόνων μισγομένων ἢ quale Diodorus etiam 
Sic. institutum in insulis obtinuisse narrat Balearibus, Υ. 18. 
Neque Mela legit, que rejicienda censeo; dunì sic vertit 
Herodotea I. 8, 55., Feminis eorum solemne est nocte qua 
nubunt omnium stupro patere;-—et tum cum plurimis concubu- 
isse, maximum decus; in reliquum pudicitia insignis est. Evin- 
cit illud tandem, meo saltem arbitratu, comparatio moris 
Massagetarum. Istis autem rejectis, apte sibi respondent 
Herodotea: Tuvaixas δὲ νομίζοντες πολλὰς ἔχειν ἕκαστος, τρόπῳ. 
παραπλησίῳ τῷ καὶ Μασσαγέται ἐπεὰν σκίπωνα προστήσωνται μί- 
σγονται. Liquet, opinor, non quod cum multis habuerint 
commune Massagetee, sed horum peculiarem quandam re- 
spici consuetudinem : qusenam autem illa? Herod. I. 216. 
alt: ΝΙασσαγέτης ἀνὴρ, τὸν φαρετρεῶναι ἀποκρεμάσας πρὸ τῆς dpa- 
Ens, μίσγεται ἀδεῶς : similiter Nasamopes. Supra dixerat I. 
203. μίξιν τούτων τῶν ἀνθρώπων εἶναι iupavea κατάπερ τοῖσι προ- 
βάτοισι. Vide Zenobii Prov. p. 122, 17. VALCK. 
Zenobius ]. c. (nempe Proverb. Cent. V. 25.) nil aliud, 
quod huc utcunque spectet habet, nisi quod de Massagetis 
alt, ἐν ταῖς ὁδοῖς πλησιάξουσι. Verba ista, ἐπίκοινον.---ποιεῦνται, 
quee cum Valckenario aliena ab hoc loco judicaverat Reizius, 
prorsusque Borheck abjecit, eadem eodem hoc loco minutissi- 
ma differentia libri omnes agnoscunt: pariterque Eustath. ad 
Dionys. vs. 209. de Nasamonibus loquens, ἄλλοι δὲ καὶ πολυ- 
γυναῖκας τούτους ἱστοροῦσι» καὶ τὴν μίξιν τῶν γυναικῶν ποιουμένους 
ἐπίκοινον: quse ex Herodoto desumta esse, liquido adparet 
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ex eis quse continuo deinde de divinatione ex: somniis ad- 
jeeta sunt. Et, cur ea verba ne Vallam quidem viden suo 
in codice legisse dixerit vir doctus, nihil causse erat. Le- 
gerat eadem Valla, hisque Latinis interpretatus erat, et cum 
eis in propatulo cotunt; quam in sententiam Coray apud 
Larcherum, ῥῆσιν istam servans, pro ἐποίχοινον censet ἐπὶ xes- 
γοῦ legendum, quod idem valeat ac ἐμφανῶς, I. 203. et III. 
1oI1. Sed ne hac quidem ut novatione utamur ulla necessi- 
tas urget: nec enim video quid prohibeat quo minus con- 
stantem librorum scripturam teneamus, et ἐπίχοινον μίξιν, ut 
IV. 104. et 180. de promiscuo coîtu intelligamus: qua item 
«notione I. 216. de Massagetis ait, ταύτῃσι (ταῖς γυναιξὶ δε ἐπί- 
κοινὰ χρέωνται : nempe ἐπίχοινα adverbialiter, pro ἐπικχοίνως: 
mukeribus in commune utuntur, promiscue cotunt. Et sicut 
hic mos apud Massagetas non impedit, quo minus (ut ibi- 
dem refert Noster) urorem quisque ducat: sic non secum 
pugnant que hîc de Nasamonibus- traduntur. Querit 
Valckenarius, quem habeant inter se nexum pitt ποιεῦνται" 
-“-μίσγονταιῦ At perapte ista nexa sunt, ἐπίχοινον---μίξιν ποι- 
εὖνται τρόκω παραπλησίῳ, τῷ καὶ Μασσαγέται: μίσγονται, ἐπεὰν 
etc. Videtur virum doctissimum turbasse distinctio paullo 
fortior. post verbum ποιεῦνται interposita: que sì cui incom- 
moda videtur, tolli prorsus nullo incommodo poterit, aut 
simplici commate mutari. Illud quidem negare nolim, si 
abesset ἢ. l. μίσγονται, neminem id verbum magnopere desi- 
deraturum fuisse. SCHWEIG. 

3. ἐπεὰν σκίπωνα προστήσωνται) Strabo in Arabum consi- 
mili ritu ὁ δὲ φθάσας εἰσιὼν piyvura:, προθεὶς τῆς θύρας ῥάβδον, 
Ρίυτα absurditatis pro nostro more plenissima adjungens 
XVI. p.1129.0=783. a. De Massagetis ad I. 216. WESS. 

6. ἐπικατακοιμέωνται) In illa incubandi superstitione ἐγχοι- 
μᾶσϑαι, κατακοιμᾶσθαι, et ejusdem originis alia teri, dixi ad 
Diodori lib. I. 53. Constat quoque Tertullianum de Ani- 
ma c. 57.8 ad hxec allusisse. Illa vero dande accipiende- 


5 Cujus verba sunt; Nasamonas raclides scribit, vel Nymphodorus, 
propria oracula apud parentum se- vel Herodotus. ° 
pulchra mansitando captare, ut He- 
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que fidei, quse subsequitur, consuetudo, necdum in Africa 
prorsus eviluit, teste sollertissimo Shaw Iter. t. I. p. 309. 
WESS. 

173 4. ἐστρατεύοντο ἐπὶ τὸν Νότον] Fabulam enarrans ex Hero.-- 
doto Gellius Noct. Att. XVI. 11., Psyllos, ait, re aquaria 
defectos, cam injuriam graviter Austro succensuisse; decre- 
tumque fecisse, uti armis sumtis ad Austrum (proinde quasi 
ad hostem, jure belli res repetitum,) proficiscerentur, etc. Ista 
forsan in vulgus vicini sparsere Nasamones, a quibus gens 
Psyllorum prope internecione sublata dicitur Plinio Nat. 
Hist. VII. c. 2. Herodotus fabulam se tradere formula sig- 
nificat adjecta: λέγω δὲ ταῦτα τὰ λέγουσι Λίβυες : qualibus 
utitur in fabulosis aut certe rebus ἀυδ1: fidei. Qui lenem 
non sentiunt historici nostri suavitatem, Herodotum ob ista 
talia, si lubet, exagitent hujus seculi sophi! Quas innumera- 
biles esse scribit apud Herodotum fabulas, [de Legib. I. 1.) 
ne Cicero quidem vitio vertit historiee patri, neque severissi- 
mus ipstius Thucydidis et Platonis censor Halicarnassensis 
Dionysius; qui et antiquioribus et Herodoto necesse fuisse 
docet, quas a singulis sibi gentibus traditas accepissent, fa- 
bulosas etiam narrationes tradere memorie, atque ita ποι- 
κίλλειν τοῖς μυθώδεσιν ἐπεισοδίοις τὰς τοπικὰς ἀναγραφάς, t. II. 
pag. 226, 32. [de Thucyd. c. 7. t. VI. ed. Reisk. p. 823.] 
VALCK. 

3. ἔχουσι τὴν χώρην οἱ Νασαμῶνες) Superiora culte, sed 
liberius, Latine expressit A. Gellius Noct. Att. XVI. 11. 
Etsi autem Psyllorum natio internecione sublata fuerit, du- 
rarunt nonnulli in seriora sevì tempora. Plinius, qui Nasa- 
monibus excidiì caussam adsignat: Genus hominum, ait, ex 
iis qui profugerant, aut, cum pugnatum esset, abfuerant, ho- 
dieque remanet în paucis: Hist. Nat. VII. 1., ubi Hardui- 
nus. WESS. 

174 1. Γαράμαντες) Eustath. in Dionys. vs. 217., οἱ Γαράμαν.- 
τες----οὔτε ὅπλα ὄχουσι πολεμικὰ κατὰ τὸν ᾿Ηρόδοτον, οὔτε ἀμύνε- 
σθαι οἴδασιν. Gentis illud nomen servandum statuit Salmas. 
in Solin. Ὁ. 384. mihi Pintiani non displicet sententia ad 
Melam p. 52. VALCK. Scil. Pintianus ad Mela I. 8. sub - 
fin. statuit, Γαράμαντες hoc cap. ex Melse codicibus in Γαμ- 
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φάσαντες esse mutandos, quo distinguatur hie populus ab 
illis Garamantibus, de quibus infra cap. 183. agitur. Ac 
sane ita diversa sunt quze de utroque populo memorat No- 
ster, ut vix credibile sit utrobigue de codem populo agì. 
Quod si etiam cum Larchero alilsque viris doctis duas ejus- 
dem populi tribus statuas, quarum altera, de qua hic agi 
tur, fixas tranquillasque sedes in oasi quadam habuerit, al- 
tera nomas fuerit atque errans; mireris a Scriptore nostro 
cap. 183. nullo verbo significari, Garamantes illos, de qui- 
bus ibi agitur, esse eumdem populuni, aut aliam ejusdem 
populi tribum, aut certe cognominem illius, de quo hîc. 
Quare quum de Garamantibus cap. 183. ita loquatur, tam- 
quam de populo cujus nullam antea mentionem fecisset; 
quumque et ex eodem Mela et ex compluribus aliis auctori- 
bus noti sint iidem illi Garamantes, de quibus ibi agitur; 
sane quam probabile fit, hujus populi, qui hîc memoratur, 
diversum fuisse ab altero illo nomen. Cum Mela consentit 
Plinius, eumdem hunc Herodoti locum ob oculos habens 
quum V. 8, 8. scriberet: Gamphasantes, nudi (scil. sine ar- 
mis; γυμνοὶ, ut Greeci dicunt;) praliorumgue expertes, nulli 
externo congregantur. SCHWEIG. - | 
175 1. ἔχονται τὸ πρὸς ἑσπέρης] Cum Abreschio τοῦ πρὸς dor. 
malo ob scriptoris adsuetudinem. WESS: Bene habet τὸ 
πρὸς ἑσπέρης» nec sollicitari debuit: est abundans ille τὸ arti- 
culus, (sive per ellipsin pro xarà τὸ positus) centies Nostro 
frequentatus in hujusmodi formulis, sicut proximis in verbis 
τὸ δὲ παρὰ τὴν θάλασσαν. conf. 6. 101. Genitivus casus ad 
verbum ἔχεσθαι pertinens, in proximo est, nempe Νασαμώ- 
voy: unde hic facile αὐτῶν subintelligitur. λόφους κείρονται, ad 
verbum, cristas sibi tondent: id est, capillos tondendo (eo 
modo qui mox expomtur) cristas sibi efficiunt. SCHWEIG. 
I. στρουθῶν καταγαίων δορὰς φορέουσι] De AEthiopum arma- 
tura, προβλήματα δὲ ἀντ᾽ ἀσπίδων ἐποιεῦντο γεράνων δορὰς, VII. 
7o., ut absonum adeo non sit quod proditur, eoque minus, 
quoniam Arabes struthophagi ταῖς δοραῖς τῶν στρουθῶν cxera- 
᾿σθέντες avium earum venatui indulgebant, 81 Straboni, quem 
Pollux I. 138. spectasse videtur, fides, XVI. p. 1117. c= 
772. 8. Jam cur Valla hic et cap. 192. subterraneos stru- 
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thiones elegerit, caussam habuit ex Greeco nimis presse sum- 
to: Latine qui ita adpellarit, novi neminem. rgovéoì χερ- 
Gaio, passeres terrestres, quomodo preestat, Eliano de Ani- 
mal. XIV. 13. Alios bestia magis quam avis, licet pemnate, 
ut Tertullianus Veland. Virgin. c. 16., titulos cumulatim 
doctissimi viri N. Heinsius ad Carm. de Pheenice vs. 
145. et Bochartus Hieroz. Part. II. p. 221. congesserunt. 
WESS. 

2. ἐκ λόφου καλευμένου Χαρίτων] Λόφου Χαρίτων mentionem 
Critici deposuerunt ad Pindari Pythion. V. 32. ex Callima- 
chì fragmento [266.]: Ἢ ὑπὲρ αὐσταλέον, sive, ex Ruhnkenii 
emendatione ἀσταλέων, Χαρίτων λόφον: de quo et Nicseneti 
Epigrammate in Dissert. Nerodotea c. 2. plura. WESS. 

176 1. περισφύρια δερμάτων] Aut falsus aut mendosus est Sex- 
tus Empiric. Hypotypos, IIL 24. p. 177. cum de Egyptiis, 
ὅτι αἱ πλείστοις συνοῦσαι, καὶ κόσμον ἔχουσι περισφύριον, σύνθημα 
τοῦ παρ᾽ αὐταῖς σεμνολογήματοςς. Nihil tale de ejus nationis 
feminis. Scribi potest in philosopho παρὰ δὲ πολλοῖς τῶν Ai- 

. βύων, loco Αἰγυπτίων, cum Berglero. At sunt in illa Sexti 
disputatione alia negligenter posita, ut alias observabitur. 
WESS. | 

177 2. ὁ δὲ τοῦ λωτοῦ καρπὸς etc.] Loti Cyrenseee habitum atti- 
git II. 96., nihil dissentiente Polybio, sicuti animadvertit 
‘Athenseus XIV. p. 651. Utrum autem eadem ex loto ciì- 
bum et vinum Lotophagi confecerint, Is. Vossius ad Scylac. 
Ρ. 114. ed. Gron. et Bod. a Stapel in Theophrastum Hist. 
Plant. IV. 4. p. 327. operose disputant. WESS.—Lib. II. 
οὔ. loti arboris vel arbusti mentionem obiter fecerat Herodo- 
tus: hîc de fructu agitur. De utroque Polybius disseruit, 
XII. 2. Vide que ad eum locum Hermannus, t. VIII. 
p. 121. disputavit. Conf. Munko ‘Park, Voyage dans l’ In- 
térieur de l’ Afrique p. 157. seq. ubi et icon arbusti et fru- 
ctus. Iconem etiam exhibet Desfontaines, in Comment. de 
Loto Lotophagorum, inter Acta Acad. Scient. Paris. 1788. 
pag. 443. SCHWEIG. Larcherus citat Shawii Itin.. p. 
225. 226. 

178 τ.-Μάχλυες] Is. Vossius Nostri Μάχλυας et Nicol. Dama- 
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sceni Ἰαλχλευεῖς apud Stobseum eosdem mcertissima censult 
conjectura: probabiliore Holstenius et Berkelius M&ypss în 
Stephani Μάξυες hinc instaurant. Machlyas non neglexit Pli- 
nius Hist. Nat. VII 1. WESS. Literarum venatores hujus 
nominis invenient vestigia in Ἰαλχλευεῖς, quorum Λιβύων mo- 
rem enarrat Nicolaus Damasc. Stobeai p. 292, 50. atque ibi 
restituent mecum Μάχλυες. Qui Herodoto c. 191. Matves, si- 
militer dicti fuerant in Hecatsei Periegesi: Μάξζυες invenit 
in suo cod. Stephanus Byz. et probabiliter scripserat in ista 
voce, εἰσὶ δὲ ἕτεροι Μάξυες, καὶ ὅτεροι MayAuss, uti corrigit 
Berkel. pro Μάχμες: facilem errorem fuisse monstrant se- 
pius a librariis confusa συνέχαμψεν et συνεκάλυψε. VALCK. 

2. ἐπὶ ποταμὸν μέγαν] Locum hune tractans Heeren in 
Ideen etc. t. II. p. 42. seq. suspicatur ex Argonautico quo- 
dam poèta exaggeratam esse fluminis magnitudinem. Auget 
eam etiam Steph. Byz. (voc. Φίλα) in citando hoc Herodoti 
loco ἐπὶ τὸν ποταμὸν τὸν μέγαν scribens. SCHWEIG. 

2. τῇ οὔνομα Φλά.] Quee in palude Tritonide fuisse dicitur 
insula Dad, Φίλα dicta videtur in cod. Steph. ut illa nobilior 
inter. Egyptum et Éthiopiam sita: prostant hinc descripta 
verba qusedam apud Steph. ubi pro ἐκδιδόντος scribi debuerat 
ἐκδιδοῖ οὗτος. VALCK.—Dubium est, an Φίλα Stephan. Byz. 
hic invenerit olim. Excitat Nostri verba illa in voce, nomen 
Φίλα non adjungensh. Utcunque fut, extreme Wgypti 
Dia, sive Φίλαι potius apud Diodorum I. 25. longissime a 
Tritonide absunt palude. Sequentia, Λακεδαιμονίοισί φασι 
λόγιον εἶναι, a Valla male reddita, Leopardus Emend. VII. 
16. explanavit. WESS.—Bene H. Stephan. in ora: Aiunt 
editum esse Lacedamontis oraculum de deducenda în hanc in- 
sulam colonia. SCHWEIG. 

3. ἐπιθεσπίσαντά τε τῷ τρίποδι] Consideranda docti homi- 
nes viderunt, tanquam deoricavra ἐπὶ τῷ tp. super sive ex eo 
tripode vaticinantem. Non discrepat ex Oraculo in Eusebii 
Prep. V. 12. καὶ ἀγάλματι πολλὸν Kelyo ἐπευχόμενος. De tri- 
pode isto multa ex his Herodoti in Alex. Lycophron. 887., 


® Postrema ab Epitomatore forsan omissa. SCHWEIG. 
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tum Pindarus, [Od. Pyth. IV.] Apollonius Rh. [IV. 1548. 
seta] non usque quaque concordes, et Diodorus IV. 56. 
WESS 

180 7. τὴν ἀσπίδα καὶ τὸ κράνος In Platonis Tim. p. 24. 8. 
Xgyptius sacerdos genti suse pre omnibus Azsiaticis ἀσπίδων 
καὶ δοράτων usum et originem vindicat ; mirifica de illis Por- 
pàyrio et Famblicho nugantibus apud Proclum in Com- 
ment. pag. 48. Fabulam de Minerve natalibus spectavit 
Pausànias I. 14. Kuhnio monitore. Adde ΞΖ βου]. Eumen. 
293. WESS. 

8, Ποσειδέωνος εἶναι θυγατέρα] Libycam attigit fabulam 
Pausan. in Att. p. 36., qua perhibebant illi Minervam Io. 
σειδῶνος καὶ λίμνης Τριτωνίδος θυγατέρα εἶναι, καὶ διὰ τοῦτο 
γλαυχοὺς εἶναι ὥσπερ τῷ Ποσειδῶνι ὀφθαλμούς. Habet ista par. 
tim et quer sequuntur ex Herodoto Eustath. in Dionys, 
267.) λέγει δὲ na), dti μεμφθεῖσά (τι) ἣ ᾿Αθηνᾶ τῷ πατρὶ Ποσει- 
δῶν! ὀποιήθη εἰς θυγατέρα (τουτέστι θετὴ θυγάτηρ ἐγόνετο,) τῷ Au. 
Adoptare sibi filium, υἱὸν τινὰ ποιήσασθαι, frequens apud Ora- 
torés; θυγατέρα ποιήσασθαι qui preter Herodotum dixerit 
neminem novi, 18] Iseum p. 84, 12. et p. 88,15. Junonem 
permovit adulter υἱοκοιήσασθαι τὸν ᾿Ηρακλέα : ridiculum com- 
memorat Diodor. Siculus ritum, quo hoc in ccelo fingeretur 
peractum, IV. 39. VALCK. 

9. Miti δὲ ἐπίκοινον] Vide ad c. 172. not. Mox τρίτου μηνὸς 
cum superioribus interpretibus pro διὰ τρίτου μηνὸς accepi: 
de reliqua orationis structura conf. mox ο. 181. et III. 108. 
IV. 53. SCHWEIG. 

181 1. Οὗτοι μὲν οἱ----εἰρόαται] Sic c. 196. οὗτοι μέν εἶσι τοὺς ἡμεῖς 
ἔχομεν Λιβύων ὀνομάσαι. WESS. Sequentia usque ad c. 185, 
collatis recentiorum itineratorum observatis illustrat Heeren 
Ideen etc. t. 11. p. 226. SCHWEIG. 

4. ἀνακοντίξει ἐκ μέσου τοῦ ἁλὸς ὕδωρ] Convenit Callistrati 
Eephras. Stat. c. 14. ὡς καὶ ἀνακοντίζειν θαλασσίους αὔρας, et 
que Eustath. in Hom. p. 995. 30=990, 45. Hinc vero et 
post deinde iteratis H. Stephani Thes. t. I. p. 365. et Pal 
merli Exercit. p. 793. arguitur lapsus, confidentius asseve- 
rantium, vocem ἅλς, ἁλὸς, de sale non usurpari, sed semper 
de mari. Alia omnia docte Alberti Observat. in Matth. 
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c. V.19. De salis autem udere per Liby@ hos tractus copia, 
et caussa fertilitatis, prudenter accuratissimus Shaw Itiner. 
t. I. p. 296. WESS. 

4. ὡς καὶ προτ. εἴρηταί pos] Dixit lib. II. 54. et de Jove 
κριοπροσώπῳ, qui Athanasio κριοκέφαλος Αμμων Orat. ad Gent. 
t. E. p. 9. cap. 42. ejusdem libri. WESS. 

5. ὕδωρ κρηναῖον ἐὸν etc.) Ex illis qui de mirabili hoc solis 
apud Ammonios fonte egerunt, Herodotea mihi. videntur 
vestigia sequuti Arrianus ᾿Αναβ. "Ax. III. 4. Curtius IV. 7. 
et Mela I. 8. Unius Curti ponam verba: Fontem aquam 
Solis vocant : sub lucis ortum tepida manat; medio die, quum 
vehementissimus est calor, frigida eadem fluit; (contra τὸ ὕδωρ 
μεσημβρίας γίνεσθαι θερμὸν tradiderat Aristoteles, testibus So- 
tione π. ‘YO. Παραδ. p. 125. et Antigono Caryst. c. 159.) in- 
clinato in vesperam calescit, media nocte fervide erastudi; 
quoque propius nox vergit ad lucem, multum ex nocturno 
calore decrescit; donec sub ipsum diei ortum adsueto tepore. 
languescat. Singula cum Herodoteis comparari- poterunt. 
VALCK.— Conf. que ad Antigonum a Beckmanno adnse- 
tata sunt. SCHWEIG. 

Ib. ἀποκλινομένης δὲ τῆς ἡμέρης) Sic III. 104. ἀποκλινομένης 
δὲ τῆς μεσαμβρίης : sole a meridie devero. Vulgo sol in vespe 
ram îinclinatus κλίνειν dicebatur: vide Luce Ev. IX. 12. et 
Wetsten. VALCK. 

Ib. ἐπὶ δὲ μᾶλλον ἰὸν] De miraculo hujus fontis Diodorus 
etiam XVII. 5ο. et isthic advocati. WESS. Similem quo- 
dammodo fontem eisdem in locis Brownium et Horneman- 
num vidisse refert-Heeren l. c. p. 239. SCHWEIG. 

18 3 1. τριήκοντα ἡμερῶν] De illo itineris spatio consuli Heeren 
potest l. c. p. 255. seqqg. SCHWEIG. 

2. οἱ ὀπισθονόμοι βόες] Boves ὀπισθονόμους hine Aristoteles, 
Mela, Plinius, AChanus mutuati sunt; quos Casaubonus 
contra Athensum-V. p. 221. E. antestatur. : Id addo, Plini- 
um V.4. Hist. Nat. Garamantas ab Augilis dierum xx. îti- 
nere separare; qui διὰ δέκα ἡμερέων ὁδοῦ distabant tantum. 
Adjuvandus ergo optimus scriptor. WESS, 

4. τρίψιν] Τρίψιν duritiem Valla, qua notione τρίψιν igno- 
ro: attritum frictionemque indicare certum est: παρὰ τὴν τρί: 
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i, inter fricandum, in Polysni VI. 1,7. WESS.. Duritiem 

cum Schneidero tenendum putavi, firmitutem intelligens, at- 

tritui frictionique diutissime resistentem. SCHWEIG. 
194 1. Aràavres, οἱ ἀνώνυμοι ete.] Parum videtur credibile, 
hos nominibus propriis carentes Africanos eodem universos 
designatos fuisse nomine quo decem ab his dierum itinere 
remoti, de monte nobilissimo *ArAayres dicti; quantumvis 
que diversa veluti de diversis gentibus tradidit Herodotus 
ad unos Atlantes retulerit Mela I. c. 8, 39. Ailantes solem 
exsecraniur et dum oritur et dum occidit, ut ipsis agrisque 
pestiferum ; nomina singuli non habent; non vescuntur anima- 
libus 5 neque illis in quiete qualia ceteris mortalibus visere datur. 
Melam sequuntur alii. Mihiì quidem verisimillima Salmasii 
videtur sententia, in Solin. pag. 410. vetustissimum mendum 
in Herodoto hasisse judicantis; corrigendumque "Arpavrss, 
atque hos esse, qui ᾿Ατάραντες Rhiano dicuntur, et perpe. 
ram ᾿Αφάραντες apud Stobeum. In eadem opinione videtur 
Is. fuisse Vossius; nam Atlantes hos ad Melam vocat Ata- 
rantes. Vide jam mihi qusso quam parum ab “ArAayres 
distent ᾿Ατάλαντες et ᾿Ατάραντες : postremum, opinor, mecum 
genuinum judicabis munitum auctoritate Rhisni. Eusta- 
thius in Dionys. 66. Ὁ rà ᾿Εθνικὰ γράψας ἔθνος Λιβυκὸν λέγει 
τοὺς ΓΑτλαντας. ‘Piavòs dè, ὥς φησιν, ᾿Ατάραντας ἱστορεῖ, καὶ μετ᾽. 
ἐκείνους λέγει κεῖσθαι τοὺς *AtAavras, οἱ καὶ λέγονται μὴ βλέπειν 
ὀνείρους : hinc Stephanum Byz. emendandum vidit Holsten. 
Ad mentem Herodoti Rhianus ᾿Ατάραντας ἱστορεῖ, καὶ per 
ἐκείνους λέγει χεῖσθαι τοὺς "ArAavras, οἱ καὶ ete. Nam Atlartes 
Herodoti λέγονται οὔτε ἔμψυχον οὐδὲν σιτέεσθαι, οὔτε ἐνύπνια 
ὁρᾷν. Atarantes, ut opinor, ἀνώνυμοί εἰσι μοῦνοι ἀνθρώπων, et 
τῷ ἡλίῳ ὑπερβάλλοντι καταρῶνται. De his Nicolaus Damase. 
Stobrei p. 293. ᾿Αφάραντες (lege Arkpavres)' Λίβυες ὀνόματα οὐκ 
ἔχουσιν, ἡλίῳ dè ἀνίσχοντι λοιδοροῦνται, ὡς πολλὰ κακὰ φήναντι. 
Horum prius attigit et Eustath. in Od. θ΄. p.1609=327, 41. 
sequutus nobis etiam vulgatam in Herodoto scriptionem, οὐ- 
Ses, ait, τῶν ἐκεῖ κυρίου ἐκληρονόμει ὀνόματος. Alterum de malis 
precibus verbisque impiîis in solem jactis, gente non nominata, 
prodiderunt preeterea Strabo XVII. p. 1178. a=822. et Di- 


i Sive "A/deavris. SCHWEIG. 
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odor, IHL. p. 179. fi Utriusque verba queedam cum Herodo- 
teis operose compararunt Salmas. et Is. Vossius. VALCK. 

6. ἐπὶ τούτου τοῦ οὔρεος] Hujus montis accolé sì de monte 
suam trarxerunt adpellationem, oportet ante memorati, atque 
ab his itinere decem dierum discretì, alio fuerint Herodoto 
nomine designati, cujus ut plerorumque Libycorum ratio- 
nena ignoraverit. Ab his Atlantibus, qui neque animalibus 
vescebantur, neque insomria visebant, quulia reliqui morta- 
les, diversi fuerunt, sì fuerunt uspiam, quos "ArAarrslovs no- 
bis humanissimos memorat et fortunatissimos Diodorus Sic. 

III. 54. VALCK. 

18 5 2 ἔστι δὲ ἁλός te μέταλλον] Codicum ἐν δὲ videtur ex II. 
176. ἐν δὲ καὶ ἐν Μέμφι adfirmari; discrepat tamen, ut atten- 
denti patebit. WESS. 

4. τὰ δὲ οἰκία τούτοισι εἰς. Domos ex sale struetas (ἁλίνας 
οἰκίας) Gerrhssorum Strabo memorat lib. XVI. p.1110.c= 
766. 8. WESS. 

186 2. drrsoéa:] Ionicum et rarius πατέοσθαι, Lamberto Bos 
probatum Obs. Crit. p. 40. Si plerique tamen codices Me- 
diceo concinunt et Vallse, ἄστεσθαι non temere rejicerem : de 
re eadem ponitur II. c. 18. μὴ ἔργεσθαι, id est ἅπτεσθαι, sive 
γεύσασϑαι, πάσασθαι, πατέεσθαι. Adhibetur apud alios inter- 
dum ἅπτεσθαι gustandi significatu, et apud Herod. IL 32. drre- 
ados τοῦ ἐπεόντος ἐπὶ τῶν δενδρέων καρκοῦ. VALCK. Debueram 
ad II. 66. monuisse Valckenserium in Adnot. Crit. Nov. Fred. 
p. 342. ibi leg. malle, κτείναντες μέντοι οὔτι ἀτέονται. felium 
foetus qui occiderunt, nullum tamen illinc damnum patiuntur. 

187 42. Οἴσπῃ] Hier. Mercurialis Var. Lect. II. 2. stercus ovil- 

lum, διαχώρημα, ex Erotiano interpretatur: Steph. Mona- 

chius ad Barnabee Epist. p. 727. surdes ovium crassas et pin- 
gues, fortasse prseter rem. Oicsy, lana succida, (sive ἔριον 
τὸ ἀπὸ τῆς dios ξὺν τοῖς Mipaci, in Aretaso Cappadoc. II. 5. de 

Morb. Diuturn.) ignis ob sordes concretas satis est patiens. 

Melius Monachius, et prior eo Scaliger Emend. Temp. VII. 

p. 682. durare apud ®thiopas Christianos, Muhamedanos, 

paganosque similem ad destillationes vitandas ustionis con- 

suetudinem, ab aliis in superstitionem versam, docuerunt. 

WESS. | 
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4. πάντων ὑγιηρότατοι Aliam dat et magis probabilem ra- 
tionem II. 78. cur sint Agyptii μετὰ Λίβυας ὑγιηρέστατοι 
πάντων ἀνθρώπων. Istam vocis formam ne hic quidem sper- 


‘nerem a codd. oblatam. Proverbium erat Greecis in usu, 


Κρότωνος ὑγιέστερος, cujus originem pandunt Strabo VI. p. 
414.A=269. et Schol. in Aristoph. Eq. vs. 1089. VALCK. 

1. ὑπὲρ τὸν δόμον] Postremum sincerum non puto. VALCK. 
—Suspicio Reiskii, ὑπὲρ τὸν ὦμον super humerum, uti in Vir- 
gilit Pharmaceutria, Fer cineres Amarylli foras, rivoque flu- 
enti, Transque caput jace, ne respexreris : aut ὑπὲρ τὸν βωμὸν 
super aram. Alia Pavii, ἀποστρέφουσι τὸν αὐχένα αὑτῶν, aver» 
tunt cervicem suam, quale quidpiam in sacris olim piaculari- 
bus. Neutra ad palatum, quippe meri arbitrii, et Afris mo- 
rem obtrudens, cujus an calluerint notitiam, ostendendum 
in primis fuerat. WESS. 

3. αἰγόας] Illud vestimenti genus Afris omnibus unicum 
olim et familiare: ἐν αἰγείοισι δέρμασι κατακείονται, καὶ κρέασι 
αἰγείοιαι χρῶνται" ἐπεὶ οὐκ ἔχουσι οὔτε στρῶμα, οὔτε ἱμάτιον, οὔτε 
ὑπόδημα, ὅ τι μὴ αἴγειόν ἐστιν" οὐ γάρ ἐστιν αὐτοῖς ἄλλο προβάτιον 
οὐδὲν ἣ αἷγες καὶ βόες, notabiliter Hippocrates de Afris, me- 
diterraneam regionem habentibus, de Morb. Sacr. p. 302. 
WESS. 

4. καὶ ἡ ὀλολυγὴ] Sacrum mulierum jubdilum, ὁλολυγμὸν le- 
ρὸν AEschyli, doctissimi homines, ad Diodori XVI. 11. lau- 
dati, preeclare exposuerunt. Nostri ob oculos fuit poétse 


ex Iliad. ξ΄. 302. Ai δ' ὀλολυγῇ πᾶσαι ᾿Αθήνῃ χεῖρας ἀνέσχον. 


WESS. 

Ib. τέσσερας ἵππους cufevyviva:) A sua fortasse Minerva 
Neptunine hoc didicerant Libyes, Λίβυες ξυγωτῶν ἁρμάτων 
ἐπιστάται, Sophocli Elect. 704. Vid. Steph. Byz. in Βάφκη, 
Harpocr. in ‘Irxia ᾿Αϑηνᾶ, ibique Valesius, et in Sophocleis 
Βαρκαίοις 64015 Hesychius. VALCK. 

2. οἰκήματα δὲ σύμπηκτα----περιφορητά. Idem tradidit Hel- 
lanicus, quem scribit Athen. XI. p. 462. ἐν ᾿Εθνῶν ὀνομασ ίαις 
λέγοντα, ὅτι Λιβύων τῶν Νομάδων τινὲς----οἰκίας ἔχουσιν ἐξ ἀνϑερί- 
κου πεποιημόνας μικρὰς ὅσον ὁκιᾶς ἕνεκα, ἃς καὶ περιφέρουσιν ὅπου 
ἂν πορεύωνται. Multa περὶ ἀνθερίκων, omissis tamen Herodo- 
teis, notavit Spanhem. in Callim. hymn. Del. 193., aptiora 
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quredam L. Bos. Obs. Crit. p. 40. Sumsit ‘et ista forsan 
Milesius Hellanicus ex Herodoto; nam et rà Βαρβαρικὰ Né 
μιμα 'Ἑλλανίκου ἐκ τῶν Ἡροδότου καὶ Δαμάσου (lege Δαμάστου" 
Damastes enim intelligitur, Sige natus:) συνῆκται» teste Por- 
phyr. in Eusebii Prep. X. p. 466. VALCK. 

1.᾿ οἰκίας νομίζοντες ixtiota:—Mazues] Afri Maxyes abs 
Steph. Byz. in Μάξυες agnoscuntur: et horum quidem οἰκίαι 
veri nominis domus fuerunt; superiorum duntaxat οἰκήματα, 


tuguria; eaque περιφορητὰ, sicubi usus requireret. WESS. 


Que de eorumdem tonsura subjiciuntur, conferenda cum 


cap. 180. SCHWEIG. 

4. καὶ ἄρκτο] In Africa ursum non gigni confidenter Pl 
nius H. N. VIII. 36. Sequitur Lipsius Elect. II. 4. pellem 
Libystidos ursek leoninam interpretatus, similemque in mo- 
dum alia. Contra Plinium olim venerat Bodinus ad Oppiani 
Cyneget. II. p. 76. contra vero utrumque, Lipsium et Plini- 
um, operosa ac erudita disputatione Salmasius ad .Solin. p. 
220. abducto in partes, alia prius arbitrato, G. Jo. Vossio III. 
Idol. c. 52. Harduinus tamen Plinio suo adstipulatur, erro- 
rem de ursis Afris ex conmutatione vocis Auyuxo in Λιβυστικοὶ 
late sparsum conjiciens, que utique in Herodotum, ἄρκτους 
sine eo titulo recensentem, non quadrat. Mihi Salmasiana 
non displicent, stabilita testiuonio doctissimi Shaw Itiner. t. I. 
p- 323. Statim καὶ οἱ κυνοκέφαλοι xa) οἱ ἀκέφαλοι. Blemmyîs, 
verba Plinn Hist. Nat. V. 8. traduntur capita abesse, ore et 
oculis pectori affiris, ad hsec alludentis. WESS.— De his 
vide quee ad Plin. sunt ab Harduino notata. Ut cynocepha- 
los (simiorum quoddam genus, de quo Diod. Sic. III. 35.) 
sic et acephalos, non ut populum aliquem memorat Herodo- 
tus, sed in bestiarum numero refert, et quidem in fabulosa- 
rum (ut 1051 videbatur) bestiarum numero, quod his verbis 
satis significat, ὡς δὴ λέγονταί ye ὑπὸ Λιβύων. SCHWEIG. 

4. ἀκατάψευστα)] Scinduntur eximii viri Montfauconius et 
Gronovius in contraria studia hanc ob vocem: illi θηρία ἀκα- 
τάψαυστα, fere intractabiles ; huic ἀκατάψευστα, haud emen- 
tite, ut olim Valla, veriores.  Litis arbitrium ad priscos et 
manu exaratos Herodoti codices venit, quorum in locupleti- 


x /Eneid. V. 37. ubi vide Interpp. SCHWEIG. 
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| bus Italiae Galliseque bibliothecis decem Montfauconio, toti- 


192 


dem Gronovio favent, sicuti Histor. Acad. Inscript. t. VI. 


p» 264, testificatur. Ita in equilibrio negotium, quod ubi 


nostrorum pondus accesserit, pregravabitur. Verum in ta- 
libus numerari suffragia, non ponderari, iniqua lex. Ut 
ἀκατάψαυστα valeant, series urgetur narrationis, fabulosa 
animalia ex Afrorum fide repetentis.  Neque enim tam ani- 
lis Scriptorem fuisse credulitatis, ut hujusmodi monstra, Cy- 
nocephalos et sine capite homines, reapse exstitisse 5101 per- 
suaserit: cavisse ipsum preestruendo, ὡς δὴ λέγονταί γε ὑπὸ 
Λιβύων, ut quidem-illi ab Afris memorantur. Nusquam qui- 
dem, quod Gronovius objecit, ἀκατάψαυστα nunc haberi; 
succurrere tamen analogiam, in haud paucis solidam et suf- 
ficientem, preesertim cum ἀκατάψευστα non exemphs et scri- 
ptorum auctoritate, sed parili ratione nitantur. Id non in- 
juria D’Orvillius arripit ad Chariton. lib. III. pag. 241. 
ἀκατάψαυστα, nisi si εὐκατάψευστα, de quibus facile quis men- 
tiatur, preeferendum, eligens. Atque hc viri doctissimi. 
Equidem pronior in ἀκατάψαυστα olim fui; quam muto sen- 
tentiam, arbitratus xa) ἀλλα---ἀκατάψευστα, et alias feras— 
nullo mendacio fictas, clare a precedentibus segregari. Li- 
byum e fabulis cynocephalos et acephalos, quorum in pectore 
oculi, dederat. Qui copulantur υἱγὲ femineque fere, non 
item inde: sunt enim et fuerunt olim in Africa, sicuti multa 
alise non ficte, θηρία ἀκατάψευστα, bestia, sive, ut alia in re 
Jamblichus, ἀδιάψευστα, Protrept. p. 137. WESS. 

1. ogues] Videntur opuss Nostro dici qui aliis ὄρυγες : quo 
de genere dixi ad Athen. V. p. 200. f. SCHWEIG. 

Ib. τῶν τὰ κέρεα τοῖσι Φοίνιξι οἱ πήχεες ποιεῦνται) Ante Sal- 
masium in Solin. p. 157. et Bochartum Hieroz. p. 946. per- 
specte Conr. Gesnerus, De Quadruped. p. 770. ὄρυγες pro 
ὄρυες legens, et τῶν καὶ τὰ pro olim vulgato τῶν κατὰ legen- 
dum suspicans, sic interpretatus erat hunc locum: ex quo- 
rum cornibus cubiti fiunt instrumentis musicis quae phenices 
vocart. De instrumento musico cui φοῖνιξ nomen, paullo 
copiosius quam pag: 636. »., Athenseus disseruit pag. 
637. B. quem ad laocum et nos in Animadverss. tom. VII. 
pag. 475. quid sit quod πήχεις in instrumentis musicis 
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Greeci dixerunt, declaravimus. Verborum, structura, τῶν 
τὰ κόρεα — οἱ πήχοες ποιεῦνται, similis est ili VIII. 27. ἡ 
δὲ δεκάτη ἐγένετο τῶν χρημάτων ---οἱ μεγάλοι ἀνδριάντας eta. 
SCHWEIG. 

2. βασσάρια] Hesychius: Βασσαρίς ἀλώπηξ. Et Βασσά- 
ρεια" τὰ ἀλωπέκεια (Βασσάρια debuit, et ἀλωπέκχια) οἱ Λίβυες 
λέγουσι. Suidas: Βάσσαρος, ἀλώπηξ κατὰ Ἡρόδοτον. Etymo- 
logus p. 190. extr. Λέγεται Βάσσαρος ἣ ἀλώπηξ ὑπὸ Κυρηναίων. 
SCHWEIG. 

Ib. δίκτυες, καὶ θῶες Thoém consentiunt fere docti besti 
am esse illam, aut ei similem, de canino aut vulpino genere, 
quee chakal vulgo nominatur. Qua de bestia Aristot. Hist. 
Anim. IX. 44. Plin. VIII. 34. Arrian. Indic. p. 329. et 
Belin ad Oppian. Cyneg. III. 338. laudati Schneidero in 
Lexic. crit. quibus adjici potest Camus in Notis ad Aristot. 
Hist. Amm. Dictys nulli ali scriptorìi nominatus: nec enim 
huc facit quod milvum apud Lacedsemonios δίκτυν nomina- 
tum fuisse Hesychius tradit: quandoquidem non de ave, sed 
de quadrupede hîc agi, consentaneum est. SCHWEIG. 

ΤΌ. τῇσι σαύρῃσι) Conf. ad IV. 183. SCHWEIG. 

3. ἔλαφος δὲ etc.] Nihil ab hac assertione abeunt Aristo- 
teles, Antigonus Caryst., Plinius, Alianus, alii. ‘Falsam 
aiunt Virgilius, Oppianus, Philostratus, quorum testimoniis 
Brodseus Miscell. VIII. 13. et Bodinus ad Oppiani lib. II. 
Cyneget. p. 76. utuntur. Herodoti evo cervi et apri Libye 
si defuerint, dicendum erit aliunde in regionem devenisse: 
nam conspici isthic et venatu intercipi docuit Gatakerus 
Miscellan. II. 8., et Shaw Itin. t. I. p. 323. WESS. 

4. δίποδες καλέονται) Satis erit, si Bochertum Hieroz. p. 
1010. et Schultensium ad Salomonis Proverb. c. XXX. 26. 
δίποδας hos mures uberrime magnaque eruditione ex Greco- 
rum et Arabum copis illustrasse dixero. Mures δεγέριες, 
Hesychio ζεγερίαι, explicantur βουνοὶ, colles: an quod in col- 
libus cubilia posuerint? Que quidem inpeditior foret.voca- 
buli expositio. Bochartus Colon. Pheenie. II. 3. βουνῖνοι re- 
fingit, formatum ex βουνιόν : eam enim herbam esse, que 
Punice zigar: inde ζεγέριες, sive βουνίνους, hos mures, quod 
piante ejus esu aut umbra delectentur, dietos; eleganter, 
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modo vere. WESS.—Conf. Beckmann. ad Aristot. Mirab. 
Auscult. cap. 27. De mure dipede, indigenis Ierbéa dicto, 
cenf. Shaw, Voyage t. I. p. 391. seg. et Bruce, Voyage aug 
Sources du Nil, t. V. p. 146, seqq. laudatos Larchero in 
Adnot. ad h. . SCHWEIG. 

Ib. ἔστι μὲν Λιβυκὸν] Si Libystina Zeytpiss est adpellatio, 
quomodo tandem in barbare vocis vi reddenda illa βουνῶν 
uteretur? quod Noster vocabulum veluti proprium tribuit 
Cyrenzeis IV. c. 199. De his diversis murium generibus 
agentes Aristot. Theophrast. Elian. nihil juvant ad δος il 
luminanda. Βουνῖνο; venit in mentem Bocharto Geogr. 5. H. 
II. cap. 3. et Hieros. I. 111. e. 39. Βουνιάδες etiam dici potue- 
runt ob quamdam cum napis similitudinem. VALCK. 

5. τῇσι Ταρτησίῃσ) Docte de his mustelis Perizonius ad 
Zlian. Var. XIV. 4. Animalculum, quod cum his conten- 
ditur, numi Cyrenseorum sub silphio ostentant in Haymii 
Thes. Britan. t. II. p. 124. ubi ejusdem accuratior ex Afri- 
ca pictura. Id nollem, idem a doctissimo viro censerì ac 
μῦν δίποδα, quippe, ut superiora postulant, alium. Vidit de- 
scripsitque in paucis discrepans animal, quod hic adcon- 
modatins, sollertissimus Shaw Itin. t. I. p. 321. WESS. 
Dipodi nomen est a brevissimis pedibus anterioribus. 

SCHWEIG. 

194 1. δημιουργοὺς} Qui conficiendi mellis (cujus in bellanis 
apud veteres maximus usus) artem exercebant, hi, ut h. ]. 
δημιουργοὶ ἄνδρες, sic et VII. 31. ἄνδρες δημιοεργοὶ vocantur: 
unde colligi par est, non ita male, ut Casaubono visum erat, 
apud Athenseum IV. 172. A. legi, τοὺς τὰ πέμματα, προσέτι δὲ 
τοὺς ποιοῦντας τοὺς πλακοῦντας (608 qui bellaria conficiebant) οἱ 
πρότερον δημιουργοὺς ἐκάλουν : ubi τὰς----ποιούσας scriptum opor- 
tuisse doctissimus animadversor censuit. SCHWEIG. 

195 2. Ad lacum, unde Afre virgines aurum egerebant, Achil- 
les Tat. Amor. lib. I. p. 97. in paucis dissentiens, digitum 
intendit. WESS. 

4. ἐπ᾿ ἄκρῳ μυρσίνην προσδήσαντες Zacynthii lacus mira- 
culum attigerunt Antigonus Caryst. c. 169. et Vitruvius 
VIII. 3. Βυρσίνην et βυρσίνῃ qui instaurant, [ut Reiskius,] 
preeter scriptionis vicinitatem, quo nitantur haud perspicio : 
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dubium mihi quoque, an unquam βυρσίνη spla amphora sit 
coriacea. WESS. Percommode sane μυρσίνη myrti ramus 
potuerit intelligi. Ex Agragantino in Sicilia fonte liquidum 
‘bitumien incole arundinum paniculis, citissime sic adheere- 
scens, colligunt, Plinio teste, XXXV. xv. 51. quo loco etiam 
Zacynthium liquidum bitumen laudatur. SCHWEIG. Le- 
gatur in primis Hawkins On the Tar Springs of Zante in 
Walpoli Travels in various Countries of the East p. 1. 

Ib. τῆς Πιορικῆς πίσσης) Asia olim, Plinio auctore Hist. 
Nat. XIV. 21., picem Ideam maxime probabat, Grecia Pie- 
ricam. WESS. 

1. seqq. ἐτεὰν---ἐξέλωνται τὰ φορτία etc.] Merces navibus 
exemtas deponere dicuntur παρὰ τὴν κυματωγὴν, in ltoris cre- 
pidine, prout in Luciani Timone $. 56. dedit T. Faber. 
Sophoclis CEdip. in Col. 1237. &xrà κυματοπλὴξ, alus χύ- 
ματος ἀγὴ et Apollon. Rhodio I. 554., aliquoties etiam He- 
rodoto dicitur κυματωγή. Vide Wess. Diss. Herod. p. 207. 
Rarius illud Archilochi apud Etymol. p. 47, 22. Ax, ἡ ὀξύ- 
mus οὕτως “Qpos (prsebet ista cod. mstus.) ᾿Αρχίλοχος; “Ion 
κατ᾽ ἠκὴν κύματος xvaviov: vitiatus senarius attento menda 
moveret suspicionem ; corrigatur "Iotn xar' ἤκην κύματος τε 
κἀνέμου, ex p. 424, 18. Enarrans Herodotea Eustath. in 
Dionys. 752. αἰγιαλὸν habet, et, τὰ φορτία ἐξελόντες, ὥς φησιν 
Ἡρόδοτος, ὑποτύφουσι καπνόν : ubi rectius ex Herod. posuisset 
ἐξελόμιανοι : in talibus enim apud veteres ἐξελέσθαι vel ἐξαιρεῖ- 
σθαι adhibetur; nunquam, opinor, ἐξελεῖν. Qualia de his 
Africanis absque lingue usu propositarum rerum pretia 
sestimantibus Herodotus; de Seribus ssepius in eam rem ci- 
tati tradiderunt, Plimus, Solinus, et Ammianus Marcell. ex 
Uranii forsan Arabicis petita; ex quibus-Stephano 2755 
esse dicuntur ἔθνος ᾿Ινδικὸν ἀπροσμιγὲς ἀνθρώποις. Cum Hero- 
doteis componi poterunt Eustathio 1]. c. narrata de Seribus: 
τῶν πωλουμένων τὸ τίμημα σακκίοις ἐπιγράψαντες ὑποχωροῦσιν, 
εἶτα ἐλθόντες οἱ ἔμποροι καὶ θέντες τὴν τιμὴν ἀναχωροῦσιν" ἐφ᾽ οἷς 
ἔρχονται οἱ Zîpss, καὶ, εἰ μὲν ἀρέσκονται, λαμβάνουσι τὴν τιμὴν, 
εἰ δὲ μή ye, τὰ ἴδια. VALCK. Nondum exolevisse permu- 
tandarum hanc mercium in interiore Africa Nigritas inter 
et Mauros consuetudinem, luculentus, testis.Shaw Itin. t. 1. 
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p- 393. Valuit eadem, valetque in pluribus utriusque In- 
dise nationibus apud amplissimum Orig. Legum, Art. et 
Scientiar. scriptorem t. I. lib. 1v. c. 1. p. 265. WESS. 

197 1. καὶ τουτέων οἱ πολλοὶ----ἐφρόντιξον οὐδέν. Sic filum narra- 
tionis cum superioribus, unde digressus erat, paullatim rur- 
sus nectere instituit. conf. cap. 167. extr. SCHWEIG. 

2. τέσσερα ἔθνεα) Quatuor gentes, in quas Africa fuerit 
Agathoclis state divisa, commemorat Diodor. Sic. XX. 55. 
Eidem lib. III. c. 49. quatuor αὐτοχθόνων genera tantum re- 
censentur, Νασαμῶνες, Αὐχίσαι, Μαρμαρίδαι, Maxas: ceteros 
iisdem, Marmaridas diversis adpellationibus Herodotus de- 
“παν, VALCK. 

198 1. εἶναί τις Λιβύη σπουδαίη) Putares ob cap. 23. οὐ γάρ τι 
σπουδαῖαι νομαὶ αὐτόθι ἐστὶ, hoc etiam loco εἶναί τι ἡ Λιβ. σπουδ. 
oportere cum viro erudito. At hoc vide Philostrati Epist. 
38, Οὖσά τις ξανθὴ, ῥόδα ϑητεῖς : inque primis Sophocleum 
Ajac. vs. 1283. τοῦ θανόντος ὡς ταχεῖά τις βροτοῖς χάρις διαῤῥεῖ, 
ubi docte Critici veteres. Non adjicio ex Act. Ap. cap. 
VIII. 9. λέγων εἶναί riva ἑαυτὸν μέγαν, tametsi adsimile. Ho- 
meri γαιάων, de quo Eustath. Od. p. 1598,46=311,41., non 
me, quominus γεῶν post pauca revocetur, inpedit. Posterio- 
ris usum ex Democrito et Crinagora alias adfirmavi. WESS. 

2. ἀρίστῃ γαιῶν Δήμητρος καρπὸν ἐκφέρειν etc.] Cinypis com- 
parat fertilitatem cum illa agri Babylonii; Cinypis enim 
ager ἐκφέρει----ἐπὶ τριηκόσια ; Babylonius minimum ἐπὶ διηκόσια, 
ἐπεὰν δὲ ἄριστα αὐτὴ (ἡ χώρη) ἑωυτῆς ἐνείκῃ, ἐπὶ τριηκόσια ἐκφέρει, 
I. 193.» ubi preeterea dicitur esse χωρέων αὕτη ἁπασέων μακρῷ 
ἀρίστη Δήμητρος καρπὸν ἐκφέρειν. Pro χωρέων ἀρίστη hic legi- 
tur ἀρίστη γαιῶν : multum me judice preestat γϑοῶν, munitum 
auctoritate Democriti in Diss. Herod. p. 183. Plurativum 
γᾶς vel γαίας qui adhibuerit veterum novi neminem, qui 
quidem scripserint accuratius; restituendum forsan Aristo- 
teli ap. Demetrium x. ‘Epp. δ. 233., εἰ δὲ πρὸς ἁπάσας οἴχεται 
γᾶς φυγὰς οὗτος, ubi vulgatur τὰς puy. Τὰς ἀρίστας τῶν γαι- 
ὧν, Schol. Thucyd. p. 3., similesque dixere. Γαιῶν habet 
aliquoties interpres Gr. semibarbarus libri Esdre: superest, 
quod ab aliis non animadversum miror, ejusdem libri Greca 
multo elegantior interpretatio, quam Helleniste Judei cu- 
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jusdam additamentis auctam inter libros perperam retule- 
runt, quos vocant Apocryphos: ubi γαιῶν dederat alter ille, 
hic formam semper adhibuit usitatam γῆς: quod ille, #rsyay- 
βρεῦσαι τοῖς λαοῖς τῶν γαιῶν, IX. 14. id hic dixit (viti. 84.) 
ἐπιμιγῆναι τῇ ἀκαθαρσίᾳ τῶν ἐθνῶν τῆς γῆς.  Quee de hac regi- 
one subjungit Herod. pervenusta sunt: et in 864. cap. quo 
de Cyrenaicee regionis agit fertilitate, est elegantissimum il- 
lud, ὀργᾷ ἀμᾶσθαί τε καὶ τρυγᾶσθαι, perdocte tractatum Ruhn- 
kenio ad Tim. p. 104. In talibus adhibitum ἐθέλεν nativum 
tamen istum e succi plenitudine tumorem non demonstrat. 
VALCK. | 

4. τῶν δὲ ἐχφορίων) Τὰ ἐκφόρια τῆς γῆς, terre proventus, il- 
lustrantur ad Hesychii *Expspia. WESS. | 

199 2. βουνοὺς] Vide Valckeneer. supra c. 158. 

200 11. Oi δὲ etc.) Interruptum longa digressione redordiens 
sermonem suam forsan et hic voculam posuerat, Oi δὲ δὴ 
Φερετίμης τιμωροί. VALCK. 

Ib. τῶν δὲ πᾶν γὰρ ἦν ete.] Idem sonat, ac si dixisset ὅτι 
(vel διότι) δὲ τούτων πᾶν τὸ πλῆθος etc. Vide Adn. ad I. 24. 
et ad IV. 149. SCHWEIG. 

3. τὰ μέν νυν ὀρύγματα etc.) Barcei χαλκέως laudabile fa- 

‘ ctum hine enarrans Eustath. in Iliad. ν΄. pag. 883, 40. firmat 
lectionem [προσίσχε] a Gron. mutatam: et ὀρύγματα ὑπόγαια 
dicta Herodoto voeat ὑπόνομον, cuniculos. Alio modo Deme- 
tri cunicularios Rhodii, Romanos fefellerunt Ambraciote, 
apud Diod. XX. 94. Livium lib. XXXVIII. 7. et Polyen. 
VI: 17. VALCK. Confer Polyb. XXII. cap. ΧΙ. nostre 
editionis; fragmentum Polybii ad Herone in libello De re- 
pellenda obsidione conservatum. SCHWEIG. 

Ib. προσίσχε πρὸς τὸ δάπεδον] AEneas Poliorcet. c. 37. ex 
Herodoteis, ἔπειτα ἀνὴρ χαλκεὺς ἀνεῦρεν, ἐνθυμήσας ἀσπίδος χάλ- 
κωμα ἐπιφέρειν, καὶ ἐντὸς τοῦ τείχους προσίσχειν πρὸς τὸ δάπεδαν" 
τῇ μὲν δὴ ἄλλῃ κωφὰ ἦν πρὸς ἃ προσίσχε τὸ χάλκωμα" ἦ δ᾽ bro 
ρύασετο, ἀντήχει. Sic, puto, hiatibus consarcitis, dederat pri- 
mitus. WESS.—Non verbo tenus /neas transscripsit He- 
rodoti locum in quo versamur: nec est in illius verbis, uti 
edita leguntur, tantus hiatus, quantum Wess. sestimavit. 
Non nist unum verbum ἐντὸς deest, latens in vitioso ὄντος, 
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quod illius loco exhibent duo codices mssti Parisienses. lità 
adjecta voce, et verbo iriffecv.in περιφέρων mutato, (quae 
mihi necessaria emendatio videtur,) sana atque integra fuerit 
oratio, in hunc modum distincta: ἔπειτα ἀνὴρ "χαλκεὺς ἀνεῦ- 
per, ἐνθυμῆσας, ἀσπίδος χάλκωμα περιφέρων ἐντὸς τοῦ τεΐχους» 
ἐπάνω προσίσχειν. πρὸς τάδε, τῇ μὲν δὴ ἄλλῃ εἴς. Ad προσίσχειν 
facile τῷ τείχει intelligitut : ἐπάνω, superne, super toto tractu 
sub quo cumiculi agi posse videbantur: πρὸς τάδε, ad hac, 
quo facto : ἀνεῦρεν, invenit, reperit locum, quo cuniculos age- 
bant hostes. SCHWEIG. 

201 48. τάφρην] Maluit τάφρον c. 3. 20. 28., allisque in locis. 
Suidas, heec excerpens, τάφρην pro notabili deposuit in voc. 
T&ppos. Cognitissima quoque ex Stephan. Byz. Τάφραι et 
Τάφρη; et plures ejusmodi voces, ut maculae suspicio cessare 
queat. WESS.—T&gpys etiam pro vulgato τάφρου dant S. V. 
IV. 28., que ibi fortasse perinde atque hîc, utpote rarior, 
vocis forma recipi debuerat. Quum vero apud eumdem No- 
strum mox, tum IV. 3. alibique constanter ἡ τάφρος mascula 
terminatione, ut apud alios scriptores, frequentetur; intelligr 
par est id de quo jam sepius monuimus, nulla necessitate 
se adstrictum putasse Herodotum religiosissimam talibus in 
rebus constantiam servandi. Igitur similiter et ἡ ψάμμος et 
ἡ Ψψάμμη promiscue dixit, IV. 181. 182. itemque σαῦρος et 
σαύρη, IV. 183. 192. et ὁ κίων et ἣ κίων, IV. 184. I. 92. et si- 
mha. SCHWEIG. 

5. ἔς τ᾿ ἂν ἣ γῆ αὕτη οἷς. In foederis formula Latinos inter 
et Romanos, citra fraudem omnem, μέχρις dv οὐρανός τε καὶ 
γῆ τὴν αὐτὴν στάσιν ἔχωσι, apud Dionys. Halic. lib. VI. p. 415. 
Mox ἀξίη Nostro omne, quod ex equo jure debetur. Habe 
hoc ex VII. 39. τὴν μὲν ἀξίην οὐ λάμψεαι, ἐλάδσω dè τῆς ἀξίης. 
WESS. Ἡ ἀξίη, scil. τική. SCHWEIG. 

7. μένειν τὸ ὅρκιον] Parum refert hoc probetur an futu- 
rum tempus μενέειν. Nostrum sequutus in hac fraude Per- 
sica narranda Polyzen. VII. 34. tempus habet in talibus usi- 
tatius: στὰς μετὰ τῶν τὰ ὅρκια ταμνόντων ὥμοσεν, ἐφ᾽ ὅσον οὕτως 
ἡ γῆ μένει, φυλάξειν τὰ συγκείμενα : Herodoteo enim verbo re- 
spondet τὸ φυλάξειν, neque in istis μένει mutandum, nisì scri- 
pserit: ἐφ᾽ ὅσον dv οὕτως ἡ γὴ μένῃ : sicut in simillima fraude 
eidem narrata VI. 22., nihil se novaturos jurant Locri Ita- 
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lici ἐφ᾽ ὅσον ἂν τὴν γὴν αὐτῶν πατῶσιν, καὶ τὰς κεφαλὰς ἐπὶ τοῖς 
ὥμοις φέρωσιν : alliorum capita sub tunicis occultata humeris 
imposuerant. Κεφαλὰς in oraculo Dodonso Pelasgis edito 
capita non viventium, sed fictilia, laudabili fraude Hercules - 
interpretabatur ap. Macrob. I. Saturn. c. vii. VALCK. 

202 1. τοὺς μαξοὺς ἀποταμοῦσα)] Ammonius: μαστὸς μὲν γάρ 
ἐστιν ὁ γυναικεῖος κυρίως, διὰ τὸ εἶναι μεστὸς γάλακτος, in codice 
Bibliotheca Trajectine. Paria Grammaticorum conplures. 
Herodotus passim μαστὸν feminis tribuit HI. 133. V. 18.; 
palòv tamen II. 85. et IX. 3., ubi, uti hic, mssti μαστὸν ma- 
lant. Labare vero criticorum illorum observationem docent 
ad l'hom. Magistrum a doctis viris conducta. Significan- 
tissimum autem repiéorite, fanquam punctis moenia distincta 
mulierum fuisse mammis ab inmani regina, testatur. WESS. 
—Conf. IV. 2. ibique notata. SCHWEIG. 

203 2. ὁ τοῦ ναυτικοῦ στρατοῦ στρατηγὸς) Hinc tamen distant 
quee similia videntur Homerica. ὁ τοῦ πεζοῦ et ὁ τοῦ ναυτικοῦ 
στρατηγὸς ssepius occurrunt apud Herod. Qui Persis paulo 
post οὐδενὸς μαχομένου φόβος ἐνέπεσε, terror fuit Greecis Panicus 
dictus, cujus utpote divinitus immissi non adpareret ratio. 
Thucydid. VII. 80. φιλεῖ πᾶσι στρατοπέδοις, μάλιστα δὲ τοῖς peyi- 
στοις, φόβοι καὶ δείματα ἐγγίνεσθαι: et IV. 125. Euripid. Rhes. 
46. Κρονίου Πανὸς τρομερᾷ Μάστιγι φοβῇ, φύλακάς τε λιπὼν Κι- 
veis στρατιάν. ΠΠανικὰς ταραχὰς vocat Cornutus de Nat. Deor. 
cap. 27. Πανικὰ δείματα, Eustath. in Iliad. ο΄. p. 1021, 32. 
De adpellationis egerunt origine Eratosth. Catast. c. 27. 
Plutarch. de Is. et Osir. δ. 14. et Polyen. I. 2. VALCK. 

204 1. ἀνασπάστους) Preestantius hoc, atque in aliorsum ex pa- 
trio solo abductione in Musis tritissimum V. 12. VI. 32. et 
pluries: in quibus ἀναστάτους ποιῆσαι amplius conplectitur, 
ipsamque patrise eversionem. Solent ea in dictione varios 
.se scribee dare, et ἀνάρπαστον, ἀνάστατον, ἀνάσπαστον conmu- 
tare, in Demosthen. Philipp. IV. p.81., Joseph. Ant. Jud. 
lib. XIV. 8, 4. etc. WESS. Docta sunt que dedere Va- 
les. in not. Mauss. δὰ Harp. p. 212., et D’Orvillius in Cha- 
rit. p. 318. necdum tamen liquido constat, quid distent in 
talibus ἀνάστατον, ἀνάσπαστον, et ἀνάρκαστον. Multa dici 
possent 4088 hujus non sunt loci: vid. interim Dounaus in 
Demosth. p. 8. VALCK. 
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205 1. Οὐ μὲν οὐδὲ ἡ Φερετίμη) Crudelissime mulieris fatum 
non illibenter commemorat, et ut ingenio suo malorum osor 
Herodotus satisfaceret, et ut formidine pcene lectores a tali- 
bus absterreret; adparet ubique historici διάθεσις, qualis Dio- 
nysio dicitur Halicarn. II. p. 209. [t. VI. ed. Reisk. p. 774.] 
Herodoti Pheretima ζῶσα εὐλέων ἐξέξεσε. Qui hoc genere 
morbi perierint plures enumerantur Menagio ad Laért. 
IV. 4. et Kuhnio ad /liani Var. Hist. IV. 28. In Kthi 
opie gente ᾿Ακριδοφάγοις, qui secundum Diodor. III 29., 
teterrimo hoc morbo passim adfecti moriebantur, non potuit 
illud ut peena divinitus inflicta considerari : mihi de morbis 
similibusque non absurdum videtur Hieroclis judicium in 
Stobei Ecl. Phys. p. 10. Secundum Herodotum, pessima 
mulier viva a vermibus erosa mortalibus fuit documento, ὡς 
ἄρα ἀνθρώποισι αἱ λίην ἰσχυραὶ τιμωρίαι πρὸς θεῶν ἐπίφθονοι Yivov- 

‘ ras. Ob Dircen crudeliter raptatam Antiope furorem di- 
vinitus immissum ubi scribit Pausanias IX. 17., expressit 
heec etiam Herodoti, ista interserens: ἐπίφθονο, ἀεί πως παρὰ 
θεῶν αἱ ὑπερβολαὶ τῶν τιμωριῶν εἶσι. Superbos et crudeles si 
lento pede Deus sequitur ultor, tamen ‘O Ζεὺς κατεῖδε χρόνιος 
εἰς τὰς διφθέρας. VALCK. Conf. ad I. 32. et ad III 40. 
notata. SCHWEIG. 

Ib. ῶσα γὰρ εὐλέων ἐξέζεσε] Posses ex Tertulliano ad Sca- 
pul. cap. 3. cum viva vermibus ebullisset. Alexander Pseu- 
domantis Luciani c. 59. καὶ σκωλήκων δέσας, quomodo et 
schede qusedam heic loci et in versione Alexandrina Exodi 
XVI. 20. Id nollem, turpem Valla errorem, quo Φερετίμης 
τῆς Βάττεω, Pheretima Batti filie, per omnes editiones sine 
animadversione propagari. ἔσχον Batti fuit, non filia; quod 
evidentissime c. 162. signatum. Vertenti Valle non obver- 
sabatur“Exropos ᾿Ανδρομάχη : ceterì presterviderunt, non item 
doctissimi viri Bouhierius et Pavius, quos sequi justissimum. 
WESS. | 


